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ה. לייוויק 





אריינפיר 


א. 


דאָס איז אַ בּוך וועגן ה. לייוויקס פּאָעטישע זעאונגען און זיין גאַנצן 
לירישן און דראַמאַטישן שאַפֿן, --- אַ בּוך לכּבוד זיין 60"סטן געבּוירנטאָג, 

דאָ איז ניטאָ קיין פֿולע בּאַשרײבּונג פֿון זיין לעבּן. צו אונדזער גרויסן 
בּאַדױערן, האָבּן מיר נאָך ניט קיין גאַנצע בּיאָגראַפֿיעס פֿון אונדזערע קלאַ- 
סיקערס אַפֿילו; װאָלט געווען אַ צו גרויסער לוקסוס צו פֿאַרנעמען זיך מיט 
דער אױספֿירלעכער לעבּנס-בּאַשרײבּונג פֿון אַ דיכטער -- אין פֿולן שעפֿע- 
רישן אויפבּלי, ס'איז דאָך נויטיק צו פֿאַרצײכענען כאָטש אַ טייל וויכטיקערע 
דאַטעס פֿון זיין לעבּנס-געשיכטע, דערהויפּט פֿון זיינע קינדער-און יוגנט- 
יאָרן. דאָס איז נויטיק פֿאַר דעם בּילד און דער בּאַלייכטונג פֿון זיינע דיכ- 
טערישע אופֿטואונגען. צווישן די צוויי פּאַראַלעלע שטראָמען, דעם פּאָעטס 
לעבּן, פֿון איין זייט, און זיין שאַפֿן, פֿון דער צווייטער זייט, ציען זיך תּמיד 
קאַנאַלן, אָפֿענע און בּאַהאַלטענע קאַנאַלן, װאָס פֿאַרבּינדן זיי. (בּיי אַזאַ טיף 
לירישן דיכטער, וי ה. לייוויק, איז די פֿאַרבּינדונג צװוישן דער ,פּריװואַטער 
פּערזאָן" און דער שעפֿערישער פּערזענלעכקייט נאָך אינטימער.) זיינע פּער- 
זענלעכע עמאָציאָנעלע און אינטעלעקטועלע איבּערלעבונגען שאַפֿן דעם 
הייוון, ווען אַפֿילו ניט אַלע מאָל דעם ,טייג", פֿון זיינע װערק: זיי, פֿון זייער 
זייט, גיסן זיך צוריק אַרײן אין זיין פּערזענלעכן לעבּן און מאַכן עס רייכער, 
פֿולער און זין-פֿולער. 

דעריבּער איז דער כראָנאָלאָגישער סדר, אין וועלכן די קאַפּיטלעך פֿון 
אונדזער בּוך קומען איינס נאָכן אַנדערן, בּיז צו אַ געוויסן גראַד, בּיאָד, ניט 
נאָר בּינּליאָגראַפֿיש. דאָס מיינט צו זאָגן, אַז מיר בּאַטראַכטן דעם פּאָעטס 
איינציקע שאַפונגען און פֿאַרבּינדן זיי איינע מיט דער אַנדערער אי אין 
שייכות צו די יאָרן, ווען ער האָט זיי געשריבּן און געדרוקט, אי האָבּנדיק 
אין זינען דעם גאַנג פֿון זיין פּערזענלעכן לעבּן. קיין פֿולע אויסגעהאַלטנקײט 
אין דעם פּרט איז ניטאָ, אָבּער װוי ווייט דאָס איז געווען מעגלעך, האָבּ איך 
אין יעדן געגעבּענעם צייט-אָפּשניט געמיט זיך אױסצוגעפֿינען די פֿעדים, 
װאָס ציען זיך פֿון דעם דיכטערס מער בּאַדייטנדיקע לעבּנסגעשעענישן און 
געמיט-צושטאַנדן צו זיינע ליטעראַרישע שאַפֿונגען. דאָס מיינט ניט, אַז איך 
האָבּ געניצט כּסדר דעם סענט-בּעווישן אָדער ;בּיאָגראַפֿישן* מעטאָד פֿון 
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ליטעראַטור-קריטיק. דאָס איז אַ מעטאָד, װאָס אַפֿילו זיין מייסטער אַלין 
האָט ניט אויסגעמיטן אים צו קאָמבּינירן מיט אַלערלײ אַנדערע ליטעראָריש- 
קריטישע ועגן און צוגאַנגען. עס קען גאָר אַנדערש ניט זיין. דער קריטי" 
קער, דער אידעאַלסטער אַפֿילו (אַלץ איינס צי ער ווייסט דערפֿון אָדער ניט) 
איז, סוף-כּליסוף, ניט מער וי אַ לייענער, װאָס דערװועגט זיך צו וערן 
אַ שרייבּער, -- און דער לעזער קען דעם דיכטערס דערפֿאַרונג, װוי ווייט 
זי ווערט קריסטאַליזירט אין זיין שאַפֿן, ניט אױפֿנעמען און אַפילו ניט בֹּאַ- 
נעמען סיידן נאָר דורך דער פּריזמע פֿון זיין אייגענער לעבּנס-דערפֿאַרונג, 
װאָלט עס, ממילא, פֿון זיין זייט געווען אַן איינרעדעניש צו טראַכטן, אַז ער 
זעט דעם דיכטערס וװערק דורכויס נאָר אינעם ליכט פֿון יענעמס לעבּן און 
איבערלעבן; עס קומען זיכער צו דעם קריטיקערס אייגענע איבּערלעבּענישן 
און זיין גאַנצע פערועגלעכקייט... קריטיק שעפּט פֿון, װינצינקסטנס, צויי 
קװאַלן -- דעם דיכטערס קװאַל און דעם קריטיקערס: -- איז קלאָר, אַז זי 
קאָן זיך מיט דעם דיכטערס לעבּנס-געשיכטע אַלײן נישט בּאַנוגענען. זי 
קאָן זי אָבּער אויך נישט פֿאַרזען. האָבּ איך, פּרואװנדיק איבּערגעבּן מיינע 
אייגענע דערפֿאַרונגען אָדער איינדרוקן, וי אַ פֿלײיסיקער לייענער און פֿאָר- 
שער פֿון לייוויקס שאַפֿן, -- זיך געמוזט שטיצן אויך אויף דעם בּיסל ידיעות, 
װאָס איך האָבּ וועגן די אינעװייניקסטע און דרויסנדיקע אומשטענדן פֿון 
זיין לעבן. דאָס רוב זיינען די מער שפֿעדיקע פֿאַקטן און דאַטעס, װאָס איך 
בּרענג, נוגע זיינע קינדהייט- און יוגנט-יאָרן, איז עס דאָך דער לעבּנס- 
פּעריאָד, ווען עס קריסטאַליזירן זיך די פֿונדאַמענטאַלע שטריכן פֿון אַ 
מענטשנט כאַראַקטער. 


כ'מוז אָנּער אויסטייטשן, אַז אויך אָט-דעם טייל פֿון ה. לייוויקס לעבּן 
האָנ איך כבּאַשריבּן און בּאַלױכטן ניט װי דעם אָנהױבּ און דעם יסוד פֿון אַ 
פולער בּיאָגראַפֿיע, נאָר בּלויז, װי אַן אױסגאַנגיפּונקט פֿאַר דעם פּאָעטס, 
אַזױ צו זאָגן, ריין ליטעראַרישער בּיאָגראַפֿיע. מיט אַנדערע ווערטער, מיך 
האָבּן אינטערעסירט דערהויפּט יענע לעבּנס-פֿאַקטן, װאָס האָבּן אַזאַ אָדער 
אַן אַנדער שייכות צו דעם גאַנג און דעם וואוקס פֿונעט פּאָעטס שאַפֿן, =) 


י) דער מקור פֿון די דאַטעס, װאָס איך דערמאָ, ווערט יעדעס מאָל 
אָנגעוויזן אין אַן אָנמערקונג צום טעקסט. אױבּ קיין מקור װערט ניט אָנ 
געגעב, איז עס אַ סימן אַז איך האָבּ גענומען די פֿאַקטן פֿון ה. לייװויקס 
בּריוו אָדער מינדלעכע שמועסן פֿאַר וועלכע איך זאָג אים דאָ אַ האַרציקן 
דאַנק. 
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אין דער פֿולסטער אױסגאַבּע פֿון לייוויקס ,אַלע ווערק", װאָס מיר 
פֿאַרמאָגן, --- אין דער צװיי-בּענדיקער יובּיליי-אויסגאַבּע פֿון 1940 --- גע- 
פֿינט זיך נאָר דאָס, װאָס ער האָט געשריבּן -- אָנגעהױבּן פֿון 1914. פֿון 
פֿריערדיקע זאַכן איז אַרײן בּלויז ,די קייטן פֿון משיח" (1908). ער האָט 
אָבּער, אַ חוץ דער נאָר װאָס דערמאָנטער דראַמאַטישער פּאָעמע אין איין 
בּילד, געשאַפֿן נאָך אַ סך זאַכן פֿאַר 1914, און אין אָט"דעם דעבּיוט:יאָר 
גופֿא האָט ער געשריבּן (און געדרוקט אין דער פילאַדעלפֿיער איידישער 
וועלט") לידער, װאָס ער האָט זיי נישט געהאַלטן פֿאַר רייף אָדער װערטפֿול 
גענוג אַריינצונעמען אין גאַלע ווערק". מסתּמא האָט ער זיך גערעכנט מיט 
דעם פֿאַקט, װאָס פֿאַר דעם דורכשניטלעכן לייענער איז וויכטיק ניט אַזױ 
דער וועג, אויף וועלכן דער דיכטער גייט צו זיין ציל, װי דאָס דערגרייכטע 
ציל. אַנדערש איז אָבּער דער לייענער, װאָס איז אַ קריטיקער. ער בּאַנוגנט 
זיך ניט מיט אױפֿנעמען און געניסן די, מער אָדער וייניקער, רײפֿע פּירות 
פֿון דעם שרייבּערס פּען; ער וויל אױספֿאָרשן אויך דעם פּראָצעס פֿון זיין 
שפּראָצן און װאַקסן. ער װאָלט וועלן וויסן װאָס מער וועגן דעם עצם זריעה- 
קערנדל, פֿון וועלכן די פֿרוכט קומט אַרױס. אים אינטערעסירט אַפֿילו דער 
בּאָדן, װאָס אין אים איז דאָס קערעלע פֿאַרזײט געװאָרן. ער װאָלט זיכער וװועלן 
דערגיין, װאָס פֿאַר אַ כעמישע שטאָפֿן האָט דער בּאָדן פֿאַרמאָגט, ווען מען 
האָט אין אים געזייט אָדער געפֿלאַנצט. פֿאַר דעם דאָזיקן ציל קענען אים 
זיכער צונוץ'קומען דעם שרייבּערס סאַמע ערשטע שפּראָצונגען, אַפֿילו די 
ווילדע קרייטיכער, װאָס זיינען אויף זיין פעלד אױפֿגעגאַנגען. דערפֿאַר האָבּ 
איך געזוכט צו בּאַקענען זיך, וי ווייט מעגלעך, אויך מיט יענע יוגנט- 
ווערק, װאָס לייוויק האָט נישט געהאַלטן פֿאַר נויטיק זיי אַריינצונעמען אין 
זיינע געזאַמלטע שריפֿטן, און אַפֿילו מיט יענע, װאָס ער האָט בּכלל קיינמאָל 
נישט פֿאַרעפֿנטלעכט, זיי קאָנען אונדז געבּן אַ מעגלעכקייט, האָבּ איך גע- 
טראַכט, אַרײינצוקוקן אין דעם פּאָעטס ערב-שאַפֿן, אויבּ מען קען זיך אַזוֹי 
אויסדריקן. | 


צום בּאַדױערן, איז מיר ניט געלונגען אױפֿצוזוכן דעם יאָרגאַנג 1914 
פֿון דער פֿילאַדעלפֿיער איידישער וועלט", וואו לייוויק האָט געדרוקט אַ 
צאָל לידער, װאָס ער האָט אין בּוכפֿאָרם קיינמאָל נישט איבּערגעדרוקט. 
כ'האָבּ זיך אָבּער באַקענט מיט אַנדערע ניטיגעדרוקטע אָדער ניט-איבּער" 
געדרוקטע יוגנט-ישאַפֿונגען. 
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לייוויקס וואוקס, וי אַ פּאָעט, איז געווען אַ פּאַמעלכדיקער, -- און 
ניט צוליבּ די דרויסנדיקע אומשטענדן פֿון זיין לעבּן האָט ער גאַנצע צען 
יאָר געװאַרט בּיז ער האָט אָנגעהױיבּן צו פֿאַרעפֿנטלעכן זיינע ווערק. אויד 
נאָך דעם, װי ער האָט אין 1914 דעבּיוטירט אין דער יידישער פּאָעזיע 
(מיר רעכענען ניט דאָס איינציקע ליד, װאָס ער האָט פֿאַרעפֿנטלעכט נאָך אין 
7) און איז בּערך שנעל אאָנערקענט? געװאָרן -- איז אים ניט לייכט 
אָנגעקומען צו ווערן, װאָס ער איז. שווער און לאַנג האָט ער זיך געראַנגלט 
מיט זיך אַליין, מיט זיינע אייגענע שטומקייטן און שטאַמלענישן, בּיז ער 
האָט זיך אויסגעלערנט צו זאָגן, װאָס ער וייסט, --- און צו זאָגן עס אַזױ, 
אַז אויך אַנדערע זאָלן עס וויסן,. היפּשע עטלעכע יאָר זיינען אַריבּער, בּיז 
װאַנען (פּאַראַפֿראַזירנדיק דעם בּראַסלאַװערס אַ ווערטל) די, װאָס האָבּן גע" 
טאַנצט אַרום אים, האָבּן פֿאַרנומען דעם ניגון, װאָס ער האָט געזונגען אין 
אָנהויב האָבּן זיי געהערט נאָר דעם טאָן, ניט די מעלאָדיע. זיין שטים איז 
תּחילת געווען נאָך צו שװאַך פֿאַר דער שטאַרקײט פון די שטימונגען און 
די מאָטיון, װאָס ער האָט מיט זיך געבּראַכט --- פֿון דער היים, פֿון הינטערן 
שלאָס, פֿון די וועגן סיבּירער, פֿון קיינעמס לאַנד, פֿון ערגעץ וױיט.. זיינע 
ווערטער זיינען אין אָנהױבּ געווען אַזױ וי צו שיטער פֿאַר דער געדיכטעניש 
פֿונעם נשמה-נעפּל, אין וועלכן זיי זיינען אָפֿט געווען איינגעוויקלט, צו קלאָר 
פֿאַר דער טונקלקייט, פֿון וועלכער זיי האָבּן זיך אַרױסגעריסן, און עס האָט 
מער וי איינמאָל פּאַסירט, אַז יעדע שורה בּאַזונדער האָט גערעדט, בּעת 
אַלע שורות אינאיינעם זיינען געווען שטום: קלאָרע ווערטער -- אַן אומקלאָר 
ליד,,, אין דעם איז צום טייל געלעגן דער שפּרוך-כּישוף פֿון ה. לייוויקס פֹּאָ- 
עזיע,. עס איז פֿאַר אַ פּאָעט אָבּער ניט גענוג צו האָבּן אַ שפּרוך; װאָס ער 
דאַרף איז --- אַ שפּראַך. און ווען מיר לייענען לייוויקס אַלע לידער, פֿון 
אָנהױבּ בּיז איצט, זעען מיר, וי לאַנג ער איז געגאַנגען פֿון שפּרוך צו 
שפּרוך, בּיז ער איז אין זיינע העכערע דערגרייכונגען, ענדלעך, איבּערגע- 
גאַנגען פֿון שפּרוך צו שפּראַך -- פֿון טונקלקייט צו שעפֿערישער קלאָר- 
קייט, 

דאָס איז געווען מיין אַמאָליקער איינדרוק, און ווען איך בּין איצט 
דעם גאַנצן וועג דורכגעגאַנגען נאָך אַמאָל, האָט זיך מיר געדוכט, אַז וען 
אַפֿילו דער איינדרוק זאָל האָבּן געווען ריכטיק, איז ער געווען אַ בּיסל צו 
פֿאַראײנפאַכט און צו פֿאַראַלגעמײנערט, 

אַ געוויסע קלאָרקײיט און אַפֿילו אַ דורכזיכטיקייט איז אינדעראמתן 


געווען שוין אין אַ טייל פֿון לייוויקס סאַמע ערשטע (געדרוקטע) ווערק. אָט 
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איז, אַ שטייגער, דאָס ליד, מיט וועלכן עס הייבּט זיך אָן די ערשטע סעריע 
פֿון זיינע געזאַמלטע לידער -- קערגעץ וייט". עס איז ניט זיין ערשטע 
פּאָעטישע שאַפֿונג, עס שטאַמט פֿון דער צייט, ווען ער איז געווען שוין אין 
אַמעריקע, און ער האָט דאָך פֿריער שוין געשריבּן לידער און פּאָעמעס. 
ער האָט געשריבן אין סיבּיר, וואוהין ער איז פֿאַרשיקט געװאָרן אין 1912, 
ער האָט געשריכּן, ווען ער איז געזעסן אין מינסקער און מאָסקװער תּפֿיסה 
אוז נאָך פֿריער, ווען ער האָט געלעבּט אין הומען, --- זיין היימישן שטעטל... 
וי אַ סך אַנדערע יידישע דיכטערס האָט ער אָנגעהױבּן מיט העבּרייאיש.. 
הייסט עס, דאָס ליד גערגעץ וייט" געהערט ניט צו לייויקס ,ערשטע 
טריט":; דאָך איז עס שייך צום ערשטן פּעריאָד פֿון זיין שאַפֿן, -- און עס 
איז פֿול מיט אויסדרוק, עס איז אַ פֿאַרטיק ליד, עס זאָגט, װאָס דער פּאָעט 
האָט געװאָלט זאָגן; עס דערזאָגט ניט. װאָס ער האָט געװאָלט, אַז ס'זאָל 
בּלײיבּן ניט דערזאַגט. און ,ערגעץ וייט" איז ניט דאָס איינציקע יוגנט- 
ליד לייוויקס, װאָס איז אַזױ דורכזיכטיק. עס זענען עס אויך אַנדערע פֿערזן 
פֿונעם ערשטן פּעריאָד אין לייוויקס שאַפֿן (דערהויפּט די פֿערזן פֿונעם ציקל 
;אין שניי"). 

די גענעראַליזאַציע, אַז לייוויק איז געגאַנגען צו ליכט פֿון טונקלקייט, 
װאָלט מען געדאַרפט, דעריבּער, פֿאַרריכטן. מען װאָלט געדאַרפֿט זאָגן, אַז 
ער איז געגאַנגען פֿון קלאָרקײטן -- דורך טונקלקייטן --- צו קלאָרקייט.. 
דאָס בּילד פֿון אַ טונעל, װאָס מען פֿאָרט דורך זיצנדיק אין אַ בּאַן, איז מיר 
ניט איינמאָל געקומען אױפֿן זינען, ווען איך האָבּ בּאַטראַכט לייוויקס פֹּאַ- 
עטישן וועג: אין װאַגאָן איז ליכטיק: מיט אַמאָל הייבּט אָן ווערן טונקל און 
טונקעלער בּיז עס ווערט פֿינצטער; בּאַלד נעמט וידער וערן ליכטיק און 
ליכטיקער... און די ליכטיקייט, װאָס קומט נאָך דער אונטערערדישער פֿינצ- 
טערניש, זעט אויס צו זיין העלער, װי דאָס פֿריערדיקע ליכט.. אַפֿילו אין 
זיינע קלאָרע לידער פֿון אַמאָל האָט לייוויק ניט געהאַט אַזאַ קלאָרע און 
שאַרפֿע דיקציע, װי ער האָט שפּעטער געקראָגן אַ חוץ דעם, זיינען אויף 
יעדן ליד, וואו זיין שטימונג האָט העל אױפֿגעלױכטן, געווען עטלעכע טוג- 
קעלע און מטושטושע לידער. אויף יעדן טראָט, װאָס ער האָט געמאַכט אין 
איין בּאַשטימטער ריכטונג, האָט ער געמאַכט עטלעכע זיגזאַגישע טריט, 
אַזױ, אַז די דריי מאָמענטן אין לייוויקס פּאָעטישן לעבּן, אויף וועלכע איך 
האָבּ אָנגעוואונקען, װאָלטן אויף אַ מער פּינקטלעכן אופֿן געקענט בּאַצייכנט 
ווערן, װוי: א) אַ געמיש פֿון קלאָרקײט און טונקלקייט: ב) אַ דערנענטערן 
זיך צו דער שאָטן-זייט און ג) אַן איבּערגיין אויף דער זוניקער זייט, 
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די 


ווען איך רייד וועגן שאָטנדיקײיט און זוניקייט, האָבּ איך אין זינען דעם 
פּאָעטס געמיטס-צושטאַנד, זיינע טונקעלע אָדער ליכטיקע שטימונגען, עמאָ- 
ציעס, איבּערלעבּונגען, ניט נאָר דעם -- אומקלאָרן אָדער קלאָרן -- אופֿן, 
וי ער דריקט זיי אויס, איך האָבּ אין זינען. דעם אינהאַלט אינאיינעם מיט 
דער פֿאָרם. 


אין דער גאַנצער װעלט ליוויקס, ניט נאָר אין זיין פּאָעטישן סטיל, 
קען מען זען די דריי דערמאָנטע אַנטװיקלונגס-פֿאַזן. זיין גאַנץ לעבּן האָט 
זיך אין אָנהױבּ געװאַקלט צווישן טאָג און נאַכט, יע און ניין, גלױיבּן און 
פֿאַרצװײפֿלונג; דערנאָך איז געווען אַ צייט, ווען עס האָט זיך אָנגעהױבּן 
דוכטן, אַז ער ווערט פֿאַרשלונגען פֿון נאַכטיקײט, תּהום, פּחד, אומקום; בּיז 
עס איז קלאָר געװאָרן, אַז דאָס ליכט אין אים זוכט גובר צו זיין דעם חושך, 
אַז זיין גלויבּן שטאַרקט זיך איבּער דער געפאַר פֿון יאוש. 


איינס פון מיינע הויפּט-צילן איז צו ווייזן, װי לייוויקס קינסטלערשאַפֿט, 
װי די מאַכט פֿון זיין פּאָעטישן װאָרט, איז געװאַקסן אינאייגעם מיט זיין 
גלױיבּן אין לעבּן און זיין אָפֿטער זאָגן אים יע; וי זיין פֿערז איז געװאָרן 
אַלץ אָנגעלאָדענער, פֿולער, רײפֿער און רייכער, װאָס בּאַשטימטער עס איז 
געװאָרן זיין יע און װאָס איינגעשפּאַרטער זיין קאַמף פֿאַרן יע. 


אָבּער דאָס איז ערשט שפּעטער געשען. אין דעם ערשטן פּעריאָד פֿון 
זיין שאַפֿן, און אין די אָדער יענע איינציקע מאָמענטן פֿון די שפּעטערדיקע 
פּעריאָדן איז לייוויק, ניצנדיק זיינעם אַן אייגענעם אויסדרוק, געווען ,צוויי 
געשטאַלטיק". ער האָט געלעבּט אין צוויי וועלטן, אַ פֿאַרנעפּלטער און אַ 
קלאָרער, און געניצט צוויי פּאָעטישע שפּראַכן, איינע אַ שטומע אָדער אַ 
שטאַמלדיקע און אַ צווייטע --- אַ קלאָר-דיבּורימדיקע... ער האָט, מיט אֲנֵי 
דערע ווערטער, געהאַט שטימונגען און אױסדרוקס-פֿאָרמען, װאָס זיינען 
געווען דער היפּוך איינע פֿון דער אַנדערער. 


פֿון איין זייט, איז געווען רעכט, אַז ער זאָל זאָגן; 


איך ווייס: אין יעדנס האַרץ איז דאָ 

אַ ליכטיקייט, אַ שיין; 

אויף וועלכער שוועל דו זאָלסט ניט שטיין -- 
קלאַפּ אָן און גי אַרײן 
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דאָס האָט ער געשריבּן אין 1914 אָדער 1915 -- און דאָס איז 
ניט געווען דאָס איינציקע ליך, פֿון וועלכן עס האָט געטריפֿט מיט גוטסקייט, 
מיט צוטרוי און מיט שיין. פֿון יענעה צייט שטאַמען אויך אַנדערע אַזױנע 
לייכטנדיקע און טרייסטנדיקע שורות. אין דעם זעלבּיקן יאָר אָבּער האָט ער, 
פֿון דער אַנדערער זייט, געשריבּן: 


קיינער װעט ניט קומען 
ס'איז אומזיסט צו װאַרטן: 
אַלע האָבּן מורא 

פֿאַר דעם אײנגעעפּאַרטן. 


לאָז אַראָפּ דעם פייער, 
צייט זיך שלאָפֿן לייגן; 
ליג און חלום, חלום 

מיט פֿאַרמאַכטע אױיגן 


אַלע זיינען איינזאַט, 

מער נאָך -- די װאָס וואַרטן. 
קיינער ועט ניט קומען 

צו דעם אײנגעשפּאַרטן. 


און דאָס איז ניט געווען דאָס איינציקע ליד פֿון איינזאַמקײיט און עלנט 
און יאוש אין יענע יאָרן. אַ סך לידער פֿון פֿינצטערניש --- און ניט ווינצי" 
קער ליכטיקע לידער האָט ער דעמאָלט געשריבּן, אָט איז דער צוייטער 
לידער-ציקל -- ,הינטערן שלאָס", געפֿינט מע דאָרט אויך, פֿון איין זייט, 
,דאָס ליד פֿון פֿאַרגײן" (און אַנדערע לידער אין דעם זעלביקן טאָן און 
פֿון דער צווייטער זייט: 


פּלוצלונג איינער שטילערהייט 
עפֿענען װעט אַלע טירן, 

װעט צערייסן אונדזער קייט, 
אונדז פֿון תּפֿיסה אַרױספֿירן, 


װעט אונדז פֿירן פֿאַר אַ האַנט 

איבּער וועלדער, איבּער גרױסע ימען 
צו אַ וייטן, ווייטן לאַנד -- 

און אַהיים אונדז בּרענגען צו דער מּאַמען 


נ{ח } 


אָט אַזױ האָט ער זיך לאַנג געװאַקלט צוישן פֿאַרגײן און אױפֿגײן 
אין זיין אינעוויניקסטן לעבּן, צווישן טונקלקייט און קלאָרקייט אין זיין פּאַ- 
עטישער שפּראַך. זיין וואוקס, זיין ווייטערדיקער וועג האָט אים פֿון דער 
װאַקלעניש בּאַפֿרײט. װאָס ווייטער, אַלץ מער האָבּן זיינע צוויי געשטאַלטן 
זיך צונױפֿגעגאָסן אין איינער, און מיר האָבּן דערפֿילט, אַז ניט געקוקט 
אויף אַלע ריסן אין האַרצן, איז ער גאַנץ. די מלחמות, װאָס ער האָט געפֿירט 
און פֿירט מיט זיך אַלין, האָבּן פֿאַרוואונדעט, אָבּער ניט צעשטערט זיין 
איך. עס איז, פֿאַרקערט, נאָך פֿעסטער געװאָרן. זיין וועלט האָט זיך געריסן 
--- און זיך אַרױסגעריסן --- פֿון אירע צעשוואומענע נעפּלען; זי איז אַלץ 
שטײפֿער און בּאַשטימטער געװאָרן. זי הענגט ניט מער אין דער לופֿטן 
מיר שפּירן די ערד אונטער זיך אין דעם גרעסטן טייל לידער, װאָס ער 
האָט געשריבּן אָנגעהױבּן פֿון די 20-ער און דערהויפּט די 30-ער יאָרן אֶָן 
ניט נאָר זיין געמיט-צושטאַנד, אויך זיין װאָרט, װאָס איז געווען אָפֿט אַזױ 
וי עפּעס אַ צעגאָסענער שטאָף. האָט אָנגעהױבּן צו ווערן האַרטער מעטאַל 
און זיין פֿערז -- װוי געשמידט. דער פּאָעט האָט זיך אויסגעלערנט צו וועגן 
און צו ציילן, ניט נאָר צו מעסטן זיינע ווערטער. זיין מאָטאָ איז פֿאַקטיש 
געװאָרן: , דאָס װאָרט מוז אייבּיק זיין געלייטערט און געקליבּן" (פלידער 
צו דער באַרמהאַרציקער שוועסטער") און ער האָט אַלץ אָפֿטער און אָפֿטער 
דערגרייכט די מדרגה פֿון הויכער מײיסטערשאַפֿט. 

װאָס איז שייך ספּעציעל צו דער שפּראַך פֿון זיין ליד, פּאָעמע און דראַ- 
מע, איז זי אייגנטלעך פֿון אָנהױבּ אָן געווען די זעלבּיקע, װאָס איצט -- 
די שפּראַך פֿון טאָגיטעגלעכן געבּרויך. עס מעג זיין אין איר די גרעסטע 
אינעװוייניקסטע אָנגעשטרענגטקייט און אָנגעלאָדנקײט, איז זי אינפֿאַך און 
נאַטירלעך. אַן איינציק װאָרט קאָן אָפט טרעפֿן אַז עס זאָל זיין אַנדערש- 
דיק און אומגעריכט, עס קאָן אַפֿילו זיין געפֿליגלט, יום-טובדיק פֿאַרפּוצט, 
אָבּער נאָר דאָס איינציקע װאָרט, ניט די װערטער אין זייער צונױפֿגיסן זיך 
און פֿליסן, װי אַ שטראָם: די צונױפֿגעגאָסענע ווערטער זיינען װי אין אַ 
געוויינטלעכן שמועס. זיי זינגען, דאָך איז זייער דרויסנדיקער נוסח דער 
נוסח פֿון זאָגן, ניט פֿון זינגען. זיי זיינען פּאָעטיש, דאָך קומען זי פֿון דער 
שפּראַך,. אויף וועלכער מען רעדט. דאָס דאָזיקע נאָענט זיין צו דער טאָג" 
טעגלעכער שפּראַך איז מיט אַ פּאָר צענדליק יאָר צוריק געווען דאָס געבּאָט 
פֿון כּמעט אַלע עיונגע". אָבּער בּיי אַ סך פֿון זי איז עס געווען אַ געבּאָט, 
עפּעס אַ מין פּראָגראַם-זאַך -- אַ פּראָטעסט קעגן דער פּאָעטישער בּלומענ- 
שפּראַך, אַ קאַמף מיט דער ,קאַמפֿס*-מליצה. בּיי לייוויקן איז עס ניט קיין 
אָנגענומענער מעטאָד, נאָר דער נאַטירלעכער אָטעם פֿון זיין שאַפֿן. און דער 
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עיקר איז, װאָס בּיי אים איז נאָר די שפּראַך -- געוויינטלעך, ניט די אי- 
בּערלעבּונגען; זיי זיינען ווייט פֿון צו זיין טאָג-טעגלעך. זיי זיינען אָפֿט 
מאָדנע, אויסטערליש, אָבּער ער שרייבּט וועגן זיי וי וועגן מעשים בּכל יום, 
מיט די אויגן פֿון דער ווירקלעכקייט זעט ער פּלאי פּלאים; אויף דעם לשון 
פֿון װאָר חלומט ער חלומות... אַזױ טוט ער איצט, ווען זיין װאָרט איז רייך 
אָנגעלאָדן, זיין פֿערז --- קאָנדענסירט. אַזױ האָט ער געטאָן אַמאָל, ווען 
ער איז ניט געווען נאָך אַזױ פֿול װוי אַ רײפֿע סוף-זומערדיקע זאַנג. ער האָט 
אַלע מאָל געשריבּן אַזױ וי מען רעדט, ער האָט אָבּער זעלטן-ווען געשריבּן 
וועגן אַזױנע זאַכן, וועגן וועלכע מען רעדט. ער האָט אויף דער געוויינטלעכס- 
טער שפּראַך געשריבּן װועגן די אויסערגעויינטלעכסטע זאַכן 
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זיין לשון, האָבּ איך געזאָגט, איז איינפֿאַך, אָבּער ניט דאָס, װאָס ער 
זאָגט און זינגט אויף אים -- און אויך, װויל איך צוגעבּן, ניט די ליניע פֿון 
זיין וועג בּאַרג אַרױף: זי איז ניט אײנפֿאַך, זי איז געדרייט, זיגזאַגיש. עס 
שפּירט זיך אין איר די אומרואיקייט פֿון אַ קראַפֿט, װאָס האַלט אין איין 
רייסן זיך פֿון אָרט, דער אימפּעט פֿון אינעוייניקסטן געראַנגל. װוי מיר 
האָבּן געזען, איז עס דער געראַנגל צווישן אומרואיקייט און בּענקשאַפֿט נאָך 
בּאַרואיקונג, צװוישן יאוש און אמונה. צווישן אומקום און אויפֿקום, װאָר 
און וויזיע, וי אויך צווישן איך און ניט-איך.. די װאָגישאָל װאַקלט זיך, 
אַמאָל וועגט איין זייט אַריבּער און אַמאָל די צוייטע... דערפֿאַר איז די 
פּעריאָדיזירונג פֿון לייוויקס שאַפֿן בּאַזירט ניט בּלויז אויף בּיאָד בּיבּליאָ- 
גראַפֿישע דאַטעס נאָר אויך אויף תּוך זאַכן; 

א. געמיש פֿון אינדיווידועלע און געעלשאַפֿטלעכע מאָטיוון (1902 -- 
4. 

בּ. איך-ליד (1914 -- 1916). 

ג. פֿון אינדיווידועלער צו סאַציאַלער און נאַציאָנאַלער ליריק (1916 -- 
180+. 

ד. פון לירישער ראָמאַנטיק צו לירישן רעאַליום (1921 -- 1929), 

ה. סינטעז פֿון פּערזענלעכע און סאָציאַלע מאָטיוון (1921 --- 1921), 
. פֿון אומרו צו בּאַרואיקונג (1922 -- 1928). 
ז. צוריק צו לירישער ראָמאַנטיק (1920 -- 19235), 
ח. װאָר פֿון אומקום. חלום פֿון אױיפֿקום (19238 --- 1948). 
און אַזױ וי לייוויקס פּאָעזיע איז מער וי אַלץ די פּאָעזיע פֿון חלומען 
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-- און ער חלומט וועגן .אױפֿהײבּן זיך און אַװעקשפּאַנען ווייטער", איז זי, 
אינגאַנצן גענומען, די פּאָעזיע פֿון ראָמאַנטיש-װיזיאָנערישן אױיפֿקום.. 
פּאָעזיע איז די קאָריגירונג און די סובּלימירונג פֿון דער ווירקלעכקייטן 
אין חלום זעט מען, װאָס עס פֿעלט אױפֿן װאָר... הייבּן מיר אָן פֿון דעם 
פּאָעטס װאָר און ווירקלעכקייט -- אין די קינדער- און יוגנט-יאָרן, | 
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41 
אָפּשטאַם און דערציאונג 
/ 1888 -- 1903 / 


ה. לייוויק (פּסעװודאָנים פֿון לייוויק האַלפּערן *) איז געבּוירן געװאָרן 
כ"ז כּסלו, תּרמ"ט (דעצעמבּער, 1888), אין הומען (איהומען), איצט טשער- 
וויען, אַ באַצירק-שטאָט פֿון מינסקער גובּערניע, אינעם אַמאָליקן צאַרישן 
רוסלאַנד. לייוויק איז געווען דער עלטסטער אין אַ געזינד זאַלבּענײינט, חוץ 
די עלטערן. זיין פֿאָטער שייעל (שאול) האַלפּערן (װוי לייוויק אַלײן האָט אים 
-- אין איינעם פֿון זיינע ערשטע לידער -- אױסגעמאָלן) --- איז געווען אַ 
בייזער טאַטע?: 


קינדער טומלען, 

און דער בייזער'טאַטע שלאָגט זיי 
קינדער וריינען, ו' 
קינדער ווערן מיד און שלאָפֿן, 
און דער בּייזער טאַטע שלאָפֿט ניט. 


*) זיין פּען-נאָמען האָט לייוויק האַלפּער אָדער האַלפּערן אָנגענומען צו- 
ליבּ דעם פֿאַרשטאָרבּענעס פּאָעט מ. ל. האַלפּערן. האַלפּערן איז דעם יידיעזן 
לייענער-עולס געווען שױן גוט באַקאַנט, ווען ליוויק איז אין יאָר 1913 
געקומען קיין אַמעריקע און האָט אָנגעהױבּן פֿאַרעפֿנטלעכן לידער, צוליבּ 
דער ענלעכקייט פֿון זייערע פֿאַמיליע-נעמען, פֿלעגט מען זיי אָפֿט צונױיפֿמישן, 
און עס פֿלעגט טרעפֿ, אַז איינער פֿוּן זיי פֿלעגט קריגן קאָמפּלימענטן פֿאַר 
אַ ליד, װאָס ניט ער, נאָר דער אַנדערער האָט געשריבּן, כאָטש לייוויק פֿלעגט 
זיך אונטערשרייבּן ניט ?. האַלפּערן, נאָר ל. האַלפּער. משה ליב האָט עס 
ניט געװאָלט ליידן, און דער סוף איז געוען, אַז לייוויק האַלפער האָט זיך 
אָנגעהױבּן צו חתמענען ניט ,ל. האַלפער", נאָר ה. לייוויק. 
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איך שלאָף אויך ניט, 

איך -- דער שטילסטער פֿון די קינדער, 

אויף מיין פּים פֿיל איך נאָך דעם טאַטנס פֿינגער, 
וויין איך שטיל פֿאַר זיך אין קיש 


;דער טאַטע מיט דער רויטער בּאָרד", וי דער פּאָעט אַלײן רופט אים 
אָן אין זיינע לידער, װי אויך אין זיין פּראָזע, --- האָט פֿאַר דעם קליינעם 
שטילן יינגל פֿרי, צו-פֿרי געעפֿנט די וועלט פֿון בּייזער אומצופֿרידנקײט. 
דעם גבּייזן טאַטן" האָט זיך זייער ‏ שלעכט געלעבּט, עס איז אים 
געווען בּיטער אױפֿן האַרצן, האָט ער אױסגעלאָזן זיין עס צו 
די קינדער, און פֿריער װי אַלץ -- צו ליויקן, זיין בּכור. דערמיט 
האָט ער אין זיין צאַרט איידל קינד ניט ווילנדיק אַרײנגעטאָן עפּעס אַ מורא 
פֿאַר דער װעלטס שלעכטסקייט, עפּעס אַ פֿאַרבּיטערונג, װאָס ער ראַנגלט 
זיך מיט איר זיין גאַנץ לעבּן.. 

אָט-װאָס ער אַליין האָט דערציילט (אינעם דריטן און פֿינפֿטן סאָנעט 
פֿון זיין ערשטן ;סאָנעטן-רינג") וועגן ,זיין געבּוירער, זיין בּאַגלייטער", -- 
,זיין טאַטן מיט זיין פֿייערדיקער בּאָרד". ער איז, לויט אָט-דעם פּאָרטרעט, 
געווען ?אַ דאַרער ייד, אַ רויטער, אויגן צוויי --- אָט זינקען זי און אָט 
פֿאַרשנײדן זיי זיך בּרייטער, בּרעמען איבּער זי --- װי שפּיזן אָנגעשאַרפֿט 
פֿאַר מאָרד; און גערעדט האָט ער -- געטורעמט שטאַמלעניש פֿון װאָרט. 
און זיין אַרבּעט איז געווען --- גיין פֿון איין שטובּ אין אַ צווייטער, דיקטעווען 
פֿון בּלאָשטײינס בּריוונשטילער .ברויטיגאַם און בּרויטע" פֿאַר די מיידלעך 
אין אַ רוסיש שטעטל אױפֿן מערב-נאָרד"... ער האָט געהאַט ניט קיין גע" 
שמאַקע, ניט קיין בּכּבודיקע --- און ווייט נישט קיין פֿעטע --- פּרנסה... צום 
טייל טאַקע דערפֿאַר: . 


יאָמערן זיינע פֿלאַמנדיקע בּאָרד און אָנגעגליטע אױגן. 
און דעס יאָמער פֿלעגט ער מיטברענגען אַהיים אין שפּעטער נאַכט. 


געפֿילט דערנידעריקט פֿון דאַרפֿן אָנקומען צו דער אמלאכה בּזויה" פֿון 
לערנען אָרעמע מיידלעך --- דינסט מיידלעך, שניידערקערס -- זאָגן עברי 
און אָנשרײבּן אַ יידיש בריוול לויטן בּריוונשטעלער. דאָס געפֿיל פֿון שפֿלות 
האָט אים גאָר בּאַזונדערס געמאַטערט דערפֿאַר, ווייל ער האָט דווקא גע- 
שטאַמט פֿון אַ געהױיבּענער און אַ יחוסדיקער משפּחה --- די משפּחה פֿון דעם 
בּאַרימטן ,שאַגת אריה" (ר' אריה בּן אשר, 1695 --- 1785), דאָס איז דער 


טאָג און נאַכט האָט ער בּאַדױערט זיין פינצטערע מערכה. ער האָט זיך 
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ר' אריה, װאָס איז אַ געוויסע צייט געווען רב אין מינסק, און װאָס וועגן 
זיין לומדות, גדלות און זעלבּשטענדיקייט זיינען גאַנצע לעגענדעס פֿאַר" 
שפּרײיט געװאָרן בּיי יידן,. לייוויקס זיידע, ר' דוב-בּער הכּהן, װאָס איז 
יונגערהייט געשטאָרבּן פֿון דער דער, איז אויך געווען אַ גרויסער למדן אַ 
מוסמך, װאָס האָט ניט געװאָלט לעבּן פֿון רבּנות.. זייענדיק בּיי זיך אַזאַ 
יחסן, האָט לייוויקס פֿאָטער גאָר בּאַזונדערס טיף געליטן דערפֿון, װאָס ער 
האָט זיך געדאַרפֿט אָפּגעבּן מיט ,זשאַרגאָנישער לערעריי?" -- אַ בּאַשעפֿ- 
טיקונג, װאָס מען האָט פֿון איר געהאַט, וי געזאָגט, װינציק פּרנסה און 
נאָך װינציקער כּבוד... איז קיין חידוש ניט, װאָס ניט געקוקט אויף זיין 
אינעװוייניקסטער איידלקייט און פֿײינקײט, איז ער אָפֿט געװוען אין כּעס, 
נערוועז, צערייצט. כ'זאָג ;אָפט", ווייל ניט אַלע מאָל איז ער עס געווען 
לייוויק געדענקט מאָמענטן, ווען זיין פֿאָטער איז געװען גוט אױפֿגעלײגט 
און האָט אים אַרױסגעװיזן פֿאָטערלעכע צערטלעכקייט. אַזױ, צום בּיישפּיל, 
האָט ער נישט פֿאַרגעסן ;דעם נחת פֿונעם שמחת-תּורהדיקן גיין איבּערן 
ליידיקן מאַרק מיט אַ פֿאָן און מיט אַ הענטל, אַרײנגעפֿעסטיקט אין דעם 
טאַטנס פֿירנדיקער האַנט. ס'איז מיר געבּליבּן, שריבּט ער, אין זכּרון די 
לענגקייט פֿון טאַטנס פֿינגער. אַזױנע לאַנגע, --- אַז זיי קענען זיך צואַ- 
מענבּייגן און אַרייננעמען מיין גאַנצן אָרעם אין איין צוזאַמענפֿלעכט אַזױ, 
אַז ער זאָל אינגאַנצן פֿאַרשואונדן ווערן, -- אַ תּענוגדיקע איבּערלעבּונג" =) 
אין איין ליד פֿון אַ סעריע ,טאַטע-לעגענדע", װאָס לייוויק האָט געשריבּן 
נאָך דעם וי ער איז בּעת זיין בּאַזוכן (אין 1925) זיין געבורטס-שטאָט, גע- 
גאַנגען צו זיין פֿאָטער אויף קבר-אבות, --- האָט ער דערציילט, אַז ער זאָל 
האָבּן געהערט פֿון זיין טאַטן פֿון אונטערן קבר: 


טראָג אויף דיין האַנט מיינע אַלע בּאַרירן 
טראָג אויף דיין מױיל מיינע קושון, 

װאָס איך האָבּ געװואָלט און געזאָלט 

און אייבּיק געשעמט זיך דיר געבּן 


זיין פֿאָטער האָט, הייסט עס, פֿאַרמאָגט אין זיך גוטסקייט, נאָר ער 
האָט זיך געשעמט זי אַרױסצואװײזן. אַן עכטער ליטװאַק. דערהויפּט האָט ער 


*) ,מיין טאַטנס האַנט*, טאָג, דעצעמבּער, 1948. 
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;געשעמט זיך" צו זיין גוט און צערטלעך אין די שווערע װאָכנטעג. אין אָט- 
די טעג פֿון האָרעװאַניע און זאָרג איז ער געווען דער היפּוך פֿון גוטסקייט 
און צוגעלאָזנקײיט, -- און דאָס פֿיינפֿיליקע קינד האָט אין זיך טיף איינגע- 
זאַפּט דעם פֿאָטערס אָנגעבּרוגזדיקייט... ,,איך האָבּ מורא געהאַט פֿאַר אים", 
דערציילט ער אין אַן אױטאָבּיאָגראַפֿישן אַרטיקל: קיין מױיל ניט געקענט 
עפֿענען אין זיין אָנוועזנקייט. 'נאַר' --- פֿלעגט ער מיך רופֿן. 'נאַר, עפֿן 
אַ מוילי, אַזױ פֿלעגט ער זאָגן. *) 

אָבּער ,טיף אין האַרצן" האָט ער זיין פֿאָטער ליב געהאַט, װי ער אַלײן 
זאָגט אין דעם דערמאָנטן אַרטיקל, און זיין געשטאַלט איז תמיד געשטאַנען 
פֿאַר דעם פּאָעטס אויגן, ער האָט ניט געקענט און ניט געװאָלט אים פֿאַרגעסז. 
אין צענדליקער לידער דערמאָנט ער אים -- און מאָלט אים. ער איז פֿאַר 
לייוויקן געװאָרן אַזױ וי עפּעס אַ מין אַלטער עגאָ. אין איינעם פון זיינע 
,לידער פֿון אומקום" (1922) שרייבּט ער: 


איך זינג אין אומקום, טאַטע, 
ווייל איך בּין אין דיר גערדאָטן 
און איך היט דיינע תנועות, 
וי מען היט אָפּ געבּאָטן -- 
תנועות און גורל פֿון ראַסע; 


אין 9ופאַן װוי אַ פֿעדד אונטער דועס, 
שלעפּ איך די איײבּיקע משאג -- 
מיין טאַטע, כיבּין אין דיר געראָטן, 
און איך היט דיינע תּנועות, 

וי מען היט אָפּ געבּאָטן 


/ אוער קען נישט דיין פּרצוף!" / 
אויך אסתר רבקהס, זיין מוטערס .שטילער אומעטיקער פּנים* מיט די 
.גוטע אויגןף האָבּן אין דער קינדערשער נשמה, װאָס האָט געזוכט צערט" 


לעכקייט, איבּערגעלאָזן טיפֿע שפּורן. איר מאַמעשע בּאַזאָרגטקײט און טריי" 
שאַפֿט זיינען זיכער געווען עפּעס אַ מין קעגנגיפֿט צו דעם ;בּייזן טאַטנס* 


*) מאַ פרואוו פֿון חשבּון הנפֿש*, אין זאַמלבּוך ,פֿון צייט צו צייט", ניר 
יאָרק, 1923, ז* 26, 
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עלנטקייט און פֿאַרבּיסנקײט. *) פֿרי פאַרטאָג פֿלעגט זי אױפֿשטײן און שטעלן 
זיך בּאַקן בּרויט און בּייגל. דערנאָך פֿלעגט זי אַ האַלבּן טאָג שטיין אין אַ 
ביידל אױפֿן הומענער מאַרק און פֿאַרקױפֿן איר געבּעקס.. 


מאַמע הייצט אַן אויוון 
אין אַ װוינטערלאַנד, 

קנעט אַ טעג אויף הויון -- 
מולטער פֿול בּין ראַנד. 


מאַמע וועלגערט בּייגל, 
װאַרפֿט זיי אין אַ טאָפ, 
בּיז דאָס לעצטע טייגל 
- גייט פֿון בּרעט אַראָפּ. 


מאַמע האָט אַ קרעמל 

אױפֿן אַלטן מאַרק; 

בּייגל, בּרויט און זעמל 
שלעפּט זי אױיף איר קאַרק. 


מאַמע ויינט מיט טרערן 
אין אַ ‏ שטומען קלאָג; 

אויף איר יונגן שטערן 
הענגט שױן גרױ אַ לאָק. 





*) אין אַ האַלבּ-סאַרקאַסטישן, האַלבּ-הומאָריסטישן ליך, װאָס ער האָט 
געשריבּן אין די פֿערציקער יאָרן -- אין ;אַ בּריוו צו דער מאַמען ע"ה" -- 
לייענען מיר: | 


אָט פֿרעג איך זיך אַליין, צי איזן עס ניט אַ חרפּה 
אַזױ זיך אָפּצופֿרעמדן אױבּנאויף פֿון דיך, 

ווען אינעוױיניק אין מיר האָט קיינמאָל ס'האַרץ 
ניט אױפֿגעהערט צו טראָגן און צו צערטלען 

דיין אָנדענק, דיין געשטאַלט, דיין זיסן נאָמען. 
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מאַמע בּייסט די ליפן, 
נידערט צו דער עװועל 
און נעמט וױיטער זיפן 
פֿולע זעק מיט מעל. 


מאַמע ווערט אַ וייסע, 

קלייד אירס -- זאַק פֿון זעק, 
בּלוט אויף ליפ פֿון בּייסן 
וװערט אויך וייס פֿאַרדעקט.. 


אַזױ האָט לייוויק אַליין געזען זיין מאַמען אין אַ אוויגליד", װאָס ער 
האָט געשריבן אין דענווער סאַנאַטאָריום. אין דעם דאָזיקן ליד האָט זיין 
פֿאָטער אָנגענומען עפּעס אַ פֿאַנטאַסטישע געשטאַלט, אָבּער די מוטער האָט 
ער געשילדערט העכסט רעאַליסטיש. זי האָט געמזט נעבּעך אַרױסהעלפֿן 
דעם מאַן, װאָס איז געווען אַזאַ שװאַכער פֿאַרדינער. אָבּער זייערע בּיידנס 
פֿאַרדינסטן האָבּן ניט געקלעקט פֿאַר דער אויסהאַלטונג פון אַ געזינד, װאָס 
גאָר אינגיכן איז עס געװאָרן אַ געזינד זאַלבּעעלפֿט (די עלטערן און ניין 
קינדער) */ האָט אין קוימען געפֿײפֿט דער דלות. די פֿאַמיליע האָט 
געלעבּט אין גרויס דחקות, אין דריקנדיקסטער ענגשאַפֿט. /דאָס שטיבּל 
אונדזערס, האָט דער פּאָעט אַליין דערציילט אין אַ 'דערמאָנונג', אין אַ 
קליינס. פֿיר ווענט פֿון הילצערנע קלעצער. איין צימערל אָפּגעטײלט פֿאַר 
טאַטע-מאַמע. דאָס איבּעריקע --- אויוון, טיש, צוויי לאַנגע בּענק און -- 
אַ קאָמאָד. דער דיל -- פֿון האַרטן געלן ליים. דורכן טיר פונעם אָפּגע" 
טיילטן צימערל זעט זיך די קינדערשע הענג-וויג צוגעפֿעסטיקט מיט פֿיר 
אַרױפֿגעצױגענע שטריק צו אַ בּאַלקע פֿון סופֿיט.. אינעם הענג-וויג איז 
שטענדיק כּמעט געווען אַן עופֿעלע, דאָס יינגסטע קינד... און דאָס איבּעריקע 
קלײינװאַרג? וואו האָבּן זי געשלאָפֿן, און וי האָבּן זיי געשלאָפֿן, ווען אין 
דער זעלבּיקער שטוב איז געווען דער גרויסער אויוון, וואו די מוטער האָט 


*/ חוץ די עלטערן, װאָס זיינען געשטאָרבן אַ נאַטירלעכן טױט, -- 
זיײנען דריי קינדער, אינאיינעם מיט זייערע משפּחות, װאָס זיינען געבּליבּן 
אין איהומען, אומגעקומען דורך די בּלוטיקע הענט פֿון די נאַציס, ווען זי 
האָבּן פֿאַרראַטן און אַטאַקירט סאָוועטרוסלאַנד און פֿאַרטיליקט שיעור ניט 
אַלע יידן, װאָס יי האָבּן געפֿונען אין וױיס-רוסלאַנד און אוקראַינע. 
די ינקום דמם! 
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ה. לייוויק און זיינע עלטערן 


/ דאָס בּילד איז גענומען אין מינסק אין 1913 


ווען דער דיכטער איז געלאַפן פֿון סיבּיר קיין אַמעריקע / 


אַ האַלבּע נאַכט געבּאַקן אירע בייגל? די ענגעניש און די פֿאַרשטיקטע לופֿט 
איז בּאַזונדערס שווער געווען צו פֿאַרטראָגן ווינטער, ווען קביי די זייטן 
פֿון די געסלעך, וי לייוויק דערציילט, --- זיינען געווען גאַנצע ווענט מיט 
שניי, און אויף אונדזער הויף, וואו ס'געפֿינען זיך אַ פֿינף שטיבּלעך, קליי- 
נינקע, איינגעבּויגענע, אַריינגעזונקענע אין דער וייסער טיפֿעניש בּין די 
פֿאַרקאָװועטע, פאַרגליווערטע, מיט פֿראָסט פֿאַרשמירטע שיבּלעך, -- איז 
דער שניי געלעגן אָנגעקױלערט און אָנגעהורבּעט אין דער פֿאָרם פֿון א 
בּאַרג". יינגלעך האָבּן עס אַ נאָמען געגעבן ,בארג סיני". זיי האָבּן געקלע- 
טערט אויף אים, אויך לייוויק האָט געקלעטערט, -- ;און פֿון שפּיץ בארג 
אַראָפּקוקענדיק, אַזױ דערציילט ער, האָט אונדזער שטיבּל אויסגעזען נאָך 
קלענער, וי ס'איז געווען אין דער אמתן. די פֿענצטערלעך -- וי זיי װאָלטן 
אינגאַנצן אַוועקגענומען געװאָרן, ניטאָ זיי. נידעריקע, אַראָפּגעבּױגענע ווענט, 
װאָס דער דאַך איבּער זיי דריקט זיי נאָך טיפֿער אַרונטער און פֿאַרדעקט 
זיי מיט זיין אייגענעם אָנהורבּ פֿון שגיי".. =*) 

אין אָט אַזאַ מין שטיבל אין הומען, עק בּערעזינער גאַס, האָט לייוויק 
פֿאַרבּראַכט אי די ווינטערס, אי די זומערס פֿון זיין קינדהייט... פֿרילינג-צייט 
פֿלעגט ער העלפֿן זיין פֿאָטער פֿונאַנדערצוגראָבּן אַ שטיקל ערד הינטערן 
שטיבּל, פֿונאַנדערצעטײלן זיי אין עטלעכע בּייטן און מאַכן אַ גערטנדל פֿון 
ציבּעלעס, אוגערקעס און שאר ירקות **) דאָס פֿלעגט אַ בּיסל לייכטער 
מאַכן צו דערנערן די פֿאַמיליע. 

אַ קלאָר און בּולט בּילד פֿון לייוויקס און זיין גאַנצער פאַמיליעס לעבּן, 
ווען ער איז נאָך געווען אַ קינד, געפֿינען מיר אין זיין לידער-טעריע ;דער" 
מאָנונגען": 


דער טאַטע זיצט אױבּנאָן, 
וי שטענדיק, אין זיך פֿאַרטאָן, -- 
זיין רױטע בּאָרד בּרענט, 

װאַרפֿט ליכט אױיף טיש און ווענט. 


*) , דריי חנוכה-ליכטלעך* / ;אַ דערמאָנונג" /, ,טאָג", 28-סטן דע" 
צעמבּער, 1948. זע אויך שלמה סײמאַף ,ה. ליוויקס קינדעריאָרן", ווילנע, 


8, 
** ה. לייוױיק: ,מיין טאַטע-מאַמעס שטיבּל", ,טאָג", ניריאָרק, יולי 
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און מיר, קינדער, אַרום, 

װי טאַטע, שוױיגנדיק, שטום-- 
מיר זיצן בּיים דעמבענעם טיש 
און וװאַרטן אויף פֿלײש או פֿיש. 


די מאַמע בּרענגט דאָס געריכט 
מיט טרערן-פֿאַרשעמטן געזיכט: 
פֿון פֿלײיש נאָר אַ וואונק, 

פֿן פֿיש נאָר איין שלננג. 


אין דרויסן וױינט זאַורי, 
אַ כסלודיקער שנײי; 


עס שרעקט מיט בּראָך און קראַך 
דער שינדלדיקער דאַך.. 


און נישט נאָר אין די שפּעטערדיקע יאָרן, אין דער זאַטער אַמעריקע, 
האָט דעם פּאָעט זיין אַמאָליק לעבּן אין הומען אויסגעזען צו זיין אַזױ אָרעם 
און װיסט. אויך פֿריער, אין די קינדער-יאָרן, האָט ער געפֿילט די נויט -- 
און די שפֿלות צו וועלכער זי פֿירט. ער דערציילט אונדז אין די זעלבּיקע 
,דערמאָנונגען", װוי -- 


די מאַמע איז געפֿאָרן צום רייכן פֿעטער, 

און געקומען צוריק מיט אַ פֿולן זאַק. 

אין זאַק: דעם פֿעטערס אַן אַלטער גאַרניטער, 
און מומעס אַ קלייך מיט אַ שלעפ, און אַ יאַק. 


גענייט פֿאַר אַ פראַנט איז געווען דער גאַרניטער, 

און דאָס קלייך און דער יאַק -- פֿאַר אַ דאַמע גאַלאַנט. -- 
איז דעם טאַטן בּאַפֿאַלן אַן אַנגסטיקער ציטער, 

װי נאָר ער האָט אויסגעשטרעקט צום בּגד די האַנט. 


דער טאַטע איז געווען אַ כּעסן אַ כֹּהן, 

אַ ייד, װי איר וױיסט שוין, מיט אַ פֿלאַמיקער בּאָרד, 
זיינע אױגן האָבּן געבּלענדט מיטן בּליאַסק פֿון ענייען, 
מיט וױיס-רוסישע שנייען אױפֿן מערב-נאָרד. 
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און די מאַמע איז געווען וי מאַמעס, אַ שטילע, -- 
צעפטרט איר לעבּן אין קרעמלעך און מערק, 

איר איידל געזיכט, וי אַ געקריוודעטע תּפֿילה, 

האָט קיינער ניט פֿאַרנומען, האָט קיינער ניט בּאַמערקט. 


און איך -- אַ קינד -- אַז איך האָבּ יאָ פֿאַרנומען 

האָבּ דער מאַמעס שיינקייט געשפּירט פֿון דער וויט. -- 
ס'האָט עפעס געוױינט אַזאַ װאָרט אױפֿן גומען 

און כ'האָבּ אַליין ניט געוואוסט דאָס װאָרט װאָס בּאַטײט. 


דאָס שטיבל: פֿיר ווענט מיט צעפֿליקטע שױבּן 
אַ בּעקערשער אווון פֿאַרשטױבּט וי אַ מיל, 
און שטראַלן פֿון דער זון וו גאָלדענע טױבּן 
פֿלעגן טאַנצן אינדערפֿרי אױפֿן ערדערנעם דיל. 


אין דאָזיקן שטיבּל, די גריס פֿון פיר איילן, 

האָבּ איך צום ערשטן מאָל זיין אַ מורד געװואַגט, 

ווען מאַמע איז געקומען -- וי איך טו איצט דערציילן -- 
און דעם זאַק מיט מתּנות פֿונאַנדערגעפאַקט. 


דער טאַטע האָט אָנגעטאָן דעם אָדעסער גאַרניטער, 

און מאַמע האָט אָנגעטאָן דאָס קלייד מיטן שלעפּ -- 
האָבּ איך געגעבּן אַ לאַך אין געפּלעפֿטקײט דערשיטערט, 
אַז בּיידע האָבּן אַראָפּגעלאָזט אין פחד ד" קעפ. 


דערנאָך האָבּן ביידע געווענדט זייערע אױגן 

צו מיר, און, װוי איך, אויך געגעבּן אַ לאַך, -- 

איז עפּעס וי אַ פֿינצטערניש צווישן אונדז דורכגעפֿלױגן 
און עפּעס האָט אַ פֿאַל געטאָן צו דער ערד מיט אַ קראַך. 


אַ רגע, צוױי -- כירייס צוריק אויף דײ ברעמען, 

איך זע מיטאַמאָל אַזאַ שטראַלנדיק ליכט: 

דער טאַטע זיין בּאָרד טוט רחבותדיק קעמען, 

און ער קוקט אויף דער מאַמען מיט אַ פֿרײד אין געזיכט. 
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די מאַמע איז שלאַנק, אירע היפֿטן זינגען, 
אירע בּאַקן בּרענען פֿאַרשעמט און פֿרום, 
אירע אַקסלען צוקן וי אַ גלאָק װאָלט קלינגען, 
אָבּער אירע ליפן זאָגן ניט דאָס װאָרט: קום. 


האָב געקוקט אױף דער מאַמען אין געקלעמטער קליינקייט, 
און ס'האָט אױפֿגעטױכט אין מיר צו-שאַרף און צו-פֿרי 

מיין ערשטע אַנונג פֿון בּאַלײידיקטער עיינקייט, 

און בּין צוגעפֿאַלץ קושן דער מאַמעס קני. 


יאָ, צו-שאַרף און צו-פֿרי האָט אױפֿגעטױכט אין אים די אַנונג פֿון בּאַ- 
ליידיקטער שיינקייט. דער געשילדערטער עפּיזאָד איז ניט דער איינציקער 
פֿאַל, ווען אינעם פֿינפֿיליקן קינד האָט אױפֿגעװאַכט דער בּאַוואוסטזיין פֿון 
פֿאַרשעמטער שיינקייט און נאָך מער פֿאַרשעמטער גערעכטיקייט... עס זיינען 
געווען נאָך אַזױנע פֿאַלן. אָט איז איינער פֿון זי: נישט ווייט פֿון זייער שטיבּל 
-- אויף בּערעזינער גאַס -- ;איז געשטאַנען דאָס גרויסע הויז פֿון שעפּע דעם 
גביר". יעדן טאָג גייענדיק אין חדר, האָט לייוויק געזען אָט דאָס גרויסע 
הויז -- ;אַ גאַנצע וועלט פֿאַר זיך אַליין מיט אַ הויכן ווייסן מויער"! +) און 
מיט זיינע קינדערשע אויגן האָט ער געזען --- און מיט זיין קינדערשן האַרצן 
געפֿילט -- דעם אויסערגעויינטלעכן קאָנטראַסט צװישן זייער קליינעם 
;שטיבּל" און דעם גרויסן הויז מיטן וואונדערלעכן און סודותדיקן בּאֵל- 
קאָן. ער האָט זיך ניט געקענט פֿאָרשטעלן, אַז ער זאָל אַהין אַמאָל אַרױפֿקו- 
מען אָדער, אַז שעפּע דעם גבירס קינדעו זאָלן כאָטש איין טאָג קענען לעבּן 
אין זיין פֿאַמיליעס חורבה... צוויי װועלטן 

יע, אין זיינע קינדעריאָרן האָט שוין לייוויק געוואוסט, געפֿילט, אַז די 
וועלט איז -- צויי וועלטן. אין איינער לעבּן עפּעס וייטע, וואונדערלעכע 
און גליקלעכע מענטשן, אין דער צווייטער -- מענטשן עלנטע און פֿאַרבּי- 
טערטע, וי זיין פֿאָטער, מענטשן פֿאַרהאָרעװעטע און פאַרפּײניקטע, וי זיין 
מוטער. 

זיין מאַמעס פֿינצטערע דאָליע האָט אים גאָר בּאַזונדערס ניט געלאָזט 
רוען, און כאָטש אין זיינע שפּעטערדיקע לידער דערמאָנט ער אָפֿטער זיין 
פֿאָטער, איז זיין רחמנות אויף דער אָרעמער מאַמען און זיין צוגעבּונדנקייט 


') ,גאָלדענע ויינטרויבּן" (אַ דערמאָנונג), ,טאָג", 26-סטן מערץ, 1949 
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צו איר ניט קלענער. מען זעט עס פֿון די לידער, וואו זי פֿיגורירט, דערי 
הױיפּט פֿון אַ ליד, װאָס ער האָט געשריבּן אין 1915. ער דערציילט דאָרט, 
װאָס ער האָט געזען אין חלום, ווען ער איז געווען הינטערן שלאָס : 


איך האָבּ געזען אין חלום היינט מיין מאַמען 
מיט אויסגעוױינטע אױגן 

אין קראָםס אין זי געזעסן אױפֿן גאַניק, 
דעם קאָפּ צוםס דיל געבּויגן 


6 


אין שױיס געלעגן אין דער קליינער בּרודער מיינער, 
געזכט די בּרוסט צו זיגן, 
און ס'האָט דאָס קינד קיין טראָפּן מילך געפֿונען -- 
די בּרוסט איז איינגעצויגן 


עס האָט דאָס קינד געוױינט, געוױינט -- בּיז ואַנען 
ס'איז שטום געבּליבן ליגן 

די מאַמע האָט געהערט דעם קינדס געוױינע, 

געזעסן און געשװוױגן 


אַ גױ מיט געלט אין האַנט אַריין אין קראָם איז, 
געבּעטן בּרױיט פֿאַרקױפֿן, 

ער האָט געמיינט: די מאַמע װועט וי שטענדיק 
מיט פֿרײד אַנטקעגן לױפֿן, 


נאָר האָט פֿון אָרט די מאַמע ניט גערירט זיך, 
אַזױ וי זי װאָלט שלאָפֿן -- 
געגעבּן נאָר אַ קוק אַזאַ אַ שטומען, 
איז ער פֿון שרעק אַנטלאָפֿן. 
/ ג;אַ חלום" / 


אָבּער ניט נאָר זיין מוטערס זאָרג און פּיין און ניט נאָר דער כּעס און דער 
,יאָמער* פֿון זיין פֿאָטער .דעם יידן מיט דער פּלאַמענדיקער בּאָרד", האָבּן 
אים געגעבּן צו פֿילן, אַז אויף דער זייט גרענעץ פֿון שעפּע דעם גבירס 
,פּאַלאַץ* זיינען פֿאַראַן נאָר דאַגות, יסורים, האַרצװײיטיק און צרות, -- אויך 
אַנדערע זאַכן, װאָס ער האָט איבּערגעלעבּט אין די קינדעריאָרן האָבּן פֿאַר- 
שאַרפֿט אין אים דעם טרויעריקן בּאַוואוסטזײן, אַז עפּעס איז נישט גלאַט 
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מיט דער וועלט. אַזױ, צום בּיישפּיל, איז אים צו זעקס יאָר בּאַשערט געווען 
צו זיין עדות פֿון אַן אכזריותדיקסטן לעבּנספֿאַל: זיינס אַ יינגערע שועס. 
טערל, פֿיר יאָר אַלט, האָט אין איינער אַ ווינטער-נאַכט זיך אָנגעצונדן דורך 
אַ פֿונק פֿון הרובּע, -- און נאָך אַ סך פּיינלעכע חדשים איז זי אין גרויסע 
עינויים געשטאָרבּן. צו זעקס יאָר האָט לייוויק, הייסט עס, געוואוסט ניט בּלויז 
פֿון סתַּם אַזױ קראַנקהייטן און נאַטירלעכן טויט, נאָר אויך פֿון אַזאַ גרוי- 
זאַמען און גוואלדזאַמען סוף, וי זיין קליין אומשולדיק שװעסטערל האָט 
געהאַט... פֿאַרװאָס קומט עס איר? האָט ער זיך אַליײן געפֿרעגט... איז װאָס 
דער וואונדער, װאָס -- 


נאָך יינגלוױיז, ווען אַלע קינדער האַלטן זיך אין שפּילן, 
האָב איך מיך פֿאַר אַ גרױסן שון געהאַלטן, 

געלעבּט מיט זיך אַלײן, מיט מענטשן פֿונדערוױיפן, 
אַזזי וי עפּעס װאָס פֿון אַלעמען בּאַהאָלטן. 


-- ניין, ס'איז קיין חידוש ניט, װאָס --- 


איך האָבּ שוין דאַן געזען, װוי מענטשן ליידן עװױיגן 
האָבּ איך דעם עװויגן זייערן אין זיך פֿאַרנומען, 

און עפעס פאָרגעשטעלט זיך וױיט אין וױיטער עלטער 
עפעס גרויסעס, וואונדערלעכעס ועט פֿון ליידן קומען.. 


/ איינגלוויין" / 


שוין אין די גאָר פֿריע קינדעריאָרן זוכט ער אומבּאַוואוסטזיניק דעם 
זינען פֿון מענטשלעכע ליידן, שוין דאַן איז ער פֿול מיט מאָדנע אַנונגען 
שוין דאַן שטייט ער אױפֿן גרענעץ צװישן שרעק און האָפֿענונג, פֿאַרצװײפֿ- 
לונג און גלױיבּן. 
און שוין דאַמאָלט איז ער, אַזױ וי זיין פֿאָטער, ,פֿאַרטאָן אין זיך אַליין"... 
צו פֿינף יאָר גיט מען אים אָפּ אין חדר. צו צען -- פֿאַרלאָזט ער זיין היים, 
זיין געבּורטס-אָרט און פֿאָרט קיין בּערעזין, אַ נאָענט שטעטל, לערנען אין 
דער דאָרטיקער ישיבה.. גראָד איז דעם שרייבּער פֿון די שורות די בֹּע- 
רעזינער ישיבה גוט בּאַקאַנט: ער האָט אַליין דאָרט געלערנט. לייוויק איז 
אָנגעקומען אַהין, ווען איך האָבּ זי שוין געהאַט פֿאַרלאָזן. אונדז איז בּאַ- 
שערט געווען צו בּאַגעגענען זיך ניט אין בּערעזין, אין דער .געמויערטער 
שול", אין ר' איטשע פֿראַדעס ישיבה, נאָר שפּעטער אין... מינסקער תּפֿיסה. 
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נאָכן ערשטן זמן האָט לייוויקן דער ראשיישיבה איבּערגעזעצט אין 
.גרויסן טיש", ד"ה אין דער העכערער כִּיתֹּה. אַ סימן, אַז ער איז געווען אַ 
יינגל אַ מתמיד און האָט געהאַט אַ גוטן קאָפּ. אַנדערש װאָלט ר' איטשע 
פֿראדעס אים ניט אַרױסגענומען פֿון .קליינעם טיש". בּיז נאָך בּרימצווה, 
ד"ה גאַנצע דריי יאָר האָט לייוויק ,געגעסן טעג" אין בּערעזין,. געשלאָפֿן 
אין שול אויף אַ האַרטער בּאַנק -- און מיט גרויס התמדה געלערנט. 

דאָס כּסדרדיקע לערנען גמרא און דאָס נעכטיקן אין שול אויף האַרטע 
בּענק איז אים נישט שווער געווען: לערנען האָט ער ליבּ געהאַט, און װאָס 
איז שייך צו בּאַקװעמלעכקײטן האָט ער ניט געהאַט ווען און וואו זיך צו 
זיי צוגעוואוינען. אָבּער דאָס עסן בּיי פרעמדע טישן -- דאָס איז דעם אָפּי 
געזונדערטן, אין זיך אַלײן אײינגעשלאָסענעם, שעמעוודיקן בּחורל, געוויס 
נישט לייכט געווען. ער פֿלעגט אָפֿט ,שטיין בּיי יענעם אין הויז, דערציילט 
נח שטיינבּערג אין לייוויקס נאָמען, -- שעהן לאַנג, ניט גיין עסן, בּיז מען 
האָט אים נישט געהייסן זיך גיין װואַשן. ער האָט זיך איינמאָל איינגעשניטן 
די האַנט בּיז צום בּיין בּיים שניידנדיק בּרויט, ווייל ער האָט געמיינט, אַז 
מען קוקט אויף אים. *) דאָס אַלץ האָט אים אין אָנהױבּ ניט געשטערט צו 
זיין אַרײנגעטאָן אין תּורה ועבודה. כ'זאָג ,אין אָנהויבּ", ווייל שפּעטער 
אַבּיסל איז אין בּערעזינער ישיבה --- און אין דעם יונגן ישיבהיבּחור -- 
פֿאָרגעקומען אַ געוויסע ענדערונג. ר' איטשע פֿראַדעס, דער ראש-ישיבה, 
איז ניט געווען קיין ייד פֿון גאָר אַלטן שניט. כּמעט נאָך אַ יונגער מאַן, אין אַ 
פּעך-שװאַרצן שבּתדיקן סורדוט אָנגעטאָן (כ'געדענק אים נאָך װי היינט, 
שטייענדיק פֿאַר אַ גרויסער גמרא אױפֿן טיש, מיט אַ פֿוס אויף דער בּאַנק 
און מיט אַ האַנט דרייענדיק די קורצע פּאה) -- איז ער געווען אַ שטיקל 
משכּיל און דערצו נאָך -- אין דער שטיל --- אַ ציוניסט, איינער פֿון די 
ערשטע ציוניסטן צװישן די פֿרומע יידן... האָט ער זיך דערוועגט אײנצופֿירן 
אַ נייעס אין דער ישיבה. ער האָט אָנגעשטעלט אַ לערער, װאָס זאָל יעדן 
אָװונט לערנען דקדוק, ד"ה העבּרעאיש מיט די ישיבה-בּחורים.. לייוויק 
האָט זיך דורשטיק צוגעריסן צום נייעם לימוד, -- און גאָר אינגיכן הײבּט 
ער אָן שרייבּן שירים אויף העבּרעאיש. דער לערער פֿאַראינטערעסירט זיך 
מיט אים, און ער גיט אים לייענען פֿון זיין פּריװאַטער בּיבּליאָטעק אַזױנע 
השכּלה- בּיכער, װוי פּרץ סמאָלענסקינס .התּועה בּדרכּי החיים". דאָס בּחורל, 


י( גיינג אַמעריקע", ני-יאָרק, 1917, ז* 257. 
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װאָס איז נאָך פֿאַר בּרימצווה, ווערט פֿון די אאַפּיקורסישע*" מעשה-ביכלער 
שטאַרק צערודערט, צעטומלט. ספֿקות פֿארגנבענען זיך צו אים אין די 
געדאַנקען און אָטידי נייע, נישט גאָר כּשרע, רעיונות װאַרפֿן אויף אים 
אַרױף אַן אימה ממש. ער פֿילט זיך זינדיק. ער טוט זיך אָבּער אָן אַ כּוח, 
איז זיך מתגבּר אױפֿן יצר-הרע, און ווערט נאָך פרומער, וי געווען: לערנט 
געשמאַקער, דאַװונט מיט גרויס כּוונה, בּעט גאָט, ער זאָל אים מוחל זיין די 
זינדיקע מחשבות. עס פֿאַרשטײט זיך אָבּער, אַז װאָס מער ער טרײבּט זי 
פֿון זיך, אַלץ טיפֿער פֿאַרקריכן זיי אין אים אינעוייניק. און ווען עטלעכע 
יידישע סטודענטן, װאָס זיינען געקומען אַהיים אויף װאַקאַציע, עפֿענען 
,קלאַסן* צו לערנען רוסיש מיט די קלויזניקעס, איז לייוויק איינער פֿון די, 
װאָס פֿאַרשרײבּן זיך אין דער אימפּראָװיזירטער שול, גרייט צו ,נעמען זיך 
פֿאַר חכמות חצוניות". אָבּער לאַנג בּליײיבּט ער נישט דאָרט. *+) די נייע 
וועלטלעכע לימודים אין רוסיש שרעקן אים נאָך מער, װי די העבּרעאישע 
השכּלה-ביכלעך. ער האָט מורא, אַז פֿריער אָדער שפּעטער וװעלן זיי אים 
אָפּרײיסן פֿון גמרא, -- און אַ מענטש מיט טיפֿערע געפֿילן, מעג ער זיין נאָך 
אַפֿילו אַ יינגל, פֿאַרװאַרפֿט נישט אַזױ לייכט, מיר-ניט, דיר-ניט, זאַכן, װאָס 
ער האָט זיין גאַנץ יונג לעבּן פֿאַרהײליקט. און לייוויק ווערט נאָך מער 
מתמיד, וי פֿריער, אָבּער... ער האָט שוין פֿאַרזוכט דעם טעם פֿון לידער 
שרייבּן, ער האָט שוין געזינדיקט מיט השכּלה... אמת טאַקע, ער האָט תּשובה 
געטאָן, אָבּער עס איז שוין ניט געווען אין אים די פריערדיקע תּמימות און 
גאַנצקײט... 

אין זיין פֿיין"פֿילנדיקן איך איז געװאָרן אַ ריס, -- זיין ערשטער נשמה- 
ריס... 

אַרום יענער צייט האָט ער, דערצו נאָך, געקראָגן עפּעס גאָר אַן אומ- 
געריכט בּריוועלע פֿון טאַטן. ער האָט אים געשריבּן, ער זאָל קומען אַהיים. 
װאָס איז? װאָס איז געשען? אָט װאָס: זיין מוטער האָט דורך בּריוו געפּועלט 
בּיי איר רייכן בּרודער אין אָדעס און איר שװועסטער אין ניקאָלאַיעו, אַז ער 
און זי זאָלן זיי, די אָרעמע קרובים, העלפֿן זיך איבּערקלייבּן קיין ניקאָי 
לאַיעוו, אין דרום-רוסלאַנד, דאָרט עפֿענען אַ בּעקעריי --- און נישט דאַרפֿן 
זיך מער פּלאָגן אינעם אָרעמען ווייס-רוסישן שטעטל... 

זיי בּאַזעצן זיך אין ניקאָלאַיעװו --- און לייוויק ווערט אויף אַ ווייל אויס 
ישיבה-בּחור. ער העלפֿט דעם טאַטן פֿונאַנדערפֿירן יעדן פֿאַרטאָג אויף אַ 


*') ש. סיימאַ: , לייוויקס קינדער-יאָרן?". 
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שליטן צו די ניקאָלאַיעװער קונים דאָס פֿרישע בּרויט, װאָס די מאַמע בּאַקט- 
אויס בּיינאַכט. ס'איז דעם יינגל אָבּער ניט בּאַשערט געווען פּטור צו ווערן 
אַזױ גיך פֿון ;עסן טעג" און ווערן אַלײין אַ אפֿאַרדינער". דער עסק מיט דער 
בּעקעריי צווישן ניקאָלאַיעװער אקאַצאַפּעס" איז געװען אַ דורכפֿאַל. דעם 
אָדעסער פֿעטערס צוגעזאָגטע הילף איז געבּליבּן אַ צוזאָג, און נאָכדעם, װי 
לייוויק פֿאַרבּרענגט אַ קורצע צייט בּיים קאַרגן פֿעטער אין אָדעס, וואו ער 
האָט, אגב, געגרייט זיך אָנצוקומען אין אַ שול פֿאַר אַ צייכענען און מאָלן, װאָס 
ער האָט אַלעמאָל ליב געהאַט, --- קערט ער זיך אום צוריק מיט דער גאַנצער 
פֿאַמיליע קיין הומען, און פֿון דאָרט --- צוריק קיין בּערעזין, אין דער ישיבה 
אַרײין. אויס בּעקער-יונג, ווידער ישיבה"-בּחור. 

נאָך איין נייעם זמן אין ר' איטשע פראַדעס ישיבה -- פֿאַרלאָזט ער 
ווידער בּערעזין און קלייבּט זיך איבּער קיין מינסק, וואו ער ,קוועטשט די 
בּאַנק* אין דער ישיבה פֿון שואבי-מים-שול. ער בּלײיבּט דאָרט גאַנצע צוויי 
זמנים, בּיזן סוף 1903, ער איז דאַן 15 יאָר אַלט. אָבּער ער טראַכט שוין 
נישט מער ועגן קריגן סמיכה אויף רבּנות. ווערן אַ רב ערגעץ אין אַ 
שטעטל האָט נאָך פֿריער אױפֿגעהערט צו זיין זיין יינגלישער אידעאַל. װוי מיר 
ווייסן, האָט ער זיך געהאַט שוין אָנגעלײענט מיט די ניי-מאָדישע העבּרע- 
אישע (און אויך יידישע) ,טריף-פּסולן". ער האָט שוין פֿאַרזוכט דעם טעם 
פֿון רוסיש און נישט אױפֿגעהערט צו שריײבּן העבּרעאישע לידער. 

דער ערשטער, פֿרום-רעליגיעזער, פּעריאָד פֿון זיין לעבּן האָט בּיי אים, 
וי בּיי אַ סך אַנדערע פֿון זיינע חברים, זיך אויסגעלאָזן, ווען ער איז געווען 
נאָך אַ קלויזניק. 

בּיסלעכווייז האָבּן זיך אָנגעהױיבּן וועקן אין אים נייע אינטערעסן -- 
און נישט נאָר ליטעראַרישע, אויך געזעלשאַפֿטלעך-פּאָליטישע. וי אַ סך 
אַנדערע יידישע יונגע לייט פֿון יענער אויפגעבּרויזטער צייט, איז ליוויק 
פֿון דער אַלטער יידישער וועלט, דער ועלט פֿון תּורה און פֿרומקײט, אי" 
בּערגעגאַנגען אין דער וועלט פֿון אַ נייעם גלױיבּן און אַ נייער ראָמאַנטיק, -- 
דעם גלױבּן פֿון דער מאָדערנער קולטור, דער ראָמאַנטיק פֿון רעװאָלוציא- 
נער-סאָציאליסטישע חלומות. 
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2 
ערשטע ליטערארישע פּרואוון 


/ ניט פֿאַרעפֿנטלעכע לידער. -- די דראַמאַטישע פּאָעמע ,די קייטן פֿון 
משיח" און די לירישע פּאָעמע .אַ נשמה פֿון גיהנום" -- 1907 -- 1908. -- 
אַן אומבּאַקאַנטע דראַמע אין העברעאיש. } 


א. 


אַזױ וי כּמעט אַלע יידישע שרײבּערס, װאָס האָבּן דעבּיוטירט אַ צייט 
פֿאַר דעם ערשטן וועלט-קריג, האָט אויך לייוויק זיינע ערשטע ליטעראַרישע 
טריט געמאַכט אין העבּרעאיש. שוין אַרום 1901 -- 1902, קוים אַ בּרדמצוה- 
כּחורל, טראָגט ער זיך אַרום מיט העפֿטן פֿול אָנגעפּיקעװעט מיט העבּרעאישעט 
שירים. ער איז געווען שוין אַבּיסל בּאַקאַנט מיט דער נייער העברעאישער 
ליטעראַטור. ער האָט שוין געחלומט ועגן זיין אַ שריבּער בּיי יידן, די 
מוזע האָט שטילערהייט געציטערט און געפֿלאַטערט איבּער זיין יעדן 
בּלאַט גמרא... סוף 1903 -- צו 15 יאָר -- פֿאַרלאָזט ער אויף שטענדיק 
די ישיבה אין מינסק און פֿאָרט צוריק אַהײם -- קיין הומען. די עלטערן 
זיינען נאָך אַלץ זייער אָרעם, נעמט ער אַ ;קאָנדיציע", ד"ה וערט אַ לע- 
רער אין אַ דאָרף בּיי אַ ישובניק, נישט וייט פון זיין געבּורטס-שטאָט, 
צוויי יאָר גיט ער זיך אָפּ מיט אָט-ידעם-מין לערעריי, און שרייבּן שרייבּט 
ער נאָך מער וי פֿריער. ער האָט איצט די אַמבּיציע אָנצושרײבּן אַ דראַמע 
-- און נאָך אַלץ אויף העבּרעאיש. ער שרייבּט זי פּאַמעלעך, לאַנג -- און 
ווייט ניט לויט אַלע כּללים פֿון אַריסטאָטעלעס. ווען ער דערזעט, אַז זיין 
טעאַטערשטיק האַלט שוין בּיים ניינטן אַקט, דערפֿילט ער, אַז ס'איז אַ ;זי 
בּעלע", -- און ער טראָגט זי טאַקע ניט אויס בּיזן סוף. ס'איז דאָך אי:- 
טערעסאַנט צו וויסן, אַז די טעמע פֿון זיין ערשטער, -- צום בּאַדױערן, ניט 
אױפֿגעהיטער -- דראַמאַטישער שאַפֿונג איז געווען -- אַ פּאָגראָם-טעמע. 
דאָס איז אפֿשר געווען אַ צופֿאַל. ס'איז אָבּער דאָ עפּעס סימבּאָלישעס אין 
דעם פֿאַקט, װאָס לייוויקס ערשטער דראַמאַטישער פּרואוו איז געוען אַ 
פּרואוו צו שילדערן מענטשלעכע רציחה און אירע יידישע קרבּנות. רשעות, 
פֿון איין זייט, יסורים --- פֿון דער צווייטער -- איז עס דען ניט דעם שפּע- 
טערדיקן לייוויקס אַ טיפּישער מאָטיוו? און ער האָט זיך גענומען בּיי אים, 
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וי ס'איז דער שטייגער בּיי. אונדזער דיכטער, אי פֿון אינעוייניק, אי פֿון 
דרויסן. אינעװוייניק אין זיך האָט ער געטראָגן בּאַהאַלטן די בּיטערע דער- 
פֿאַרונג פֿון זיינע קינדער יאָרן, -- די קלעפּ, װאָס ער האָט געכאַפּט פֿון זיין 
פֿאַרבּיטערטן און הייס-געליבּטן פֿאָטער, דעם כֹּהן, דעם כּעסן; די נויט און 
די יסורים, װאָס די גאנצע פֿאַמיליע האָט געהאַט איבּערצוטראָג. עס איז 
אָבּער געווען אויך אַ דרויסנדיקער מקור פֿאַר דעם יונגן לייוויקס פּאָגראָםי 
פּיעסע: די אָפטע אָנפֿאַלן פֿון פּוױערים אױפֿן הויז פֿון דעם ישובניק, וואו 
ער איז געווען אַ לערער. זי פֿלעגן קױפֿן שנאַפּס בּיים יידן אין דאָרפֿישן 
קרעמל, און לכּבוד זונטיק אָדער גאָר מיטװאָך, אָנשיכּורנדיק זיך, פֿלעגן זי 
רייסן בּיים ידן די לאָדן אין מיטן נאַכט, װאַרפֿן שטיינער אין די פֿענצטער, 
און דער יונגער, קוים פֿופֿנצניאָריקער, לערער האָט ניט איין גרויליקע נאַכט 
איבּערגעלעבּט. אָט-די איבּערלעבּענישן, אָט-ידעם גרויל האָט ער, װי עס 
ווייזט, געפּרואװוט דראַמאַטיזירן.. 

די פּאָר יאָר דאָרפֿסלעבּן האָבּן אים אָבּער בּאַקאַנט ניט בּלויז מיט 
געפֿילן פֿון שרעק און סכּנה. זיי האָבּן אים געגעבּן נאָך עפּעס, װאָס איז 
אים, וי אַ פּאָעט, שטאַרק צונוץ געקומען. זיי האָבּן אים דערנענט צו דער 
נאַטור. ער האָט אין יענע יאָרן אין זיך איינגעזאַפּט איינדרוקן פֿון פֿעלד 
און װאַלד, ער האָט זיך צוגעקוקט צו פֿײגלען, חיות און מענטשן -- 
מענטשן, װאָס זיינען, אגב, געווען ניט קיין סך װינציקער פּרימיטיוו, װי די 
פֿעלד- און װאַלד-בּאַשעפֿענישן 

אָבּער ניט נאָר צום ווייסרוסישן פּייזאַזש, צו ווייסרוסישע פּױערים און 
יידישע ישובניקעס האָט ער זיך גוט צוגעקוקט. אויך אַנדערע, מער דערויי" 
טערטע, זאַכן האָבּן אים ביסלעכווייז אָנגעהױבּן צו אינטערעסירן. װי טיף ער 
איז געווען שוין דעמאָלט אַרײנגעטאָן אין זיך אַלײן, אין זיין אייגענעם 
נשמה-לעבּן, וי אָפֿט ער האָט געפּראַװעט התבּודדות, --- איז ער דאָך פֿון די 
יונגע יאָרן אָן געווען צו סענסיטיוו, צו-פול מיט נייגעריקייט, צופֿיל ,גע- 
שטראָפֿט מיט האַרץ", אַז ער זאָל לעבּן נאָר מיט זיך אַליין און זיין גלייכ" 
גילטיק צו דער גרויסער וועלט. ניין, ער איז ניט געװען צו איר קאַלט- 
בּלוטיק; זי איז אים, פֿאַרקערט, שטאַרק אָנגעגאַנגען. פֿאַרװאָרפֿן אין אַ 
ווייטן ווינקל פֿונעם אָרעמען און פֿאַרשקלאַפֿטן װיײיסרוסלאַנד, איז ער געווען 
נייגעריק צו װויסן, און האָט געוואוסט, װאָס עס טוט זיך ,בּיי לייטן". עס 
זיינען דערגאַנגען צו אים ידיעות --- נעפּלדיקע און דאָך שאַרפֿע און וועקג" 
דיקע ידיעות --- פֿון דער אונטערערדישער רעװאָלוציאָנערער בּאַװועגונג, 
דערהויפּט פֿון דעם ,בּונד", װאָס ערב 1905 האָט ער שוין בּאַװיזן אויסצו" 
שפּרײטן זיינע געהיימע כּישופֿדיקע נעצן איבּער אַלע שטעט און שטעטלעך 
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פֿון יידישן ,תּחום". דער לעבּעדיקער טייל פֿון דער יידישער יוגנט -- און 
אויך דער פֿופֿצניאָריקער לייוויק -- ווערט פֿאַרכאַפּט פֿון דעם אױפֿגע- 
שטורעמטן רעװאָלוציאָנער-סאָציאַליסטישן שטראָם -- און זיין העכסטער 
כװואַליע --- דעם ‏ בּונד". לייוויק ווערט אַ טוער אין דער , בּאַוועגונג"---און אַז 
ער שרייבּט איצט לידער, שרײבּט ער זיי שוין מער ניט אויף העברעאיש, 
נאָר אויף יידיש. 

ערשט מיט אַ 30-20 יאָר פֿריער איז די הױיפּט-שפּראַך פֿון סאָציאַליס- 
טישער פּראָפּאָגאַנדע בּיי יידן געווען העבּרעאיש (ליבּערמאַן, ווינטשעווסקי. 
יה"לל, מ. ל. לילענבּלום, ד"ר קאַמינער און אַנדערע); סוף 19-טן און אָנ- 
הייבּ 20-טן יאָרהונדערט הייבּט די פאָלקס-שפּראַך אָן שטאַרק צו קאָנקורירן 
מיט דער שפּראַך פֿון די נביאים, און אין די קרייזן און קרייזלעך פֿון 
;בּאַוואוסטזיניקע? יידישע אַרבּעטער, בּונדיסטן אָדער ציוניסטן-סאָציאַליסטן, 
הײיבּט יידיש אָן שוין צו פֿאַרנעמען אַן אָרט אױבּנאָן. אַזױ, אַז דער יונגער 
דור שרייבּערס, װאָס ווייזט זיך דאַן, ניצט און שלײיפֿט דעם אינסטרומענט 
פֿון מאַמע-לשון, וי זיין ליטעראַטור:מעדיום, --- אויבּ נאָר ער איז ;ראַדי- 
קאַל-געשטימט". אויך לייוויק פֿאַרבּײיט העבּרעאיש מיט יידיש. 

זיין פֿאָטער האָט פֿון זיין יידיש שרײבּן און זיין גאַנצן נייעם דרך 
קיין נחת ניט געקליבּן. ;און כאָטש*, וי לייוויק אַליין האָט אַמאָל דערציילט 
אין זיינער אַ יובּילײי:רעדע, -- , און כאָטש מיין טאַטע איז אַליײן געווען אַ 
לערער פֿון יידיש אין שטעטל, האָט ער צו יידיש, וי אַלע דעמאָלט, געהאַט 
אַ בּאַציאונג ניט מער וי צו זשאַרגאָן. און אָט איז אָנגעקומען אַ מאָמענט, 
ווען איך האָבּ דערפֿילט, אַז לויט מיינע נייע איבּערצייגונגען טאָר איך מער 
ניט פֿירן קיין צווייענדיק לעבּן, טאָר איך ניט מער אױפֿטרעטן אין שול 
דוכנען, ווייל איך טאָר ניט נאַרן ניט זיך און ניט קיינעם. עס איז געקומעו 
יום-טוב, ווען כּהנים דוכנען -- און איך בּין אין שול ניט געקומען מער. 
װאָס אין שטובּ האָט זיך אָפּגעטאָן נאָכדעם, דאַרף איך ניט דערציילן. מען 
קאָן זיך עס אַליין פֿאָרשטעלן. און אָט אין עטלעכע טעג אַרום פֿאַלט אַרײן 
צום טאַטן אין האַנט מיין העפֿט מיט לידער, װאָס איך האָבּ עס געהאַלטן 
שטאַרק פֿאַרבּאָרגן פֿון אים. דער טאַטע גייט צו צו מיר, נאָך שווערע טעג 
פֿון ניט ריידן מיט מיר, און גיט אַ זאָג קאַלט און דורך די ציין, טרייסלענ- 
דיק אין פּנים מיר דאָס העפֿט מיט די לידער: 

--- גאָט אויף דעם, הייסט עס, האָסטו אויסגעבּיטן דאָס דוכנען, דעם 
יברכך!" =) 


י) ניט מער וי אַ צודרירן זיך" טאָג", 21-סטן מאַי, 1939 
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דאָס האָט אים שטאַרק צעטומלט; דאָך איז ער געבּליבּן בּיים נייעם 
;יברכך" -- ,ניט איינמאָל נאָר אין אַ יום-טוב בּענטשן, װי ער האָט זיך 
שפּעטער אויסגעדריקט, נאָר דאָס לעבן פֿון יעדן טאָג זאָל ווערן גע- 
בּענטשט".,. אָבּער טאַקע דערפֿאַר איז זיין הויפּט-אינטערעס דעמאָלט גע- 
ווען די קונסט ניט פֿון װאָרט, נאָר פֿון טאַט --- פֿון רעװאָלוציאָנערן קאַמף, 

וי האָט זיך דאָס אָפּגעשפּיגלט אין די העבּרעאישע אָדער יידישע לי- 
דער און דער ניט-פֿאַרענדיקטער אַכט:-אַקטיקער דראַמע", װאָס ער האָט 
דעמאָלט שויו געהאַט אָנגעשריבּן? אויף דער פֿראַגע איז ניטאָ קיין ענט- 
פֿער. די מאַנוסקריפּטן פֿון יענער צייט זענען אַלע אַרײינגעפֿאַלן אין די הענט 
פֿון דער צאַרישער פּאָליצײ, ווען זי האָט לייוויקן -- צום ערשטן מאָל -- 
אַרעסטירט, 

דאָס איז געווען אָנהייבּ 1906, אין אַ יאָר אַרום נאָך די געשעענישן פון 
פ"טן יאַנואַר, ווען דער צאַר האָט געהייסן שיסן אויף פּעטערבּורגער אַרבּע- 
טער, װאָס האָבּן זיך פֿאַרזאַמלט פֿאַר זיין ווינטער-פּאַלאַץ מיט דעם גלח גאַ- 
פּאָן בראש. הומענער בּונדיסטן האָבּן געפֿײיערט דעם יאָר-טאָג פֿון 9-טן 
יאַנואַר. לייוויק האָט אין דער דעמאָנסטראַציע גענומען אַן אַקטיוון איינטייל, 
האָבּן די ,סטראַזשניקעס" בּיינאַכט אים, אינאיינעם מיט אַ טייל פֿון זיינע 
חברים, געכאַפּט, געשלאָגן מכּות-רצח און צוגענומען די מאַנוסקריפּטן, װאָס זיי 
האָבּן בּיי אים געפֿונען. 

דאָס איז געווען זיין ערשטער ,צזאַמענשטױיס" מיט דער צאַרישער 
מאַכט. צום גליק האָט ער לאַנג נישט געדויערט. נאָך אַ װאָך האַלטן אים אין 
אַרעסט-הויז, האָט מען אים, וי אַ מינדעריעריקן, בּאַפֿרײט. ער פֿאָרט ווידער 
קיין מינסק, אָבּער שוין נישט װי אַ ישיבה-בּחור, נאָר וי אַ בּונדיסט, אַ 
רעװאָלוציאָנער. 

צווישן אַנדערע זאַכן העלפֿט ער אָרגאַניזירן אין מינסק אַ שטרייק פֿון 
דינסטמיידלעך. פֿון װאַנען צו לעבּן האָט ער נישט, הונגערט ער אונטער. 
אָבּער ער פֿאַלט בּיי זיך נישט אַראָפּ. פֿאַרקערט, ער פֿילט זיך שטאָלץ, װאָס 
ער טוט רעװאָלוציאָנערע אַרבּעט. דערצו נאָך האָט ער צייט צו לייענען 
(ער לייענט דעמאָלט דערהויפּט רוסישע בּיכער און זשורנאַלן). סוף 1906 
מאַכט ער אַ פֿאַלשן שריט: ער קערט זיך צוריק אום אַהײם, כאָטש ער 
ווייסט, אַז הומענער פּאַליצײ קען אים. עס דויערט ניט לאַנג --- און זי אַרעס- 
טירט אים -- צום צווייטן מאָל. מען געפֿינט בּיי אים בּונדיסטישע און סתּם 
אַזױ אומלעגאַלע ליטעראַטור. דריי חדשים האַלט מען אים אין הומענער 
תּפֿיסה, איינעם אַלײן אין אַ קאַמער. דערנאָך פֿירט מען אים איבּער אין מינס" 
קער געפֿענגעניש, וואו ער װאַרט קרוב צו צויי יאָר, לאַנגע און שװערע 
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צוויי יאָר -- אויף זיין פּראָצעס. אַרום יענער צייט איז אויך דער מחבּר 
פֿון דעם בּוך, אין בּאַן,. אױפֿן װועג צווישן ריגע און ווילנע, אַרעסטירט 
געװאָרן פֿון אַ צאַרישער גשטראָף-עקספּעדיציע", װאָס האָט געבּושעוועט 
אין לעטלאַנד, און ווען מען פֿירט אים שפּעטער אַבּיסל ;מיטן עטאַפּ" דורר 
מינסק, זיצט ער אַ נאַכט אָדער צוויי נעכט אין דער זעלבּיקער מינסקער 
תּפֿיסה, וואו לייוויק איז געווען פֿאַרשפּאַרט, און דאָס איז געווען אונדזער 
ערשטע בּאַגעגעניש. איך האָבּ זיך דעמאָלט שוין געדרוקט, -- איז מיין נאָמען 
אים בּאַוואוסט געווען פֿון דער פּרעסע. איך האָבּ ניט געוואוסט (כ'האָבּ ערשט 
שפּעטער זיך דערוואוסט), אַז איך האָבּ אין דער מינסקער טורמע בּאַגעגנט 
דעם שפּעטער אַזױ בּאַרימט געװאָרענעם פּאָעט און דראַמאַטיקער ה. לייוויק, 

אים איז, וי געזאָגט, בּאַשערט געווען זיך אָפּצומאַטערן אין מינס- 
קער תּפֿיסה קרוב צו צוויי יאָר. דער רעזשים פֿאַר ,פּאָליטישע" איז נאָך 
דעם דורכפֿאַל פֿון דער רוסישער רעװאָלוציע געװאָרן זייער אַ שטרענגער: 
אַ חוץ דעם האָט דעם 18ייאָריקן יינגל, װאָס האָט געװאַרט אויף זיין משפּט, 
געדראָט אַ שווערע שטראָף: עטלעכע יאָר קאַטאָרגע און דערנאָך -- סיבּיר. 
דאָס האָט אים, וי ער אַליין האָט שפּעטער געשריבּן, פֿון איין זייט ,גע- 
שראָקן מיט אַ שרעקעניש... קאַטאָרגע מיינט: שווערע אַרבּעט, קייטן, אַרעס- 
טאַנטן-קלײידער, שמיץ און קאַרצערס, הונגער און קראַנקהייט, און דערנאָך: 
סיבּירער שנייען, אײיבּיקער גלות. אין דער זעלבּער צייט אָבּער, האָט דאָס 
װאָרט קאַטאָרגע און סיבּיר געצויגן און גערופֿן: -- אַזױ פֿיל טויזנטער 
זיינען שוין דאָרט", ליידן און ווערן געפּײניקט דאָרט --- לאָמיר אויך גיין 
אַהין, לאָמיר עס אויך פֿאַרזוכן. לאָמִיר זיין מיט זיי אויף אַן אמת אינ" 
גאַנצן". *) צווישן אָט-די צוויי געפֿילן, דעם געפֿיל פון שרעק פֿאַר די קייטן, 
װאָס װאַרטן אויף אים, און דעם געפֿיל פֿון שטאָלץ, װאָס ער װעט פֿאַרזוכן 
דעם טעם פֿון אַן אמתן רעװאָלוציאָנער, פֿון אַזאַ, װאָס העלפֿט ,צערייסן די 
קייטן" פֿון שקלאַפֿערײ און אויסלייזן די װעלט פֿון צאַרישן גלות -- 
האָט ער פֿאַרבּראַכט די אומענדלעכע חדשים אין מינסקער טורמע. 


פֿון די ,צוויי זעלן", װאָס האָבּן דעמאָלט שוין זיך געראַנגלט אין אים, 
שטאַמען די צוויי לענגערע פּאָעמעס. װאָס ער האָט אַיום 1907. 


י) ,קינדער צייטונג", ניר-יאָרק, יאַנואַר, 1939. 
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8 געשאַפֿן אין מינסקער תּפֿיסה: *) ,איוב דער צוייטער", אָדער 6אַ 
נשמה פֿון גיהנום", װאָס איז זייער פּאָפּולער געווען צווישן זיינע תּפֿיסה- 
חברים, די , פּאָליטישע" אַרעסטאַנטן און ב) ,די קייטן פֿון משיח", דאָס איז 
געווען שוין זיין דריטער פּרואוו צו שרייבּן גרעסערע זאַכן. בּלויז צוויי פֿון 
אָט-די דריי גרעסערע יוגנט-ווערק זיינען אונדז בּאַקאַנט. אָבּער שוין די עצם 
טעמעס זיינען העכסט כאַראַקטעריסטיש: אַ פּאָגראָם-טעמע (אין דער העבּרע- 
אישער דראַמע), אַן איוב אָדער אַ גיהנום-טעמע און --- ,די קייטן פֿון משיח"! 


*) ער האָט דאָרט געשריבּן אױיך קירצערע לידער. ער האָט יי גע- 
שיקט צו זיינעם אַ פֿרײינט אין אַמעריקע, און יענער האָט איינס פֿון זי פֿאַר- 
עפֿנטלעכט אין ‏ צייטגייסט", ואָכנבּלאַט פֿון ,פֿאָרווערטס", נומער פֿון 10-טן 
מאַי, 1907. לייוױיק האָט עס אין זיינע שריפֿטן קיײינמאָל נישט איבּערגע- 
דרוקט. עס איז בּאמת זייער אַ נאַאיווער פּאָעטישער פרואו, און די ערשטע 
שורות זיינען, װי עס וױיזט, אָנגעווייט געווען פֿון אברהם רייזענס ;הוליעט, 
הוליעט, בייזע וינטן". אין תוך אָבּער האָט דער יונגער פּאָעט אין די 
פֿערזן, וואָס זיינען געדרוקט געװואָרן אונטערן נאָמען ,{טורמע-מאָטיוון", גע- 
זכט אַן אויסדרוק פֿאַר זיינע אייגענע אַרעסטאַנטיש-רעװאָלוציאָנערע אי" 
בּערלעבּענישן אין תפֿיסה, און אַזױװוי דאָס איז פֿאַקטיש געווען זיין דעבּיוט, 
כאָטש גאַנצע זיבּן יאָר דערנאָך האָט ער גאָרנישט פֿאַרעפֿנטלעכט -- איז 
כּדאי עס דאַ איבּערצודרוקן | 


,טורמע-מאַטיוון" 


עס הוליען ווינטן, ויינען שאַלן, 

פֿייפֿן בּייז מיט גרויס געוואוט. 

און דער שרעק -- ער קריכט אין האַרצן 
טיף אין מיר און זויגט מיין בּלוט. 


דאָרטן בּרעכט ער צוױיגן, בּיימער, 
װוואַרפט אום בּרעטער פֿון דעם דאַך; 
נאָר מיין טורמע שטייט אינגאַנצן, 
איר צו בּרעכן איז ער עװואַך. 


ער פֿליט אַריין צו מיר אין קאַמער, 
נאָר ער בּענקט גלייך נאָך דער פֿרײ -- 
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בי 
,די קייטן פֿון משיח" 
/ 1907 -- 1908 / 


;די קייטן פֿון משיח" האָט דער פּאָעט שפּעטער, אין אַבּיסל אַ רעדאַק- 
טירטן נוסח, פֿאַרעפֿנטלעכט אין דעם ני-יאָרקער זשורנאַל ,די צוקונפֿט" 
(מערץ, 1929), ,די שפּראַך און דער סטיל פֿונעם מאַנוסקריפּט זיינען געווען 
זייער רוי (לייענען מיר אין דעם פּאָעטס פֿאָרבּאַמערקונג), האָבּ איך די 
שפּראַך און דעם סטיל, װױפֿיל עס האָט זיך געלאָזט, אויסגעבּעסערט. די 
טעמע אָבּער, די אידייע און (דער) פּלאַן פֿון דער פּאָעמע זיינען געבּליבּן װי 
פריער". און דאָס איז זייער וויכטיק צו דערוויסן זיך. די אידייע און די 
פּראָבּלעם פֿון ה. לייוויקס ערשטער דראַמאַטישער פּאָעמע איז, ווי מיר װעלן 
בּאַלד זעען, די אידייע און די פּראָבּלעם פֿון אַ סך שפּעטערדיקע ווערק 
זיינע. עס איז שוין אין 1908, הייסט עס, אין לייוויקן פֿאַרזײט געווען דאָס 
קערנדל, װאָס האָט שפּעטער געגעבן אַזױנע רײפֿע פּירות. 


ויינט זיך אויס און לױפֿט אָפּ ווייטער, 
הוליען וייטער פֿון דאָס ניי. 


װינטן שטאַרקע, וינטן פֿרײע, 

נעמט מיך איך, אויך מיך מיט אייך -- 
זאָל איך אויך פֿרײ קאָנען בּרעכן, 

פֿרײ זאָל איך מיט אייך זיין גלייך. 
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עס שפּילט דער וינט פֿרײ, אָן שטערונג, 
שפּילט און ווייזט זיין שטאַרקע מאַכט -- 
און מיין טורמע שטייט נאָך גאַנץ 

האַלט מיך פֿעסט אין איר פֿאַרשמאַכט. 


(אונדזער אויסלייג, די אונטערשריפֿט: ,לייוויק געלפּערין") 
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אין אַ סך פֿון זיינע שפּעטערדיקע לידער און, ווינציקסטנס, אין צוויי 
פֿון זיינע דראַמאַטישע פּאָעמעס, אין -גולם" און ,גאולה- קאָמעדיע? -- 
קלינגען און קלינגען אָפּ משיחס קייטן -- אָט-די זעלבּיקע קייטן פֿון משיה, 
װאָס זיינען די טעמע און דער מאָטיוו פֿון זיין ערשטן ערנסטן פּרואוו אױפֿן 
געבּיט פֿון דראַמע. שוין דעמאָלט האָט אים אינספּירירט די לעגענדע, אַז 


אין וױיטאָג פֿון ירושלימס חורבּן 
אין פֿײער און רויך, 

געבוירן געװאָרן איז ער 

צו זיין פֿאַר ישראל 

אַן אייבּיקער חלום 

און פֿאַר דער וועלט 

אַ נבואה פֿון שלום. *) 


די פֿערזן זיינען צום גרעסטן טייל נאָך געווען שװאַך, שלאַבּעריק, 
כּמעט נאָך גאָר קיין פֿערזן ניט, אָבּער ויכטיק איז, װאָס לייוויק האָט 
געזוכט שוין אַ שליסל צו דער רעטעניש פֿון חורבּן און גאולה, צו דעם 
סוד פון דער געהיימער שייכות, װאָס איז דאָ צווישן די צוויי קאָנטראַסטן 
די , צוויי זעלן", די צוויי געפֿילן, װאָס זיינען פֿריער דערמאָנט געװאָרן, -- 
דעם געפֿיל פֿון שרעק פֿאַר די קייטן, װאָס האָבּן געװואַרט אויף אים אַלײן, 
און דעם געפֿיל פֿון שטאָלץ, װאָס ער ועט זיין צווישן די אמתע רעװאָ- 
לוציאָנערן, צווישן די קייטן-צערייסערס, --- די צויי געפֿילן, װאָס האָבּן 
געשטורעמט אין זיין יונגער נשמה, 

דעם פּאָעט האָט זיך דעמאָלט שוין געחלומט אַ געשטאַלט, װאָס איז 
זייער ענלעך צו אים, --- די געשטאַלט פֿון דעם אומרואיקן און רעבּעלירנדיקן 
מלאך עזריאל, דער הופּט-פֿיגור אין ;די קייטן פֿון משיח". עזריאל איז אַ 
הימלישע בּאַשעפֿעניש, װאָס הערט זיך גוט צו צו די שטימען פֿון דער ערד. 
עזריאל איז אַ מלאך, װאָס איז ניט אַזױ אומשולדיק, וי אַ מלאך. עזריאל 
פֿרעגט קשיות, -- און די קשיות ווערן, װאָס ווייטער, אַלץ האַרבּער. זיין 
ערשטע קשיה איז: װאָס זיינען די מלאכים אַזױ צופֿרידן, װאָס זיי ;שמידן, 
שמידן קייטן פֿאַר משיח"?... זיי זינגען: 


*) ציטירט לט גאַלע ווערק", ניריאָרק, 1940, 1' 2. 
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מיר האַמערן צו. 

מיר שמידזן רינגען. 

מיר שמירן און זינגען 
סיגעזאַנג פֿון גאָט בּרוך הוא. 


װאָס האָבּן זיי זיך אַזױ צעזונגען? װאָס איז די שמחה אויף זיי, װאָס 
זיי שמידן קייטן פֿאַרן אויסלייזער? 


דער מדבּר אפֿשר פרייט זיך, -- 
אונדזער האַרץ אָבּער פֿאַרגײט זיך 

אין געיאַמער, אין פֿאַרדראָס, 

כאָטש מיר אַלע וייסן, 

אַז גאָט האָט אַזױ געהייסן, -- 

שרייט אַיעדעס זעמדל: 

פֿאַרװאָס? פֿאַרװאָס? 

און אַז אַ זעמדל שרייט, 

דאָרפֿן מיר סיגעשריי פֿאַרנעמען 

אין אונדזער האַרץ און ניט פֿאַרשעמען. 


די לייכטקייט און די לויזקייט פֿון די פֿערזן, װאָס גליטשן זיך אַזױ 
גלאַט אַראָפּ, די תּמימות און די פּרימיטיווקײט פֿון אַזעלכע שורות י: 
.כאָטש מיר אַלע ווייסן, אַז גאָט האָט אַזױ געהייסן", -- דערמאָנען מער אָן 
דער רויער יידישער פּאָעזיע פֿון 19-טן יאָרהונדערט, וי אָן דער פֿערזנקונסט 
פֿון די ראַפֿינירטע איונגע", וועלכע האָבּן זיך דעמאָלט שוין אָנגעהױבּן ווייזן 
סיי אויף דער, סיי אויף יענער זייט ים. דאָך איז מלאך עזריאל, די צענטי 
ראַלע געשטאַלט פֿון דער פּאָעמע, ליטעראַריש-בּיאָגראַפֿיש זייער אינטערע- 
סאַנט. אין איר איז פֿאַראַן שוין דער אָנהײבּ, דער װאָרצל פֿון דעם שפּעטער- 
דיקן לייוויקן, פֿון דעם לייוויק, װאָס האָט זיין לייכטן פֿערז אָנגעלאָדן מיט 
אַזאַ שווערן געמיט... בּיי זיין גאַנצער אומבּאַשטימטקײט איז עזריאל אַ 
טיפּיש-לייוויקשע געשטאַלט. 

לייוויק האָט נישט געדאַרפֿט זיין בּאַקאַנט מיט בּייראָנען (עס איז גע" 
נוג געווען זיין בּאַקאַנטשאַפֿט מיט דעם בּייראָניזירנדיקן לערמאָנטאָװס .דע" 
מאָן") צו וויסן פֿון אַזאַ האַלבּ-דעמאָנישן מלאך װי עזריאל איז. לייוויק האָט 
אים, אגב, געקאָנט דערשפּירן אין זיך אַלײין, עזריאל האָט אַ גרויסע שיי" 
כות צו לייוויקס אייגענער ,צוויי-געשטאַלטיקײט", צו זיין אייגענעם שװעבּן 
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צווישן הימל און ערד, צו זיין אייגענעם װאַקלען זיך צוישן גלויבּן און 
צװײפֿל, ליכט און פֿינצטערניש. עזריאל איז אומרו פֿון לייוויקס אומרו, 
בּיטערקייט פון זיין בּיטערקייט, און ווען מיר הערן דעם מלאכס ניט-זיסע 
געזאַנגען, דוכט זיך אונדז, אַז מיר הערן לייוויקס געזאַנגען. 

אױיסבּעסרנדיק די שפּראַך און דעם סטיל פֿון זיין יוגנט פּאָעמע האָט 
דער דיכטער אפֿשר אַרײינגעלײיגט אין מויל עזריאלן װוערטער און אויסדריקז, 
װאָס זיינען ניט געווען אין דעם ערשטן נוסח פֿון דער פּאָעמע, אָבּער ניט 
וועגן די אָדער יענע וװערטער און אויסדריקן רעדט זיך, נאָר וועגן דעם 
גרונט-טאָן פֿון דער עזריאל-געשטאַלט. איר גרונט-טאָן איז געווען שוין אין 
דעם ערשטן װאַריאַנט -- און דאָס איז אַ טיפּיש-לייוויקשער טאָן. 


זיין אייגענעם געמיט, ניט נאָר דעם אַלגעמײן-טרויעריקן געמיט פֿון 
יידישע רעװאָלוציאָנערן נאָך דעם חורבּן פֿון דער רוסישער בּאַפֿרייאונגס-אי- 
דייע אין 1905 -- 1906, האָט לייוויק געגעבּן אויסדרוק, ווען ער האָט דעם 
מלאך עזריאל געלאָזט זאָגן: 


װיפֿיל נעכט זיינען שױן אין תהום אַוועק 
און די ערד איז נאָך אַלץ אױפֿן בּלוטיקן וועג 
און פֿול מיט יללוז פֿון חורבּן. 

דאָס העלע פֿײער פֿון דער לעצטער ואַנט, 
פֿן דער עלנטער װאַנט פֿון בית המקדע, 

צו אַלע הימלען װאַרפֿט זיינע צונגען 

אין פֿלאַמען טראָגן זיך דעס נביאס רייך 

און ווערן לעולם ועד פֿאַרשלונגען 

ניטאַ קיין ישועה פֿאַר הייליקע ווערטערך, -- 
עס טריײיבּט זײי פון זיך מיט צאָרן גאָט 
איבּער אַלע פאַרשאָלטענע ערטער. 

א בּרידער, בּרידער, די ווינטן טראָגן 

און בּרענגען אַהער דעם ריח פֿון חורבּן. 

אָ, בּרידער, בּרידער לאָמיר נאָכאַמאָל קלאָגן 
אױפֿן גרויסן בּראָך פֿון ירושלים. 


,דער גרויסער בּראָך פֿון ירושלים" איז אין 1908 געווען אפֿשר די 
אומבּאַוואוסטזיניקע יידישע איבּערזעצונג פֿון דעם בּראָך פֿון דער רוסישער 
רעװאָלוציע, אָבּער צו גלייכער צייט איז עס זיכער געווען דער אָנהױיבּ פֿון 
לייוויקס אייגענעם גריבּלען זיך אין די סתּירות פֿון זיין איך און אין די -- 
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נאָך טראַגישערע -- װידערשפּרוכן פֿון דער יידישער און דער וועלט:גע- 
שיכטע. װאָס איז עס פֿאַר אַ וועלט, האָט ער געפֿרעגט, וואו אין פֿלאַמען 
טראָגן זיך דעםס נביאס רייד, וואו גאָט טריײיבּט פֿון זיך מיט צאָרן הײיליקע 
װוערטער? װאָס איז עס פֿאַר אַ גאָט, װאָס מאַכט חרוב גאָטס לאַנד, 

דער מלאך עזריאל, אַזױי ווי לייוויק אַלײן, קאָן זיך ניט בּאַרואיקן, וויל 
זיך ניט טרייסטן. ער קאָן ניט פֿאַרשטײן וי אַזױ דעם כאָר פֿון מלאכים פאַלט 
איין צו זינגען: ;גענוג וועגן חורבן, גענוג וועגן בּראָך". ;ניין, ניט גענוג", 
ענטפֿערט מלאך עזריאל, אַזױ װי ער זאָל האָבּן געפּרואװט צו ענטפֿערן 
בּאַצײיטנס יענע וועלכע האָבּן שפּעטער געטענהט צו לייוויקן אַלין און גע- 
זאָגט: , גענוג וועגן ליידן, גענוג וועגן אומקום": 


-- ניין, ניט גענוג. איך על רעדן נאָך. 
עס יאָמערט צו מיר די עלנטע װאַנט 

װי אַ צייכן פֿון שפּאָט און שאַנד -- 

צי זאָס איז דער סוף פֿון אַ הײיליקן לאַנד? 


און ווען די הימלישע חברים ווילן עזריאלן טרייסטן --- און זיי זאָגן 
אים, אַז ,דער וייטיק פֿון חורבּן איז גרויס, אָבּער גרעסער איז נאָך די 
נחמה", אַז ,ס'האָט אפֿשר ישראל -- ווער ווייס? -- צעפֿליקן געמוזט זיין 
נשמה אין נעגל פֿון פּיין און פֿון שאַנד, און מקריב זיין ס'הייליקע לאַנד, 
אַבּי נאָר משיח געבּוירן זאָל װערן"; ווען זיי ווייזן אים אָן אױפֿן ,, פֿלאַמיקן 
שטערן פֿון גאולה, דעם שטערן, װאָס גייט אויף איבּער אונדזערע קעפּ", לאָזט 
זיך עזריאל נישט איינשטילן. ער וױיסט, אַז דער שטערן פֿון גאולה איז 
,דער אַלטער שטערן פֿון שטראָף", און אים דוכט זיך, אַז ,די ערד איז גע- 
נוג שוין געשטראָפֿט": 


די ערד דאַרף קיין צייכנס ניט האָבּן 

אירע הרוגים נאָך װואַלגערן זיך ניט בּאַגראָבּן 
איין טױט פֿון אַ קינד איז גענוג 

צו האַלטן אַלע װועלטן אין שרעק 

צו אָנפֿילן דעס טרערן-קרוג 

בּיז איבּער די בּרעגן. איין פֿלעק 

פון בּלוט איז מער וי אַ צייכן 

פאַרשווינד, זיי פֿאַרשאָלטן, שטערן, 

דערמאָנער פֿון שטראָף און פֿון טרערן. 

זאָל טיט דיך אַליײין דערגרייכןן. 


נָע } 


צי האָט ער געמיינט דערמיט אויסצודריקן דאָסטאָיעװווסקיס געדאַנק, אַז 
;די גאַנצע האַרמאָניע פֿון דער צוקונפֿט איז ניט ווערט איין טרערעלע פֿון 
אַ קינד", אַז חורבּן קאָן מיט גאולה ניט אױיסגעקױפֿט װערן; צי מיינט ער 
דערמיט אָנװינקען אויף דער קאָמעדיע פֿון דער עצם גאולה, װאָס קומט דורך 
חורבּן, אויף דער טראַגעדיע פֿונעם גואל, װאָס ,דער קול פֿון דער ערד" 
זאָגט וועגן אים: 


מיין גואל וועט ליגן וי איך 
געוואונדיקט, געבונדן, 

און וויקלען צעוויקלען 

זיינע אייגענע וואונדן.. 


אַלץ איינס, װאָס עזריאל זאָל ניט האָבּן אויסן געווען מיט זיין פּראָ- 
טעסט, איז עס אַ פּראָטעסט קעגן דעם, װאָס ,די ערד איז פֿאַר אונדז ניט 
פֿאַרשטענדלעך", אַ רעװאָלט קעגן דעם, װאָס --- 


מיר זיינען נאָר זאַמלער פֿון טרערן 

צו אָנפֿיקץן דעם געטלעכן כּוס. 

דער כּוס איז בּיז היינט נאָך ניט פֿול 

און קיינער פֿון אונדז פֿאַרשטײט ניט פֿאַרוואָס. 

עס בּלייבּט פֿאַר אונדז אײיבּיק פאַרהוילן דער תּוך, 
דער אמתער סוד פֿון אַ טרער. -- 

מיר זענען נאָר שלוחים, מלאכים, ניט מער. 

דער מענטש און זיין אמתער צער איז אונדז פֿרעמד. 


און אַזױ וי לערמאָנטאָווס דעמאָן, װיל ער פֿאַרזוכן דעם טעם און זוכן 
דעם טעם פֿון ,דעם מענטש און זיין אמתן צער". 

ער וויל ווערן אַ מענטש, אָט-דער מלאך, וועלכער ליידט דערפֿון, װאָס 
ער ווייסט ניט, װאָס ליידן איז... ער זאָגט צו דער ערד: 


איך וויל צוליבּ דיר גיין פֿאַרלױרן 

איך ליבּ דיך, בּאַעוולטע ערד. 

איך הער װוי דו יאָמערסט אין צאָרן, 

וויל איך יאָמערן אינאיינעס מיט דיר 

און -- װוי דו -- אויך ניט ווערן דערהערט. 
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ער דערמאָנט אונדז אָן לעאָניד אַנדרעיעװװס אַ העלד, װאָס יל ניט 
בּלייבּן ריין און כּשר, ווען ער זעט אַרום זיך אַזױ פֿיל אומריינע און פֿאַר- 
אומריינטע. לייוויקס מלאך וויל ניט בּלייבּן קיין גליקלעך הימליש בּאַשע- 
פֿעניש, ווען ער זעט, װאָס עס טוט זיך אויף דער אומגליקלעכער ערד. ער 
זאָגט; 


כוויל ויינען אַן אמתן געוױץ, 

אין פּיין און אין סם זיך פֿאַרגײן, 

און ניט מיט מלאכימשע טרערן, , 
װאָס רינען אָן היץ און אָן קלעם 

פֿן ווייסער גן-עדנשער בּרעם.. 


להיפּוך צו לערמאָנטאָווס דעמאָן, װאָס דאָרשט נאָך טאַמאַראַס שיינקייט 
און ליבּע, װויל עזריאל אין דער ערדס פּיין און איר סם זיך פֿאַרגײן. 

און אינאיינעם מיט דער קייט, װאָס די מלאכים שמידן פֿאַר משיחן 
וויל ער בּלייבּן אויף דער ערד -- בּלייבּן און ניט לאָזן אָנטאָן אויף משיחס 
פֿיס די קייט. ער וויל צערייסן די הייליקע קייט, װאָס איז אַ קייט פֿון אומ' 
ענדלעכע ליידן: 


כוױל ניט לאָזן די פֿיס פֿונעם גואל פֿאַרשמידן 
אַז דער גואל דאַרף קומען אַהער, -- זאָל ער קומען 
צו בּרענגען גאולה און ניט כדי צו ווערן 

אַלײין אַ שטיק חורבן און שטיין דאָ און שטומען 
מיט אויגן פֿאַרקלאָגטע, פאַרשעמטע, 

מיט קנעכלעך פֿאַרדרײטע אין רינגען, 

װאָס וועלן איין עובדה נאָר האָבן -- קלינגען, 
די וועלט קאָן ניט װאַרטן, 

ס'איז צו גרויס דער חורבן, -- 

ס'איז צו גרויס דעם קרבּנס געוױץ, 

די וועלט ויל משיחן שוין! 


וי האָט געזאָגט בּיאַליק, כאָטש מיט אַן אַנדער כּוונה: 


ואס יש צדק בּארץ 

יופֿיע מיד.. 

(אויבּ ס'איז דאָ יושר אויף דער וועלט, 
זאָל ער זיך וויזן גלייך..) 
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דעם מלאכס וואונטש װערט מקוים: ער בּליײבּט אויף דער ערד, ער 
ווערט אויס מלאך -- און דאָס איז זיין שטראָף! 
די מלאכים וויינען, ווען זיי הערן דעם בּת-קול זאָגן: 


פֿאַרשװױנד פֿון מיין אָנגעזיכט שנעל. 

ס'וועט יונג זיין און פֿלאַמיק דיין זעל, 

אין מדבּרשער בּענקשאַפֿט זיך װאַרפֿן, -- 
דיין בּענקשאַפֿט וועט קיינער ניט דאַרפן 
דיין אָרט איז ניט מער אין די הימלען, 

דיין הימל האָט שוין זיך פֿאַרמאַכט 

און פֿינסטער וי דיינע פֿאַרשניטענע פֿליגלען, 
אָט נידערט דיין שטערן אין נאַכט. 


עזריאל ווערט אויס מלאך, -- און איצט איז ער נאָך מער בּייז אויף 
די הייליקע, קאַלטע מלאכים. ער קאָן ניט סובל זיין זייערע קאַלטע טרערן. ער 
טרייבּט זי פֿון זיך: 


ווער זייט איר: 

ער דאָרף אייך דאָ האָבּן? 

אַוועק פֿון מיין מדבּר! -- 

פֿאַר אייך זיבּן הימלען 

צו גלאָצן מיט פֿרומקײט די אױגן, 

צו גיסן מכּלומרשטע טרערן 

אויף מענטשלעכן צער. איר, שקרנים, 
איר הייליקע, ווייסע צבועקעס, 

װאָס טרעטן ניט אָפּ אױף אַ רגע 
פֿון כסא הכבוד און הערן ניט אױיף 
צו פֿאַרהילכן די הימלען מיט שירה, 
מיט ריד וועגן ליבּשאַפֿט און רחמים, 
און אין אמתן -- ליבּ האָט איר קיינעם, 
נאָר זיך און נאָר אייער ג-עדן 

נאָר זיך און נאָר אייערע פֿליגלען 

און אייער צדיקימשע גאווה. 


און ווייטער -- מיט אַ דרייסטער סאַטירישער קראַפֿט, װאָס איז בּאמת אַ 
וואונדער, פֿון װאַנען זי האָט זיך צום יונגן, קוים-צוואנציק-יאָריקן דיכטער 
גענומען: 
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איר היט אייער צדקות און גוטסקייט, 

װאָס קאָסטן אייך גאָרניט, גאָרניט. 

מיך איבּלט פֿון דאַרפֿן נאָר טראַכטן, 

אַז איך בּין געווען אַזאַ מלאך 

וי איר, אַזאַ זױיבּערער צדיק -- 

געטאָן און געהיט נאָר די פֿליגל, 

קיין שטויבּל אויף זי זאָל חלילה ניט פֿאַלן, 

װען דאָ אױף דער ערד האָבּן לייבּער 

אין שמוץ זיך געוואַלגערט, אין ווערים, 

אין תּפֿיסות, אין קנעכטשאַפֿט, אין גלות, 

אין קייטן, אין בּלוט און אין גסיסה... 

און אָט װועט בּאַלד קומען דער גואל 

און איר װועט אים געבּן פֿאַרזוכן 

איער אמתע גוטסקייט און ליבּשאַפֿט, -- 

די קייט, װאָס איר'ט אָנטאָן אויף אים... 

און דאָ קומט אַ גראָטעסק-נאַאיװוער מאָמענט, -- אַ מאָמענט, װאָס 
אויף דער בּינע, ווען די דראַמע זאָל אױפֿגעפֿירט ווערן, װאָלט ער אפֿשר גע" 
מאַכט אַ פֿאַרקערטן איינדרוק פֿון דעם, װאָס דער יונגער נאָך ניט-געניטער דראַ- 
מאַטיקער האָט געװאָלט מאַכן: דער געוועזענער מלאך ,כאַפּט זיינע אַראָפּגע- 
פֿאַלענע פֿליגל און שליידערט זיי מיט חוזק צו די מלאכים" -- 


ס'איז אייערס. איך גיבּ עס אײיך, איערס! 
נאַט, שלעפט עס צו אייערע הימלעןן. 

פֿאַר אייך זיבּן הימלען, 

פֿאַר מיר -- נאָר איין מדבּר. 

אאז"דו, 


דער עולם װאָלט זיך קינדיש צעלאַכט, ווען ער זאָל עס זען אין טע 
אַטער (סיידן עס זאָל געשפּילט װערן וי אַן אָפּערע) און עס װאָלט צע- 
שטערט געװאָרן דער פֿײיערלעכער און פֿײיערדיקער פּאַטאָס. אָבּער דאָס איז 
אַן איינצלהייט, װאָס איז סוף-כּל-סוף ניט וויכטיק, 

וויכטיק איז, װאָס אין ,, קייטן פֿון משיח", אין אָטידעם ערשטן דראַ- 
מאַטיש-לירישן פּרואוו פֿון אונדזער דיכטער, איז דאָ שוין דער אָנהױיבּ 
(און דערפֿאַר האָבּ איך געװאָלט, אַז מיר זאָלן זיך אױיספֿירלעכער בּאַקענען 
מיט אים) --- דער אֶנהוֹיבּ און דער אָנזאָג פֿון שיריניט דער גאַנצער שפּע- 
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טערדיקער דראַמאַטיק און ליריק פון ה. לייוויק. עס איז פֿאַראַן דאָ, װי מיר 
האָבּן געזען, דער אָנהויבּ פֿון לייוויקס פֿרעגן קשיות אױפֿן סדר פֿון דער 
וועלט, דער אָנהױיבּ פֿון די טראַגישע סתּירות, װאָס ער זעט אין איר; דער 
אָנהױבּ פֿון דעם טיף-מאָראַלישן אַחריות:געפֿיל, מיט וועלכן זיין גאַנצע 
פּאָעזיע, די פּאָעזיע פֿון געוויסן, איז דורכגעדרונגען: דער אָנהויבּ פֿון איר 
-- אָפֿט פֿאַרשטעלטער -- עטיש-רעװאָלוציאָנערער סאַרקאַסטישקײט: דער 
אָנהויבּ פֿון... אָבּער איידער איך װעל אָפּשליסן דעם סך-הכּל פֿון די אַלע 
בּראשיתן, װאָס ליגן בּאַהאַלטן אין לייוויקס ערשטער און נאָך ווייט ניט- 
רײפֿער דראַמאַטישער פּאָעמע, וויל איך זאָגן, אַז ס'איז ניט קיין צופֿאַל, װאָס 
גראָד צווישן אירע סאַטירישע מאָמענטן איז דאָ איינער, װאָס דערמאָנט אָן 
לייוויקס רײפֿסטע פּאָעטישע שאַפֿונגען. דאָס איז דער מאָמענט, ווען עס ווייזט 
זיך דער שטן. ער ווייזט זיך גלייך נאָך דעם, װוי עזריאל האָט צוריקגעשליי- 
דערט די מלאכים זיינע אַראָפּגעפֿאַלענע פֿליגלען. דער שטן פֿאַרנײגט זיך 
און זאָגט ממזריש: 


איך דאַנק אייך פאַר מאַכן מיך פֿרײלען, 
פֿאַר ראַטעווען מיך פֿון לאַנגוױיל. 


(דער דאָזיקער אַרױסטריט קאָן צום טייל, אגב, בּאַרעכטיקן די גראָי 
טעסקע סצענע פֿון עזריאלס צואװאַרפֿן די מלאכים זיינע פֿליגלען. 

די מלאכים טרייבּן דעם שטף פפֿאַרשװינד". ער פֿאַרשװינדט ניט. 
,וי קאָן איך", זאָגט ער ,פֿאַרשװינדן, איך האָבּ דאָך בּאַקומען אַ שליחות 
אַ נייע: דער היטער צו זיין פֿון משיח". דער שטן ווערט משיחס היטער: דאָ 
האָבּן מיר אַן אָנצוהערעניש אויף דעם תּמצית פֿון דער שפּעטערדיקער 
;גאולה-קאָמעדיע!* און טאָמער איז עס ניט גענוג, האָבּן מיר דעם טייוולס 
קורצע און שאַרפֿע דערקלערונג. דאָס זיינען טײיװולאָניש-קורצע און טייוו" 
לאָניש-שאַרפֿע שורות: | 


יא יאָ, דער היטער. 
יאָ יאָ, כיוועל היטן. 

צווישן צויי אַ דריטער, 
צווישן צוױי אינמיטן. 
איינער אויף קייטן 

דער צוױיטער אין שפּאַנען 
װעט איינער פֿון צוױיטן 
אַפֿילו ניט אַנען... 
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בּין היטער. מיין ווילן 

איז: נאָענטסטע צעעױידן. 
כיוועל אייבּיק זיך שפילן 
מיט בּענקשאַפֿט פֿון בּיידן 


דאָס זיינען קלאָרע, קרעפֿטיקע און קאָנדענסירטע שורות, װאָס דאַרפֿן 
זיך ניט שעמען פֿאַר די רייכסטע און רײפֿסטע פֿערזן אין ;גולם" און ,גאולה- 
קאָמעדיע". 

אַזױנע זעלטענע שטעלן זיינען אין אקייטן פון משיח", פֿאַרשטײט זיך, 
זעלטן. ריין"פּאָעטיש און קינסטלעריש קאָן זיך די דאָזיקע יוגנט שאַ- 
פֿונג ניט פֿאַרגלײכן מיט ליוויקס שפּעטערדיקע וערק. אָבּער לויט אירע 
מאָטיוון, אידייען און גרויסן פֿאַרמעסט איז די פּאָעמע ,קייטן פֿון משיח". 
וי לייוויק אַלין זאָגט, אַ פֿאָרשפּיל פֿון זיין גאַנצן ליריש-דראַמאַטישן שאַפֿן 
-- דערהויפּט פֿון זיינע משיח-שפּילן -- אַ פֿאָרשפּיל, װאָס איז געווען אי 
דרייסט, אי פֿיל צװזאָגנדיק. 

איינצלהייטן פֿון דער דאָזיקער פּאָעמע זיינען אָנגעווייט געװאָרן פֿון 
לערמענטאָווס און בּייראָנס דראַמאַטישע פּאָעמעס, װאָס ליוויק האָט אין 
יענע יאָרן פֿלײיסיק געלייענט, אָבּער נאָר איינצלהייטן. דעם עיקר -- די 
בּענקשאַפֿט נאָך גאולה -- האָט ער בּיי קיינעם נישט גענומען, נישט געי 
דאַרפֿט נעמען. דאָס איז געווען אין אים איינגעװאָרצלט פֿון די קינדער" 
יאָרן אָן. ער האָט עס אונדז דערציילט אין אַ ליד, װאָס ער האָט געשריבּן 
אין 1929 --- דריי צענדליק יאָר נאָך דעם, װי ער האָט אָנגעשריבּן ,די 
קייטן פֿון משיח". דאָס איז אַ ליד, װאָס ער האָט געשאַפֿן פֿאַר די קינדער 
פֿון די יידישע שולן און װאָס ער האָט אָנגערופֿן ;אונדזער חלום?: 


אין דער װויסטענישש פון מדבּר 

שטייט משיח פֿאַרשמידט אויף אַ קייט, 
ער שטייט און וואַרט אין האָפֿענונג 
בּיז מענטשן וועלן ווערן גרייט 


מיט זייער האַרץ און מוח 

מיט זייער פֿאַרבּענקטן בּליק, 
אַז ער, משיח, זאָל קומען 

און בּרענגען פֿרײהײט און גליק. 


אַזױי פֿלעגן בּיי אונדז אין שטעטל 
דערציילן די אַלטע לייט, 
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און יעדעס מאָל פֿלעגן זיי זאָגן: 
א הלוואַי קומט שוין די צייט. 


און איך, אַ יינגל, פֿלעג הערן 

די ריד פֿון די אַלטע לייט, 

פֿלעג איך טראַכטן בּיי זיך אין דער עוטיל, 
אַז סיאיז שױין לאַנג געקומען די צייט. 


און אױבּ אַ יעדער דאַרף גרייט זין -- 
גִּין איך יעדע רגע גרייט 

צו גיין צו משיח אין מדבּר 

און בּאַפֿרײען אים פֿון דער קייט. 


נאָר זאָלן די לייט מיר זאָגן 
װי קומט מען צום מִדבּר צו -- 
אָבּער קיינער קאָן מיר ניט זאָגן, 
ווייל קיינער וױיסט ניט אַוואו 


פֿלעג איך תפֿילה טאָן אין האַרצן 

-- זאָל מיין װאָרט צו דיר דערגיין, 
קיינער וייס ניט וואו דיך געפֿינען -- 
טאָ נעסם און קום אַליײין 


ווייל זעסט דאָך -- עס ואַרטן אַלע 
אויף דיר, פֿון קליין בּיז גרויס, 

זײ טראָגן דאָס האַרץ דיר אַנטקעגן 
און קוקן זייערע אויגן אויס. 


אַזזי פֿלעג איך טאָן תּפֿילה -- 
כיגעדענק עס פֿון קליינוױיז אָן -- 
אַפֿילו איצט, ווען איך בּין אַ גרויסער, 
הער איך ניט אױיף די תּפֿילה צו טאָן. 


אויך איצט חלום איך דעם חלום 
צו בּאַפרײען משיחן פֿון קייט, 
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איך זוך אים איבּער אַלע וועגן, 
און בּין שטענדיק פֿאר אים גריים. 


און אַז איך קאָן אים ניט געפֿינען 
רוף איך פֿון יעדן וועג! 

איך וואַרט אַפֿילו, אַז דו זאַמסט זיך, 
װעל װאַרטן בּיזן סוף פֿון די טעג. 


דער חלום פֿון יונגע יאָרן 

איז שטאַרקער פֿון אַלטער װאָר. 
די װאָר אַליין זאָל ווערן 
דער חלום פֿון אַ נייעם דור. 


אַ יידיש קינד זאָל קיינמאָל 

ניט אױפֿהערן צו זיין גרייט 

צו זוכן די טריט פֿון משיח 

און אָפּבּינדן אים פֿון דער קייט. 


לייוויק האָט עס געמעגט זאָגן יידישע קינדער. ער האָט אַלין ניט אױפֿ- 
געהערט צו זיין גרייט צו זוכן די טריט פֿון משיח און אָפּבּינדן אים פֿון דער 
קייט, 
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ג: 
,;אַ נשמה פֿון גיהנום" /,איוב דער צווייטער" / 
7 --- 1908 | 


אין דער זעלבּיקער צייט, ווען לייוויק האָט זיצנדיק אין תּפֿיסה (אין 
מינסק) געשאַפֿן זיין ליריש-דראַמאַטיש ווערק ,די קייטן פון משיח", -- 
האָט ער געשריבּן אויך די צווייטע לענגערע פּאָעמע, װאָס איז פֿריער דער" 
מאָנט געװאָרן -- אַ פּאָעמע אין צוויי טיילן: ,איוב דער צוייטער", אָדער 
;אַ נשמה פֿון גיהנום". 

דאָס איז געווען איינע פֿון זיינע ערשטע פּאָעטישע דערגרייכונגען, אָבּער 
צום בּאַדױערן, איז זי געבּליבּן אומבּאַקאַנט. ,, די קייטן פֿון משיח" האָט ער 
אין אַ דריי צענדליק יאָר אַרום פֿאַרעפֿנטלעכט, אָבּער ניט ;אַ נשמה פֿון 
גיהנום". די דאָזיקע פּאָעמע איז געבּליבּן אין מאַנוסקריפּט, און ס'איז אַ 
וואונדער, װאָס ער איז אָפּגעהיט געװאָרן. לייוויק האָט אים געמוזט אַרױס- 
שמוגלען פֿון מינסקער טורמע, כּדי אים איבּערצוגעבּן זיין פֿאָטער אין הו" 
מען. שפּעטער, ווען דער דיכטער איז געווען שוין דאָ אין לאַנד, האָט זיין 
פֿאָטער אים איבּערגעשיקט דעם כּתב-יד, װאָס פֿאַרנעמט, אגב, אַרום 
פֿפֿציק געדיכט-פֿאַרשריבּענע זייטלעך, בּיי אַ פֿערציק פֿערזן אויף יעדן זייטל 
-- און ערשט דאָ ניט לאַנג האָט אים לייוויק אױפֿגעזוכט. איך בּין אים טיף 
דאַנקבּאַר, װאָס ער האָט מיר געגעבּן די מעגלעכקייט צו בּאַקענען זיך מיט 
אָטידעם וואונדערלעכן יוגנט-ווערק זיינעם. איך בּין מער נאָך פֿאַרחידושט 
געװאָרן, ווען איך האָבּ עס איבּערגעלייענט, וי דאמאָלט, ווען ער האָט צוס 
ערשטן מאָל פֿאַרעפנטלעכט ,די קייטן פֿון משיח". 

.אַ נשמה פֿון גיהנום" איז נאָך טיפֿער און שטאַרקער און נאָך מער 
לייוויקיש, וי זיין פּאָעטישע יוגנט-דראַמע. עס איז אַזױ וי יענע, ווייט, זייער 
ווייט פֿון רײפֿקײט: עס איז צו לאַנג, ערטערווייז איז עס שיטער און צעגאָסן; 
עס זיינען דאָ איבּערחזרונגען און אַ סך בּלאַסע ווערטער און שװאַכע גראַ- 
מען, אָבּער די זאַך אינגאַנצן גענומען איז פֿול מיט יוגנטלעך-שעפֿערישן 
אימפּעט. און דער עיקר איז, װאָס נאָך מער וי אין ,, קייטן פֿון משיח" פֿילט 
זיך דאָ דער שפּעטערדיקער לייוויק: זיין נשמה-געראַנגל; זיין שרעק פֿאַרן 
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לעבּן און זיין ליבּע צום לעבּן; זיין בּונד מיטן פֿאָלק; זיין בּונט קעגן גאָט; 
דער בּייראָניש-לערמאַנטאָװישער דעמאָניזם און אַנדערע טראַגישע מאָטיוון. 

דער שטאָף איז ניט גאָר ווייט פֿון דעם שטאָף, פֿון וועלכן דער יונגער 
לייוויק האָט געשמידט אקייטן פֿון משיח"; ס'איז אַ געהויבּענער, ניט קיז 
אַלטעגלעכער, מאַטעריאַל: ס'איז הימל און ערד -- און מלאכים, פֿרידלעכע 
און רעװאָלטירנדיקע, און הינטער זיי אַלע שטייט דער מענטש אין זיינע 
קייטן און זיין רייסן זיך פֿון זיי.., 

אָט איז בּקיצור דער סיפּוריהמעשה: 

ס'איז ערב יום כּיפּור,. הייסט גאָט די מלאכים שליסן דעם גיהנום. 
און -- 


אָט זיינען די מלאכים עוין 

ניט וייט פֿון טיר פֿון ליידן-טאָל, 
און הויך-פֿאַרהילכט אין פֿרייד-געוויין, 
אין דונער-בּליץ, אַ בּשורה-קול: 


-- נשמות, גייט פון גיהנום-פֿלאַם, 

בּאַפֿרײיט זיך היינט פֿון לייד און רוט, 
צום לעבּן גייט פֿון קבר-סם... 

דער גיהנוס רוט, דער גיהנום רוט!" 


די מלאכים הייסן די זינדיקע נשמות פֿאַרלאָזן דעם גיהנום, אָבּער... די 
טיר עפֿנט זיך ניט. די הימלישע איינוואוינער און אברהם אבינו אַליין שטייען 
גרייט מקבּל-פּנים צו זיין די נשמות, אָבּער --- זיי ווייזן זיך ניט. װאָס איז 
געשען? איינע פֿון די נאָך ניט אויסגעלייטערטע נשמות, די יינגסטע און 
זינדיקסטע, פֿאַרהאַלט זיי אַלעמען: בּשום-אופֿן וויל זי ניט פֿאַרלאָזן די פֿײיערן 
פֿון ליידן-טאָל, זי וויל ניט אַרױיס אויף דער פֿרײ.. אַזױ דערציילט אַ 
גיהנום:נשמה אונדזער עלטער-עלטער זיידן, אברהמען: ,זיידע, זאָגט זי צו 
אים אויף אַ בּיסל אַ צו װאָכעדיקער שפּראַך, שטעל זיך פֿאָר דעם שרעק, 
װאָס איז געפֿאַלן אויף אונדז היינט: מיר שטייען אַלע גרייט צום וועג, מיר 
זעען שוין די זון, װי ס'שיינט, מיר הערן שוין דעם הימלס פֿרײד, מיר 
ווילן שוין אַרױס, ערשט -- לייד! אַ בּיטער װאַנזיניק געשריי צעטראָגט זיך 
פֿון דער יונגער זעל: .איך װויל ניט גיין, זאָגט זי צו זיי, איך וויל ניט גיין 
פֿון גיהנום-טאָל!* פֿאַרװאָס וויל זי ניט גיין פֿון גיהנום-טאָל! אברהם אבינו 
װאָלט זי װעלן אויסהערן, ער װאָלט איר װועלן זאָגן אַ גוט װאָרט, אפֿשר װעט 
זי ווייכער וערן,. -- און פֿון גרויס רחמנות אויף איר גיסן זיך אים 
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טרערן פֿון די אַלטע אויגן... זיין געוויין האָט אַ פּעולה: עס וייזט זיך די 
פֿאַרעקשנטע און פֿאַרבּיטערטע נשמה; ס'איז די נשמה פֿון אַ יינגלינג -- 


ער איז אין וואונדן דורך געווען, 

פֿאַרגליווערט אין פֿאַרבּאַקטן בּלוט, 

און ס'האָבן קריצן זיך געזען 

אויף זיי צעגליט פֿון גיהנום-רוט. , 


פֿאַרװאָס קומט דעם ינגן בּחורל אַזאַ בּלוטיקע און בּרענענדיקע 
שטראָף? מיט װאָס האָט ער זיך אַזױ פֿאַרזינדיקט? ער האָט זיך שטאַרק 
פֿאַרזינדיקט, --- ווייזט זיך אַרױס. ער האָט מורד געווען אין גאָט זיין האַר. 
ערגער נאָדך: ער האָט אַליין געװאָלט וערן גאָט. עס האָט זיך אים געגלוסט 
צו ווערן אַ האַר איבּער זיך אַלײן... אָט איז זיין אייגענע דערציילונג: 


איך בּין נאָך יונג געוועזן דאַן 

און שטאַרק געגלױבּט אין זיך אַלײן 
געגלױבּט, אַז ערגיץ איז פֿאַראַן 

אַועג, אױף וועלכן איך מז גיין, 

און אַלע מיינע טרוימען דאָרט 
פֿאַרוירקלעכן מיט נאָר איין װאָרט... 

איך האָבּ געװאָלט אַ שעפֿער זיין, 

אַ פֿרײער שעפֿער אױף דער ערד, 

און שיינען זאָל נאָר מיינס אַ עיין 

און װאָס ניט פֿרײ זאָל זיין צעשטערט. 
און גאָטס װאָרט, דאָס װאָרט פֿון מאַכט 
פֿלעגט ווערן אָפֿט צו קליין, פֿאַרשװאַכט 
פאַר מיר ‏ -- איינזייטיק, האַרט און קאַלט... 
און אױבּ איך האָבּ צו אים געשטרעבּט, 
איז נאָר צו דעם (כּדי) אַז זיין געשטאַלט 
בּאַקומען זאָל מיין קראַפֿט, װאָס לעבּט, 
און ניט -- אַז ער זאָל זיין דער האַר 
און איך אַ וערק פֿון זיינע הענט, 

נאָר איך, דאָס ווערק זאָל ריין און קלאָר 
אַרױסטײלן אויף אַלץ אַרום 

אַ קראַפֿט פֿון זיך, װאָס ס'האָט ניט גאָט. 
איך האָבּ געװאָלט אַליין איין מאָל 
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זיך איבּערשאַפֿן... מיין געבּאָט 
זעלבּשטענדיק שמידן נאָר פֿון זיך, -- 
אַזאַ, וואָס איך נאָר איס פֿאַרמאָג 

און מער ניט קיינער אין נאָטור.. 

מיין גרעסטע פיין, װאָס עווער איך טראָג 
איז דאָס, װואָס כ'רוף זיך אָן איצור"! 


ער האָט. הייסט עס, געװאָלט ווערן אויס ,יצור", אױפֿהערן צו זיין גאָטס 
שאַפֿונג און ווערן געטלעכער שאַפֿער... ער איז, װוי מיר זעען, אַ נאָענטער 
קרוב פֿון דעם אומרואיקן און רעבּעלירנדיקן מלאך עזריאל, אין ;די קייטן 
פֿון משיח", -- אַ נאָענטער קרוב פֿון בּייראָנס און לערמאַנטאָווס אַלע פּראָי 
טעסטירנדיקע מלאכים און דעמאָנס. אַזױ וי זיי, איז אים אויך ניט געפעלן 
גאָטס סדר עולם, נאָר בּעת יענע זיינען מלאכים, װאָס ווילן ניט בּלײבּן 
אײפֿן הימל, עס ציט זיי צו דער ערד און אירע בּאַשעפֿענישן, -- איז דער 
אַ מענטש, װאָס -- ענלעך צו די בּויערס פֿונעם הויכן טורעם אין חומש, -- 
וויל ער זיך אױפֿהײבּן איבּער דער ערד -- און פֿאַרנעמען גאָטס הימלישן 
טראָן. אַזױ װוי זיין שאַפֿער, דער יונגער לייוויק, האָט ער געװאָלט נאָכטאָן 
די דעמאַניש-:שטאָלצע העלדן פֿון דער בּײיראָניסטישער און בּײיראָניזירן- 
דיקער פּאָעזיע, װאָס מיט קנאַפּע הונדערט יאָר פֿריער איז זי אין אײיראָ- 
פּע און אויך אין רוסלאַנד געווען אַזױ בּאַליבּט. 

עס װאָלט דאָך געווען אַ טעות צו מיינען, אַז לייוויקס יוגנט- פּאָעמע 
איז ניט מער וי אַ שטיק פּאָעטישע אימיטאַציע. ניין, איר תּוך, אױבּ 
ניט איר פֿאָרם, איז אַרױסגעװאַקסן פֿון ה. לייוויקס אייגענע איבּערלעבּונ- 
גען, װי אויך פֿונעם גאַנצן דאמאָלסטיקן יידישן לעבּן. 

אַזױ װי דער מלאך עזריאל, װאָס לאָזט זיך פֿון הימל אַראָפּ אויף דער 
ערד, איז לייוויקס אַלטער עגאָ, אַזױ איז אויך אָט די יונגע נשמה, װאָס 
האָט געװאָלט בּלייבּן בּעסער אין גיהנום, איידער זיך אומצוקערן כאָטש נאָך 
אויף איין טאָג צוריק אויף דער ערד, אין דעם עמק הבּכה -- בּיין פֿון דעם 
פּאָעטס בּיין און נשמה פֿון זיין נשמה. זי קאָן ניט סובל זיין, אַזױ וי מלאך 
עזריאל האָט ניט געקאָנט סובל זיין מלאכים, װאָס הערן ניט אויף צו זינגען 
גאָט לױבּגעזאַנגען. זי פֿילט אַזױ וי ער, אַז ,די װעלט קאָן ניט װאַרטן 
ס'איז צו גרויס דער חורבּן, ס'איז צו גרויס דעם קרבּנס געוויין, די וועלט 
וויל משיחן שוין", און אַז גאָט האָט ניט געװאָלט הערן דער וועלטס געויין, 
האָט זי, אָט-די דרייסטע נשמה, אַלײן געװאָלט קריגן מאַכט צו בּרענגען 
הילף אַלע ליידנדיקע -- און פֿריער וי אַלץ איר אייגענע ליידנדיקע בּרי- 
דערי.. | 
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לייוויק איז דאַמאָלט געווען אַ סאָציאַליסט, אַ רעװאָלוציאָנער, אָבּער די 
לעבּנסנויט און ליידן, װאָס האָבּן אים געטריבּן צום סאָציאליזם, צו די רע- 
װאָלוציע, זיינען ניט געווען סתם אַזױ ,מענטשלעכע" יסורים, נאָר יסורים, 
װאָס זיינען אים אַלין געווען גוט בּאַקאַנט, יסורים פֿון זיין אייגענעם פֿאָלק.. 
די נשמה פֿון גיהנום דערציילט: 


מיין היײס האָט מיך געהאַלטן פֿעסט 
פאַרריגלט מיט אַ גרויסער װאַנט; 

געווען איז זי אַ טרויער-נעסט, 

וואוהין אַ ווילדע גראָבּע האַנט 

פֿאַרטריבּן קליינע פֿײגלען האָט 

און זיי פֿאַרשפּאַרט אױיף טױט און בּראַנך 
מיט זיײיער גײסט און זייער גאָט.. 


און כּדי עס זאָל זיין נאָך קלאָרער, וועמען דער יונגער פּאָעט האָט גע" 
מיינט, לאָזט ער דער יונגער נשמה ווייטער דערציילן; 


דער נעסט האָט זיך גערופֿן .שטאָט*, 
דאָס לאַנד האָט איס גערופֿן ,תּחוס", 
און .גלות" -- האָט גערופֿן גאָט. 

מיין פֿאָלק, הכנעהדיק אָן סוף, 

גערופֿן האָט עס געונש* -- שטראָף.. 


און דאָ דערציילט די נשמה פֿון גיהנום אין קורצן די געשיכטע פֿון 
יידישן פֿאָלק, פֿון יידישע װאָגלענישן, פֿון יידישע צרות, -- און זי קאָן זיך 
ניט איינהאַלטן (טאַקע װי עפּעס אַ מין ;איוב דער צוייטער") פֿון האָבּן 
טענות אי צו איר פֿאָלק, װאָס ליידט און שווייגט און דאַנקט און לױיבּט נאָך 
גאָט דערצו, אי צו גאָט אַלײן: 


צי וייסט איר דען, װאָס הייסט: עס ליגט 
אַ פֿאָלק און ראַנגלט זיך מיט טױט 

און עסט נאָר סם און ווערט דערשטיקט -- 
עסט זיך אַלײין אין שװואַרצער ניט 

און איז דערצו נאָך גאָטס אַ קינד, 

אַן אויסדערוױילטער בּן יחיד 
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און ווערט געשטראָפט פֿאַר פֿאַלשע זינד -- 
און זינגט אין פֿײער נאָך גאָטס ליד. 

און גאָט שווייגט-צו, רחמנות-פֿול. 

און שעמט זיך ניט אַ פֿאָטער זיין, 
הערט-צו די תּפֿילות פֿון דער עוול 

און שעמט זיך ניט אין העלן עזין, 
דערהױיבּן און געלױבּט צו זיין 


די יונגע נשמה האָט עס, װוי מיר זעען, ניט געקאָנט פֿאַרטראָגן, זי האָט 
מוראדיק געליטן דערפֿון, ניט געהאַט זיך וואו אַהינצוטאָן פֿון פּיין און 
ספֿקות, און זי איז שיער-ניט פֿון זינען אַראָפּ. זוכנדיק הילף און רעטונג, 
לױפֿט זי פֿון שטאָט אין װאַלד אַרײן.. 


דאָרט -- רואיק, שיין און אומבּאַזיגט 
נאַטור פֿלעגט שאַפֿן איר געזאַנג, 

אין טיפֿע סודות איינגעוויגט 

פֿלעגט חלומען דעס ואַלדס געדאַנק.. 
זיין שטילער רויש געווען איז פֿרײ, 
זיין גרינער קאָפּ האָט הויך געקוקט.. 
זזיין נאַכט -- אַ מוטער גוט- געטריי, 
דער טאָג האָט זיך צו איר געבוקט.. 
זיין פֿינסטערניש אַ קװואַל פון טרייסט, 
זיין עװוױיגן טיפֿער נאָך פֿון װאָרט, 
זיין קלענסטעס גרעזעלע איז דרייסט 
און יעדעס שעוועמל האָט זיין אָרט.. 


אַזױ צופֿרידן, אַזױ גליקלעך איז זי געווען דאָרט, וואו ,דאָס שווייגן 
(איז) טיפֿער נאָך פֿון װאָרט*, אַז זי װאָלט ועלן דאָרט בּלײבּן און זיין ?אַ 
װאַלד-בּױים נאָר"* (אַ געפֿיל, װאָס לייוויק האָט שפּעטער. אין זיינע נאַטור- 
לידער, ניט איינמאָל אויסגעדריקט -- און ווייט ניט אַזױ נאַאיו, ווי אין 
אָט-דער יוגנט פּאָעמע), אָבּער לאַנג האָט עס ניט געדויערט; בּאַלד האָט זיך 
די נשמה דערמאָנט, אַז זי איז -- 


געפֿאַנגען פֿון אַ בּייזער מאַכט.. 
שוין ניט קיין בּלום און ניט קיין בּוים, -- 
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אַ גלות-מאַן אין שװואַרצער נאַכט, 
אין האַנט פֿון גאָט -- אַ שטיקל ליים. 


אין האַרץ פֿלעגט ווערן האַרט און קאַלט, 
מיין מאַרך, וי פֿלאַם, פֿלעגט ווערן הייס, 
און װױ אַ שטערן, וועלכער פֿאַלט, 
פֿאַרלעשט זיך אין דעם הימלגרויס, 

אַזױ פֿלעגט פֿאַלן מיין געדאַנק 

און װאַרפֿן זיך און אויסגיין קראַנק 

און בּלייבּן קאַלט -- אַ שטיקל אייז.. 

א דעמאָלט בּולט פֿלעג איך זען 

װוי ס'איז מיין זיין אַ בייזער גרייזי 


די נאַטור האָט דעם גרייז ניט געקאָנט פאַרריכטן און די , פֿאַרגרײזטע* 
נשמה איז װידעראַמאָל אומרואיק, צעווייטיקט... 

אַ בּיסל רו געפֿינט זי אין שבּת, דעם טאָג פֿון רו, דעם טאָג "פֿון בּענקען 
נאָך אַ ווייטער בּלום" -- 


נאָך ריינעסם גליק.. עס וילט זיך וױייט 
אַ פֿלי טאָן זאָרגלאָז, גרויס אין מאַכט, 
צום גרעניץ צוישן טאָג און נאַכט, 
וואו ס'ווערט פֿון בּיידנס אָוונט-שטרײיט 
באַפֿאַרבּט מיט בּלוט די מערב-זייט. 


מיט דעם שבּתדיקן טאָג, דעם טאָג פֿון רו און טרוים, האָט די יונגע 
און עלנטע נשמה געמוזט זיך בּאַלד זעגענען, אַזױ װי זי האָט זיך געמוזט 
שיידן מיט דער שיינקייט פֿון דער נאַטור... זי דערציילט; 


צווישן שאָטן. צווישן ליכט 

געזעסן בּין איך און בּאַגלייט 

דעס זון-פֿאַרגאַנג, די לעצטע שעה 

פֿן שבּת-טאָג. דער הימל ריט 
געבּרענט האָט, און מיט יעדער וױיל 
געגוססט און פֿאַרדעקט זיך שװאַרץ. 
בייס בּרעג פֿון װאַלד נאָר האָט געגליט 
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אַ לעצטער שטראַל, געדריקט דאָס האַרץ... 
סיאיז האַרבּסט געווען שוין איבּעראַל, 

אַ װינט געטאַנצט האָט אױפֿן גאַס, 

אַ בּייזער שליח פֿון שיקזאַל 

און קאַלט געווען איז, פֿײיכט און נאַס. 

אַן אױפֿגעקאָרטשעטעס פֿון קעלט 
געשוידערט יעדעס שטיבּל האָט 

אין שטעטל -- איינזאַס אין דער וועלט. 
דער האַרבּסט האָט אַלץ שױין אױסגעראָט. 
איף דירערד געלעגן זיינען טיט 

צעװואָרפֿן בּלומען, אױפֿגעדרײט, 

צעפֿליקט, פאַרשמוצט אין זאַמד פֿאַרשטױבּט, 
וי מענטשנס טרױימען ווען סיװוערט קאַלט 
דאָס האַרץ, װאָס האָט אין זיי געגלייבּט. 


אַזױנע גראַמען וי ,שװאַרץ:האַרץ", ,איבּעראַלישיקזאַל", זיינען אין 
7 -- 1908 שוין געוויס געווען פֿאַרעלטערט, אָבּער אין דער סימבּאָלי- 
שער פֿאַרבּינדונג צװוישן דעם זוך-פֿאַרגאַנג און דעם האַרבּסט:וינט, פֿון 
איין זייט, און דער נשמהס עלנט, פֿון דער אַנדערער זייט, וי 
אויך אין דעם לעבּעדיקן און נאַטירלעכן פֿליסן פֿון די ס'רוב 
יאַמבּישע פֿערזן, פֿילט זיך שוין עפּעס אַ פֿילצװאָגנדיקע קרעאַטיווע 
פֿרישקײט. זי שפּירט זיך אויך אין דעם וייטערדיקן גאַנג פֿון דער נשמה'ס 
אַ בּיסל צו לאַנגער, אָבּער זייער לעבּעדיקער -- דערציילונג. זיין גאַנצן צע- 
רודערטן געמיט, זיין גאַנצן יוגנטלעך-:שעפֿערישן דראַנג און אַ גרויסן טייל 
פֿון זיין שווערער יוגנט-דערפֿאַרונג האָט דער יונגער פּאָעט אַרײנגעטאָן 
אין דער נשמה'ס פֿריש-פּאָעטישן מאָנאָלאָג. װאָס איז דאָרט ניטאָ? אױיטאָ- 
בּיאָגראפֿישע עלעמענטן, סביבה-שילדערונג, פֿאָלקלאָר, סאָציאַלע סאַטירע -- 
און װאָס ניט? אָט דערמאָנט ער זיין אייגענע מוטער נאָך ,המבדיל": ,עס 
גייט מיין מאַמע שוין אין קראָם, אַן אומעטיקע, בּלייך וי , קרייד" און עפֿנט 
שוין דעם שלאָס פֿון תּהום"... דערבּיי איז ,תּהום" ניט סתּם אַזױ אַ נייער 
און אומגעריכטער גראַם צו ,קראָם", נאָר אויך טאַקע אַ סאָציאַל-עקאָנאָמישע 
אָפּשאַצונג פֿון שטעטל: 


שוין קראַנקע פֿײערלעך דורכוים 
מיט מאַטערניע) זיך צינדן אָן, 
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עס קומט אַ זיפֿץ פֿון יעדנס הז 
עס האָסט מיין שטאָט ניט װאָס צו טאָן 


מען לױפֿט שוין אום אין רעגן נאַס 
אויף אַלע מערק, אױיף יעדער גאַס, 
מען זוכט פרנסה, שטיקלעך בּרויט.. 
עס שפּאַנט דער בּעל-עגלה שױן 

זיין אַלטן פֿערד... אַ קונה גייט... 

איך הער שױן קריג און אויך געוױיןי. 


אַ דעאַליסטיש בּילד פֿון דעם שטעטלס טעגטעגלעכער ווירקלעכקייט 
(דער אָריגינעלער אַדיעקטיו איז ,קראַנקע פֿײיערלעך", שטימט מיט דער רע- 
אַליטעט) -- און אָט איז דעם שטעטלס האַלבּ-פֿאַנטאַסטישער שבּת-צוינאַכ- 
טיקער פֿאָלקלאָר: 


און לעבּן טייך, פֿון בּרעג ניט וייט, 
שוין הער איך וי די ;חורבה* שרייט -- 
אָן פֿענסטער און אויך אָן אַ טיר, 

אַ שפּל פֿון װינט -- איר הילער דאַך. 
דאָרט הערט זיך שין דער שדיס-שיר: 
אַ מופעריי פֿון פֿיס אַ סן.. 


גלו 


טאַנצעניש, אַ קלינגעריי, 
קלאַפּעניש, אַ שפרינגערי, 
פֿיפֿעניש און איך אַ ור 
מיף-פֿאַרשטיקטער גװאַלדגעשרײ.. 


מָלו מלו מו 


אין דעם עצם קלינגעריי פֿון די פֿערזן פֿילט זיך די שבּת צו'נאַכ- 
טיקע װאַקכאַנאַליעי. 
די שדים זיינען דאָ, און אויך די מתים: 


און פון בּית-עולס הער איך שווין, 
װי סיקומען מתיס אָנגעקליידט 

אין וױיסן, גרייטן זיך צו גיין 

אין קאַלטער שול און דאָרטן בּרייט 
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צעלייגן זיך בּיז האַלבּער נאַכט, 

צום דאַוונען נעמען זיך דערנאָך -- 

צום דאַוונען לאַנג מיט שרעק או פֿאָרכט -- 
ס'זאָל קלעקן אויף אַ גאַנצער װואָך, 

צו אָנצינדן די לאָמפּן העל, 

דערנאָך אַ תּורה שזיין און פֿײן 

אַרױסנעמען, און יעדע זעל 

צו רופֿן עולה תורה זיין.. 


אַ שטיק פֿאַנטאַסטיק, װאָס איז געווען אַ טייל פֿון דער שטעטלדיקער 
רעאַליטעט, אָבּער -- ניט פֿון רעאַליזם וועגן לאָזט דאָס לייוויק מאָלן פֿאַר 
אונדז זיין נשמה, דער הױפּט-:געשטאַלט פֿון דער פּאָעמע. ער איז דערמיט 
אויסן עפּעס, װאָס האָט אַ שייכות צום סאַמע עיקר פֿון דער פּאָעטישער 
דערציילונג. ער גרייט אונדז צו דערמיט צו דער נשמה'ס בּאַלײיכטן איר וועג 
צום גיהנום און איר ניט װעלן אים פֿאַרלאָזן און זיך אומקערן צוריק צו 
דער ערד, װאָס איז מער גיהנום, וי דער גיהנום אַלײן... זי דערציילט וועגן 
איינעם פֿון יענע האַרבּסטיקע שבּת-צו-נאַכטן אין שטעטל, ווען זי איז שיר 
ניט משוגע געװאָרן פֿון עלנטקייט, זי האָט געזוכט -- 


. . . אַ װעג, אַ וועג! 

ואוו נעם איך איס? מיין יוגנט גלאָק 
וואו הענג איך אויף? אין תהום פֿון טעג 
וואו צינד איך אָן מיין שאַפֿונגסטאָג? 


פֿילנדיק אין זיך שוין די קראַפֿט צו שרייבּן אַזעלכע פּאָעטישע שורות, 
וי די נאָר װאָס ציטירטע, איז דער פּאָעט, אַזױ װי די יונגע נעומה, בּאַאומ- 
רואיקט און געפּײיניקט געװאָרן פֿון אַזױנע פֿראָגן, װוי: ,מיין יוגנט-גלאָק -- 
וואו הענג איך אויף? אין תּהום פֿון טעג --- וואו צינד איך אָן מיין שאַפֿונגס- 
טאָג?* ניט האָבּנדיק קיין ענטפער אויף די פּיינלעכע פֿראַגעס, זייענדיק פֿאַר- 
בּיטערט און פֿאַרצװײפֿלט לאָזט זיך די נשמה לױפֿן פֿון שטעטל, אַלײן ניט 
װיסנדיק וואוהין.. 


צעשפּרייט אין לופֿטן בּיידע הענט -- 
בּין איך געלאָפֿן לאַנג, געשווינדט. 
שוין אָט די לעצטע גאַס זיך עקט, 
און אָט דער אַלטער בּריק, די מיל 
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קרעכצט הייזעריק, מיט רויך בּאַדעקט, 

און אָט -- דאָס שרייענדיק, דאָס שטיל -- 
וי אַ געשמידטער אויף אַ קייט, 

פֿאַרגײט זיך דער בּית-עלמין- װואַלד 

און אָט איז שין צעװאָרפֿן בּרייט 

דאָס וויסטע פֿעלד.. מיט אַ געוואַלד 

לױפֿט נאָך נאָך מיר דער ווינט און יאָגט 
און פֿליקט אויף מיר דײ קליידער, רייסט 
פֿון בּיימער בּלעטער, טראָגט און שמייסט 
מיר גלייך אין פּנים, פֿליקט און בּייסט 

װי אַ צערייצטער װילדער הונט. 

נאָר איך בּין אַלץ געלאָפֿן שנעל, 

אַלץ שטאַרקער אין מיין פֿלוך און בּונט -- 
אַנטקעגן וועמען? אַ, ניט פרעגט! 

אַנטקעגן אַלץ, אַנטקעגן שטאָט, 

אַנטקעגן האַרבּסט, אַנטקעגן נאַכט, 
אַנטקעגן פֿאָלק מיינס מיט זיין גאָט 

און מער פֿון אַלץ -- אַנטקעגן זיך! 


הייסט עס, דעמאָלט שוין, אין מינסקער טורמע, קוים אַ צוואנציקיאָריק 
בּחורל, האָט לייוויק (אָדער זיין נשמה) זיך ניט בּאַנוגנט מיט בּונטעווען זיך 
קעגן קייסער: ער האָט שוין געטראָגן אין זיך דעם אומרו, די צערודערט- 
קייט און דעם אימפּעט פֿון זיין טיפֿערן און מער אינעװייניקסטן געראַנגל -- 
דעם געראַנגל מיט פֿאָלק, מיט גאָט און --- מיט זיך אַלייף 


אַזױ וי דער מלאך עזריאל אין קייטן פֿון משיח", האָט די נשמה פֿון 
גיהנום, װאָס דאָס מיינט לייוויק אַליין -- ניט געהאַט שוין דעמאָלט קיין 
געדולד צו דער וועלטס און זיינע אייגענע) אידעאַלן און גלויבּונגען ניט 
נאָר צו אירע (און זיינע אייגענע) ווירקלעכקייטן: 


איך האָבּ געוואָלט, אַז אױיבּ ס'איז דאָ 

משיח ערגיץ, זאָל ער גיך 

באַוריזן זיך -- אין דער מינוט! 

אין דער מינוט און ניט קיין שעה! 

איך װיל ניט װיסן װאָס ער טוט, 

אויף װאָס ער גאַרט, אויף װואָס ער ואַרט, -- 
און אױבּ ער ליגט ערגיץ און שלאָפֿט, 
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צעשמעטערן זאָל ער זיין שלאָף 
צעפיצלען אין דער עשנעלסטער שנעל 
און בּרענגען שין דעם קץ -- דעם סוף! 
וייל איך ול עס! וױיל איך בּאַפֿעל 

אין דער מינוט פֿון מאַכט... אויבּ ניט... 


די נערוועזע אומרואיקע און אומגעדולדיקע משיח-בּענקעניש אָדער, אויב 
איר ווילט, דער ,משיח-קאָמפּלעקס", איז, ויי מיר האָבּן שוין געזען אין , קייטן 
פֿון משיח, אַ לייטמאָטיוו אין לייוויקס פּאָעזיע פֿון אָנהײבּ אָן, ער האָט אים 
אויסגעדריקט נאָך אין זייער נאַאיווע ווערטער, אָבּער אין אָט-די ווערטער 
איז געלעגן שוין בּאַהאַלטן דאָס שפּעטערדיקע ואָרט לייוויקס --- און עס איז 
געווען שוין אין דער פּאָעמע גופֿא ואָרט, ריטמישער אויסדרוק, ניט נאָר 
געפֿיל און געדאַנק... 


ווען ער איז געלאָפֿן (אָדער ווען אים האָט זיך געחלומט, אַז עֶר איז גע- 
לאָפֿן) --- פֿון שטעטל, אַליין ניט וויסנדיק וואוהין, האָט ער פּלוצלינג דער- 
הערט אַ שטים, און זי האָט, צווישן אַנדערע זאַכן, געזאָגט: 


-- צוריק אין טאָל, צוריק! איך הייס! 
דו האָסט אַליין זיך אויסדערוױילט? 
װוי קומט עס, אַז אַ חדר-קינד 
זאָלן וועלן פּלוצלונג ווערן גרויס? 


װי קומט אַ יורש פֿון פֿיל זינד, 

אַ שואַכער רינג פֿון גלות-קייט, 

אַ דגע קליין פון אייבּיקייט, 

אַ שפּענדל אין דער האַנט פֿון טוט -- 

זאָל וועלן אויסטאָן זיך פֿון יאָך, 

װאָס ס'טראָגט דיין פֿאָלק און טראָגט אים שטי? 
און וועט איסם טראָגן נאָך און נאָך. 


דאָ איז פֿאַראַן שוין אינטענסיווע און אײגנאַרטיקע עקספּרעסיע, אַזײ 
וי זי איז פֿאַראַן אין אַזױנע שורות, וי: ;און טאַטעס קנעכט -- האָט ער 
געוואוסט, -- געבּוירן קינדער אויכעט קנעכט, װאָס זייגן גלות-מילך פֿון 
בּרוסט", אָדער: ,וי איינער, װאָס ט'פֿאַרשפּילט זיין שװערד, געלעגן בִּין 
איך אויף דער ערד".. 
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צר איז געלעגן -- 


װי אָן אַן אָטעם, פֿױל און שװואַך 
געווען מיין האַרץ איז, וי אַ שייד 

אַן אויסגעליידיקטע, געציילט 

די לעצטע קלעפּ.. כּמעט מיט פֿרײד 
געקוקט האָבּ איך, וי אויסגעטיילט 
דער לעצטער שטערן פּלוצלונג ווערט 
און פֿאַלט אַראָפּ און ווערט צעשטערט, 
צעשיט זיך, --- און קיין אָפּרוף גיט 
דער גאַנצער שטח; קאַלט און שטום 
בּאַגראָבּט ער דאָס, װאָס האָט געגליט 
און שפּרײיט זיך ווידער קאַלט אַרום... 
פֿון וייטן נאָר האָט זיך צו מיר 
דערקייקלט שער אַבִּילֶעריי 

פֿון הינט.. בּלױיז הינט אױף אַלע פֿיר 
דאָס לעצטע ליכט, װאָס איז פֿאַרבּײ 
בּאַוינט האָבּן -- און קיינער מער.. 
אַלזאָ, דער סוף אנשטאט דעם קץ.. 


דאָס איז נאָך ניט געווען אָבּער דער גאַנצער סוף. נאָכן אויסגיין פֿונעם 
לעצטן שטערן, װאָס ער האָט געזען, איז צו אים אַליין געקומען אַ סוף. זיין 
סוף איז געקומען אויף ניט קיין געוויינטלעכן אופֿן, דער בּחור האָט פּלוצלונג 
דערהערט, וי מען רופֿט אין דער שול איעמוד!" -- און אויך דערהערט 
דעם הילפֿסירוף פון אַ האַלבּ-טױטן -- אַ קרבּן פֿון די מתים -- 


-- ;,איך ראַטעװע! האָט אים מיין קול 
געענטפֿערט: ,לעבּ! יל מתים עוין 
נימ קומען וועלן מער אין טאָל!* 

איך בּין אַרײנגעלאָפֿן שנעל 

אין שול -- מיט קראַפֿט פֿון אַ געריכט, 
האָבּ אָנגעצונדן אַלע ליכט, 

דערנאָך -- די אַלע קאַלטע ווענט 

און בּין -- אַליין געווען פֿאַרבּרענט.. 
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דאָס איז די געשיכטע פֿון דער נשמה אין גיהנום, ווי זי אַלין האָט 
זי דערציילט אברהמען דעם זיידן -- און אָט איז דער טעם, פֿאַרװאָס זִי 
וויל אַפֿילו אויף איין טאָג ניס אומקערן זיך צוריק אויף דער ערד: 


, -- איצט רופֿסט מיך, זיידע, אויף איין טאָג 
גײן זעען די ליכט אין עול, וואו ס'בּעט 
מיט האַרץ בּיי גאָט, מיט אַנגסט און קלאָג 
מיין פֿאָלק מחילה, קלאַפּט ,על חטא!". 
גיין ציטערן פֿאַר גאָטס געריכט, 

זיך אויסטענהן, ווער ס'איז גערעכט, 

ווער האָט פֿאַרשוועכט זיין הייליקע פֿליכט 
און ווער ס'איז גוט און ווער ס'איז שלעכט? 
אױבּ ער ויל משפט, -- ער, ניט איך 

צו מיר אין תּהום אַראָפּגײן זאָל, 

און ער זאָל אױיסטאָן זיינע שיך, 

ווייל הייליק איז פֿון פּיין מיין טאָל! 


אַ טיפּיש-לײװיקשער מאָטיוו: די הייליקייט פֿון ליידן! זי זיינען היילי- 
קער וי גאָט אַלײן... אָבּער לאָמיר הערן דער נשמה'ס ווייטערדיקע רײיד, 


אויבּ איוב האָט געקאָנט אַמאָל 

אים פֿלוכן וי מען פלוכט אַ פֿײנט, -- 
קאָן איך געוויס עס טויזנט מאָל 

דורך אַלע דורות, ניט נאָר היינט! 


און נאָך דעם װי זי רעדט מיט בּיטערקייט און בּיטול וועגן גו-עדן, 
,וואו די פּראַכט איז קאַלט?, וואו , אײנפֿאָרמיק, אָן שינויים, בּליט דער עץ 
החיים אייבּיק און אָן גלוסטונג יעדער מלאך פֿליט און װאַרעמט זיך אונטער 
דער זון", און אוואו די זיידעס, אַלע זקנים זאַט זיצן זיך וי אין אַ ראט און 
טרינקען ויין פֿון חסד-קװאַל, און עסן נאָר דעם שור הבּר, לויתן, און אַ 
גאַנצן יאָר דערציילן נסים זינגענדיק און שלאָפֿן, שלאָפֿן איין פֿון גליק", --- 
נאָך דעם, וי זי גיט אונדז פֿאַרזוכן דעם טעם פֿון דעם --- נאָך אַזױ יונגן -- 
פּאָעטס דינער און שאַרפֿער סאַטירישקײט, שליסט זי איר לאַנגן מאָנאָלאָג: 


אויב דעם ג-עדן, -- בּעסער צינד 
דעם גיהנום מיר ואָס מער, ואָס מער, 


ן 69 } 


ניט זוך פֿאַר מיר, פֿאַר מיינע זינד 

קיין סליחה און ניט טרייסט מיין טרער, -- 
אױבּ איך אַלײן על בּיז פֿאַרטאָג 

קיין טרייסט געפֿינען... טראָג, אָ, טראָג, 

דו גיהנום-זעל, דיין גיהנוס-יאָך! -- 

האָט אויסגעשריען מיט אַ בּראָך 

דער בּחור -- און געבּליבּן שטיל. 


אָבּער נאָך דעם וי אַלע נשמות האָבּן דעם גיהנום פֿאַרלאָזן, און ער איז 
געבּליבּן אַלײין זיצן אויף אַ בּרענענדיקן שטיין, -- האָט ער זיך צעויינט. 
עס האָט אױפֿגעװאַכט אין אים מיט אַמאָל די בּענקשאַפֿט נאָכן ערדישן לעבּן. 
עס איז, אמת טאַקע, אַ לעבּן, װאָס איז שלעכט און ניט גערעכט, דאָך איז 
עס לעבּן און -- 


אים וילט זיך איצט קין אַנדער גליק 
וי נאָר זיין לייבּ, זיין גוף צוריק. 

זיין הוט און פֿלייש, זייו מאַרך און בּלוט, 
דעם עדן זעלבּסט װואָלט ער פֿאַרקױפֿט 
פאַר לעבּן נאָר כאָטש איין מינוט.. 
ערשט איצט דערפֿילט ער און בּאַגרײפֿט 
װי הייס און צערטלעך ער האָט ליבּ 

די ערד און אַלץ, װאָס דאָרט קומט פֿאָר. 
װי װאָלט ער זיך, אָט איצט געקניט 
פֿאַר יעדן גרעזעלע און שטיין, 

פֿאַר יעדן בּלימעלע, װאָס בּליט 

און אויך פֿאַר דעם, װאָס איז געמיין 

און בּליט שוין ניט.. פֿאַר יעדן צוויג, 
פֿאר יעדן פֿײיגעלע, װאָס פֿליט, 

און אויך פֿאַר דעם, װאָס זיצט אין שטיג, 
פֿאַר יעדן פֿײיערל, װאָס גליט, -- 

ווען ס'װואָלט זיין גוף ניט זיין איצט פֿױל. -- 
אָ, ליפּן צויי, אָ, האַלדז, אָ, מױיל! 


דער סוף איז, די נשמה פֿון גיהנום לאָזט זיך צוריק אַראַפּ אויף דער ערד-- 
און דאָ הייבּט זיך אָן דער צווייטער טייל פֿון דער פּאָעמע. אין דעם דאָזיקן 
טייל ווערט בּאַשריבּן, װי די נשמה פֿון גיהנום וויל אויף דער ערד זיך 
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צוריק בּאַהעפֿטן מיט איר גוף און וי איר גוף אין קבר בּענקט נאָך זיין 
נשמה... זיי װאָלטן אפֿשר בּיידע אינאיינעם צוריק לעבּעדיק געװאָרן, וועןי. 
דאָס מיידל, װאָס דער בּחור האָט ליבּ געהאַט בּיים לעבּן, װאָלט זיך צוגע- 
הערט צו זיין רוף: ,/שטיי אויף, צינד אָן אױפֿסנײ מיין בּלוט און רייניק אָפּ 
מיין האַרץ פון שטויבּ, אָ, זאָג איין װאָרט, -- דאָס װאָרט הייסט: לעבּ, א 
זאָג איין װאָרט, דאָס װאָרט הייסט: ;ליבּ". אָבּער קיין ענטפֿער פֿונעם מיידל 
קומט ניט... די ליבּע האָט ניט אױפֿגעװאַכט, -- האָט ניט אױפֿגעװאַכט דאָס 
לעבּן, -- און די נשמה, אָן לייבּ:און ליבּע-לעבּן, קערט זיך אום צוריק אין 
איר אומרו -- אין גיהנום אַרײן... דער ניי-צוגעקומענער מאָטיוו, --- דער מאָ- 
טיוו פֿון ליבּע, -- ציט-אָפּ דעם לייענערס אױפֿמערקזאַמקײט פֿון די --- מער 
אָריגינעלע-מאָטיון, װאָס דרינגען דורך דעם ערשטן טייל פֿון דער פּאָעמע: 
די סצענע מיט דעם געליבּטן מיידל מאַכט מטושטש די עצם סטרוקטור פֿון 
דער זאַך. אָבּער איינציקע עכט-פּאָעטישע שטעלן, -- וי, אַ שטייגער, די 
שטעל, וואו די נשמה זינגט איר הימן צו דער נאַכט, --- זיינען פֿאַראַן אויך 
אינעם צווייטן טייל, 

אינגאַנצן גענומען מאַכט ,אַ נשמה פֿון גיהנום" בּולט דריי גויכטיקע 
מאָמענטן: ערשטנס, אַז שוין אין 1907 -- 1908 האָט לייוויק געקאָנט און 
געװאָלט זיך בּרייט פֿאַרמעסטן און שרייבּן, -- שטעלנווייז פּרימיטיווע און 
נאַאיווע, אָבּער אין תּוך קאָמפּליצירטע און פֿאַרטיפֿטע זאַכן; צווייטנס, אַז 
איינציקע מאָטיוון און כאַראַקטער-שטריכן פֿון זיין גאַנצן שפּעטערדיקן שאַפֿן, 
וי דער מאָטיו פֿון ליידן, דער משיח-מאָטיוו, דער שטריך פֿון אינעוױי- 
ניקסטן געראַנגל, אָדער דער שטריך פֿון צונױפֿגיסן איך מיט ניט-איך, אינ- 
דיווידועלע מיט סאָציאַלע און נאַציאָנאַלע שטרעבּונגען, --- זיינען געווען 
שוין אין זיינע סאַמע ערשטע וװוערק און דריטנס, -- און דער עיקר, -- אַז 
אין זיי שוין האָט לייוויק אָפּטמאָל דערגרייכט אַ גאַנץ הויכע מדרגה פֿון לי- 
ריש-פּאָעטישער אױיסדרוקסקראַפֿט. 
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/ דאָס בּילד איז גענומע 
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3 
תּפֿיסה, קאַטאָרגע, סיבּיר 
/ 1906 -- 1912 / 


מיר זיינען, דורך ;די קייטן פֿון משיח", און ;אַ נשמה פֿון גיהנום" 
אַרײינגעצױיגן געװאָרן אינעם שטראָם פֿון לייוויקס יוגנטלעכן שאַפֿן, לאָמיר 
זיך איצט אומקערן צוריק צו די געשעענישן פֿון זיין לעבּן, -- צוריק צו 
די וויכטיקערע פּאַסירונגען פֿון די יאָרן, ווען לייוויק איז פֿאַר זיינע פּאָליטי- 
שע חטאים געזעסן אין געפֿענגעניש, 

וי מיר ווייסן, האָט ער קנאַפּע צוויי יאָר געװאַרט אין מינסקער תּפֿיסה 
אויף זיין פּראָצעס... אין משך פֿון דער צייט האָט ער דורכגעמאַכט אַ זיבן- 
טאָגיקן הונגער-שטרייק... וי אַן אַקטיוער רעװאָלוציאָנער, האָט ער בּיטער 
געקעמפֿט אויך זיצנדיק הינטער גראַטעס: זיבּן טעג הונגערן -- און וואו? 
אין טורמע, וואו עסן שפּילט גאָר אַ בּאַזונדערע ראָלע -- איז ניט קין 
גרינגע פֿאָרמע פֿון פּראָטעסט... 

אין אַ סעריע לידער, װאָס ער האָט געשריבן אין 1914 -- 1915 און 
שפּעטער, עז ער איז געווען שוין אויף דער פֿרײ אין אַמעריקע, דערהויפּט 
אין דעם ציקל גהינטערן שלאָס", געפֿינען מיר בּילדער פֿון זיין לעבּן און 
ליידן, װוי אויך שילדערונגען פֿון זיינע געמיט-צושטאַנדן -- אין די יאָרן 
ווען ער איז געווען ,הינטערן שלאָס".. אָט ליגט ער אויף דער נאַרע אין 
תּפֿיסה: 


די נאַרע איז קורץ, 

נאָר שלאָפן מוח יעדער זיך לייגן -- 
לייגט איינער די פֿיס 

דעם צוױיטן אַרױף אױף די אױגן. 
און איינער דעם קאָפּ 

שפאַרט אָן צו דעס אַנדערנס קייטן 
די נאַרע איז ענג -- 

מוז יעדערער האַלדזן דעם צוױיטן. 
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ליגט מען אַזױ ,געהאַלדזט* און מען חלומט... 


די שױבּן פֿאַרמױערט, 
געפֿרױערן די ווענט; 
אין דראָטן אַ לעמפּל, 
קויס-קוים װאָס עס בּרענט. 


איך ליג אונטער צודעק 
פֿון גרויען געװואַנט, 
איך קוק אויף איין פּינטל 
אַנטקעגן דער וװאַנט. 


כ'האָבּ אַלץ שוין פֿאַרגעסן, 
פֿון זיך בּין איך וװױיט; 

ווער ורים, אפֿשר האָט מען 
מיך לאַנג שױין בּאַפֿרײט? 


און אפֿשר געשטאָרבּן 

בִין איך, -- בי דער טיר 
דאָס לעמפל בּרענט יאָרצײט, 
בּרענט יאָרצײט נאָך מיר? 


אין שפּעטערדיקע לידער האָט לייוויק זיך פֿאַרגונען זכרונות פֿון שווע- 
רערע און מער בּיטערע איבּערלעבּונגען; אין איינעם פֿון זיי האָט ער דער- 
ציילט: 


איך וױייס, איך וייס, איך וױיס, 

וי עס זעט אס אַ לײבּ אַ צעשמיסן 

און וי אַ פֿוס טוט דאָס לייבּ אַ שטויס 

אין אַ שטייג אַרין אויף שלאָס צו פֿאַרשליסן 


און וי גרויס עס איז דאָס געוױין פֿון וואונד --- 
די שמחה פֿון וואונדיגער איז גרעסער; 
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אײיבּיק איז דער געמיינער בּונד 
פֿון תפֿיסה-שליסלען מיט די שלעסער. 


(;איך וייס") 


אויף אייבּיק האָבּן זיך די תּפֿיסה-שליסלען איינגעקריצט אין דעם 
פּאָעטס זכּרון. די קערפּערלעכע וואונדן האָבּן איבּערגעלאָזט אַ וואונד אין 
זיין נשמה. ער האָט ניט געקענט פֿאַרגעסן די פּיין, די יסורים, װאָס ער האָט 
געליטן --- פריער, אין די קינדער-יאָרן, אין דער אָרעמער היים בּיי זיך, 
און דערנאָך אין תּפֿיסה און אויף קאָטאָרגע. אַזױ, אַז דער ענין ליידן האָט 
אָנגעפֿילט די לופֿט פֿון שיר ניט זיין גאַנצן שאַפֿן. פּיין, פּייניקונג, איז גע 
װאָרן, קען מען זאָגן, אַן אָרגאַנישער טייל פֿון זיין פּאָעטיש-פּסיכישן אויס- 
לעבּן זיך. עס האָבּן זיך געפֿונען אַפֿילו אַזױנע, װאָס האָבּן זיך פֿאַרגונען צו 
ריידן וועגן לייוויקס ,מאַזאָכיסטישע? נייגונגען, זיי האָבּן אָנגעװיזן אויף 
אַזױנע לידער זיינע, װי ,שאַרפֿע װײיטאָגן" (,אין קיינעמס לאַנד"); האָבּן זי 
זיך דען ניט געלייענט, װי עפּעס אַ מין וװידוי: 


שאַרפֿע וייטאָגן -- זיי האָבּן מיך געצױגן 
און דערפֿאַר בּין איך צו דיר געקומען 
שנייד אַרױס פֿון שטערן מיינע איגן, 
רייס אַרױס מיין צונג מיר פֿונעם גומען 


לאַנגווײיליק איז מיר אַזױ צו לעבּו 

איך דערמאָן זיך רגעס: שמיץ פֿון ריטער 
בּלוטיקן דאָס לייבּ, און דאָ דערנעבן 
שטייט און וואַרט אַ צוױיטער און אַ דריטער. 


אַלע ווערן מיר דערנאָך געטראָגן 

און אַרײינגעװאָרפֿן אין דער טיף אין קעלער, -- 
הער איך וי די ליפן מיינע זאָגן 

-- נייע ליידן וויל איך, קומט װאָס שנעלער. 


אין דער האָפֿענונג אויף נייע ליידן 
ליג איך אױפֿן דיל אַן איינגעוויגטער; 
הער איך וי די ליפן מיינע ריידן 
שמייכק צו דיין קיניגרייך, בּאַגליקטער. 
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אַ בּאַגליקטער פֿון ליידן --- און ,האָפֿענונג אויף נייע ליידן"! 


מען װאָלט געקענט אױפֿװכן היפּשע עטלעכע אַנדערע חלומות און 
פֿאַנטאַזיעס פֿון זעלבּסט-בּאַשטראָפֿונג אין לייוויקס לידער. אָבּער די אַלע 
חלומות און פֿאַנטאַזיעס פֿון פּייניקונג און זעלבּסט-פּייניקונג זיינען מסתּמא 
מעגלעך און אומפֿאַרמײידלעך געװען אַ דאַנק דער װאָר פֿון האָבּן געפּײ- 
ניקט געװאָרן. 


זיינע אַלע אַרױיסטרעטונגען אין דער ראָלע פֿון עפּעס אַן איוב דעם 
צווייטן זיינען, אין תּוך גענומען, ניט קיין טרוימענישן, נאָר דערמאָנונגען. 
אין .אַ ליד וועגן זיך", געשריבּן שפּעטער אַ סך, האָט ער עס אַלײן דער- 
קלערט. ער האָט דערמאָנט זיינע לידער ,אין שניי": מענטשן האָבּן "ליב גע- 
האַט די לידער, ווייל זיי זיינען געווען ווייס וי שניי, און מיר, זאָגט ער, זיי- 
נען זיי געווען אָפֿט דערווידער, ווייל איך האָבּ פֿאַרדעקט בּלוט מיט זיי", 
וי לאַנג קען בּלוט בּלייבּן פֿאַרדעקט מיט שגיי! 


האָבּ איך גענומען איינמאָל די פֿעדער 
און אָפּגעשאַרט דעם ענייאיקן שויכט, 

און דערשפּירט האָט מיט שרעק אֵיעדער, 
װי די ערד װאַרפֿט אים בּלוט אין געזיכט. 


דאָס בּלוט איז געווען נאָך װואַרעם, 

וי פֿאַרגאָסן אין דער לעצטער מינוט; 

האָט זיך אױפֿגעהױבּן אַ בּייזער ליאַרעס: 
--- צו װאָס פייניקט ער אונדז מיט בּלוט? *) 


') אַן אומדירעקטן אָפּרוף אויף אָטידעם ,בּייזן ליאַרעם" געפֿינען מיר 
אין איינעס פֿון די דיאַלאָגן צווישן אַבּעלאַר און העלואיז (אין דער דראַמאַ- 
טישער פּאָעמע, װאָס טראָגט דעם זעלבּיקן נאָמען). אױיף זיין געליבּטערס 
עצה, אַז ער זאָל בּאַזיגן אין זיך דעם וױיטיק דערפֿון, װאָס זי האָט פריי- 
װויליק אָנגעמאָן זיך אַ קייט אױפֿן לייבּ, ענטפֿערט אַבּעלאַר: 


אַזאַ הסכּס וועט אַריינשפילן נאָר 

דער רשעותדיקער וועלט אין האַנט אַריײין 

אַהאַ, -- וועט רשעות זאָגן, -- ס'איז זיי גוט, -- 
זיי האָבּן בּיידע ליב צו זיין געפײניקט. 
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זיי, ‏ די ליאַרעם-מאַכערס, האָבּן פֿאַרגעסן איין קלייניקייט. זיי האָבּן 
פֿאַרגעסן, אַז ער פפּײניקט אונדז מיט בּלוט", פּשוט דערפֿאַר, וייל זיין 
אייגן בּלוט איז אַזױ געפּײניקט געװאָרן.. 


מיינע לידער -- זי האָבּן געשריגן, 

װי עס איז שױן די טבע אין ורי, 

און געבּליבּן אוױף דער ערד ליגן 

אָבּער מער ניט פֿאַרדעקט שוין מיט שני. 


אַז איך בּין אויף שטענדיק אַ שרייבּער -- 
איז מיין אמת נאָך אַלץ אין דעם, 

װאָס אין בּלוט פֿון געעשמיסענע לײבּער 
ליגט אויך מיין געשמיסענער שם.. 


אַזױ האָט לייוויק געשריבּן שפּעטער. אין די פֿריערדילקע לידער -- 
אין די סעריעס ,הינטערן שלאָס" און ,אין שניי" -- האָט ער ,דאָס בּלוט" 
כּמעט ניט דערמאָנט. ער האָט עס ,פֿאַרדעקט מיט שניי". ער איז דעמאָלט 
מער אַרײנגעטאָן אין פּאָעזיע, וי אין פּאָליטיק... איז עס דערפֿאַר, װאָס ער 
האָט אין ניו-יאָרק זיך בּאַקענט מיט דער ;איך- פּאָעזיע? און די פּאָעטן פֿון 
דער גרופּע ,יונגע"? איז עס זייער ווירקונג געווען, װאָס אַ צייט לאַנג האָט 
ער -- וינציקסטנס, אין זיינע פֿערזן -- אויסגעמיטן איבּערלעבּונגען און 
מאָטיוון פֿון רעװאַלוציאָנערן קאַמף און ענלעכע פּאָליטיש-געזעלשאַפֿטלעכע 
ענינים? װי מיר װעלן שפּעטער זעען, האָט ער נאָך זייענדיק אין סיבּיר אָנ- 
געשריבּן אַ דראַמע (;דאָרט וואו די פֿרייהײט"), װאָס האָט גטהאָט צו טאָן 
מער מיטן יחידס נשמה-לעבּן, װוי מיט סאָציאַלע צילן און אידעאַלן. איז קלאָר, 
אַז עס איז ניט נויטיק צו זוכן דרויסנדיקע השפּעה'ס אויף צו דערקלערן דעם 
פֿאַקט, װאָס די לידער, וועלכע ער האָט געשריבּן בּאַלד נאך זיין קומען קיין 
אַמעריקע, די לידער, װאָס ער האָט זיך אָפּגערופֿן אין זיי אויף די פּיינלעכע 
זכרונות פֿון די רוסישע תּפֿיסה'ס און סיבּיר, -- זיינען כּמעט אַלע געווען 
איך-לידער. די דערקלערונג איז אַ מער אײינפֿאַכע: לייוויק איז אַ דיכטער, װאָס 
שרייבּט פֿון אינעוױיניק אַרױס. אגב, איז די גאַנצע רוסישע (און אויך יידישע) 
ליטעראַטור זינט נאָך 1905 -- 1906 געווען מער אַ יחידישע, וי אַ סאָציאַלע 
ליטעראַטור. אַזױ, אַז אַפֿילו אין לייוויקס שאַפֿונגען פֿון 1907 --- 1908, וואו 
עס איז דאָ אַן עכאָ פֿון סאָציאַלן און נאַציאָנאַלן געראַנגל, איז עס אַן עכאָ פֿון 
אַ יחידס שטימען אין שטימונגען. 
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אַזױ צי אַזױ --- אין לייוויקס קאַטאָרגע- און סיבּיר-לידער איז כּמעט 
ניטאָ קיין אָנצוהערעניש אויף מאָטיוון פֿון פּאָליטישן און סאָציאַלן קאַמף, די 
בּיטערקייט פֿון אַ געפֿאַנגענעם, װאָס שפּירט זיך אין זיי, איז אַ ריין-פּערזענ- 
לעכע בּיטערקייט, די בּענקשאַפֿט נאָך פֿרײהײט -- אַ ריין אינעוייניקסטע, 
אינדיװוידועל-פּסיכאָלאָגישע איבּערלעבּעניש. אַלץ, װאָס ער מאָלט און דער- 
ציילט אין די דערמאָנטע לידער, אַלץ איינס צי דאָס איז װאָר אָדער חלום, -- 
איז, װי מיר װועלן שפּעטער זעען, אַן אויסדרוק פֿון זיין ליריש-פּאָעטישן 
ניט פֿון זיין סאָציאַל-פּאָליטישן בּאַוואוסטזיין. 


װאָס איז שייך צו זיין דערמאָנען זיך אָן זיין האָבּן געחלומט אױפֿן װאָר, 
ווען ער איז געווען,הינטערן שלאָס", זיינען עס ניט אַלע מאָל, אגב, טרויעריקצ 
דערמאָנונגען. עס טרעפֿט, אַז עס קומט אים אױפֿן זינען, װוי האָבּנדיק געלעגן 
אַ געשמידטער אין קייטן, האָט זיך אים געחלומט, אַז -- 


פּלוצלונג איינער שטילערהייט 
עפֿענן וועט אַלע טירן, 

וועט צערייסן אונדזער קייט, 
אונדז פֿון תּפֿיסה אַרױספֿירן 


וועט אונדז פֿירן פֿאַר אַ האַנט 

איבּער וועלדער, איבּער גרויסע ימען, 

צו אַ ווייטן, וױיטן לאַנד -- 

און אַהיים אונדז ברענגען צו דער מאַמען 


(, איינגעשמידטע זיינען מיר") 
אַמאָל חלומט ער וועגן אַ געליבּטער; ער טוט צו איר תּפֿילה: 


גנבע אַרױס מיר פֿון קאַמער צו דיר איף איין טאָג, 
איין איינציקן טאָג. 

וועט עמיץ דיך פֿרעגן ווער איז אין דיין הויז? 

-- אַ דורכגייער, זאָג. 


פֿאַרמאַך אַלע פֿענסטער, מיט שװואַרצן פֿאָרהענג -- 
אַ סימן פֿון קלאָג; 
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װעט עמעץ דיך פֿרעגן ווער איז אין דיין הויז? 
-- אַ גוססער, זאָג. 


װעל זיצן און שוױיגן, נאָר קוקן אױף דיר 

און קושן זיין קלייך; 

װעט עמעץ אַ קלאַפּ טון, פֿאַרדעק מיר דעם קאָפּ 
און זאָג: ער איז טױט. 


און דאָס איז ניט בּלויז ליריק, דאָס איז אַ שטיק אינעװייניקסטע אוי. 
טאָבּיאָגראַפֿיע... בּלויע חלומות אין מיטן אַ גרויער אָדער אַ פֿינסטערער 
װאָר זיינען אין די יאָרן, ווען דער יינגער פּאָעט איז געזעסן אין תּפֿיסה, 
געווען אַ שטיק רעאַליטעט. 

נאָך רעאַלער איז אָבּער געווען די גרויע אָדער פֿינצטערע ווירקלעכ- 
קייט. 

,און אָט,. -- דערציילט ער אַליין אין אַ בּלעטל זכרונות --- איז (אין 
מינסקער טורמע) געקומען דער טאָג פֿון משפּט. אַ קלאָרער ליכטיקער, 
שניי-ווייסער אָקטאָבּער-טאָג. אין דער בּאַגלײיטונג פֿון פֿיר וועכטער, בֹּאַי 
װאָפֿנטע מיט בּיקסן און אַרױסגעצױגענע שוערדן, בּין איך געגאַנגען פֿון 
טורמע צו דער געריכט-געבּיידע. אַ האַלבּ מייל אַן ערך גאַנג". 

און אָט איז ער אין דער געריכט-געבּיידע, אין װאַרט:צימער.. 

;עס קומט אַריין אין װאַרט-:צימער צו מיר דער בּאַוואוסטער אַדװאָ- 
קאַט פּעטרוסעוויטש", לייענען מיר ווייטער אין די זכרונות, ;ער זאָגט מיר, 
אַז ער איז בּאַשטימט געװאָרן צו זיין מיין פֿאַרטײידיקער, און ער ויל זיך 
מיט מיר צוזאַמענרעדן וי אַזױ אָנצוגיין מיט דער פֿאַרטײדיקונג. -- 

-- איך וויל ניט קיין פֿאַרטײידיקער, --- האָבּ איך געזאָגט, 

--- װאָס הייסט? 

--- ווייל איך וויל זיך ניט פֿאַרטײידיקן, -- האָבּ איך געענטפֿערט מיט 
האַרצקלאַפּעניש. -- 

פּעטרוסעוויטש האָט מיך אָנגעקוקט מיט אומרו: 

-- טוט עס ניט, -- האָט ער געזאָגט. -- איך בּעט אייך. 

-- איך וויל עס יאָ טאָן, --- האָבּ איך געענטפֿערט מיט נאָך מער האַרצ- 
קלאַפּעניש". 

און ער האָט עס יאָ געטאָן.. ס'איז אים ניט גרינג אָנגעקומען. אין 
רעכטן מיטן פֿאַרהער דערזעט ער צווישן דעם עולם פּלוצלונג זיין פֿאָטער.. 
,זיין פּנים, דערציילט לייוויק, --- דאַר און קװאַר. זיין רויטע בּאָרד בּרענט 
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און גליט, און זיינע אויגן -- נאָך בּרענענדיקער און גליענדיקער. זיי נעמען 
מיך דורך. זיי בּעטן זיך בּיי מיר. זיי טענהן".. 

דעם פֿאָטערס שטומע טענות זיינען געווען נאָך שטאַרקער, װי די 
רייד פֿון דעם אַדװאָקאַט. דאָך האָבּן זיי דעם יונגן רעװאָלוציאָנערס שטאַנד- 
האַפֿטיקײט ניט געבּראָכן, אַזױ וי עס האָט זי ניט געבּראָכן דעם פֿאַרטײידי- 
קערס עלאַקווענץ. לייוויק איז געבּליבּן פֿאַרעקשנט, געבּליבּן שטאָלץ, -- 
און ווען דער פֿאָרזיצער פֿון געריכט האָט אים אָנגעהױבּן שטעלן די פֿאָר- 
מעלע פֿראַגעס: װוי ער הייסט אד"גל, -- האָט ער, װוי דער שטייגער איז פֿון 
אמתע רעװאָלוציאָנערן, אים אָפּגעענטפֿערט: 

-- איר ווייסט דאָך װי איך הייס, טאָ צו װאָס פֿרעגן אומזיסטע פֿראַגעס? 

-- ניט װאַגן אַזױ צו רעדן אין געריכט? -- שרייט אויס דער פֿאָר- 
זיצער. -- איך בּאַפֿעל ענטפֿערן װי עס דאַרף צו זיין, 

-- אאיך וויל ניט ענטפֿערן, -- האָבּ איך געזאָגט". -- 

און ווען עס האָט נאָך דעם פּראָקוראָרס רעדע געהאַלטן בּיים שלוס, 
און דער געריכט-פֿאָרזיצער האָט דעם בּאַשולדיקטן געפֿרעגט צי וויל ער 
עפּעס זאָגן אין זיין פֿאַרטײידיקונג, האָט ער האַסטיק און נערוועז געענטפֿערט: 

, -- איך וויל זיך ניט פֿאַרטײדיקן. איך וויל קיין זאַך ניט לייקענען 
און ניט בּאַהאַלטן. אַלץ, װאָס איך האָבּ געטאָן, האָבּ איך געטאָן מיט פֿולן 
בּאַוואוסטזײן. איך בּין אַ מיטגליד פֿון דער יידישער רעװאָלוציאָנערער פּאַר- 
טיי ,בּונד", און איך טו אַלץ, װאָס איך קען, אַרונטערצואװאַרפֿן די צאַרישע 
זעלבּסטהערשאַפֿט, די בּלוטיקע תּלינים מיט אייך צזאַמען.." 

דער ריכטער האָט אים מער ניט געלאָזט ריידן.. דער פּסק-דין איז 
געװען: ,פֿיר יאַר קאַטאָרזשנע אַרבּעט -- און דערנאָך פֿאַרשיקט ווערן אױף 
אייבּיק קיין סיבּיר" *) 

פֿון די פֿיר יאָר קאַטאָרגע האָט ער צוויי יאָר זיך געמאַטערט אונטער 
דעם גיהנומשן רעזשים פֿון ,בּוטירקי", דער בּאַוואוסטער קאַטאָרזשנער טור" 
מע אין מאָסקװע. וועגן זיין קאַטאָרגע-לעבּן געפֿינען מיר אין אַן אױיטאָבּיאָ- 
גראַפֿישן ליד, װאָס ער האָט געשריבּן אין 1939, -- אינעם ליד אװאָלקנס 
הינטערן װאַלד" -- אָט-די שילדערונג: 

-- -- -- איף דער נאַרע פֿון תפֿיסה 

(אָ, איך מוז עס דיר איצטער דערציילן) פֿלעג איך ליגן 

און קוקן פֿאַרכּישופֿט, פֿאַרחלומט 


*) ,קינדער-צייטונג", ניריאָרק, יאַנואַר, 1939. 
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און שמייכלען צו דער װאַנט דער פֿאַרשעמטער און צו דער 
שלאָגנדיקער האַנט פֿון וועכטער. 
און די חבריס װואָס זיינען געלעגן לעבּן מיר זיינען געווען 
נאָך מער פֿאַרכיעופֿט. 
און מיר האָבּן ליבּ געהאַט איינע די אַנדערע און דאָך ניט 
געקענט זיך פֿאַרטראָגן. 
און עס האָט געוױינט דאָס לייב אין אונדז דאָס געוױין 
פֿן עקל און בּאַליידיקטער תאוה, 
געויינט און געשליידערט זיך, און געדרייט זיך אין מיאוסע קנוילףן 
די קני האָבּן זיך געבּראָכן, די הענט האָבּן זיך געצויגן 
און דער האַלדז האָט געגליווערט, 
און די אויגן האָבּן געבּרענט מיט אַ מוטנעם און פֿאַראַכטלעכן פֿײער, 
און מער נאָך האָבּן די קני זיך געבּראָכן, אַוועקשטופּנדיק 
מיט שנאה דעם גוף פֿון שכן, 
װאָס איז געלעגן אַן אויסגעצויגענער אין שלאָף מיט אַ מױל 
צונױפֿגעקריצטע ציינער. 


איך פֿלעג ריידן שטיל וי אין פֿליסטער, כּדי דער וועכטער 
דער בּייזער זאָל ניט הערן, 
אָבּער דער וועכטער דער בּייזער האָט אויערן שאַרפֿע 
און דערהערט אויך אַ פֿליסטער. 
ער שליסט אױיף די קאַמער און רייסט זיך אַרײן און גיט מיך 
מיט אימפּעט אַ שליידער 
מיטן פנים אַראָפּ צו דער נאַרע: -- וי װאַגסטו אינמיטן 
נאַכט װאַך זיין?" -- -- 
-- ,איך האָבּ ליבּ אינדערמיטן פֿון נאַכט אויף מיינע חברים 
צו קוקן, און מער נאָך 
האָבּ איך ליבּ צו זיצן און טראַכטן וועגן דער װאָס איך וועל 
ליבּ האָבּן שפּעטער". -- -- 
זיין פֿױסט לאָזט אַראָפּ זיך וי אַ שטיין, און נאָך שאַרפֿער 
פֿון פֿױסט -- זיין געלעכטער. 
אַ געלעכטער דערפֿאַר װאָס איך האָבּ ליבּ אויף חברים צו קוקן. 
און אַ געלעכטער נאָך מער, װאָס איך טראַכט וועגן דער, 
װאָס איך װעל ליבּ האָבּן שפּעטער. 


געשריי פֿון פֿאַרכּישופֿטע גופֿן, געצאַפּל, געשטויס און געפּלאָנטער -- 
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בּיז וואַנען מיין גוף פֿאַלט אַראָפּ צו דער ערד מיט 
אַהילך און בּלייבּט ליגן. 
אויף לאַנג? אָ, ניין: די האַנט וועלכע שלעפט מאַכט אַ קליינע הפֿסקה, 
און נאָכדעס מיט אַ שטאַרקערער רוגזה נעמט זי וידער מיך שלעפן 
איבּער לאַנגע קאָרידאָרן, איבער אייזערנע טרעפ או זיגזאַגן. 
עס יאָמערן צאָרנדיקע קולות פֿון אױפֿגעוואַכטן בּונט פֿון חבריס, 
עס האַמערן פֿױיסטן אין גראַטעס, עס בּרעכן זיך שױבּ, עס טופען 
צעטראָגענע פֿיםס, קלינגען אָפּ ווי גאַלאָפּ איבּער אייזערנע בּריקן. 
עס עפֿענען זיך טיר, עס עפֿענען זיך טױער, עס עפֿענען 
זיך טויערלעך. 
און -- שאַ מיטאַמאָל -- -- -- אַזאַ װואַרעמער רעגן איבּער מיר, 
אַזאַ רויטעך. 
אַזאַ געווירצטער קלעפיקער האָניק נעמט רינען פֿון מיין 
שטערן און ליפן 
און גיסט זיך אַריײן אין האַלדז צוריק, און צעגייט זיך 
איבּער אַלע מיינע גלידער. 


אין 1912 קומט, ענדלעך, אַ סוף צו די פֿיר לאַנגע, לאַנגע יאָר קאַ- 
טאָרגע, --- און עס היבּט זיך אָן די צווייטע, ‏ לייכטערע", העלפֿט פֿון זיין 
שטראָף: מען פֿאַרשיקט אים קיין סיבּיר.. 


מאַרש. מאַרשש. 
אין גראָבּן לייווגט -- דאָס לֵייבּ. 

אין אייזערנע קלעצלעך -- די פֿיס. 
אַ טרוקענער לאָגל אױף די אַקסלען. 


(, דאָס אַלטמאָדישע...*) 
װאָכן, חדשים ציט זיך דער ,מאַרש?.. 
סאָלדאַטן אַרום בּיי די זייטן 
מיר שטייען צו פֿירן אין רייען. 
אַ זעקל מיט בּרויט אױפֿן אַקסל, 


אַן אויסגעשריי: מאַרש! -- און מיר גײיען 


נאָך נאַכט, דער פֿרימאָרגן פֿאַנגט אָן ערשט 
איין בּרעג פֿונעס מזרח פֿאַרנעמען; 


}  { 


מיר גייען האַלבּ-װואַך, װוי אין חלום, 
אונדז ליגט נאָך דער שלאָף אויף די בּרעמען 


עס שלאָגן זיך אַקסלען אָן אַקסלען, 
עס קלאַפּן זיך קניען אָן קניען; 
מיר, בּלינדע מיט אָפֿענע אױגן, 
צעדרייען, צעמישן די רייען. 


-- ;אין אָרדענונג!*" שרײען די וועכטער, 
מיר פֿאָלגן די וועכטערס געשרייען 

די זון איז אַרױס אינעם מזרח 

און קוקט פֿון דער הויך װי מיר גײיען.. 


(,סאָלדאַטן") 


די זון קוקט -- און זאָל עס איר אַרן? אויך די , האַלבּיװאַכע" גייערס 
ווייזן (אינעם ליד) ניט אַרױס קיין סימן פֿון פֿאַרבּיטערטקײט: אַזױ רואיק 
דערציילט דאָס אַלץ דער יונגער פּאָעט, אַזױ ,קינסטלערישאָבּיעקטיו". 
אַפֿילו ווען ער קלאָגט זיך (אינעם ליד ,טויטע וועגן"): ;װאָלט כאָטש וער 
געקומען אונדז אַנטקעגן, זאָגן: , פֿריד צו אייך" פֿון יוצא װעגן; גלאַט אַזױ אַ 
שאָטן זען פֿון וועמען, זאָגן: ?פֿריד צו דיר" --- און זיך פֿאַרשעמען", -- איז 
ער ניט אַזױ אויסן דאָס קלאָגן זיך, וי די פֿאַרשטאַרקונג פֿונעם איינדרוק, 
װאָס עס האָבּן געמאַכט אויף אים די טױטע סיבּירער ועגן. די טויטקייט. 
די שטילקייט האָט די מידע גייערס נאָך מידער געמאַכט.. 


מיר גייען צוױי טעג שוין, דריי הונדערט אין צאָל. 
מיר האָבּן, ווער וייסט ווען, געזינדיקט אַמאָ?, 

מיר האָבּן פֿאַרגעסן די זינד שוין פֿון לאַנג 

און גאַרן אויך רוען אין זונענפֿאַרגאַנג. 


(;נאָכאַנאַנד") 


אָבּער מען לאָזט ניט רוען. עפּעס אַ שטראָפֿנדיקע האַנט טריײבּט זײי 
,צו גיין נאָכאַנאַנד, נאָכאַנאַנד?.. 
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איז ווער געשמידט, 
קען ניט צעקלאַפן די קייט אָן אַ שטין -- 
װאָס זאָל מען טו? 
טראָגט מען די קייטן נאָר גיין דאַרף מען גיין 
(;,גייט מען זיך לאַנג") 


און אָט-אַזױ איז ער געגאַנגען, געטריבּן געװאָרן טעג, װאָכן, חדשים. 


ענדלעך, האָט מען אים, אינאיינעם מיט אַנדערע, אַרױפֿגעזעצט אויף 
אַן אַרעסטאַנטן-שיף. די שיף האָט אים געבּראַכט קיין וויטים, אַ דערפֿל אין 
דער געגנט פֿון אירקוטסק, אויף דער רעכטער זייט פֿון דער טייך לענאַי 
עטלעכע טויזנט װיאָרסט ווייט פֿון אַן אײיזנבּאַן, אין מיטן געדיכטע און ווילדע 
וועלדער. דאָס איז געווען סוף אויגוסט 1912, 


מען לאָזט אים אַראָפּ פֿונעם אַרעסטאַנטן-שיף אױפֿן בּרעג, מען פֿירט 
אים צו צום הויז פֿון וויטימער ,װאָלאָסט" (דער דאָרפֿישער אַדמיניסטראַ- 
ציע) -- און ער איז פֿרײ. פֿון גרויס גליק ווייסט ער ניט װאָס צו טאָן... מיט 
עטלעכע טעג שפּעטער בּאַשרײבּט ער אין זיין טאָגבּוך, װאָס עס איז אין 
אים פֿאָרגעקומען, ווען דער ,קאָנװאָי" איז אַװעק און ער איז געבּליבּן אַלײין, 
איינער אַלײן, פֿרײ צו טאָן, װאָס ער וויל: ,איך גיי װוי אַ שיכּור. מיר ווילט 
זיך אָבּער פֿונאַנדעררײסן די אויגן. מיר ווילט זיך זען די וועלט אַרום מיר -- 
קלאָר און ניי. אויף אָט-דעם זעלטענעם און טייערן מאָמענט האָבּ איך אַזױ 
פֿיל יאָרן געװאַרט, אַזױ פֿיל יאָרן אָפּגעגעבּן".. ער האָט אָבּער ניט מיט 
וועמען צו טיילן די גרויסע פֿרײד פֿון בּאַפֿרײיאונג. ער האָט ניט, וועמען צו' 
זאָגן, אַז ער איז גליקלעך. שעהן-לאַנג דרייט ער זיך אַרום אַזױ איבּער די 
געסלעך פֿונעם סיבּירער דאָרף, מיטן טורמע זעלל אױפֿן פּלײיצע, אינעם 
לאַנגן אַרעסטאַנטן-כאַלאַט, בּיז איינער פֿון די אַלטע איינוואוינערס, אַלײן 
אַ פֿאַרשיקטער, האָט אים אָנגעוויזן אַ צייטװייליקע קװאַרטיר, די אַלטע סי- 
בּירער איינוואוינערס האָבּן זי געדונגען פֿאַר ניי געקומענע. דאָרט האָט דער 
פֿון קאַטאָרגע ,בּאַפֿרייטער? יונגער אַרעסטאַנט, װאָס איז פֿאַרמשפּט געווען 
צו בּלייבּן אייבּיק אין סיבּיר, דערווייל זיך װוי עס איז איינגעאָרדנט. ,דאָס 
צימער, האָט ער פֿאַרזיײיכנט אין זיין טאָגבּוך, איז געווען קליין. פֿיר הוילץ 
ווענט, אַלטע, אָפּגעריבּענע. דריי פֿענסטערלעך.." =) 


י) יפֿרײהײט", טאָגבּוך נאָטיצן פֿון סיבּיר -- ,טאָג", נידיאָרק, 
14-טן אַפּריל, 1949, 


} 54 





אָבּער וועמען אַרט עס? אַבּי ער איז פֿרײ. דערצו בּלייבּט ער ניט אין 
אָט-דעם סיבּירער הקדש צו לאַנג. ער בּאַקענט זיך מיט עטלעכע פֿאַרשיקטע, 
װאָס זיינען געווען שוין דאָרט פֿון פֿריער, האַלבּע תּושבים. זיי דינגען 
בּשותּפֿות אַ הויז בּיי איינעם פֿון די דאָרטיקע פּויערים -- און פֿירן אַן 
אייגענע בּאַלעבּאַטישקײט. זיי בּאַזאָרגן זיך מיט האָלץ אױפֿן לאַנגן ווינטער 
און מיט דעם סאָרט שפּײז, װאָס מען האָט געקענט דאָרט קריגן. שפּעטער 
אַבּיסל ווערט לייוויק אַן אַרײנגײער אין די הייזער פֿון די עטלעכע יידישע 
פֿאַמיליעס, --- פֿאַמיליעס פֿון קרימינעלע פֿאַרשיקטע, -- װאָס האָבּן זי 
אין סיבּיר שוין איינגעבּירגערט. צווישן זיי איז געווען די משפּחה פֿון ר' 
משהן, אַ פֿרומען יידן, אַ שטיקל יודע ספֿר. ער איז אינגיכן קראַנק געװאָרן 
און געשטאָרבּן, און לייוויק האָט שפּעטער דערציילט, וי ער האָט די אָרטיקע 
יידן געהאָלפֿן אויסהאַקן אַ קבר פֿאַר ר' משהן אין דער ערד װאָס איז געווען 
;געפֿרױרן אויף פֿיר-פֿינף אַרשין די טיף". *) איידער אָט דער ר' משה 
איז געשטאָרבּן, האָט ער דעם יונגן פֿאַרשיקטן לייוויקן שטאַרק מקרב געי 
ווען, ער האָט זיך צו אים, ממש, צוגעקלעפּט. ענדלעך האָט ער געקראָגן 
מיט וועמען אַ יידיש װאָרט אויסצוריידן. ר' משהס קינדער וי אויך די 
קינדער פֿון די איבּעריקע עטלעכע יידישע משפּחות, זיינען, פֿאַרשטײט זיך, 
געווען פֿאַרגרעבט, האָבּן ניט געוואוסט פֿון קיין צורת אות. האָט זיך לייוויק 
דערמאָנט אָן זיין אַמאָליקער היימישער לערעריי -- און ער הייבּט אָן לער- 
נען מיט די פֿאַרגואישטעט קינדער חומש, תּנ"ך, העבּרעאיש, יידיש. ער 
קריגט שכר-לימוד -- און האָט דערווייל פֿון װאַנען צו לעבּן, אַ חוץ דער 
בּאַפֿרידיקונג, װאָס עס האָט אים געגעבּן -- אין סיבּירער עלנט -- די 
עצם אַרבּעט און די װאַרעמע פֿאַמיליע-אַטמאָספֿערע. די בּאַפֿרידיקונג איז 
אָבּער געווען אַ גאַנץ שװאַכע. די קינדער האָבּן ניט געהאַט קיין חשק צו 
לערנען, לייוויקס תּורה האָט זיך צו זיי ניט צוגעקלעפּט. האָט ער זיך גע" 
נומען פֿאַר אַ צווייטער פּרנסה: מאָלן פּאָרטרעטן. ער האָט נאָך אין דער 
קינדהייט געהאַט אַ נייגונג צו צייכענען און מאָלן. אַזױ וי אייניקע אַנדערע 
פּאָעטן, איז ער פֿון די יונגע יאָרן אָן געווען פֿילזײטיק בּאַגאַבּט, און ווען 
זיין אָדעסער פֿעטער, װאָס איז פֿריער דערמאָנט געװאָרן, װאָלט געוען 
אַ בּיסל גאַסט-פֿרײנטלעכער, װאָלט לייוויק אין דער אָדעסער האַנטװערקער- 
שול, צו וועלכער ער האָט זיך געהאַט צוגעגרייט, אפֿשר געװאָרן גאָר אַ 


י) , די בּעותפֿותדיקע שעפֿערישקײט פֿון ישראל און די יידן איבּער 
דער וועלט*. , די צוקונפֿט", נידיאָרק, 1949, מאַיייוני, זי 290. 


} 56 { 





געלערנט פֿון זיך אַליין, איז אים דאָך אין סיבּירער העק צונוץ געקומען 
מען פֿלעגט אים צאָלן פֿאַר די בּילדער, דאָס דערפֿל איז געווען אָבּער צו 
קליין, אַז ער זאָל אַ לענגערע צייט קענען האָבּן גענוג תּלמידים און גענוג 
בּעלנים צו לאָזן זיך פּאָרטרעטירן פֿונעם יונגן פֿאַרשיקטן. האָט ער זיך 
ניט געפֿױלט און געטאָן אַנדערע מלאכהס: געהאַקט דעם איז אַרום די 
עטלעכע דאַמפּערס, װאָס זיינען געצוואונגען געווען צו בּלייבּן ווינטערן בּיים 
בּרעג פֿון וויטים. געטאָן אויך אַנדערע שווערע אַרבּעטן אַרום די שיפֿן אין 
די בּרענענדיקסטע פֿרעסט. װי עס איז האָט ער דורכגעשטופּט דעם ווינטער 
פֿן 1912 -- 1912. ס'איז געווען בּעסער וי פֿריער אין מינסקער תּפֿיסה, 
נאָך בּעסער וי אויף קאַטאָרגע אין מאָסקװער ,בּוטירקי"; ער איז געווען 
פֿרײ. אָבּער בּלייבּן אין ,דער פֿאַרפֿרױרענער וועלט", וואו ,די געפֿרױרנקײט 
דויערט כּמעט פֿולע ניין חדשים אין יאָר", און וואו ;די ווינטער-נעכט, ווען 
זי שטייען אָן, געדויערן שיר-ניט זיבּעצן-אַכצן שעה אין מעת-לעת" *) -- 
בּלייבּן אין אָט-דער ,אייבּיקער", אייבּיק געפֿרױרענער פֿאַרשיקונג איז ניט 
געווען קיין תּכלית. האָט ער, פֿאַרשטײט זיך, אָנגעהױבּן ערנסט צו טראַכטן 
וועגן -- אַנטלױפֿן. 

ער האָט פֿריער נאָך געחלומט וועגן דעם. עס איז אויף אָט-דעם חלומען 
זיינעם וועגן בּאַפֿרייאונג פֿאַראַן אַן אָנצוהערעניש אין אַ ליד, װאָס ער 
האָט געשריבּן אין וויטים... ער האָט, אגב, געשאַפֿן דאָרט מער וי איין ליד. 
ער האָט אויך אָנגעשריבּן אַ דראַמע אין פֿיר אַקטן מיט אַ פּראָלאָג -- 
;דאָרט, וואו די פֿרייהײיט". ער האָט זי קיינמאָל ניט פֿאַרעפֿנטלעכט, אָבּער 
זי האָט זיך אױפֿגעהיט בּיי אים אין מאַנוסקריפּט, --- און מיר װועלן זיך 
בּאַקענען מיט אים אין קומענדיקן קאַפּיטל. די מאַנוסקריפּטן פֿון די לידער, 
װאָס ער האָט געשריבן אין סיבּיר, זיינען אַלע, אַ חוץ איינעם, פֿאַרלױרן גע- 
גאַנגען. דאָס אױפֿגעהיטע ליד, האָט ער, לויט זיינעם אַ בּריוו צו מיר, גע- 
שריבּן אין אױיגוסט 1912, בּאַלד נאָך דעם, װי ער איז אָנגעקומען -- און 
בּאַפֿרײט געװאָרן -- אינעם סיבּירער דאָרף. אינעם ליד האָט ער אויסגע- 
דריקט כּמעט דאָס אייגענע, װאָס ער האָט פֿאַרצײכנט אינעם פֿריער צי" 
טירטן טאָגבּוך נאָר אין פֿערזן -- און מיט דער דערמאָנטער אָנצוהע- 
רעניש --- אויף זיין טראַכטן און טרוימען וועגן בּאַפֿרייאונג -- אין די 
לעצטע שורות: ער האָט געשריבּן: **) 

י) דאָרט. 

יי) דאָס ליד ווערט דאָ פֿאַרעפֿנטלעכט (מיט דעם פּאָעטס דערלױיבּע- 
ניש) צום ערשטן מאָל. 


צייכענער, אַ מאָלער. דאָס בּיסל צייכענען און מאָלן, װאָס ער האָט זיך אויס- 
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א איך בּין שוין איצט אַ פֿרײער, 

און אַלץ ווערט אָפֿן, אויבּ איך וויל. 

איך שלאָף בּיינאַכט אַליין, אָן פֿײיער, 

איך שפּרינג און טאַנץ ווען אַלץ איז שטיל. 
איך שלאָג זיך מער ניט שווער מיט עוטונדן 
עס ווערט מיין טאָג אויף גיך פֿאַרשוואונדן. 


איך גײ אַרום אויף טויזנט וועגן, 

איך דריי זיך מער ניט אויף אייץן אָרט. 
איך שטי אין שטורעס אונטער רעגן 

און הער אין אַלץ אַ נייעס װאָרט -- 
דורך טיפֿע שעפֿערישע קוועלן. 

נאָר איין זאַך שטומט: דאָס איז מיין זעלע, 
זי ליגט פֿאַרשלאָסן אין איר נאַכט. 


אומעטום בּין איך געווען שוין. 

אינעם װאַלד געקראָכן טיף. 

װי די זון גייט אויף געזען עוין 

און געעווימט (געשיפֿט) זיך אויף אַ שיף. 


איך האָבּ געקוקט פֿאַרנאַכט פֿון וייטן 
װי זעגלען וייסע מילכן-קלאָר 

דעקן איין פֿון אַלע זייטן 

די קעפ פֿון בּערג, און אויף דער װאָר 
געזען האָבּ איך אַ ויטן חלוס 

אױף יענער זייט פֿון קייט געפֿאַר, 

און בּיי דער גרויסער פֿרײהײט -- שלוםס 
געבּעטן האָבּ איך פֿאַר מיין צער. 


װאָס איז געווען דער אוייטער חלום", װאָס ער האָט געחלומט אױפֿן 
װאָר? און װאָס האָט אייגנטלעך געמיינט דער ,שלום", װאָס ער האָט -- 
;פֿאַר זיין צער" -- געבּעטן ,בּיי דער גרויסער פֿרײיהײיט"! דאָס איזו -- 
דאַרף מען רעכענען -- געווען דער חלום -- דער שלום -- פֿון ענדגיל- 
טיקער בּאַפֿרייאונג. װוי גוט עס איז געווען אים איצט, ווען ,אַלץ איז אָפֿן", -- 
אין פֿאַרגלײך מיט די פֿריערדיקע זעקס יאָר תּפֿיסה און קאַטאָרגע, -- האָט 
אים נאָך אַלץ נאָך אַ היפּש בּיסל געפֿעלט צו זיין אַ פֿרײער אויף אַן אמת. 
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ווייל ניט נאָר נאָך דרויסנדיקער פֿרײהײט האָט ער געבּענקט און געלעכצט. 
עפּעס, האָט ער געפֿילט, איז אינעװייניק אין אים גופֿא געווען פֿאַרשטיקט און 
פֿאַרשפּאַרט. עס האָבּן זיך נאָך ניט געעפֿנט אין אים אינגאַנצן די ,טיפֿע 
שעפֿערישע קוועלן". ער האָט אמת, טאַקע געהערט ,אין אַלץ אַ נייעם 
װאָרט? -- 


נאָר איין זאַך שטומט: דאָס איז מיין זעלע, 
זי ליגט פֿאַרשלאָסן אין איר נאַכט. 


אָט-די צוויי פֿערזן -- אגב, די פּאָעטישסטע און לייװויקשסטע אינעם 
גאַנצן ליד -- זאָגן אונדז עפּעס ניט נאָר וועגן דער צייט פֿון זיינע וועגן 
סיבּירער, נאָר אויך וועגן דעם ערשטן פּעריאָד פֿון זיין לעבּן און שאַפֿן אין 
אַמעריקע: זיין זעלע האָט דאַן שוין זיכער ניט געשטומט, אָבּער זי איז נאָך 
אַלץ געלעגן פֿאַרשלאָסן אין איר נאַכט. אָדער פֿאַרקערט: אין זיין זעל איז 
נאָך אַלץ געווען עפּעס נאַכטיקם.. 

איין זאַך האָט אין איר אָבּער געליכטיקט אַפֿילו אין די טונקלסטע און 
לענגסטע סיבּירער ווינטער-נעכט, -- און דאָס איז: די בּענקשאַפֿט נאָך פֿרײ- 
הייט, נאָך פֿולער און אמתער פֿרײהײט, 

די דאָזיקע בּענקשאַפֿט זיינע האָט ער ניט איינמאָל אױיסגעגאָסן אי 
אין די פֿערזן, װאָס ער האָט געשריבן, אי אין די בּריוו צו די פֿרײינט און 
חברים, װאָס זיינען געווען אויף דער פֿרײ. אייניקע פֿון זיי האָבּן פֿאַר דער 
צייט שוין בּאַװיזן אויסצואװאַנדערן קיין אַמעריקע, און אויך מיט זיי האָט 
ער קאָרעספּאָנדירט. זיי האָבּן אין ניו-יאָרק געהערט צו אַן אָרגאַניזאַציע, 
װאָס איר ציל איז געווען העלפֿן אַרעסטירטע רעװאָלוציאָנערן אין רוסלאַנד 
--- העלפֿן זיי איבּערקומען די שווערע צייט, און, אויבּ מעגלעך -- אַנטלױפֿן. 
לייוויקס פֿאַרבּענקטע בּריוו, און די נאָך מער בּענקשאַפֿטלעכע לידער, װאָס 
האָבּן אָפֿט בּאַגלײט זיין קאָרעספּאָנדענץ, זיינען ניט אײינמאָל פֿאָרגעלײענט 
געװאָרן פֿאַר די מיטגלידער פֿון דער דערמאָנטער ניו-יאָרקער אָרגאַניזאַי 
ציע. דער רעזולטאַט איז געוען, אַז צו זייער געויינטלעכן ואונטש צו 
העלפֿן אַנטלױפֿן פֿון סיבּיר פֿאַרשיקטע רעװאָלוציאָנערן איז צוגעקומען 
דער -- נאָך מער ראָמאַנטישער -- בּאַגער צו טאָן עפּעס פֿאַר דער בּאַפֿרײ 
אונג פֿון אַ יונגן יידישן פּאָעט. האָבּן זיי מיט גאָר אַ בּאַזונדערן ענטוזיאַזם 
זיך אַרײנגעװאָרפֿן אין דער אַרבּעט צו שאַפֿן די נויטיקע סומע געלט, און מען 
האָט שוין געפֿונען אַ וועג וי זי איבּערצושיקן דעם יונגן העלד, װאָס האָט 
ערגעץ-וואו אין די ווייטע און ווילדע סיבּירער טאַיגעס אַזױ געשמאַכט און 
געליטן און געבּענקט. 
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געקראָגן דאָס געלט, האָט ליוויק פֿאַרטרױט זיין סוד דעם פֿריער- 
דערמאָנטן ר' משהס זין. האָבּן זיי אים געהאָלפֿן איינצוהאַנדלען אַ פֿערד מיט 
אַ שליטן -- און ער האָט געװאַרט אויף אַ פּאַסיקער געלעגנהייט. ווען די 
צייט איז געקומען -- דאָס איז געווען אַרום פּסח -- האָט ער זיך געלאָזן 
אין וועג --- אין דעם צוויי טויזנט װיאָרסטיקן וועג, וועלכער האָט אים געזאָלט 
בּרענגען צו אַן איזנבּאַן, װאָס פֿירט צוריק צום אײראָפּייאישן רוסלאַנד... 


אָט װאָס ער אַליין האָט שפּעטער, אין אַ ליד, דערציילט וועגן אָט- 
דעם וועג: 


לאַנגע ווינטערדיקע נעכט, 
ווייסע שטראַלנדיקע טעג, 

האָב איך איינגעשפּאַנט מיין פֿערד 
לאָזן זיך אין וױיטן וועג. 


הי און בּרױיט און וױין געקױפֿט, 
איינגענייט דאָס לעצטע געלט, 
אָנגעטאָן זיך אין אַ פּעלץ, 

מויל און אויערן פֿאַרעוטעלט. 


ניט גערירט פֿון שטובּ קיין זאַך, 
טיר און לאָדן ניט פֿאַרמאַכט, 

צו דער עװועל זיך צוגענייגט 
און געזאָגט אַ גוטע נאַכט. 


אָפּגעצייכנט מיינע טריט -- 
לעצטע אױף דער פֿרעמדער ערד, 
נאָך אַמאָל: אַ גוטע נאַכט! 

און אַ שמיץ געטאָן דאָס פֿערד. 


(;אין שנניי" )) 
אַ שמיץ געטאָן דאָס פֿערד -- און געפֿאָרן אַזױ טעג, װאָכן, חדשים. 
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אין דעס פֿוטער איינגעדרייט, 
אָפּגעדעקט די אוגן נאָר -- 
קוק איך װי די זון גייט אויף, 
קוק איך וי די זון פֿאַרגײיט 


(דאָרט, 2) 


די זון גייט אויף, די זון פֿאַרגײט --- און ער זיצט איינער אַלײן אין 
זיין שליטן אָדער גייט אים נאָך צו-פֿוס מיט האַלבּ-פֿאַרמאַכטע אויגן -- 
אַזױ טעג, װאָכן. 


ער גייט -- און ,עס שטעכן אין דער פֿיצטערניש, װוי שאַרפֿע נאָדלען, 
שטערן; עס קלאָגן אין דער װויסטעניש פֿאַרשנײטע וועלף און בּערן" (דאָרט 
3 ווער נאָך פֿון אונדזערע פּאָעטן האָט עס דורכגעלעבט? וער נאָך האָט 
עפּעס ענלעכס גטהערט און געזען? װער נאָך קען זיך דערמאָנען אָן אַזױנע 
טעג און נעכט פֿון זיין אַליײין מיט דער נאַטור, פֿון שטיין פּנים-אל-פּנים 
מיט אירע שטילקייטן און אירע שניי-שטורעמס, מיט אירע שטראַלנדיקע 
שיינקייטן און פֿינצטערע געפֿאַרן? 


אָט איז אַ סצענע נאָך אַ שנייישטורעם אויף סיבּירער ועגןיי 


עס ווערן די װואָלקנס צעשוואומען, 
עס וייזן זיך שטערן נאָך שטערף 

דער וועג איז אינגאַנצן פֿאַרשאָטן -- 
ניטאָ וואו דעס שליטן צו קערן 


איך שפּאַן זיך אַלײין איין צום פֿערד צו, 
איך העלף אים צו שלעפן דעם ששליטן 
אַ שלעפ און אַ פֿאַל צו דער ערד צן 


די פֿינגער -- צעבּלוטיקט, צעשניטן.. 


דער הימל -- אַלץ קלערער און קלערער 
אַ גרויסע לבנה אינמיטן 

זי קוקן זיך צו װוי מיר עולעפן 

אַ ליידיקן הילצערנעם שליטן 


דער קלאָרער הימל און די גרויסע לבנה האָבּן זיך צוגעקוקט... 
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דער הימל און די לבנה זיינען געווען די איינציקע עדות פֿון אָטידעם 
--- אַזױ אײנפֿאַכן און אַזױ טיף-דראַמאַטישן --- בּילד: חיה און מענטש, בּיידע 
אויסגעמאַטערטע, שלעפּן -- ?אַ שלעפּ און אַ פֿאַל צו דער ערד צו" -- 
אַ ליידיקן הילצערנעם שליטן.,. וואוהין שלעפּן זיי אים? פֿון איין געפֿאַר צו 
צווייטער, אפֿשר נאָך א גרעסערער, און אפֿשר -- אפֿשר -- צו דער 


עס איז אין דער אמתן געווען נאָך זייער, זייער וייט פֿון דער פֿרײ, 
אָבּער... האָט לייוויק געזאָגט צום פֿערד, דעם איינציקן חבר, װאָס ער האָט 
אין יענע טעג און נעכט געהאַט, אַ חוץ דעם הימל און דער פֿאַרשנײטער 
ערד... 


אַ בּיסל געשטאַנען, געננוג, 

פֿערד מיינס, געטרייער, 

מיר מוזץ דאָך קומען אין דאָרף 
צו מענטעזן, צו פֿײער. 


דאָס פֿערד פֿארשטײיט אים (הלוואַי װאָלטן אים מענטשן אַזױ פֿאַרשטאַ- 
נען), אָבּער די חיה איז מיד, נעבּעך, זי האָט ניט קיין כּוח צו גיין ווייטער. מען 
מוז זי קרעפֿטיקן, דערמוטיקן: 


מען זעט שוין, מען זעט שוין דאָס דאָרף 
מיט ליכטיקע שויבּן, -- 

דו זיי נאָר ניט מיד, נעם זיך מוט 

דיין קאָפּ אױפֿצוהױבּן. 


דאָס פֿערד נעמט זיך אָן מיט מוט -- היבּט אויף זיין קאָפּ, --- און 
אָט אַזױ פֿאָרט מען פֿון איין פֿאַרװאָרפֿענעם און פֿאַרשנײטן דאָרף צו אַ 
צווייטן. מען פֿאָרט און מען דערפֿאָרט -- ,צו מענטשן, צו פֿײיער". 

מען פֿאָרט טעג, מען פֿאָרט װאָכן. 

עס נעמט גאָר קיין עק ניט צו די וועגן סיבּירער. 

פֿאָרט דער יונגער פּאָעט איבּער די אומענדלעכע שננייען -- און 
נאַרט זיך מיט חלומות -- מיט חלומות אױפֿן װאָר (זע ;אין שניי", קאַפּיט- 
לעך 13 -- 20). מיט אַמאָל רייסט זיך די װאָר אַרײין אין רעכטן מיטן פֿון 
די חלומות, -- און מען וייסט ניט, וי זיך אַרױסצופּלאָנטערן אָנשטאָט 
,גלעקלעך, מיידלעך, קאַלטן וויין", װאָס מען האָט זיך אױיסגעטראַכט, קומען 
גאָר ציגיינער אַנטקעגן. דער איינזאַמער פֿאָרער בּייט אויס בַּיי זיי דעם 
פֿערד און -- 


זן 


עס האָבּן אָפּגענאַרט מיך די ציגיינער, 

אַ פֿערד אַ קראַנקן מיר געגעבן 

אַ פֿערד אַ בּלינדן, זאָגט דאָס האַרץ מיר: 
ער װעט בּיז מאָרגן ניט דערלעבּן 


(דאָרט, 21 -- 22). 


דער אַנטלױפֿנדיקער אַרעסטאַנט, דער איינזאַמער פּאָעט, הערט דאָך 
ניט אויף צו חלומען, בּלאָנדזשענדיק אויף די וועגן סיבּירער. ער חלומט און 
חלומט וועגן .ערגעץ ווייט, ערגעץ ווייט", וואו עס ,ליגט דאָס לאַנד, דאָס 
פֿאַרבּאָטענע"... און עס טרעפֿט, אַז אים הייבּט זיך אָן דוכטן, אַז ס'איז אַ 
פּוסטער חלום, אַ חלום, װאָס וועט ניט מקוים װוערן: 


ערגעץ וױיט, ערגעץ וױיט 
ליגט אַליין אַ געפֿאַנגענער, 
אויף זין קאָפּ שטאַרבּט די שי 
פֿון דער זון דער פֿאַרגאַנגענער; 


ערגעץ ואָגלט ער אום 

טיף אין שניי אַ פֿאַרשאָטענער 
און געפֿינט ניט קיין וועג 

צו דֶעס לאַנד דעם פֿאַרבּאָטענעם. 


לייוויק האָט דעם וועג דאָך געפֿונען -- און דורך מערב-רוסלאַנד, דורך 
פּױלן, דורך דיײיטשלאַנד -- איז ער, ענדלעך, ענדלעך, אָנגעקומען קיין אַמע- 
ריקעי.. 

אָבּער איידער מיר גייען איבּער צום אַמעריקאַנער פּעריאָד פֿון זיין 
לעבּן און שאַפֿן, װעלן מיר אין קורצן כאָטש, דערציילן, וועגן דער דראַ- 
מע, װאָס ער האָט אָנגעשריבּן זיײיענדיק אין סיבּיר, -- דער דראַמע ,דאָרט 
וואו די פֿרײיהײיט" װאָס איז שוין פֿריער דערמאָנט געװאָרן. 
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4 
,דאָרט וואו די פֿרײיהײט" 
/ מאַנוסקריפט, 1912 / 


די דראַמע אין פֿיר אַקטן און אַ פּראָלאָג, װאָס לייוויק האָט אָנגעשריבּן 
אין וויטים, סיבּיר, 1912, איז, װוי מיר וייסן, געווען שוין זיין דריטער 
פּרואוו צו שרייבּן אין דראַמאַטישער פֿאָרם --- זיין דריטער און געלונגנסטער 
פּרואוו. | 

אמת, מיר איז אויסגעקומען צו לייענען ;דאָרט וואו די פֿרײיהײט" 
שוין נאָך דעם, וי לייוויק האָט עס (אין 1949) רעדאַקטירט. אָבּער דעם 
עצםיתּוך פֿון דער זאַך האָט ער ניט געענדערט. ער האָט נאָר, וי ער 
אַלײן דערציילט אין אַן אָנמערקונג: , איבּערגעשריבּן און אױסגעבּעסערט 
דאָס לשון, געמאַכט קלאָר, װיפֿיל עס האָט זיך געלאָזט, דעם תּוך פֿון דער 
האַנדלונג. כ'האָבּ אָבּער,. שרײיבּט ער, ניט געענדערט ניט דעם סדר פֿון די 
האַנדלונגען, ניט די סצענעס, ניט די אַקטן, ניט דעם גאַנג פֿון די דיאַלאָגן 
די דיאַלאָגז זיינען געווען, זאָגט ער, צו לאַנג, האָבּ איך זיי געקירצט. אָבּער 
זי זיינען אויך איצט נאָך לענגער וי מען דאַרף". צי זיי זיינען לענגער, וי 
מען דאַרף אָדער ניט -- איז אַן איינצלהייט, און עס איז ניט וויכטיק איצט 
זי אָנצורירן. וויכטיק איז, װאָס ,דאָרט וואו די פֿרייהײיט" איז אַ זאַך, װאָס 
מען קאָן זי נאָך איצט לייענען מיט גרויס אינטערעס. ס'איז געווען אפֿשר 
דאָס ערשטע פֿאַרענדיקטע ווערק לייוויקס -- אין פּראָזע. עס ליגט אויף דעם 
שוין דער חותם פֿון זיין ,פֿאַרשטעלטער" און פֿאַרװיקלטער קינסטלערישער 
פּערזענלעכקייט. ניט נאָר מאָטיוון און אידייען פֿון זיינע שפּעטערדיקע וערק 
געפֿינען מיר אין דער דראַמאַטישער שאַפֿונג פֿון 1912. טיפּיש לייוויקשע 
מאָטיוון און אידייען זיינען געווען שוין אין ;אַ נשמה פֿון גיהנום" און אין 
,די קייטן פֿון משיח", געשריבּן אין 1907 -- 1908, אין ,דאָרט וואו די 
פֿרייהייט" איז פֿאַראַן עפּעס מער. דאָ פֿילט זיך שוין קלאָר דעם פּאָעטס 
צוגאַנג צו מענטשן, זיין אַרײנקוקן אין די טונקעלע טיפֿענישן פֿון זייערע 
נשמות. דאָ איז שוין פֿאַראַן אַ קלאָרער אויסדרוק פֿון זיין קינסטלערישן 
פּסיכאָלאָגיזם אָדער, ריכטיקער, פֿון זיין פּסיכאָלאָגישער --- פּסיכאָלאָגיש- 
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פֿאַרטיפֿטער -- קינסטלערשאַפֿט, ניט נאָר לירישע שטימונגען. דאָ זיינען 
פֿאַראַן שוין יענע פֿאַרבּאָרגענע קאָנפֿליקטן, יענע קנייטשן און פּלאָנטער- 
נישן פֿון געפֿיל, יענער פֿיבּער פֿון אומרואיקן געוויסן, אין וועלכע עס 
שפּירט זיך די ווירקונג, װאָס דאָסטאָיעװוסקי האָט אויף אים געהאַט. 

די טעמע זעט אויס צו זיין פֿון אויבּנאויף אַ גאַנץ געוויינטלעכע, שיר- 
ניט אַ טריװיאַלע: אַ ליבּע-,דרייעק". דוד לעווין, אַ ,פּאָליטישער פֿאַרבּרע- 
כער", ווערט בּאַפֿרײט פֿון קאַטאָרגע און פֿאַרשיקט קיין סיבּיר. רחל זיין 
פֿרױ, װאָס איז די גאַנצע צייט געווען אין אױיסלאַנד, קומט צו אים פֿרײ- 
װיליק אין פֿאַרשיקונג. זיי טרעפֿן זיך דאָרט, פֿון איין זייט, מיט קױיטמאַנען, 
אויך אַ רעװאָלוציאָנער,. דודס אַ חבר און פֿרײנט פֿון די קאַטאָרגע-יאָרן 
און פֿון דער אַנדערער זייט, מיט לענאן, װאָס איז אין סיבּיר געבּוירן גע- 
װאָרן. לענא איז אַ שיינהייט, דערצו נאָך אַ נאַטור-קינד, װאָס ווייסט ניט 
און װויל ניט ויסן פֿון קיין שום געזעלשאַפֿטלעכע קאָנװענציאָנאַליטעטן 
קױיטמאַן, װאָס זי זוכט זיין ליבּע, האָט זי נאָך מער ליבּ, װי זי אים, אָבּער 
ער טרייבּט זי פֿון זיך. ער האָט מורא פֿאַר זיינע אייגענע געפֿילן, זיי זאָלן 
אים ניט פֿאַרשקלאַפֿן. ער האָט מורא צו פֿאַרלירן די פֿרײהײט, װאָס האָט 
אים אַזױ טייער געקאָסט. ער ויל, אגב, ניט שיידן זיך מיט זיין אַרעס- 
טאַנטן-כאַלאַט,. -- דעם סימבּאָל פֿון דער געפֿענגעניש, מיט וועלכער ער 
האָט אַזױ לאַנג און אַזױ שװוער געצאָלט פֿאַר זיין איצטיקער פֿרײהײט. 
די פֿריערדיקע קאַטאָרגע און די איצטיקע פֿרײיהײט -- בּיידע גרויסע אי- 
בּערלעבּענישן זיינען צו גרויס, אַז ער זאָל זיי מאַכן צו קליינגעלט. ער קאָן 
ניט פֿאַרגעסן די תּפֿיסה, ער וויל ניט אױיסטאָן איר כאַלאַט אַזױ שנעל, און 
װאָס איז שייך צו דער פֿרײהײט, ציטערט ער אַזױ איבּער איר, אַז אַפֿילו 
(אָדער דווקא) אין זיין ליבּע צו לענאן זעט ער אַ סכּנה פֿאַר זייו אינעװייניקס- 
טער אומאָפּהענגיקײט.. 

;אַ רעװאָלוציאָנער, זאָגט ער אין צווייטן אַקט, ריידנדיק מיט רחלען, 
דודס פֿרױ, -- דאַרף זיך ניט לאָזן אַזױ פֿאַרשקלאַפֿן צו אַ צווייטן מענטשן. 
ס'מאַכט ניט אויס, װאָס אַ פֿרױ, װי ס'מאַכט אויך ניט אויס, װאָס מיר זיינען 
אין סיבּיר... פֿאַרשיקט... און דער עלנט עסט אונדז". עלנט דאַרף אַ מענטשן, 
וי קױיטמאַן, אַ ‏ מענטשן, װאָס האָט פֿאַרזוכט דעם טעם פֿון אַרעסטאַנטױ 
כאַלאָט, ניט שרעקן. בּלויז די סכּנה צו זיין אומפֿרײ דאַרף אים שרעקן. אויף 
דער פֿרײ איז די געפֿאַר פֿאַרשקלאַפֿט צו וערן נאָך גרעסער, וי אין 
תּפֿיסה... ;איך זאָג אייך", הערן מיר פֿון אים אין פֿערטן אַקט, -- און אונדז 
דוכט זיך, אַז מיר הערן ריידן אַ דאָסטאָיעװסקי-העלד, -- ;איך זאָג אייך, 
וי נאָר דו גייסט אַרױס פֿון טורמע, און װי נאָר די זון גיט דיר אַ בּליץ 
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איבּער די אויגן --- קוק נאָר איינמאָל און מער ניט. איינמאָל אָנגעקוקט זי 
-- זאָג: גענוג. קיין צווייטן מאָל קוק ניט. זיי ניט קיין חזיר. פֿאַליצו צו דער 
ערד, גיב אַ קוש די שטיינדלעך און דעם שטיפ, װאָס אונטער דיינע פֿיס, 
און -- מאַך:צו די אויגן, פֿאַרמאַך זיי אויף אַלעמאָל. בּלײיבּ ניט איבּער 
אויף מאָרגן, מאַך זי ניט בּיליק --- די פֿרײיהײט דיינע. מאַך ניט פֿון איר 
קיין חזיר-שטאַל. װאָרים אויבּ דו האָסט געטאָן אַ נאַרישקײט און פֿאַרבּליבּן 
לעבּן אויף מאָרגן, -- דעמאָלט װעט יעדער פֿאַרבּײגײער וערן אַ האַר איבּער 
דיר און דיך מאַכן צום נאַר"... 

לאָזט ער ניט צו צו זיך לענאַן, כאָטש שטילערהייט דרייט ער זיך 
אַרום אַ צעטומלטער אַרום איר הויז, קוקט אַריין אין די פֿענצטער... ער וויל 
ניט, זי זאָל ווערן אַ האַר איבּער אים. ער ויל זיין אינערלעך פֿרײ, בּעת 
זי איז פֿרײ. ער שרעקט זיך -- צו בּינדן זיך מיט ליבּע -- און דער סוף 
איז, אַז ער ווערט געבּונדן פֿון זיין מורא פֿאַר לענאס ליבּע און זיין ראַנגלען 
זיך מיט איר... אַ בּאַפֿרײטער, איז ער ניט פֿרײ. ער איז געווען אויף קאַ- 
טאָרגע, איצט איז די קאַטאָרגע אין אים. שטייט אַ װאַנט צװישן אים און 
אַנדערע מענטשן, דערהױיפּט צװוישן אים און לענאן, װאָס לעבּט אין פֿרײ- 
הייט, ווייל די פֿרײהײט לעבּט אין איר, 

מיר האָבּן פֿאַר זיך, פֿון איין זייט, קױיטמאַנס אַ נשמה-פּלאָנטער, דעם 
פּלאָנטער, װאָס פֿירט דערצו, אַז ער זאָל זיין עפּעס אַ מין שקלאַף פֿון זיין 
אייגענער פֿרײהײט און פֿון דער אַנדערער זייט -- לענאס קלאָרע, דורכ- 
זיכטיקע, פֿרײע און שטאָלצע אײינפֿאַכקײט --- וי קאָנען זיי זיך צונױפֿקומעז? 

דוד לעווין, װאָס איז אַ קינסטלער, אַ מאָלער, און װאָס זיין פֿרײהײט 
איז די פֿרײיהײט פֿון זיין שאַפֿן, -- איז אין אַ גליקלעכערער לאַגע. ער מאָלט 
אַ פּאָרטרעט פֿון לענאן -- אַ פּאָרטרעט, װאָס איז אויך אַ בּילד פֿון זיין ליבּע 
צו איר -- און אָט-דער פּאָרטרעט פֿאַרבּינדט זיי בּיידן, בּעת דאָס בּילד, װאָס 
ער האָט אין תּפֿיסה אַמאָל געמאָלן פֿון רחלען, זיין פֿרױ, האָט זיי בּיידן 
איצט קלאָר געמאַכט, אַז ער האָט זי קיינמאָל ניט ליב געהאַט. 

צום סוף פֿון דער דראַמע זעען מיר לענאן און דודן, װי ניט גאָר קיין 
גלייכע, אָכּער גליקלעכע פּאָר (גליקלעך איז דערהויפּט לענא, אויף דודס 
גליק פֿאַלט דער אומרואיקער שאָטן פֿון זיין פֿילן זיין פֿאַראַנטװאָרטלעכקײט 
פֿאַר רחלען). רחל און קױטמאַן, פֿאַרצװײפֿלטע, זיינען אױפֿן גרענעץ פֿון 
זעלבּסטמאָרד, 

וי דער לייענער זעט, איז עס מער אַ דראַמע פֿון פֿרײהײט, וי פֿון 
ליבּע, -- אַ דראַמע פֿון יענער אינעװייניקסטער פֿרײהײט, װאָס האָט מער 
שייכות צו פּראָבּלעמען פֿון עטיק און מעטאַפֿיזיק, וי צו פּאָליטישע פּראָבּ- 
לעמען. 
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שוין אין 1912, הייסט עס, זייענדיק נאָך אין סיבּיר, אַ פֿאַרשיקטער 
רעװאָלוציאָנער, איז לייוויק קינסטלעריש פֿאַראינטערעסירט געווען מער אין 
דער עטיש-פֿילאָזאָפֿישער פּראָבּלעמאַטיק פֿונעם יחידס נשמה-לעבּן, װי אין 
דרויסנדיקע פֿראַגן פֿון פּאָליטישן און סאָציאַלן קאַמף. ער האָט ניט געדאַרפֿט 
װאַרטן אויף דער שפּעטערדיקער באַגעגעניש מיט די איונגע" אין ניו" 
יאָרק, כּדי צו זיין אַ ‏ ,איך":דיכטער. *) ער איז געוען אַזאַ נאָך איידער 
ער איז אַנטלאָפֿן פֿון סיבּיר. ער איז געבּליבּן אַזאַ, ווען ער האָט אין 1915 
געשריבּן די לידער .הינטערן שלאָס?, שאין שניי", -- די לידער, אין וועלכע 
ער האָט, פֿריער פֿון אַלץ, אויסגעלאָדן פֿון זיך זיינע ריין פּערזענלעכע 
תּפֿיסה- און סיבּיר:איבּערלעבּענישן 

;דאָרט וואו די פֿרײיהײיט" איז, דעריבּער, װערטפֿול װוי אַן אילוסטראַ- 
ציע פֿון לייוויקס קינסטלערישער זעלבּסשטענדיקייט. אױבּ עס האָבּן יע 
געהאַט אויף אים -- און עס האָבּן זיכער געהאַט אויף אים -- אַ השפּעה 
אַנדערע דיכטערס, זיינען עס געווען דערהויפּט יענע פֿאָרשטײערס פֿון דער 
רוסישער ליטעראַטור, צו וועלכע ער איז פּסיכיש געווען נאָענט -- אַזױנע 
וי פֿיאָדאָר דאָסטאָיעווסקי אָדער פֿיאָדאָר סאָלאָגובּ. 

,דאָרט וואו די פֿרײהײט* האָט אָבּער נאָך אַן אַנדער בּאַדייטונג אויך. 
די דראַמע ווייזט אונדז, אַז שוין אין 1912 האָט לייוויק געהאַט די פֿעאיקײט 
אױפֿצובּױען אַ בּנין פֿון קליינע פּרטים, מאַכן אַ גאַנצע זאַך פֿון שטיקלעך 
און בּרעקלעך. דאָס איז איינע פֿון זיינע גוט-קאָנסטרואירטע פּיעסעס. צווישן 
די העלדן צייכענען זיך גאָר בּאַזונדערס אויס קויטמאַן און לענא. אַלע העלדן 
זיינען גאַנץ לעבּעדיק, קערעוודיק און אָפֿט שאַרפֿזיניק אין די דיאַלאָגן, װאָס 
זיי פֿירן צווישן זיך, לענא און קױיטמאַן זיינען פֿולבּלוטיקע כאַראַקטערן 
זיי לאָזן זיך פֿון גוטע אַקטיאָרן גוט שפּילן. קויטמאַן, דער מרה-שחורהניק, 
איז, פֿאַרשטײט זיך, צו עקסטרעם און איינזייטיק, צו זיין אַזאַ לעבּנספֿולע 
געשטאַלט, װי עס איז די ליכטיקע און לעבּנסלוסטיקע לענא. ער איז דער- 
פֿאַר אָבּער אַ טיפּיש-לייוויקשע פֿיגור, און אין אַ געוויסן זינען איז ער דער 


י) װי ער אַלײין האָט געשריבּן אין 1919, איז די גרופע ,יונגע" געווען 
פֿאַר אים ניט נאָר אַ ליטעראַרישע גרופּע, נאָר אַ ליטעראַרישע סעקטע מיט 
אַ טיפֿן רעליגיעזן הינטערגרונט. ,דאָס רעליגיעז-סעקטאַנטישע אין די 
גיונגע* האָבּ איך בּאַמערקט גלייך וי איך האָבּ זיך בּאַקענט מיט זי און 
מיין אייגענעס ליטעראַרישן מזל בּאַהעפֿט מיט זיי (,די יונגע", אין דוד איג- 
נאַטאָווס ,שריפֿטן', 1919). 
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פּראָטאָטיפּ פֿון די הויפּט:העלדן פֿון לייוויקס שפּעטערדיקע ווערק, פֿון אַזױ- 
נע געשטאַלטן, װי, צום בּיישפּיל, דער רב אין ,װאָלף", מאַרקוס אין קאַנ- 
דערש", אורי דאָן אין ,בּאַנקראָט" 


2 1 


5 


אָנקום קיין אַמעריקע 


/1913/ 


זומער 1913 איז לייוויק, אין עלטער פֿון פֿיר און צוואנציק יאָר, אָנ- 
געקומען קיין אַמעריקע... קיין , אוצרות פֿאַרשאָטענע* האָבּן ניט געװאַרט 
אויף אים אין דער נייער וועלט... עס האָט, פֿאַרקערט, אויף אים געװאַרט אַ 
לעבּן פֿול מיט זאָרג, מי און מאַטערניש. ער איז געװאָרן אַן אַרבּעטער, אַ 
טאַפּעטן-קלעפּער. בּיי אַ יאָר צייט, אַן ערך, האָט ער אַזױ אָפּגעאַרבּעט אין 
ניודיאָרק. 


װאָס איז געווען זיין איינדרוק פֿון דעם ערשטן יאָר לעבּן -- נאָך רו" 
סישע תּפֿיסה'ס, נאָך סיבּיר -- אין דעם לאַנד פֿון פֿרײהײט? זיין איינדרוק 
איז געווען אַ טאָפּלטער, אַ ,צויי-געשטאַלטיקער", וי כּמעט אַלע זיינע 
לעבּנס-איינדרוקן. מען זעט עס, ווען מען לייענט זיין ליד ;אַ שפּאַ". -- 
אַ ליד, װאָס ער האָט געשריבּן מיט עטלעכע יאָר שפּעטער, און װאָס איז 


אַריין אינעם בּוך .אין קיינעמס לאַנד"; עס לייענט זיך אַזױ: 
אַ שפּאַן -- 
און אָט בּין איך אויף יענער זייט פֿון אָקעאַן 
אַלײין אַן איבּערראַשטער פֿון מיין וואונדערלעכן ששפרונג, 


אַרױסגעמורמלט האָבּ איך מיט אַ שטאַמלדיקער צונג: 
געבענטשטער. 


נאָר ווער האָט בּאַדאַרפֿט זיין דער געבּענטשטער? 
צי דער, װואָס איז פֿאַרשלאָגן אין דער פֿינסטערניש געלעגן 
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און ניט אַרױסגעקומען מיר אַנטקעגן 

צי דער, װאָס איז געשטאַנען אַ בּאַלױכטענער מיט שטערנליכט 

און זיין בּאַלױכטנקײט אויך אָפּגעשיינט אויף מיין געזיכט; 

צי דער, װאָס האָט זיך -- אַ צעשאָטענער אױיף שטױבּ און בּיין -- 
צונױפֿגעגלידערט פּלוצלונג, אױפֿגעשטעלט זיך און גענומען גיין, 
געגעבּן מיט אַמאָל, ווי איך, אַ וואונדערלעכן שפּרונג 

און בּייז פֿאַר זיך געמורמלט מיט אַ שטאַמלענדיקער צונג: 
פֿאַרשאַלטענער? 


אַראָפּגעבּױגן האָבּ איך זיך צום אױיסגעשפּרייטן זאַמד 
און טיף אין זאַמד געצייכנט מיט די פֿינגער פֿון מיין האַנט: 
פֿאַרשאָלטענער -- געבּענטשטער. 


און נאָכדעם, אַז איך האָבּ אַליין מיט מיינע אױגן 
דערזען דעם טיפֿן צייכן פֿון מיין האַנט, 

מיט די ליפן האָבּ איך זיך צום צייכן צוגעצויגן, 
און אַליין צעשאָטן זיך אויף זאַמד אין זאַמד. 


ס'איז ניט גאָר קיין קלאָר ליד, -- ס'איז איינס פֿון די לידער, װאָס 
עס האָט געשריבּן לייוויק דער פפֿאַרשטעלטער*, אָבּער די צוייאיקייט פֿון 
דעם איינדרוק, װאָס עס האָט געמאַכט אויף אים דער ואונדערלעכער 
שפּרונג* (.פֿאַרשאָלטענער -- געבּענטשטער"!) איז קלאָר: עס איז געווען פֿין 
װאָס צו פֿילן זיך ,פֿאַרשאָלטן"; עס איז געווען פֿון װאָס צו פֿילן זיך ,גע" 
בּענטשט".. | 

די טאָפּלטקײט פֿון אָט-דעם איינדרוק איז געווען ניט קיין צופֿעליקע 
-- און אויך ניט קיין צייטוייליקע. מיט אַן אנדערטהאַלבּן צענדליק יאָר 
שפּעטער, ווען ער האָט געשריבּן די אױטאָבּיאָגראַפֿישע פּאָעמע עאַ ברייו 
פֿון אַמעריקע צו אַ ווייטן פֿריינט" (1927), איינע פֿון זיינע לויטערסטע פּאָע- 
מעס, איז אַמעריקע נאָך אַלץ געווען פֿאַר אים דאָס זעלבּיקע -- אי גע- 
בּענטשטע, אי פֿאַרשאָלטענע -- לאַנד, װאָס אין 1913... אָט זיינען עטלעכע 
סטראָפֿן פֿון יענער פּאָעמע: 


נו דערצייל איך, אַז איך לעבּ וי בּיי ראַנדן 
פֿון אַן אָפּגרונט, מיט קאַלטקײט אין בּליק, 
פֿון דעם ערשטן טאָג אָן פֿון מיין לאַנדן 
אין דעם לאַנד דעם זאַטן פֿון גליק. 
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מיט אומרו און אַנונג, אַז אָט 

נו, דערצייל איך, אַז איך בּין פֿול און געלאָדן 
וועט זיך אַ שפּאַלט טון אונטער מיר דער בּאָדן 
און אָפּמעקן דעם שפור פֿון מיין טראָט. 


כַּאֶטשׁ איך האָבּ דאָ שױן זין צויי -- יורשים, 
טוט זיך ניט אֶפּ פֿון מיין אויג קיינמאָל 

דער פֿאַרצוקנדיקער שנאָבּל פֿון אַ קאָרשון 

און פֿון מיין אויער -- זיין בּלוט דאָרשטיקער קו?. 


איך האָבּ אַ סך שױן דאָ בּאַגלײט צו קבורה, 
און אַז איך טראַכט וועגן מיין לעצטער שעה 
זע איך ניט מיין גרוב מיט זי אין שורה, 
נאָר ערגעץ אַנדערש, אַנדערש -- ניט דאָ. 


צי האָבּ איך ניט ליבּ דאָס לאַנד פֿון די שטאַטן? 

נו, װי קען איך ניט ליבּ האָבּן דאָס לאַנד? 

וען עס האָט געברענט אונטער מיר די ערד פֿון מיין טאַטן 
האָבּ איך פֿון דאַנען דערפֿילט אַ פֿרײנטס האַנט. 


איך זאָג אָבּער פשוט און אָפֿן 

ס'איז מיר קאַלט, ס'איז מיר ניט היימלעך אין לאַנד; 
און מעגן מיינע איצטיקע סטראָפֿן 

פֿאַר אַ יענקי-צאָן זיין שטעכיק וי זאַמד. 


און פֿאַר אַנדערע מעג עס קלינגען מיט ,גרינקייט", -- 
אָבּער דו פֿאַרשטײסט דאָך מיך גוט, 

אַז ס'איז דאָ אַזאַ גרינהאָרנדיקע דינקייט, 

װאָס טראָגן זי ניט אַלע האָבּן מוט. 


נאָכן אָפּזיין און אָפּמאַטערן זיך אַרום אַ יאָר צייט אין ניו-יאָרק, בֹּאַ- 


זעצט ער זיך (אין 1914) אין דער נאָענטער פֿילאַדעלפֿיע. ער פּרואוט זיך 
דאָרט לערנען אַ נייעם פֿאַך, דעם ,קלאַסישן? פֿאַך פֿון יידישע אימיגראַנטו, 
מאָריס ראָזענפֿעלדס פֿאַך -- שניידעריי. דעם גאַנצן ווינטער פֿון 1914 אַרבּעט 
ער אין אַ פֿאַבּריק פֿון קינדער-קליידער, פֿאַרדינט זעקס דאָלער אַ װאָך, 
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וואוינט ערגעץ אין אַ בּוידעם-ישטיבּל... שפּורן פֿון זיינע איבּערלעבּונגען אין 
דער קליידער-פֿאַבּריק געפֿינען מיר אין דער פֿריער:ציטירטער אױטאָביאָ- 
גראַפֿישער פּאָעמע: 


די מאַשינען זיינען הונגעריק --זיי מאָנען, רופֿן, 
און פֿינגער שפּאַרן זיי, שפּאַרן זיי שטאָף: 

זי הענט קערן זיך ניט אָן מיט די גופֿ, -- 

די גופן וויגן זיך, וויגן זיך, וי אין שלאָף. 


שטערנס פֿאַלןדצו צו שטאָלענע קאַנטן 
שוואַרצאַפּלען פֿאַרקריכן אונטער בּרעם; 

און הענט יאָגן הענט איבּער זיידנס, געװאַנטן 
בּיז לעצטן בּיז טעמפּן קלעם. 


עס שליידערן זיך די פּרעסן אין פֿיבּער 
און שערן וױינען אין אַנגסט געוױי, 
און עס דוכט זיך, אַז זיי שניידן-איבּער 
אין פֿאַרצוױיפֿלונג דעם האַלדז זיך אַלין. 


און שטעלן זיך אָפּ אױף אַ מינוט די רעדער.. 
אָבער די הענט נעמען זיך ניט אַװועק; 

עס איז אַלין אַ מאַשין אַ יעדער -- 

מיט אָנגעלאָדנקײט אויף אומצאָליקע טעג. 


ווער איך אויך אַ טײיל, -- און פֿאַרשלונגען 
און איך קלאַפּ און איך שנייד און הײבּ 
און ס'אָטעמען איין און אויס מיינע לונגען 
גלייך מיט אַלעמען היץ און שטױג. 


דער שאַפּ איז קיילעכדיק, שטאָליק, 
און דער בּאָס מיט אַקצענטירטן טראָפּ 
גיט אַלע וויילע אַ שליידער גאַליק 

אין פּנים אַדיײן; הארי אפ, האָרי אפ! 


ער האָט קיין צייט ניט געהאַט אין די אויגן צו קוקן פֿונעס שכן לעבּן 
אים, װאָס שטיט; ער האָט נאָר געפֿילט אינעס בּייג. פֿון זיין רוקן אַז ער 
איז אַ רינג מיט אים אין איין קייט. 
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אָבּער ניט נאָר דאָס האָט ער אין דער ;שטאָט פֿון בּרודער-ליבּע" 
דערגרייכט. פֿאַר דער קורצער צייט, װאָס ער האָט דאָרט געלעבט, איז ער 
געװאָרן אַ רינג אויך אין אַן אַנדער קייט --- אין דער קייט פֿון דער אַמערי- 
קאַנער יידישער פּאָעזיע: אין די פֿרײע שעהן האָט ער אין זיין דאַך:שטיבּל 
אין דער שטיל געשריבּן לידער... אָבּער ניט נאָר דאָס אַלײן, ער האָט זיך 
בּאַפֿרײינדט מיט צוויי אָנגעזעענע פֿאָרשטײערס פֿון דער יידישער פּרעסע, -- 
מיט מ. קאַטץ, דעם רעדאַקטאָר פֿון ,דער יידישער וועלט", דער צייטונג, 
װאָס האָט דעמאָלט אָנגעהױבּן אַרױסצוגײן אין פֿילאַדעלפֿיע, און ב3. וולאַדעק, 
װאָס איז דעמאָלט געווען פֿאַרװאַלטער פֿון דער פֿילאַדעלפֿיער אָפּטײלונג פֿון 
,פֿאָרװערטס?. בּיידע יידישע שריפֿטשטעלערס און אַרבּעטער-פֿירערס, -- 
דער ערשטער אַן אַנאַרכיסט, דער צווייטער אַ סאָציאַליסט, --- זיינען אים 
שטאַרק מקרב. זיי העלפֿן אים אַרײינטרעטן אין דער אַמעריקאַנער יידישער 
ליטעראַטור. 

מ. קאָטץ דרוקט לייוויקס לידער אין ,דער יידישער וועלט". זיי זיינען 
נאָך רוי, -- און ווען לייוויק גיט שפּעטער מיט פֿיר יאָר אַרױס זיין ערשטע 
לידער-זאַמלונג (,הינטערן שלאָס*), נעמט ער אַהין ניט אַריין די פֿערזן, װאָס 
ער האָט געדרוקט אין פֿילאַדעלפֿיער יידישער וועלט", =+) אַזױ װי ער האָט 
אויך ניט אַריינגענומען די פֿערזן, װאָס ער האָט נאָך פֿריער געשריבּן אין 
אײראָפּע, הינטער גראַטעס פֿון מינסקער און מאָסקװער תּפֿיסהס אָדער אין 
סיבּיר. ער איז מ. קאַטצן דאָך געווען זייער דאַנקבּאַר: ;ער האָט מיך אױיפֿ" 
גענומען, האָט ער שפּעטער דערציילט, מיט אַ סך װאַרעמקײט, מיך געמו" 
טיקט, געדרוקט מיינע לידער, און אַפֿילו געצאָלט מיר האָנאָראַר: דריי און 
אַמאָל פֿינף דאָלער פֿאַר אַ סעריע לידער, געדרוקט אין אַ שבּת אָדער 
זונטיק, -- אים דעם פֿאָטערלעכן מ. קאַטץ, קומט מיין ערשטער דאַנק" **) 

מ. קאַטץ איז געווען דער ערשטער צו דרוקן (אין 1914) זיינע לידער, 
אויבּ מען זאָל ניט רעכענען דאָס ליד, װאָס איז אין 1907 פֿאַרעפֿנטלעכט גע- 


') מיר איז, צו מיין בּאַדױערן, ניט געלונגען אױפֿצחוכן דעם יאָר- 
גאַנג 1914 פֿון פֿילאַדעלפֿיער ,יידישע וועלט", כּדי צו קענען בּרענגען כאָטעש 
אַ פּאָר מוסטערן פֿון די פֿערזן, װאָס ה. לייוויק אָדער לייוויק האַלפּערן (געל- 
פּערין), וי ער פֿלעגט זיך דעמאָלט אונטערשרײבן, -- האָט דאָרט פֿאַר- 
עפֿנטלעכט. 


**) ה..לייוויק: .פּערזענלעכע זכרונות אין אונדזער ליטעראַטור*, .טאָג* 
4'סן דעצעמבּער, 1948. 
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װאָרן אין ניו-יאָרקער , צייטגייסט" און װאָס איז פֿריער שוין דערמאָנט 
געװאָרן. בּ. װלאַדעק האָט לייוויקן (אין 1918) געהאָלפֿן אַרױסגעבּן אין ניו" 
יאָרק זיין ערשט לידער-בּוך, אַ חוץ דעם, װאָס ער האָט, וי לייוויק אַלֵיין 
דריקט זיך אויס, בּכלל אַרױסגעװיזן ,אַ בּרודערישע... זאָרג וועגן זיין לי- 
טעראַרישן גורל. *) דאָס איז געווען דערהויפּט דעמאָלט וען זיי ביידע 
זיינען געווען שוין ניט מער קיין פֿילאַלדעלפֿיער, נאָר ניו-יאָרקער. 


לייוויק האָט זיך צוריק איבּערגעקליבּן קיין ניו-יאָרק אין 1915, -- 
און זיך ווידער אַמאָל גענומען פֿאַר זיין פֿריערדיקער מלאכה -- טאַפּעטן- 
קלעפּערײ (אין פֿילאַדעלפֿיע האָט ער, אַפּנים, געהאַט אַ פּעולה, נאָר וי אַ 
פּאָעט, ניט וי אַ צושניידער), און בּיז, אַן ערך, 1922 האָט צר.געמאַכט" 
(אָדער ריכטיקער געמאַטערט זיך צו ,מאַכן") אַ ,לעבּןי אין אָט-ידעם ניט- 
לייכטן פֿאַך. **) 


יעדן אין דער פֿרי, ווען ער האָט געהאַט אַרבּעט, האָט ער איבּערגע- 
לעבּט אָדער, ווינציקסטנס, געזען און געהערט, װאָס הונדערטער טויזנטער 
אַנדערע ניוזיאָרקער אַרבּעטער לעבּן איבּער אין סאָבּוועי בּאַגינען, ווען זי 
לאָזן זיך אַװעק צו זייערע שעפּער און פֿאַבּריקן: 


אין געדראַנג פֿון נאָך ניט אױפֿגעװאַכטע גופֿן, 
אין פֿאַרקלאַמערונג פֿון קניען און עלענבּויגנס, 


י) דאָרט. 


*י) גיאָרן לאַנג, לייענען מיר אין ז. וױינפּערס יידישע שריפֿטשטע- 
לער", האָט לייוויק געשפּאַלירעוועט צימערן אין ניריאָרקער הייזער. ניס 
איינער פֿון אונדז האָט איס געזען שפֿאַנענדיק איבּער אַ ניריאָרקער גאַס 
מיט אַ פּאַק צונױפֿגעװויקלטע שפּאַליר-רעדלעך אין איין האַנס און מיט אַ 
בּאַרשט און אַן עמער מיט יפאַפּי אין דער אַנדערער*".. (2, זײ 150). ,און 
ניט דווקא, לייענען מיר דאָרט וױיטער, בּיײי דער אַרבּעט פֿון שפַאַלירעווען 
בּרודיקע צימערן אין ניו-יאָרקער דירות. אַז עס האָט געטראָפֿן -- עס איז 
דערבּיי קיין אַרבּעט ניט געווען, איז אַן אַנדער אַרבּעט אויך געווען גוט. עס 
דערמאַנט זיך מיר אַ נאַכמיטאָג בּיי אים אין הויז ערגעץזואו אין די 
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אין יאָגעניש צו שעפּער און פֿאַבּריקן, 

ווערט געבּוירן דאָס בּאַגינענדיקע פֿאָרגעזאַנג -- 
פֿאָרגעזאַנג פֿון שוױייגנדיקער אומגעדולד, 

פֿון קומענדיקער מי, 

פֿןטעמפּן קלאַנג פֿון ניט אויסגערוטע אברים. 
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(,סאָבּוועי בּאַגינען") 


יאָרן לאַנג האָט ער געטראָגן אויף זיך און אין זיך די שווערקייט פֿון 
אָטידעם געדראַנג, פֿון אָט-דער יאָגעניש און שוייגנדיקער אומגעדולד.. 
דאָס האָט שלעכט געװוירקט אויף זיין --- לאַנג שוין אָפּגעשװאַכטן -- גע- 
זונט, אָבּער װאָס האָט ער געקענט טאָן? ער איז, אגב, ניט געווען דער איינ- 
ציקער יידישער שרייבּער אין אַמעריקע --- אויך ניט דער איינציקער צווישן 
די ,יונגע", מיט וועלכע ער האָט זיך איצט ערשט נאָענט בּאַקאַנט -- װאָס 
ליטעראַטור איז ניט געוען פֿאַר אים קיין מקור פֿון חיונה. אויך אַנדערע 
פֿאָרשטײערס פֿונעם יידישן װאָרט האָבּן געמוזט האָבּן נאָך עפּעס אַ ;טאַ- 
לאַנט", אַ חוץ דעם טאַלאַנט פֿון שרייבן... 


אָבּער די אָװונטן און די טעג, ווען ער האָט ניט געאַרבּעט, האָט לייוויק 
איצט, וי פֿריער, אין פֿילאַדעלפֿיע, אָפּגעגעבּן זיין מוזע אָדער פֿאַרבּראַכט 


בּראָנקס. אין זיין קיך, אױפֿן טישל איז געלעגן אַ גרױסע שטיק גלאָז און 
אױפֿן גלאָז -- פֿאַרשײדנקאָלירעקע סטענגעלעך און בּענדעלעך, װאָס זיינע 
הענט מיט פֿאַרקאַשעטע אַרבּל האָבּן געהאַלטן אין קאָמבּינירן און צונױפֿ- 
קלעפן. װאָס איז דאָס פֿאַר אַ פֿאַבּריקאַציע? -- האָבּ איך בּיי אים געפֿרעגט, 
און ער האָט מיר גוטמוטיק דערציילט, אַז אַ געוויסער שטריקער-פֿאַבּריקאַנט 
גיט אים אַרױס אַבּיסל אַרבּעט אַהיים" (ז' 152). 
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מיט זיינע נייע פֿרײנט און חברים -- די ;יונגע". זיינע לידער האָבּן זיך 
איצט שוין געדרוקט אַ דאַנק מ. קאַטצס און בּ. װלאַדעקס רעקאָמענדאַציעס 
אין א. ליעסינס , צוקונפֿט", אין ש. יאַנאָווסקיס ,פֿרײער אַרבּעטער שטימע" 
(;אויף די וועגן פֿון סיבּיר", 1915), אינעם זאַמלבּוך ;איסט בּראָדועי" 
(,אין שניי", 1916). און ער איז שוין ניט מער לייוויק האַלפּערן (געלפּערין) 
נאָר --- ה. לייוויק. 
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;הינטערן שלאָס*, , ערגעץ וױיט", , איף די וועגן סיבּירער", ,אין עוויי" 
און אַנדערע יוגנט-לידער -- 1914 -- 1916 / 


אין 1918 איז אָפּגעדרוקט געװאָרן ה. לייוויקס ערשטע לידער-זאַמלונג 
,הינטערן שלאָס* (ד"ר ק. פֿאָרנבּערגס פֿאַרלאָג, ניו-יאָרק). די דאָזיקע זאַמ- 
לונג האָט אַריינגענומען כּמעט אַלץ, װאָס לייוויק האָט געשריבּן (אָדער בֹּאַ- 
אַרבּעט פֿון פֿריערדיקע פֿערזן) שוין דאָ אין לאַנד אין די יאָרן 1914 -- 
6, כ'זאָג: , כּמעט אַלץ", וייל די פֿערזן, װאָס ער האָט פֿאַרעפֿנט- 
לעכט אין פֿילאַדעלפֿיער פיידישע וועלט" האָט ער אין די זאַמלונגען פֿון 
זיינע לידער, װי מיר ווייסן, ניט אַריינגענומען. ער איז געווען שוין דעמאָלט 
אַרום 20 יאָר אַלט, דערצו האָט ער געהאַט שוין בּאַװיזן אַזױ פֿיל איבּער- 
צולעבּן, ער איז געווען שוין אַזױ רייך אין לעבּנס-דערפֿאַרונג, אָבּער זיין ליד, 
וי אַ ליד, איז אינעם זין פֿון לויטערקייט נאָך ניט אינגאַנצן רייף געװאָרן, 
זיין פּאָעטישע וויזיע איז געווען נאָך שטאַרק פֿאַרװאָלקנט -- ס'איז געווען 
נאָך מער חלום, וי וויזיע. 

אין יעדן פֿאַל איז דאָס געווען דער איינדרוק, װאָס לייוויקס ערשטע 
זאַמלונג האָט געמאַכט אויף איינעם פֿון זיינע לייענערס. עס האָט אים דער- 
מאָנט אָן די .ווייסע נעכט" אין דער אַמאָליקער רוסישער הױפּטישטאָט: עס 
איז אין אַ סך פֿון לייוויקס ערשטע לידער געווען עפּעס אַ ,ווייסקייט", אָבּער 
זי איז, אַזױ װוי די ווייסע נעכט אין פּעטערבּורג, געווען אַ פֿאַרנעפּלטע, אַ 
פֿאַרחלומטע, אַ ;נאַכטיקע"... 


דאַ אַ טױער, דאָ אַ שוועל, 
וויימער, וייטער גיי איך זיך; 
אַלץ אַרום מיין אייגן זעל, 

וי אין חלום, דריי איך זיך. 


וי אין חלום אַרום זיין אייגן זעל דרייט ער זיך אין אַ גרויסן טייל פֿון 
זיינע ערשטע לירישע אויסגוסן. אױפֿן װאָר איז ער שוין געווען אפֿשר אַן 
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אַנדערער, אַ מער ואַכער, אָבּער אין זיינע לידער האָבּ איך 
געלייענט ניט זיין װואַך זיין, נאָר זיין חלומען. 

דאָך איז געווען אַן אונטערשייד צווישן מיין איינדרוק, ווען איך האָבּ 
געלייענט די לידער איינציקווייז, אין זשורנאַלן און צייטונגען, און דעם איינ- 
דרוק, װאָס זיי האָבּן געמאַכט אויף מיר אין בּוך-פֿאָרם. 


איינציקווייז האָבּן זיי אויסגעזען צו זיין ניט קיין גאַנצע לידער, נאָר 
שטיקער, זינגענדיקע שטיקער פֿון אַ נאָך ניט געזונגענעם ליד, לעבּעדיקע, 
אָבּער צעריסענע און צוריק נאָך ניט צונױפֿגענײטע -- שטיקער. װאָלקנדלעך 
בּלאָנדזשענדיקע... איבּערן הימל שווימען זיי, ווייכע, ווייסע, זיך זילבּערנ- 
דיקע, זיך טונקלענדיקע. שווימען און הלומען בּלאָנדזשענדיק -- אָן א 
וועג, אָן אַ ציל. זײיער װעג איו דאָס בּלאָנדזשען, דאָס חלומען 
איז זייער ציל... איז עס ניט קיין וועג, האָבּ איך געטראַכט, אָט-דאָס שטילע 
פֿלאַטערן? לייכטן זיי זיך דען ניט דורך, די לייכטע װאָלקנדלעך, ווען אַ 
שטראַל קומט זיי אַנטקעגן? וערן זיי דען ניט טונקל, ווען די זון קערט 
אָפּ פֿון זיי איר בּליק? זיינען זיי דען ניט פֿול מיט אויסדרוק, מיט לעבּן, אָט- 
די ווייכע, בּלייכע, אומזיכערע װאַנדערער? דער פּאָעטישער אויסדרוק איז ניט 
שאַרף, ניט פֿעסט; אַן אויסדרוק איז עס אָבּער. דאָס לעבּן איז אַ שטילס, 
אַ ציטערדיקס, אַ שעמעוודיקס: אָבּער אַ לעבּן איז עס! 


אַן אויסדרוק פֿון עפּעס, װאָס איז געווען אַמאָל, און װעט װידער 
זיין אַמאָל, נאָר דערווייל בּלאָנדזשעט עס אַרום, וי אַ ניט געבּוירענע 
נשמה, צװוישן דעם געווען און דעם וערן. דערוייל זוכט עס אַן אויער, 
װאָס איז מסוגל צו הערן רייד, ניט קיין גערעדטע, אַ האַרץ, װאָס איז אָפֿן 
- פֿאַר געפֿילן, בּלויז געטרוימטע, געאַנטע.. 

אַזאַ -- אומבּאַשטימטן -- איינדרוק האָבּ איך געהאַט, לייענענדיק ה. 
לייוויקס ערשטע לידער איינציקוויז... זיי זיינען געווען שטיקער פֿון איין 
וועלט, --- געוויס! דאָך שטיקער, ניט קיין וועלט. 

נאָר אָט זיינען די לידער צונױפֿגענומען געװאָרן אין אַ בּוך -- און 
איך האָבּ דערזען אַ ועלט. ניט קין קלאָרע, אַזאַ, װאָס גאַנצע 
ספֿערן אירע זיינען נאָך. אין צושטאַנד פֿון נעפּליפֿלעקן, אָבּער מען זעט 
שוין, װי זיי ציען זיך, די פֿלעקן, איינס צום אַנדערן, וי זיי טיילן זיך אויס 
פֿון כאַאָס, גרייט זיך איינצושליסן אין אַ קאָסמישן קרייז. איך האָבּ געדאַרפֿט 
נאָר װאַרטן אויף אַ שעה פֿון חלומען -- און דאָס בּוך האָט געעפֿנט פֿאַר 
מיר אַ טייל, אַ גרויסן טייל פֿון זיין פֿאַרכּישופֿטער גאַנצקײיט: איך האָבּ 


דערהערט דעם ווידוי פֿון אַ ‏ מענטשנס גורל... 
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טרויעריק -- און פֿול מיט שטומער ציטערדיקער װאַרטונג איז דער 
גורל, װאָס .דרייט זיך, וי אין חלום", אַרום זיך אַלין אין די ערשטע לי- 
דער פֿון ה. לייוויק... 

טרויער -- און ואַרטונג.. 

בּיידע געמיט-צושטאַנדן זיינען אויסגעדריקט געװאָרן אינעם ליד, װאָס 
מיט אים האָט זיך אָנגעהױיבּן לייוויקס ערשטע לידערזאַמלונג, און װאָס 
ער אַליין האָט עס (אין אַ בּריוו צו מיר) אָנגערופֿן ;דער עכטער װאָרט- 
שליסל צו זיין געמיט", -- דאָס ליד ,ערגעץ וייט"..." דאָס ,ערגעץ" איז 
בּיים יונגן לייוויקן געווען אפֿשר אַ רעשטל פֿון דוד אײינהאָרנס ערגעץ- 
און עמעץ-ראָמאַנטיק, אָבּער בּכלל איז עס לייוויקס אַ טיפּיש ליד, אַ ליד 
פֿון די וועגן סיבּירער", אַ רעאַליסטיש בּילד, װאָס איז געװאָרן אַ סימבּאָל, 
אַ וויזיע, -- אַ בּילד פֿונעם װאָגלער, װאָס זוכט און געפֿינט ניט קיין וועג 
צום לאַנד צום פֿאַרבּאָטענעם, אַ ליד פֿון איינעם, װאָס וייסט, אַז ערגעץ 
טיף, ערגעץ טיף װאַרטן אוצרות אויף אונדז, װאַרטן אוצרות צעשאָטענע, -- 
אַ ליד פֿון איינעם, וועלכער ווייסט פֿאָרט ניט, װאָס איז שטאַרקער אין אים 
די װאַרטונג אָדער דער טרויער.. 


ערגעץ וייט, ערגעץ וױיט 

ליגט דאָס לאַנד. דאָס פֿאַרבּאָטענע: 
זילבּריק בּלאָען די בּערג, 

נאָך פֿון קיינעס בּאַטראָטענע. 
ערגעץ טיף, ערגעץ טיף, 

אין דער ערד איינגעקנאָטענע, 
װאַרטן אוצרות אויף אונדה 
װאַרטן אוצרות פֿאַרשאָטענע. 


זיי װאַרטן אויף אונדז, מיר -- אויף זיי.. 


דאָס איז איין העלפֿט פֿון ליד, װאָס איז װי אַ מין אַווערטיורע צום 
בּוך: דאָס איז די װואַרטונגס-פֿולע העלפֿט פֿון שיקזאַל, װאָס רעדט צו אונדז 
דורך די לידער. פֿאַראַן נאָך אַ העלפֿט, אַ טרויער-פֿולע: 


ערגעץ וױיט, ערגעץ וױיט 

ליגט אַליין אַ געפֿאַנגענער; 

אויף זיין קאָפּ שטאַרבּט דער שיין 
פֿון דער זון דער פֿאַרגאַנגענער. 
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ערגעץ װאָגלט ווער אום, 

טיף אין שניי אַ פֿאַרשאָטענער, 

און געפֿינט ניט קיין וועג 

צו דעם לאַנד דעם פֿאַרבּאָטענעם.. ') 


דאָס איז אי אַן איבּערלעבּונג, אי אַ סימבּאָל. די רעאַלע איבּערלעבּונג: 
סיבּיר; אַ געפֿאַנגענער (אַ פֿאַרשיקטער), טיף אין שניי אַ פֿאַרשאָטענער, 
זוכט און געפֿינט ניט דעם וועג צום פֿאַרבּאָטענעם לאַנד... אָבּער דער סימ- 
בּאֶל איז אויך אַ רעאַלער, -- װי יעדער קונסט-סימבּאָל... 


דאָס לאַנד איז פֿאַראַן, עס איז ניט קיין פֿאַנטאַזיע; אין לאַנד ליגן 
אוצרות בּאַהאַלטענע: די אוצרות וװאַרטן אויף אונדז, מיר דאַרפֿן זיי קומען 
נעמען... אָבּער מיר וייסן ניט דעם ועג צו זיי. דערפֿון נעמט זיך דער 
טרויער... 

דער דיכטער ואַקלט זיך צווישן ליכט און טונקלקייט... אַרום אים איז 
פֿינצטער, אינעװייניק אין אים שטומט אַן אָנזאָג אויף ליכט. פֿון אַלע זייטן 
ווייען ווינטן --- וויי און ווינד! דאָך טראָגט ער שוין יינגלווייז אַ האָפֿענונג 
אין האַרצן, אַז -- 
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עפּעםס גרויסעס, וואונדערלעכעס וועט פֿון ליידן קומען 

און איך דער ערשטער על דערזען דאָס וואונדערלעכע, גרויסע 
און מער פֿון מענטשן שוין ניט קענען עס פֿאַרבּאָרגן. 

פֿון טיר צו טיר, פֿון שױבּ צו שױבּ װעל איך זיך לאָזן קלאַפּן 
און אָנזאָגן דעם ליכטיקן פֿרימאָרגן.. 


די טיפֿע ליידן האָבּן ניט געטויט אין אים דעם גלויבּן פֿאַרקערט, זי 
האָבּן אים געלייטערט. און די האָפֿענונג, די געהיימע האָפֿענונג. האָט 


*) אין דעם ערשטן נוסח איז געווען ;צו דער לאַנד דער פֿאַרבּאַטענער". 
ה. ליװוױיק װי אַ ליטואַק װואַקלט זיך צוישן ,דאָס*" אן ;די" לאַנד, ער 
גראַמט אויך ,גרייט?" מיט , טיט" אד"גל. מיר ציטירן די דאָזיקע װי אַלע 
אַנדערע פֿערזן לט ;אַלע װוערק פֿון ה. לייוױיק" -- דער יוביליי-אויסגאבּע 
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אים, דעם טרויערנדיקן, ניט פֿאַרלאָזט בּיזן היינטיקן טאָג. אַזױ, אַז זיין ערשט 
בּוך לידער איז, לויט זיין לייטמאָטיוו, געווען אַזױ װי עפּעס אַ מין אַרײנ- 
פֿיר צו זיין גאַנצן לעבּנסווערק... זיין האָפֿענונג האָט אָבּער ניט צו טאָן מיט 
דעם בּיליקן, זאַטן און קאָמישן קאָפּטימיזם", מיט דעם אָפּטימיזם פֿון די, 
װאָס זיינען , צופֿרידן מיט דער וועלט". זי איז אויך ניט ענלעך אויף דער 
נאַאיווער מונטערקייט פֿון די װעלט-פֿאַרבּעסערערס, װאָס גלייבּן אין זייער 
פּאַפּירענעם רעצעפּט און -- ,אייזערנעם ווילן". לייוויק האָט צו פֿרי און 
צו שאַרף פֿאַרזוכט דעם טעם פֿון ליידן, ער זאָל אָננעמען די וועלט, וי זי 
איז. אָבּער ניט אין אים אַליין, ווייסט ער, ווענדט זיך די מעגלעכקייט זי 
בּעסער צו מאַכן: ניט פֿון איר און ניט פֿון אים, ווייסט ער, װעט קומען די 
ישועה, נאָר פֿון ערגעץ אַנדערש-וואו --- פֿון גערגעץ ווייט, ערגעץ ווייט"... 
דאָרטן װועלן דער ועלטס ליידן אויסגעלייטערט ווערן, קריגן אַ תּיקון -- 
און ;עפּעס גרויסעס, וואונדערלעכעס" װעט געשען. דאָרט, אין דער ווי- 
טעניש, אין דער סודותדיקער אומבּאַואוסטקייט, ניט דאָ, אין דער אָפֿנקײט 
און נאָענטקייט. 


דאַ איז אַלץ שלעכט, מיאוס; איז גוט, װאָס די שלעכטסקייט, די מיאוס- 
קייט איז נאָר פֿון אױיבּן, אין תּוך איז אַלץ גוט און וואויל... 


אַ קאַלטע, אַ געלייטערטע, 

די זון קוקט פֿון דער הויך: 
אַז וואויל דעם ניי-געבּוירענעט, 
דעס שטאַרבנדיקן אויך.. 


(,טעג -- זי גייען") 


פֿאַר דעם אקאַלטן", ווייל געלייטערטן, קוק איז ,וואויל דעם ניייגע- 
בּוירענעם, דעם שטאַרבנדיקן --- אויך". פֿאַר דעם קוק, װאָס קומט פֿון 
דאָרט, פֿון דער הויך", איז אַלץ איינס שטאַרבּן און געבּורט. בּיידע זיינען 
זיי נאָר טרעפּ צו דעם, װאָס דאַרף ערשט קומען.. און קומען װעט עס פֿון 
דאָרט אַלץ איינס, װאָס דאָ װעט זיין. קומען װעט עס פפֿון אַלטע פֿאַרגע- 
סענע וועגן" -- 


ס'וועט קיינער ניט ווערן געהרגעט 
אין קריג, אין געשלעגן, -- 
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וייל שטיל װעל איך קומען פֿון אַלטע, 
פֿאַרגעסענע וועגן. 


װעט קינער ניט ויסן צו לאָזן זיך 
גיין מיר אַנטקעגן; 

צופֿיס װועל איך קומען אין קליידער 
צעוױיקטע פֿון רעגן... 


װעט גאָרנישט געשען און פּאַסירן 
אין גאַנג פֿון די צייטן, 

ווען אַלע דערזען וועלן פּלוצלונג 
מיין אויסזען זיך בּייטן 


אַ מאַך מיטן האַנט װעל איך געבּן, 
צו ערד זיך פֿאַרנױגן, -- 

װעט יעדער דערפֿיל; עס ווערן 

אים אָפֿן די אויגן. 


און יעדער, אין פֿרײד און דערשטױינונג 
און ציטער בּאַנומען, 

װעט קױם נאָר אַ זאָג טון אַ זעט נאָר -- 
ער איז שוין געקומען.. 


(;ס'וועט קיינער ניט ווערן געהרגעט") 


אַזױ האָט זיך געחלומט דעם ינגן ליויקן. איז עס ניט ליוויקס אַ 
חלום? אָן קריג און אָן געשלעגן װעט ער קומען, און עס ועט זיך בּייטן 
דאָס פּנים פֿון לעבּן: 


פֿון איין שטובּ אַרױס, אין דער צוױיטער אַרין 
און אומעטוס על איך אַ גוטער גאַסט זיין.. 
אַרױסגײן -- אַן אָפֿענע לאָזן די טיר 

און נאָכקוקן קיינער אַהינטער װועט מיר. 

און יעדער וועט וויסן ס'איז זיכער מיין טראָט. 

אַ שטאָט װעל איך טרעפֿן -- איז מיינע די שטאָט. 


(;מיינס") 
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װוי אַזױ װעט עס געשע? אַ וואונדער װעט געשען אַ נס? אפֿשר אַ 
וואונדער, אַ נס. און אפֿשר: --- דער מענטש איז, אין תּוך, אַ גוטער, אַ רייי 
נער, נאָר עפּעס אַ בּייזער כּישוף, אַ קללה ליגט אויף אים: װעט צערינען 
דער כּישוף, דער פֿלוך װעט אױסגעװעפּט וערן, און דער מענטש װעס זיך 
דערזען אַן אויסגעלייזטן, אַ געלייטערטן. װאָרים אַזױ זאָגט דער יונגע" 


לייוויק: 


איך וױייס -- אין יעדנס האַרץ איז דאָ 

אַ ליכטיקייט, אַ שיין; 

אויף וועלכער שוועל דו זאָלסט ניט שטין -- 
קלאַפּ אָן און גײי אַרײן 


און גייסט אַרין, מען קוקט דיך אָן -- 
געדיערט עס ניט פֿי?: 

מען האָט נאָך דיר געבּענקט שון לאַנג, 
געטרױיערט אין דער שטיל. 


מען האָט געמיינט: בּיסט אין דער פֿרעמד, 
פֿאַרוואָרפֿן ערגעץ וייט, 

און ניט געוואוסט, אַז דו בּיסט דאָ 
געווען די גאַנצע צייט. 


און ניט געוואוסט: בּיסט יעדן טאָג 
געגאַנגען פֿאַרבּי זײי, 

זיך איינגעהערט צו יעדנס װאָרט, 
צו יעדנס אויסגעשרי.. 


האָסט נאָר געדאַרפֿט דער ערשטער זין, 
אין הויז צו זי אַרײן 

און אױפֿוועקן אין האַרץ בּיי זי 

אַ ליכטיקייט, אַ שין. 


(;אין יעדנס האַרץ") 


אַזױ האָט זיך לייוויקן געחלומט: אין יעדנס האַרץ איז דאָ אַ ליכטי- 
קייט, אַ שיין; יעדנס האַרץ טרויערט אין דער שטיל און בּענקט נאָך דעם, 
װאָס מוז קומען און אױפֿװעקן אין אים די ליכטיקייט, דעם שיין. 
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ער איז ער, -- דער, װאָס מוז קומען? דו? איך? ער? אפֿשר דו און 
אפֿשר איך און אפֿשר ער, לייוויק: אין יעדן מענטש לעבּט די אויסלייזונגס- 
מעגלעכקייט... יעדער מענטש קען װערן זיין אייגענער -- און דערמיט 
אויך אונדזער אַלעמענס --- משיח... | 


ועט ער קומען. אױיבּ נישט ער, איז אַן אַנדערער. -- ער װעט קומען -- 
און אױפֿװועקן אין אונדז די ליכטיקייט, דעם שיין... אַזױ האָט שוין לאַנג 
ניט געחלומט אַ יידישער דיכטער, זינט די מקובּלים: אַזױ האָט זיך גע- 
חלומט לייוויקן. אַזױ האָט זיך אים געחלומט אַרום 1914 -- 1915, ווען ער 
האָט געשריבּן אָטידי סעריע משיח-לידער, און ווען עס איז געפֿאַלן אויף 
אים דאָס ליכט פֿון זיין נשמה, ניט די טונקלקייט, װאָס האָט אים אַרומגע- 
נומען אין 1907 -- 1908, אין מינסקער תּפֿיסה, ווען ער האָט געשריבּן 
,די קייטן פֿון משיח" און ?אַ נשמה פֿון גיהנום". 


דעם חלומס ,ווייסער שיין" האָט אין זיין נשמה איבּערגעלאָזט ווייסע, 
ליכטיקע שפּורן און איז, --- די שפּורן זיינע איבּערלאָזנדיק, --- פֿאַרשואונדן. 
פֿאַרשװאונדן אַהין, אין יענעם עוייטן, ווייטן לאַנד", פֿון װאַנען ער איז 
געקומען... און פֿון װאַנען ער װעט זיך צוריק אומקערן. 


דערווייל האָט ער, דער ,זילבריק בּלויער" חלום, נאָך ניט אומגעקערט 
זיך צוריק. לויערן אויף זיינע ליכטיקע שפּורן שאָטנס. די שאָטנס פֿון 
דאַנען. די שאָטנס, וועלכע פֿאַרשטעלן פֿון אונדז דאָס לאַנד, װאָס ליגט 
;ערגעץ ווייט, ערגעץ ווייט", די שאָטנס וועלכע שיידן אונדז אָפּ פֿון דער 
ליכטיקייט, פֿון דעם שיין, װאָס איז דאָ ;אין יעדנס האַרצן", די שאָטנס װאָס 
צווינגען לייוויקן צו זאָגף , 


בּיז װאַנען די רגע װועט קומען , 
פֿאַרגײן װעלן יאָרן -- 

בּיז װאַנען מיין פֿריײידיקע ליכטיקייט 

װעט וערן געבוירן 


בּיז דאַן וועל איך איינזאַס און פֿרעמד זיין 
פֿאַרטיפֿט און בּאַהאַלטן 
פֿן זיך און פֿון מענטשן אין נעפּל 
פֿן וריטע געשטאַלטן 
(;ביז ואַנען") 
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בּיז װאַנען די פֿריידיקע ליכטיקייט, װאָס ער האָט אין חלום געזעז, 
וועט ווערן געבּוירן, װעט ער אין טרויער זיין איינגעהילט, און עס װעט 
שװעבּן אַרום אים די טונקלקייט פֿון טויט. 


פֿאַרלעשט אַלע פֿײערן, פֿינצטער זאָל זיין, 
און זיצט שטילערהייט; 

מען זעט קיין לוויה, נאָר ערגעץ, איך פֿיל, 
איז עמיצער טױיט. 


אין פֿענצטער אַ שאָטן האָט זיך דורכגעשלייכט 
געגנבעטערהייט; 

און אױבּ ס'איז נאָך קיינער געשטאָרבּן, װועט בּאַלך 
זיין עמיצער טױיט. 


פֿאַרלעשט אַלע פֿײערן, זיצט אױף דער ערד 
אין טרויער געקליידט: 
צוריק ניט אַלין גייט דער שאָטן פֿאַרבײ -- 
ער גייט זאַלבּעצוייט... 


(;פֿאַרלעשט אַלע פֿײיערן") 


ווען ער האָט געחלומט דעם חלום, דעם ,זילבּריק בּלויען" חלום פֿון 
פערגעץ ווייט, ערגעץ ווייט", איז געווען ,וואויל דעם נייגעבּוירענעם, דעם 
שטאַרבּנדיקן -- אויך"; אַז דער חלום איז -- אויף אַ וויילע -- אױסגעלאָשן 
געװאָרן, איז דער טויט טרויעריק און פֿינצטער... און עס לױפֿן װידער דורך 
פֿפדים פֿון טרויער, פֿעדים פֿון טונקלקייט דורך דעם וואונדערלעכן, ציטער- 
דיקן און פֿלאַטערנדיקן געװעבּ פֿון זיין ערשטן בּוך לידער. 


אָבּער אויך די טרויעריקע, טונקעלע פֿעדים לייכטן זיך דורך. עס פֿאַלט 
אויף זיי שטיל דער שיין, דער אווייסער שיין" פֿון ,ערגעץ וייט, ערגעץ 
ווייט"... אָט רעדט דער פּאָעט וועגן עפּעס זייער טרויעריקס, אָבּער -- 


מסתּמא האָט געדאַרפֿט אַזױ געשען, 

און װאָס עס איז געווען, איז שוין געווען. 
בּיים שפּיגלדיקן וױין און ווייסן שיץ 
זאָל אַלץ פֿאַרגעבּן און פֿאַרגעסן זיין. 
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אַזזי ווי פֿרישער טוי, וי אָפּפֿער-ורין, 
זאָל גיסן זיך אויף מיר דער וייסער שיין.. 


אָט איז עמעצער -- אַ נאָענטער, אַ ליבּער -- געשטאָרבּן. דער טרויער 
איז גרויס. אָבּער זעט, וי ווייך ער איז, אַזױ וי אַ ווייטער, שטילער שיין 
װאָלט געווען אויף אים אױיסגעגאָסן -- 


געווען שוין די לוויה, שוין פֿאַרשאָטן, 

אַ בּרעטל אינעס פֿרישן זאַמד געשטעלט, 
צוריקגעבּראַכט אין טהרה-שטוב די מיטה 
און רואיק, שטיל, װוי קיינער װאָלט געפֿעלט. 


נאָך אַלעמען. שוין אומגעקערט אַהײים זיך. 

מען װואַשט די הענט, מען עסט דעם אָװונט-ברויט, 
מען בּלייבּט אַזױ זיך זיצן אין די זאָקן, 

און רואיק, שטיל. די מערב-זון פֿאַרגײט... 


(;נאָך אַלעמען") 


רואיק, שטיל. די מערבזון פֿאַרגײט.. מאָרגן װעט זי ווידער אױיפֿי 


גיין... 
און מיר וועלן זיך אַװעקלאָזן אין דער גרויסער ועלט -- 


פֿאַרענדיקן דעם טאָג פֿון אונדזער לעבּן 
און ווען מיר וועלן מיד ווערן פֿון גיין -- 
צונופֿזאַמלען וועט אונדז דער מוטערס האַנט אַלין 
און אויסלייגן אונדז שלאָפֿן איר דערנעבּן. 


װאָס איז דען טױט! אַ ,מיד װערן פֿון גיין", אַ ,צונױפֿזאַמלען זיך 
צו די עלטערך", װי אין חומש שטייט, אָדער -- צו דער ,מוטער", װי עס 
שרייבּט לייוויק: ,דער מוטערס האַנט* װעט אונדז, מידע, צונױיפֿזאַמלען 
און לייגן שלאָפֿן לעבּן זיך... טויט הייסט שלאָפֿן... אויך דאָס לעבּן איז אַ 
שלאָף. יע אין ה. לייוויקס שאַפֿן פֿון די ערשטע יאָרן איז דאָ עפּעס פֿון 
שלאָף, פֿון חלום, פֿון צוגעמאַכטע אויגן... דאָס איז דער סוד פֿון דער בֹּאַי 
רואיקטקייט, דער שטילקייט, דער מידקייט װאָס אין זיין ריטם. עפּעס שאָטנ- 
האַפֿטיקס עפּעס אַ מין טרױימװעבּס איז דאָ אין אַלץ, װאָס ער זעט אַרום 
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זיך, אַזױ װי דאָס אַלץ װאָלט געווען ניט אױפֿן װאָר. אַזױ װוי ער װאָלט 
זיך פֿאַרשטעלט די אויגן ,, מיט אַ פֿאַרפֿראָסטיקטן גלעזל? -- 


פֿאַרלאָרן דעם גרענעץ פֿון זאַכן, 
צעמישט זייער פֿאַרבּ און קאָליר; 
געזיכטער און שטימען און אױגן -- 
נאָר אילזיאָנען פֿאַר מיר... 


איך יל -- טראַכט איך אויס פֿאַר זי נעמען, 
אין בּלוט און אין פֿלייש טו זי אָן 

און זיך טו איך אויס פֿון מיין נאָמען, 

אַליין ער איך -- -- אילזיאָן.. 


איז עס דערפֿאַר,. װאָס ער האָט געפֿילט, אַז די וועלט (און אויך ער, 
וי אַ טייל פֿון איר) איז ניט קיין יש, נאָר עפּעס אַן ;{אױיסגעטראַכטער נאָי 
מען". אַ חלום? ניין, דאָס איז דערפֿאַר,. װאָס די וועלט, די, װאָס מיר קענען 
דורך אונדזערע פֿינף חושים, און דאָס איך װאָס איז ניט מער וי דער סך" 
הכּל פֿון די חושים, איז אַ שאָטן, אַ ,נאָמען", אַ קלאַנג װאָס פֿאַרגײט, אין 
פֿאַרגלײך מיט דער אמתער וועלט און דעם אמתן איך, װאָס ליגן פֿאַרבּאָרגן 
פֿון אונדז ,ערגעץ וייט, ערגעץ ווייט"... דאָס איז אַלץ דער פֿריער דער" 
מאָנטער אונטערשייד -- דער תּהום -- צװישן דאָרט און דאָ -- צװישן 
דאָרט, וואו עס ליגן אוצרות פֿאַרבּאָרגענע, און דאָ, וואו עס עקזיסטירט אַ 
שטרעבן אָבּער ניט קיין וועג צו די אוצרות... דאָרט זיינען רעאַליטעטן, דאָ -- 
שאָטנס, טרוימען, אילוזיעס... 

שוין אין זיינע ערשטע לידער איז ה. לייוויק געווען אַן אײגנאַרטיקער 
ראָמאַנטיקער, -- אַ ראָמאַנטיקער, װאָס האָט ניט אויסגעמיטן דעם סטיל 
פֿון רעאַליזם. 

ניט נאָר אין דער װעלט אַרום, און ניט נאָר אין זיין אופֿן שריבּן 
אויך אינעװייניק אין זיך האָט ער געשפּירט עפּעס אַ טאָפּלטקײט, אַ ,צויי" 
געשטאַלטיקײט? -- 


איך בּין אַ צויגעשטאַלטיקער און צַ פֿאַרקערטער.. 


איין געשטאַלט איז אַ דאָרטיקע -- אַן עכטע, אַן אידעאַלע אַ 
ליכטילע, אַ דערלייזטע און אַ דערליזנדיקע: די אַנדערע איז אַ. היגע, 


אַ טונקעלע, אַ זינדיקע, אַ שאָטנהאַפֿטיקע... און ער ווייסט ניט, װאָסער גע" 
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שטאַלט איז מיט אַן אמת זיינע. אַמאָל דאַכט זיך אים, אַז ער איז צוגע- 
װאָרפֿן צו דער היגער, זינדיקער, נישטיקער געשטאַלט, -- און אין דעם 
טאָגבּוך פֿון זיינע לידער (יע, אַ טאָגבּוך זיינען זיינע ערשטע לידער) פֿאַר- 
שרייבּט ער: 


איך בּין אַ צוױיגעשטאַלטיקער או אַ פֿאַרקערטער, 
איך בּין אַ טיף- פֿאַרדאָרבענער פֿון טאָג און טעג, 
און קיינער זעט, וי קרום עס איז דער וועג 

פֿן מיינע טריט, פֿון מיינע ניט דערזאָגטע ווערטער.. 


איך ויים, דער צוױיטער איז אין מיר אַן אויסגעקלערטער, 
אַ הונט, װאָס יאָגט נאָך מיר אַליין זיך אין געיעג; 

מיר דאַכט זיך אָפֿט: ער איז מיין איינציקער פֿאַרמעג, 

ער איז מיין האַר, מיין פֿירער, מיין בּאַשערטער.. 


אַזױ דאַכט זיך אים אָפֿט. נאָך אָפֿטער אָבּער פֿילט ער אין זיך בּיידע 
;איכן". ער פֿילט זיי אַזױ שאַרף, אַז ער זעט זיך קערפּערלעך, ניט נאָר 
גייסטיק אין צװיייצאָל -- 


זע איך: גייט אַ מענטש פֿאַרבּײ, 
גיט זיך מיר אַ נױג, 

קער איך אָפּ דעם קאָפּ און קוק -- 
גלױבּ איך ניט מיין אױג: 


זיין געזיכט --- וי מיין געזיכט. 
איז דאָס אפֿשר -- איך. 

אױפֿן מיטן וועג, אין נאַכט, 
שטיי איך, קוק אױף זיך.. 


פֹֿל מיט שרעק פֿון צופֿיל זען 

און פֿון זיך אַלין, 

קוק איך, װאַרט, -- וועט אפֿשר ווער 
בּאַלד פֿאַרבּײ מיר גין? 


קומט ניט קיינער, פוסט דער ועג, 
שטערן שיינען קאַלט. 
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שטיי איך אין דעם טויסן עױין, 
מיר אַנטקעגן -- מיין געשטאַלט.. 


און ניט קיין צופֿעליק פּאַטאלאָגיש געפֿיל איז זיין געפֿיל פֿון קער" 
פּערלעכער און פּסיכישער איך-אַנטצווייאונג. דאָס קומט בּיי אים צום אויסדרוק 
אין אַ גאַנצער ריי לידער. איך קען זיי ניט אַלע ציטירן, אָבּער איינס, וואו 
די פּסיכישע צװײיצאָליקייט פֿון זיין איך איז פּונקט אַזױ קלאָר און שאַרף 
אויסגעדריקט, װוי אין דעם נאָר װאָס געבּראַכטן געדיכט --- די פֿיזישע איך"- 
אַנטצווייאונג, --- װויל איך בּרענגען... איך האַלט, אַז ניט בּלױיז אויף, נאָר 
אויך מיט דער שפּראַך פֿונעם דיכטער מוז מען ריידן, אויבּ מען װויל אים 
זיך -- און אַנדערע -- ,קלערער" מאַכן: דער דיכטער אַלין געפֿינט פֿאַר 
זיך די ריכטיקסטע אויסדריקן: ער איז -- אומבּאַואוסטערהײט -- דער 
,קריטיקער" (דער אויסטייטשער) פֿון זיך אַלײן... יעדער דיכטער איז עס, 
דערהויפּט אָבּער אַזאַ, וי לייוויק, װאָס איז תּמיד אַרײנגעטאָן אין זיך אַלײן 
און האַלט אין איין אַרײנקוקן אין זיך אַלײן: זיינע פּירושים אויף זיך, זיינע 
זעלבּסט-כאַראַקטעריסטיקעס זיינען די בּעסטע... און אָט װי דער יונגער 
לייוויק כאַראַקטעריזירט זיין נשמה-טאָפּלטקײט: 


און פּלוצלונג זע: ס'איז גאָר ניט דה 
אַ טעות נאָר: 

ניט דיינע הענט, ניט דיין געזיכט -- 
אַ פֿרעמדנס גאָר. 


און װאָס דו זעסט, און וװאָס דו טוסט -- 
אַ פֿאַלשער שפּיל; 

אָן אויסגעטראַכטער, װאַנדלסט אום 

אָן אַ וועג, אָן ציל. 


דער אמתער איז ערגעץ וױיט, 
איז איינגעדרייט, 

איז אײינגעשרױפֿט אין זיך אַלין 
וי אין אַ קייט.. 
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דער אמתער לייוויק איז ערגעץ וױיט, ערגעץ וױיט; דאָ איז אַן אויס- 
געטראַכטער... דער אמתער פֿילט זיך דאָ, וי אין דער פֿרעמד. אים איז אַלץ 
איינס, װאָס דאָ פּאַסירט. ער געפֿינט זיך דאָ אין עפּעס אַ מין נירװאַנעיצו- 
שטאַנד. אַפֿילו זיין טרויער איז אַ ,זינלאָזער טרויער", װאָס קען אים ניט 
אויסלייזן פֿון זיין אומבּאַװועגלעכקײיט -- 


דיין טרויער ער האָט דיך בּיז היינטיקן טאָג נאָך 
צו קיינעםס דערנענטערט. 
צו קיינעס דערנענטערט, פֿון זיך -- ניט דערוייטערט, 
' צו מיר ניט דערהיבּ. 
דו װאַכסט איבּער זיך, און דיין אויג איז דאָס אויג 
פֿון אַ בּלינדן. 
דיין געשריי איבּער זיך -- פֿון אַ שטומען, דיין געהער -- 
פֿון אַ טױב 


צו װאָס איז געגליכן דיין לעבּן, אויבּ ניט צו אַ שאָטן, 
װאָס ווערט אינעם עזין פֿון פֿאַרנאַכט אין דער וייט אויסגעצויגן 
אַזזי וייט, אַזױ גרױס, בּיז עס ווערט פֿון איס גאָרנישט 

מיט גאָרניטזט, 
אַפֿילו דעס שיין, װאָס פֿאַרגײט, פֿאַרפֿעלן צו זען דיינע אױגן.. 


אויגן, װאָס זעען ניט, אַ געהער פֿון אַ טױיבּן, אַ געשריי פֿון אַ שטומען... 
אַ לעבּן -- אַ שאָטן.. 


קאַלטע שטראַלן ציען זיך פֿון שויבּ, 

גיסן אָן מיין האַרץ מיט קאַלטער רה 

גליקלעך זיין איז גוט און ניט זיין -- אויך, 
בּעסער נאָך פֿון אַלץ -- מיין קאַלטע ר 


איז עס די קאַלטקײט פֿון טויט! איז עס די רו פֿון ניט זיין? ניין,. דער 
דיכטער איז ניט טויט, ער איז דאָ. נאָר אים גייט ניט אָן דאָס לעבּן פֿון 
דאַנען, אים איז פֿרעמד די וועלט פֿון דאַנען. ער, דער אמתער, האָט זיך זיין 
אייגענע וועלט. די װעלט װאָס אַרום אים, מעג אַפֿילו חרוב װערן, ס'איז 
אים ניט נוגע... אַזױ חלומט זיך לייוויקן: 
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האָט אַ פֿייער פֿון גאָט אָנגעצונדן די וועלפ, 
ניט פֿאַרבּרענט נאָר קען װערן מיין הױז, 
וייל פֿאַרשלאָסן אין מיינע געטרייע פֿיר ווענט, 
גײ איך קיינמאָל פֿון טיר ניט אַרױס. 


די װעלט-שרפֿה גייט אים פּונקט אַזױ ווייניק אָן, װוי די וועלט אַליין --- 


טוט דער פֿײער זיך קנוילן אַרום און אָרום, 
נאָר ער האָט ניט פֿון װאַנען אַרײן: 

פֿון וינקל צוס ווינקל אַלין גיי איך אום 

אַ בּאַשטראַלטער מיט פֿלאַמיקן שיין... 


עס פֿאַלט אויף אים נאָר דער ,פֿלאַמיקער שיין" -- מער גאָרניט. 
די פֿלאַמען קנוילן זיך אַרום און אַרום, -- און ער גייט זיך אום אין זיין אייג- 
זאַמען הויז, אין זיינע , געטרייע פֿיר ווענט" -- 


און אַז לאַנגװײיליק ווערט מיר דאָס אומגיין הין-הער 
און די רויטקייט פֿון פֿלאַמיקן שיין -- 

אַלע פֿענסטער פֿאַרהענג איך פֿון אױבּן אַראָפּ, 
מיט אַ רואיקן האַרץ שלאָף איך אין.. 


= 


די וועלט קומט-אום אין פֿלאַמען -- און ער שלאָפֿט... אָבּער -- 


אַז איך כאַפּ זיך פֿון שלאָף אויף, דערזע איך: שוין אויס, 
אַלע מענטשן און לענדער פֿאַרבּרענט. 

איין און איייינציקער איך בִּין פֿאַרבּליבּן -- מיט מיר 
מיינע גוטע געטרייע פֿיר ווענט.. 


לייגט ער אונטער אַ פֿונק און צינדט אונטער אַלין זיינע גוטע געטרייע 
פֿיר ווענט -- 


שטיי און קוק, װי עס פֿאַלן אַ װאַנט נאָך אַ וואַנט, 
עס פֿאַרלעשט זיך דער איינציקער שי 
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אַ בּאַפֿרײיטער פֿון אַלץ, אַ דערלייזטער פֿון אַלץ, 
אויף דער אַשיקער ערד שלאָף איך איין.. 


איז עס דער שלאָף פֿון אַ גליײיכגילטיקן? ניין, ס'איז דער הייליקער 
שלאָף פֿון אַ דערלייזטן... איידער די וועלט איז אומגעקומען, האָט ער זיך 
געדאַרפֿט בּאַהאַלטן פֿון איר אין זיינע ,טרייע פֿיר ווענט", אין די פֿיר 
ווענט פֿון זיין איך; דאָס האָט אים געמאַכט פֿאַר אַ געפֿאַנגענעם פֿון זיך 
אַליין; אַז די וועלט איז אין פֿײיער גערייניקט געװאָרן, זיינען די , פֿיר ווענט" 
זיינע געװאָרן איבּעריק, ער האָט זיי פֿאַרבּרענט: זיין אמתער דאָרטיקער איך 
איז בּאַפֿרײט געװאָרן פֿון דעם ,אױיסגעטראַכטן", דאָאיקן, , פֿיר:װענטיקן", 
איך --- און ער איז דערלייזט.., 

ער איז דעמאָלט געווען בּיז צו אַ געוויסן גראַד אונטער דער השפּעה 
פֿון די ,יונגע" און זייער ראָמאַנטישן אינדיװידואַליזם --- געוויס. דאָך זיי- 
נען די .גוטע געטרייע פֿיר ווענט" געווען די ווענט פֿון זיין אייגענעס איך. *) 

אויך אָט-דאָס אַפּאָקאַליפּטיס-בּילד פֿון דער וועלט שרפֿה האָט ער גע- 
זען אין דער ועלט פֿון זיינע חלומות. און נאָר אין חלום האָט ער פֿאַר-י 
בּרענט די פפֿיר ווענט" פֿון זיין היגן, געפֿאַנגענעם, איך. אין דער ,ווירק- 
לעכקייט" איז די וועלט ניט חרוב געװאָרן, און די , פֿיר ווענט", װאָס טיילן 
אים אָפּ פֿון איר, זיינען אים ,טריי", וי געווען -- און זיין גאַנצע פּאָעזיע 
איז די סימבּאָליק פֿון אָט-דער שאָטנהאַפֿטער ווירקלעכקייט, וועלכע ער 
האָט געזעען דורך די ,אויסגעקלערטע" ,פֿיר ווענט", דורך זיין אָפּגעצאַמט- 
קייט, װאָס איז, װי יעדע אָפּגעצאַמטקײט, אויך אַ שכנותדיקייט... 

קלאָרער און בּולטער איז די לייוויקשע סימבּאָליק אין די לידעריסע- 
ריעס ,הינטערן שלאָס", .אויף וועגן סיבּירער", , אין שניי". אין די דאָזיקע 
לידער זעט מען בּאַשײמפּערלעך, וי לייוויק איז אין דער היגער וועלט אי 


י) אין דעס אַרטיקל ‏ די יונגע", װאָס ער האָט פֿאַרעפֿנטלעכט אין 
דוד איגנאַטאָוס זאַמלבּוך ,שריפֿטן" (1919), האָט ער זיך אַלין יאָ צוגע- 
רעכנט און ניט צוגערעכנט צו אָט-דער גרופע, אָבּער אין אַ שפּעטערדיקו ‏ 
אַרטיקל, געשריבּן אין 1923, האָט ער זיך פֿון איר און איר עקסטרעמען 
אינדיװוידואַליזס און עסטעטיזם שאַרף אָפּגעגרענעצט. װאָס איז געווען 
האָט ער געפֿרעגט, די פֿילאָזאָפֿיע פֿון די יונגע", אױבּ מען זאָל רעדן וועגן 


אַ פֿילאָזאָפֿיע? ווערלעניזם, גרויסע רעזיגנאַציע און -- זעלבּסטצופֿריךן- 
קייט דערצו. צו ואָס איז מען דערגאַנגען? אאז"וו. (;פֿון צייט צו צייט, 
ז 38). 
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פֿאַראַן, אי ניטאָ. און די וועלט גופֿא זעט מען אין איר צװייגעשטאַלטיקײט: 
אין איר רעאַליטעט און אין איר אילזאָרישקײט... 

איז דאָ נאָך אַ רעאַלערע זאַך, װוי מענטשלעכע ליידן? און איז דאָ נאָך 
אַ ערעאַליסטישערע* טעמע, װי דאָס לעבן פֿון אַן אַרעסטירטן און אַ פֿאַר- 
שיקטן אין סיבּיר? אָבּער װאָס פֿאַר אַ כּישופֿדיקן שלייער לייוויק האָט אויס- 
געשפּרײט איבּער אָט-דעם רעאַלסטן און רעאַליסטישסטן פֿון אַלע סיו- 
זשעטן.,. אָט זיצט ער ,הינטערן שלאָס?: 


די שױיבּן פֿאַרמױערט, 
געפֿרױרן די ווענט; 
אין דראָטן -- אַ לעמפּל, *) 
קוים, קױסם װאָס עס בּרענט.. 


איצט װאָלטן, לויטן סקאַרבּאָוון נוסז. געדאַרפֿט קומען .פֿלוך צו די 
הענקער" און די בּאַרימטע בּענקשאַפֿט נאָך ,די שטראַלן פֿון פֿרײיהײיט?.. 
קומט אָבּער גאָר עפּעס אַנדערש: 


איך ליג אונטער צודעק 
פֿון גראָען געוואַנט 

און קוק אויף איין פינטל 
אַנטקעגן דער װאַנט.. 


אנשטאט צו שעלטן די ,טיראַנעך" און בּענטשן די ,פֿרײהּײיט*, ליגט ער 
גאָר אַ שווייגנדיקער, און קוקט אויף אַ פּינטל אַנטקעגן דער װאַנט, אַזױ 
װוי אים איז עס ניט נוגע -- 


האָבּ אַלץ שין פֿאַרגעסן, 
פֿון זיך בּין איך וױיט; 
וװער וױיס, אפֿשר האָט מען 
מיך לאַנג שוין באַפֿרײט? 
און אפֿשר געשטאָרבּן 
בּין איך, -- בּיי דער טיר 


') אין אַ פֿריערדיקן נוסח איז געשטאַנען ;בּיים טיר הענגט אַ לעמפ?*.. 
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דאָס לעמפל בּרענט יאָרצײט, 
בּרענט יאָרצײט נאָך מיר? 


אפֿשר איז ער שוין געשטאָרבּן, און דאָ זיצט גאָר אַן אַנדערער, ניט 
ער?... 

איז עס געווען מידקייט, אַפּאַטיע, דערשלאָגנקײט! אַמאָל טרעפֿט, אַז 
מען ווערט פֿון שאַרפֿע ליידן אזוי טעמפּ, אַז מען הערט זי אויף צו פֿילן.. 
אָבּער ניין, אין דעם פֿאַל איז עס ניט געווען קיין אונטערגעבּן זיך די איי" 
גענע ליידן, נאָר, פֿאַרקערט, אַ זיג איבּער זיי, אַן אינעװוייניקסטע זעלבּסט- 
בּאַפֿרייאונג, אַן אַװעקגײן פֿון דער וועלט מיט אירע אילוזאָרישע רעאַליטעטן, 
אַ בּאַהאַלטן זיך ,פֿון זיך און פֿון מענטשן אין נעפל פֿון וייטע געשטאַלטן", 
אַ צושטאַנד, ווען, בּאַפֿרײיט פֿון אייגענע ליידן, ווערט מען פֿול מיט רחמנות 
און פֿאַרגעבּונג צו אַלץ, װאָס אַרום. אַ הײיליקער געמיטיצושטאַנד, דו בּיסט 
מער ניט אין כּעס אױפֿן ,וועכטער", װאָס היט דיך און נעמט בּיי דיר אָפ 
דיין פֿרײהײט (װאָס איז זי ווערט, דיין פֿרײהײט?). בּיסט אים אַלץ מוחל 
און בּיסט פֿול מיט מיטלייד צו אים אַלײן: -- 


וועכטער, גיי און לייג זיך עולאָפֿן, 
נעם דיין אויג אַראָפּ פֿון טיר: 
נאַכט געגעבּן איז אויף רוען 

וי פֿאַר מיר, אַזױ פֿאַר דיר. 


שטעל אַוועק דיין בּיקס בּיים טױער, 
שפּאַר זיך אָן -- דעס קאָפּ אָן טיש; 
פֿן אַ גאַנצן טאָג אַרומגײן 

טוען ויי דאָך דיינע פֿיס.. 


{עוועכטער) 


וועכטער, דיר טוען וויי די פֿיס, גיי רו זיך אָפֿי.. 
אױפֿן וועכטער איז מער רחמנות, װי אויף אים, דעם פֿאַרשפּאַרטן. =) 


*) ווען בּ. וולאַדעק, װאָס איז אַלײין אין רוסלאַנד געווען אַן אַקטיווער 
רעװואָלוציאָנערער קעמפֿער, האָט אין 1919 רעצענזירט לייוויקס ,סיבּירער* 
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אים האָבּן די ליידן שוין געמאַכט אַזױ שטיל, אַז ער איז איצט בַּכּוץ זי 
איינצושטילן.. 


עמעצער זאָגט מיר: זיי שטיל, 

ליג אָדער זיץ אין דער עוטיל. 

וערט דיר די ששטילקייט צו לאַסט -- 
ויין, אָבּער ויין ניט צופֿיל. 


מיין ניט, דו ווייסט, װאָס דו וויינסט, 
וויינסט אין דער וועלט גלאַט אַזױ. 
קוקסט אויף די פֿלעקן פֿון וואַנט, 
ווילסטו גאָר לאַכן צו זיי... 


דו וויינסט, ווייל דו ווילסט נאָר שטערן די מאָנאָטאָנע שטילקייט, וועלכע 
איז דיר געװאָרן צו לאַסט, --- ,וויינסט אין דער וועלט אַרײן גלאַט אַזי", 
קענסט אױפֿהערןז וויינען -- און פֿאַרטרײבּן די מאָנאָטאָנישקײט אויף אַן אַנ- 
דער אופֿן: 


צייל זיך די בּרעטער פֿון דיל, 
מעסט ויפֿיל טריט האָט דיין צעל; 
וואַלגער זיך מער ניט אין שטױבֿ -- 
קושן דעם שמוציקן שוועל. 


לידער, האָט ער גלייך בּאַמערקט, װי ניט ענלעך זיי זיינען אױף ,די גע- 
וויינטלעכע לידער, דורך וועלכע רעװאָלוציאָנערע דיכטער וועקן סימפּאַ- 
טיע צו קעמפֿער פֿאַר פֿרײהײט*. לייוױיקס לידער, האָט ער געשריבּן זיינען 
.פשוטע, כאָטש איגנאַרטיקע שילדערונגען", װאָס װועקן סימפּאַטיע צו 
געפֿאַנגענע ווער זיי זאָלן ניט זיין -- רעװואָלוציאָנערן אָדער פֿערד-גנבים... 
הענקער, מאַרטירער, פֿרײהײטס-קעמפֿער. שקלאַפֿנקײטן, ראַכע, זיג, רעװואָלו- 
ציע -- אָטידי ווערטער זיינען אין זיינע לידער אינגאַנצן ניטאָ. אין סיבּיר 
און אין טורמע איז לייוויק ניט קיין .בּאַוועגונגט-מענטש", ניט קיין קעמפֿער, 
נאָר אַ קרבּן, -- אַ סטרונע, דורך וועלכער עס קלאָגט אַרױס דער יאָמער 
פֿון יעדער גראַטע, די קלאָג פֿון יעדער געפֿאַנגענשאַפֿט* (די צוקנפֿט, 
מערץ, 1919), 
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קוק זיך אַזױ פֿון דער זייט, 

װער גײט אַרױס, ער -- אַרײן; 
בּיסט ניט דער ערשטער אין צעל, 
וװועסט ניט דער לעצטער אויך זיין.. 


(;עמעצער זאָגט מיר") 
די צעל, -- די לעבּנס-צעל, װאָס, וואו דו בּיסט, בּיסטו אין איר, 


און ווער דו בּיסט, בּיסטו אין איר -- די צעל, זי לאָזט דיך ניט אַרױס. ניט 
מאַטער זיך אומזיסט, סיידן דו פֿליסט פֿון איר אַװעק אויף די פֿליגלען פֿון 
חלום, אויף די פֿליגלען פֿון דיין אמתן, דאָרטיקן, ניט געפֿאַנגענעם איך.. 


וואו נעמט מען די פֿליגלען? זיצט מען אין צעל און מען װאַרט אויף אַ 


וואונדער -- 


איינגעטמידטע זיינען מיר, 

יעדער אין אַ קאַמער זיצט בּאַזונדער; 
אָנגעשפּאַרטערהײט בּיים טיר 

שטייען מיר און װאַרטן אויף אַ וואונדער: 


פּלוצלונג איינער שטילערהייט 
עפֿענען װעט אַלע טירן 
װעט צערייסן אונדזער קייט, 
אונדז פֿון תּפֿיסה אַרױספֿירן. 


וועט אונדז פֿירן פֿאַר אַ האַנט 

איבּער וועלדער, איבּער גרויסע ימען, 

צו אַ ווייטן, ווייטן לאַנד -- 

און אַהיים אונדז בּרענגע, צו דער מאַמען. ') 


עמעצער װעט קומען שטילערהייט, עפֿענען טירן, צערייסן אונדזער קייט 


--- און פֿירן אונדז אַהין צום ,ווייטן, ווייטן לאַנד". אויף אָט-דעם וואונדער 
האָט לייוויק געװאַרט, ווען ער איז געזעסן אין מינסקער, און מאָסקװער 
תּפֿיסה; אויף אָט-דעם נס װאַרט ער זיצנדיק אין דעם לעבנס תּפֿיסה, בּיז 
היינטיקן טאָג. קיין וואונדער איז נאָך ניט געשען אָבּער ער וועט, ער מוז 


י) דאָס ליד איז טיילוױיז שוין ציטירט געװאָרן פֿריער. אויך אייניקע 


אַנדערע זאַכן ווערן צוליבּ בּאַזונדערע צילן געבּראַכט מער וי איין מאָל. 
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געשען. דאַן װועט דאָס לעבּן ,הינטערן שלאָס" צערינען, װי אַ טרוים, און 
עס װעט זיך אַרױסװײזן, אַז עס איז אויך פֿריער געווען נאָר אַ טרוים, -- 
דאָס, װאָס לייוויק האָט אונדז געוויזן אין זיינע סאַמע ערשטע לידער.. 


דערווייל איז דער נס נאָך אַלץ ניט געשען -- 


און דער, װאָס האָט אויסלייזן אונדז צוגעזאָגט, -- 

ווער וױיס, וואו ער נעכטיקט, ווער וױים, וואוּ ער טאָגט, 
ער ווערט אַלץ פֿאַרגעסן דערוױיטערט נאָך מער -- 
ער קומט ניט אַהער.. 


איז דערווייל דער פּאָעט, מער וי מיט װאַרטונג און מער וי מיט האָפֿע- 
נונג, פֿול מיט טרויער, מיט אַזאַ טיפֿן און לעצטן טרויער, װאָס אַפֿילו אין 
אונדזער יידישער פּאָעזיע טרעפֿט מען אַזאַ זעלטן, און הגם ער ווייסט, אַז דער 
טאָג װועט קומען און עס וועט אַרויסשײנען די זון פֿון הינטער די װאָלקנס, 
װאָס פֿאַרשטעלן זי, איז נאָך דערווייל פֿון אים דאָס ליכט פֿאַרבּאָרגן און -- 


בּיז װאַנען די רגע װועט קומען, 

פֿאַרגײן װועלן יאָרן, , 
בּיז װואַנען מיין פֿריײידיקע ליכטיקייט 

װעט ווערן געבּוירן 


בּיז דאַן װועל איך איינזאָס און פֿרעמד זיין, 
פֿאַרטיפֿט און בּאַהאַלטן 

פֿון זיך און פֿון מענטשן אין נעפל 

פֿן וריטע געשטאַלטן. 


און זיין וו אַ קינד אומבּאַהאָלפֿן, 

פֿאַרשעמט און אָן וילן, 

אַמאָל אין פֿאראַכטונג, אַמאָל אין פֿאַרגעבּונג 
מיין זעלע פֿאַרהילן... 


(בּיז װאַנען") 
און אָט דאָס איז געווען די זעל פֿון זיין ערשטן בּוך לידער, -- אַ זעל, 
װאָס װאַרט, בּיז װאַנען איר פֿרײידיקע ליכטיקייט װעט װערן געבּוירן און 
װאָס דערווייל איז זי טרויעריק און טונקל, איינזאַם און פֿרעמד, פֿאַרטיפֿט 
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און בּאַהאַלטן פֿון זיך און פֿון מענטשן אין נעפּל פֿון ווייטע געשטאַלטן. און 
זי ענדיקט איר ווידוי, אָט-די פֿון אונדז ווייטע און אין נעפּל פֿאַרהילטע זעל --- 
מיט אַ ליד, וואו עס חזרט זיך איבּער אי דער גלױבּן, אי דער יאוש, װאָס 
פֿילט אָן לייוויקס ערשטע לידער-זאַמלונג; 


איבער מיר גײט אױף אַ רעגנבױגן -- 

דער טייך, װאָס פֿירט צו מיין געהיימען לאַנד; 

דעם זעגל אױף מיין שיף האָבּ איך שוין אָנגעצױגן, 
האָבּ וועסלעס זיבּנפֿאַרבּיקע אין האַנט. 


דער וועג אַהין שטראַלט דורך דורך מיינע אויגן, 
און בּױיגיק איז דער אָרעם פֿון מיין האַנט; 

נאָך איידער עס פֿאַרגײט דער רעגנבּויגן 
דערגרייך איך צו די בּרעגן פֿון מיין לאַנד. 


פֿאַרגאַנגען איז שוין לאַנג דער רעגנבּויגן 
איך װאַרף אַװועק די וועסלעס פֿון מיין האַנט; 
מיט זיבּן טויטע פֿאַרבּן אין די אויגן 
געפֿאַנגען ליג איך אין מיין אייגן לאַנד.. 


(,רעגנבּויגן") 


געפֿאַנגען, אָבּער ניט טויט. ניין, ניט טויט, --- דאָס איז געווען דער 
איינדרוק פֿונעם ערשטן בּוך. 

דער פּאָעט ליגט און װאַרט אויף דער שעה פֿון אויסלייזונג... װעט ער 
זיך דערװאַרטן! אייניקע שטימען אין זיין בּוך האָבּן געענטפֿערט: יע! אַנ- 
דערע! -- ניט! דער איינדרוק איז געווען אַז ,ניט!" האָט געזאָגט דאָס 
דאָאיקע, און איע* דאָס דאָרטיקע איך פֿון אונדזער צװייגעשטאַלטיקן דיכ- 
טער. און נאָך אַן איינדרוק איז געװעף אַז דעם ‏ דאַרטיקן" איכס ,יש" 
כאָטש עס איז שטילער און פֿאַרבּאָרגענער, איז עס זיכערער און קלאָרער, וי 
דעם דאָאיקן איכס הילכיק ,ניין" --- און אויך אָריגינעלער איז עס: טרויער, 
לעבּנס-פֿאַרצװײפֿלונג,. מענטשן מיט פֿאַרבּראָכענע הענט און וױינענדיקע 
אויגן, נייזדמענטשן האָבּן מיר גענוג געהאַט אין דער יידישער פּאָעזיע, 
ווען אַפֿילו ניט אין אַזאַ לעצטער געשטאַלט, וי בּיי לייוויקן. אָבּער אַ טרוי- 
ער, אַ יאוש, װאָס פֿירט אונדז, קאַלט און אכזריותדיק, צו צו אַ װאַנט און 
זאָגט: די װאַנט איז פֿעסט ניט דורכצובּרעכן, אָבּער הינטער איר איז פֿאַראַן 
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עפּעס אַזױנס, װאָס װאַרט אויף אונדז, -- אַ טרויער, װאָס פּלוצלונג ווערט 
ער, וי פֿון עפּעס אַ פֿאַרבּאָרגענעם ליכט, דורכגעלויכטן, -- אַזאַ געליי- 
טערטער און אפֿשר גאָר געבּענטשטער טרויער איז געוען בּיי אונדו אַ 
נייעס, אַ גרויס נייעס. 


און אויך דעם פּאָעטס אינעװייניקסטע איינהייטלעכקייט, זיין אַלץ-פֿאַר- 
נעפּלען און אַלץ בּאַשיינען איז געװען אַ נײיעס. איך האָבּ ניט 
געקענט נאָך אַ בוך פֿון אַזאַ ‏ מדרגה, װאָס זאָל זיין אַזױי איינגע. 
טונקט אין איין שיין און אין איין טונקלקייט,. װי דאָס ערשטע 
בּוך לידער" פֿון ה. לייוויק. וואוהין עס זאָל זיך ניט קערן און ווענדן, קומט 
עס אַלץ צוריק צום פינטעלע לייוויק. װאָס פֿאַר אַ ליניעס עס זאָל ניט ציען, 
זיינען דאָס אַלץ ראַדיאוסן פֿון איין --- טונקעלן -- קרייז. און אין אָט דעם 
קרייז ווערן אויך די לייענער אַרײנגעכּישופֿט, און קענען ניט אַרױס פֿון 
אים. זיי זאַפּן אין זיך איין זיין ליכט און זיינע שאָטנס. און זיי פֿרעגן ניט, אַ 
שטייגער: וואו איז ליבּע? פֿאַרװאָס האָט לייוויק אין דער יוגנט געזונגען אַזײ 
זעלטן ליכּע-געזאַנגען? (בּלױז שאָטנס פֿון ליבּע שלייכן דורך דורך איי" 
ניקע לידער), ליריק אָן ליבּע? און -- וואו איז די נאַטור? וואו זיינען די 
כמורנע הימלען און די גרויע פֿעלדער פֿון דער ליטע מיט די איינזאַמע 
בּעריאָזקעלעך"? וואו זיינען די שנייען,. הימלען און שטערן פֿון די סיבּירער 
נעכט? זיי זיינען אין בּוך פֿאַראַן, -- געוויס, אָבּער זי זענען ניט דער 
עיקר. דער עיקר איז דעם דיכטערס איך, זיין נשמה. אַלץ נשמה און נשמה! 
און די נשמה נאָר אַ חלומענדיקע! און נאָר ליידן, און טױט! און װידער 
אַמאָל טויט! איז דאָס דאָס לעבּן! איז דאָס דער מענטש? איז דאָס די וועלט? 
און נאָך טויזנטער פֿראַגעס. דער לייענער שטעלט זי ניט. זי ליגן אים ניט 
אין זינען, ווען ער לייענט (אויבּ נאָר ער לייענט מיט אַן אמת) לייוויקן. אַנ" 
דערע זאַכן, אַנדערע שאָטנס פֿון זאַכן פֿילן אָן די לופֿט, װאָס רינגלט אים 
אַרום, און נאָר אָט-די לופֿט אָטעמט ער איין און אויס. 


און ער טראַכט אויך ניט ועגן דער ,פֿאָרם", וועגן טעכנישע אױפֿי 
טוען, וועגן טעכנישע פֿעלערן.. פֿאַר אַ מענטשן, װאָס זיצט ,הינטערן שלאַס" 
פֿון לעבּן, מיט פזיבּן טויטע פֿאַרבּן אין די (לעבּעדיקע!) אויגן" -- פֿאַר אַ 
מענטשן, װאָס האָט ;אַלע גרענעצן פֿאַרלאָרן", װאָס האָט אַן ,אויג פֿון אַ 
בּלינדן", און אַ אצונג, װאָס איז שטום", -- װאָס איז פֿאַר אַזאַ איינעם 
, פֿאָרם", ;טעכניק" און די אַלע איבּעריקע זאַכענישן? 


טויטע ווערטער, נאַקעט-הױילע, שיטן זיך פֿון יעדנס מױל, 
ווערטער, טויזנט מאָל גערעדטע, שוין צעווערימטע און פֿול... 


ן 130 } 


דער לייענער ווערט פֿאַרכאַפּט פֿון אַנדערע, ניט אַזױינע ווערטערדיקע, 
זאַכן. ער פֿאַרגעסט אַפֿילו צו פֿרעגן זיך: צי זיינען אַלע לייוויקישע פֿערזן 
;גוט", צי זיינען אַלע מאָטיוון ניי, צי האָט שוין עפּעס איינער אַ רוס סאָ- 
לאָגובּ (אָדער אונדזער אייגענער ראָלניק) ניט געשריבן עפּעס ענלעכס צו 
דעם אָדער יענעם ליד. דער, װאָס האָט דערהערט דעם ערשטן שטומען 
געשריי פֿון לייוויקס נאָך אין כאַאָס זינקענדיקער פּאָעזיע, אין זיין ערשטן 
וך לידער, דער, װאָס איז פֿאַרװעבּט געװאָרן פֿון זיין ליכטיקן און טונקעלן 
טרוימוועבס, האָט דערפֿילט, אַז עס האָט זיך אַנטפּלעקט פֿאַר אים אַ נייע 
קינסטלערישע פּערזענלעכקייט.. 

װאָס איז אַ קינסטלערישע פּערזענלעכקייט! -- אויף דער פֿראַגע קען 
מען געבּן אַ סך פֿאַרשײדענע ענטפֿערס. איינער פֿון זיי איז, אַז אַ פּערזענ- 
לעכקייט איז יענער פּאָעט, װאָס װי שטאַרק און װי אָפֿט ער זאָל זיך ניט 
ענדערן, בּלייבּט ער וי געווען. די ענדערונגען, װאָס קומען אין אים פֿאָר, 
דערמאָנען אונדז אָן דעם אױפֿגעלעבּטן אויסזען פֿון אַ בּוים פֿרילינג- און 
זומער-צייט. בּלעטער זיינען אױפֿן בּוים אויסגעװואַקסן, ער האָט זיך צעבּליט, 
די בּליאונג איז אָפּגעפֿאַלן, און עס האָבּן זיך אָנגעהױבּן ווייזן פּירות, און 
זיי זיינען געװאָרן אַלץ צייטיקער און צייטיקער, אָבּער דער בּוים איז וי 
פֿאַראַיאָרן און פֿאַר:צװײײאָרן, און די פֿרוכט איז פֿון דעם זעלבּיקן מין, כאָטע 
ס'איז אפֿשר ניט גלייך די גערעטעניש.. בּיים פּאָעט איז די פֿרוכט און די 
פֿרוכטבּאַרקײט מער עלול צו ענדערן זיך, װי אין דער נאַטור, אָבּער אויף 
ער פֿאַרמאָגט, װאָס מען רופֿט אָן כאַראַקטער, איז פֿאַראַן בּיי אים איין קװאַל, 
אַן אורקװואַל, װאָס פֿון אים ציט זיין חיות אַלץ, װאָס ער שאַפֿט. מעגן די 
טעמעס, די מאָטיוון, די פֿאָרמען פֿון זיינע ווערק זיין וי פֿאַרשײדן, איז דאָ 
אין זיי עפּעס, װאָס פֿאַרײניקט זיי, עפּעס װאָס קלינגט פֿון זיי אַלע אַרױס, אויבּ 
ניט מיט איין תּוך, איז מיט איין טאָן. דער טאָן קען אָן אַ שיעור מאָל 
װאַריאירט ווערן, ער קען אויך אױפֿהערן צו זיין בּלויז אַ טאָן און ווערן 
אַ מעלאָדיע, אַ ניגון. אָבּער אויבּ נאָר דער דיכטער האָט אין זיך אינעויי" 
ניקסטע גאַנצקײט, לאָזט ער אונדז הערן עפּעס פֿון זיין טאָן, עפּעס פֿון זיין 
אור-טאָן אין אַלץ, אָדער כּמעט אין אַלץ, װאָס ער זאָגט און זינגט... די די" 
סאָנאַנסן און די סתּירות פֿון זיין געזאַנג מאַכן אים רייכער, פֿולער, סימ- 
פֿאָנישער; זיי צעשטערן ניט זיין האַרמאָניע, זיי זיינען אפֿשר גאָר טרעפּ, 
ספּיראַלנהאַפֿטיקע טרעפּ, װאָס פֿירן צו איר... װי האָט דער פּאָעט זיך שפּע- 
טער אַליין פֿאַריסך-הכּלט אין אַ סאָנעטן-רינג (.דער רינג פֿון סךיהכּל")? 

די זינד און סתּירות פֿון מיין אייגן לעבּן 
האָבּ איך ניט אױפֿגעדעקט צו שפילן זיך מיט זײ, 
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און אויך ניט גלאַט צו הספזן אויף זיך: הוי, וי ! 
נאָר כּדי אין גאַנג פֿון אַלע וועלטן זיך פֿאַרוועבּן. 


אָט-דאָס פֿאַרװעבּן זיך אַליין אין װעלטגאַנג, אָטידאָס שטרעבּן צו 
פֿיליגעשטאַלטיקער גאַנצקײט האָט זיך פֿון אָנהױבּ אָן געפֿילט אין לייוויקס 
שאַפֿן, און װאָס , אָרעמער" עס איז אין די ערשטע אאָרן געווען זיין פּאָי 
עטישע שפּראַך, װאָס אײנפֿאַכער ס'איז געווען זיין פֿערז, װאָס אומבּאַשטימ- 
טער און לויזער ס'איז געווען די סטרוקטור פֿון זיין ליד, אַלץ אומצוװװייפֿל- 
האַפֿטיקער איז געווען איר אינעװייניקסטע רייכקייט און אַלץ וואונדערלע- 
כער זיינען געווען אירע פֿיל-צוזאָגנדיקע אומגעריכטקייטן. 
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פֿון אינדיווידועלער צו סאַציאַלער 
און נאַציאָנאַלער פּאַעזיע 


/ 1916 -- 1926 / 
א. אין קיינעמס לאַנד" 
/ 1916 -- 1921 / 


לייוויקס , אומגעריכטע" און דרייסטע פּאָעטישע צזאָגן בּעת זיינע ערש- 
טע יאָרן אין אַמעריקע זענען בּיסלעכווייז געװאָרן מער, אַ סך מער וי צו- 
זאָגן. דאָס ווערט קלאָר, ווען מען בּאַקענט זיך מיט די לידער און פּאָעמעס, 
װאָס ער האָט געשריבּן אין דעם פּעריאָד פֿון 1916 --- 1921, דאָס איז געווען 
די צייט, ווען מען האָט שוין לייכט געקענט איינזען, אַז זיין איך-ליד, װאָס 
איז געבּליבּן איך-ליד, גראָבּט טיפֿער און פֿאַרמעסט זיך בּרייטער וי דאָס 
ליד פֿון אַנדערע אינדיװידואַליסטיש:ראָמאַנטישע איונגע". זייער ראָמאַנ- 
טישקייט, װוי אויך זייער אינדיװוידואַליזם, האָט זיך גענומען צום טייל פֿון 
דער איזאָלירטקייט פֿון דעם יונגן דור אַמעריקאַנער יידישע דיכטער -- 
און דאָס האָט נישט איינמאָל געפֿירט צו נאָך גרעסערער אָפּגעריסנקײט.. 
אָט וי לייוויק אַליין האָט שפּעטער, אין זיין אױטאָבּיאָגראַפֿישער פּאָעמע: 
;אַ בּריוו פֿון אַמעריקע צו אַ ווייטן פֿריינט" געשילדערט די לאַגע פֿון דער 
נייער יידישער פּאָעזיע אין אַמעריקע ערב און נאָך דעם ערשטן וועלט-קריג: 


יוה = ימויה מאואסאאסאס = פהשאקהמוהו ‏ פמהייתמאה = שויהשסוטשה = מהתמששום=תסטמשתסטה = מהשמאשטטיה = ססאיהואסה = סממשאסמאיט = מתמהתיסת = התתסמשמס, 5 


און דאָס ליד דאָס נייע מיט פֿאַרטרױמטע אױגן 
האָט זיך געקאָרטשעט פֿאַרװוינקלט און שטאַר, 
און זיך אַליין געהאָדעוועט, זיך אַליין געזויגן 

און זיך אַליין פֿאַרפּייניקט אין שיינקייט פֿון צער. 
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ס'האָט אױפֿגעשײינט אַ חלום פֿון אַ הײליק לעבּן 

און ס'האָט זיך געדוכט, אַז אָט קומט דער בּאַשיײ; 
אָבּער כדי צו לעבּן הײיליק דאַרף מען דעם לעבּן געבּן, 
ווייזט אויס, עטוואָס מער פֿון געזונגענע רייד. 


און דער צער איז געװאָרן קראַנק און געשװאָלן, 

און עלנט האָט געגעסן דאָס האַרץ, ווי סם, 

און ס'האָט זיך געבּענקט נאָך לעגענדישע וייטע אַמאָלן, 
נאָך ניט דאָאיקע יבּשה און ים. 


און ס'איז ניט געווען קיינער, ווער עס זאָל טרייסטן 

און אַ וואָרט זאָגן װווי אַ פֿרײנט צו אַ פֿרײנט; 

אַ קללה איז געלעגן אויף דעס עלטסטן און דעם דרייסטסטן 
צו זיין פֿינצטער און אַלעמען האָבּן פֿײינט. 


א יענע ראָזענפֿעלדישע יאָרן ! 

איך בּין גליקלעך, מיין פֿרײנט, װאָס דו 

בּיסט ניט געווען קיין עדות פֿון ראָזענפֿעלדס צאָרן, 

װי ער פֿלעגט פלוצלונג נעמען שילטן, אַז יידיש איז טפֿ. 


איך זע נאָך היינט דעם צוק פֿון זיינע גלידער 

און פֿון זיינע אויגן דעם שניידיקן שטאָל, 

ווען ער פֿלעגט לייענען אין קאַפֿע פֿאַר אונדז לידער 
און אַ פֿאַרגליווערטער בּלייבּן זיצן מיט אַמאָל. 


אַזזי פֿיל ירידה איז געווען אין זיין זיצן, 

אַזױ פֿיל בּאַוואוסטזיין פֿון גורל, און אויך מאַכט 
ניט צו װעלן זיך בּעט, ניט צו וועלן זיך שיצן 
אַנטקעגן אָנקום פֿון אייבּיקער נאַכט. 


.....,.., ,,..,...,, .,,.., .,.,,..ג, ...גי 0}ג ,||( -...- - -- 


לייוויקן האָט געשראָקן ניט נאָר מאָריס ראָזענפֿעלדס גורל, װאָס איז 


געװאָרן בּיי אים שפּעטער דער אָבּיעקט פֿון אַ דראַמע (;דער פּאָעט איז 


געװאָרן בּלינד"). אויך די דערגרייכונגען פֿון דעם נייעם ליד, דעם ריינעם 
איך-ליד, װאָס איז געווען אויך זיין ליד, האָט אים ניט צופֿרידנגעשטעלט. 


ער האָט ניט געװאָלט, אַז זיין ליריק זאָל ,זיך אַליין פֿאַרפּיײיניקן אין 


שיינקייט פֿון צער", און ער האָט געזוכט אין זיך אינעװוייניק כּוחות צו קענען 
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זיך, פֿון איין זייט, אַנטקעגנשטעלן דער ,מאָריס ראָזענפֿעלדישער* ירידה, 
און צו ווערן מסוגל, פֿון דער אַנדערער זייט, צו געבּן ,עטװאָס מער וי 
געזונגענע רייד".. און ער האָט געמאַכט זיינע ערשטע דרייסטע טריט 
צום ליד פֿון גרויסן פֿאַרמעסט, צום ליד פֿון אלעגענדישע וייטע אַמאָלן. 
וי אויך צום מאָדערנעס מיטאָס (.,דער װאָלף", ,דער גולם") 


ניט נאָר איז זיין פּאָעטיש שאַפֿן אין אָטידי יאָרן פֿאַרטיפֿט און מער 
געלייטערט געװאָרן; עס האָט אָנגעהױבּן צו קריגן אַ גרעסערן פֿאַרנעם. 


נאָך זיינע ערשטע לירישע און דראַמאַטישע פּרואװן פֿון 1907 -- 
8 (/!אַ נשמה פֿון גיהנום", ,די קייטן פֿון משיח") איז געקומען דער 
גרויסער פֿאַרמעסט פֿון דער דראַמאַטישער פּאָעמע ,דער גולם". נאָך די 
קליינע אָנצוהערענישן אויף מיטאָס-שאַפֿונג, װאָס דאָ און דאָרט זיינען זי 
געווען שוין אין זיינע ערשטע לידער ;אַ זעאונג",. /דער סוף פֿון דער 
וועלט" און אַנדערע) איז געקומען די דרייסטע קרעאַטיווע פֿאָרמירונג פֿון 
נייע, אָדער בּאַנייטע, מיטאָס-געשטאַלטן (דער רב אין ,װאָלף", מהר"ל 
מפּראג, דער גולם, אליהו,. משיח און אַנדערע -- אין ,גולם"). 


וועגן אָטידעם מאָדערנעם, אָדער מאָדערניזירטן, מיטאָס -- אין קו" 
מענדיקן קאַפּיטל. פֿריער --- וועגן דער ליריק פֿון ;אין קיינעמס לאַנד*, גע- 
שריבּן אין די יאָרן 1916 -- 1921, פֿאַרעפֿנטלעכט אין בּוך-פֿאָרם אין 
3 פֿאַרלאַג ,קולטור-ליגע", װאַרשע). אַ גרויסער טייל פֿון אָטידי לי" 
רישע לידער איז אַנדערש פֿון די פֿערזן, װאָס זיינען אַרין אין דעם -- 
פֿריער שוין בּאַטראַכטן -- ערשטן בּוך לייוויקס. דער קענטיקסטער סימן 
פֿון דער אַנדערשדיקײט זיינען די שטריכן, װאָס כאַראַקטעריזירן דעם 
פֿרײען פֿערז. שוין צווישן די לידער פֿון פֿאַר 1916 זיינען געווען אַזױנע, 
װאָס זיינען געשריבּן אין ווער לִיבֹּר (,דער בּייזער טאַטע", צום טייל ,פֿאַר- 
לעשט אַלע פֿײערן", .קלאַפּט אַ ווינט"), אָבּער די צאָל פֿון אַזעלכע פֿרײע 
פֿערזן איז געווען גאַנץ קליין. אין דער נייער זאַמלונג פֿאַרנעמט ווער לִיבֹּר 
אַן אָנגעזעענעם אָרט. און ס'איז ניט קיין וואונדער. די קונסט פֿון פֿרײען 
פֿערז האָט געעפֿנט נייע אויסדרוקס-מעגלעכקייטן. וי יעדע פֿאָרם, װאָס 
ווערט פּאָפּולער, האָט זי גערייצט און אויף זיך אַליין אָנגערײצט די מאָדע- 
שרייבּערס, די גראַפֿאָמאַנען, װאָס אנשטאט צו אינדיװוידואַליזירן דעם ריטם, 
אָנשטאָט צו מאַכן אים רייכער און פֿאַרשײדנאַרטיקער, אָנשטאָט צו פֿאַר" 
קלענערן די צאָל ווערטער אין אַ ליד בּיז צום מינימום, װאָס דאָס איז אויסן 
דער אמתער אוער ליבּר", האָבּן זיי מיט זיך געבּראַכט: איינטאָניקיט, 
מאַסן-פּראָדוקציע, אָן אַ שיעור נודנע און פּוסטע רייד. דער פֿרײער פֿערז 
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איז שיער ניט דערטרונקען געװאָרן אין שיטערער און מוטנער פּראָזע. 
אָבּער דאָס האָט ניט פֿאַרמינערט זיין ווערדע און זיין אויסדרוקס-קראַפֿט 
אונטער דער פּען פֿון אמתע דיכטערס. אין זייערע הענט איז ער א פֿײן 
און רייך אויסדרוקס-מיטל, און עס פֿאַרשטײט זיך, אַז ער קומט ניט אָפּצַו- 
שאַפֿן אַנדערע פֿאָרמען, נאָר צו שטעלן זיך מיט זיי אין איין ריי, און צו 
מאַכן זיי גופֿא פֿרײער, פֿרישער, בּויגעוודיקער, נאַטירלעכער... אויך לייוויק 
האָט ניט פֿאַרלאָזן זיינע פֿריערדיקע , געבּונדענע" ריטמען. ער האָט פֿון צייט 
צו צייט נאָר גענומען אױספּרובּירן אויך דעם אינסטרומענט פֿון פֿרײען 
פֿערז. 

ער געבּרויכט אים אַפֿילו אין אַזױנע שאַפֿונגען, װאָס שטאָפֿלעך דער" 
מאָנען זיי אונדז אָן זיינע פֿריערדיקע לידער. צום בּיישפּיל -- ,דער סי" 
מולאַנט*. לויט דער סביבה און דעם אינהאַלטלעכן מאָטיוו איז עס נאָענט 
צו לייוויקס אַמאָליקן תּפֿיסה- און סיבּיר:ציקל. אָבּער עס איז געשריבּן 
אין פֿרײען פֿערז. און עס דוכט זיך אונדז, ווען מיר לייענען עס, אַז עס 
האָט אַנדערש גאָר ניט געקענט זיין. דערהױיפּט דוכט זיך עס אונדז, ווען 
מיר קומען צו אַזױנע שורות, װי -- 


ווען דער שטאָטזייגער שלאָגט אָפּ זיינע צוועלף מאָל בּום, 
דעמאָלט רייסט פֿון זיך אַראָפּ דעס גרױיען צודעק, 
דרייט זיך איבּער מיטן פניס צום סופֿיט 

און עפֿנט זיינע אַנדערשדיקע אױגן 

דער, -- 


אָט דאָס װאָרט דער װאָלט אין אַ מעטרישן ליד ניט געקענט זיך אַזױ 
אויסטיילן און אַזױי איינשניידן זיך אין זיכּרון, װי דאָ, וואו עס איז אױפֿן 
נאַטירלעכסטן אופֿן געװאָרן דער אױיסגאַנג- און מיטל-פּונקט פֿון גאַנצן ליד. 
אויך אַנדערע פֿערזן זיינען דאָ אין בּוך, װאָס זייער פֿרײ זיך גיסנדיקער 
ריטם איז העכסט איבּערצייגנדיק. דאָך האָבּן מיר דעם איינדרוק, אַז אין 
די לידער, װאָס האָבּן אַ מעטרישע סטרוקטור, איז לייוויק זעלבּסשטענ- 
דיקער, שטאַרקער, בּולטער. 
צווישן זיינע פֿרײע פֿערזן זיינען דאָ אַזױנע, װאָס װאָלטן געקענט פֿאַרעפֿנט- 
לעכט ווערן אין דעם זשורנאַל ,אין זיך" (אַ שטייגער -- .שאַרפֿע קלאַ- 
מערן"). די געבּונדענע פֿערזן טראָגן אויף זיך אַלע דעם העכסט אינדיווידועלן 
שטעמפּל פֿון ה. לייוויק. זיי קענען זייז מער אָדער וייניקער געלונגען, אָבּער 
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זיי קענען ניט בּאַהאַלטן פֿון אונדז לייוויקס פּנים. זיי זיינען בּכלל עקספּרע- 
סיווער, וי די פֿרײע פֿערזן. דער געמאָסטענער און אױיסגעהאַלטענער ריטם 
מאַכט בּולט דעם דיכטערס ויזיע אַפֿילו דעמאָלט, ווען זי אַלײן איז טונקל 
און פֿאַרשלײערט. דער אומפֿאַרענדערלעכער טאַקט צערייסט דעם נעפּל, 
װאָס וויקלט איין די לידער, און עס ווייזן זיך מער ליכט-פֿלעקן. די געשלאָסנ- 
קייט פֿון דעם מעטר איז גובר די צעשוואומענקייט פֿון דעם פֿאַרבּאָרגענעם 
זין, און דאָס, װאָס אין פֿרײע פֿערזן װאָלט עס געווען סתּם אַזױ נעפּלדיקײט, 
ווערט דאָ אָפּשליסנדיקע אַטמאָספֿערע. און קיינער נייטיקט זיך ניט אַזױ 
אין דעם, װאָס מען רופֿט אָן אַטמאָספֿערע, וי לייוויק. זיינע זעאונגען זיינען 
אינעװייניקסטע: מוז זיין עפּעס אין דעם ריטם, װאָס זאָל זיי אַרױסבּרענגען 
און אײנפֿאַסן אין עפּעס אַ ראַם. 

ניט אַלע מאָל איז עס פֿאַראַן אין די לידער פֿון ,אין קיינעמס לאַנד". 
געפֿינען זיך טאַקע פֿערזן אין בּוך,. װאָס דער איינדרוק פֿון זיי איז אַ 
מטושטושער, אָדער פֿערזן, װאָס זיינען גאָר אינגאַנצן טויט פֿאַר אונדז (אַ 
שטייגער, דאָס ליד ,אַ טויטער שומר"). אָבּער די לידער, װאָס לעבּן, ווערן 
אונדז קלאָר, כאָטש זיי זיינען פֿול מיט אומקלאָרקייטן, -- אַ דאַנק דער 
אױיסדרוקספֿולקײט פֿון דעם זיך ניט:ענדערנדיקן ריטם. וי בּיישפּילן קענען 
דינען אַזױנע לידער, װי: ,אַ שנירל בּלוט", שטייט מיין אויסלייזער" 
,אין דער װאָכעדיקער שעה", האין מיטן העלן טאָג -- אַ שװאַרצער טוי" 
ער". -מיד".. (דאָס לעצטע -- אגב, איינס פֿון די געלונגנסטע לידער 
אין בּוך, לויט דער אויסערגעויינטלעך-אָרגאַנישער צונױפֿגעפּאָרטקײט פֿון 
;אינהאַלט* און ,פֿאָרם" -- איז אַ געמיש פֿון פֿרײע און געבּונדענע ריט" 
מען). אינאיינעם מיט די איבּעריקע לידער פֿון בּוך וייזן זיי אונדז, װי 
בּרייט און עלאַסטיש עס זיינען די גרענעצן פֿון מעטרישן פֿערז. ער לאָזט 
זיך כּמעט אומענדלעך װאַריאירן, און איינע פֿון די מעלה'ס, װאָס מיט זי 
האָט זיך לייוויקס נייע זאַמלונג לידער אויסגעצייכנט, אין פֿאַרגלײך מיט 
די פֿריערדיקע, איז געווען -- די גרעסערע פֿאַרשײדנאַרטיקײט פֿון די פֿאָר- 
מען און די ריטמען. 

לייוויק --- איז געווען דער איינדרוק פֿונעם בּוך ,אין קיינעמס לאַנד" 
--- הייבּט אָן אַרױסצואװײזן אַ מער פֿאַרטיפֿטן אינטערעס צו זיין פּאָעטישער 
שפּראַך,. צו זיין קינסטלערישער פֿאָרם. ניט נאָר האָט ער אַרײנגעבּראַכט 
אין זיינע בּילדער מער פֿרישקײט און שאַרפֿקײט: ער האָט געזוכט און גע- 
פֿונען אַלערלײ מיטלען, װוי צו פֿאַרפֿײינערן די אַלגעמײינע עקספּרעסיװױיטעט 
פֿון זיינע פֿערזן, װי! צו פֿאַרשטאַרקן און װאַריאירן זייער ריטמישקייט. -- 
אויך זייער איגעװייניקסטע ריטמישקייט. 
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איינס פֿון לייוויקס אויסדרוקס-מיטלען, װאָס האָבּן זיך גאָר בּאַזונדערס 
שטאַרק געגעבּן צו פֿילן אין היפּשע עטלעכע לידער פֿונעם נייעם בּוך, איז 
געווען די העכסט איגנאַרטיקע און אומגעריכטע קאָמבּינירונג פֿון דירעק- 
טער (אָדער רעאַליסטישער, קאָנקרעטער) און אומדירעקטער, בּלױז אָנגע- 
וואונקענער, אַסאָציאַטיװוער (סימבּאָלישער) קאָמוניקירונג מיטן לייענער. 
דעם דאָזיקן סינטעז פֿון דירעקטער און שאַרפֿער בּילדלעכער קאָנקרעטיזי- 
רונג און נאָך שאַרפֿערער, כאָטש אומדירעקטער, גענעראַליזירונג קען מען 
זען קלאָר אין דער פּאָגראָס-שילדערונג פֿון דער פּאָעמע .די שטאַל": 


מיידלשע ליבּער. 

נאַקעט, נאַקעט. 

צינדט גרעסער די פֿלאַמען 

האָר. קנוילן האָר. 

צונגען. פֿײיערצונגען... 

האָבּ מיך ליבּ, נעם מיך אַרום. 

פֿעסט. 

פֿנסטער. 

מען קלינגט אין די גלאָקן -- בּום, בּום. 
איך בּין דער שטאַרקסטער. 

איך בּין דער גרעסטער, 

אך, דו, יידישע נבלה, 

די לעצטע שטיקער פֿון דיין לײיבּ אין פֿײער אַרײן, 
אין פֿײער אַריײן 

זאָג: געליבּטער מיין 

זאָג: מיין טייערער. 

אונדזער גאָט איז שטאַרס -- 

און אייערער? 

אַ צעקראָכענער הונט, נאָר װאָס פֿון װאַסער אַרױס. 
שפּי אױס, שפּיי אויס. 

אך, דו --- פֿאַרשאָלטענע, זאָג: 

נעם מיך אַרום. 

שטאָרק. 

שטאַרקער. 

איך װעל דיך צובּינדן צום עק פֿון אַ פֿערד, 
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מיטן קאָפּ צו דער ערד, 
מיט די פֿים אַרױף. 

רייסט פֿונאַנדער די גלאָקן אויף שטיקער, 
שיסט פֿונאַנדער די פֿײיערן, 

פֿליקט פֿונאַנדער די ליבּער, 

בּרידער, 

אַלע צזאַמען אויף איין לייבּ, 

אויף איין לייבּ, אויף איין וױיבּ. 

אַלע צוזאַמען. 

טאַנצט אין די טענץ פֿון פֿלאַמען. 


דאָ האָבּן מיר ניט אַ פּאָגראָם, נאָר דעם פּאָגראָם. -- דעם גאַנצן 
עבודה-זרהדיקן טאַנץ פֿון זיינע העסלעכע פֿלאַמען, זיין גאַנצע שװאַרץ- 
טומאדיקייט, זיין רעליגיעז-פּאַגאַניסטישן אָרגיאַזם. און מיר האָבּן עס אַ 
דאַנק דעם דערמאָנטן מיטל פֿון קאָמבּינירן פֿאַרשפּיצט-עקספּרעסיאָניס- 
טישע קאָנקרעטיזירונג מיט סימבּאָלישער פֿאַראַלגעמײנערונג. 


מיר האָבּן דאָ אויך אַן אָנצוהערעניש אויף נאָך אַ כאַראַקטעריסטיש 
אויסדריקס-מיטל לייוויקס,. -- די איבּערחזרונג, די איינחזרונג, אָדער, וי 
מען װאָלט עס געקענט אָנרופֿן, דער אינעוױיניקסטער רעפֿרעין. ער בֹּאַי 
שטייט אין דעם, װאָס דער אָדער יענער פּאַסיקער אויסדרוק, אַזאַ אָדער אַן 
אַנדער װאָרט אָדער קלאַנג ווערט אינעם ליד -- און ניט דווקא צום סוף 
פֿון דער סטראָפֿע, -- ס'רוב גאָר אין מיטן אָדער אין אָנהיפ -- געניצט 
נישט איין מאָל, נאָר צוויי אָדער מער מאָל, -- אַזױ, אַז ער שניידט זיך איין 
אין זיכּרון און אַקצענטירט גאָר בּאַזונדערס עפּעס אַ תּוך:זאַך פֿון דער 
גאַנצער שאַפֿונג. אַ שטייגער (אין דעם נאָר װאָס ציטירטן ליד) ;נאַקעט, 
נאַקעט,* .אויף איין לייבּ, אויף איין ליים".. 


אָדער: 
עפֿנט זיך פֿאַר מיר, טויערן פֿון הימלען, 
טויערן פֿון הימלען, עפֿנט זיך פֿאַר מיר; 
אַז ניט, וועל איך זיך אויסציען אויף אייער שוועל, 
טויערן פֿון הימלען, 
און עס װעט זיין -- איך וייס ניט װאָס עס וועט זיין 
מיט מיר און מיט אייך, טויערן פֿון הימלען. 


אאז"וו. 
(;טויערן פֿון הימלען", 
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אָדער: 


זיי געגריסט, זיי געגריסט 

אין דער וועלט, וואו דו בּיסט, 
העלואיז, העלואיז, 

העלואיז. 


(;אַבּעלאַר און העלואיז") 


אַמאָל איז עס אַן אַדיעקטיוו, װאָס צוליבּ אַקצענטירונג חזרט ער זיך איבּער 
אָן אַ שיעור מאָל; אַ שטייגער: , הייליק" אין , דאָס הייליקע ליד" וועגן היי- 
ליקן קרעמער (געשריבּן סוף 20-טן יאָר): 


פֿאַרלאָזן די הייליקע קראָט, 

געשטאָרבּן דער הייליקער קרעמער, 
עס שימלט דער הײליקער עװואָם, 
עס זשאַווערט דער הייליקער עמער. 


עס ויינען אין הײיליקן זאַפֿט 
אאז"וו, אאז"וו. 


דאָ װוערט די איבּערחזרונג אפֿשר שוין צופֿיל איבּערגעחזרט. 


עפֿעקטיווער איז דאָס אומגעדולדיקינערוועזע איבּערחזרן איין-און די- 
זעלבּיקע פֿראַזע אָדער איינע און די זעלבּיקע ווערטער מיטן ציל אויסצו- 
דריקן די אומגעדולדיקייט פֿון ;ניט געזעטיקטע תּאוות" (אינעם אויסגע- 
צייכנטן ליד אונטער דעם זעלבּיקן נאַמען), אָדער דאָס פֿאַרעקשנטע בּאַטאָנען 
דעם לײטמאָטיוו דורך דער װידערהאָלונג פֿון אַ װאָרט צום סוף פֿון יעדער 
סטראָפֿע אינעם ליד: ,הינטער אַלע פֿענסטער", אָדער אין דער לעצטער 
שורה (;און זיינע ליפּן האָבּן געשמייכלט, געשמייכלט, געשמייכלט"), פֿון 
דער פרעכטיקער פּאָעמע, װאָס הייסט ,יידיש", אָדער אי צום סוף, אי אין אָנ" 
הויבּ, װי אין איינעם פֿון די לידער , צו דער בּאַרמהערציקער שוועסטער" 
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(;און הינטערן פֿענצטער גײט, גייט, גייט דער שניי"). אָדער דער פֿאַר- 
שטאַרקטער עפֿעקט פֿון איבּערגעחזרטע ווערטער, וי אויך קלאַנגען (אלי- 
טעראַציעס) אין ליד" (,פֿאַלן-צו פֿאַלדיקע פֿליגלען.."). אָדער -- אפֿשר 
דער בּולטסטער בּיישפּיל -- די איבּערחזרונג פֿון קורצע אָפּגעהאַקטע און 
ענערגישע ווערטער און קלאַנגען, וי אַן אָפּקלאַנג פֿון דעד ריטמישער, פּרי- 
מיטיוויריטמישער, מאַרשירונג פֿון אַ קריגס:אַרמײי אין קאַפּיטל י"א פֿון 
דער פּאָלמע ,די שטאַל"; 


טראָט, 
טראָט, 
טראָט. 
טרומפּײיטן, 
קלאַרנעטן. 
פֿנרד אין געשפאַן. 
פּויק, באַראַבּאַן. 
פּויק, 
פּױיק, 
פויק. 
בּיקס אױפֿן אַקסל, 
זון אױפֿן קאָפּ, 
פֿערד אין גאַלאָפּ. 
האָפּ, 
האָפף, 
האָפּ. 
אאזיוו. 


אויף די פֿאַרשײדנסטע אופֿנים װאַריאירט ליוויק אָט דעם מעטאָד 
פֿון ריטמישער װאָרט-און קלאַנג:װידערהאָלונג. ער טוט עס די גאַנצע צייט. 
אָנגעהױיבּן צו טאָן האָט ער עס אויף אַ קענטיקן אופֿן אין דער סעריע ;אין 
קיינעמס לאַנד". 

אַ דאַנק די דערמאַנטע און אַנדערע קינסטלערישע מיטלען איז לֵיי- 
ווייקס פּאָעטישע שפּראַך און פֿאָרם געװאָרן אַ סך װינציקער מאָנאָטאָן, אַ סך 
מער פֿילגעשטאַלטיק, וי זי איז געווען אין אַ גרויסן טייל לידער פֿון זיין 
ערשטער זאַמלונג. 

אויך זיין חוש פֿאַר ניואַנסירן געפֿילן און זיין פֿעאיקײט זיך צוצוהערן 
צו האַלבּע, צו פֿערטל טענער -- און זיי צו לאָזן אונדז הערן -- אַ חוש און 
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אַ פֿעאיקייט, װאָס ער האָט געהאַט פֿון אָנהױב אָן---איז איצט נאָך מער פֿאַר" 
טיפֿט און פֿאַרשאַרפֿט געװאָרן. ער האָט זיך מער נאָך וי פֿריער אויסגעלערנט 
ווייזן אונדז עפּעס, װאָס איז צווישן שװאַרץ און ווייס, צו זאָגן אונדז עפּעס, 
װאָס איז אויף יענער זייט יאָ און ניין, --- צו זאָגן אונדז (לויט דעם אַמע- 
ריקאַנער פּאָעט ראָבּינסאָנס דעפֿיניציע פֿון פּאָעזיע): ,עפּעס, װאָס קען ניט 
געזאָגט ווערן"!... 

אַ דאַנק דעם איז דער אינעװייניקסטער מיין, ניט נאָר די פֿאָרם פֿון 
זיין שאַפֿן געװאָרן נאָך סודותדיקער, נאָך אינטריגירנדיקער, און נאָך מער 
פֿאַרשײדנאַרטיק, וי פֿריער. 

די דאָזיקע פֿאַרשײדנאַרטיקײט האָט אָבּער ניט פֿאַרשטעלט פֿון אונדז 
די אינעווייניקסטע איינהייטלעכקייט פֿון לייוויקס לידער. זיי קוקן אַרױס צו 
אונדז אַלע פֿון אונטער איין שלייער. איין ווייטער און געהיימער שיין פֿאַלט 
אויף זייער אַלעמענס טונקלקייט. זיי געהערן אַלע צו אַ לעבּן, װאָס איז ענלעך 
אויף טױט; אויף זיי אַלע לויערט דער שאָטן פֿון טויט, װאָס פֿאַרבּאָרגט 
אין זיך עפּעס אַ לעבּן... 

דאָס איז ניט קלאָר. אָבּער איך בּעט דעם לייענער, ער זאָל עס ניט 
אָננעמען פֿאַר אַ מליצה. איך וויל, פֿאַרקערט, פּרואװון איבּערגעבּן אַזױ עק" 
זאַקט װוי מעגלעך (און זיין פּינקטלעך הייסט אַמאָל זיין אומקלאָר) -- דעם 
איינדרוק, װאָס איך האָבּ פֿון לייװויקס אינעװייניקסטן װעלט-בּילד, פֿון 
זיין פֿאַרטונקלטן שיין, פֿון זיין דורכגעלויכטענער טונקלקייט, בּיים לייענען 
זיין צווייט בּוך לידער ,אין קיינעמס לאַנד". עס איז דאָס בילד פֿון אַ 
וועלט, װאָס געפֿינט זיך אין יענעם צושטאַנד, ווען עס איז נאָך ניט דער" 
גאַנגען צו איר דאָס פֿולע ,יהי אור"! און דאָס ליכט איז נאָך ניט אינגאַנצן 
אָפּגעשיידט פֿונעם חושך.. 


שטרענג אָן דיינע אויגן, 
פֿאַרגיכער די שפאַנען, 
די ערד איז פֿאַרצױגן 
מיט בּלינדע טומאַנען.. 


די גאַנצע פּאָעזיע לייוויקס האָט אויסגעזען צו זיין אַזױ װי נאָר אַ 
פּרואװו זיך דורכצורייסן דורך אָטידי ,פלינדע טומאַנעןי. אַמאָל האָט זיך 
געדוכט, אַז זיי זיינען שוין הינטער אים. דאַמאָלט האָט ער געשריבּן אַזױנע 
אײיגנאַרטיקע און דאָך קלאָר:אױפֿגעבּױטע און ליכט-פֿאַרשטענדלעכע לי" 
דער, װוי: אוואו דו װענדסט זיך", ,שאַרפֿע װייטאָקףױ, ,דער סימולאַנט", 
,דער מצורע",. ,ניט געזעטיקטע תּאוות" און אַנדערע. בּאַלד אָבּער יאָגן 
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אים ווידער אָן די ,בּלינדע טומאַנען" און ווידער רינגלען זיי אים אַרום 
פֿון אַלע זייטן. ער שטרענגט נאָך מער אָן די שאַרפֿע אויגן און דערזעט 
עפּעס אין דער וייטנס, אין דער געדיכטער טיפֿעניש, אָבּער ער זעט עס 
ווידער-אַמאָל דורך אַ נעפּל, זעט -- און זעט ניט, וי אין חלום... 


אין דער וואַכעדיקער שועה 
פֿון מיטן נאַכט 

האָסטו קיינמאָל נאָך מיין טיר 
ניט אױפֿגעמאַכט. 


ניט געזעסן בּיי מיין טיע, 
פֿאַר דיר געגרייט, 

ניט דערפֿרײט מיט דיין בּאַריר 
מיין ויין און בּרויט. 


ווען די וואַכעדיקע שעה 

צו ענד דערגייט, 

קומט אין שטובּ אַריײין דער שלאָף 
פֿון דיר בּאַגלייט. 


איידער נאָך איך זאָג אַ װואָרט 
פֿון מיל אַרױס, 

רירט דער שלאָף דעס פֿײער אָן 
און לעשט איס אויס. 


טוט אַ שלידער מיך צום בּעט 

און דעקט מיך צה 

דאַן דערהער איך ערשט -- דו רופֿסט: 
-- וואו ביסטו, וואו? 


אין דער פֿינסטערניש אַליין 

צום שטול געשמידט, 

זיצסטו אָפּ די נאַכט און רופֿסט -- 
דערוועקסט מיך ניט. 


אַז עס גרויט דער ננייער טאָג, 
ווערט שטום דיין רוף; 
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יענע שטומעניש דערשרעקט 
און װועקט מיך אי 


וי איך עפֿן נאָר אַן אויג, 
איז אַלץ שוין אויס -- 
האַסטיק, הער איך, יאָגן פֿיס 
פֿון שטובּ אַרױס. 


אָנגעגאָגאָסן שטייט מיט וויין 
דאָס גלעזל פֿול, 

וויגט זיך נאָך פֿון ראַשן שטעל 
דער לערער שטול.. 


צו וועמען זאָגט ער עס? ער װאָלט עס געקענט זאָגן צו זיין אמוזע" 
קומט זי דען צו אים אין אַ װאַכעדיקער שעח? ניין, זי קומט אינאיינעם מיטן 
שלאָף, זי קומט צו אים צו חלום, און דאָס װאָרט, װאָס מיר הערן פֿון אים, 
איז אַ. װאָרט פֿון טרוים, אַ װאָרט פֿון תּהום, פֿון טונקלקייט. דאָס װאָרט, 
װאָס מיר הערן פֿון אים, איז ,אַ װאָרט, װאָס קען ניט ווערן אַרױסגע- 
רעדט" -- -- == 
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איך און דו און אַלע -- 
מיר זיינען דער אָפּקלאַנג פֿון ווערטער, 
װאָס קענען ניט ווערן אַרױסגערעדט. 


איך און דו און אַלע -- 

מיר זיינען דער וייסער פֿאַרגלווערטער שוים 
פֿן ווערטער, וװאָס שטאַרבּן דערשטיקטע 

אין קלעם פֿון די ליפּן,. 


(;דורך דער שיץ פֿון דערינערונגען") 


דער פּאָעט גיט זיך (און אויך דער לייענער מוז זיך געבּן) די גרעסטע 
מי און ווייזט אַרױס די וואונדערלעכסטע פֿעאיקײט ניט צו לאָזן זיינע ווער" 
טער שטאַרבּן דערשטיקטע אין קלעם פֿון די ליפּן... זי לעבּן, זיינע ווערטער, 
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אָבּער ער הערט זיי ניט אַרױס פֿון דעם גערויש פֿונעם לעבּנס:אויבּער. 
פֿלאַך. מיט פֿאַרמאַכטע אויערן שפּיזט ער אַרין זיין אינעװייניקסטן געהער 
;אין די טיפֿע טיפֿענישן פֿון דער ערד", און דאָרט, נאָר דאָרט הערט ער 
;דאָס אומאויפֿהעריקע גערויש-געזאַנג פֿון זיין לעבּן". עס כּישופֿט אים 
ניט דאָס אַפֿענע ליכט פֿון טאָג, די זון אין הימל לייכט אים ניט, אָבּער -- 


דער דיקער שיכט ערד, ואָס אונטער מיינע פֿיס, 
ווערט אַמאָל דורכזיכטיק, וי אַ געשליפֿן גלאָז, 
און פֿאַר מיינע אױגן גיבּן אַ בּלענד 

פֿאַרבּן פֿון זיבּן מאָל זיבּן קאָלירן, 


וי איינער, װאָס קוקט אַרין אין אַ טייך 

און זעט, וי זיין לעבּן כוואַליעט זיך 

צװאַמען מיט זיין שאָטנדיקער אָפּשפּיגלונג, -- 

אַזזי בּלייבּ איך שטיין אַן אַריינגעדרונגענער 
מיט בּיידע אױגן 

אינעם דיקן שיכט ערד, װאָס אונטער מיינע פֿיס 

און איך זע: 

לאַבּירינטן געצונדענע 

אין פֿײערן, װאָס מען זעט נאָר אין חלום; 

טויערן װאַרטנדיקע 

מיט אָפֿנקײט, װאָס מען זעט נאָר אין חלום; 

און איבּער זיי, און דורך זי 

שטראָמנויז -- אָדערנוױייז -- 

דאָס לעבּן, װאָס מען זעט נאָר אין חלום. 


ווידער אַמאָל: נישט קיין װאָר, נאָר חלום. 


דאָס איז דער איינדרוק, װאָס איך האָבּ געהאַט פֿון זיינע ערשטע לי- 
דער-ציקלען. דאָס צווייטע בּוך האָט אים נאָך מער אין מיר פֿאַרשטאַרקט. 
דאָ לייכטן ווידער-אויף שטערן, װאָס בּלאָנדזשען אום און וערן פֿאַרװאָגלט 
און פֿאַרלױרן אין דער פֿינצטערניש. זיי ווערן פֿאַרלױרן, די שטערן, אָבּער 
עפּעס אַ לייכטנדיקער שפּור בּלייבּט שוועבּן אין דער לופֿטן, עפּעס אַ שיי- 
נענדיקער שאָטן כּישופֿט אונדז און פֿירט און פֿאַרפֿירט. מיר זיינען אין אַ 
וועלט פֿון פֿאַרפֿירעניש. אױפֿן גרענעץ פֿון אילוזיע און ווירקלעכקייט. מיר 
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זעען 'ניט און -- זעען, גלייבּן ניט און --- גלייבּן. מיר, לייענער, װאָלטן 
געקענט זאָגן צום דיכטער מיט זיינע אייגענע ווערטער: 


לעבּעדיק בּיסטו און טױט. 

איך, אויך װי דה 

לעבּעדיק בּין איך און טויט. 

בּיידע מיר פֿליען מיט שװוינדלדיקע קעפֿ, 
איך אָרום דיר, 

דו אַרום מיר, 

רגעס צװאַמען, 

אײיבּיק צעשיידט. 


מיר פֿילן ניט קיין זיכערן בּאָדן אונטער זיך, ווען מיר שטייען אויף 
דער ניטזערדישער ערד פֿון לייוויקס ליד, עפּעס אַ געפֿיל פֿון טאָפּלטקײט 
נעמט אונדז אַרום. אָט דאַכט זיך אונדז, אַז אַלץ איז קאַלט, פֿאַרפֿרױרן, 
פֿאַרגליווערט, אָן אַ טראָפּן חיות, און אָט הײיבּט זיך אָן עפּעס בּאַװעגן שטום, 
עס שווימען אַרױס געשטאַלטן, און זי אָטעמען מיט אַ מאָדנעם, אַ געהיימען, 
אַ פֿרעמדן, אָבּער אַ טיף לעבּעדיקן לעבּ. 

דאָס איז געווען דער סך-הכּל פֿון די איינדרוקן, װאָס איך האָבּ געקראָגן 
פֿון לייוויקס צווייטן לידער" בּוך. 

עס זיינען אָבּער אין אָטידעם בּוך -- נאָך מער וי אין דעם ערשטן -- 
פֿאַראַן סימנים, װאָס זאָגן אָן אַז לייוויק קען -- און װעט -- זיך שיידן 
מיט די געדיכטע נעפּלען די .בּלינדע טומאַנעןײ, פֿון קיינעמס לאַנד -- 
און אַרױיס אויף דער ליכטיקער שיין. 

יע, עס זיינען געווען אָנזאָגן, אַז ער ועט אָט-דאָס ‏ געהיימע און אומ" 
היימלעכע לאַנד פֿאַרלאָזן; ער האָט עס אָבּער נאָך ניט געהאַט פֿאַרלאָזט, און 
ווער עס האָט געװאָלט -- כאָטש אומקלאָר --- אים זען און הערן, האָט 
געמוזט גיין אין אָטידעם .דיכטערס לאַנדײ --- אין קיינעמס לאַנד. 
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3 פֿיר ,פּאָגראָם"-פּאָעמעס 
/ 1918 -- 1920 / 


כּמעט אַ העלפֿט פֿונעם בּוך ,אין קיינעמס לאַנד* איז פֿאַרנומען גע" 
ווען מיט פֿיר לענגערע פּאָעמעס. לייוויק האָט זיי אַלע געשריבּן אין דער 
זעלבּיקער צייט, ווען ער האָט געאַרבּעט אויף דער דראַמאַטישער פּאָעמע, 
װאָס האָט אים, מער וי אַלע אַנדערע וערק זיינע, בּאַרימט געמאַכט -- 
;דער גולם" (1917 -- 1920). אין 1918 האָט ער געשריבּן די פּאָעמע 
גער", אין 1919 --- ,, דאָס קראַנקע צימער", אין 1920 -- ,דער װאָלף" און 
;די שטאַל". 

זיין מאַטעריעלער מצב איז אין יענע יאָרן געוען גאָר בּאַזונדערס 
שלעכט. פֿון זיין פֿאַך,. טאַפּעטן-קלעפּערײ, האָט ער ניט גענוג פֿאַרדינט, 
און זיין הוצאה האָט געהאַלטן אין גרעסער װוערף אין 1918 -- אין דעם 
זעלבּיקן יאָר, ווען עס איז אים אָנגעקומען די טרויעריקע ידיעה, אַז זייך 
פֿאָטער, אין עלטער פֿון 49 יאָר, איז געשטאָרבּן אין הומען --- איז בּיי אים 
געבּוירן געװאָרן זיין ערשטער זון, דניאל (פֿריער מיט צוויי יאָר, אין 1916 
-- אין דעם זעלבּיקן יאָר, ווען זיין מוטער איז צו 46 יאָר אַװעק פֿון דער 
וועלט, האָט ער חתונה געהאַט מיט שרה סולטאַן.. (מאָדנע צופֿאַלן יאָרן 
פֿון שמחה זיינען בּיי אים אויך יאָרן פֿון אבלות...). אין 1918 האָבּן זיך, אגב, 
אָנגעהױבּן ווייזן בּיי אים סימנים פֿון טובּערקולאָז, --- פֿון דער קראַנקהײט, 
װאָס שפּעטער האָט זי אים יאָרנלאַנג געהאַלטן אין סאַנאַטאָריעס. אָבּער די 
שווערע מאַטעריעלע נויט און די קערפּערלעכע אָפּגעשװאַכטקײט האָבּן ניט 
פֿאַרמינערט די קראַפֿט פֿון זיין שעפֿערישקײט. פֿאַרקערט, ער איז בּיז דאַן 
נאָך קיינמאָל נישט געווען אַזױ פּראָדוקטיו. אין משך פֿון 1916 -- 1920 
האָט ער בּאַרײיכערט די יידישע פּאָעזיע, אַ חוץ מיט די לידער און פּאָ- 
עמעס פֿון ,אין קיינעמס לאַנד", -- מיט דער פֿריער שוין דערמאָנטער 
דראַמאַטישער פּאָעמע ,דער גולם". דער דאָזיקער פּאָעמע װעלן מיר אָפּי 
געבּן דעם נאָענטסטן קאַפּיטל. װועגן די לידער פֿון ,אין קיינעמס לאַנד" 
און דעם נייעם שריט, װאָס לייוויק האָט געמאַכט מיט זיי אױפֿן וועג פֿון 
זיין פּאָעטישן שאַפֿן האָבּן מיר גערעדט אין פֿריערדיקן פּרק. וועלן מיר זיך 
איצט אָפּשטעלן דערהויפּט אויף די דערמאָנטע פֿיר לענגערע פּאָעמעס פֿון 
,אין קיינעמס לאַנד". אַזױ װוי דער ;גולם", האָבּן זיי גאָר בּאַזונדערס קלאָר 
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און בּולט געמאַכט דעם פּאָעטס נייעם פֿאַרנעם, זיין פֿאַרמעסטן זיך צו געבּן 
אונדז עפּעס ,װאָס איז בּרייטער, פֿולער, פֿאַרענדיקטער, װוי די קורצע, אָפֿט 
פֿראַגמענטאַרישע, לירישע לידער פֿון זיין ערשטן בּוך. עס האָט אױפֿגע- 
װאַכט אין אים עפּעס אַ דראַנג צו.. ,גרויס:עקזיסטירונג", -- צו דער 
גרויסער עקזיסטירונג, װאָס ציט צו זיך, ,וי נאָר נאַכט ווערט", דעם האַלבּ- 
פֿאַנטאַסטישן העלד פֿון זיין לירישער פּאָעמע אין פּראָזע ,ניו-יאָרקי- 
שעס" פֿאַרעפֿנטלעכט אין ,פֿרײיהײט", יולי, 1924)... אווייל װוי, זאָגט אָט 
דער מאָדנער פּאַרשױן, זאָל איך לעבּן אין אַזאַ גרױיסשטאָט, אױיבּ איך זאָל 
ניט קענען בּאַזינען... די גרויסע נאַכט פֿון דער שטאָט; אויבּ איך זאָל ניט 
קענען פֿונעם טאָגיקן לעבּן מיינס, דעם פּוסטן, בּזיונותפֿולן, ניט אַרױס. 
חלומען אַ צווייטן לעבּן, און אים, דעם צווייטן לעבּן מיינעם, אָנטאָן אין בּלוט 
און פֿלײיש... װאָס פֿאַר אַ זינען װאָלט געהאַט מיין אַמאָליק היימיש לעבּן אין 
קליין שטעטל, ווען דאָס דעמאָלטדיקע טאָגיקע לעבּן װאָלט ניט אַרױס- 
געפֿונען דאָס צווייטע לעבּן, דאָס נאַכטיקע? ווען די מערק אין די נעכט 
װאָלטן ניט אָנגעפֿילט ווערן מיט שאָטנס, מיט געשטאַלטן, מיט פּאַרשױנען 
פֿון ווייטע ניט-היגע װעלטן; ווען די גרויסע קאַלטע שולן װאָלטן אין די 
נעכט ניט פֿאַנאַנדערגעעפֿנט די טירן זייערע פֿאַר די נאַכט:בּאַזוכער, ניט 
דאָאיקע מענטשן, און ווען אין די שולן װאָלט זיך ניט אוױיסגעשפּילט, ניט 
אויסגעלענט דאָס צווייטע לעבּן ? " -- אָט ,דאָס לעבּן דאָס צוייטף", 
דאָס ניט-דאָאיקע, דאָס סודותדיקע, דאָס פֿאַנטאַסטישע האָט ליוויק דער" 
שפּירט אַ דראַנג צו עפֿענען פֿאַר זיך אַליין און פֿאַר דער יידישער לי- 
טעראַטור.. 


די דערמאָנטע, פֿאַנטאַסטיש-סודותדיקע, פּאָעמעס האָבּן, אַ חוץ אַלעמען, 
עדות געזאָגט, אַז דער פּאָעט וויל זיך מער ניט בּאַנוגענען מיט ריין- פּער" 
זענלעכער ליריק, אַז ער האָט דערפֿילט אין זיך אַ נייגונג צו מער אָבּיעקטי- 
ווע זשאַנערן און מער עפּישע פֿאָרמען פֿון פּאָעטישן שאַפֿן, 


די פֿיר פּאָעמעס זענען געווען אויך עפּעס אַזױ וי אַ מין בּריק צווישן 
לייוויקן דעם ליריקער און דעם דראַמאַטיקער לייוויק (אין זיי זיינען דאָ 
אי לירישע, אי דראַמאַטישע מאָמענטן). 


אגב, איז קענטיקער און דירעקטער געװאָרן אין זיי די ווירקונג, װאָס 
עס האָבּן אויף זיין שאַפֿן געהאַט די גרויסע צייטיגעשעענישן, דערהיפּט 
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ה. לייוויק און זיין פֿרױי שרה 


אינעם יאָר נאָך זייער חתונה, אין ניו-יאָרק 
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די אַפּאָקאָליפּטישע פּאַסירונגען פֿון דעם ערשטן וועלט-קריג, פֿון די פּאָגראַ- 
מען, צו וועלכן ער האָט געפֿירט, און פֿון דעם גאַנצן חורבּן, װאָס ער האָט 
אָנגעמאַכט אין דעם יידישן לעבּן פֿון מזרח-אײיראָפּע. 


0 


לענגערע זאַכן האָט לייוויק נאָך פֿריער, פֿאַר 1917 -- 1918, אָנגע- 
הױבּן שרייבּן: אַ שטייגער: ,דאָ וואוינט דאָס יידישע פֿאָלק"... אָבּער אַזױנע 
לאנג-אָטעמדיקע, האַלבּ-דערציילערישע, האַלבּ-דיאַלאָגישע און דראַמאַטיש- 
די:אַמישע פּאָעמעס, וי גער". װדאָס קראַנקע צימער", ,דער װאָלף", 
י שטאַל", האָט ער בּיז דאַמאָלט, --- אויבּ מען זאָל נישט רעכענען זיינע 
עו סטע פּאָעטישע פּרואװון: ,די קייטן פֿון משיח", און ;אַ נשמה פֿון 
גחצום? -- נאָך ניט געשריבּן. 

װין די פֿיר פּאָעמעס, אַזױ וי אין ,גולם", האָט דער פּאָעט, װי גע- 
זא.ש, געמאַכט זיין ערשטן דרייסטן פּרואוו אַרױסצוגײן פֿון די גרענעצן 
פֹֿ-עם איך-ליד. דאָס מיינט ניט צו זאָגן, אַז ער האָט אינגאַנצן פֿאַרלאָזט 
זייגע ;גוטע געטרייע פֿיר ווענט", אַז ער האָט אינגאַנצן אױפֿגעהערט צו 
;דרייען זיך, וי אין חלום, אַרום זיין אייגן זעל". ניין, זיין , אייגענע זשל" 
איז געווען און געבּליבּן די נשמה פֿון זיין פּאָעזיע. אָבּער איצט איז זי שוין 
בּלויז איר נשמה, ניט איר גוף, אַזױ צו זאָגן. דער .גוף", דער שטאָף, וי 
אויך דער לבוש, פֿון זיין שאַפֿן איז געװאָרן די דרויסנדיקע וועלט. דרויסנ- 
דיקע זאַכן זיינען אַלע מאָל געווען אַ טייל פֿון זיין שטאָף, אָבּער --- פֿריער 
איז לייויק געגאַנגען צום אַרום, פֿון אינעווייניק, איצט האָט ער, פֿאַרקערט 
גאָר, אָנגעהױיבּן צו גיין פֿון דרויסן צום ליכט, װאָס לייכט אין אים אינע" 
װײיניק. ער האָט, מיט אַנדערע ווערטער, זיין איך אָנגעהױיבּן צו פּרואוון 
אַבּיעקטיוויזירן. 

וי אַ רעזולטאַט דערפֿון, איז אין דעם פּאָעטישן סטיל פֿון די נייע 
פּאָעמעס געווען שוין אויך אַ זאָגן, ניט בּלױז אַ זינגען, און זיין ליריזם 
גופֿא האָט אָנגעהױבּן אַרױפֿצוציען אויף זיך אַלץ מער און מער קלידער 
פֿון עפּאָס, פֿון דערציילערישקייט. 

אינגאַנצן קיין נייעס איז עס ניט געווען. אַ געוויסער עלעמענט פֿון 
בּאַרואיקטער עפּישקײט איז שוין געווען אויך אין אַ טייל פֿון זיינע פֿריער- 
דיקע לידער. שוין אין זיי האָט ער זעלטן-ווען אונדז געויזן זיין איך 
נאַקעטערהײט. עס האָט שטענדיק געהאַט בּיי אים עפּעס אַ צודעק. צוישן 
אים און אונדז איז תּמיד געווען עפּעס אַ מחיצה. אַפֿילו דעמאָלט, ווען ער 
האָט בּפֿירויש גערעדט בּלשון איך, האָט פֿון זיין ריידן געווייעט מיט די 
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קילקייטן פֿון לשון נֹסתּר. זיין פּערזענלעך-לירישע וועלט איז, אגב, טאַקע, 
זעלטן געווען די ועלט פֿון זיינע פֿינף חושים, די וועלט פֿון זיינע הייסע, 
פֿול-בּלוטיקע, טאָג טעגלעכע איבּערלעבּענישן. ער האָט געשאַפֿ, אויסגע- 
טרוימט עפּעס אַ מאָדנעם, אַ אירעאַלן רעאַלן יש. און אָט-דער יש, װאָס 
ער האָט פֿון זיך געלאָזט אַרױסשטראַלן אָדער אַרוסטונקלען, איז געװאָרן 
פֿאַר אים אַ דרויסנדיקער, אַן אָבּיעקטיוו-עקזיסטירנדיקער. זיין דיכטערישט 
פּערזענלעכקייט האָט זיך אַזױ וי אָפּגעטײלט פֿון זיין פּערזאָן -- און מיר 
האָבּן געהאַט פֿאַר זיך די רעטעניש פֿון אַ דיכטער, װאָס זיינע פֿערזן זיינען 
אַזױ וי ,איבּערפּערזענלעך", און װאָס דאָך קען מען אים אין יעדן פֿערז 
זיינעם לייכט דערקענען... 

מיר האָבּן געהאַט פֿאַר זיך דעם סוד פֿון אַ מענטשן, װאָס שטײט, 
דאַכט זיך, וי אַ פֿרעמדער, אַ זייטיקער, אױפֿן שװועל פֿון זיין אייגן הויז... 
ער קלאַפּט אין דער טיר פֿון בּנין, װאָס ער אַליין האָט אױיסגעבּױיט, און ניט 
אַלע מאָל שטייט זי פֿאַר אים אָפֿן... ,היינט װאָס קענען מיר דאָ טון!" -- 
טראַכטן אייניקע לייענער -- און גייען אַװעק. אָבּער ניט איינער פֿון זי 
קערט זיך אום צוריק. ניט איינער פֿון זיי וויל די דאָזיקע אויסטערלישע 
וועלט זען פֿון דרויסן, ווען אַפֿילו ער זאָל ניט קענען אַריין אין איר אי" 
נעװייניק. עס איז דאָ אין אים א רייצנדיקע נייגעריקייט אױפֿצוהײבּן דעם 
שלייער, װאָס דעקט צו ליוויקן און זיינע לידער, זען זיין פּנים. אָטידי 
נייגעריקייט צו זען דאָס געהיימע געזיכט ווערט נאָך װאַכער, צױיבּערדיקער, 
ווען מען לייענט לייוויקס גרעסערע פּאָעמעס. 

אין די פֿריערדיקע, קורצע, לידער איז די קינסטלערישע אָבּיעקטי- 
ווירונג פֿון דעם דיכטערס טרוים-לעבּן ניט געווען קיין פֿולשטענדיקע, די 
וועלט פֿון זיינע וויזיעס איז ניט גענוג געווען אין זיי אָפּגעטײלט פֿון אים 
אַלײן. זיינע זעאונגען זיינען אָפֿט געווען גאָר וייזונגען, דאָס הייסט, איינ- 
פֿאַכע מעטאַפֿאָרן אָדער סימבּאָלן. אין די פֿאַלן זיינען עס געווען ניט קיין 
װיזיאָנערישע, נאָר אין אַ געוויסן זינען ;אימאַזשיניסטישע* לידער (פֿאַר 
דעם װיזיאָנער איז דאָס בּילד אַליין די שאַפֿונג; בּיי דעם , אימאַזשיניסט" 
אין דעם זינען, אין וועלכן מיר געבּרויכן דאָ דאָס װאָרט, איז עס אַ מעטאָד 
פֿון שאַפֿן). אַ פּאַסיקער בּיישפּיל דערצו איז דאָס ליד ,די קראַנקע פֿױנל: 


װעק ניט אױף די קראַנקע פֿױגל, 

האַלט דעס אָטעס איין, 

זע, זיי ליגן איינגעדרייט אין זיך אַלי, 

די שאַרפֿע שנאָבּלען בּיז די צוגעמאַכטע אויגן 
אַרײינגעגראָבּן 
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אין די פֿעדערן די אױפֿגעשױבּערטט. 

װאָס דערמאַנען אונדז די קראַנקע פֿוגל, 

די ענאָבּלען זייערע, 

די פעדערן די אויפגשעויבערטע?.. 

זיי דערמאָנען אונדז 

אַז איך און דו, 

איך און דה 

דערנענטערטע, 

געגאַרטע, 

געוואָגטע, 

זיצן מיט פֿאַרשטײנערונג אין בּליק, 

געליימטע, 

פֿאַרשזעמטע, 

און קיינער קומט ניט אונדזער בּליק פֿאַרשטעלן, 
אונדזער קאָפּ אַראַפּבּױגן, 

פֿאַרוױיגן 

וי יי -- די קראַנקע פֿױגל, 

װאָס ליגן איינגעגראַבּן בּיז די צוגעמאַכטע אויגן 
אין די פֿעדערן די אױפֿגעשױבּערטע.. 


דאָ איז דער דיכטער געווען ניט גענוג פֿאָרזיכטיק צו פֿרואװן מאַכן 
אַליין אַ פּירוש אױפֿן בּילד (אימאַזשיניסטן געוויינטלעך טוען דאָס ניט), ער 
האָט אונדז געגעבּן די פּסיכאָלאָגישע אויסטייטשונג פֿון דעם אימאַזש און 
דערמיט אונדז געוויזן, אַז עס איז בּיי אים מער אַ קינסטלעריש מיטל, וי 
אַ ציל פֿאַר זיך אַלײן. אָבּער אויך אין די לידער, וואו די בּילדער קומען 
אַליין, אָן פּסיכאַלאָגישע פּירושים, איז פֿאַראַן אָפֿט עפּעס, װאָס הענגט, וי 
אַ ליריש-עמאַציאָנעלער שליסל צו דער װיזיאָנערישער רעטעניש. 

אַנדערש זיינען די פֿיר לענגערע פּאָעמעס. אַ חוץ דער פּאָעמע ,ער" 
זיינען זיי אַלע כּמעט אינגאַנצן אָן .שליסלען". זיי זיינען לויטער וויזיאָ- 
נערישקייט. אין יעדער פֿון זיי, דערהויפּט אין ,קראַנקן צימער", איז דאָ אַ 
וועלט, װאָס שפּיגלט זיך אין זיך אַליין. די וועלט איז אַרויסגעחלומט, אַױױס- 
געכּישופֿט געװאָרן פֿון דעם קינסטלערס נשמה, אָבּער איצט האָט זי שוין 
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איר אייגענע נשמה, איר אייגן לעבּן. זי איז בּיזן סוף אַבּיעקטיווירט גע" 
װאָרן. די ליריק האָט זיך קריסטאַליזירט אין עפּיק. 


אַ נייגונג דערצו איז, װוי געזאָגט, געווען צו זען שוין אין אייניקע 
פֿון די ערשטע לידער לייוויקס, אָבּער אין זיי האָט, אַ חוץ אַלעמען, געפֿעלט 
די רחבות, די אױספֿירלעכקײט פֿון דער שילדערונג און די פֿאַרענדיקט: 
קייט, װאָס בּעט זיך אין אַן עפּיש בּילד. זיי זיינען געווען אַזױי וי נאָר 
פֿראַגמענטן. אַפֿילו אין , גולם" פֿילט זיך נאָך -- אין דעם געביי פֿון דער 
זאַך -- אַ געוויסע פֿראַגמענטאַרישקײט: איינציקע בּילדער זיינען גאַנץ, אָבּער 
די גאַנצע פּאַנאָראַמע איז אַ שנירל בּאַהעפֿטע, נאָך ניט צונױפֿגעװאַקסנענע 
בּילדער. די פֿיר פּאָעמעס זיינען ניט אַזױ אינהאַלטסרײך, וי דער ,גולם", 
אָבּער זיי צייכענען זיך אויס דערמיט, װאָס יעדע פֿון זיי, דערהויפּט ,דער 
װאָלף", איז גאַנץ, פֿול, אױיספֿירלעך דעטאַליזירט, און פֿאַרענדיקט, יעדע פֿון 
זיי איז אַן אָרגאַניזם. דאָס מאַכט בּולטער די אָבּיעקטיווירטע עפּישע פֿאָרם 
פֿון די זעאונגען און די טרוימען. דאָס מאַכט, אַז זיי זאָלן האָבּן אין זיך עפּעס 
פֿונעם פֿאַרצײטיקן מיטאָס (איך זאָג ;עפּעס", וייל פֿאַר אַן אמתן מיטאָס 
זיינען זיי ניט גענוג פֿונדאַמענטאַל), 


;אַ כראַניק" רופֿט לייוויק אָן זיין פּאָעמע ,דער װאָלף". און זי האָט 
אין זיך בּאַמֶת דעם טאָן און דעם ריטם פֿון אַ כראָניק, אָבּער די ,מאַ- 
סירונג", װאָס אין איר ווערט בּאַשריבּן, האָט , פּאַסירט" ניט אין אונדזער 
רעאַלער, נאָר אין יענער ,אויסגעטראַכטער*, אויסגעטרוימטער ווירקלעכקייט, 
פֿון וועלכער עס שטאַמט לייוויקס פּאָעזיע. אַזױנע כראַניקעס פֿון דעם דיכב- 
טערס פֿאַנטאַזיע זיינען אויך די איבּעריקע דריי פּאָעמעס. 

זיי האָבּן זייער אייגענעם יזיאָנערישן זינען און דאַרפֿן ניט קיין ראַ- 
ציאָנאַלן בּאַשײד. וועלן זיי איבּערזעצן אויף דער קלאָרער שפּראַך פֿון גע" 
דאַנקען און געפֿילן,. וװעלן אַראָפּרײיסן פֿון זיי דעם פֿאַנטאַסטישן שלייער 
ה"יסט ניט נאָר זיי װעלן בּאַגרענעצן און פֿאַראָרעמען, -- דאָס װאָלט געהייסן 
פּשוט אויסלעשן זייער פֿול-קינסטלעריש לעבּן. מען מוז זיי נעמעןן, וי זי 
זיינען -- פֿאַרשטעלטע, האַלבּ-שטומע. 

דאָס איז ריכטיק דערהויפּט וועגן די לעצטע דרי פֿון די פֿיר פּאָץ: 
מעס (,דאָס קראַנקע צימער", ,דער װאָלף", ,די שטאַל"), אין דער עוש- 
טער, װאָס הייסט ,ער", איז דאָ אַ רעאַל-פּסיכאָלאָגישער קערן. ער לייכט 
דורך די שאָלעכץ פֿון דער ויזיע און ס'איז לייכט אים אױפֿצונעמען. עס 
שפּילט זיד דאָ אָפּ פֿריער פֿון אַלץ די טראַגעדיע פֿון אַ מענטשן, װאָס 
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נוען האָט אים געמאַכט פֿאַר אַ גאָט. ער ויל זיין אַ מענטש, אַן עכטער 
ווענטש, ניט קיין געמאַכטער גאָט *) -- 


קומט ער אַרין צו מיר, אַניט געריכטער גאַסט, 
זעצט זיך אַנידער און זאָגט: 

-- מיט אַלעס פֿאַרטיקן האָבּן זיי מיך בּאַזאָרגט -- 
איז דען ניט מאַנגל מיין אמתער טרוים? 

טעמפלען האָבּן זיי אױיסגעבּויט פֿאַר מיר, -- 

איז ניט דער קעלער מיין אמתע היים? 

מיין שטערן האָבּן יי מיט דימענטן בּאַצירט, -- 
איז דען ניט דער דאָרן מיין אמתער לױן? 


מען האָט צוגענומען בּיי אים זיין מוטער (זי אוויל בּיז היינט צו טאָג 
נאָך זיין אַ יונגפֿרױ") -- און ער ויל האָבּן אַ מענטשלעכע מוטער, ניט 
קיין מאַדאָנע,. װאָס זאָל זיך בּוקן און קניען פֿאַר אים. ער קען, פּשוט. ניט 
סובל זיין ,דעם ווייסן נאַקעטן מאַדאָנע:האַלדז* פֿון דער פֿרױ, װאָס פֿאַר- 
געטערט אים, וי גאָטס זון, אָנשטאָט אים ליבּ צו האָבּן װוי איר אייגענעם 
זוֹךְ... 

דאָס איז אַזױ צו זאָגן, די עלעמענטאַרע, אַלגעמײ"פּסיכאָלאָגישע 
אויסטייטשונג פֿון דער ויזיע, װאָס הייסט ,ער" (מיט אַ כּיוון האָט דער 
דיכטער, גלייבּ איך, עס אַ נאָמען געגעבּן ניט איעזוס", נאָר ,ער": ער האָט 
זיין העלד געװאָלט אָפּבּינדן פֿון אַלע קריסטלעך- און יידישירעליגיעזע 
אַסאָסציאַציעס, כּדי ער זאָל קענען וועגן אים ריידן, װי וועגן אַ בּשריודם). 


י) מיט ישון, װי אַ מענטש-קינד, האָט לייוויק זיך אינטערעסירט נאָך 
אין יענע יאָר, ווען ער איז געזעסן אין מינסקער און מאָסקװוער תּפֿיסות. ער 
האָט דעמאָלט אָפֿט אַריינגעקוקט אין תנ"ך -- און אױך אין ;נייעם טעס- 
טאַמענט*. לערנענדיק תּניך, האָט ער מיר געשריבּן אין אַ בּריוו, האָט ער 
געפֿילט אַ געװאַלדיקע דערהױבּונג. .אינעם שאָטן פֿון גראַטעס, אין די גע 
שמיסענע לײיבּער פֿון די שכניס מיינע האָבּ איך ערשט געזען -- האָט ער 
געשריבּן -- די איבּיקייט פֿון איוב. דעס געקלאָג פֿון ירמיה און דעםס חזון 
פֿון ישעיה". לייענענדיק די עװאַנגעליע, האָט ער, פֿאַרקערט, גגעפֿילט אַ 
ביטערקייט". ,דער נוצרי אַלין אָבּער, װי אַ מענטש אַ לײדנדיקער, האָט 
מיך געצױגן צו זיך. כ'האָבּ געזען אין אים, פּשוט, אַן אַרעסטאַנט*.. 
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זי פּאָעמע האָט זיכער אויך אַן אַנדער כּוונה, אַן עטיש-קינסטלערישע. ער 
וויל ניט זיין מער קיין ,גאָט פֿון מענטשן", ווייל אים איז קלאָר געװאָרן 
אַז די הענט, װאָס ,ציען זיך צו אים", ציען זיך צו אים, וי צו אַ גע 
ניט וי צו אַ גאָט... ?ער" -- דאָס איז אייגנטלעך דאָס קריסטלעכע געוויסן. 
װאָס האָט (אָדער, ריכטיקער, װאָס װאָלט בּאַדאַרפֿט) אױפֿװאַכן. ,ער" -- 
דאָס איז דעם קריסטוס' קאָנפֿעסיע. מיט דעם יידישן פּאָעטס שעפֿערישער 
האַנט שלאָגט ער זיך על חטא אין האַרצן. ער קען ניט מער פֿאַרטראָגן די 
טאָפּלטקײט, דאָס הייסט: די פֿאַלשקײט פֿון זיין ראָלע אין דער װעלט.. 
,דער דאָרנדיקער קראַנץ איז זיין אמתער לוין", זאָגט דער פּאָעט איבּער 
דעם .אומגעריכטן גאַסטס* רייד -- ,און דאָך איז פֿון דימענט געשלאָגן 
דיין קרוין"... ער האָט געזאָלט זיין דער מקור פֿון געטלעכער ליבּע צװוישן 
מענטשן און פֿעלקער; ער איז געװאָרן אַ קװאַל פֿון מענטשלעכער תּאווה... 
איינס פֿון די קינסטלעריש-לעבּעדיקסטע בּילדער אין דער פּאָעמע ;ער" איז 
דאָס בּילד, וואו ער עפֿנט צוריק אויף די אויגן און זעט: 


...יי ..,ם,, ,.ג,.,,, ‏ .,,,,,,, ,,,,.,,, ,אי ,}א .יי ,0 0}נייגעיסיי/- ,,- י5}, - -- 


איך ליג אין מיטן דיל אױיף אױיסגעהעפטע קישנם, 
געהעפֿט פֿון זייד, פֿון גאָלד און זילבער, 

און אין אַ קרייז אַרום מיין גוף אין ריזן-לייכטער 
צעפֿלאַקערטע, מיט חלב-שפּריצנדיקע, ליכט, 

און איבּער אַלע ליכט אַ רויך פֿון ויירעך -- 

אַזזינע ששלעגגלדיקע װאָלקנדיקע קנוילן. 

פֿןאָנפֿאַנג זע איך גאָרניט דורכן רויך, און מיטאַמאָל -- 
אַ וױייסער פֿרוען-קערפער היבּט זיך אָן אַרױסטײ?ן 
פֿן אונטער דינע אלערליי קאָלירטע שלייערן. 

די האָר צעװאָרפֿן איבּער ביידע שולטערן 

די אויגן -- בּרייטע, גלאנציקע, צעהיצטע, 

די ליפן -- אָפֿענע, בּאַטרונקענע, דאָך ניט געזעטיקטע. 
זי האַלט אין האַנט אַן אָנגעפֿילטן בּעכער וױיין -- 

אַ סימבּאָל פֿון פֿאַרגאָסענעם דערלייזער-בּלוט. 

איך ליג און קוק מיט נייגער און מיט שטוינונן. 

אָט טראָגט זי צו צום מויל דעם בּעכער וױייץ, 

און -- שלונג נאָך שלונג מיט דאָרשטיקער אַנטציקנג, 
דער בּעכער איז שױין אױסגעלײידיקט בּיזן דעק. 

אָט שטרעקט זי אויס די הענט, און -- וױיסטו װאָס זי טוט? -- 
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זי טאַנצט, זי טאַנצט, זי טאַנצט. 

די ברומע איגן איינגעגעסן אינעם ויירעך, 

די דינע שלייערן, וי לייכטע פֿעדערן, 

צעלאָזן זיך, צעשפּרייטן זיך און דעקן אױיף 

איר גאַנצע נאַקעטקײט א דעקן וװידער צן 

און אָט װוערט רישיקער אן רױישיקער דער טאַנץ 
אין קרייז אַרום די ליכט, אַרום מיין גוף; 

אָט פֿאַלט זי צו צום דיל און הייבּט זיך אויף, 

די הענט אַרומגעקלאַמערט אַרום האַלדז, 

די האָר, ווי אירע עשלייערן צעבּלאָזן זיד אַרױף, אַרױף, 
און, סידאַכט זיך, נאָך אַ רגע -- און איר הייסער אָטעם 
װעט אױפֿפֿלאַמען, אַרומכאַפּן איר קאָפ, די האָר, 
צוזאַמענקנױלן זיך מיט אַלע קנילן פֿונעם ויירעך. 

אָט פֿאַלן פֿון איר לייבּ אַרונטער אַלע שלייערן, 

און זי -- אַ נאַקעטע, אַ נאַקעטע, אַ נאַקעטע, 

צעלאָזט זיך שטאַרקער אין איר שװוינדלענדיקן קאַראַהאָך, 
און אירע ליפן שטאַמלען, זינגען, מורמלען 

-- ,מיץ האַר, מיין האַר, מיין האַר!* 


גאָטס זון, דער האַר פֿון מלכות שמים, איז געװאָרן עפּעס אַ מין עראָס, 
אַ געץ פֿון ערדישע לײדנשאַפֿטן און -- נאָך טויזנט מאָל ערגער -- אַ געץ 
פֿון מאָרד און בּלוט... 


,ער" האָט לייוויק געשריבּן בּעת די פּאָגראָמען (די נאָענטסטע פֿאָרגײ- 
ערס פֿון היטלערס פּאָגראָם פֿון פּאָגראָמען) אין אוקראַינע, אין דער צייט 
פֿון רוסלענדישן בּירגער-קריג: אין דער צייט, ווען עס איז (צום וױפֿלסטן 
מאָל?) אַזױ טראַגיש-קלאָר געװאָרן, אַז... ,פֿון אָנפֿאַנג, גאָר פֿון אָנפֿאַנג איז 
געווען דאָס װואָרט, אָבּער איצטער איז מער דאָס װאָרט קיין װאָרט ניט, -- 
אַ שערבּל נאָר, װאָס מען לייגט אַרױף אויף די אויגן פֿון אַ בּר-מינן"... וויל 
ער, װאָס האָט, ענדלעך, דערשפּירט ;דעם ריח און דעם טעם פֿון בּלוט", ער, 
װאָס האָט ,געשפּאַנט איבּער אָפּגעדעקטע לייבּער" -- מאַכן אַ סוף צו דער 
ניט-געטלעכער קאָמעדיע -- צו דער שװאַרצטומאהדיקער צביעות פֿון די, 
װאָס פֿאַרגעטערן אים... ער וויל אויסלעשן זיין מוטערס, דער כּלומרשטער 
מאַדאָנאַס, לעבּן.. 


די וועלט איז אָנגעפֿילט איצט מיט פּאָגראָס, 
מיט שחיטה און מיט מאָרד-געבּאָט, -- 
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פֿאַרוװואָס זאָל איך אַן אויסנאַם זיין? 
פֿאַרװאָס זאָל איך דאָס מאָרד-געבּאָט 
װי אַלע ניט מקיים זיין? 


ער וויל ,,מקיים זיין דאָס מאָרד-געבּאָט?* און פֿאַרניכטן די מאַדאָנע-לע- 
גענדע, -- און וי בּאַלד, אַז ער וויל עס, איז זי שווין פֿאַרניכטעט (מחשבה 
טובה מצטרפֿת למעשה): 


פֿאַרעטײסטו נישט, אַז ווען איך זאָג דאָס װואָרט: אַ מעסער, 
איז שוין דער האַלדז פֿון לאַנג צעשניטן; 

אַז ווען איך זאָג דאָס װאָרט: אַ האַמער, -- 

איז שוין דער מאַרך פֿון לאַנג געעפֿנט; 

און ווען איך זאָג: דאָס װאָרט איז מער קיין װאָרט ניט, 
איז שוין דער סוף געקומען. שוין געקומען 


דער סוף פֿון דעם אָפּנאַרערישן מיטאָס. 
דאָס איז דער שלוס פֿון דער פּאָעמע: ער. 


אָנשטאָט אָפֿן און דירעקט צו שילדערן דער קריסטלעכער וועלטס פֿאַר- 
ראַט צו זיך אַלײן, נוצט דער פּאָעט דעם אומדירעקטן אָבּיעקטיװוירנדיקן 
מעטאָד פֿון אַן אומוועג --- פֿון איר אייגענעם גאָטס גרייט זייו צו בּאַגיין --- 
דורך מענטשלעכן מוטער-מאָרד -- עפּעס אַ מין געטלעכן זעלבּסט-מאָרד. 

עס איז ניט אױיסגעשלאָסן, אַז אין ,ער" איז דאָ עפּעס אַ וייטער אָפּ- 
קלאַנג פֿון אַ מאָטיוו, װאָס בּיאַליק האָט --- נאָכן קישיניעווער פּאָגראָס -- 
אויסגעדריקט אין זיין ;,שחיטה-שטאָט*". דאָרט איז עס גאָט פֿון יעקב (,די 
שכינה"), װאָס זאָגט, אַז ער אַליין איז אַ יורד צוליבּ דער ירידה פֿון די יידן, 
װאָס האָבּן זיך ניט אַנטקעגנגעשטעלט דעם העסלעכן שונא; דאָ רייסט פֿון 
זיך דער גויאישער גאָט אַראָפּ די מאַסקע פֿון דעם דערנער-קראַנץ און דער" 
קלערט, אַז דאָס װאָרט איז געווען נאָר אין אָנהויבּ, אָבּער איצט, ווען פֿון 
ליבּע איז געװאָרן האַס און מאָרד, איז עס ,מער קיין װאָרט ניט".. 

און אויבּ ס'איז אַזױ, איז אין לייוויקס פער" פֿאַראַן אפֿשר אויך אַן 
עכאָ, אַ ווייטער עכאָ פֿון בּיאַליקס אַ צווייטן פּאָגראָם-:מאָטיוו, --- דעם מאָ- 
טיוו פֿון ;ואם אחרי השמדי מתּחת רקיע הצדק יופֿיע, ימוגר נא כּסאו לעד" 
(אויבּ ערשט נאָך מיין פֿאַרטיליקט ווערן פֿון אונטער די הימלען װעט די גע" 
רעכטיקייט קומען -- זאָל זי בּעסער גאָר קיינמאָל ניט קומען). אין אַ וועלט, 
וואו עס גיסט זיך -- אומבּאַשטראָפֿט -- אומשולדיק יידיש בּלוט,. איו 
ניטאָ אַפֿילו װאָס צו האָפֿן אויף גערעכטיקייט און מענטשן-ליבּע.. 
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פֿאַר אָס-דער פֿאַרצװויפֿלונג -- און אָטידעם פּראָטעסט, -- װאָס 
בּיאַליק האָט אויסגעדריקט אויף אַזאַ דירעקטן און אינטענסיוו-לירישן אופֿן, 
האָט לייוויק געזוכט און געפֿונען אַן אומדירעקטן, אַ מער אָבּיעקטיווז, אַ 
מער דראַמאַטיזירטן און דערפֿאַר אויך אַ מער עקספּאַנסיוון פּאָעטישן אויס- 
דרוק. 

יאָ, לייוויק, װאָס בּיזן מיטן ערשטן וועלט-קריג איז ער, אַזױ וי אַלע 
גיונגע*, געווען אַ טיפּישער איך-ליריקער, האָט מיט זיין ,ער" אָנגעהױבּן 
צו ווערן אַן ער-ליריקער, בּאַהאַלטנדיק און אײינהאַלטנדיק זיין ליריזם דורך 
צו-געבּן אים דערציילערישע אָדער דראַמאַטישע פֿאָרמען. 

דאָס איז געווען אָבּער מער וי בּלױז אַ פֿאָרם:ענדערונג. דער עצם- 
כאַראַקטער פֿון זיינע טעמעס און מאָטיוון איז געװאָרן אַן אַנדערער. צוליבּ 
דער ערשטער וועלט-:מלחמה, דער צוייטער רוסישער רעװאָלוציע און די 
טראַגישע געשעענישן אין דעם ידישן לעבּן האָט לייוויק זיך ‏ -- װידער 
אַמאָל -- געשטעלט מיטן פּנים צו סאָציאַלע מאָטיוון און נאַציאָנאַלע פּראָבּ- 
לעמען, -- מיטן פּנים צו די מאָטיוון און פּראָבּלעמען, װאָס ערב דער ערש- 
טער רוסישער רעװאָלוציע האָבּן זיי אים געמאַכט פֿאַר אַן אַקטיון רע" 
װאָלוציאָנער. 

מיט קליינע אויסנאַמען האָט די גאַנצע יידישע ליטעראַטור אין אֲמעִי 
ריקע, דערהויפּט די יידישע פּאָעזיע, זיך אָנגעהױבּן דעמאָלט אָפּצוטרײסלען 
פֿונעם עקסטרעמען אינדיװידואַליזם פֿון דער גרופּע איונגע" (אין דעם 
ערשטן פֿאַזיס פֿון איר אַנטװיקלונג) און ווערן מער סאַציאל-אָריענטירט 
און נאַציאָנאַל בּאַוואוסטזיניק. אָבּער בּיי קיינעם איז אָט-דער איבּערגאַנג 
ניט געווען אַזױ קלאָר, אַזױ שאַרף און צו גלייכער צייט אַזױ אָרגאַניש 
און נאַטירלעך, וי בּיי ה. לייוויקן. בּיי אים האָט זיין קינסטלעריש איך 
זיך אַזױ צונױפֿגעגאָסן מיטן (נאַציאָנאַלן אָדער סאָציאַלן) כּלל-איך, אַז עס 
איז געווען אוממעגלעך -- און אויך אומנויטיק -- זיי צו שיידן. דאָט איז 
געווען אַזױ, דערהויפּט, אין די לענגערע זאַכן, װאָס ער האָט אָנגעהױבּן 
שרייבּן און גאָר בּאַזונדערס -- אין די לירישע און דראַמאַטישע מיטאָס- 
שאַפֿונגען. 

אין די קירצערע, ריין לירישע לידער, װאָס ער האָט ניט אױפֿגעהערט 
צו שרייבּן, איז ער נאָך אַלץ געווען איך:דיכטער, אָבּער אין די מער אָבּיעק- 
טיוזירטע און מער װױזיאָנערישע זאַכן, -- וי, אַ שטייגער, אין די פֿיר 
פּאָעמעס, װאָס אינטערעסירן אונדז דאָ, -- האָט זיין אינעווייניקסטע װעלט 
זיך בּאַהאָפֿטן און איז געװאָרן איינס מיט דער װעלט, װאָס ער האָט געזען 
-- װיזיאָנעריש געזען -- אַרום זיך. ער האָט, מיט אַנדערע װערטער, 
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אויף זיין אייגענעם אינדיװידועל-פּאָעטישן שטייגער זיך אָפּגערופֿן אױפֿן 
פֿאָלק-און וועלט-לעבּן. אין ?ער" -- אױפֿן מאָראַלישן קריזיס פֿון דער 
קריסטלעכער וועלט, אין ,, דאָס קראַנקע צימער" -- אויף דעם קראַנקזיין פֿון 
דער וועלט בּכלל. 

אין דער דאָזיקער פֿאַנטאַסטיש-גראָטעסקער פּאָעמע, אַזױ וי אין דער 
ניט-װוינציקער פֿאַנטאַזיע-רײכער און נאָך מער גראָטעסקער ויזיע .די 
שטאַל", האָט ער זיינע אייגענע יאוש-שטימונגען נאָך מער אָבּיעקטיווירט, וי 
אין ,ער*. אין דער פּאָעמע ,ער" פֿיגורירט דער פּאָעט אַליין אויך, ניט נאָר 
,דער אומגעריכטער גאַסט"; מיר האָבּן דאָרט עפּעס אַ מין דועט, װאָס זינגט" 
אויס און זאָגט-אָן דעם גאָט-מענטשנס סוף (;אין אָנפֿאַנג איז געווען דאָס 
װאָרט", אָבּער ,דער סוף איז שוין געקומען, שוין געקומען" -- און ,דאָס 
װאָרט איז מער קיין װאָרט ניט"), אין ;דאָס קראַנקע צימער" און ,די שטאַל* 
לאָזט דער דיכטער אַנדערע פֿאַר זיך ריידן, -- און די אַנדערע זיינען, אגב, 
ניט בּלויז מענטשן, -- אויך זאַכן: די װוענט, די ,קראַנקע ווענט" פֿון .צי- 
מער", די טעפּיכער, די פֿיגורן, װאָס זיינען אין זיי אױיסגעהאַפֿטן, די ליוסט- 
רעס, װאָס הענגען-אַראָפּ פֿון סופֿיט, ווערן לעבּעדיק --- און ריידן, דאָס איי- 
גענע טוען אין ,שטאַל* (די שטאַל איז געווען פֿריער אַ שול) די אויסגע- 
מאָלענע לייבּן, הירשן, אָדלערס אאז"וו. (דאָס איז אַ מעטאָד, װאָס שפּעטער 
האָט לייוויק אים בּאַנוצט אויך אין אַנדערע שאַפֿונגען, דערהויפּט אין דער 
דראַמאַטישער פּאָעמע ;די חתונה אין פֿערנװאַלד").. פֿאַר אַ קראַנקער, 
גײיסטיק-פּאַראַליזירטער וועלט, איז ,נאַטירלעך", אַז עס זאָלן הערשן אין 
איר ניט מענטשןן, נאָר זאַכן. אויבּ דאָס לעבּן איז אַ טעאַטער-שפּיל, -- 
איז עס אַ מאַריאָנעטן-שפּיל... עס דערנענטערט זיך דער טאָג פֿון גולם, דער 
פֿאַזיס פֿון פֿאַרגולמטקײט (לאָמיר ניט פֿאַרגעסן, אַז גלייכצייטיק מיט די 
פּאָעמעס, בַּיי וועלכע מיר האַלטן, שרײיבּט לייוויק ,, דער גולם")... בּיים מלך 
;האָט די צונג זיך צונױפֿגעגאָסן מיטן גומען, און די ציינער האָבּן זיך אַזױ 
וי אױיסגעװואָרצלט און צעשאָטן זיך ווער ווייסט וואו אין דער פֿינצטערניש". 
בּיים מלך איז געליימט דער גוף, נאָך מער -- דער גייסט. איידער ריידן צום 
מֵלֵך, איז שוין גלייכער ריידן צו דער װאַנט... די װאַנט פֿון קראַנקן צימער 
האַלט זיך נאָך דערווייל, און מען קען נאָך פֿון איר אַרוסקריגן עפּעס אַ 
קלאַנג, אָבּער אויך זי איז, אַזױ װוי אירע דריי שװועסטער:ווענט, ערב צע- 
פֿאַלונג, קוים װאָס זי האַלט זיך.. זאָגט די ערשטע קראַנקע װאַנט פֿון 
צימער: 

-- אַז דו האָסט שוין מער פֿאַר אונדז ניט קיין חלומות, 

על איך איצט דיר אױסזאָגן דעם גאַנצן אמת: 
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מיינע ציגל האָבּן זיך שוין אָפּגעקלעפט איינס פן צוייטן, 
און דאָס בּלוט, װאָס צירקולירט אין זי, 

רינט בּיסלעכוױיז אַרױס און לייזט זיך אויף 

אין די שטיקנדיקע לאַבּירינטן-שפּאַלטן 

אאז"דון. 


דעררעדט די צווייטע קראַנקע ואַנט: 


-- מיינע וואונדן האָבּ איך שוין בּאַצייטנס אױפֿגעעפֿנט 
איך האָבּ זיך שוין אָפּגעשפּאָלטן פֿון פֿונדאַמענט 
אאז"ון. 


די דריטע װאַנט רעדט נאָך מער קלאָרע דיבּורים וועגן איר הערן 
און זען: אווען עס פֿײפֿן קוילן און עס טאַנצן שרפֿות" און ;עס ליגן אויס- 
געצויגן אױפֿן בּרוק אַלע שרייענדיקע העלדזער".. דעם סך-הכּל מאַכט 
די פֿערטע װאַנט פֿון קראַנקן צימער; זי זאָגט: 


מלך, דו בּיסט שון פֿון לאַנג נישטאָ, נישטאָ, 
די פּאַלאָצן און די פּאַרקן דיינע שטיען לער 
אאז"ו. 


אַזױ, אַן -- 


.. אַז דער קאַמערדינער קומט אַרין, דערזעט ער: 
שטיקער גלאָז פֿון אויסגעהאַקטע שויבן 

טעפּיכער און פֿאָרהאַנגען צעפֿעדימט, 

אַ צעעשליידערטע, צעפיצלטע -- די ליוסטרע. 


אױפֿן מיטן פֿונעס גלאַנציקן פּאַרקעט, 

איינגעבּיסן מיט די ציין אינעם טיגערס האַלדז 
שליידערט זיך מיט אױפֿגעלעבּטע הענט און פֿיס. 
אין אַ טייך פֿון בּלוט און שױם -- דער מלך. 


די ועלט האָט אָט-דאָס שוידער-בּילד, אָדער אָפּבּילד, פֿונעם ,מלך" 
אין ,קראַנקן צימער" דערזען ערשט נאָך היטלערן. אונדזער פּאָעט האָט עס 
פריער געזען. ער האָט עס געזען -- און געוויזן אונדז -- נאָך אין 1919, -- 
גאַנצע צוויי צענדליק יאַר פֿאַר גזירת-היטלער. און מען האָט, אין דער 
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אמתן, אפֿשר ניט געדאַרפֿט זיין גאָר קיין העלזעער, כּדי עס צו זען קיין 
נביא -- כּדי עס פֿאָרױסצזען.. האָט דען ערשט דער נאַצי אָנגעשטעקט 
די וועלט מיט זיין מיאוסער קראַנקהייט? איז ער ניט געווען דען דער וועלטס 
קרעציק קינד, איר מפּיל-:קינד? 

דאָס איז די פֿראַגע, װאָס מיר שטעלן זיך, ווען מיר לייענען איצט נאָך 
אַמאָל אַזױנע פּאָעמעס לייוויקס, װוי ,ער" אָדער ,דאָס קראַנקע צימער", אַזױ 
ווי, ווען מיר לייענען איצטער אַ טייל פֿון זיינע ,לידער פֿון אומקום", גע 
שריבּן אין 1922... 

איז דען די וועלט, פֿרעגן מיר, ניט געווען אַ קראַנקע, אַ נוטה-למוות- 
דיקע, אַ מאָראַליש-פֿאַרקריפּלטע נאָך פֿאַר דעם ערשטן וועלט-קריג? 

די זעלבּע פֿראַגע שטעלן מיר זיך, ווען מיר לייענען נאָך אַמאָל אינער 
און פֿאַרשטײען בּעסער די איבּעריקע צויי האַלבּ-אַפּאָקאָליפּטישע פּאָעמעס 
-- ;די שטאַל* און דעם -- בּילדלעכסטן און קינסטלעריש-פֿולבּלוטיקסטן -- 
פֿון אַלע פֿיר טראַגישע גראָטעסקן --- ,דער װאָלף". 

,דער װאָלף" איז, וי אַ וויזיע, איצט נאָך קלאָרער און דורכזיכטיקער, 
וי מיט צװאַנציק יאָר צוריק, ווען די פּאָעמע איז געשריבּן געװאָרן. אז'ער 
װאָלף* איז איצט שוין מער ניט קיין פֿאַנטאַזיע, קיין סימבּאָליק, עס איז 
שיער-:ניט אַ בּאַריכט פֿון רעאַלע געשעענישן -- בּאַמֶת טאַקע ;אַ כװאָ- 
ניק",. װי דער פּאָעט האָט עס אָנגערופֿן. געווען איז עס אַ כראָניקאַליש 
אויסגעדריקטע זעאונג, איצט איז עס אַן אמת, -- נאָך אַלץ אַן אומגלייב 
לעכער אמת, אָבּער אַן אמת... לייענט: 

.. און עס איז געווען אױפֿן דריטן פֿרימאָרגן, 

ווען די זון איז אױפֿגעגאַנגען אין מזרח- זייט, 

איז פֿון דער גאַנצער שטאָט שױן ניט געבּליבּן קיין זכר.. 

, פֿון דער גאַנצער שטאָט"? אין 1920 איז עס געוען אַ פּאָעטישע 
פֿאַרגרעסערונג פֿון רעאַלע פּאַסירונגען. איצטער האָט די רעאַליטעט אי" 
בּערגעיאָגט די פֿינצטערע נבואה. איצט קלינגט דער אויסדרוק: ,פֿון דער 
גאַנצער שטאָט*, וי אַ לעבּנס-בּילד אין מיניאַטור. מ'דאַרף איצט לײיענען: 
2. איז פֿון דעם גאַנצן יידישן ישוב אין פּױלן, אין ליטע, אין דיײיטשלאַנד 
אאז"וו קיין זכר ניט געבּליבּן". און ניט נאָר דעם ציטירטן פֿערז, אויך 
אַנדערע פֿערזן מוז מען איצט, אינעם ליכט, אינעם פֿינצטערן ליכט פֿון די 
פֿינצטערסטע היסטאָרישע געשעענישן, לייענען אַנדערש. אַ שטייגער: 

און ווען דער רב האָט זיך אױפֿגעשטעלט און דערזען 

אַז ער איז איבּערגעבּליבּן איינער אַליין אין אַן 

אויסגעהרגעטער ששטאָט, 
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אָן שולן און אָן יידן און אָן ורייבּ און קינדער -- 
האָט דער רב ניט געוואוסט װאָס צו טאָן 


דער איצטיקער נוסח איז, צום אומגליק, ניט ,אַן אויסגעהרגטע שטאָט". 
נאָר פאַן אויסגעהרגעט פֿאָלק". 

מיט אָט-די און ענלעכע אקליינע" טעקסט-ענדערונגען איז ,דער װאָלף* 
אַן אָפּרוף ניט אויף די טרויעריקע געשעענישן ,װאָס נאָכן ערשטן וועלט- 
קריג, נאָר אויף גזירת תּ"שׁ -- תּש"ה. כאָטש נעם און שטעל עס אַריין 
צוישן די פּאָעמעס פֿון ;אין טרעבּלינקע בּין איך ניט געווען? ווייל װאָס 
אייגנטלעך איז געשען מיט לייוויקס רב? ניט מער, אָבּער אויך ניט ווינצי- 
קער, וי דאָס, װאָס איז --- פּסיכאָלאָגיש, גייסטיק -- געשען מיט אונדזער 
איצטיגער שארית הפּליטה, און אפֿשר מיט אונדז אַלעמען, מיט דער גאַנצער 
וועלט, די בּאַזיגערס אַזױ גוט, װוי די בּאַזיגטע. 


.. און ער האָט אָנגעשטרענגט נאָך מער די אויגן צו דערזען 
כאָטש וועמען עס איז פֿון די בּאַזיגער, 

נאַר אויך די בּאַזיגער זיינען ניט געווען צו בּאַמערקן. 
קופעס אֵש, קוימענס, טליענדיקע פֿלאַמען, 

שטילקייט -- און מער גאָרנישט. 


דער רב איז אַװעק ;זוכן און שאַרן מיט די הענט אין די קופּעס צו 
געפֿינען כאָטש די אברים פֿון די אומגעקומענע און בּרענגען זיי צו קבר 
ישראל. נאָר אומזיסט האָט ער געזוכט און געשאַרט אין די קופּעס, װייל 
קיין זכר פֿון קיין אבר איז נישט געװע! צו געפֿינען, וייל אַלץ איז געוען 
אֵשׁ און קױל און מער גאָרנישט*.. זיינען דען געווען, פֿרעגט זיך, גאַזיקאַ- 
מערן און קרעמאַטאָריעס אין דעם ערשטן וועלט-קריג! ניין, דאָס איז -- 
ווידער אַמאָל -- דעם פּאָעטס פֿאָרויסזעאונג. ערשט איצט װערט עס, וי 
געזאָגט, די פֿאַרצײיכענונג פֿון אַ כראָניקער. 

און אויך דאָס ווייטערדיקע איז איצט ,רעפּאָרטאַזש*, נאָר --- פֿון אונד" 
זער אינעויניקסטן לעבּן: נשמה-רעפּאָרטאַזש. האָבּן מיר דען אַזױ װוי לייי 
װויקס רב ניט ,פֿאַרגעסן דאָס דאַװנען"? האָבּן מיר זיך דען ניט דערפֿילט, 
אַזױי װוי לייוויקס רב, אין ווילדן װאַלד אַלײן? זיינען מיר דען ניט געווען 
עדות פֿון ;מילי מיליאַסן שטערן", װאָס האָבּן ,גענומען רייסן זיך פֿון זייערע 
ערטער און דרייען זיך... בּיז זיי זיינען געװאָרן איינגעשלונגען פֿון דער 
פֿינצטערניש"? האָבּן מיר דען ניט אָנגעהױבּן צו פֿילן, אַזױ װוי דער פֿאַר- 
יתומטער רב, אַז די װעלט איז אויס וועלט, און אַז די איינציקע רעאַליטעט 
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איז דער װאַלד, דער דזשאָנגל? האָבּן מיר, בּאַשײנפּערלעך, ניט אָנגעהױיבן 
צו שפּירן, אַזױ װי דער רב אין װאַלד, אַז מיר ווערן ביסלעכווייז אויס 
מענטשן, אַז מיר ווערן װאָלפֿיש (אגב, די וואונדערלעך-דעטאַליזירטע, אוי- 
סערגעוויינטלעך דינאַמישע, שילדערונג פֿון דעם רבס װאָלף:ווערן געהערט 
צו לייוויקס העכסטע קונסט-דערגרייכונגען). 

איך װאָלט געדאַרפֿט ציטירן צענדליקער און צענדליקער פֿערזן -- 
די גאַנצע מײיסטערהאַפֿטע אכראָניק" פֿון דעם רבס װאָלף-ווערן און מענטש-. 
בּלייבּן -- כּדי מיר זאָלן דערזען, דערשפּירן, ממש, אָנטאַפּן אונדזער איי" 
גענע װעלפֿישע פֿעל, אונדזערע אייגענע װעלפֿישע נעגל, און דערהערן 
אונדזער אַלעמענס ,וילד-ברילנדיק װאָיען", װי אַ װאָלף.. איך װאָלט 
געדאַרפֿט איבּערדערציילן און אויסטייטשן די גאַנצע טראַגעדיע פֿון די 
לעצטע יאָרן, -- איבּערחזרן דעם פֿירכטערלעכן אינעװוייניקסטן דיאַלאָג, װאָס 
מיר פֿירן מיט זיך אַלײן, דעם דיאַלאָג צווישן װאָלף און מענטש, געוואָי און 
געוויין, חורבּן און בּויאונג,. שרעק און האָפֿענונג, טויט און לעבּן, כּדי מיר 
זאָלן זען בּאַשײימפּערלעך, אַז ,דער װאָלף* האָט ליוויק געשריבן פֿאַר 
אונדזערע טעג, ווייל אויך בּיי אונדז, אין אונדז, אין יעדן פֿון אונדז איז 
געשען די מעשה מיטן רב, *) די מעשה מיטן װאָלף, --- די מעשה מיטן רב, 
וועלכער איז, אגב, אַ גלגול פֿון קױיטמאַנען אין ליוויקס יוגנט:דראַמע: 
,דאָרט וואו די פֿרײיהײט* (קויטמאַן האָט ניט געװאָלט אוױיסטאָן דעם אַרעס- 


י) מיט יאָרן שפּעטער האָט לייװויק אין אַ ריין ליריש ליד (;ווער איז 
מענטש און ווער איז חיה?*) געשריבּן 


פֿון די גלאַטע וועגן ששפּאַנען 
איבּער שפיגלען פֿון אַספֿאַלט -- 
װיפֿיל שפרונגען איז פֿון דאַנען 
צו דער ווילדערנישש פֿון וואַלד? 


אַז איך רוף אין מיטננאַכט עועהן 
אַז איך צי מיך צו דיין עזתעג? -- 
הערסטו ניט אַמאָל אַ וואִיען 

און אַ שױדערן פֿון אַ פֿעל? 
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סאַנטן-כאַלאַט אַפֿילו אויף דער פֿרײ, דער רב וויל ניט אױיסטאָן דעם חורבּן- 
כאַלאָט), די מעשה מיטן אינעװייניקסטן געראַנגל צווישן װעלן אומקומען 
ייי אַלע אַנדערע זיינען אומגעקומען, און דעם וילן צו לעבּן, דעם דראַנג 
צו אױפֿלעבּונג... כ'וועל זיך בּאַנוגענען מיט בּלויז נאָך איין זייער וויכטיקן 
מאָמענט אין לייויקס ,כראָניק": ,עס האָבּן, פֿון איין זייט, אָנגעהױבּן אָנ- 
צוקומען אין שטאָט אַרױסגעטריבּענע יידן פֿון אַנדערע געגנטן און גענומען 
אױפֿבּױיען צוריק די חרובע הייזער און פֿריער פֿון אַלץ -- די קאַלטע שול, 
ווייל פֿון דער קאַלטער שול זיינען איבּערגעבּליבּן האַלבּע ווענט", פֿון דער 
אַנדערער זייט -- דער רב. ער ויל ניט בּלײיבּן רב, ער װיל ניט בּלייבן 
מענטש און וויל ניט בּלייבּן לעבּן, ווען אַלע פֿון זיין שטאָט זיינען אַזױ אומ- 
מענטשלעך אומגעבּראַכט געװאָרן, -- טענהט ער צו די פֿרעמדע איבערגע- 
כּליבּענע יידן; 


-- ווער האָט אייך געהייסן די חורבות צוריק אויפבּויען? 
אַז ס'איז חרוב, דאַרף בּלייבן חרוב. 

און װוער האָט אייך געהייסן ווערן מיינע יורשים? 

גייט ברענגט אַ האַל בי אַ מעסער און טוט מיר מיײן רעכט. 
טוט מיר מיין רעכט. יידן. איך בעט אין. 


די וועלט, װי ער זעט זי איצט, איז קיין װועלט ניט, נאָר אַ ווילדער 
וואַלד, אַ דזשאָנגל! אין אַ דזשנאָגל-וועלט קען ער ניט לעבּן. בּויען אַװודאַי 
ניט. דאָך געפֿינען זיך יידן, פֿרעמדע יידן, װאָס לעבּן ווייטער, בּויען ווי- 
טער. װאֵָיעט ער וי אַ װאָלף, וויינט וי אַ ייד, -- און מיט זיין װאָלפֿישער 
מענטשלעכקייט און מענטשלעכער װאָלפֿישקײט שרעקט ער זי אַזױ "אַנג. 
בּיז זיי ,טוען אים זיין רעכט". ערשט דעמאָלט, אַ פֿאַרפּײיניקטער, נעמט ער 
זיך אָן מיט די לעצטע כּוחות. הייבּט אָן בּאַװעגן מיט זיינע שטאַרבּנדיקע 
לִיפּן -- 


און אַלע האָבּן דערהערט זינע טרייסטנדיקע ווערטער: 
--- , איצט איז מיר גוט, זייער גוט.. וױינט ניט, יידן". 
און ער האָט אויסגעהויכט זי אָטעם. 


די ;אַרױסגעטריבענע יידן פֿון אַנדערע געגנטן" זיינען דערליזט גע- 
װאָרן פֿונעם װאָלפֿישן שרעק -- און צוריק גענומען זיך אױפֿבּױען די 
חורבות.. 
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אויס װואַלד, ווידער וועלט... 

וויינט ניט, יידן".. 

אַ יידישער װאָלף,. -- טרייסט ער יידן, איידער ער הױיכט אויס זיין 
לעצטן אָטעם. דער איינדרוק אָבּער איז, אַז פֿאַרן רב אַלײן איז די װועלט 
זאָך ניט געװען מער װועלט, נאָר װאַלד, און ער װאָלט ניט געָ- 
קענט מער לעבּן אין איר אַ מענטשלעך לעבּן 

דער דאָזיקער איינדרוק ווערט נאָך מער פֿאַרשאַרפֿט, ווען מען לייענט 
די פּאָעמע, װאָס איז געשריבּן נאָכן ערשטן וועלט-קריג, איצט, נאָך דער 
צווייטער וועלט-קאַטאַסטראָפֿע, װאָס פֿאַר דער יידישער מזרח-אייראָפּע איז 
עס אַ מין דריטער חורבּן. איצט איז פֿאַר אונדז גאָר בּאַזונדערס קלאָר, אַז 
אָט-די מעשה מיטן רב, װאָס װואָיעט וי אַ װאַלד-יחיה, די מעשה מיטן װואָלף, 
װאָס איז אַ פֿאַרשטעלטער רב, אַ רב אָן אַ קהילה, אַ רב, װאָס יל זיך 
פֿאַרזאַמלען צו זיינע אויסגעהרגעטע עלטערן, בּרידער און שוועסטער, -- 
איז אַ סך מער וי אַ צייט-ליד. איצט איז מער קיין שום ספֿק ניטאָ, אַז 
ס'איז אַ גרויסע סימבּאָלישע קונסט-שאַפֿונג -- אַ סימבּאָל פֿאַר דורות. 

ניט אַזױ דױיערהאַפֿטיק איז דער ווערט פֿון דער פּאָעמע ;די שטאַל" 
אָבּער זי איז אויך -- כאָטש אפֿשר פֿון אַן אַנדער שטאַנדפּונקט -- זייער 
בּאַדײטנדיק. 

;די שטאַל* האָט לייוויק פֿאַרטראַכט, ווען ער האָט געקראָגן אַ בריוו 
פֿון דער אַלטער היים, וואו עס איז געשטאַנען: גאונדזער קאַלטע שול האָבּן 
די דייטשישע חיילות געמאַכט פֿאַר אַ שטאַל -- אַריײינגעשטעלט זייערע 
פֿערד*. אָטידער העסלעכער, אָבּער גאַנץ געויינטלעכער פֿאַקט פֿון די 
מלחמה-יאָרן, איז אין דעם פּאָעטס פֿאַנטאַזיע אוױיסגעװואַקסן אין אַ בּילד פֿון 
געראַנגל צווישן צוויי כּוחות, אָדער צוויי מחנות, פֿון זיינע בּרידער -- פֿון 
איין זייט, דער מחנה, װאָס קוקט שוין אויף אַלץ ,מיט אַן איינגעהאַלטענעם 
און קאַלטן קוק", אָננעמענעדיק אַלץ פֿאַר ליבּ, און פֿון דער אַנדערער 
זייט --- דער מחנה, װאָס אין געשטאַלט פֿון דעם יינגערן צווישן די בּרי- 
דער --- ,צערטלט זי נאָך אין זיך דעם פֿלאַם פֿון פֿיבּער... פֿון בּענקשאַפֿט 
נאָך דערלייזונג פֿון זיך און אַלע בּרידער"... װי האָט דער פּאָעט אויסגע- 
דריקט זיין יינגערן בּרודערס (און זיין אייגענע) ,בּענקשאַפֿט נאָך דערלייי 
זונג"? וי האָט ער אַנטפּלעקט פֿאַר אונדז דעם פֿלאַם פֿון זיין בּענקשאַפֿט- 
פֿיבּער? האָט ער אים געלאָזט אױפֿלײכטן און בּרענען אין זיינע דירעקטע 
רייד וועגן קאַמף -- און אין זיין קאַמף -- פֿאַר רעכט און פֿרײהײט! אַזױ 
װאָלט געטאָן אַ דיכטער אַ רעאַליסט. לייוויקן האָט דער ריין רעאַליסטישער 
נוסח, דערהויפּט אין דער ליריק, קיינמאָל ניט בּאַפֿרידיקט. וי אַ גרויסער 
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טייל דיכטער אין אַלע שפּראַכן פֿון דער װועלט ערב דעם ערשטן וועלט- 
קריג און דערהויפּט נאָך אים, האָט ליוויקס אופֿן שרייבּן געהאַט אין זיד 
עלעמענטן פֿון עקספּרעסאָניזם. דער עקספּרעסיאָניסטישער סטיל לאָזט זיך 
ניט אַריין אין דער פּינקטלעכער שילדערונג פֿון אַלע לעבנס-פּרטים. ער 
אַקצענטירט נאָר עפּעס אַן עיקר, ער לאָזט אים איבּערוועגן, איבּערשרייען אַלץ, 
װאָס איז ניט אַזױ עיקרדיק... האָט לייוויק אָנגעצונדן דעם יינגערן בּרודערס 
פֿאַנטאַזיע, געלאָזט זיך איר צעפֿלאַקערן, -- און ניט אױף סתּם אַזױ 
שונאים -- די דייטשישע חיילות -- און אויף סתּם אַזױ בּרידער, די 
קרבּנות פֿין דעם שונא'ס יאָגן זיך נאָך מאַכט, האָט ער געלאָזט פֿאַלן איר 
פּראָזשעקטאָר, נאָר אויף די שאַרפֿע שפּיצן פֿון צוויי פֿיינטלעכע װעלטן 
דער שטאַל -- און דער שול... העל-בּאַלױכטענע לעבּן אויף פֿאַר אונדז דער 
שולס לייבּ, איר אָדלער, איר טיגער, איר הירש: זיי זיינען אַלע אױיסגעמאָלן 
אויף איר סופֿיט... און איצט שטייען דאָרטן און קייען האָבּער פֿערד! דער 
לייבּ, דער אָדלער, דער טיגער, דער הירש -- זיי זיינען אַלע פֿרײע ואַלד- 
בּאַשעפֿענישן: וי קומען זיי אין שטאַל צווישן די געצוימטע נאַרישע פֿערד? 


יאוואה - פאומויסההה = תואסהף = פאסנמאטיס טאהס = ימוההמסט = מאהטטסענט = תססמאסמסה = תמשהאמאם = האסמסטטאס - הההסוהשס = תתמהאסמטט = /אשסטקה סאמאט 


איך הער אַ בּת קול פֿון דער שטאַל. 

עס רופֿט דער לייבּ פֿון דער שטאַל, 

דער טיגער, 

דער אָדלער, 

דער הירש פֿון דער שטאַל; 

וואו באַדארף וואוינען אַ לײבּ? -- אין ואַלד. 
שטייט ער גאַר פֿאַרזיגלט אין שטאַל. 

אאז"ון. 


וי קען מען אים איבּערלאָזן אין שטאַל! װי קען מען דאָרט איבּערלאָזן 
דעם שטאָלצן אָדלער, דעם גרינגפֿיסיקן פֿרײען הירש? די פֿראַגע פֿאַרנעמען 
אַלע בּרידער, די עלטערע אַזױ גוט וי דער יינגערער. אָבּער די עלטערע 
זיינען שוין ,מיט יאָרן זאַט", זיי זיינען מיד, זיי זיינען פֿאַרװעלקט, װי די 
בּלעטער, װאָס פֿאַלן פֿון די בּיימער איו װאַלד. זיי האָבּן ניט קיין כּוח, קיין 
ווילן זיך אַנטקעגנצושטעלן דעם סדר העולם, װאָס פֿון אַ שול מאַכט ער 
א שטאַל. זיי זאָגן: 


דעס בּת-קול פֿון דער שטאַל 
האָבּן מיר, אָן אױיסנאָס, גלייך וי דו, פֿאַרנומען. 
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אָבּער -- 


אויבּ דער לייבּ ויל בּרומען, -- 
אויף וועמען זאָל ער בּרומען? 

אויבּ דער אָדלער בּענקט נאָך פֿליען -- 
צו וועמען זאָל ער פֿליען? 

אאַזיוו. 


זיי גלױיבּן נישט מער, אַז עס איז דאָ צו וועמען צו פֿליען... עס איז אַרײן 
אין זיי דער געפֿערלעכער מיקראָבּ פֿון דער וועלטס כּפֿירה, פֿון דעם ציי 
ניזם, װאָס האָט פֿון דער שול געמאַכט -- אַ שטאַל. אָבּער זיי זיינען ניט דאָס 
גאַנצע פֿאָלק. צווישן זיי איז דאָ דער יינגסטער בּרודער. ער ליידט ניט פֿון 
זייער מידקייט, פֿון זייער גלייכגילטיקייט, ער צאָרנט -- 


בּרומט מיט געבּרום פֿון אַ לײיבּ, 

קריצט מיט די ציין פֿון אַ טיגער, 

שטעכט מיט אַ קוק פֿון אַן אָדלער, 

און פֿאַרעװוױנדט מיט אַ שפּרונג פֿון אַ הירש. 


ער איז ,געלאָפֿן און געלאָפֿן און דערלאָפֿן צום בּערגל אַהינטער דער 
שטאָט*. דאָרט האָט ער עפּעס געזען, עפּעס געטאָן. װאָס --- ווערט ניט דערי 
ציילט, אָבּער... ער דערװאַרט זיך צו הערן מיט זיינע ,פֿאַרחלומטע אויערן", 
װי די פֿיר חיות אױפֿן סופֿיט פֿון דער שטאַל, װאָס איז געווען אַ שול. 
זאָגן: 


לאָמיר אָפּטרײסלען דעם אומעט, 
דעם אומעט פֿון האַלבּער נאַכט: 

די פֿערד בּיי דער מזרח װאַנט אנטן 
האָבּן שוין זייערע אויגן פֿאַרמאַכט. 


גרויסע און וואונדערלעכע זאַכן האָט דער יינגער בּרודער געזען -- און 
אפֿשר האָט ער אויך אין זיי אַ חלק געהאַט, אָבּער -- אַז ער -- 


איז געקומען צו לױפֿן צוריק צום פֿאַרבּאָרגענעס וועלדל 
האָט ער געטראַפֿן די עלטערע בּרידער און זייערע וװױיבּער און קינדער 
ליגנדיקע מיט איבּערגעשניטענע העלדזער -- 
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און ער האָט נישט געהאַט פֿאַר וועמען צו דערציילן 
די וואונדער, װאָס זיינע אויגן האָבן געזען 

און װאָס זיינע אױיערן האָבּן געהערט 

אױיפֿן בּערג?... 


,די שטאַל", װי מיר זעען, איז, אַזױ װווי ,דער װאָלף", אַן אינעויי- 
ניקסטער דיאַלאָג, אַ ‏ דראַמע; און אַזױ וי אין ,דער װאָלף", און אין די 
איבּעריקע , פּאָגראָם"-פּאָעמעס האָט לייוויק אויך דאָ געזוכט אויסצומיידן די 
אָנגענומענע דירעקטע פֿאָרמען פֿון צער-און צאָרן-אויסגוס. דער פֿאַנטאַזיע- 
רייכער אויסדרוקס-אופֿן פֿון ,די שטאַל?, וי פֿון די איבּעריקע דריי טֹּאָ- 
עמעס, איז אומדירעקט -- און העכסט אָריגינעל. ער פֿאַרמאָגט ניט די סימ- 
בּאָלישע דורכזיכטיקייט און די קלאָרע סטרוקטור פֿון ,דער װאָלף", אָדער 
;דאָס קראַנקע צימער", דערפֿאַר איז ער רייכער, װי יענע, אין טענער, אין 
ריטמעז. ער איז סימפֿאָניש אָרקעסטרירפ. 


סע 
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די בּאַשאַפֿונג פֿון גולם 


/ קופּערשטיך פֿון א. מערזער / 


ג. דער גולם" 


/ 1917 -- 1920 / 
די פֿיר ,פּאַגראָם* פּאָעמעס און דער ,גולם" 


װוי עס איז שוין פֿריער דערמאָנט געװאָרן, האָט ה. לייוויק געאַרבעט 
אין די זעלבּיקע יאָרן, וען ער האָט געשריבּן די פֿיר אַזױ- אָנגערופֿענע 
,פּאָגראָם"-פּאָעמעס, -- אויף דער גרויסער דראַמאַטישער פּאָעמע אין אַכט 
בּילדער --- .דער גולם" (1917 -- 1920; פֿאַרעפֿנטלעכט אין פֿאַרלאַג ,אַמע- 
ריקע", ניו-יאָרק, 1921). */ צוישן די פּאָעמעס און דער דראַמע איז דאָ 
אַז אינעווייניקסטע, ניט בּלויז אַ כראָנאָלאָגישע, שייכות. אַזױ וי זיי, --- און 
נאָך מער וי זיי --- איז ,דער גולם" אַ רעזולטאַט פֿון דעם בּרייטערן פֿאַר" 
נעם, װאָס לייוויקס פּאָעטיש שאַפֿן האָט אָנגענומען, אַ פּועל-יוצא פֿון די הע- 
כערע קינסטלערישע צילן, װאָס ער האָט זיך אָנגעהױבּן שטעלן, וי אויך פֿון 
די פֿײינערט און מער קאָמפּליצירטע פּאָעטישע מיטלען, װאָס ער האָט אָנגע- 
הױיבּן נוצן. 

אַזױ װוי יעדע פֿון די נאָר װאָס דערמאָנטע לירישע פּאָעמעס, האָט אויך 
.דער גולם" עדות געזאָגט, אַז בּיי לייוויקן האָט זיך געוויזן אַ שטרעבּונג צו 
אָבּיעקטיוויזירן זיינע איך-שטימונגען, און צו זוכן פֿאַר זיין טיף-לירישן 
געמיט עפּישע, ד"ה דערציילערישע און מיטאָסדיקע פֿאָרמען. 

צו גלייכער צייט האָבּן אַזעלכע שטורמישע געשעענישן, װי די ערשי 
טע וועלט-מלחמה, די רעװאָלוציע און דער בּירגער-קריג אין רוסלאַנד, 
וי אויך די פֿאַרשאַרפֿטע גזירות, און פּאָגראָמען אויף ייד -- אױפֿגע"י 
וועקט אינעם דיכטער און פֿאַרטיפֿט אין אים דעם אינטערעס צו עטישע, 
סאָציאַלע און נאַציאָנאַלע אָנגעלעגנהײטן, דעם אינטערעס, װאָס ער האָט 
געהאַט אין די גאָר יונגע יאָרן. איצט אָבּער זיינען עס ניט אין אַן ערך 
שווערערע און מער פֿאַרפּלאָנטערטע פּראָבּלעמען. עס איז אַ צערודערטע, 
אַן אױפֿגעשטורעמטע וועלט: אַ וועלט, װאָס אירע טיפֿסטע פֿונדאַמענטן זי" 


*'/ שפּעטערדיקע אױסגאַבּעם: װואַרשע, 1922; ווילנע 1927. 
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נען צעטרייסלט געװאָרן און זי װאַקלט זיך, אַ צעמישטע, צווישן פֿינצטער- 
ניש און ליכט, צװוישן חורבּן און אַ נייעם בּראשית,.. דאָס איז אַ פֿאַנטאסטישע 
וועלט -- און אַנדערש קען מען זי ניט אייננעמען, האָבּ איך געשריבּן בי 
אַן אַנדער געלעגנהייט, סיידן נאָר מיט עפּעס אַ פֿאַנטאַסטישן געווער. דאָס 
זיינען אַפּאָקאליפּטישע צייטן, און זייער ריזיקן כאַאָטישן שטאָף קען מען 
פֿאָרמירן נאָר מיט דער הילף פֿון אויסדרוקס-מיטלען, װאָס זיינען אויסער- 
געוויינטלעך מאָנומענטאַל. איינס פֿון זיי איז מיטאָס-שאַפֿונג,. *) -- די 
געשטאַלטונג פֿון סימבּאָלישע איבּער-רעאַליסטישע רעאַליטעטן, -- און מיר 
זעען עס סיי אין די האַלבּ-רעאַליסטישע בּילדער און האַלבּ-פֿאַנטאַסטישע 
וויזיעס פֿון די פֿיר לענגערע פּאָעמעס, װאָס זיינען אַרומגערעדט געװאָרן 
אין פֿאָריקן קאַפּיטל, סיי אין ,גולם". 

און נאָך איין וויכטיקע כאַראַקטעריסטיק האָבּן די אַלע גרעסערע זאַכן 
פֿון 1916 -- 1920 בּשותּפֿות: עס איז כּמעט וי אָפּגעװישט אין זיי די גרענעץ 
צווישן כּלל און פּרט, וי אויך צװישן סאָציאַל און נאַציאָנאַל. מיר האָבּן 
אין זיי אַלע אַ מער אָדער װינציקער סך-הכּלדיקן אויסדרוק אי פֿון דעם 
פּאָעטס סתּירותדיקע אינדיווידועלע איבּערלעבּענישן, אי פֿון דעם יידישן 
פֿאָלקס און דער גאַנצער מענטשהייטס קריזיסן. עס דאָרשט אין זי אַלע 
נאָך אינעווייניקסטער פּאַפֿרייאונג און זוכט לייטערונג, ליכט און לעבּנס- 
זינען דער יחיד, דאָס פֿאָלק, און די גאַנצע וועלט. ערגעץ:וואו אין ניט- 
געזעענע, בּלויז געאַנטע, הייכן שװעבּט איבּער זיי אַ ניט:געהערטער, בּלויז 
געשפּירטער יהי אור, אָבּער אַלץ איז נאָדך פֿאַרזונקן אין תהו"ובהוי. 

מיר האָבּן געזען די גראָטעסק-װיזיאָנערישע פֿאָרמען, װאָס אָט-דער 
לעבנס-כאַאָס האָט פֿון זיי אַרױסגעשטורעמט אין גער", אין ,דעם קראַנקן 
צימער", אין ,דעם װאָלף",. אין ,דער שטאַל*. איצט װעלן מיר זיך צו"קוקן 
און צויהערן צו ,דעם גולם". 


2 דער גולם* -- אן די קייטן פון משיח* 


די גולם-לעגענדע איז לייוויקן בּאַקאַנט געווען נאָך פֿון די חדרייאָרן 
און װאָס איז שייך צו דעם מעטאָד פֿון מאַכן לעגענדאַרישע געשטאַלטן פֿאַר 
די העלדן פֿון אַ װוערק, װאָס זאָל זיך אָפּרופֿן אויף רעאַלע געשעענישן פֿון 


י) זע ,מאָדערנער מיטאָס" אין מיין בּוך .לעזער, דיכטער, קריטיקער" 
זיז 204 -- 220. 
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דער איצטיקער צייט, איז אויך ער אים ניט פֿרעמד געווען. ער האָט דעם מע- 
טאָד גענוצט אין איינעם פֿון זיינע סאַמע ערשטע דראָמאַטישע פּרואוון---אין 
.קייטן פֿון משיח* (געשריבּן אין 1908), */ אָבּער ניט נאָר בּנוגע צום אַל- 
געמיינעם מעטאָד, און צום לעגענדאַרישן שטאָף, אויך אינעם פּרט פֿון איינ- 
ציקע מאָטיוון און אידייען ציען זיך צו .דעם גולם" פֿעדים פֿון לייוויקס 
יוגנטלעכער דראַמאַטישער פּאָעמע. קערנדלעך, װאָס ער האָט דאָרט פֿאַרזײט, 
זיינען אין .גולם" אױפֿגעגאַנגען און האָבּן זיך צעבּליט. װאָס פֿאַר אַ קערנד" 
לעך זייגען עס געווען! 

ערשטנס, דער מאָטיוו פֿון גאולה- בּענקשאַפֿט: **/ צווייטנס, דער טראַ- 
גישער דראַמאַטיזם פֿון גאולה: דריטנס, דער מאָטיו פֿון דוחק זיין דעם קץ, 
דיה פֿון װועלן צו-איילן די אויסלייזונג (װאָס איז געוויינטלעך דער רעזול- 
טאַט פֿון ניט קענען פֿאַרטראָגן קיין מענטשלעכע ליידן) און פֿערטנס, דער 
מאָטיוו פֿון רעװאָלט. צװישן די אַלע פֿיר מאָטיוון איז פֿאַראַן אַן אינעוויי" 
ניקסטע שייכות. דערהויפּט זיינען פֿאַרבּונדן צווישן זיך די לעצטע צויי 
מאָטיוון: אַז מען װויל שנעל מאַכן אַ סוף צו דער וועלטס, אָדער דעם פֿאָלקט, 
יסורים, אַז מען האָט ניט קיין געדולד און מען כאַפּט זיך אַראָפּבּרענגען 
משיחן פֿאַר דער צייט, מוז מען רעבּעלירן קעגן דעם איינגעשטעלטן סדר 
העולם. און אַ חוץ דעם זיינען דער גאולה-בּרענגער און דער רעװאָלוציע- 
מאַכער בּכלל זייער נאָענטע קרובים. זיי ריידן אויף צוויי בּאַזונדערע לשו" 


*/ זע קאַפיטל 2 (.ערשטע ליטעראַרישע פרואון"). 


**/ די מיינונג, אַז קריטיקער זאָלן לייוויקן האָבּן סוגעסטירט אָדער 
גאָר אָנגעבּונדן די אידייע פֿון משיח און משיחיזם, איז דורכויס פֿאַלש. שױן 
אין זיינע ערשטע פּאָעטישע טריט האָבּן זיך געהערט ,עקבתא דמשיחא* -- 
משיח-טריט, און ניט נאָר אין , קייטן פֿון משיח* און אין ;אַ נששמה פֿון 
גיהנום", אוױיך אין אַנדערע פּאָעמעס, װאָס ער האָט געשריבּן נאָך פֿאַרן 
,גולם", האָט ער ניט איינמאָל געגעבּן אָנצוהערעניען, אַז עפּעס אַ ,רגע* 
דאַרף קומען, אַ רגע פֿון אַנטפּלעקונג, נאָר --- 


בּיז װאַנען די רגע װעט קומען 
פֿאַרגײן וועלן יאָרן, 

בּיז װאַנען מיין פֿרײידיקע ליכטיקייט 
וועט ווערן געבאָרן... 
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נות, זיי זיינען אָבּער אויסן איין זאַך: עס זאָל נעמען אַ סוף צו אַלץ, װאָס 
איז געווען בּיז אַהער; אַלץ זאָל זיך אָנהײבּן פֿון דאָס ניי... לייוויקס גאולה- 
דראַמעס זיינען צו גלייכער צייט, דעריבּער, אויך דראַמעס פֿון רעװאָלו" 
ציע. זיין ערשטע משיח-פּאָעמע -- ,די קייטן פֿון משיח" -- איז געשריבן 
געװאָרן בּאַלד נאָך דער ערשטער רוסישער רעװאָלוציע און איר פֿיזישער 
מפּלה. זיין צווייטע גאולה-דראַמע -- .דער גולם" -- נאָך דער רעװאָלוציע 
פֿון 1917 מיט איר מאָראַלישן דורכפֿאַל. און דאָס אין ניט קין 
כראָנאָלאָגישע צופֿעליקײט. בּיידע גאולה- פּאָעמעס האָבּן אַ שייכות צו דעם 
אוניװוערסאַלן טרוים פֿון רעװאָלוציע, נישט נאָר צום חלום פֿון יידישער 
אויסלייזונג. דער סאָציאַלער רעװאָלוציאָניזם איז אין לייוויקס בּאַוואוסטזיין 
-- און אין זיין פּאָעטישער סימבּאָליק -- צונױפֿגעגאָסן געװאָרן מיט אונד- 


אויף עפעס אַן אַנטפּלעקונג, אויף עפעס, װאָס וועט זיין ,גרויס, וואונ- 
דערלעך", האָט ער געװאַרט נאָך יינגלוחי). *) 


נאָך יינגלווייז, ווען אַלע קינדער האַלטן זיך אין שפּילן, 
האָבּ איך זיך פֿאַר אַ גרויסן שוין געהאַלטן, 

געלעבּט מיט זיך אַלין, מיט מענטשן פֿונדערוױיטן, 
אַזױ װוי עפּעס װאָס פֿון אַלעמען בּאַהאַלטן 


---; )...םא :222 ,,22: ;םג ,םג ,,,,,נ,|, ,תש ,,תם,, תע גע ,{|- || 


און עפעס פֿאָרגעשטעלט זיך וױיט אין וױיטער עלטער, 
עפּעס גרויסעם, וואונדערלעכעס וועט פֿון ליידן קומען. 


סאמנ קאהתומי סמאהמם- פמאמנט - סוהההמ- מתוואסוה ‏ פפממעטט ‏ סמהאוותט = פאמהאעט פהאומשפעט הואסשהה = ססטשם פוססם 8 


פֿון סיר צו טיר, פֿון שױבּ צו שױבּ װעל איך זיך לאָזן קלאַפן 
און אָנזאָגן דעם ליכטיקן פֿרימאָרגן. 


*) פֿון זיין פֿריער ציטירטן ליד ,אונדזער חלום* וױיסן מיר, אַז נאָך 
יינגלוױייז איז ער געווען ;יעדע רגע גרייט צו גיין צו משיחן אין מִדבּר אי 
בּאַפֿרײען אים פֿון דער קייט".. 
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זער נאַציאָנאַלן מעסיאַניזם. אַזױ וי בּיי א. ליעסינען, בּיי י. ל. פּרצן אי 
צום טייל אויך בּיי ח. נ. בּיאַליקן, איז אויך בּיי ה. לייוויקן לייכט דער אי" 
בּערגאַנג פֿון וועלט-שמערץ צו יידן-שמערץ -- און פֿאַרקערט. דאָס זעען 
מיר אין אַלץ, װאָס לייוויק האָט געשאַפֿן, -- און אויך אין דעם פֿאָרשפּיל 
צו זיינע משיח-דראַמעס. 

עזריאל, דער האַלבּ-בּײיראָנישער מלאך, װאָס װויל וערן אויס מלאך, 
אויס ,הײיליקער וייסער צבועק, װאָס טרעט ניט אָפּ אױף אַ רגע פֿון כּסא 
הכבוד און הערט ניט אויף צו פֿאַרהילכן די הימלען מיט שירה", -- עזריאל 
איז אַ מוסטער, אָדער אַ סימבּאָל סיי פֿון אַלגעמין-סאָציאַלן, סיי פֿון יידיש- 
נאַציאָנאַלן בּאַפֿרייאונגס-קאַמף. עזריאל זאָגט: 


גענוג מיך צו שרעקן 

מיך שרעקט ניט אַפֿילו דער טױט, 

איך על געבּן אַ זזץ איבּער בּיידע עקן 

און פֿונאַנדעררײסן די קייט.. 

כיוועל ניט לאָזן די פֿיס פֿונעס גואל פֿאַרשמידן 
אַז דער גואל דאַרף קומען אַהער, זאָל ער קומען 
צו בּרענגען גאולה און ניט כּדי צו ווערן 

אַלײין אַ שטיק חורבּן און שטיין דאָ און שוטומען 
מיט אויגן פֿאַרקלאָגטע, פֿאַרשעמטע, 

מיט קנעכלעך פֿאַרדרײטע אין רינגען, 

װאָס וועלן איין עובדה נאָר האָבּן -- קלינגען. 

די וועלט קען ניט ואַרטן, 

ס'איז צו גריס דער חורבּן, -- 

ס'יאיז צו גרױס דעס קרבּנס געוױץ. 

די וועלט יל משיחן שוין! 


אַז מען הערט אָט-די רעבּעלירנדיקע רייד, קען מען אין זיי אַרײנלײגן אי 
אַלגעמײן-:רעװאָלוציאָנערע,. אי יידיש-דערלייזערישע כּװנות. דער עיקר 
אָבּער איז, װאָס אין די ציטירטע און אין אַנדערע פֿערזן פֿון די ,קייטן פֿון 
משיח" הערן מיר שוין די טריט פֿון.. ,גולם", 
אין צען יאָר אַרום נאָך דעם וי לייוויק האָט אָנגעשריבּן -- און גע" 
לאָזט ליגן אין מאַנוסקריפּט -- ,די קייטן פֿון משיח", האָט ער זיך אומגע- 
קערט צו זיינע -- בּלויז אָנגעוואונקענע -- גרונט-מאָטיוון, און גענומען זי 
אַנטװיקלען מיט גרעסערע כּוחות און אויך גרעסערע רעזולטאַטן, אַזױ װי 
צען יאָר נאָכן ,גולם* האָט ער זיך גענומען פֿאַר זיין המשך -- ,די גאולה- 
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קאָמעדיע"... כּמעט אַ פֿערטל יאָרהונדערט (פֿון 1908 בּיז 1932) האָט גע- 
דויערט בּיז אָטידי טרילאָגיע, אויבּ מען מעג זי רופֿן אַזױ, איז פֿאַרטיק גע- 
װאָרן. כ'זאָג: ,אויבּ מען מעג זי רופֿן אַזױ", וייל עס איז דאָ אַ גרויסער 
אונטערשייד צװוישן דער לעצטער און דער ערשטער פֿון די דאָזיקע דריי 
גאולה-פּאָעמעס. די לעצטע -- ,די גאולה-קאָמעדיע" --- איז בּאַוואוסטזיניק 
געשריבּן געװאָרן וי אַ המשך פֿון ,גולם". איך גלייבּ אָבּער ניט, אַז לייוויק 
האָט דווקא געװאָלט ממשיך זיין זיין יוגנט-ווערק ,די קייטן פֿון משיח". 
ווען ער האָט זיך געזעצט שרייבּן די דראַמאַטישע פּאָעמע ;דער גולם". ריין 
פֿאַבּולאַריש איז צװוישן ,דעם גולם" און די , קייטן פֿון משיח" ניטאָ קיין 
שייכות. ס'איז אָבּער דאָ צווישן זיי אַן אינעוױיניקסטע שייכות, --- דער עיקר 
צווישן דעם מלאך עזריאל, דער הויפּט-געשטאַלט פֿון .די קייטן פֿון משיח" 
-- און ;דעם גולם". דער מלאך עזריאל וויל ווערן אויס מלאך; דער גולס 
אין דער פּאָעמע, װאָס האָט דעם זעלבּיקן נאָמען, רייסט זיך צו ווערן אויס 
גולם. עזריאל וויל ניט זיין מער גאָטס שליח (ער קלאָגט זיך: ,מיר זיינען 
נאָר שליחים, מלאכים, ניט מער. דער מענטש און זיין אמתער צער איז אונדז 
פֿרעמד). דער גולם וויל אױפֿהערן צו זיין דעם מהר"לס שליח. דער מלאך 
איז מורד אין גאָט זיין האַר,. דער גולם רעװאָלטירט קעגן זיין האַר און בּאַ- 
שאַפֿער -- דעם מהר"ל, 

דער מלאך עזריאל בּענקט נאָך מענטשלעכקייט (עֶר ויל, זאָגט ער: 
אוויינען אַן אמתן געוויין, אין פּיין און אין סם זיך פֿאַרגײן, און ניט מיט 
מלאכימשע טרערן, װאָס רינען אָן היץ און אָן קלעם פֿון ווייסער גו-עדנ- 
שער בּרעם"). אויך דעם גולם גלוסט זיך וערן אַ מענטש מיט מענטשען 
גלייך. דער מלאך איז גרייט זיך אַראָפּצולאָזץ צו די ערדישע בֹּאַ 
שעפֿענישן, דער גולם ול זיך צו זיי אױפֿהײבּ. ער דערפֿילט אין זיך אַ 
פֿאַרבּאָרגענעם חשק צו זיין מער וי דאָס, צוליבּ װאָס דער מהר"ל האָט 
אים בּאַשאַפֿן. ער וויל אַרױס פֿון די ענגע גרענעצן פֿון זיין שליחות. ער וויל 
זיך ניט בּאַנוגענען מיט האַלטן אַ האַק אין די הענט. עס גלוסט זיך אים 
אַרומצונעמען דבורהלען, דעם מהר"לס טאָכטער. עס װאַכט אין אים אויף 
אַ דאָרשט צום לעבּן און דער עיקר -- צו אַ פֿרײען און אַ פֿולן לעבּן.. 
בּאַלד וי דער מהר"ל האָט אים לעבעדיק געמאַכט, האָט ער, דער שאַפֿער 
פֿון גולם, דערפֿילט, אַז זיין שאַפֿונג איז ניט אינגאַנצן שוין אין זיין רשות: 

בּיסט לעבּעדיק, בּיסט אַלט איין טאָג, 

און שוין דאָס מענטשלעכע אין דיר 
געאיילט האָט זיך אַרױסצואוױיזן 
מיט שנאה און מיט תאווה און מיט אומגליק. 
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שפּעטער האָט זיך , דאָס מענטשלעכע", װאָס איז דאָ אין אים, אַנט- 
פּלעקט דערין, װאָס ער האָט ניט געװאָלט זיך בּאַנוגענען מיט שלאָגן נאָר 
די, װאָס דער מהר"ל האָט אים געהייסן שלאָגן. ער האָט אויך אַנדערע -- 
אויך דעם מהרל אַליין --- געוויזן זייו פֿינצטערן כּות... ער האָט, קורץ, גע- 
זוכט זיך צו בּאַפֿרײען פֿון זיין שאַפֿערס הערשאַפֿט, אַזױ װי דער מלאך 
עזריאל האָט רעװאָלטירט קעגן זיין הערשער. 

אָבּער ניט נאָר אין דער גולם-געשטאַלט איז עזריאל פֿון ,די קייטן 
פֿון משיח" אַרײן, װוי אַ גילגול. די גאַנצע פּאָעמע ,דער גולם" איז אין אַ 
סך פּרטים אַן אוױיסשפּרײטונג און אַ פֿאַרטיפֿונג פֿון מאָטיוון און אידייען 
װאָס אַן אָנצוהערעניש אויף זיי איז געגעבן געװאָרן אין ,די קייטן פֿון 
משיח". בּלוױיז אַן אָנצוהערעניש איז דאָרט געווען. דער דיכטער איז געווען 
יונג, אָנפֿאַנגעריש, האָט ער געקענט געבן נאָר אַן אָנפֿאַנג. אױיך די 
רעװאָלוציע אין רוסלאַנד -- אָטידער רעאַלער, ניט לעגענדאַרישער משיח 
אין קייטן -- האָט ניט דערגרייכט נאָך דאַמאָלט דעם פּונקט, צו וועלכן זי 
איז דערגאַנגען, ווען ה. לייוויק האָט געשריבּן זיין צווייטע משיח-דראַמע -- 
;דער גולם". אין די יאָרן פֿון ,גולם" -- אין די יאָרן 1917 -- 1920 -- 
איז אי דער פּאָעט און זיין פּאָעטישער אינסטרומענט רײפֿער און מער פֿאַר- 
טיק געווען, אי די רעװאָלוציע האָט זיך פֿונאַנדערגעװיקלט און טיפֿער און 
טראַגישער זיך פֿאַר אונדז אױפֿגעעפֿנט. די נייע דראַמע פֿאַרטיפֿט זיך אין 
פּראָבּלעמען און דריקט אויס אידייען, פֿון וועלכע לייוויק האָט ניט גע- 
וואוסט, ווען ער האָט געמאַכט זיין ערשטן פּרואוו צו שרייבּן אַ גאולה-דראַ- 
מע. צו גלייכער צייט אָבּער זוכט דער דיכטער אין ,גולם" אַן אויסדרוק אויך 
פֿאַר יענע מאָטיון, וועלכע האָבּן אים ניט געלאָזט רוען, ווען ער האָט געשריבּן 
.די קייטן פֿון משיח", פֿיר פֿון די דאָזיקע מאָטיוון זיינען פֿריער דער" 
מאָנט געװאָרן. זיי אַלע ווערן אין דעם ,גולם" קלאָרער אויסגעדריקט און 
מער פֿאַרטיפֿט. 

די טרעגער פֿון דער בּענקשאַפֿט נאָך גאולה זיינען אין ,די קייטן פֿון 
משיח" עזריאל און משיח אַליין -- און די בּענקשאַפֿט ווערט בּיי זיי בּיידן 
אַנטפּלעקט אויף אַ גלייכן, אַ גלאַטן און אַ פּשוטן, שוין אַ בּיסל אפֿשר אַ צו- 
פּשוטן אופֿן (עזריאל וויל צערייסן די קייטן, װאָס ווערן געשמידט פֿאַר 
משיחן; משיח װאַרט אױפֿן פֿאָלק ישראל, אַז עס זאָל בּענקען נאָך אים, אים 
רופֿן, ניט אױפֿהערן צו רופֿן; ,טאָג און נאַכט רוף מיך; צפֿון, דרום -- רוף 
מיך; מזרח, מערב -- רוף מיך" אאַז"וו.). אין ,גולם" זיינען די, װאָס װאַרטן 
און קענען זיך ניט דערװאַרטן אויף דעם טאָג פֿון אויסלייזונג -- דער 
מהר"ל, װאָס שאַפֿט דעם גולם, וי עפּעס אַ מין בּמקום משיח: דער אַלטער 
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בּעטלער (אליהו הנביא) און דער יונגער בּעטלער (משיח אַלײיך. זײיער 
אַלעמענס גאולה-בּענקשאַפֿט, װי אויך דער אופֿן, װי זי ווערט מאַניפֿעסטירט 
איז, װי מיר וועלן זען, אַ סך פֿאַרװיקלטער, פֿילגעשטאַלטיקער און דראַ- 
מאַטישער וי אין ,די קייטן פֿון משיח". פֿון אַ טאָן איז געװאָרן אַ מעלאָדיע, 
פֿון אַ יונגער שװאַכער שטים -- אַ מעכטיקער כאָר. 

אויך דער צווייטער מאָטיוו -- דער טראַגיזם פֿונעם אויסלייזונגס-פּראָ- 
צעס--איז דאָ ניט אַן ערך קאָמפּליצירטער. אין ,די קייטן פֿון משיח" איז די 
טראַגעדיע געווען, װאָס די גאולה פֿאַרציט זיך בּעת די װעלט קען ניט 
װאַרטן, ס'איז צו גרויס דער חורבן, ס'איז צו גרויס דעם קרבּנס געויין 
די וועלט יל משיחן שוין. טראַגיש איז, הייסט עס, ניט די גאולה, נאָר 
דאָס מוזן װאַרטן אויף איר. אַנדערש איז עס אין עגולם". דאָ איז די עצם 
גאולה אַ טראַגעדיע. ניט זי פֿאַרציט זיך, נאָר זי ציט זיך, בּלאָנדזשעט, פֿאַר- 
קריכט אָן אַ זייט, טאַפּט אין דער פֿינצטער, עקספּערימענטירט -- אַזױ װי 
די סאַָציאַלע רעװאָלוציע פֿון 1917 האָט עקספּערימענטירט, מאַכנדיק דרייס- 
טע און געפֿערלעכע פּראָבּעס.. פֿאַר דעם אמתן גואל, פֿאַר דעם לעצטן 
גואל איז די צייט נאָך ניט געקומען, און דער מהר"ל הייסט דעם אַלטן 
בעטלער צוד-נעמען דעם יונגן און אַנטלױפֿן, ווייל --- אווער זאָל עפֿענען פֿאַר 
אים די טירן" -- 

די בּלוט-פֿאַרשמירטע הענט פֿונעס רוצח? 

און ווער זאָל לויכטן איבּער אים און שיינען? -- 

דער פֿײערפֿלאָס פֿון אָנגעצונדענע פֿאַרמעגנס? 

ער מח אַועק. ער טאָר זיך ניט געפֿינען 

אין אונדזער גבול. -- צי קען ער זיינע פֿינגער 

צונױפֿקלאַמערן אין פֿױסטן אייזערנע 

און שלאָגן מיט רציחה איבּער קעפ? 

צי קען ער דאָס גערוך פֿון בּלוט פֿאַרלײדן 

און אויך פֿאַרגיסן, אױפֿצומאָנען צאָן פֿאַר צאָן 

און אויג פֿאר אויג און קאָפּ פֿאַר קאָפּ? | 

;ער קען ניט", -- האָט מהר"ל (און מיט זיין מויל -- דער דיכטער) 
געענטפֿערט. ,אויבּ ער וויל עס קענען, וויל איך ניט; ער דאַרף זיין דער 
לעצטער... און וויי װועט זיין צו אים, אױבּ ער וויל קומען זיך אַיינשטעלן 
פֿאַר אונדז מיט גװאַלד"... דער אמתער משיח (די אמתע אויסלייזונג פֿון דער 
מענטשהייט) קען ניט קומען פֿאַר דער צייט, קען ניט געבּראַכט ווערן מיט 
גװאַלט, מיט דער הילף פֿון גװאַלדטאַטן (און דאָ האָבּן מיר דעם דריטן מאָ- 
טיוו פֿון ,די קייטן פֿון משיח" --- דעם מאָטיוו פֿון וװועלן דוחק זיין דעם קץ. 
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װאָס דאָרט דריקט זיך עס אויס אין דעם מלאך עזריאלס אײינפֿאַכן ניט 
וועלן שמידן קיין קייטן פֿאַר משיחס פֿיס, און דאָ איז עס אַ קאָמפּליצירטע 
דראַמע).. פֿאַר גװאַלטזאַמע און פֿינצטערע גאולה-מיטלען האָט דער מהר"ל 
אַ צווייטן משיח, אַ משיח פֿון דער צווייטער מדרגה -- דעם גולם, אַ מין 
משיח בּן יוסף, -- דער איינציקער, שװאָס מעג זיין פֿינצטער, װאָס מעג 
פֿאַרגיסן בּלוט פֿאַר בּלוט". דאָס האָט געזאָלט זיין עפּעס אַ מין ערב-גאולה.--- 
חבלי משיח, געבּורטס-ווייען פֿון משיחס אמתע -- און ליכטיקע צייטן... דער 
מהר"ל שאַפֿט דעם גולם (דער שאַפֿונגס-פּראָצעס, וי לייוויק מאָלט אים 
אויס, איז אַלין פֿאַר זיך אַ וואונדערלעכע דראַמע, אַ מייסטער-ווערק, איינע 
פֿון דעם דיכטערס העכסטע פּאָעטישע דערגרייכונגען.. װעגן דעם שפּע- 
טער), דער מהר"ל שאַפֿט דעם, ,װאָס מעג זיין פֿינצטער, װאָס מעג פֿאַר- 
גיסן בּלוט פֿאַר בּלוט", -- אַזױ וי די סאָציאַלע רעװאָלוציע, פֿאַר וועלכער 
די צייט איז נאָך ניט געקומען, האָט אַרױסגעגעבּן פֿון זיך דעם בּאָלשעװויזם. 
אָבּער דעם מהר"לס שאַפֿונג, זיין שליח, דער גולם, אַזױ וי דער שליח און 
דער אינסטרומענט פֿון דער סאָציאַלער רעװאָלוציע, דער מעכאַנישער קאָ- 
מוניזם, האָט אַרױסגעװיזן אַ פֿאַרלאַנג צו בּאַפֿרײיען זיך פֿון זיין בּאַשאַ- 
פֿעַר, צו קריגן אַן אייגענעם ווילן --- און , אױפֿצוהײבּן אַ האַנט* ניט נאָר 
אויף טאַדעאושן, װאָס האָט זיך געגרייט צו מאַכן אַ בּלוט-בּילבּול אויף יידן, 
נאָר אויך אויף אַנדערע -- אַפֿילו אױפֿן מהר"ל אַליין. אין דעם גולם האָט 
זיך אָנגעצונדן אַ פֿײער פֿון רעװאָלט קעגן דעם, װאָס האָט אים געמאַכט 
פֿאַר זיין שליח --- אַ פֿײער פֿון רעװאָלט קעגן זיין עצם שליחות (און דאָ 
האָבּן מיר, אין אַ מער-קאָמפּליצירטער פֿאָרם. דעם פֿערטן מאָטיו פֿון 
,די קייטן פֿון משיח", דעם מאָטיוו פֿון מרידה). דער גולם, װאָס מיט דער 
הילף פֿון זיין פֿינצטערער מאַכט האָט מהר"ל געװאָלט מאַכן אַ סוף צו טאַ- 
דעאושעס פֿינצטערע כּוונות -- איז אַליין געװאָרן אַ שטיק פֿינצטערניש, װאָס 
וויל ניט אַװעקגין.. 


אַזויפֿיל אומרו אין דיין האַרץ, אַזוױפֿיל שנאה; 
אַזױיפֿיל שוואַרצע תּאווה, קאַלטע בּייזקייט 
און אומבּאַהאָלפֿנקײט אין דיינע אָדערן פֿליסט אום. *) 


י) כיגלײיבּ ניט, אַז מען קען און מען דאַרף זאָגן .אומפֿליסן. דאָס איז 
אַ גרייז. 
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דער גרויסער מקובּל שרעקט זיך פֿאַר זיין אייגענער שאַפֿונג. און זיין 
שרעק איז ניט אומזיסט. ער האָט געגעבּן דעם גולם אַ האַק אין דער האַנט 
אַרײין -- און יענער האַקט מיט איר אויף רעכטס און אויף לינקס.. ?ער 
מאַכט חרוב פּראג!" 


דעם מהר"לס טראַגעדיע -- די טראַגעדיע פֿון יעדן אמתן זוכער פֿון 
גערעכטיקייט --- איז, װאָס ער פֿילט זיך פֿאַראַנטװאָרטלעך פֿאַר די גולמישע 
מעשים פֿון דעם, װאָס האָט געזאָלט ווערן זיין גערעכטער שליח: 


אויף מיין קאָפּ פֿאַלט דאָס בּלוט, אויף מיין קאָפ. 
געקומען ראַטעווען --- און איצט אַליין פֿאַרגאָסן בּלוט. 


ער פֿילט זיך, זאָגט ער, זינדיק -- 


װאָס איך האָבּ אין מיין אומגעדולד, אין מיין פֿאַרצװײפֿלונג 
געװואָלט זיך אָפּקערן פֿון יענע וועגן פֿון מיין פֿאָלק, 

װאָס זיינען שטיל, געדולדיק, פֿול בּטחון, איבּיק. 

מיין זינד פֿאַר וועלן אָפּנעמען בּיים פֿײינט דאָס! זייניקע. 
דער פֿײנט האָט אױפֿגעמאַנט. 

איך האָבּ געװאָלט פֿאַרמײדן בּלוט -- און בּלוט פֿאָרגאָסן. 


ער האָט געגעבּן דעם גולם ,צוויי גרויסע פֿױיסטן" -- און האָט מער 
אויף די פֿױסטן ניט קיין שליטה. ער האָט רעװאָלטירט קעגן דעם פֿאָלקס 
שטילקייט, געדולד און בּטחון -- און געשאַפֿן דעם גולם צו שלאָגן דעם שונא 
מיט זיין אייגענעם געווער. האָט דער גולם רעװאָלטירט קעגן דעם רעװאָל- 
טירער... 


דאָס זיינען בּלויז אייניקע פֿון די מאָמענטן, װאָס ווייזן, װי ווייט ליי- 
וויקס געדאַנק און אױסדרוקס-קראַפֿט זיינען געװאַקסן צװווישן 1908, ווען 
ער האָט געשריבּן ,די קייטן פֿון משיח", און 1917 -- 1920, ווען ער האָט 
געשאַפֿן .דעם גולם". שיער-ניט די זעלבּיקע מאָטיוון, װאָס דאָרט, אָבּער 
דאָ זיינען זיי ניט אין אַן ערך קינסטלערישער אויסגעדריקט, דערצו נאָך 
זיינען זיי בּאַרײיכערט דורך נייע דערפֿאַרונגען, -- ליוויקס פּערזענלעכע 
איבּערלעבּונגען פֿון ,סיבּירעד וועגן" און זי קאָלעקטיווע דערפֿאַרונגען פֿין 
די וועגן און אומוועגן פֿון דער גרויסער רוסישער רעװאָלוציע, 


ך פל1 ) 


3 אַ פירוש אױיפן , גולם" 


,דער גולם" האָט געמאַכט אַ גרויסן רושם אין דעד וועלט פֿון אונדזער 
ליטעראַטור, וי אויך אין אונדזער יידישן און העבּרעאישן טעאַטער. 

געשפּילט האָט מען עס צום ערשטן מאָל אין אַ העבּרעאישער איבּער- 
זעצונג (הגולם, פּואמה דרמטית בּשלש מערכות ופּרולוג, איבּערגעזעצט פֿון 
בּנימין כספּי), אין מאָסקװע, דעצעמבּער, 1924. דאָס איז געווען אַן אױפֿ- 
פֿירונג פֿון ,הבּימה", -- אַן אױפֿפֿירונג, װאָס האָט זיך הונדערטער מאָל אי" 
כּערגעחזרט, און װאָס האָט אין די אַלע לענדער, אינגעשלאָסן אַמעריקע, 
איבּער וועלכע די בּאַרימטע טרופּע האָט געװאַנדערט, -- אַרױסגערופֿן 
גרויס אינטערעס און אָנזען. אין אָריגינאַל איז די פּרעמיערע פֿון ;דעם 
גולם" געווען ערשט אין 1929, אין קראָקער יידישן טעאַטער, וואו עס האָט 
גאַסטראָלירט דאַמאָלט ,דער ווילנער אַנסאַמבּל"; די זעלבּיקע טרופּע האָט 
די דראַמע שפּעטער געשפּילט אויך אין װאַרשע און אין אַנדערע שטעט פֿון 
פּוילן, איידער די נאַציס האָבּן דעם גרויסן פּױליש-ײידישן ישוב חרוב גע- 
מאַכט. אויך אַנדערע יידישע טעאַטערס, אײינגעשלאָסן אַמעריקאַנער, פּראָי 
פֿעסיאָנעלע און ליבּהאָבּערישע טרופּעס, האָבּן געהאַט אױפֿפֿירונגען פֿון 
;גולם". *) 

אָבּער מיר ווילן דאָ מאַכן אַ פּירוש אויף לייוויקס דראַמאַטישער פּאָע- 
מע, װי אַ פּאָעטישע שאַפֿונג, ניט װי אַ טעאַטער שפּיל. און דאָס 
איז פֿאַרשטײט זיך, די אויסטייטשונג פֿון איין לײענער. אַנ- 
דערע לייענערס קענען אָטידעם אַלט-נײיעם יידישן מיטאָס אַנדערש פֿאַר- 
שטיין. דער בּאָדן, אין וועלכן אַ קערנדל ווערט פֿאַרזײט, ניט בּלױז דאָס 
קערנדל אַלין, װוירקט אױפֿן אויסוואוקס. דער בּאָדן, וואו עס פֿאַלט די זריעה 
פֿון אַ בּאַפֿרוכפּערנדיקן װערק, איז דעם לייענערס נשמה, זיין דערפֿאַרונג 
און זיין פֿאַנטאַזיע. ער קען אַרוסקריגן פֿון אַ קונסט-ווערק (און אים געבּן) 
נאָר דאָס, צו װאָס (און אין װאָס פֿאַר אַ מאָס) ער איז אַלײן צוגעגרייט.. 
דערפֿאַר האָבּ איך געזאָגט, אַז װי אין אַלע אַנדערע פֿאַלן, קען אויך אין דעם 
פֿאַל זיך ריידן נאָר וועגן איין לייענערס בּילד פֿונעם װערק, ניט ועגען 
אַ בּילד בּכלל. 


'( .דער גולם*" איז איבּערגעזעצט און געשפילט געװאָרן אױיך אױף 
פויליש (1928) און אויף ענגליש (1929). זע ז. זילבערצווייג: ,לעקסיקאָן פֿון 


יידישן טעאַטער", בּאַנד 2. 
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דער גולם -- אהרן מעסקין /;הבּימה"/ 


דער קאָמפּאָזיציע פֿון דער פּאָעמע פֿעלט איינהייטלעכקייט. ערטערוייז 
דוכט זיך, אַז ס'איז ניט איין דראַמאַטישע פּאָעמע אַ גאַנצע, נאָר אַ זאמי 
לונג פֿון מער אָדער וייניקער גוט צונױפֿגעבּונדענע דראַמאַטישע פֿראַ:- 
מענטן. אָבּער ניט געקוקט אויף דער אומקלאָרקייט און פֿראַגמענטישקײט פֿין 
דעם פּלאַן, לויט וועלכן די דראַמע איז געבּויט, איז איין זאַך קלאָר: איר 
מיטלאַלטערלעכע לופֿט אָטעמט מיט דעם אָטעם פֿון דער היינטיקער צייט. 
;דער גולם" געהערט צו די מאָדערנסטע, ניט נאָר סתּם אַזױ װערטפֿלע, 
שאַפֿונגען פֿון דעם נאָך-מלחמה פּעריאָד אין דער יידישער ליטעראַטור. 
דורך די וואונדערלעכע גרויסמאָסיקע מיטאָלאָגישע פֿיגורן האָט דער דיכטער 
בּעסער, וי דורך טיפּן פֿון ;רעאַלן* לעבּן, געקענט אױפֿדעקן דאָס גױויסע. 
דאָס אוניװערסאַלע, דאָס ניט-אַלטעגלעכע, װאָס ער האָט אונדז געװאָלט וייזן 
אין דער היינטיקער צייט. די בּאַדערפֿעניש אויסצודריקן זיך מיט דער הילף 
פֿון מיטאָס איז אַזױ גרויס בּיי אים אין דער דראַמע, אַז אַפֿילו איינע פֿון 
אירע געוויינטלעכע, ניט-לעגענדאַרישע פּערזאָנען -- תּנחום -- איז שיער- 
ניט אויסגעװואַקסן בּיז צו אַ מיטאָלאָגישער געשטאַלט.. 

לייוויקס פּאָעטיש שאַפֿן האָט, זינט די פֿיר ,פּאָגראָם"-פּאָעמעס אין 
דעם ,גולם", זיך אָפֿט דערנענטערט צו מיטאָס-דיכטונג. כּמעט אין אַלע 
גרעסערע פּאָעמעס, וואו ער זוכט אַ שליסל צו די רויטע רעטענישן פֿון לעבּן 
און די שװאַרצע אָפּנרונטן פֿון טויט, װאָס האָבּן זיך געעפֿנט פֿאַר אוניז אין 
די לעצטע יאָרהונדערטן -- כּמעט אין אַלע פּאָעמעס און דערהוױפּט 
אין דער בּיז איצט נאָך ניט אָפּגעשאַצטער און אפֿשר אויך ניט פֿאַרשטאַ 
נענער פּאָעמע ,דער װאָלף" -- איז פֿאַראַן אַן עלעמענט פֿון מאָדערנעם 
מיטאָס. לייוויק לאָזט פֿרײ זיין פֿאַנטאַזיע, און זי שאַפֿט נייע וואונדערי 
געשטאַלטן -- דעם מיטאָס פֿון דער נייער צייט. אין ;גולם" בּאַניײט ער 
געשטאַלטן פֿון אַלטן מיטאָס. מיר װעלן זיך אָפּשטעלן נאָר אויף די הויפּט- 
געשטאַלטן, ניט אַרײנלאָזנדיק זיך אין פּרטים. 

אין יעדן גרעסערן וערק זיינען דאָ שטילע פֿלאַטערנישן, בּאַהאַלטענע, 
פֿאַרשטעלטע, אינטימע, צו אינטימע הינטער-וועגן, װאָס נאָר דער דיכטער 
אַליין ווייסט פֿון זיי און דאָרף זיי. דער לייענער פֿאַרפּלאָנטערט זיך און 
בּלאָנדזשעט, ווען ער לאָזט זיך אויף אַ שפּאַציר דורך אָט-די שמאָלע און 
פֿאַרדרײטע זייטן-וועגלעך; איז די גלייכסטע זאַך פֿאַר אים גיין מיטן רייטן 
און גראַדן וועג,. מיט דעם וועג, װאָס איז פֿאַר אים אָפֿן.. װעל איך טאַקט 
טאָן אַזױ. 

כ'וועל די ערשטע זאַך דערמאָנען, אַז דער ;,גולם" איז די ערשטע 
גרויסע שאַפֿונג, װאָס דער דיכטער האָט פֿאַרעפֿנטלעכט נאָך די ערשטע צוויי 


ן 182 } 


זאַמלונגען פֿון זיינעש לידער. דער הויפּט מקור אין די בּאַקאַנטע יידישע 
פֿאָלקס-מעשה וועגן דעם גולם, װאָס מהר"ל מפּראָג האָט געמאַכט, כּדי צו 
ראַטעװען יידן פֿון אַ בּילבּול. 


מהר"ל מפּראָג, אַ גרויסער מקובּל, אַ בּעל-מופֿת, אַ העלד פֿון א סך 
יידישע פֿאָלקס:מעשיות, האָט געלעבּט אין 16-טן יאָרהונדערט; דאָס איז די 
צייט פֿון דער לעגענדע ועגן גולם, ניט פֿון דער פּאָעמע, װאָס לייוויק האָט 
געשאַפֿן. די פּאָעמע איז, לויט איר עצם תּוך, װי געזאָגט, אַ מאָדערנע, ניט 
קיין היסטאָרישע. דאָס היסטאָרישע פּראָג און דאָס זעכצנטע יאָרהונדערט 
איז נאָר איר שאָלעכץ; שיילט עס אָפּ, װעט זיך אַנטפּלעקן אונדזער צייט, 
אונדזער שוידערלעכע און וואונדערלעכע, צוישן אָפּגרונטן אין נייע הימ- 
לען שװעבּנדיקע עפּאַכע -- מיט איר שיין און שרעק, מיט אירע רויטע פֿלאַ- 
מען און געדיכטער פֿינצטערניש, מיט אַלע אירע דונערדיקע אָנזאָגן און 
אָפּאָקאליפּטישע נבואות... 


אין 16-טן און 17:טן יאָרהונדערט האָט אונדזער יידישע געשיכטע 
געהאַט אין זיך עפּעס פֿון דער איצטיקער תּקופֿה: מלחמות אין פֿיל לענדעד 
פֿון יידישע ישובים, צרות און חורבּנות. שרעק און פֿאַרצװײפֿלונג, בּיל- 
בּולים,. רשעות, שחיטות און פּאָגראָמען, חבלי משיח --- פֿון איין זייט; קידוש- 
השם, גלױיבּן אין דער גאולה, אין דעם אָנקום פֿון משיחסם צייטן -- פֿון 
דער אַנדערער זייט. עס האָבּן, װי איצט, טײיװואָלים מיט געטער, קללות מיט 
תּפֿילות זיך צונױפֿגעמישט אינאיינעם: עס האָבּן, וי איצט, זיך געעפֿנט 
אַלע אָפּגרונטן; עס זיינען אָנגעשטאַנען שלעכטע, פֿירכטערלעכע צייטן -- 
-- , און מיט די שלעכטע -- קומען אויך די גרויסע צייטן"; פֿון די שטומע 
און טונקעלע טיפֿענישן, ממעמקים האָט דאָס ליכט געזאָלט אױפֿגײן, איבּערן 
תּוהו ובהו האָט גאָטס גייסט געזאָלט אָנהײבּן שװעבּן. די טומאה האָט ויךְ 
אַזױ אױיסגעשפּרײט, אַז דער קדושה איז געװאָרן ענג אין אירע בּאַהעלטע- 
נישן, און זי האָט זיך געמוזט אַנטפּלעקן און אַרױסשײנען -- 

איך וױיס, צוזאַמען מיטן אומגליק קומט די רעטונג; 

אויף דער עצוערד 

ווערט אױך די טרייסט געבּראַכט,. און אין דעם שװאַרצן פֿלאַס 

בּאַהאַלטן ליגט די ליכטיקייט פֿאַר אונדז -- 

די ליכטיקייט, װאָס ליגט אין שװאַרצן פֿלאַם בּאַהאַלטן, איז נאָך אָבּער 


ניט די אמתע, ניט די לעצטע ליכטיקייט. פֿאַר דער אמתער ליכטיקייט איז 
די צייט נאָך ניט געקומען דער שװאַרצער פֿלאַם האָט נאָך ניט אויסגע- 


כּרענט אינגאַנצן, ער האַלט נאָך אין רעכטן מיטן פֿלאַקערן; די שװערד 
האָט נאָך ניט אַלץ, װאָס דאַרף פֿאַרלענדט וערן, פֿאַרלענדט. אױיפֿן לשון 
פֿון אונדזער אַלטער לעגענדע װאָלט עס הייסן עס האָט זיך נאָך ניט געענ- 
דיקט מלחמות גוג ומגוג, מיר זיינען נאָך ניט דורכגעגאַנגען דורך אַלץ ליי- 
טערנדיקע פֿײערן פֿון חבלי משיח, קאָן נאָך משיח ניט קומען -- 


װאָס קען ער טאָן פֿאַר אונדז? װאָס זאָל ער טאָן? 

צי האָט די וועלט שוין איסגעלאָזט איף אונדז 

איר גאַנצע רשעות, אַלע שטראָפֿן? 

צי איז שין יעדערער פֿון אונדז, פֿון לאַנד בּיז לאַנד, 
געלעגן מיטן האַלדז אַנטקעגן חלף? 

צי האָט ער שין דערהערט דעם לעצטן שאַרף, 
דערזען דעם לעצטן הױבּ פֿון שווערד? 

פֿן װאַנען האָט ער עס געקענט דעוזע, דערהערן -- 
אַז אָט איז דאָך מיין האַלדז נאָך ניט דערקוילעט, 

אַז אָט איז דאָך מיין גוף נאָך ניט פֿאַרבּרענט.. 


אַזױ זאָגט מהר"ל אין דעם בּילד ,ניט גערופֿענע? -- איינעם פֿון די 
שענסטע און קלאָרסטע בּילדער אין דער פּאָעמע. ער זאָגט עס צום אַלטן 
בּעטלער (אליהו הנביא), וועלכער האָט אינאיינעם מיט דעם יונגן בעטלער 
(משיחן) געאיילט קיין פּראָג צו בּרענגען הילף און אויסלייזונג... 

דער יונגער בּעטלער װויל שױין קומען, אַזוױי וי אין די קייטן פֿון 
משיח". ער קען ניט צוזען דעם צער פֿון דער װעלט, דער עלנט פֿון זיין 
פֿאָלק לאָזט אים ניט רוען. ער שרעקט זיך, אַ חוץ דעם, פֿאַרן גולם. װאָס 
מהר"ל וועלכער ויל ניט דוחק זיין דעם קץ, גרייט:-צו וי עפּעס אַ מין 
בּמקום-גואל, וי עפּעס אַ מין ציײיטװייליקן און מעכאַנישן סוראָגאַט פֿון דעם 
אמתן און אייבּיקן משיח... ער זאָגט, דער יונגער בּעטלער: 


זיינען זעקס מעת-לעת אַר'בּער, 
היינט דער זיבּעטער מעת- לעת; 
אַלע אין געשפּאַנטן פֿיבּער 
װאַרטן אױף דעם גולמס נס. 


פֿןדעם מאַ, װאָס טראָגט דעם צלם, 
צו דעס בּעטלער מיטן זאַק -- 

קומט דער אויסלייזער, דער גולם, 
מיט אַ פֿױסט און מיט אַ האַק. 
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דער יונגער בּעטלער גלײבּט ניט אין אַן אויסלייזער, װאָס קומט מיט 
אַ פֿױסט און מיט אַ האַק (מיר זעצן עס איבּער פֿון דעם רעליגיעזן לשון אויף 
דער שפּראַך פֿון סאָציאַלער אויסלייזונג --- און זאָגן: אויך זי, אויך זי איז 
גולמדיק, ניט עכט און ניט זיכער, כּליזמן זי קומט מיט אַ פֿױסט און מיט 
אַ האַק). 


דער דיכטער האָט קלאָר פֿאָרױסגעזען דעם חורבּן, װאָס מוז קומען (אין 
װאָס איז -- מיט צוויי צענדליק יאָר שפּעטער -- צו אונדזער אַלעמענס 
אומגליק, געקומען) דאָרט, וואו משיחן פֿאַרבּייט דער גולם, דער, װאָס זיין 
איינציק אויסלייז-מיטל איז די פֿױסט און די האַק. מיטן יונגן בעטלערס 
;דערשראָקענעם בּליק" זעט ער (און זעט פֿאָרױס; 


הענט נאָך הענט, איך זע, פֿאַרבּראָכן, 
אויגן פּלאַצן, רינען אויס, 
אָפּגעהאַקטע קעפ און קנאָכן, 

פֿלאַם און רויך אין יעדן הויז. 


אַלע העלדזער אויסגעשניטן. 
אין געמיש פֿון אש און בּלוט 
שטייען מיר און היטן היטן, 
ניט פֿאַרפֿעלן אַ מינוט. 


װייל מיר זיינען שטומע עדות 

פֿון סכנות-מאָרד און טױט. 
שטומע עדות, -- בלינדע סודות 
אין דער פינצטערניע) צעשפרייט.. 


אין דער פֿינצטערניש פֿון דער ערשטער וועלט-מלחמה, דעם בּלוטיקן 
פּראָלאָג צו דער טראַגעדיע אין אָן אַ שיעור אַקטן פֿונעם צוייטן וועלטי 
קריג; אין דעם חושך פֿון די אוקראַינער און אַנדערע פּאָגראָמען פֿון 1917 -- 
9, -- אָט-די העסלעכע אָנזאָגערס פֿון גזירת היטלער, -- איז דאָס אַלץ 
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אפֿשר ניט שווער געוען פֿאָרױסצוזען.. און ס'איז קיין וואונדער ניט, װאָס 
דער יונגער בּעטלער, משיח, איילט זיך צו קומען אָבּער מהר"ל (און דער 
פּאָעט. װאָס האָט אים אױפֿגעלעבט) בּלייבּט בּיי זיין ,האַרטקײט". ער פֿילט, 
אַז ס'איז נאָך ניט משיחס, נאָר גולמס צייטן. מהר"ל זאָגט צום אַלטן 
בעטלער. אליהו הנביאן,. דעם יונגן בּעטלערס פֿירער: 


נעם אים צה אַנטלױף. 

מיט אונדזער פּחד סם אים ניט דאָס האַרץ. 
פֿון װאַנען זאָלן מיר אַרױסגײן אים אַנטקעגן 
אַז אַלע וועגן זיינען פֿול מיט הרוגים 

און אַלע טרעטן אױפֿן שאַרף פֿון שפּיזן? 


וי קען מען, אױפֿן שאַרף פֿון שפּיזן טרעטנדיק, אויף וװועגן פֿול מיט 
הרוגים, -- גיין משיחן אַנטקעגן? אױפֿן שאַרף פֿון שפּיזן קען מען בּרענגען 
נאָר די ווייטיקן, די געבּורטס:שמערצן פֿון משיח, ניט משיחן אַליין -- 


און ער זאָל זינגען אים אַ לױבּ -- 
דעם קרבּנס ניט דערשחטן האַלדזו 
און ווער זאָל עפֿענען פֿאַר אים די טירן -- 
די בּלוט פֿאַרעשמירטע הענט פֿונעם רוצח? 
און ווער װואָס?) זאָל לייכטן איבּער אים און שיינען -- 
דער פֿייער-פֿלאס פֿון אָנגעצונדענע פֿאַרמעגנס? 


ניין,. דער פֿײיער-פֿלאַם, װאָס .רייניקט", -- ,רייניקט" נאָר און לייזט 
ניט אויס; די בּלוט-פֿאַרשמירטע האַנט פֿון דעם רוצח און דעם קרבּנס ניט- 
דערשחטן האַלדז זאָגן אָן, אַז דער סוף קומט, נאָך ניט דער נייער אָנהױבּ 
אַזױ מיינט מהר"ל, און זיינע פּשוטע, כּמעט זעלבּסטפֿאַרשטענדלעכע רייד 
לאָזן אונדז טיף אַרײנקוקן אין די אױפֿגעפֿלאַמטע אָפּגרונטן פֿון די היינטיקע 
און אַלע צו זיי ענלעכע צייטן. מיר דערפֿילן, אַז דאָס זיינען נאָר ערב-צייטן, 
צייטן פֿון שטראָף און נקמה, צייטן פֿון גרויסן געריכט, ניט פֿון אויסלייזונג! 
דערציילט אונדז דאָך איינע פֿון די וואונדערלעכע יידישע לעגענדעס, אַז 
פֿאַר משיח בּן דודן װעט קומען משיח בּן יוסף.. משיח בּן דוד קען זיך 
אַנטפּלעקן נאָר אין אַ געלייטערטער און אויסגעלייטערטער ועלט, ער קען 
ניט טאָן דאָס, װאָס עס איז בּאַרופֿן צו טאָן זיין פֿאָרגײער -- משיח בֹּן 
יוסף... מהר"ל זאָגט דערפֿאַר צום אַלטן בּעטלער, אליהון. װאָס פֿירט דעם 
יונגן בּעטלער, משיחן: 
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ער מוז אַװועק. ער טאָר זיך ניט געפֿינען 
אין אונדזער גבול. -- צי קען ער זיינע פֿינגער 
צונױפֿקלאַמערן אין פֿויסטן אייזערנע 

און שלאָגן מיט רציחה איבּער קעפ? 

צי קען ער גאָר דעם גערוך פֿון בּלוט פֿאַרלײדן 
און אויך פֿאַרגיסן? אױפֿצומאָנען צאָן פֿאַר צאָן 
און איג פֿאַר אױיג, און קאָפּ פֿאַר קאָפּ? 

צי קענען זיינע הענט די אויסגעצערטלטע 

זיך לאָזן גראַבּלען אינעם שמוץ פֿון גריבּער 
און זוכן אברים, אֶש פֿון ביינער? 

ער קען ניט; אוב ער יל עס קענען -- 

װיל איך ניט; ער דאַרף זיין דער לעצטער. 


ער טאָר ניט קומען, איידער אַנדערע זיינען פֿאַר אים געקומען , אויפֿצו" 
מאָנען צאָן פֿאַר צאָן און אויג פֿאַר אויג"... אַזױ מיינט מהר"ל... און מהר"ל 
-- דאָס איז (אין לייוויקס ווערק) אונדזער העכסט בּאַװאוסטזײן; אין אים 
זיינען איינגעוויקלט און פֿאַרבּאָרגן אונדזערע אַלע חלומות און ווירקלעכ- 
קייטן, אונדזערע אַלע דערגרייכונגען און פּרואװענישן, אונדזערע בּאַגרע- 
נעצטע מענטשלעכקייטן און אומענדלעכע נשמה:כּוחות. מהר"ל טראָגט 
אין זיך אונדזער אַלעמענס גרויסע ליידן און אויך דעס חשבּון פֿון די יסוז- 
רים. ער וױיסט, אַז מען טאָר ניט דוחק זיין דעם קץ.. קאון וויי, זאָגט עֶר, 
וועט זיין צו אים (צו משיחן אַליין), אויבּ ער װועט קומען -- זיך איינשטטלן 
פֿאַר אונדז מיט געװאַלט". און ווען דער אַלטער בּעטלער פּרואווט זיך אַזױ 
וי פֿאַרענטפֿערן פֿאַרן מהר"ל: 


מיר זיינען דאָך אַ קוק טאָן נאָר געקומען 
זיין האַרץ האָט זיך פֿאַרבּענקט נאָך אייך. 


דאָס הייסט (אױפֿן אײנפֿאַכן לשון): עס האָט דאָך געמוזט אױפֿװאַכן אין אזא 
צייט די בּענקשאַפֿט נאָך גאולה --- ענטפֿערט אים מהר"ל: 


דערשטיקן זאָל ער טיף זיין בּענקעניע.. 
איך האָבּ אַ צוױיטן אונטער מיין רעוות, 
דער איינציקער, װאָס מעג זיין פֿינסטער, 
װאָס מעג פֿאַרגיסן בּלוט פֿאַר בּלוט.. 
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קיין אַנדער באַשטראַפער איז ניט ווערט די וועלט, 
און מיר דערוױ'ל -- קיין אַנדער באַשיצער.. 


עס מוז קומען פֿריער די שטראָף אויף דער ועלט, די גרויסע פֿירכ- 
טערלעכע לייטערונג. ערשט דאַמאָלט װעט קומען דער גרויסער טאָג, דער 
טאָג פֿון גאולה. עס מוז אַרױס פֿון דער וועלט, וי אייטער פֿון אַ וואונד, 
די גאַנצע פֿינצטערניש, דער גאַנצער גיפֿט, ערשט דאַמאָלט װעט זיך אָנ- 
הײיבּן די היילונג. די טומאה מוז דערגיין בּיז צו איר לעצטן, ,פֿופֿציקסטן 
טויער", אױפֿן לשון פֿון דער קבּלה, -- ערשט דאַמאָלט װועט וערן פֿרײ 
דער וועג פֿאַר קדושה... עס מוז פֿאַר דאָס בּייז בּאַצאַלט ווערן מיט בּייז, די 
פֿינצטערניש מוז אין איר אייגענעם תּהום דערטרונקען ווערן -- און דאָס 
לאַן טאָן נאָר אַזאַ,. ,װאָס מעג זיין פֿינצטער, װאָס מעג פֿאַרגיסן בּלוט פֿאַר 
בּלוט" -- דאָס קען טאָן נאָר דער גולם, דער, װאָס צוליבּ אַ ליכטיקן ציל 
ווערט אויף אים אַרױפֿגעלײגט אַ פֿינצטערע שליחות, דער, װאָס פֿון אָנ 
הויבּ אָן ליגט אין אים עפּעס אַ טאָפּלטקײט, אַ צװײיגעשטאַלטיקײט: דורך 
הייליקע הימלישע כּוחות ווערט ער בּאַשאַפֿן פֿון אַ... בּערגל ליים, 

דער גולם איז אַ סוראָגאַט, אַ בּמקום פֿון דעם אמתן קינפֿטיקן אויס- 
לייזער. אָבּער אַ בּמקום איז ער. והראיה: מהר"ל מאַטערט זיך מיט אַלע 
כּוחות אים צו בּאַשאַפֿן. 

מהר"ל גלײיבּט אין קדושה און אין איר העכסטן סימבּאָל -- משיח צדקנו. 
ער איז גרייט אָבּער צו נוצן, פֿאַר אַ חיי שעה, דעם גולם, כאָטש ער איז מער 
פֿינצטערע גבורה װי ליכטיקע קדושה. ער דריקט, גלײיבּ איך, אויס לייוויקס 
אייגענע בּאַציאונג צו דער פּראָבּלעם פֿון קדושה און גבורה אין די ערשטע 
יאָרן נאָך דער בּאָלשעװיסטישער איבּערקערעניש. אַזױ וי פּרץ נאָך דער 
רוסישער רעװאָלוציע פֿון 1905 -- 1906, האָט ה. לייוויק נאָך דער רע" 
װאָלוציע פֿון 1917 זיך געװאַקלט צוויששן שרעק און האָפֿענונג. ניט אומזיסט 
האָט מען צו לייוויקן, ווען ער איז געווען אין 1925 אין מאָסקװע, געהאַט 
טענות: ,פֿאַרװאָס האָט איר ניט געפֿירט דעם גולם צו נצחון?" ) אַזױי וי 
מהר"ל, האָט לייוויק זיך שטאַרק געשראָקן פֿאַרן גולם --- און דאָך אויף אים 
געלייגט געוויסע האָפֿענונגען. שפּעטער איז דער ענין אים קלאָרער געװאָרן. 
מיר װעלן עס זען, ווען מיר װעלן האַלטן בּיי דעם צווייטן טייל פֿון ;גולם* -- 
,די גאולה-קאָמעדיע" פפֿאַרעפֿנטלעכט אין 1934). דאָ װיל איך בּרענגען אַן 


*) ה. לייוויק: , בּייט ראַנד פֿון אָנהײבּ", ז. 20. 
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אױיטאָבּיאָגראַפֿיש ליד פֿון די שפּעטערדיקע יאָרן -- דאָס ליד: ,די ריי 
וועט קומען" (פֿאַרעפֿנטלעכט אין ,טאָג", 1943, אינעם בּוך ,אין טרעבּלינקע 
בּין איך נישט געווען" -- 1945). אין דעם דאָזיקן ליד, װאָס איז אַ מין ווידוי, 
שטעלט לייוויק קדושיס. ד"ה העלדן פֿון גייסט, העכער פֿון אײנפֿאַכע 
גיבּורים: 


װי שטאַרק איך האָבּ ניט ליב די חשמונאים, 
האָבּ איך די עשרה הרוגי מלכות נאָך ליבּער: 
פֿאַרגיט מיר אַלע, ווען אין גורל-שעהן 

בּין איך מקנא דעס קדוש מער וי דעם גיבור. 


אויך מיין טאַטע האָט יי ליבּ געהאַט מערער, 

און אויך מיין זיידע און עלטער זיידע, 

און איצט, ווען איך דאַָרף פֿאַר מיין זון זיין לערער, 
בּין איך אָפֿט אינגאַנצן פֿאַר אים זיך מודה. 


נאָך יינגלוױיז, אין די טעג פֿון חדר, 

דערנאָך -- אין בית המדרש און ישיבה, 
האָט מער וי בר-כובאָס מלחמה-נדר 
פֿאַרכאַפּט מיין האַרץ דער טױט פֿון ר' עקיבא. 


און אַז איך האָבּ געזען ווי ס'פֿאַרהײליקן פיוטיס 
די עשרה הרוגי מלכות און ניט די חשמונאים -- 
האָבּ איך אַלײן גענומען װואַרטן אויף יענע מינוטן 
ווען איך על ווערן ראוי פֿאַר עקיבאס נסיו. 


און שפּעטער אין יאָרן און טעג נע-ונדע, 

אויף נאַרע פֿון תּפֿיסות און אייזיקע קריעהם, 
האָב איך מער פֿון די העלדן אויף דער בּאַריקאַדע, 
ליב געהאַט די גײיער בּיינאַכט צו די תליות. 


נאָר קליינמוט האָט מיך פֿון לאַנד פֿון נסיון 
אַוועקגעפֿירט ערגעץ צום לאַנד פֿון זיכזיכער, 

און אַלע מיינע חלומות וועגן לעצטע שעהן 
פֿאַרווערטערט האָבּ איך צווישן טאָוולען פֿון בּיכער. 
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און איצט קומט מיר אויס מיט קנאה צו טראַכטן 
פֿון אַ חנינא בן תּרדיון און אַ ישראל-שטערן 

און מער נאָך קומט אוים זיך אַלין צו פֿאַראַכטן 
ווען קליינמוט אויך היינט טוט די טעג מיינע נערן 


אַ טרייסט נאָר: אין מיטן פֿון כּלומרשט תענוגים 
נעמט בּרענען אַ טרוקענער פֿלאַס אויף מיין גומען, 
און כ'הער קלאָר אַ בּת-קול פֿון קדושיס-הרוגים: 


ניט זאָרג זיך, דיין ריי װועט נאָך קומען נאָך קומען *) 


אַזױ האָט ער געשריבּן נאָך דעם, וי ער האָט זיך אַלײין, ענדלעך, קלאָר 
געמאַכט זיין שטעלונג צו די סאַציאַלע און עטישע פּראָבּלעמען פֿון אונד" 
זער צייט. אָבּער אין די יאָרן 1917 -- 1920, אין די יאָרן, ווען ער האָט 
געשאַפֿן ;דעם גולם", האָט עֶר, משמעות, נאָך געטראַכט, אַז פֿון גבורה, 
דאָס הייסט פֿון אָנװענדן געװאַלט-מיטלען, קען אויך אפֿשר קומען אַ שטיקל 
ישועה, -- און ער האָט דעם מהר"ל געלאָזט שאַפֿן דעם גולם. 


דער שאַפונגס-פּראָבעס 


וי אַזױ די גולם-שאַפֿונג קומט פֿאָר, און וי אַזױ דאָס געשאַפֿענע -- 
דער גולם -- פֿאַרהאַלט זיך דערנאָך צו זיין שאַפֿער, דעם מהר"ל מפּראָג 
װאָס האָט געװאָלט אין אים אַרײינגעבּן נאָר איין מעגלעכקייט, נאָר איין שטרע- 
בּונג, און װאָס דערווייל האָט ער דאָך געשאַפֿן עפּעס לעבעדיקס, -- און 
אַלץ, װאָס לעבּט, וויל זיין פֿרײ, וויל זיין פֿאַר זיך אַלין אַ ציל, ניט קיין 
מיטל. דאָס איז אַ גרונט-מאָטיוו פֿון דער פּאָעמע. 

די שאַפֿונג פֿון דעם גולם ווייזט אונדז דער פּאָעט אין סאַמע אָנ- 
הויבּ -- אין דעם בּילד, װאָס הייסט: ;ליים". 


*) די, װאָס קאָנען אינמיטן אַזאַ מין אינטים-קדושהזיק ליד, מפֿסיק זיין 
און זאָגן ;וי עיין דער גראַם אי" -- ועלן אַלין אַװדאַי בּאַמערקן די 
ניײייייט און אומגעריכטקייט פֿון אַזאַ ‏ װואָרט-פּאָרונג װוי גחשמונאים -- 
גורל-שעהן, חשמנואים -- נסיון", {פיוטים -- מינוטן", גנע-ונדע -- בּאַי 
ריקאַדע* וכדומה. זיי וועלן אויך ניט פֿארזעען די דערפֿינדערישקײט פֿון 
אַזוינע ווערטער וי פֿאַרווערטערט", אָדער ;זיכזיכער". 
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דאָס איז אַ בּילד, װאָס האָט זיך אַלין, קען מען זאָגן, איבּערגעואַקסן. 
עס האָט געזאָלט פֿאַר אונדז אַנטפּלעקן נאָר די געבּורט פֿון גולם און זי 
סכּנות פֿון אַזאַ ‏ מין געבּורט. אין דער אמתן זאָגט עס אונדן אויס סודות 
פֿון שאַפֿן בּכלל; יע, מיר מוזן טראַכטן װעגן דעם סוד היצירה בּכלל בּעת 
מיר לייענען דאָס בּילד, מעגן מיר זיין װוי שטאַרק אַרײנגעטאָן אין דעם ענין 
גולם, 

דער גולם איז דערוייל אַ שטיק טויטע מאַטעריע, אַ הײפֿעלע ליים, 
װאָס דאַרף אָנהײבּן לעבּן -- און לעבּן ניט סתּם אַזױ, נאָר לויט דעם רצון 
און דער בּאַשטימונג פֿון דעם, װאָס שאַפֿט עס. אָבּער אַזױ וי פֿון זיך אַליין 
שטייט אויף די פֿראַגע פֿון דעם שאַפֿערס -- פֿון יעדן שאַפֿערס -- אינע" 
װייניקסטן פֿאַרהאַלטן זיך צום ,שטאָף*, צו יענעם הױפֿן ערד, װאָס ער וויל 
אין אים אַרײנהױיכן זיין אָטעם.. 

אָט קומט די שעה, די גרויסע שעה פֿון וואונדער": די שאַפֿונג דאַרף 
זיך אָפּטײילן פֿון שאַפֿער און אָנהײיבּן לעבּן אַליין.. אַ פֿייערלעכע רגע: -- 


אָט הער איך פֿליגלען דרייען זיך אַרום מיץ קאָפ, 
די גאַנצע נאַכט אַרום איז פֿול מיט פֿלאַטער. 

אַ װאַרטנדיקער אויסגעציגן ליגט דער גוף, 

אַן אָפּגעדעקטער קוקט אַרױף דער קאָפּ צום הימל, 
און פֿון די טיטע ליפן רייסט זיך אַ געבּעט.. 


די ליפּן זיינען טויט, נאָך טויט, אָבּער עס רייסט זיך שוין אַ געבּעט פֿון זײי: 
די טויטע ליפּן װילן ווערן לעבּעדיק. און זיי ווערן אָבּער איידער נאָך 
זיי װוערן עס, דוכט זיך שוין דעם מהר"ל, דעם שאַפֿער, אַז דאָס, װאָס װעט 
אָנהײיבּן לעבּן, װעט ניט זיין אינגאַנצן דאָס, װאָס ער האָט געװואָלט, אַז עס 
זאָל אָנהײבּן לעבּן: אין זיין שאַפֿונגסיװילן האָט זיך אַריינגעמישט אַזױ װוײ 
עפּעס זייטיקס, פֿרעמדס. ער האָט נאָר װאָס, דאַכט זיך, שוין געזען דעם לע" 
בּעדיקן שאָטן פֿון דער געשטאַלט, װאָס ער וויל שאַפֿן, און -- 


איך האָבּ אין מיטן פֿון מיין האָפֿערדיקער פֿרײך 
דערזען אַ צוייטן שאָטן פֿון דעם גרױסן גוף.. 


און אַז אָט-דער שאָטן דערנענטערט זיך, פֿרעגט אים מהר"ל: ,װער בּיסטו, 
פֿינצטערע געשטאַלט?* , איך זע ניט, זאָגט ער, דיין געזיכט". מיט אַמאָל 
איז דאָס געזיכט פֿון דעם וועזן, װאָס ער גרייט זיך שאַפֿן, פֿאַרהױלן געװאָרן. 
אָקאָרשט האָט ער עס געזען -- און ער זעט עס ניט מער: עס איז צערונען 
געװאָרן... די שעה פֿון גרויסן וואונדער, די שעה פֿון שאַפֿן איז אַ שעה פֿון 
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זיכערקייט און קראַפֿט, אָבּער זי האָט אויך רגעס פֿון צװײיפֿל און מטושטוש- 
דיקייט. יעדער שאַפֿנדיקער גייסט לעבּט זיי איבּער, איידער עס געלינגט אים 
צו דערגרייכן זיין ציל. יעדער פֿילט די אומרו, די גרויסע אומרו, װאָס פֿאַר 
או? בּעת דעם שעפֿערישן אַקט. יעדער פֿילט די גרויסע פֿאַראַנטװאַרטלעכקײט; 
דאָס וויסן, אַז אָט-אָט ווערט זיין וואונטש, זיין ווילן עפעס, װאָס איז געשען.. 
דער געשפּרעך, װאָס עס פֿירן צווישן זיך מהר"ל און די געשטאַלט פֿון גולם, 
װאָס דאַרף אָנהײיבּן לעבן.--איז אַ געשפּרעך, אַ ויכּוח, אַ קאַמף, װאָס שטילער- 
הייט און אומבּאַוואוסט קומט ער פֿאָר אין יעדן שאַפֿער, איידער ער בּאַשליסט 
זיך אָפּצולאָזן פֿון זיך און בּאַפֿרײען דאָס שטיק נייע לעבּן... אַזױ װי די שאַ- 
פֿונג אַליין װאָלט מורא געהאַט אויסגעטיילט צו װוערן פֿון דער שטומער 
וועלט, וואו זי געפֿינט זיך, און ווערן אַ װועלט פֿאַר זיך אַלײן, קריגן לשין. 
די ,געשטאַלט* פֿון גולם) זאָגט צום מהר"ל און דאָס זאָגט צו אים, 
פֿאַרשטײט זיך, זיינע אַן אייגענע שטים פֿון אינעווייניק): 


איך בין געקונען װאָרענען דיך: באַשטף מיך ניט, 
נים נעס מיך פֿון מיין רואיקייט אַוועק.. 


די געשטאַלט, װאָס שטייט אױפֿן שוועל פֿון לעבּן, איילט זיך ניט אי" 
בּערצוגיין די פֿאַטאַלע שוועל. דאָס איז אַלע מאָל אַזױ; אין אונדזער פֿאַל 
אָבּער קומט נאָך צו. װאָס די געשטאַלט -- דער גולם -- קומט אָן צו 
דער וועלט מיט אַזאַ שווערער, אַזאַ פֿינצטערער שליחות. דער מהר"ל אַלין 
שרעקט זיך פֿאַר זיין שוידערלעכער שאַפֿונג. ער הערט אין זיך אינעווייניק, 
אַזױ ווי ווען זי זאָל שטומערהייט צו אים זאָגן 


איך זאָג דיר נאָכאַמאָל און װאָרן דיך: בּאַשאַף מיך ניט. 
דו זעסט: עס לעשן זיך די שטערן אַלע.. 

אַזױי וועט אױיסגעלאָשן ווערן יעדער שיין, 

פויעדנס אויג, װאָס װעט אַ קוק טאָן נאָר אויף מיר, 
און וואו מיין פֿוס װעט נאָר אַ טראָט געבּן 

פֿאַרוויסטונג בּלייבּן ועט אויף יענעם אָרט, 

צו װאָס איך על נאָר צולייגן מיין האַנט, 

אויף שטױב און אַשׁ צעשאָטן וװועט עס ווער.. -- 

נים בייט מיר אויס מיין פֿינצטערײיש, מיין שטילקייט 
אויף דעם גערויש פֿון גאַסן און פֿון מענטעזן. 
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מהר"ל צװײפֿלט (און דאָס איז שוין ניט נאָר דאָס הייליקע צװײפֿלען 
פֿון יעדן שאַפֿנדיקן), צי זאָל ער אַרױסלאָזן , די פֿינצטערניש" אויף די גאסן 
צו די מענטשן. ער ווענדט זיך צו גאָט מיט אַ תּפֿילה: 


א העלף מיר אין דער עשווערסטער רגע, גאָט! 


די תּפֿילה איז אומזיסט: דער צװײפֿל פֿאַרשװינדט ניט: פֿאַרקערט, ער 
שטארקט זיך: די ,געשטאַלט? (זיין אייגענער געדאַנק, זיין אייגענע אומ- 
זיכערקייט, זיין אייגענע מורא), זאָגט צו אים: 


איך ויים, דו וועסט ניט הערן מיין געבּעט. 

דאַרום בּין איך געקומען װאָרנען דיך -- 

מיין װאָרנונג זאָל אויך זיי, וי אַ געבּעט. 

דוד האָסט אַ גאַנצע נאַכט געקנאָטן מיך, 

געפֿורעמט מיך מיט קאַלטקײט און רציחה -- 

און מיר איז גוט אַזױ געווען צו זיין נאָר ליים, 

צו ליגן טיט און רואיק אויסגעמיעזט 

מיט אַלע זעמדעלעך און שטיינדלעך פֿון דער ערד 

פֿון אייבּיקייט בּיז אייבּיקייט אַזױ. 

דאָ קומט צו אַ נייער מאָטיו, אַ מער אַלגעמײנער: צו-װאָס איז בּכלל 

די גרויסע לאַסט פֿון לעבּן? צו-װאָס די אומרו און דער אימפּעט פֿון בּאַװעגן 
זיך, פֿון גיין צו אַ באַשטימטן ציל? איז ניט ,גוט אַזױ* , צו זיין נאָר ליים, 
צו ליגן טויט און רואיק אויסגעמישט מיט אַלע זעמדעלעך און שטיינדלעך 
פֿון דער ערד, פֿון אייבּיקייט בּיז אייבּיקייט אַזױי"? צוליבּ װאָס בּאַשאַפֿן 
ווערן? און שאפֿן צוליבּ װאָס? דאָס איז די אייבּיקע אינערציע, װאָס לעבּט 
אין אונדז און אין דער גאַנצער נאַטור.. 

אָבּער דווקא דאַמאָלט, ווען דער שאַפֿער דערהערט אין זיך אינע- 
װיניק אָט-די אײינשלעפֿערנדיקע שטים, און דערפֿילט די געפֿאַר צו ווערן 
אָפּגעלאָזן און מפֿקיר זיין זיין ציל -- דווקא דאַמאָלט ואַכט-אױף אין אים, 
פֿלאַקערט אין אים אויף די קראַפֿט פֿון לעבּן, דער גרויסער שאַפֿונגס-אימ- 
פּעט, די גלויבּיקע אַנטשלאָסנקײט, -- און דער מהר"ל שרייט אויס, טרי- 
אומפֿירנדיק: 


פֿאַרשװינד צו (אין) דיין בּאַהעלטעניש, געשטאַלט, 
עס זאָל דיין מורא פֿאַרן לעבן און דיין טרויער 
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מיט דיר אין דיין בּאַהעלטעניש אַװעק, -- 

ווען קומען װעט די שעה פֿון גרויסן וואונדער, 

אַזזי וי עס אַנטלױפֿט די נאַכט פֿון מזרח, 

אַזױ וועט דיין פֿאַרצװײפֿלונג אויך אַנטלױפֿן. 

עס האָט מיך גאָט געשיקט, איך זאָל דיך קנעטן 

איך זאָל דיך אָפּטיילן פֿון שטיינערדיקן בּאָדן 

און מיט דעם ערשטן שיין, װאָס צינדט זיך אָן אין הימל 
אַרינבּלאָזץ אין דיר אַ לעבּעדיקן אָטעס. 


די ,געשטאַלט* זאָגט נאָכאַמאָל: ,איך וויל ניט". אָבּער דער מהר"ל האָט 
מער שוין ניט קיין מורא פֿאַר זיינע ספֿקות, ער האָט זיי גובר געווען, אין 
ער זאָגט צו דער .געשטאַלט": ,עס איז דיין רצון גאָרניט. אָנגעצײיכנט זיינען 
שוין אַלע וועגן, טעג און נעכט פֿאַר דיר און אַלע מעשים דיינע".. 

דעם שאַפֿערס רצון טריאומפֿירט: דאָס, װאָס האָט געלעבּט אין אים, 
הײיבּט אָן צו לעבּן אַן אייגן לעבּן... דער גולם, -- ,דער איינציקער, װאָס 
מעג זיין פֿינצטער, װאָס מעג פֿאַרגיסן בּלוט פֿאַר בּלוט? -- איז בּאַשאַפֿן 
געװאָרן. 

זיין לעבּן איז דאָך ניט וי דאָס לעבּן פֿון יעדן וועזן. ס'איז דאָט לעבּן 
פֿון זיין שאַפֿער. זיין קומען אויף דער װועלט איז ניט מער וי די פֿאַרקער- 
פערונג פֿון איינער פֿון זיין שאַפֿערס בּאַהאַלטענע מעגלעכקייטן אָדער ,פֿאַר- 
שטיקטע וואונטשן", װי אַ פּסיכאָאַנאַליטיקער װאָלט זאָגן.. יעדע שאַפֿונג 
איז עס: נאָך מער איז עס דער גולם: ער ווערט געשאַפֿן לכתּחילה נאָר כּדי 
צו לאָזן דער פֿינצטערניש, װאָס לעבּט (אינאיינעם מיטן פֿאַרבּאָרגענעם 
ליכט) אין דעם מהר"ל -- און אין דער גאַנצער וועלט -- זיך אױיסלעבּן, זיך 
אויסשטורעמען, זיך אויסליידיקן, איידער דאָס ליכט ועט אױפֿגײן. דער 
גולם ווערט געשאַפֿן נאָר כּדי צו געבּן אַן אויסדרוק, און אַן אויסגאַנג דעם 
מוז ;אױפֿצומאָנען צאָן פֿאַר צאָן און אויג פֿאַר אויג", דעם מוז צו טויטן 
די שלאַנג מיט איר אייגענעם גיפֿט.. דער דאָזיקער מוז לעבּט אין מהר"ל 
אַליין. אָט קומט די געשטאַלט פֿון כּומר טאַדעאוש אים אַנטקעגן, ווען דער 
גולם ליגט נאָך טויט, ד"ה, ווען ער לעבּט נאָך אין דעם מהר"ל, ניט אויסער 
אים, דערשרעקט זיך טאַדעאוש פֿאַרן מהר"לס פּנים, און ער זאָגט: 


נאָר זע, פֿון װאַנען קומען צו דיר אַזױנע אױגן? 
רציחה שפריצט פֿון זײ און שוואַרצע גבורה. 
וי קומט רציחה צו אַ רב? איך האָבּ שױן אין מיין לעבּן 


אין חפֿיסות און אויף עייטערס פֿװעם הײליקן געריכט 
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געזען אַזױ פֿיל פּנימער פֿון יידן, 

אַזױי פֿיל אויגן אַלערלײאיקע, און קיינמאָל נאָך 

האָט ניט געמאַכט זיך מיר צו זען אַ יידנס אויגן. 

װאָס זאָלן טאָן אַ קוק אויף דיר מיט אמתער 

גזלנישער רציחה, בּייזן האַס, װוי דיינע איצט -- 

זיי זעען אויס, וי אױיגן פֿון אַ ווילדן גולם.. 

אין מהר"ל אַלין האָט טאַדעאוש דערזען דעם קוק און די בּייזע פֿינצ- 
טערניש פֿון דעם גולמס אויגן, און עס איז ניט קיין חידוש, װאָס ער (און 
די גאַנצע ,פֿרומע*, ;כּומרשע" וועלט) האָט זיך אַזױ דערשראָקן פֿאַר אים. 
קיינמאָל האָט מען בּיי אים, ד"ה בּיי אונדז יידן, ניט געזען ,אַזױנע" אויגן. 
און אויך מיר אַליין האָבּן -- אין דעם שפּיגל פֿון אונדזער בּאַוואוסטזײן -- 
זיי ‏ ניט געזען. מיר האָבּן ניט געוואוסט -- און אפֿשר זיך געמאַכט ניט 
װויסנדיק --- אַז זיי זיינען בּיי אונדז דאָ. און ווען אַ געניאַלן װיזיאָנער, 
שעקספּירן, האָט זיך אויסגעדוכט, אַז ער זעט זיי, און עֶר האָט אויף זיין 
ניטזיידישן שטייגער אױסגעזאָגט דער װועלט אונדזער שײלאָקיסוד, דאָבּן 
מיר געשריגן: ,ס'איז אַ בּילבּול! שיילאָק איז אַן אויסגעטראַכטער, שײלאָק 
איז ניט אונדזערער!" און ווען מיר האָבּן מיט פֿאַרשטיקטער, פֿאַרקלעמטער 
אַנטציקונג נאָכגעזאָגט די בּיזע, פֿינצטערע קללות פֿון אונדזערע 
פּיוטים, פֿון אונדזער -שפֿון חמתך", פֿון אונדזער /נקום נקמת 
דם עבדיך השפֿוך" -- האָבּן מיר זיי נאָכגעזאָגט, אַזױ וי ווען דאָס זאָלן 
זיין נאָר פּסוקים און ניט קיין הייסע, לעבּעדיקע שטיקער פֿון אונדזער 
געפּײיניקטן און דורך אומבּאַהאָלפֿנקײט פֿאַרסמטן האַרצן. און ווען אונדזער 
בּאַוואוסטזײן האָט -- אין דעם גרויסן פֿאָלקס:דיכטער -- אין בּיאַליקן --- 
וי אַ חלף מיט אַמאָל אױפֿגעבּליצט, האָבּן מיר זיך אַלײן, מיט בּיאַליקס מויל, 
געפֿרעגט: ,און וואו איז אונדזער פֿױסט?" אין דער פֿראַגע איז געלעגן 
שוין דער ענטפֿער, און ער האָט מיט טויזנט עכאָס, וי אַ שטורעם-אָנזאָגער, 
זיך צעטראָגן איבּער דער גאָרער וועלט בּעת דער רוסישער רעװאָלוציע, 
נאָך די פּאָגראָמען פֿון קישינעוו און האָמעל, אָבּער מיר האָבּן נאָך אַלץ 
דעם ענטפֿער פֿון אונדזער ,גולם"-בּלוט,. דעם װעלטס-שטראָפֿער, אַזױ וי 
ניט דערהערט, און אַז ל. שאַפּיראָ האָט אויף זיין פֿאַרבּיסענעם און פֿאַר- 
שוויגענעם אופֿן אונדז אים וידער אַמאָל איינגערוימט, און עס האָט זיך 
געשטיקט דער קרויטער געלעכטער", מיט וועלכן מיר ענטפֿערן אין זיך 
אינעװוייניק אויף דעם שװאַרצן אומזין פֿון דער וועלט, -- האָבּן מיר נאָך 
אַלץ ניט געוואוסט, אָדער ניט געװאָלט וויסן, אַז מיר הערן עס, און מיר 
האָבּן געפּלאַפּלט: ס'איז ניט ,רעאַליסטיש".. 
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אויך ה. לייוויקס ,גולם" האָט אויסגעזען צו זיין ניט ,רעאַליסטיש" 
פֿאַר די, װאָס לעבּן אין דער טויטער וועלט פֿון אונדזערע טאָגיטעגלעכ- 
קייטן. אָבּער די, װאָס קענען זיך אויף אַ ויילע כאָטש איבּערטראָגן אין 
יענער אַפּאָקאַליפּטישער וועלט, װאָס טויט איצט זיך אַלײן פֿאַר איר ווי"דער- 
געבּורט, -- האָבּן קלאָר געזען, װוי די ,טריט פֿון ריזיקע, ניט געזעענע פֿיס 
(די טריט פֿון גולם) הייבּן אָן אַרומצושפּאַנען* איבּער דער װויסטער הייײ פֿון 
,פֿינפֿער:טורעם"... זיי האָבּן געזען, װי געס רייסן זיך אַרױס פֿון ערגעץ 
פֿלאַמען און װאָלקנס רויך, קנוילן זיך און וויקלען אים (דעם גולם) אַרום, 
זיינע קליידער הייבּן אָן צו בּרענען (בּרענען דען ניט אויף אונדז די קלייי 
דער?). ער (דער גולם, װאָס האָט זיך אָפּגעריסן פֿון דער קייט, אויף וועל- 
כער מיר האָבּן אים געהאַלטן) ,ראַנגלט זיך, וי אַ װאַנזיניקער, אַרױסלאָזנ- 
דיק פֿאַרשטיקטע קולות. ער פֿאַלט צו דער ערד. די פֿלאַמען פֿאַרשװינדן 
ער ליגט און אָטעמט שווער. ער שפּרינגט-אויף אַ צערייצטער. זיינע קליי- 
דער זיינען פֿאַרבּרענט, נאָר ער אַליין --- ניט גערירט".. 

דאָס איז געווען מיין איינדרוק, אין 1921, ווען איך האָבּ צום עױרשטן 
מאָל געלייענט ,דעם גולם". דאַמאָלט איז נייטיק געווען נאָך אָנצואווייזן אויף 
דעם טעות פֿון די, װאָס אַזױ וי טאַדעאוש האָבּן זיי ניט געגלײבּט, אַז 
מהר"ל זאָל אַפֿילו איין רגע קענען האָבּן אויגן, װאָס ,רציחה שפּריצט פֿון 
זיי און שװואַרצע גבורה" (,װוי קומט רציחה צו אַ רב?" האָט דער כּומױ זיך 
געוואונדערט). איצט, נאָך דער צוייטער וועלט-מלחמה, נאָכן אױפֿשטאַנד 
אין װאַרשעװער געטאָ, נאָך לייוויקס אייגענער דראַמע ,דער נס אין געטאָ? 
נאָך דער מלחמה מיט די אַראַבער --- איז קלאָר, אַז מהר"ס ,גולם", וי 
לייוויק האָט אים אונדז געוויזן, איז געווען ניט קיין ראַמאַנטישע זעאוג, 
נאר ואַזױ וי ,דער װאָלף" און אַנדערע פּאָעמעס זיינע) אַ פֿאַרוסזעאונג. 

קענען מיר דען ניט אַלע איצט פּערזענלעך מענטטן פֿון דער שארית 
הפליטה, װאָס האָבּן מיט זייערע אויגן געזען, װוי ;עס רייסן זיך פֿון ערגעץ 
פֿלאַמען און װאָלקנס רויך, קנוילן זיך און וויקלען אים אַרים, זיינע קליידער 
הייבּן אָן צו בּרענען אאַז"וו אאַז"וו?* --- ווייסן מיר דען ניט פֿון טעג און 
שלאָפֿלאָזע נעכט, ווען ניט איינער פֿון אונדז װאָלט אַלין וועלן האָבּן אין 
זיין רשות מהר"לס שם המפֿורש און זיין כּוח אַ קוק צו טאָן אויף דער 
רשעותדיקער וועלט מיט אויגן, װאָס ;רציחה שפּריצט פֿון זיי און שװאַרצע 
גבורה?" 

אָבּער ניט נאָר איצט, אויך מיט דרייסיק יאָר צוריק, ווען לייוויק האָט 
די מהר"ל-געשטאַלט בּאַשאַפֿן, האָט עֶר בּאַשאַפֿן איינע פֿון די לעבּעדיקסטע 
אוז רעאַָלסטע געשטאַלטן 
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דער שאַפער אר זיין שאַפונג 


דער גולם -- דאָס איז דער וואונטש, װאָס איז פֿאַרשטיקט געװוען אין 
מהר"לס (און אין אונדזער אַלעמענס) אונטערבּאַװואוסטזין. מהר"לס באַ- 
וואוסטזיין איז -- ליכטיקע קדושה; אָבּער זיין אונטערבּאַואוסטזײן -- ער 
האָט אַרײסגעקוקט צו אונדז פֿון די אויגן, װאָס /רציחה שפּריצט פֿוי זי 
און שװואַרצע גבורה". זיין בּאַוואוסטזײן האָט ער געקענט גובר זיין, ווען אים 
איז קלאָר געװאָרן, אַז די וועלט איז נאָך ניט גרייט פֿאַר משיחס ריינקייט 
און הייליקייט,. און ער האָט פּועל געווען בּיים אַלטן בּעטלער, אַז ער זאָל 
דעם יונגן ניט בּרענגען פֿאַר דער צייט. ניט אַזױ לייכט איז אים אָנגעקומען 
צו בּאַהערשן די ,שװאַרצע גבורה" פֿון זיין אונטערבּאַואוסטזײן -- דעם 
גולם. אמת טאַקע, ער, דער גולם, איז געווען אַ קינד פֿון זיין שאַפֿערס פֿאַר- 
בּאָרגענעם ווילן, אָבּער ער האָט זיך געריסן צו קריגן זיין אייגענעם ווילן 
ער האָט ניט געװאָלט בּלייבּן גולם --- און זיין נאָר אַ שטום שטיקל געצייג 
פֿאַר זיין האַרס צילן. אויבּ ער האָט ניט געקענט שוין מער בליבּן עליגן 
טויט און רואיק אויסגעמישט מיט אַלע זעמדעלעך און שטיינדלעך פֿון דער 
ערד", אויבּ ער האָט געמוזט אויסבּייטן ,זיין פֿינצטערניש, זיין שטילקייט 
אויף דעם גערויש פֿון גאַסן און פֿון מענטשן", -- האָט זיך אים געגלוסט 
כאָטש קענען זיך פֿרײ בּאַװעגן... 

פֿאַר אָטידעם מאָמענט האָט מהר"ל זיך פֿון אָנהױבּ אָן געשראָקן. ער 
איז פֿון אָנהױבּ אָן ניט זיכער געווען, אַז דער גולם וועט זיין װאָס ער וויל 
פֿון אים מאַכן... בּיי אים אַלין האָט זיך אַרױסגעריסן אַ געדאַנק, אַ ספֿל, 
טאָמער -- אַ קשיה אויף א מעשה -- װעט דאָס, װאָס ער שאַפֿט, זיין ניט 
קיין , גולם", נאָר -- אַ ,לעבּעדיקער מענטש".. ,איך האָבּ אַלײן, זאָגט ער, 


מיט מיינע שרעקעדיקע ווערטער אַ פּגימה אין דעם קומענדיקנס האַרץ 
געמאַכט"... , איך האָבּ אַליין מיט מיינע הענט זיין מזל אָפּגעװענדט צום 
וועג פֿון פּיין, צעטומלעניש, צעמישונג". און דער גאַנצער ווייטערדיקער וועג 
פֿון גולם, נאָך דעם, וי ער איז שוין בּאַשאַפֿן געװאָרן, --- איז (פֿאַר אים 
אַליין און פֿאַר אונדז אַלעמען) אַ ועג פֿון פּיין, צעטומלעניש, צעמישננג. 
דער מהר"ל מוז כּסדר צווינגען דעם גולם, אַז ער זאָל זיין, װאָס ער איז.. 

דער גולם איז ניט. וי אין דער פֿאָלקסימעשה, אַ וואונדער, װאָס איז 
אײינמאָל פֿאַר אַלעמאָל געשען. עס איז אַ ואונדער, װאָס מוז יעדעס בֹאֵל 
פֿון ס'ניי געשען. דער אַקט פֿון שאַפֿן דעם גולם, דאָס הייסט (אויף אונדזער 
פּסיכאַלאָגישן לשון) פֿון מהר"לס קאָנצענטרירן זיין ווילן אויף דער פֿינצ- 
טערער גולמישער שליחות, איז ניט קיין אַקט, נאָר אַ פּראָצעס. ער דוי" 
שרט די גאנצע צייט, װאָס דער גולם לעבּט. דער מהר"ל געפֿינט זיך אין 
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שטענדיקער שאַפֿנדיקער אָנשטרענגונג -- אין שטענדיקער בּאַרירונג און 
אין שטענדיקן קאַמף מיט זיין אייגענער שאַפֿונג... מהר"ל איז אַ דראַמאַטי" 
שע געשטאַלט, אַ טראַגישער מלחמה-האַלטער מיט זיך אַליין, מיט זיינע איי 
גענע כּוחות, ניט וי אין דער פֿאָלקס:מעשה, -- אַן אײנפֿאַכער בּעל-מופֿת. 

דאָס האָבּן מיר געזען אין ערשטן בּילד; אין צווייטן -- מיטן נאָמען 
;ווענט" -- איז עס נאָך קענטיקער. 

דער גולם וויל ניט בלייבּן איינגעשלאָסן אין די ,ווענט" פֿון מהר"לס 
חדר מיוחד. עס איז אים ענג. ;איך וויל, זאָגט ער, אַרױס פֿון דאַנעןף.. 
קוים װאָס מהר"ל נעמט אים איין. דער גולם איז יעדע רגע גרייט מורד צו 
זיין... ער װויל ניט שלום מאַכן מיט זיין גולמשער לאַגע... ער וויל ניט טױאָגן 
אין זיך אַ קראַפֿט, איבּער וועלכער ער איז קיין בּעל:הבּית ניט... די קראַפֿט, 
װאָס לעבּט אין אים, גיט אים ניט קיין רו: דער וילן (פֿון מהר"ל), װאָס 
הערשט איבּער אים, שמידט אים צו צום אָרט: אימפּעט אינאיינעם מיט 
מאַכטלאָזיקײט -- דאָס איז זיין דראַמע.. 

דער גולם איז, פּונקט װוי מהר"ל אַלײן, ניט קיין אײינפֿאַכע, נאָר אַ 
קאָמפּליצירטע, סתּירותדיקע, טיף-דראַמאַטישע געשטאַלט.. 

,דער גולם* האָט פֿאַרטיפֿט אין מיר די פֿראַגע, װאָס עס האָבּן שוין 
געוועקט אייניקע פֿריערדיקע פּאָעמעס פֿון ה. ליוויק: אפֿשר איז אונדזער 
דיכטער גאָר אַ דראַמאַטיקער? *) ער האַלט אין איין לאָזן זיך אַנטפּלעקן 
פֿאר אונדז קאָנפֿליקטן -- צװישן מהר"ל און גולם, צװישן פֿאַרשײדענע 
אײיגנשאַפֿטן אין יעדערן פֿון זי בּאַזונדער... 

נאָר װאָס האָט זיך דער גולם געבּונטעוועט קעגן מהר"ל, װאָס װויל אים 
אייגנשליסן אין די פֿיר ווענט פֿון זיין צימער; מיט גרויס מי און מאַטעוניש 
איז דעם מהר"ל געלונגען אים צו בּאַרואיקן; אָבּער אָט דערזעט דער גולם 
דבורהלען, דעם מהר"לס אייניקל -- און ער איז שוין װידער פֿול מיט 
אומרו און פֿלאַטערניש: עס הײבּט זיך אָן אין אים אַ נייער געפֿעכט, אַ גע- 
ראַנגל צװישן דעם גולמשן און דעם מענטשלעכן... ער זאָגט: ,עס איז מיר 
גוט געווען, ווען יעדעס מאָל זי האָט געקוקט אויף מיר". מהר"ל הייסט אים: 
,זי שטיל". רופֿט זיך אָפּ דער גולם אַזױ קינדיש: ,און פֿאַר אַ האַנט אויך 
טאָר איך זי ניט נעמען?" מהר"ל מוז װערן שטרענג: 


י) אין 1921, ווען ,דער גולם" איז פֿאַרעפֿנטלעכט געװאָרן, איז נאָך 
ניט בּאַקאַנט געווע, אַז שוױן גאָר אין די יונגע יאָרן, נאָך איידער ליוויק 
האָט אָנגעהױבּן דרוקן זיינע ווערק, האָט ער געמאַכט פרואוון צו עורײבן אי 


דראַמאַטישער פֿאָרם. 


| 198 { 





אַפֿילו קוקן טאָרסטו ניט אויף איר.. זי װוױסן -- 
פֿאַר דיר איז אַנגעצײכנט גאָר אַן אַנדער לעבּן, 
אַן אַנדער לופֿט צו אָטעמען אַן אַנדער עופראַך. 
דו וועסט עס מיט דער צייט דערזען, דערפֿילן. 
דערוױיל זיי שטוס, פֿאַרשלאָסן אין דיין ששטומקייט, 
דוד הערסס -- זיי עוטום! 


אָבּער ער קען ניט זיין שטום; ער הערט ניט אויף צו פֿרעגן עאון וואי 
איז דבורהלע?" עס ציט אים צו זיין ,אַ לעבּעדיקער מענטש" ניט קין 
שקלאַפֿישער אױספֿירער פֿון עפּעס אַ טונקעלער שליחות.. און ער הערט 
ניט אויף זיך צו בּונטעווען קעגן דעם, װאָס בּאַגרענעצט זיין פֿרײהײט. 


טאָמער גיט ער זיך אונטער איף אַ ויילע דעם מהר"ל און ווערט 
שטום און אונטערטעניק, איז עס עפּעס אַ פֿינצטערע שטומקייט און אַ טויטע 
אונטערטעניקייט, אַזױ וי ווען ער זאָל ווערן צוריק אַ שטיק ‏ דומם", אַזױ 
וי ווען מהר"ל זאָל גאָר קיינמאָל ניט האָבּן אין אים אַרײינגעהײיכט זיין 
לעבּנס-אָטעם... 


איינער פֿון די טראַגישסטע מאָמענטן אין דער דראַמע איז, ווען מהר"ל 
שטייט (אין דעם בּילד, װאָס הייסט ,דורך פֿינסטערניש") פֿאַרן גולם און 
זאָגט צו אים: 


און איך האָבּ וואונדער אױסגעבּעטן 

בי גאָט פֿאַר דיר, דורך פּיין און טרערן: 
זאַלסט קענען זען, װאָס קיינער זעט ניט, 
און הערן אַלץ, װאָס קיינער הערט ניט, 
ניין איילן אין דער טיפֿעניש 

דערשפּירן זאָלסטו מיט דיין טראָט, 

אין פֿײער זאָל דיין גוף ניט בּרענען, 

אין טיפֿן װאַסער -- זיך ניט טרינקען, 
די ריחות פֿון די וייטסטע ווינטן 
דערשמעקן זאָלסטו מיט דיין נאָז 

און ווען מען דאַרף -- דיין גוף זאָל ווערן 
װי שטראַלן דורכזיכטיק, וי לופֿט, 

און אין אַ צוױיטן זיך פֿאַרװאַנדלען -- 
זאָלסט זיין אַ רואה ואינו נראה.. 
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איך טראָג דערהױבּונג פֿאַר דיין לעבּן, 

פֿאַר דיינע הענט -- געבּענטשטע גבורה. 

און דו -- דו שטייסט, וי האָלץ, פֿאַרגליווערט, 
די אט -- טעמפ, דער מױל -- צעקרימט; 
אויף דיינע בּרייטע מויער-אַקסלען 

נאָך ליגט דער טױטער צער פֿון ליים; 

אויף דיינע הענט נאָך שלענגלען זיך 
פֿאַרלעגערטע, פֿאַרשטױבּטע ווערים, 

און פֿון דיין אָטעם שפּאַרט פֿאַר מיילן 

דער ריח פֿון צעפֿױלטן ששטין.. 


מהר"ל מוז כּסדר מלחמה האַלטן אָדער מיט דעם טױטן צער פֿון ליים, 
אָדער מיט דעם לעבּעדיקן צער פֿון מענטשן. מהר"ל טאָר אויף איין מינוט 
ניט פֿאַרגעסן צו היטן דעם גלייכגעוויכט צװישן די צוויי געשטאַלטן, װאָס 
לעבּן אין דעם גולם -- דער פֿאַרגאַנגענער און דער קינפֿטיקער געשטאַלט. 


דעם גולמס לעצטע שלחות 


דער גולם וועט געוויס אױספֿירן זיין שליחות: דאָס פֿאַרגאָסן בּלוט, 
װאָס די שולד פֿאַר אים האָט דער כּומר טאַדעאוש געװאָלט אַרױפֿװאַרפֿן 
נאָר אויף אונדז, יידן, וועט פֿאַלן אויף זיין קאָפּ אויך, --- און בּיידע, אי די 
יידישע, אי די כּומרשע וועלט, װעלן צאָלן פֿאַר דעם בּלוט, און נאָך דעם 
ועט דער גולם טאָן זיין לעצטע שליחות -- טױטן זיך אַלײן, טויטן ראָס 
גולמעשזע אין דער וועלט... ער װעט עס מון טאָן, װאָרום --- װוי זאָגט דער 
מהר"ל; 


דיין גאַנצעס לעבּן איז נאָר איין דערוואַרטונג 
אויף יענע רגעס., ווען דו ווערסט מיר נױיטיק. 


בּיז יענע רגעס קומען, פֿירט דער גולם אַ געפֿערלעכע מלחמה מיט די 
,הייל-רוחות" און אַלע צעמישטע כאַאָטישע כּוחות פֿון לעבּן: 


.זי זוכן אַלע מיטלען 
פֿאַדרײיען אונדז די טריט, אַראָפּפֿירן, פֿאַרפֿירן... 
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און אין עטלעכע וואונדערלעכע, כּישופֿדיקע און אין זייער אומקלאָר. 
קייט קלאָרע בּילדער, ווייזט אונדז דער דיכטער דעם גולמס ראַנגלען זיך און 
פּלאָנטערן זיך אינמיטן דעם טאַנץ פֿון די רוחות, דעם טאַנץ פֿון אומזין, 
װאָס ווערט געטאַנצט אין דער װעלט, דעם טאַנץ, װאָס פפֿאַרדרײט די 
טריט" פֿון דעם גולם און דערוייטערט אים און רייסט אים אָפּ כּמעט 
אינגאַנצן פֿון זיין שאַפֿער,. דעם מהר"ל, בּיז יענער הײבּט װידער אָן צו 
קריגן די שליטה אויף אים און זאָגט צו אים: 


אויב װאַנזין האָט אַזױ צעקרימט דיין פנים, 

זאָל אָפּטאָן זיך פֿון דיר דער וװאַנזין. הער, פֿאַרנעט, 
דו שפּילסט זיך מיט דיין לעבּן. האָסט דיין עוליחות 

נאָך ניט דערפֿירט צום סוף און שוין האָסטו 

אין שרעק און משוגעת איינגעזונקען, אומגליקלעכער דױ 
װאָס האָסטו מיט זיין ליכטיקייט געטאָן און מיט דיין פֿרײך? 
וואו האָסטו זיי צעזייט, צעװאָרפֿן? 

אַ פֿינצטערניש, אַ ווילדער שרעק אױף דיר -- 

װאַך אויף! אױבּ דיינע אויגן זיינען בּלינד געװואָרן, 

גײ זוך מיט בּלינדע אױיגן, בּרענג צוריק 

די ליכטיקייט, װואָס איך האָבּ דיר געגעבּן. 

װאַך אויף! 


די אױפֿװאַכונג איז אַ האַרבּער ענין. דער גולם איז אין דער מאַכט 
פֿון פֿינצטערניש. די האַק, װאָס מהר"ל האָט אים אין די הענט אַריינגע- 
לייגט, האַקט שוין פֿון זיך אַלײן. און זי טרעפֿט גאָר אין יידישע קעפּ -- 
אין די, װאָס זי דאַרף שיצן... מהר"ל איז פֿאַרצװײפֿלט. ניט נאָר איז דער 
גולם מער ניט זיין שליח -- ער היבּט גאָר אָן אים צו בּאַפֿעלן: דער שאַ- 
פֿער איז אין געפֿאַר פֿאַרשקלאַפֿט צו ווערן צו זיין שאַפֿונג... די דראַמע דער- 
נעענט זיך צו איר העכסטן פּונקט. זי דערגרייכט אים, ווען דער גולם קלאַ- 
מערט דבורהלען אַריין אין זיינע אָרעמס. דבורהלע ויינט פֿאַרשטיקט, און 
עס איז ניטאָ ווער עס זאָל איר העלפֿן. דאַמאָלט װאַכט אויף אין מהר"ל 
די הייליקע קראַפֿט -- און ער צווינגט דעם גולם -- ,אױיספֿירן זיין לעצ- 
טע שליחות": אויסהויכן זיין לעצטן אָטעם... 

מהר"ל איז דעם גולם, סוף-כּליסוף, גובר, אָבּער װאָס פֿאר אַ שווערע 
און בּיטערע מלחמה האָט ער געמזט פֿירן מיט זיין אייגענער ,טעמפּער, 
שווערער און צוגלייך קינדישער" שאַפֿונג, בּיז זי האָט געטאָן זיין שליחות! 
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סדך: הכל 

דער גאַנג פֿון אָט-דעם קאַמף, וי אויך פֿון דעם קאַמף, װאָס דער גולם, 
וועלכער וויל ווערן אויס גולם, פֿירט מיט זיך אַלײן, און פֿון דעם געראַנגל, 
װאָס קומט פֿאָר אין מהר"ל גופֿא, דעם אינעװוייניקסטן ויתרוצצו צװוישן דעם 
וועג פֿון קדושה, פֿון װאַרטן אויף משיחן (דעם אַלטן וועג פֿון יידישן פֿאָלק, 
װאָס איז ,שטיל, געדולדיק, פֿול בּטחון, אייבּיק"), און דעם נייעם וועג, דעם 
וועג פֿון גבורה, פֿון אומגעדולדיקן װועלן .אָפּנעמען בּיים פֿיינט דאָס זייניקע", 
-- דער קאָנפֿליקט, װאָס איז אַזױ בּרוטאַל נאַקעט אַנטפּלעקט געװאָרן אין 
דער רוסישער רעװאָלוציע, די טראַגישע סתּירה צװישן וועלן פֿאַרמײדן 
בלוט -- און בּלוט פֿאַרגיסן,. -- דער דראַמאַטיזם פֿון אָטידעם צזאַמענ- 
שטויס פֿון מעכטיקע וילנס, איז דער הויפּט:אינהאַלט פֿון דער פּאָעמע. 
אָבּער ניט דער גאַנצער אינהאַלט. עס זיינען דאָ עפּיזאָדן און פֿיינע, אין גע" 
דאַנקען און אין בּילדער רייכע, דיאַלאָגן, װאָס האָבּן ניט קיין נאָענטע שיי" 
כות ניט צום קאַמף, װאָס שפּילט זיך אָפּ צװישן מהר"ל און דעם גולם, ניט 
צו דעם געראַנגל, װאָס קומט פֿאָר אין יעדן פֿון זיי בּאַזונדער. 

עס זיינען דאָ אויך זייער וויכטיקע פּערזאָנען אַ חוץ מהר"ל און דעם 
גולם; דאָס זיינען: דער כּומר טאַדעאוש -- די פֿאַרקערפּערונג פֿון דער גיט" 
יידישער װעלט, וועלכע איז ,מיד" פֿון איר האַס צו אונדז, און ועלכע 
שרעקט זיך ניט אַזױ פֿאר אונדזער װידערשפּעניקייט, וי פֿאַר אונדזער איי" 
בּיקן ,זיין גרייט צו גיין"; תּנחום -- ,דער האַר פֿון די חורבות", דער טימ" 
בּאָל פֿון אונדזערע ליידן, פֿון אונדזער בּרענגען זיך פֿאַר אַ קרבּן, -- אַ געמיש 
פֿון משוגעת און העל-זען; דער יונגער בּעטלער -- משיח, וועלכער איז נאָך 
ניט גערופֿן צו קומען, און וועלכער איז בּיי לייוויקן צאַרט און שװאַך. װי 
אַ קינד, טרויעריק, וי אונדזער פּין, און פֿול מיט אומבּאַהאָלפֿענעם 
רחמנות אויף די, װאָס עס איז נאָך ניט געקומען זייער צייט אויסגעלייזט צו 
װערן; דער אַלטער בּעטלער -- אליהו הנביא: דער מאַן מיטן קרייץ -- 
יעזוס;: די בעטלער; די הייל-רוחות און די אונטער-ערדיקע, װאָס זייערע 
שעפּטשענישן, קלאַנגען און ווערטער צייכענען זיך אויס מיט עפּעס אַ מאָדי 
נעם אָפּגעהאַקטן, כּישופֿדיקן ריטם... יעדע פֿון די דאָזיקע געשטאַלטן מאַכט 
די פּאָעמע רייכער, יעדע פֿון זיי זעטיקט זי אָן מיט נייע רעיונות. סודות, 
שפּרוכן... קיינע פֿון זי איז ניט געגעבּן אין איר פֿולער לעבּעדיקייט, נלויז 
אַ וואונק אויף איר --- און דאָס רוב נאָר אויף איין זייט פֿון איר װעזן; דאָס 
זיינען אייגנטלעך ניט קיין געשטאַלטן נאָר מאַסקעס.. זיי װועקן אונדזער 
נייגעריקייט, זיי אינטריגירן אונדז, רייצן אונדז. אַזױ, אַ שטייגער, לאָזט 
אונדז ניט רוען טאַדעאוש מיט די געהײמניספֿולע שמועסן, װאָס ער פירט 
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מיט דעם פאָנאַך,. װאָס איז זיין (פֿאָלגנדיקער) גולם, אַזױ װי יאָסל איז 
מהרל"ס (רעבּעלירנדיקער) גולם... ווענדענדיק זיך צו די בּעטלער אין פֿינפֿער 
טורעם און מיינענדיק אַלע יידן זאָגט טאַדעאוש: 


װאָס גלאָצט איר מיט די אױיגן און זאָגט ניט קיין װואָרט? 
איר לעבט צוישן אונדו פֿאַרביטערט און דערצאָרנט 

און טראָגט דעם צאָרן אײערן, וי ער -- דעם האָרב. 

צי האָבן מיר אייך וױיניק דען געפייניקט, 

געבּרענט, גערודפט און געפירט אייך צו דער שחיטה? 

מיר זיינען מיד שוין לאַנג פֿון אונדזער האַס צו אייך, 

פֿון אונדזער פֿלאַמיקער רציחה; און ואָס מער 

איר װואַרפֿט זיך אין די אויגן אונדז מיט אייער האַרטקײט, 
מיט אייערע פֿאַרבּיסענע, פֿאַרשטײפֿטע ליפן, 

אַלץ מער צעשטערט איר אונדזער חלום וועגן רה, 


אַלץ מער צעפֿלאַקערט איר אין אונדז דעס האַם. 

קיין שלוםס װועלן מיר מיט אייך ניט מאַכן 

וייל אונדזער בּייזער חלום זייט איר, אונדזער שרעק, 
מיר קענען ניט אַרומגײן אויף איין ערד מיט אייך, 
בּאַלױכטן פֿון איין זון און אָטמען איין לופֿט.. 


און דאָס איז אַלץ, לויט לייוויקס כּומר, דערפֿאַר, װאָס מיר ליגן, וי 
ער זאָגט, אויף זייערע געוויסנס... זיי לאָזן אויס צו אונדזערע קעפּ זייער גע- 
פֿיל פֿון שולד... מיר צעשטערן זייער ,חלום וועגן רו", מיר לאָזן זיי ניט 
אָפּרוען זיך פֿון אונדז... דאָס איז איין טענה. אַ צווייטע אי: 


מיר בּרענען אייך אומזיסט אױפֿן שײטערהױפֿן -- 
װאָס גייט איר צו זיין פֿײער וי צום טאַנץ? 

װאָס מאַכט איר ניט קיין איבּערפֿאַל אויף אונדז, 
װי מיר אױיף אייך, מיט פֿאַקעלן און העק? 


,אַ פֿױסט וואו איז!" האָבּן מיר געהערט בּיי בּיאַליקן. דאָרט האָט 
עס געפֿרעגט בּיי אונדז די שכינה, --- מיר אַליין האָבּן עס בּיי זיך געפֿרעגט. 
אין .גולם" האָט צו אונדז דער שונא, דער כומר, די דאָזיקע טענה. דערמיט 
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גיט לייוויק אַזױ וי אָנצוהערעניש, אַז מהר"לס פֿױסט -- דער גולם -- 
איז אייגנטלעך עפּעס אַ מין ענטפֿער אויף דעם כּומרס אַרױסרוף, דאָס הייסט 
ניט קיין יידישער ענטפֿער אויף ניט קיין יידנס פֿראַגע... אָבּער די אַלע זאַכן 
זיינען נישט דעפֿיניטיוו, דער גאַנצער טאַדעאוש איז מער אַ בּינטל וואונקען 
אויף דער פּסיכאָפּאַטאַלאָגיע פֿון דעם גלחס און דעם קלויסטערס האַס צו 
אונדז, װוי עפּעס, װאָס לאָזט זיך קלאָר פֿאָרמולירן. אויך אַנדערע דראַמאַ 
טיס פּערסאַנע, אַ חוץ מהר"ל, דעם גולם אָדער דעם משוגענעם תּנחום *) 
זיינעז, װי געזאָגט, מער טעאַטער-מאַסקעס, װי פֿוליגעצײכנטע כאַראַקי 
טערן. דערפֿאַר איז ניט נייטיק -- און אָפֿט אויך ניט מעגלעך -- צו מאַכן 
פֿון זיי אַ גאַנצן פּירוש. 

קיין פֿולע קינסטלערישע געלייטערטקייט האָט לייוויק ניט דערגרייכט 
אויך בּנוגע צו די הױפּט-כאַראַקטערן פֿון דער דראַמאַטישער פּאָעמע, װאָס 
האָט אים אַזױ בּאַרימט געמאַכט אין דער יידישער ליטעראַטור- און טע- 
אַטער-װעלט. אויך אין זייערע געזיכטער זיינען דאָ ניט גאָר קלאָרע אָדער 
ניט גאָר האַרמאָנישע שטריכן. און די דאָזיקע מטושטשדיקייט אָדער ניט 
פֿאַרענדיקטקײט נעמט זיך ניט נאָר פֿון דעם עצם ענין -- פֿון דער פֿאַר" 
נעפּלטער קבּלה- און אָפּאָקאליפּסיס-לופֿט, וואו עס װעבּט זיך די טונלעלל 
מיסטעריע פֿון משיחס- און דעם גולמס-צייטן. אין דער ניט קלאָרקײט איז 
אָפֿט מאָל שולדיק דעם דיכטערס נאָך ניט גענוג רײפֿער פּאָעטישער גע" 
דאַנק. ער איז געווען נאָך דאַמאָלט צו פֿאַרחלומט און ניט גענוג דרײסט 
און שאַרף אָפּצושנײדן די אַלע זייטיקייטן, װאָס גנבענען זיך אַריין אין דעם 
קינסטלערס פֿאַנטאַזיע. די ניט קלאָרקײיט איז אָפֿט מאָל, פּשוט, אַ ניט- 
פֿאַרטיקײט, און אַן אַנדערש מאָל נעמט זי זיך פֿון וועלן געבּן צופֿיל... 

אָבּער מעג דער ,אינהאַלט? פֿון ,גולם" זיין װי טונקל און וי פֿאַר" 
וויקלט -- זיין (אָפֿט זיך בּייטנדיקער) ריטם און סטיל איז וואונדערלעך קלאָר 


') תנחומס פּראָטאָטיפ איז, װי עס וױיזט, דער משוגענער לוריע, װאָס 
לייוױק געדענקט פֿון זיינע קינדער-יאָרן אין הומען. ער דערמאַנט אים 
אינעם ליד ,דאַ וואוױינט דאָס יידישע פֿאָלק*, -- אינעם ליד, װאָס ער האָט 
געשריבּן אין דער זעלבּיקער צייט, ווען ער האָט געאַרבּעט אױפֿן {גולם" 
דאָרט זאָגט ער, אַז .עס װועקט זיך אין אים אַ בּענקשאַפֿט אַ בּאַהאַלטענע 
נאָך פֿון די יינגלשדיקע יאָרן, צו מגולגול ווערן אינעם הינקענדיקן בּעטלער, 
װאָס פֿלעגט אַרומשפרינגען פֿון גאַס צו גאַס אין אונדזער שטעטל (לוריע 
איז געווען זיין נאָמען) און קלאַפּן מיט זיין קוליע איבּער טראָטואַרן, שווען" 
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מנין ייי. 


5 





משיח, דער גולם און דער מאַן מיטן קרייץ 


/ קופערשטיך פון א. מערזער 





און אײינפֿאַך. די טונקלסטע זעאונגען מיט זיך לייוויק אויסצודריקן דורך די 
קלאָרסטע ווערטער און די אײנפֿאַכסטע סימבּאָלן. די זעאונגען װערן דורך 
דעם ניט קלאָרער, און ניט שטענדיק פּאָרט זיך אין ,גולם" טיפֿקײט מיט 
דורכזיכטיקייט. אָבּער ניט געקוקט אויף דעם דאָזיקן פֿעלער בּליײיבּט דאָך 
דער איינדרוק, אַז לויט זיין פֿאַרנעם, לויט זיין גרונט-פּראָבּלעם, לויט זיין 
אָטעמען מיט דעם טיפֿן און בּרייטן אָטעם פֿון די אױפֿגעציטערטע װעלטן, 
לויט דעם אויסערגעוויינלעכן דראַמאַטיזם פֿון די הױיפּט-געשטאַלטן און דער 
איבּער-פּערזענלעכער לירישקייט פֿון אַ סך איינציקע שטעלן -- מוז ,דער 
גולם" צוגערעכנט וערן צו די העכסטע דערגרייכונגען פֿון דער יידישער 
פּאָעזיע... 

לייוויק האָט געהאַט דעם מוט און דעם שעפֿערישן ווילן ניט צו בּלייבּן 
בּיי די פֿראַגמענטן פֿון זיינע ערשטע לידער, פֿון די לידער, װאָס זיינען גע" 
ווען נעפּליפֿלעקן פֿון איין זיך שאַפֿנדיקער װועלט, דאָך פֿלעקן, ניט קין 
וועלט. די נעפּל-פֿלעקן גיסן זיך אין אים, װאָס ווייטער אַלץ מער, צונויף 
און עס ווייזן זיך סימנים פֿון נאָך ניט קיין גאָר דורכזיכטיקע, אָבּער גאַיצע 
און גרויסע קינסטלערישע אידייען. 

לייוויקס אמתער וועג, האָבּ איך געשריבּן, הייבּט זיך ערשט אָן. ער האָט 
זיך אָנגעהויבּן -- און געעפֿנט פֿאַרן דיכטער און פֿאַר אונדז, זיינע לייענער, 
אַלץ בּרייטערע און בּרייטערע פּערספּעקטיון. 


סע 
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פֿון לירישער ראָמאַנטיק צו לירישן 
רעאַליזם --- אין דער דראַמע 


/ 1921 --- 1929 / 
אַרײינפיר 


נאָכן .גולם" האָט דער סטיל פֿון לייוויקס דראַמאַטישן שאַפֿן זיך 
שטאַרק געענדערט. פֿון ליריש-סימבּאָלישן ראָמאַנטיזם איז ער איבּערגע- 
גאַנגען צו לירישן רעאַליזם. גאַנצע זיבּן דראַמעס האָט ער אין משך פֿון די 
צוואנציקער יאָרן אָנגעשריבּן (?שמאַטעס";-1921: אאַנדערש", 1922 ,די 
אָרימע מלוכה", 1923; בּאַנקראָט", 1924; ,שאַפּי, 1926; ,הירש לעקערט", 
7 ה{קייטן", 1929) --- און אַלע האָבּן זי אַ מער אָדער װינציקער רעאַ- 
ליסטישן כאַראַקטער... ;עס איז אַ צייט אין מיר אַזאַ, אַ צייט פֿון בּרענענ- 
דיקן דאָרשט נאָך אמת", האָט ער געשריבּן אין 1923, *) -- עאַ צייט אין 
מיר אַזאַ, װאָס דער דאָרשט נאָך אמת פֿאַרצערט מיך". און ער האָט, װוי עס 
ווייזט, געמיינט דעם אמת פֿונעם אַרומיקן ניט נאָר. פֿון זיין אי" 
נעװייניקסטן לעבּן. ער האָט מער ניט געקענט בּלייבּן איינגעשלאָסו אין די 
,פֿיר ווענט" פֿון זיין אינדיווידועלן איך -- און זיין פֿאַנטאַזיע. 


דער סאָציאַלער געוויסן, װאָס איז איצט געװאָרן אין אים אַזױ װאַך, וי 
אין דער יוגנט, האָט ניט געלאָזט אים רוען... ?עמעצער", האָט ער געשריבּן 
אין יענעם .חשבּון הנפֿש?-אַרטיקל -- ;עמעצער קען זיך פֿאַררוקן אין זיין 
שטיבּל, פֿאַרהענגען די פֿענצטער מיט ראָזאָװע פֿאָרהאַנגען און חנדלען זיך 


') .אַ פרואוו פֿון חשבּון הנפֿש* אין זאַמלבּוך ,פֿון צייט צו צייט", נִיו- 
יאָרק, 1923, זי 22. | | | 
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צו זיך אַליין. שפּיל, הייסט עס -- און מיר וערט שווער פֿון שפּיל... פֿון 
קינדווייז אָן גייט עס מיר נאָך". *) פֿון קינדווייז אָן האָט ער געפֿילט אין 
זיך אַ דראַנג צו טאָן עפּעס, אַז די וועלט, װאָס געפֿעלט אים ניט (און זי איז 
אים שטארק ניט געפֿעלן געווען) זאָל ווערן אַנדערש, -- צו טאָן עפּעס ניט 
אין, נאָר מיט דער וװעלט, לוט זיין אייגענעם אויסדרוק. בּלויז אַ קורצע 
צייט איז ער פֿאַרכאַפּט געווען פֿון ריינער איך-ליריק. בּעת און נאָכן ערשטן 
וועלט-קריג איז אים אַלץ פֿרעמדער און פֿרעמדער געװאָרן דאָס ליך, 
װאָס בּאַנוגנט זיך מיט ,זיסע שטימונגען, װאַרעמע איינזאַמקײטן, שלייערנ- 
דיקע עסטעטישקייטן" אאַ"זוו, אַלץ קלאָרער און קלאָרער ווערט אים, אַז װי 
נאָר מען איז געװאָרן אַ שרײבּער, האָט מען ,זיך פֿאַראורטײלט אויף איי" 
בּיק צו שטיין און שלאָגן אין גלאָק פֿון מענטשישן אומרו"... װאָרט, האָט ער 
געזאָגט צו זיך אַלײן, איז ,בּונד פֿון מענטשלעכער פֿאַרבּרידערונג, אױיפֿ- 
לייזער פֿון מענטשלעכער איינזאַמקײט... װאָרט --- איינהייט... װאָרט --- אמת, 
שיינקייט; װאָרט --- גאָט". **) 


א. .ש מ אַ ט ע סי 


די ערשטע זאַך, װאָס לייוויק האָט אָנגעשריבּן נאָכן ,גולם", איז די 
דראַמע אין פֿיר אַקטן -- ;שמאַטעס". דאָס איז אַ רעאַליסטיש טעאַטער- 
שפּיל, געשריבּן אין פּראָזע. 

דאָס איז ניט געווען דאָס ערשטע פּראָזעיװערק, װאָס ער האָט גע" 
שריבן אין דראַמאַטישער פֿאָרם. ער האָט שוין פֿריער געמאַכט, װי מיר 
ווייסן, פּרואוון צו שרייבּן טעאַטער:שטיק. דער ערשטער פּרואוו שטאַמט 
פֿון די יאָרן 1904 --- 1905, ווען ער איז געווען אויף אַ ,קאַנדיציע" (אַ לע- 
רער) אין אַ דאָרף לעבּן זיין געבּורטס-שטאָט הומען. דאָס איז געווען אַ ניט" 
פֿאַרענדיקט ווערק אויף העבּרעאיש --- און איז קיינמאָל ניט געדרוקט גע" 
װאָרן. אַ צווייטע דראַמע, אויך אַ רעאַליסטישע און אין פּראָזע, האָט ער 
אָנגעשריבּן (און בּיז איצט ניט פֿאַרעפֿנטלעכט) אין סיבּיר (1912). **+) די 
דאָזיקע צוויי דראַמאַטישע װערק זיינען פֿאָרלױפֿערס פֿון .שמאַטעס", אַזױ 
וי די דראַמאַטישע פּאָעמע ,די קייטן פֿון משיח" (1908) האָט געהאַט אין 


*) דאָרט. 
*י) דאָרט, זי 24, 
*יי) זע פֿריער קאַפּיטל 4 (,דאָרט ווא! די פֿרייהײט") 
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זיך קערנדלעך, װאָס זיינען מיט יאָרן שפּעטער אױפֿגעגאַנגען אין ,גולם". 
דאָך איז אין פֿאַל פֿון ,גולם" די פֿאַרבּינדונג מיט דעם יוגנט-ווערק קלאָ- 
רער, וי ווען עס רעדט זיך וועגן .שמאַטעס". די צוויי פּאָעטישע דראַמעס 
האָבּן בּשותּפֿות תּוך-זאַכן: די לעגענדאַרישקײט פֿונעם שטאָף, אַ טייל פֿונעם 
שטאָף גופֿא (גאולה, משיח) און אַ טייל מאָטיוון. די איינציקע ענלעכקייט 
צווישן די דערמאָנטע צוויי "וגנט-דראַמעס און ,שמאַטעס"* איז די דראַמאַ- 
טישע פֿאָרם און דער רעאַליסטישער סטיל, אַפֿילו די סביבה איז ניט די 
זילבּיקע. ,שמאַטעס* איז אַ בּילד פֿונעם יידישן לעבּן אין אַמעריקע, בּעת 
די פֿריערדיקע צוויי דראַמעס שפּילן זיך אָפּ אין רוסלאַנד, 

דאָך איז ,שמאַטעס", אין תּוךְ גענומען, ניט קיין אַמעריקאַנער יידיש 
טעאַטער-שפּיל. גיכער איז עס, פֿאַרקערט, די דראַמע פֿון אַ שטאָלצן אַלט- 
היימישן יידנס אַנטקעגנשטעלן זיך דעם גייסט אָדער, ריכטיקער, דער גייסט- 
לאָזיקייט פֿון דער אימיגראַנטיש-יידישער אַמעריקע... אַנטקעגנשטעלן דער 
גרויער װאָכעדיקער רעאַליטעט אַ רעאַליטעט, װאָס איז מער געליטערט 
און דערהויבּן, -- אין דעם בּאַשטײט לייוויקס רעאַליזם... ,ניט מיטשרייען 
האָט ער מיט עטלעכע יאָר שפּעטער געשריבּן אין אַן אַרטיקל, --- מיט דער 
קעגנװואַרט און ניט חנפֿענען זי... און אויבּ יע נעמען דאָס קעגנווערטיקע. 
איז איבּערהויבּן עס איבּער זיך אַלײן, פֿאַרװאַנדלען עס, אַװעקטראָגן עס 
פֿאָרױס". *) דאָס האָט לייוויק געטאָן אין אַלע זיינע לירישירעאַליסטישע 
דראַמעס, דאָס האָט ער געטאָן אויך אין ,שמאַטעס". 

מרדכי מאַזע, דער הױיפּט:העלד, װאָס זיין פּראָטאָטיפ איז געווען דעם 
דיכטערס שווער, ר' שמואל סולטאַן, איז בּלויז פֿיזיש אין דער נייער היים; 
מיט זיין האַרץ און נשמה איז ער איר פֿרעמד, אַזױ, אַ שטייגער, פֿילט ער 
ניט, װי עס פֿילן די אַרומיקע, אַז אױיסקעמפֿן בּעסערע תּנאים פֿון לעבּן 
אָדער אַרױפֿאַרבּעטן זיך" איז דער עיקר, אָדער, אַז דאָס איז בּכלל וויכטיק. 
ער לעבּט אין אַ װועלט פֿון העכערע און איידעלערע ווערטן. און כאָטש פֿון 
אויבּןיאויף זעט .שמאַטעס* אויס צו זיין אַ טיפּישע סביבה-שאַפֿונג, אַ װוערק 
פֿון סאָציאַלן קאַמף, איז עס אין תּוך ניט קיין סאָציאַלע, נאָר אַן אינדי" 
ווידועל-פּסיכאָלאָגישע דראַמע, אַזױ װי ,דאָרט וואו די פֿרײיהײט", -- די 
פּיעסע, װאָס לייוויק האָט מיט אַ צען יאָר פֿריער געשריבן אין סיבּיר. 

;שמאַטעס* איז די טראַגעדיע פֿון אַ יחיד. די סביבה איז מרדכי 
מאַזען פֿרעמד און דערווידער. ער האַלט פֿאַר קליין און נישטיק אַלץ דאָס, 


י) ,דער יידישער קינסטלער און די אַמעריקאַנער ווירקלעכקייט", א'ן 
,פֿרייהייט", 17-טן מֵאַי, 1924, | 
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װאָס די אַרומיקע, אויך זיינע נאָענטסטע, מענטשן איז עס אַזױ טיער; זיי, 
פֿון זייער זייט, ווייסן ניט, װאָס ער וויל און פֿאַרװאָס אייגענטלעך שטעלט 
ער זיך אַזױ עקשנותדיק איין --- און דאָס פֿרעמדט אים נאָך מער אָפּ פֿון 
זיי, און ער לעבּט, וי אין אַ מדבר, 


דאָס איז געווען דער אינדרוק, װאָס איך האָבּ געהאַט אין מאָריס 
שװאַרצס קונסט-טעאַטער, וואו ;שמאַטעס* איז (דעם 6-טן דעצעמבּער, 1921) 
צום ערשט! מאָל אױפֿגעפֿירט געװאָרן.. דאָס איז, אגב, געווען לייוויקס 
דעבּיוט אין טעאַטער. 


דער מיטלפּונקט פֿונעם שפּיל איז אַ סטרייק --- אַ סטרייק פֿון עלנטע 
עטלעכע יידן אין אַ שאַפּ, וואו מען קלײבּט אָפּ און מען רײניקט שמאַ- 
טעס, -- איז דאָס געווען די אורזאַך, פֿאַרװאָס אַ סך פֿונעם עולם און אויך 
פֿון די רעצענזענטן האָבּן עס אָנגענומען פֿאַר אַ דראַמע פֿון סאָציאַלן קאַמף. 
מיר האָט זיך אָבּער געדוכט און דוכט זיך אויך איצט, אַז דער אמתער נאָמען 
(ווייל דער עיקר) פֿון דער דראַמע איז ניט שמאַטעס, נאָר מרדכי מאַזע -- 
דער נאָמען פֿונעם הױיפּט-העלד. ניט שמאַטעס, נאָר פֿאַרקערט, אַ שטיק 
מאָראַלישער גראַניט -- אָט װאָס עס האָט געשװעבּט פֿאַר מיינע אויגן, ווען 
איך בּין אַװעק פֿון טעאַטעֶר. ניט די פּראָבלעם פֿון. עקאָנאָמישן אונטערגאַנג 
האָט מיך פֿאַראיַנטערעסירט, נאָר די דראַמע. פֿון גייסטיקן זיך אַנטקעגנשטעלן 
דער דרויסנדיקער ירידה. ניט קיין שװאַכקײט פֿון אַ יורד, נאָר די גבורה 
פֿון אַן אַלטן פֿאַרשעמטן שטאָלץ... איך האָבּ געזען: האַסטיק קומען אָן, פֿון 
ווינט געטריבּן.-מוטנע כװאַליעס; זיי װאַרפֿן זיך אויף אַ פֿעלז, מאַטערן זיך 
אים איינשלינגען, אַראָפּשװענקען. צעבּרעקלען, אָבּער ער -- מיטן שטאָלץ 
פֿון. זיין שטומער, איידעלער, געבּענטשטער עקשנות -- בּלייבּט שטיין פֿעסט 
אױפֿן אָרט: - 


עס איז געבּליבּן בּיי מיר אַזאַ איינדרוק, ניט ווייל דער דיכטער האָט 
טאַקע געװאָלט אַזאַ און נאָר אַזאַ איינדרוק איבּערלאָזן מיט זיין ווערק. איך 
בּין ניט זיכער, אַז ער האָט עס געװאָלט. פֿאַרקערט, מיט דעם נאָמען פֿון 
דער דראַמע און מיט פֿיל פּרטים אין איר גופֿא איז ער אַזױ וי אויסן גע" 
ווען צו דערגרייכן גאָר אַן אַנדער שלוס-עפֿעקט. דער נאָמען איז: שמאַטעס 
און אין דער זאַך גופֿא, אין יעדן אַקט, חוֹרֹט זיך אָן אַ שיעור איבּער דאָס 
װאָרט: שמאַטעס; אין דריטן אַקט זעט מען אַ גאַנצן שאַפּ פֿול מיט שמאַטעס 
און מיט מענטשן, װאָס זיינען שמאַטעס. עס דוכט זיך, אַז דעם מחבּר פֿאַר" 
פֿאָלגט ממש דאָס בּילד, דער סימבּאָל פֿון די ,רעגס". אָן אױיפֿהער און אָן 
האָפֿענונג הודזשעט אים אין די אױיערן: שמאַטעס, שמאַטעס, שמאַטעסײ. 
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ניט ד' אליה *) איז אַ אחרס הנשבר", אַ שמאַטע אױיף צויי שװאַ- 
כע פֿיס; ניט נאָר די אַלע אַלטע עלנטע זקנים פֿון ;רעגס-שאַפּײ, װאָס גייען 
אַרױס אין ,סטרייק" און קערן זיך נעבּעך אום אין אַ פּאָר מינוט אַרום צו" 
ריק אין שאַפּ אַרײן, זיינען ;שמאַטעס?, ,מתים, װאָס גייען טאַנצן? ניט 
נאָר איין ווינקל פֿון אונדזער לעבּן איז פֿול מיט שטױיבּ און שימל -- און 
עס איז אַ רחמנות צו קוקן איף דעם, נאָר דאָס גאַנצע יידישע לעבּן -- 
זאָגט צו אונדז דער מחבּר -- איז אַ לעבּן פֿון ,רעגס", פֿון שטיקלעך און 
בּרעקלעך, װאָס זיינען אָפּגעשניטן, אָפּגעריסן געװאָרן --- און זיי טויגן מער 
אויף גאָרניט, אויף גאָרניט! אומזיסט--דוכט זיך אונדז, אַז עס זאָגט דער דיכי 
טער---זיינען די עצות און די תּחבּולות, אומזיסט די אַלע ,העראָאישע" מיט" 
לען, װאָס ווערן אָנגענומען אויף צו ראַטעװען דאָס דאָזיקע לעבּן, אומזיסט דאָס 
אַרױפֿאַרבּעטן זיך פֿון די געוועזענע ,פּושקאַרט*-לײט, אומזיסט די ,סטרייקס" 
פֿון די שמאַטעס-ײדן, װאָס ווילן אַ ,ליכטיקן שאַפּי מיט אַ הוספֿה אויף די 
שכירות, אַרױסגעװאָרפֿן די מי איז צו דערנענטערן די זין מיט די טאַ- 
טעס (הערין מיט מרדכין), אָן נוצן -- די אַלע בּאַוועגונגען, די נאַציאָנאַלע 
און די סאָציאַלע, די אַלע ;תּחיהס" מיט די ארענעסאַנסן"... אָן אַ טעם זיי- 
נען די שבּתדיקע קליידער, װאָס מען ציט אויף זיך אַרױף: װאָס קענען 
העלפֿן די יוםיטובדיקע בּגדים און די יום-טובדיקע רייד, אַז אױפֿן האַרצן 
איז ניט יום-טובדיק, אַז עס זיינען פֿאַרשװעכט און פֿאַרטונקלט און פֿאַר" 
שטױבּט אַלע הייליקייטן, צעריסן אַלע פֿעדעם, צעפֿליקט אַלע זיידענע גע- 
װעבּן. -- אַז עס זיינען געבּליבּן נאָר --- שמאַטעס, שׂמאַטעס און נאָך אַמאָל 
שמאַטעס! 

אַזױ, דוכט זיך, ריידן צו אונדז אַ סך פּרטים פֿון דער דראַמע: דאָס 
זאָגט אונדז אויך איר נאָמען אָבּער אָט קומט אַריין מרדכי מאַזע, -- און 
ער זאָגט אונדז עפּעס אַנדערש. ער זאָגט: טאַקע,- שמאַטעס! אָבּער נאָר אַרום, 
ניט אין אים. די מערהייט בּאַשטײט טאַקע פֿון אַזעלכע שברי כּלים, וי ר' 
אליה, אַזעלכע זעלבּסט-צופֿרידענע ;אָלראַיטניקעס?, וי אַלטער ליוויי, אַזױנע 
טעמפּע עגאָאיסטן, װי דער יונגער ליוויי און זיין כּלה, מרדכיס טאָכטער, עני, 
אַזעלכע -- פֿון זייער שטאַם אָפּגעריסענע -- צווייגן, װי מרדכיס זון הערי; 
די מערהייט איז טאַקע אַזאַ, אַז זי גיסט אין אונדז אַלעמען סם פֿון יאוש, 
בּיטערע טראָפּנס פֿון עלנטקייט: אָבּער אַ חוץ דער מאַסע (און ער ווייסט 


י) געמאָלן לױט דעם דראַמאַטיקערס אַ פֿעטער, אַ ייד אַ זקן, װאָס 


האָט געאַרבּעט אין אַ שמאַטעס-שאַפּ און טאַקע געהייסן ר' עליע. 
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אפֿשר אין איר גופֿא, ערגעץ אין אַ פֿאַרבּאָרגענעם ווינקעלע) איז פֿאַראַן ר' 
מרדכי מאַזע, זיין ליידן און דער גרויסער בּאַפֿרוכפּערונגס-כּוח, דאָס צו" 
קונפֿטי:קערנדל, די מאָראַלישע לייטערונג, װאָס איז דאָ אין יעדן אמתן ליידן! 
ר' מרדכי מאַזע טוט גאָרניט ניט אויף, אָבּער ער עקזיסטירט, און זיין עצם 
עקזיסטענץ איז אַן אױפֿטו. פֿון אַלע זייטן גייען אויף אים װאָלקנס שטויב, 
כװואַליעס שמוץ, נידעריקייט, װאָכיקײט, קליינקייט; ער לאָזט זיי צו זיך 
ניט צו! 

אָט האָט ער צוויי מעגלעכקייטן צו ,פֿאַרבּעסערן די לאַגע": ער קאָן 
;סטרייקן" אינאיינעם מיט די איבּעריקע אַלטע יידן, װאָס אַרבּעטן אין שאַפּ 
און פֿאָדערן אַ הוספֿה; ער קען אַלײן קריגן אַ הנחה פֿון ,בּאָס", װאָס איז 
געװאָרן זיין מחותּן. אָבּער ער איז ,ניט מסכּים" צום סטרייק. נאָך מער 
איז אים דערווידער דער געדאַנק אויסצונוצן די מחותּנימשאַפֿט מיטן ,בּאָס", 
ער איז ניט מסכּים צום סטרייק, ווייל --- מער פֿעלט זיי דען ניט, אָט די 
עלנטע, אומגליקלעכע יידן, װי אַ הוספֿה אויף די שכירות? און אַז זיי װעלן 
שוין האָבּן נאָך אַ דאָלער, נאָך צען דאָלער אַ חודש, װועט זיי שוין גוט זייןז 
וועלן זיי יינגער װערף װעלן זיי ניט זיין מער קיין אינװאַלידן? װעלן די 
קינדער פֿון זיי זיך מער ניט דערווייטערן? װעלן זיי זיך דערמאָנען אָן די 
ליכטיקע אותיותלעך, װאָס זיי האָבּן פֿאַרגעסן? דאָך זיי, די אָרעמענקע, שװאַ- 
כינקע, גרויע נפֿשותלעך װעט אפֿשר זיין גוט; װיפֿיל, אומשטיינס-געזאָגט, 
דאַרפֿן זיי אינגאַנצן האָבּן, אַז זיי זאָלן זיין צופֿרידן? אָבּער ער, מרדכי מאַ- 
זע, דער איידעלער כאַראַקטער, דער גייסטיקער אַריסטאָקראַט, דער סימ" 
בּאָל פֿון פֿאַרװאָגלטן יחוס, -- ער ליידט דען נאָר פֿון דער שװערער אַר- 
בּעט און די קליינע שכירות? איז דען ניט דער עיקר, װאָס דער מענטש, 
דער שטאָלץ זיינער איז דערנידעריקט? און װעט עס גיט זין דען 
נאָך אַ גרעסערע דערנידערונג, און אַן ערגערע פֿאַרשװעכונג, ווען די 
טיפֿע יסורים זיינע װעלן פֿאַרשטעלט וערן דורך עפּעס אַ ,קאַמף" פֿאַר 
עפּעס קליינע, נישטיקע, נאַרישע ,אויסבּעסערונגען"? 

אַ מענטש מיט איידעלע, הויכע השגות און אַ רייכן, פֿולן אינעװייניקסטן 
לעבּן געפֿינט זיך צווישן קליינע מענטשלעך, װאָס זיינען אים פֿרעמד, װאָס 
פֿאַרשטײען אים ניט און קענען אים ניט פֿאַרשטײן; זיינע אייגענע קינדער, 
זיינע נאָענטסטע ווייסן ניט, װאָס ער איז און װאָס אים פֿעלט; זיין עלנטקייט 
איז אַזױ טיף, אַזױ אָן אַ סוף און אָן אַ גרענעץ, אַז אַפֿילו אויסדריקן זי 
אין ווערטער קען ער ניט (ער הײבּט אָן עטלעכע מאָל ריידן -- און הערט 
אויף, ער זעט, אַז עס איז אומזיסט: מען פֿאַרשטײט אים ניט, אָדער מען 
פֿאַרשטײט אים פֿאַלש, מען לייגט אים אין מויל אַריין כּוונות, װאָס בּאַלײ- 
דיקן אים בִּיז דער פֿאַרבּאָרגנסטער טיפֿעניש פֿון זיין האַרצן), ער מוז 
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שווייגן, שטומען, אָדער בּלויז אַ מאַך טאָן אומבּאַהאָלפֿן מיט דער האַנט, אָפּי 
צאַמען זיך, אָפּטרײסלען פֿון זיך דאָס אַרומיקע מיט עפּעס אַ קלאַנג, אַ בֹּאַי 
וועגונג... אַ מענטש האָט אַזעלכע יסורים, אַ מענטש גייט אום מיט אַ טייערן 
געפֿעס אין האַנט, מיט אַ הייליגן ירושה-חפֿץ איבּער גליטשיקע שטיינער 
און ציטערט, עס זאָל חלילה ניט אַרױספֿאַלן בּיי אים פֿון די ציטרנדיקע 
הענט און צעבּרעכן זיך אויף פּיצלעך -- קומט מען צו אים און מען זאָגט 
אים: .אַ דאָלער אַ הוספֿה", -כּבוד!" ,ער ויל כּבוד!" און נאָך אַזעלכע 
טעמפּקײטן. אָדער מען ראָט אים זיך דערנידעריקן בּיז צו ווערן אַ אפּרי- 
ווילעגירטער, ביי זיין , בּאָס*, װאָס אָן זיין וויסן און ווילן איז ער געװאָרן 
זיין מחותּן! אָדער זיין פֿרױ, -- די מאַמע פֿון זיינע קינדער (די מאַמעשאַפֿט 
אַלין; דאָס האָט געשפּילט בּינע אַבּראַמאָװיטש) רופֿט אים ,רשע" דערפֿאַר, 
װאָס ער האָט פֿאַרשטערט דער טאָכטערס שמחה, איז אין מיטן אַװעק אַהיים 
און װויל ניט גיין צוריק! גיי גיב איר צו פֿאַרשטײן, אָט-:דער גוטער אָרע- 
מער נשמה, אַז אויך ער האָט טיפֿע פֿאָטער-געפֿילן, און אַז דווקא דערפֿאַר 
קען ער ניט צוזען, װי עס ווערט פֿארשעמט זיין טאָכטערס פֿאָטער, --- און 
זי, די טאָכטער, פֿילט עס אַפֿילו ניט: אַזױ וייניק האָט זי אין זיך פֿון זיין 
פּינפֿיליקײט! אָדער גיי גיב צו פֿאַרשטײן דער אַלטער גוטער רחל-לאה (זיין 
ווייבּ), אַז ער קען זיך מיט זיין זון, הערי, ניט איבּערבּעטן, עס איז אומ" 
זיסט איר מי, ווייל עס װענדט זיך ניט אָן אים, ווייל ניט קיין בּרוגז איז 
עס און ניט קיין קאַפּריז, נאָר עס ליגט צווישן זיי בּיידן, -- אַ תּהום, װאָס 
מאַכט פֿון זיי צוויי בּאַזונדערע וועלטן, און עס איז ניטאָ קיין בּריק, ניטאָ 
קיין בּריק צווישן זיי... גי רייד צו די מענטשן, אַז זיי האָבּן גאָר אַנדערע 
אינטערעסן, גאָר אַנדערע השגות, אַן אַנדער שפּראַך, אַז װאָס ער טוט און 
װאָס ער זאָגט, טייטשן זיי עס אויס קאַפּױער. גי רייד, אַז עס איז ניטאָ מיט 
וועמען צו ריידן. שטאַמלט ער. אָדער ער איז גאָר אינגאַנצן שטום. ער שליסט 
זיך איין אין זיין אינעװיניקסטן לעבּן און הערט זיך אויף צו מישן אין אוי" 
סערלעכע אָנגעלעגנהייטן. ער וויל זיי ניט ענדערן כּליזמן דער עיקר איז 
ניט געענדערט. ער ויל ניט, וי בּאָנצע שוייג, קיין הייסע בּולקע מיט 
פֿרישער פּוטער", ווען דער גאַנצער סדר-העולם איז אַ פֿאַלשער. ער ויל 
כאָטש אַ פּאַסיוון װידערשטאַנד אַרױסװײזן קעגז דעם איצטיקן סאָרט לעבּו. 
,לאָזט מיך אָפּ, בּעט ער זיך, לאָזט מיך צו רו". ער וויל זיך אַליין כאָטש 
פֿאַרהיטן, ווען ער זעט, אַז ער קען אַנדערע ניט פֿאַרהיטן פֿון דערנידערונג. 

זיך אַלײין פֿאַרהיטן קען ער, --- אַזױ װי דאָס האָט געקענט קױטמאַן 
דער עקשן אין ,דאָרט וואו די פֿרײהײס". מרדכי מאַזע קען עס אַ דאַנק זיין 
כאַראַקטער, װאָס האָט אין זיך די פֿעסטקײט, די ריינקייט און אויך דאָס 
ליכט פֿון אַ דימענטשטיין. 
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און אָט-:דער וואונדערלעכער כאַראַקטער איז דער עיקר-אױפֿטו פֿון 
.שמאַטעס". ער איז די אינעװייניקסטע בּאַרעכטיקונג פֿון דער דרויסנדיקער 
דראַמע. אַלע איבּעריקע פּאַרשױנען, אַ חוץ מרדכי מאַזען, זיינען סיי פֿון 
אַלגעמיין-קינסטלערישן, סיי פֿון טעאַטראַליש-דראַמאַטישן שטאַנדפּונקט ווינ- 
ציק װאָס ווערט. אַפֿילו די פֿון זיי, װאָס האָבּן אין זיך לעבּן, װי אַ שטייגער, 
רחל-לאה, אַלטער ליוויי, ר' אליה, זיינען אַ קנאַפּער אױפֿטו. טאַקע, זי זיינען 
ריכטיק (,רעאַליסטיש") געשילדערט; נו, איז װאָס? צו אַזעלכע דיכטער, 
וי לייוויק, און צו דיכטער בּכלל, -- אַלץ איינס, װאָס זיי שרייבּן פֹּאַ- 
עמעס אין פֿערזן, אָדער דראַמעס אין פּראָזע, --- גייען מיר ניט זוכן קיין 
שילדערונג, נאָר פֿאַרטיפֿונג, אָדער דערהייבּונג פֿון לעבּן. מיר וילן, זי 
זאָלן אונדז אױפֿדעקן דאָס, װאָס מיר אַלײן זעען ניט. דאָס האָט לייוויק געטאָן 
מיט זיין מרדכי מאַזע, ער איז, װי שאול, געגאַנגען זוכן אייזלען און גע- 
פֿונען -- אַ קרוין: געגאַנגען אונדז ווייזן שמאַטעס, אַ זומפּ פֿון אומבּאַהאָלפֿן- 
קייט און צעקראָכנקײט: ערשט אין מיטן זומפּ איז אַ פֿעלז, אױפֿן פֿעלז זיצט 
אַ מענטש מרדכי מאַזע, און ער זאָגט: דאָ שטײ איך, אִיך װעל זיך ניט 
אונטערגעבּן. דער זומפּ מעג מיך פֿון אלע זייטן אַרומרינגלען -- ער װעט 
מיך ניט פֿאַרשלינגען. | 

מרדכי מאַזע איז אַ טיף-דראַמאַטישער כאַראַקטער. און עס מאַכט ניט 
אויס, װאָס ער טוט כּמעט גאָרניט; ער לאָזט אָבּער אויך אַנדערע ניט טאָן 
מיט אים, װאָס זיי ווילן. ער וייזט אַנטקעגן זיי אַרױס אַ אַ מאָראַלישן ווי- 
דערשטאַנד. אַ דאַנק אים איז אין ;שמאַטעס? פֿאַראַן אינעווייניקסטע האַנד- 
לונג. מיט זיין שטומען, אָבּער פֿולן אינעװייניקסטן לעבּן; מיט דעם שטילן, 
אָבּער - אײנגעשפּאַרטן קאַמף, װאָס. ער פֿירט מיט זיך אַלײן און די אַרו 
מיקע -- גיט ער דעם אַקטיאָר אַ געלעגנהייט צו שפּילן פֿון אינעוױיניק 
אַרױם, צו לאָזן דער נשמה צעריסן ווערן אויף שטיקער אָן געשרייען., צו 
שפּילן נשמהדיק. די גאַנצע זאַך װאָלט בּאַדאַרפֿט אױפֿגעפֿירט ווערן מיט אַ 
מינימום אויסערלעכע עפֿעקטן כּדי עס זאָל אױפֿגעהיט װערן דער אינע- 
װייניקסטער, רייןינשמהדיקער כאַראַקטער פֿון דער אויסערלעך-רעאַליס- 
טישער פּיעסע. אַ דְאַנק אָט-דעם איידעלן גייסט אירן פֿילן מיר ניט שטאַרק 
איר גרויסן פֿעלער -- דאָס,,. װאָס דער הױפּט-מאָטיוו (דער אײנגעשפּאַרטער 
קאַמף פֿון מרדכי מאַזע קעגן דער דערנידערונג פֿון זיין מענטשלעכער ווער- 
דע) ווערט ניט געשטייגערט פֿון אַקט צו אַקט, ווערט נאָר װאַריאַירט און 
כּמעט איבּערגעחזרט אין יעדן פֿון זיי. ווען דאָס זאָל זיין אַ דראַמע פֿון פֿאַר- 
קערפּערטער, ניט נאָר אָנגעוואונקענער, האַנדלונג, װאָלט די װאַריאַירונג, 
און װער רעדט נאָך די איבּערחזרונג פֿון איין און דעם זעלבּיקן מאָטיוו,. גע- 
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ווען אַ גרויסער שטער, און מען װאָלט אים ניט געקענט בּייקומען, עס 
װאָלטן ניט געהאָלפֿן קיין מאַלערישע גרופּן-סצענעס, װי דער שאַפֿ אין 
דריטן אַקט, קיין ווערטלעך, װי ר' אליהס ;אַ לעבּן אויף אייך" אד"גל. אָבּער 
די שטילע, נשמהדיקע דראַמע פֿון מרדכי מאַזע --- זייו שטיין אויף דער 
װואַך פֿון זיין מאָראַלישער ווערדע, זיין ניט לאָזן דער גרויער, טויטער ווירק- 
לעכקייט אים איינשלינגען, זיין אויסערלעך פּאַסיוער אָבּער אינערלעך 
אַקטיווער װידערשטאַנד -- קענען מיר זעען איין מאָל און נאָך אַמאָל און 
ווידער אַמאָל. מיר ווערן בּאַנומען פֿון אים אַלײן, ניט נאָר פֿון דעם, װאָס 
עס טוט זיך מיט אים.. 

קען זיין, אַז איך אידעאַליזיר די געשטאַלט פֿון מרדכי מאַזע, אָבּער 
דאָס איז איר מעלה, װאָס זי לאָזט זיך אידעאַליזירן. מען קען זי נעמען 
אײנפֿאַך, אָרעם, אָבּער זי קען אויך אומענדלעך בּאַרײיכערט וערן. זי האָט 
אין זיך אָן אַ שיעור אינעוױיניקסטע מעגלעכקייטן אָן דעם אַקטיאָר און 
אָן דעם צוקוקער ווענדט זיך, אין װאָס פֿאַר אַ מאָס זיי זאָלן פֿאַרװירקלעכט 
ווערן : 
,שמאַטעס* איז אַ וװוערק, װאָס האָט זיך געקליבּן שעלטן -- און גע- 
בּענטשט. וי אין אַ טייל פֿון זיינע פּאָעמעס, איז לייוויק אויך דאָ צו אונדז 
געקומען מיט טרויער און יאוש; אָבּער הינטערן טרויער האָבּן מיר דער" 
שפּירט גלױבּן, הינטערן יאוש -- מוט: צווישן די שמאַטעס -- מרדכי מאַזע! 
אַזױ וי אין די לידער און פּאָעמעס, װאָס ער האָט אַרום יענער צייט גע" 
שריבּן (די סעריעס ,אין קיינעמס לאַנד*, אלידער פֿון אומקום"), -- האָט 
ער אויך אין ,שמאַטעס* אונדז, פֿון איין זייט, געגעבּן בּילדער פֿון אומקום, 
פֿון דעגענעראַציע, און פֿון דער אַנדערער זייט -- געלאָזט לייכטן אין אָט- 
דער טונקלקייט עפּעס אַ געהיים ליכט, -- דאָס ליכט פֿון אײינגעשפּאַרטן 
און, כ'װאָלט געזאָגט, פֿאַרצװײפֿלטן מוט... אָט װאָס פֿאַר אַ שטימונג ער 
דריקט אויס אין דעם ערשטן ליד פֿון דער סעריע ,לידער פֿון אומקום" (לי 
דער, װאָס ער האָט געשריבּן אין 1922, ד"ה אין אַ יאָר אַרום נאָך ,שמאַ- 
טעס"): 

איך על דיך פֿירן דורך אַלע געפֿאַרן -- 

לעבּן מיינס: 

דורך תּפֿיסה, דורך הקדש, דורך חורבה, 

דיך פֿירן און דורכפֿירן, לעבּן מיינס. 

דאָס איז געווען -- און געבּליבּן -- זיין , פּראָגראַם": פֿירן זיין (און 
אונדזער אַלעמענס) לעבּן דורך תּפֿיסה, דורך הקדש, דורך חורבה, דורך 
חורבּן -- דורך אַלע געפֿאַרן -- און דורכפֿירן. פּונקט אַזױ האָט ער -- אין 
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1 -- געפֿירט זיין העלד מרדכי מאַזע, װאָס האָט אין זיך, אגב, היפּשע 
עטלעכע כאַראַקטער-שטריכן פֿונעם דיכטער אַלײן, -- דורך שמאַטעס, 
דורך שמאַטעסדיקע מענטשן -- און אים דורכגעפֿירט. מרדכי מאַזע איז ניט 
געװאָרן קיין שמאַטע, ניין, ער איז געבּליבּן גאַנץ און פֿעסט און גייסטיק פֿריש. 

די אױפֿפֿירונג פֿון ;/שמאַטעס* האָט ה. לייוויקן אַרײנגעפֿירט אין דער 
יידישער טעאַטער-וועלט, וי אַ דראַמאַטיקער, און אַ חוץ דעם צײיטװוײיליק פֿאַר- 
בּעסערט זיין מאַטעריעלע לאַגע. די פּיעסע איז אַ לאַנגע צייט ,געגאַנגען" אין 
מאָריס שװואַרצס קונסט-טעאַטער, איז געבּליבּן אין זיין רעפּערטואַר און איז 
געשפּילט געװאָרן אויך אין ואַרשע און אין ווין. אין ניו-יאָרק האָט זיך 
מיט לייוויקס ערשטן טעאַטער-שפּיל פֿאַראינטערעסירט אבּ. קאהאן, רע- 
דאַקטאָר און טעאַטער-קריטיקער פֿון ,פֿאָרװערטס". פֿאַר אים איז אשמאַ- 
טעס" געווען, פֿריער פֿון אַלץ, אַ רעאַליסטיש לעבּנסבּילד פֿון דער יידיש" 
אימיגראַנטישער אַמעריקע. דאָס איז פֿאַר אים געווען גענוג צו וועלן זי פּאָ- 
פּולער מאַכן און העלפֿן איר דערפֿאָלג. האָט ער, אַ חוץ אַרטיקלען, פֿול מיט 
לויבּ-געזאַנגען, אָנגעהױבּן צו דרוקן אין ,פֿאָרװוערטס* דעם עצם טעקסט פֿון 
דער דראַמע, -- אַ זאַך, װאָס מען טוט זייער זעלטן אין דער טעגלעכער פּרע- 
סע (אין בּוכפֿאָרם איז ,;שמאַטעס* אַרױס ערשט שפּעטער -- אין פֿאַרלאַג 
פֿון בּ. קלעצקין, ווילנע, 1928). דער האָנאָראַר, װאָס לייוויק האָט געקראָגן פֿון 
טעאַטער און פֿון דער צייטונג, האָט מעגלעך געמאַכט, אַז, װוינציקסטנס, אַ 
געוויסע צייט זאָל ער זיין פֿרײ פֿון דער שווערער מלאכה, פֿון וועלכער ער 
האָט די גאַנצע צייט (בּיז אַן ערך 1920) געצויגן דאָס בּיסל אָרעמע חיונה. ער 
האָט געהאַט דאַמאָלט מער פֿרײע צייט און אַבּיסל מער הרחבת הדעת פֿאַר 
זיין פּאָעטישן און אַלגעמײן-ליטעראַרישן שאַפֿן. 

ער האָט דאַמאָלט, אגב, געהאַט אַ מעגלעכקייט צו ווערן אַ שטענדיקער 
מיטארבּעטער פֿון ,פֿאָרװערטס". דאָס װאָלט אים איין מאָל פֿאַר אַלע מאָל 
בּאַפֿרײיט פֿון דער פֿיזישער אַרבּעט, װאָס איז געווען שעדלעך פֿאַר זיין גע- 
זונט. אָבּער די פּאָליטישע און ליטעראַרישע ריכטונג פֿון דער צייטונג איז 
אים ניט געווען צום האַרצן. און ער האָט. גראָד דאַמאָלט אָנגעהױבּן צו דרוקן 
לידער אין ,פֿרײיהײיט", דער צייטונג, װאָס איז אױיפֿגעקומען, וי אַן אָפֹּא- 
זיציע צום ,פֿאָרװערטס?. די מיטאַרבּעטערשאַפֿט אין ,פֿרײיהײיט" האָט אים 
מאַטעריעל ניט געקאָנט בּאַזאָרגן. אָבּער די גוטע רעזולטאַטן פֿון זיין טע- 
אַטער-דעבּיוט האָבּן, אַ חוץ דער פֿאַרשטאַרקונג פֿון זיין אַלטן אינטערעס 
צו דער פֿאָרם פֿון דראַמע, אױפֿגעװעקט אין אים אַ האָפֿענונג אויף אַ נייעם 
קוואַל פֿון פּרנסה, און צום טעאַטער-סעזאָן פֿון 1922 האָט ער אָנגעשריבּן 
.אַנדערש". אַ דראַמע אין דריי אַקטן און פֿינף בילדער (אין בּוכפֿאָרם קיינמאָל 
ניט פֿאַרעפֿנטלעכט). | 
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3 אַנדער שי 


)1922( 


;אַנדערש" איז, אַזױ װי ,שמאַטעס", אױפֿגעפֿירט געװאָרן (דעם 22-טן 
סעפּטעמבּער, 1922) אין מאָריס שװאַרצס ,קונסט-טעאַטער", אָבּער -- אָן 
דער הצלחה פֿון יענער פּיעסע. די טעאַטער-קריטיק, װאָס האָט (דער' 
הױיפּט אין -פֿאָרװוערטס") אױפֿגענומען שמאַטעס" מיט אַזאַ אויסערגע- 


וויינטלעכן ענטוזיאַזם,. --- האָט לייוויקס צוייטע דראַמע בּאַגעגנט מיט 
דורכויס נעגאַטיווער קריטיק, -- און ,קונסט-טעאַטער" האָט זי גלייך אַראָפּ- 
גענומען. 


;אַנִדערש" איז געשריבּן, אַזױ וי ;שמאַטעס", אין אַ רעאַליסטישן 
סטיל (דאָס איז אַ דראַמע פֿונעם נאָך-מלחמה-לעבּן); דאָך איז עס אַ מער 
לירישע, -- און דערצו נאָך אַ ליריש-גראָטעסקע -- טעאַטער-שאַפֿונג. ניט 
נאָר הייסט עס אאַנדערש", עס איז אַנדערש און װאָלט געדאַרפֿט אױפֿגע- 
פֿירט וערן אַנדערש), וי מען פֿירט:אױף געוויינטלעכע ,דראַמאַטישע* דראַ- 
מעס. עס װאָלט געדאַרפֿט געשפּילט ווערן אין דעם לירישן --- און טראַגיש- 
גראָטעסקנהאַפֿטיקן טאָן,. װאָס אַן אָנצוהערעניש, כאָטש בּלויז אַן אָנצו- 
הערעניש, אויף אים איז געווען אין דעם אַלגעמײײנעם ריטם און אין געוויסע 
איינציקע פּאַזעס פֿון מוני װיזנפֿרײנדס (דעם שפּעטערדיקן פּאָל מונים) 
שפּילן. 

דער הױיפּט-אױפֿטו פֿון ;אַנדערש", וי פֿון דער מרדכי מאַזע-געשטאַלט 
אין ,שמאַטעס", באַשטײט אין דעם, װאָס לייוויק האָט זיך ניט בּאַנוגנט 
מיט פּאַרשױנען, װאָס זיינען געוויינטלעכע מענטשן, יידן פֿון אַ גאַנץ יאָר. 
אַזױ וי אין זיינע לידער איז ער געקומען מיט נייע, גאָר בּאַזונדערס דינע, 
ניואַנסן פֿון געפֿילן, אידייען און אויסדרוקס-אופֿנים, האָט ער אויך אויף 
דער בּינע פֿונעם יידישן טעאַטער געװאָלט אַרױספֿירן גאָר בּאַזונדערס סענ- 
סיטיווע פּערזאָנען -- נייע און שאַרף-פֿילנדיקע מענטשן, אַזױנע, װוי קויטמאַן 
אין ;דאָרט וואו די פֿרייהײט" אָדער מרדכי מאַזע אין ;שמאַטעס". מאַרקוס 
און איזידאָר קומען אויף דער בּינע, אַזױ װוי קויטמאַן, אַזױ װוי מרדכי מאַזע, 
און נאָך מער וי זיי, מיט זייער אייגענער לופֿט. מיט יעדער בּאַועגונג, מיט 
יעדן בּליק, מיט יעדן װאָרט זייערן זאָגן זיי צו די אַרומיקע (און צו די 
מענטשן פֿון די געוויינטלעכע יידישע דראַמעס: ,דאָס זייט איר, און דאָס 
זיינען מיר. מיר זיינען אַנדערע. מיר פֿילן אַנדערש, מיר טראַכטן אַנדערש, 
וי איר, דורכשניטס-מענטשן". װאָס מיטלמעסיקער, װאָס שאַבּלאָנענהאַפֿטי 
קער עס איז דאָס בּינטל פֿאַרגליווערטע געוואוינהייטן פֿון אַלע איבּעריקע 
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רעאַליסטיש-געמאָלנע פּאַרשױנען, אַלץ אויסערגעוויינטלעכער, אַלץ אָריגינשי 
לער זעען אויס ליוויקס אויסגעטרוימטע הויפּט:העלדן. אין דעם קאָנט- 
ראַסט, אין דעם קאָנפֿליקט, אין דעם קינמאָל זיך ניט ענדיקנדיקן קאַמף, 
װאָס איז דאָ צווישן זיי, די ,רעװאָלטירנדיקע", די ,ניט-נאָרמאַלע? און דעם 
אײינגעשפּאַרטן, פֿאַרגליווערטן אינסטינקט פֿון ;נאָרמאַלסי?, װאָס כאַראַק- 
טעריזירט די אַרומיקע, -- אין דעם דאָזיקן געראַנגל ליגט דער גאַנצער -- 
און דער איינציקער --- דראַמאַטישער זינען אי פֿון ,;שמאַטעס", אי פֿון ;אַנ- 
דערש". קיין אַנדער דראַמאַטיזם איז אין זיי ניטאָ. אי דער אַלטער מרדכי 
מאַזע, אי דער יונגער מרדכי-מאַרקוס (צי ניט אַמאָל אַ גילגול פֿון מרדכי 
מאַזע?) קעמפֿן מיט דער אַרומיקער וועלט, מיט דער סביבה, ניט מיט זיך 
אַליין. אין זיך אינעװוייניק זיינע זיי גאַנץ. זיי ווייסן ניט שטענדיק, װאָס זיי 
ווילן, אָבּער װאָס זיי ווילן ניט --- דאָס ווייסן זיי אויסגעצייכנט. זייער בּונט 
קעגן די אַרומיקע, די ,נאָרמאַלע*, האָט אין זיי אינעװייניק ניט קיין שום 
שטערונג און קיין שום אָפּהאַלט. אַ שאַרף אויג זעט זיי אינגאַנצן שוין פֿון 
דעם ערשטן בּליק. אַלע ווייטערדיקע בּילדער אין צאַנדערש" זיינען, אַזױ וי 
אין .שמאַטעס", נאָר וואָריאַנטן אויף דער טעמע פֿון דעם ערשטן אַקט. דאָס 
איז אַ פֿונאַנדערװיקלען, ניט קיין אַנטװיקלען די טעמע. (אויבּ עס איז דאָ 
אין יידיש אַן אונטערשייד צווישן די בּיידע ווערטער), אַזױ, טראַכט מען 
קען מען אױפֿבּױען אַ פּאָעמע, ניט קיין דראַמע; אָבּער ווער זאָגט עס, אַז מען 
קען ניט מאַכן קיין טעאַטער-שפּיל פֿון לירישע פּאָעמעס? געוויס איז לייכ- 
טער צו האַלטן דעם עולם געשפּאַנט מיט אַן ;אמתער" דראַמע, וואו אין 
אָנהױיבּ װאַרט מען מיט גרויס שפּאַנונג אױפֿן מיטן און אין מיטן ווערט מען 
נאָך מער נייגעריק צו וויסן, װאָס דער סוף ועט זיין. אָבּער איך גלייבּ, 
אַז מען קען אױפֿפֿירן אויך אַ לירישע דראַמע. דער לירישער געמיט:צו" 
שטאַנד, װאָס שאַפֿט די לופֿט פֿון אאַנדערש", איז פֿאַראַן שוין גאָר אין 
אָנהױבּ, אָבּער ער קען דאָך װאָס ווייטער ווערן אַלץ שטאַרקער, אינטענ- 
סיווער, און אונדזער אינטערעס צו אים קען װאַקסן מיט אים אינאיינעם. 
לייוויק ווייסט עס, און ער שטרעבּט דערצו: מאַרקוס איז אין ערשטן אַקט 
טאַקע אַנדערש, װי די אַרומיקע: אָבּער װאָס וייטער, אַלץ שטאַרקער, 
אַלץ זיכערער, אַלץ דרייסטער װערט זיין ניט װעלן (און ניט 
קענען) אומקערן זיך צום ,נאָרמאַלן" לעבּן, בּיז עס קומט צום שלוס, ווען 
ער צינדט אונטער און פֿאַרניכטעט די ,סטאָר", אָט-די פֿאַרקערפּערונג פֿון 
דער קרעמערשער ,נאָרמאַלסי". 

מאַרקוס-מרדכי איז אין פֿאַרגלײיך מיט מרדכי מאַזע, װוי אַ רעװאָלטירנ- 
דיקע פּערזענלעכקיט, אַ שריט פֿאָרױס. עס איז אין אים שטאַרקער, וי 
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אין מרדכי מאַזע, די ,משוגעת" -- די מרידה קעגן דער ,מערהייט". זי, די 
מערהייט, איז תּמיד די זעלבּיקע -- נאָך דער מלחמה, וי פֿאַר דער מלחמה 
-- זי קעמפֿט נאָך אַלץ פֿאַר בּיליקן ,, קאַר-פֿעיר", מען קען זי בּשום אופֿן ניט 
אױפֿבֿונטעװען קעגן איר אינעװייניקסטער איײבּיקער פֿיליסטערישקײט ניט 
כיטן טויט פֿון בּלינדע מיליאָנען, ניט מיט דער משוגעת פֿון איינציקע, זעענדיק 
געװאָרענע. און דער רעװאָלט קעגן די צוגעפּאַסטע און די זיך צופּאַנסנדיקע 
איז בּיי מאַרקוסן בּרייטער, טיפֿער, וי בּיי מרדכי מאַזע. מענטשן פֿון אַ גאַנץ 
יאָר קענען בּאמת ניט בּאַנעמען, פֿאַרװאָס אָט-:דער ,קרענק", דער משוגע- 
נער, פֿאָלגט ניט דעם גוטמוטיקן דזשײיקאָבּסאָן, וועלכער וויל אים מאַכן פֿאַר 
אַ מענטשן צוריק, פֿאַרװאָס ער איז ,ניט דאַנקבּאַר" זיין פּאַרטנער לוריע, 
וועלכער נעמט אים צוריק אַריין אין שותפֿות, כאָטש דער ,סטאַק" איז גרע- 
סער געװאָרן. די אינעװייניקסטע אאַנדערשקייט" איז בּיי דעם נאָך-מלחמה- 
דיקן מאַרקוסן גרעסער, אינטענסיווער, וי בּיי דעם אַלטן יידן מרדכי (אין 
די ,שמאַטעס") -- און אויך אויסגעדריקט איז זי שטאַרקער, דראַמאַטישער, 
אין יעדן פֿאַל -- טעאַטראַלישער. מרדכי מאַזע האָט ניט גערעדט. מאַרקוס 
רעדט. ער רעדט שוין צופֿיל. לייוויק האָט זיך אַזױ וי דערשראָקן. װאָס 
דער עולם און דעם עולמס פֿאָרשטײערט אין דער פּרעסע האָבּן ניט פֿאַר- 
שטאַנען מאַזעס ריידן אױפֿן וואונק, מאַזעס שטומקייט. האָט ער דעם העלד 
פֿון זיין נייער דראַמע געמאַכט שוין צו בּאַרײידעװדיק. דאָס פֿילט זיך דער" 
הױפּט אין ערשטן בּילד. מאַרקוס טײיטשט צפפֿיל אויס און 
באַטאָנט צופֿיל זיין ,אַנדערשקײט!. ער טוט אַזױנע זאַכן, װאָס ווייזן בּעסער 
וי אַלע רייד און רעדעס, אַז ער איז אַנדערש, און אַז דאָס גאַנצע לעבּן 
האָט נאָך (און, אגב, אויך פֿאַר) דער מלחמה געמוזט זיין אַנדערש. דער דיכי 
טער האָט זיך געקענט פֿאַרלאָזן אויף מאַרקוסעס פֿאַקטישער אױפֿפֿירונג, זי 
רעדט פֿאַר זיך אַלײן. אָבּער אויך די רייד מאַרקוסעס זיינען אין אַ סך 
שטעלן שטאַרק, פֿול מיט טראַגיק און ליריזם. װאָלט דער אַקטיאָר זיך 
נאָר געקענט אין זיי אַרײנלעבּן, װאָלט ער נאָר געהאַט מוט און קראַפֿט צו 
ווערן אויף דער בּינע אַן אַנדערער, אַ נייער, אַ בּאַנייטער, װאָלט ער נאָר 
ניט געשראָקן זיך פֿאַרן קאָלעקטיוון ;סטאָרקיפּער", פֿאַר דעם פֿיליקעפּיקן 
לוריע (מאַרקוסעס פּאַרטנער) און פֿאַר דער פֿיל-קעפּיקער סאָפֿי ענדערסאָן 
(לוריעס כּלה), װאָס רופֿט זיך פּובּליקום, װאָלט ער געקענט אפֿשר דערי 
דריקן -- כאָטש אויף אַ וויילע -- דעם פֿיליסטער, דעם נאָרמאַלסי"- 
מענטשן, װאָס זיצט אין יעדן פֿון אונדז. עס װאָלטן גאָר ניט נייטיק געווען 
די אַלע פּשרות מיטן אַלטן שאַבּלאָנעם טעאַטער, װאָס לייוויק האָט געמאַכט, 
שילדערנדיק די נעבּן-פּערזאָנען. מאַרקוס און איזידאָר אַלײן, -- מיט זייער 
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אַװעקגײן פֿון דעם "אנשטענדיקן", -נאָרמאַלן* לעבּן, מיט זייער טראַגישן 
ניט געפֿינען זיך קיין אָרט אין אים --- װאָלט געווען אַ ליד, אַ פּאָעמע, װאָס 
װאָלט אונדז אױפֿגעטרײסלט און אָפּגעפֿרישט, וי אַ פֿרילינג-שטורעם. אָבּער 
כּדי דאָס זאָל געשען, האָט אין טעאַטער געדאַרפֿט זיצן אַן אַנדער פּובּלי- 
קום, און אויף דער בּינע האָט געדאַרפֿט זיין ניט קיין געמיש פֿון אַקטיאָ- 
רישע שאַבּלאָנען, נאָר אַן אַטמאָספֿערע, װאָס איז בּיסלעכווייז געשאַפֿן גע- 
װאָרן אין דעם מאָדערנעם טעאַטער פֿון אײיראָפּע און אַמעריקע. מיט די מיט- 
לען, װאָס שװאַרצס ,קונסט-טעאַטער* האָט געבּרויכט, האָט מען נאָר גע- 
קענט אָפּשװאַכן די שטאַרקע און נאָך שװואַכער מאַכן די שװאַכע זייטן פֿון 
דעם אַנטיפֿיליסטערישן ליד, װאָס הייסט ,אַנדערש*, איז אַנדערש און װאָלט 
בּאַדאַרפֿט געשפּילט וערן אַנדערש, וי מען שפּילט געוויינטלעך אין יידישן 
טעאַטער. 


ג די אָרעמע מלוכהי /,בעטלערי/ 
(1923) 

די ,אָרעמע מלוכה" אָדער ,בּעטלער"* , לייוויקס דריטע רעאַליסטישע 
דראַמע (אין פֿיר אַקטן), איז געשריבּן און אױפֿגעפֿירט געװאָרן (ווידער 
אַמאָל אין שװאַרצס ,,קונסט-טעאַטער*) אין 1923 (אין בּוכפֿאָרם --- ווילנער 
פֿאַרלאַג פֿון בּ. קלעצקין, 1927). די דאָזיקע דראַמע האָט צו דער יידישער 
בּינע געהאַט מער מזל, װי אַנדערש", כאָטש ניט אַזױ פֿיל, װי ,שמאַטעס", 
לייוויקס פֿריערדיקע פּיעסע. דעם נאָמען ,בּעטלער" האָט זי געקראָגן אויף 
דער בּינע. דער מחבּר האָט זי אָנגערופֿן ;די אָרעמע מלוכה", און מיר דוכט, 
אַז ס'איז אַ בּעסערער נאָמען, װוי בּעטלער". אפֿשר איז ,די אָרעמע מלוכה" צו 
אַלגעמײן, דערפֿאַר איז עס אױסדרוקספֿולער, ס'קלינגט שענער און דער 
עיקר -- ס'פּאַסט זיך בּעסער צום תּוך פֿון דער דראַמע. עס וייזט, אַז עס 
רעדט זיך וועגן דער גאַנצער מלוכה פֿון היינטיקן מענטשן, ועגן אָטידער 
אָרעמער מלוכה אונדזערער, ניט וועגן אַ קליין ווינקעלע אין ניו-יאָרקער 
כּעטלער-לעבּן. דער נאָמען .בּעטלער" רופֿט אַרױס די דערװאַרטונג צו זען 
אַ ,בּילד* אָדער אַ ,בּאַשרײבּונג" פֿון שנאָרער-זיטן. און די ,דערװאַרטונג" 
האָט עפּעס צו זאָגן. דאָס, װאָס מיר ריכטן זיך צו זען אויף דער בּינע, ווירקט 
אויף דעם, װאָס מיר זעען. מיר טוען זיך אַרין פֿון אָנהױיבּ אָן אין אַ געוויסן 
פּונקט, און אַלץ, װאָס האָט דערמיט ניט צו טאָן, זעט אונדז אויס פֿרעמד, 
איבּעריק, און עס שטערט נאָר. דער דורכשניטלעכער טעאַטער-גײער איז 
בּכלל ניט צוגעוואוינט, ניט צוגעגרייט צו זען מער, וי דאָס דרויסנדיקע 
און דאָס אױבּנאױפֿיקע, בּפֿרט נאָך, אַז אַ געוויסער מין קריטיק האַלט אים 
אין איין לערנען און אין איין קנעלן מיט אים, אַז רעאַליסטישע קויסט -- 
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דאָס זיינען בּילדער, וועלכע ער אַלין האָט געזען אָדער געקענט זען אין 
לעבּן. אַזאַ מין גראָבּע אויסטייטשונג פֿון רעאַליזם בּויט אויס אַ װאַנט, אַ 
מחיצה, צװישן דעם פּובּליקום און יענעם מין שרײבּער, וועלכער וייסט, 
אַז עס איז דאָ אַ העכערע און אַן אַמתערע רעאַליטעט, וי די, װאָס מיר קע- 
נען פֿון אונדזער טאָג-טעגלעכער דערפֿאַרונג. אָט-די װאַנט פֿאַרשטעלט פֿון 
עולם דאָס אינעװייניקסטע, דאָס טיפֿערע, װאָס איז דאָ אין ווערק, -- אַלץ 
איינס, צי עס האָט אַזאַ נאָמען, צי אַן אַנדערן. פֿונדעסטװעגן איז געוואונטשן, 
אַז דער נאָמען -- אָט-:די ערשטע בּאַקאַנטשאַפֿט מיטן װערק -- זאָל ניט 
אָפּשװאַכן, נאָר, פֿאַרקערט, שטאַרקער מאַכן און בּולטער דעם אינעװייניקסטן 
זינען פֿון דער זאַך. װועלן מיר עס רופֿן דערפֿאַר ,די אָרעמע מלוכה", ניט 
,בּעטלער". 

דערמיט וויל איך ניט זאָגן, אַז די דראַמע איז אַ ;סימבּאָלישע* און ניט 
קיין ,רעאַליסטישע", װוי מען רופֿט עס אָן. מיר זעען און דאַרפֿן זען אויף 
דער בּינע בעטלער, אמתע, רעאַלע, ניט קיין ,סימבּאָלישע", בּעטלער, אָבּער 
אויבּ מיר זאָלן זען נאָר זיי אַלײן, װעלן מיר װינציק-:װאָס געווינען, און דאָס 
האָט גאָרניט צו טאָן מיט דער אויסגעדראָשענער פֿראַגע פֿון ,רעאַליזם* און 
,סימבּאָליזם". װי רעאַליסטיש אַ װערק זאָל ניט זיין, -- און ,בּעטלער" איז 
אַ העכסט-רעאַליסטיש װערק (אַפֿילו דער טויבּ-שטומער קען און דאַרף גע- 
שפּילט ווערן ,רעאַליסטיש"!) -- טאָר עס ניט בּלייבּן איינגעשלאָסן אין 
דער אייגענער אויסערלעכקייט. דאָס הייטל פֿון דער סביבה מוז דורכגעלויכטן 
ווערן, עס מוז ווערן אַזױ דורכזיכטיק, אַז מיר זאָלן זען דאָס אינעוייניק- 
סטע, דאָס נשמהדיקע און דאָס אַלגעמיין-מענטשלעכע. יאָ, מיר מוזן דורך 
די בּעטלער זען די אַרעמע מלוכהה. 

מיר מוזן שפּירן ניט נאָר דעם פֿירער פֿון בּעטלער אין מלכן, נאָר יעדן 
פֿירער אין דער היינטיקער געזעלשאַפֿט. אין יעדן גרויסן אונטערנעמער, אין 
יעדן פֿעאיקן בּאַנקיר אָדער פֿאַבּריקאַנט, אין יעדן אײנפֿלוסרײכן פּאַרטײ- 
פֿירער זיצט אַ מלך. זיי אַלע האָבּן, אַזױ וי ער, ,גרויסע פּלענער", אַ פֿאַנ- 
טאַזיע, און דערהויפּט -- אַ פֿאַרלאַנג און אַ פֿעאיקײט צו קאָמאַנדעװען, זי 
אַלע ווילן ,פֿאַרכאַפּן האַרלעם* און אַריינשטעלן אַ פֿוס אין די בּראָנקס" 
זיי טוען עס מיט אַנדערע מיטלען., אָבּער דער ציל איז דער אייגענער, װאָס 
בּיי מלכן. אַזױ װוי ער, ווילן זיי אויך ניט ליידן קיין קאָנקורענטן, קיין וי" 
דערשפּעניקע. און זיי זיינען אַלע, אַזױ וי ער, שטאַרק נאָר דערפֿאַר, װאָס עס 
זיינען דאָ אַנדערע, וועלכע זיינען שװאַך. זייער אַלעמענס מאַכט נעמט זיך 
נאָר דערפֿון, װאָס זיי קענען מאַכן גלױיבּן אין זייער מאַכט. יונה, מלכס גע" 
הילף, וועלכער האָט אַליין געװאָלט ווערן אַ מלך אין דער אָרעמער מלוכה, 
איז ניט געווען בּכּוח אױפֿצואװעקן צוטרוי צו זיך; איז ער דורכגעפֿאַלן, די, 


| 221 { 


װאָס זיינען אַװעק נאָך אים, האָבּן חרטה געהאַט. זיי זיינען געקומען צו מלכן 
זיך בּעטן (און יונה אַליין איז געקומען זיך בּעטן) ער זאָל צוריק נעמען די ליי- 
צעס אין די הענט. 

מלך איז ניט נאָר אַ שטאַרקער, ער איז אויך אַ בּרוטאַלער מענטש (עס 
איז אַ וואונדער און אַ פּסיכאָלאָגישער פֿעלער, װאָס דאָס פֿילט זיך כּמעט 
גאָרניט אין זיין בּאַציאונג צו יעטען). ער נאַרט די וועלט: ער לאָזט זיך פֿירן 
אויף אַ וועגעלע, מען זאָל מיינען, אַז זיינע פֿיס זיינען געליימט. אָבּער די 
פֿאַלשקײט זיינע און די בּרוטאליטעט רופֿט אין אונדז ניט אַרױס קיין צו 
שטאַרקן געפֿיל פֿון האַס צו אים. פֿאַרקערט, עס איז דאָ עפּעס אין אים, װאָס 
פֿאַרװאַנדלט אונדזער האַס צו אים שיעריניט אין סימפּאַטיע. עס איז דאָ אין 
אים עפּעס טיף-מענטשלעכעס. זיין רשעות און זיין פֿאַלשקײט זיינען בּיז צו אַ 
געוויסן גראַד בּאַרעכטיקט דורך דער רשעות און דעם שקר פֿון דער וועלט. 
ער טייטשט עס ניט אויס, אָבּער ווען ער שעלט ,די יאָלדן", נעמט ער אַזױ 
וי אַראָפּ דערמיט די קללה פֿון זיך אַליין און װאַרפֿט זי אַרױף אויף זיי, אויף 
אונדז אַלעמען. ער איז אַ פֿאַרקערפּערטער פּראָטעסט קעגן דער וועלט. ער 
איז עס שוין דערמיט אַליין, װאָס ער איז אַ פּאַראָדיע אויף איר. אַזױ װוי ער 
װאָלט זאָגן צו אונדז: -- נו, און אַז איר זענט ניט קיין בּעטלער, איז אייער 
מלוכה ניט קיין אָרעמע מלוכה? איז דען דער שטול, אויף וועלכן איר זיצט, 
ניט קיין פֿאַרשטעלעניש, ניט קיין שקר, ניט קיין קאָמעדיע? איז אייער האַרץ 
ניט קיין נעסט פֿון בּייזקייט, בּעת אייער מויל איז פֿול מיט רייד פֿון צדקות 
און רחמנות? און נאָך איינס: מלך ליידט (זיין ווייבּ איז אַ קראַנקע, זיין פֿאָ- 
טער האַלט אים אין איין שטראָפֿן, פֿאַרװאָס ער איז ניט קיין ערלעכער בּעט- 
לער, זיין זון ליבּט די קראַנקע מוטער און אים האַסט ער און וויל אַװעק, 
אַנטלױפֿן). די ליידן מאַכן אים אויסזען מענטשלעכער; זיי װועקן אין אונדז 
עפּעס אַזױנס, װאָס איז ענלעך אױיף מיטגעפֿיל. מלך דערנידעריקט זיך 
פֿאַר .די יאָלדןײ, די נדבה"געבּערס, און אויך זיין נאַרן זיי איז אַזױ וי עפּעס 
אַ מין נקמה פֿאר זיין דערנידעריקן זיך פֿאַר זיי. אויך דאָס מאַכט אים 
אונדז נענטער און מענטשלעך-פֿאַרשטענדלעכער. 

צום סוף ווערט ער פּאַראַליזירט און קען שוין בּאמת ניט אױפֿשטײן 
מער פֿון װועגעלע: ער נאַרט אַזױ לאַנג די וועלט מיט זיין וועגעלע, בּיז ער 
ווערט צום פֿאַלשן וועגעלע צוגעװאַקסן... איז עס דען נאָר זיין גורל? איז עס 
דען ניט קיין אָפֿטע פּאַסירונג, אַז אונדזער שקר זאָל פֿאַר אונדז װערן אַן 
אמת? אגב, האָט מלך ניט מער צוליבּ װאָס צו נאַרן די וועלט. זיין ציל -- 
;די פּאַלאַצן" --- און אין זיי יעטע, -- איז ניט דערגרייכט געװאָרן (און ווער 
אין דער אָרעמער מלוכה האָט ווען עס איז דען דערגרייכט זיין ציל?). 
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מלך איז אויסגעװואַקסן אין דער אָרעמער מלוכה -- און ער בּלייבּט אין 
איר. זיין זון, חיים, וויל פֿון איר אַנטלױפֿן. ער קען ניט זיין קיין גרויזאַמער, 
בּרוטאַלער און קעמפֿנדיקער בּעטלער, וי זיין פֿאָטער. ער וויל זיין אַ גוטער, 
שטילער, הײיליקער בּעטלער. פֿאַר אים האָט דער קונסט-טעאַטער ניט גע" 
פֿונען קיין פּאַסיקן אַקטיאָר. וען זיין ראָלע זאָל גוט געשפּילט ווערן 
װאָלט ער געקענט וערן די צוייטע צענטראַלע געשטאַלט נאָך מלכן. ער 
האָט אין זיך עפּעס פֿון זיין פֿאָטערס שטאַרקן כאַראַקטער, אָבּער ער גייט 
אויף אַן אַנדער וועג און צו אַן אַנדער ציל. דאָס איז דער וועג און ציל 
פֿון מרדכי מאַזע אין די , שמאַטעס*, פֿון מאַרקוס אין אַנדערש", פֿון לייוויקן 
און זיין גאַנצער ליריק, דער וועג, װאָס פֿירט פֿון דעם טומלדיקן לעבּן, ניט 
צו אים. חיים איז אַן אײינפֿאַכערע, איינזייטיקערע און אָרעמערע געשטאַלט, 
וי מלך. דערפֿאַר איז ער אָכּער גאַנצער. 


נאָך גאַנצער -- און נאָך אײנפֿאַכער אָדער פֿאַראײנפֿאַכטער -- איז 
דער בּלינדער זרח, --- די פֿאָרװירקלעכונג פֿון דעם ווייכן הומאָר, פֿון אָט- 
דעם איינציקן ליכטיקן שטראַל אין דער אָרעמער מלוכה, און דער טויבּ-שטו- 
מער, די -- אַבּיסל צו נאַאיווע -- פֿאַרקערפּערונג פֿון דעם שטרענגן געוויסן. 


אין די דאָזיקע אַלע פֿיגורן זיינען פֿאַרקערפּערט די הױיפּט-שטריכן פֿון 
דער אָרעמער מלוכה. און זיי זיינען פֿאַרקערפּערט, חזר איך איבּער, רעאַליס- 
טיש, ניט סימבּאָליש. ,סימבּאָליק" קען מען געפֿינען נאָר אין איין ראָלע -- 
אין דער ראַלע פֿון טויבּ-שטומען, אָבּער אויך זי קען מען שפּילן אין אַ מער 
רעאַליסטישן טאָן. אױיבּ אין דער דראַמע איז דאָ אַ גרויסער פֿעלער און 
ער איז זיכער דאָ), נעמט ער זיך ניט פֿון דעם כּלומרשטן סימבּאָליזם, נאָר, 
פֿאַרקערט, פֿון די איבּעריקע און איבּערגעטריבּענע רעאַליסטישע פּרטים. 
עס זיינען דאָ איינצלהייטן (ווי צום בּיישפּיל, די סצענע מיטן דאָקטאָר אין 
ערשטן אַקט, אָדער די בּאַציאונגען צוישן חיימען און יעטען) און גאַנצע 
פּערזאָנען (װוי צום בּיישפּיל, מירל און, צום טייל, אויך מיכה, מלכס פֿאָי 
טער), װאָס זיינען ניט פֿאַרבּונדן אָרגאַניש ניט מיט דער האַנדלונג און ניט 
מיט דעם אינעװוייניקסטן זינען פֿון דער דראַמע. זיי קומען צונוץ אויף אַרײין- 
צואװאַרפֿן אַ ווערטל און אויף צו פֿאַרנעמען דעם פּלאַץ, ווען די בּינע איז 
ליידיק, אָבּער אין תּוך װאָלט מען זיך געקענט בּאַגיין אָן זיי. מען װאָלט 
זיך געקענט בּאַגיין אויך אָן דעם טויבּ-שטומען. און מען װאָלט זיך געדאַרפֿט 
אָן זיי בּאַניין. די סיטואַציעס װאָלטן קלאָרער געווען. זייטיקע פֿעדעם, װאָס 
וועבּן זיך אַריײין אין דעם געװעב פֿון אַ דראַמע, זיינען שעטנז-פֿעדעם. זיי 
מאַכן די פֿאַרבּ און דעם גאַנצן אויסזען פֿונעם געוועבּ -- מטושטש. 
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דאָס איז גאָר אַ בּאַזונדער געפֿאַר אין ;בּעטלער", וואו עס זיינען דאָ 
אויך אידייען זייטיקע. זיי פֿאַרפּלאָנטערן און לאָזן דעם הױפּט-געדאַנק 
ניט אַרױסטרעטן בּולט און קלאָר. אין ;שמאַטעס* און דערהויפּט אין ;אַנ- 
דערש" איז געווען צו װינציק פֿלײיש און בּלוט פֿון סצענישן שטאַנדפּונקט, 
האָט דאָ שוין דערפֿאַר לייוויק ניט געקאַרגט קיין מוסקולאַטור. אָבּער ער 
האָט איבּערגעכאַפּט די מאָס. ער האָט צופֿיל אַרײנגעבּראַכט זייטיקע פּרטים, 
אויך זייטיקע מאָטיוון. און אויך דאָס האָט גורם געווען, אַז דער עולם זאָל 
זען אין דער דראַמע סתּם אַזױ בּילדער פֿון בּעטלער"לעבן, אנשטאט צו זוכן 
דעם אינעװייניקסטן עיקר. 

אָבּער ניט געקוקט אויף די אַלע פֿרעמדע און פֿאַרפּלאָנטערטע פֿעדעם, 
װאָס האָבּן זיך אַרײנגעכאַפּט אין דער דראַמע, זעען מיר דאָך אין איר די 
גרונט-ליניעס פֿון דער אָרעמער מלוכה, פֿון דער מענטשלעכער געזעלשאַפֿט, 
וועלכע איז גלייכצייטיק פֿול מיט שקר און מיט בּענקשאַפֿט נאָכן אמת, און 
מיר האָבּן דעט איינדרוק, אַז מעג דאָס דאָזיקע טעאַטער-שטיק זיין וי ווייט 
פֿון אַ גוט-געבּויטער, געלייטערטער און קאָנצענטרירטער דראַמע, איז עס 
דאָך רייך אין גרויסע, צום טייל פֿאַרװירקלעכטע, קינסטלערישע מעגלעכקייטן 
און איז אַ גרויסער געווינס פֿאַר דער יידישער בּינע. עס איז ניט אַזױ קלאָר, 
ווייל ניט אַזױ אײינפֿאַך, װי ;/שמאַטעס", אָבּער עס איז אַ סך רייכער, װי יע" 
נע דראַמע, אין אינעװייניקסטן לעבּן. 

,די אָרעמע מלוכה" איז געשפּילט געװאָרן אויך אין ווילנע (1927), אין 
װאַרשט (1932), אין ריגע (1932) און אין אַנדערע ערטער. *) 


ד. -ב3 אַנק ר אָ טי 
(1924) 

עבּאַנקראָט", דראַמע אין דריי אַקטן און פֿיר בּילדער, איז פֿון פּראָ" 
פֿעסיאָנעלע אַקטיאָרן בּיז איצט קיינמאָל ניט געשפּילט געװאָרן. אױפֿגע- 
שריבן האָט זי לייוויק אין 1924, און פֿאַרעפֿנטלעכט אין זאַמלבּוך ;שריפֿטן", 
ניו-דיאָרק, 1925 --- 1926 (אין בּוכפֿאָרם --- ווילנע, 1927). 

לויט איר גרונט-מאָטיוו איז די דראַמע ,בּאַנקראָט* אַ װאַריאַנט פֿון 
;אַנדערש* און אין היפּשע עטלעכע פּרטים דערמאָנט זי לייוויקס יוגנטי 
דראַמע ,דאָרט וואו די פֿרײיהײט". 

אורי דאָן, דער הױיפּט-העלד פֿון דער פּיעסע, און זיין חבר לוריע זיי- 
נען, אַזױ װי קױיטמאַן און לעווין אין ,דאָרט וואו די פֿרייהײיט", געוועזענע 
רעװאָלוציאָנערן. יענע זיינען אָפּגעריסן געװאָרן פֿון דער רעװאָלוציאָנערער 


*) זילבּערצווייג: .לעקסיקאָן פֿון יידישן טעאַטער", ז' 1061 
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בּאַוועגונג דורך זייער פֿאַרשיקט וװוערן קיין סיבּיר, די --- דורך זייער אויס- 
װאַנדערן קיין אַמעריקע. אָבּער אַזױ וי קױיטמאַן איז נאָך אַלץ אַנדערשדיק 
(און אַזױ װוי מאַרקוס איז עס אין קאַנדערש" און מרדכי מאַזע אין ;שמאַ- 
טעס"), איז אויך אורי דאָן געבּליבּן אַנדערשדיק. ער קען זיך ניט איינלעבּן ‏ 
אין זיין סביבה, אַזױ וי זיין חבר לוריע (און אַזױ ווי לעווין אין ;דאָרט 
וואו די פֿרייהײט?) לעבּט זיך װי עס איז איין. אורי דאָן בּלייבּט טריי זיין 
אינעװוייניקסטן איך און דאָס מיינט, אַז ער בּלייבּט איזאָלירט פֿון די אַרו" 
מיקע, -- אַפֿילו פֿון דער יונגער סאָפֿי, זיין פֿרױס. אַ קרובה, װאָס וואוינט 
בּיי זיי. סאָפֿי האָט אים בּאַוואונדערט, ווען זי איז געווען נאָך אַ קינד אין 
דער אַלטער היים, און ער האָט זי אויך ליבּ. אָבּער ער וויל זי ניט ליבּ האָבּן 
אַזױ וי קויטמאַן האָט ניט געװאָלט" ליבּ האָבּן לענאן. ער וויל ,זיין אַלײן, 
בּאַהאַלטן אין זיך", װי קויטמאַן איז געווען. ער חזרט כּמעט איבּער יענעמס 
ווערטער, ווען ער זאָגט: ;מענטשן דאַרפֿן זיך ניט אָנכאַפּן אָן אַלץ, װאָס עס 
קומט זיי צום האַנט, מעג עס אַפֿילו זיין דאָס גליק אַליין"... ער און די אַרו- 
מיקע זיינען צוויי וועלט: די ,נאָרמאַלע" וועלט, די וועלט פֿונעם פֿיליס- 
טער, פֿונעם בּאַלעבּאַטישן מענטשן, פֿון איין זייט, און די וועלט פֿונעם 
מענטשן, װאָס האָט זיינע אייגענע ווערטן, זיינע אייגענע השגות. דער רבּים 
-- און דער יחיד... דאָס זיינען די צוויי כּוחות, װאָס ראַנגלען זיך אין איב- 
סענס דראַמעס, דאָס זיינען די צוויי װועלטן, װאָס זייער צוזאַמענשטױס איז 
דער הױיפּט-קאָנפֿליקט פֿון כּמעט אַלע ליריש-רעאַליסטישע דראַמעס, װאָס 
לייוויק האָט געשריבּן, אָנגעהױיבּן פֿון ,דאָרט וואו די פֿרײיהײט". אין יעדער 
-פֿון זיי האָט דער אנטאגאניזם זייז בּאַזונדער פֿאָרם און אַנטפּלעקט זיך ביי 
גאָר בּאַזונדערע אומשטענדן. אין ,בּאַנקראָט" בּרעכט ער אויס אין דער 
סביבה פֿון אימיגראַנטן, װאָס אַזױ אָדער אַנדערש האָבּן זיי זיך שוין איינ- 
געלעבּט אין דער נייער אַמעריקאַנער סביבה, און װאָס אייניקע פֿון זיי האָבּן 
זיך בּאַװויזן שוין אַפֿילו ;אַרױפֿצואַרבּעטן". איינער פֿון זיי איז דער אָנקל פֿון 
אורי דאָנס פֿרױ. ער איז גאָר בּאַזונדערס כאַראַקטעריסטיש פֿאר דער סביבה 
פֿון די אָלראַיטניקעס. ער איז ניט קיין שלעכטער מענטש. ער איז גרייט צו 
העלפֿן זיינע קרובים, אָבּער -- בּתּנאַי, אז זיי זאָלן זיך אױפֿפֿירן ;לייטיש", 
אַז זיי זאָלן ניט זיין קיין ,גרינהאָרנס". די צרה מיט אורי דאָן איז, װאָס 
ער וויל זיך ניט ,אויסגרינען". ער וויל ניט נעמען אויף זיך דעם עול פֿון 
דער נייער וועלט. ער וויל זיין, װאָס ער איז געווען אין דער אַלטער היים, --- 
אַן אידעאַליסט, אַ רעװאָלוציאָנער... בּלייבּט ער פֿרעמד זיינע אייגענע גע- 
וועזענע חברים, איצטיקע אַמעריקאַנער סאָציאַליסטן, און עס פֿאַרשטײט זיך, 
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אַז נאָך פֿרעמדער זיינען אים -- זיינע קרובים, װאָס ווילן אים מאַכן פֿאַר 
אַ קרעמער. עטלעכע חדשים ,שטייט" ער אין דער סטאָר, װאָס דער אָנקל 
און אַנדערע פֿון דער משפּחה האָבּן אים געהאָלפֿן עפֿענען -- אָבּער לאַנג 
בּלייבּן אַ קרעמער קען ער ניט און וויל ניט. שליסט ער צו דאָס געשעפֿט -- 
און דער מאַטעריעלער בּאַנקראָט מאַכט אים, סוף-כּליסוף, קלאָר, אַז ער איז 
בּאַנקראָט אויך גייסטיק. מיר זעען עס אין דעם לעצטן, זייער אייגנאַרטיקן. 
סאַטיריש:הומאָריסטישן און טראַגישיגראָטעסקן, אַקט... אורי פֿילט זיך גאָר 
בּאַזונדערס עלנט און דערשלאָגן. ער דערוויסט זיך, אַז זיין פֿרױ ריי איז 
אַװעק אַרבּעטן אין שאַפּ. ער ווערט .בּרוטאַל צו זיך אַלײין" און הייסט זייער 
קרובה, דער יונגער סאָפֿי, װאָס האָט אים ליבּ, פֿאַרלאָזן זייער וואוינונג, 
כּדי ניט צו פֿאַרשאַפֿן זיין פֿרױ, דער גוטער ריי, קיין איבּעריקע ליידן -- 
ליידן פֿון אײפֿערזוכט. איין מאָל, גאָר פֿרי, גייט ער אַלײן אַװעק פֿון דער 
היים --- און קומט ניט אַ לאַנגע צייט צוריק. זיין פֿרױ ווערט זייער אומרואיק. 
די שכנים, דערהויפּט די שכנות, דערוויסן זיך, אַז מרס. דאָן האָט ,טראָבּל". 
זי ווייסט ניט, וואו איר מאַן איז אַהינגעקומען. העלפֿן זי איר אַלע זוכן איר 
פֿאַרלױרענעם מאַן. עמעצן קומט אױפֿן געדאַנק, אַז אפֿשר איז ער בּאַגאַנגען 
זעלבּסטמאָרד. פֿאַרשפּרײט זיך בּאַלד טאַקע אַ קלאַנג, אַז ער האָט זיך אויפֿ- 
געהאָנגען. פֿונעם קלאַנג ווערט שנעל אַ זיכערקייט. די זיכערקייט ווערט 
אַזױ קלאָר, אַז ווען אורי קומט צוריק, גלײבּן ניט די רעדלעך מענטשן 
װאָס זיינען זיך אױפֿגעלאָפֿן, אַז דאָס איז טאַקע ער. ,מען זאָגט דאָך אייך, 
טענהט אורי, אַז איך בּין דער בּאַלעבּאָס"... ,האָט איר אייך אַ נייעם משו" 
גענעם", חוזקט דער עולם. אורי דאָן דערפֿילט אַלעמענס זיכער"זיין, אַז ער 
איז ניטאָ מער -- אַז מען דאַרף נאָר אױפֿבּרעכן דעם קעלער, װעט מען אים 
געפֿינען דאָרט אַן אױפֿגעהאָנגענעם. און אַז עס קומט צום סוף זיין פֿריינט 
לוריע און דערזעט אים, און שרייט אויס מיט פֿרײד: ,אורי איז דאָ, ער 
לעבּט" -- און ער וויל עס אָנזאָגן אַלעמען, לאָזט אים אורי ניט טאָן דאָס: 
;זאָלסט ניט װאָגן, זאָג איך. דאָן איז ניטאָ, דאָן לעבּט ניט". לוריע פֿאַר- 
שטייט ניט, װאָס ער רעדט -- און רייסט זיך פֿון זיינע הענט גיין אָנזאָגן 
דאָנס פֿאַרצװײפֿלטער פֿרױ און מוטער, אַז ער האָט זיך אָפּגעזוכט, אָבּער דאָן 
לאָזט אים ניט: ,איר האָט, זאָגט ער, דאָך אַלע געגלײבּט, אַז איך בּין שוין 
ניטאָ. פֿאַרפֿאַלן. געגלײיבּט --- איז פֿאַרפֿאַלן"... און דער סוף איז, אַז גראָד 
דאַמאָלט, ווען מען דערוויסט זיך, אַז ער לעבּט, גנבעט ער זיך אַרױס -- 
און ווערט נעלם. 

ער נעמט אָן (דאָס איז דאָס איינציקע און דאָס לעצטע מאָל אין זיין 
לעבּן, ווען ער נעמט-אָן) דער וועלטס משפּט. לוט אָטידעם משפּט, איז ער 
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בּאַנקראָט. כאָטש דער אמת איז, אַז ניט ער, נאָר די וועלט, װאָס האָט פֿאַר 
אים קיין אָרט ניט, איז בּאַנקראָט.. אַזױ צי אַזױ, -- די לעצטע בּילדער 
פֿון אָטידער דראַמע, געהערן צו די אָריגינעלסטע סצענעס אין דער יידישער 
דראַמאַטורגיע. און עס איז ניט נייטיק צו זאָגן, אַז זיי זיינען די לייוויקשסטע 
סצענעס. אבּאַנקראָט* האָט נאָך די מעלה, װאָס, אַזױ װי ,דאָרט וואו די פֿרײ- 
הייט",. איז עס דראַמאַטיש גוט אױפֿגעבּױט. אורי דאָנס אַנדערש זיין פֿון 
די אַרומיקע און זיין ניט קענען און ניט וועלן מיט זיי שלום מאַכן װאַקסט 
פֿון סצענע צו סצענע, און דער קלימאַקס, ווייכער געמאַכט דורך די עֶלע- 
מענטן פֿון חוזק, קומט ערשט צום סוף. ס'איז אַ בּאמת טראַגישע קאָמעדיע. 
אין זעלבּיקן יאָר 1924 האָט ליוויק אָנגעשריבּן (און פֿאַרעפֿנטלעכט 
אין ,פֿרײיהײט*, יולי, 1924) אַ לענגערע לירישע פּאָעמע אין פּראָזע. -- 
;ניודיאָרקישעס" -- די איינציקע פּאָעמע אין פּראָזע, װאָס ער האָט בּיז 
אַהער אָנגעשריבן, אויבּ מען זאָל ניט רעכענען זיינע ליטעראַרישע אוז אוי- 
טאָביאָגראַפֿישע עסייען, װאָס זיינען תּמיד כּמעט ליריש. לויט דער שטי" 
מונג האָט אין זיך ,ניו-יאָרקישעס" עפּעס פֿון די דראַמעס ,אַנדערש" און 
.בּאַנקראָט*, אָבּער בּעת די דראַמעס זיינען געשריבּן אין אַ מער אָדער 
װוינציקער רעאַליסטישן סטיל, איז דער נוסח פֿון דער פּאָעמע אַ װויזיאָ- 
נעריש-ראָמאַנטישער. די וויזיעס אין איר זיינען דרייסט, אָבּער צעשוואומען, 
אומבּאַשטימט, מטושטש און ערטערווייז מליצהדיק. די פּסיכיש:אױטאָבּיאָ- 
גראַפֿישע מאָמענטן פֿון דער פּאָעמע און דער אָריגינעלער אײנפֿאַל צו לאָזן 
דעם פּאָעט לעבּעדיק מאַכן אין מיטן נאַכט די אַלע פֿיגורן אין די שוי" 
פֿענצטער און די אַלע דענקמעלער פֿון ניוייאָרק --- און פֿירן מיט זי אַ 
פֿאַנטאַסטיש-װיזיאָנערישן געשפּרעך -- האָבּן אַ ווערט. 


ה 3,ש אַ 9* 
(1926) 


אין 1925, אין דעם יאָר, ווען ,הבּימה" האָט אין מאָסקװע געשפּילט 
;הגולם", האָט לייוויק געמאַכט אַ רייזע (זיין ערשטע רייזע פֿון אַמעריקע) קיין 
אײיראָפּע --- און בּאַזוכט סאָװועט-רוסלאַנד. אױפֿן וועג קיין ראַטנפֿאַרבּאַנד 
האָט ער זיך אָפּגעשטעלט אין ענגלאַנד, אין פֿראַנקרײך, אין דײיטשלאַנד, 
אין פּוילן,. אין די אַלע לענדער האָט ער פֿאָרגעלײענט (און ער האָט זיך 
אויסגעלערנט גוט און מיט שטאַרקן עפֿעקט פֿאָרצולײענען) זיינע לידער, 
געהאַלטן לעקציעס אויף ליטעראַריש-געזעלשאַפֿטלעכע טעמעס -- און או- 
מעטום האָט מען אים אױפֿגענומען מיט אמתער פֿאַרערונג און ליבּשאַפֿט. 
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בּיי אַ פֿינף חדשים איז ער געווען אין וועג. אַ חוץ מאָסקװע, מינסק און 
אַנדערע שטעט האָט ער אין סאָװועט-רוסלאַנד בּאַזוכט אויך זיין געבּורט- 
שטאָט הומען (טשערוויען). די פּאָעטישע שפּורן פֿון דער דאָזיקער רייזע גע- 
פֿינט מען אין ,נייע לידער", ניו-יאָרק, 1922 (אין בּוך איינס פֿון .אַלע ווערק", 
ניו-יאָרק, 1940, זיינען די דאָזיקע לידער צעשפּרייט איבּער די סעריעס: 
;אַלטמאָדיש*, היים סאָוועטישע", בּריוו צו אַן אַלטן פֿריינט"), וועגן 
די דאָזיקע גנייע לידער" און וועגן די נייע, מער סאָציאַלע און קלאָרערע, 
טענער, װאָס זיי האָבּן אַרײנגעבראַכט אין ליוויקס פּאָעטישן שאַפֿן, װעלן 
מיר ריידן שפּעטער -- אין אַ בּאַזונדער קאַפּיטל. דערווייל וויל איך בּלויז 
דערמאָנען, אַז ווען ער איז אין 1925 געווען אין ראַטנפֿאַרבּאַנד, זיינען אַרױס 
דאָרט אין בּוכפֿאָרם זיינע לידער-זאַמלונגען: ,שניי אַראָפּגעפֿאַלענער* (מאָס- 
קווע), ,דורך זיבּן טויטן" (קיעוו), װי אויך אַ טייל פֿון זיינע סאָוועטישע איינ- 
דרוקן אונטערן נאָמען ,בּיים ראַנד פֿון אָנהויבּ* (קיעוו, פֿאַרלאַג ‏ ,קולטור- 
ליגע", 1925), 
געקומען צוריק אַהיים פֿון אײיראָפּע 1926, איז ער געװאָרן אַ שטענדי- 

קער מיטאַרבּעטער פֿון ,פֿרײיהײט*. ער האָט זיך פֿון דאַמאָלט אָן געדרוקט 
דאָרט וועכנטלעך און בּאַקומען וועכנטלעכן געהאַלט. דער האָנאָראַר איז גע" 
ווען אָבּער אַזױ אומבּאַדײטנדיק, אַז ער האָט זיך נאָך אַלץ ניט געקענט 
פֿאַרגינען אָפּצוגעבּן זיך אינגאַנצן זיין ליטעראַרישן שאַפֿן, ער איז מאַטע- 
ריעל נאָך אַלץ געווען אָפּגעהאַנגען פֿון פֿיזישער אַרבּעט. און אַרבּעט איז 
ניט שטענדיק געווען -- ניט דאַמאָלט און ניט פֿריער.. אין איינעם פֿון 
זיינע לידער האָט ער אָט ,די האַרטע טעג פֿון סלעק" (אַרבּעטלאָזיקײט) -- 
דערמאָנט: 

טאַטע, מאַמע 

און זון --- בּכור, 

און דער מיזיניק 

מיט ערשטע גאָלדענע האָר. 


אַ טאָג געדרייט זיך 
איבּער גאַנץ נירדיאָרק, 
געזוכט אַרבעט, 

געזוכט געלט איף בּאָרג. 


אַרבּעם ניט געפֿונען, 
געלט נִיט געבּאָרגט; 
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מיט אָוונט שאָטנס 
אַהיים געגאַנגען מיד, פֿאַרזאָרגט... 
(;ניודיאָרק אין שיינקייט") 


ניט איין מאָל איז ער מיט אָװנט-שאָטנס אַהיים געקומען מיד, פֿאַר- 
זאָרגט. 


דאָס איז מסתּמא איינע פֿון די סיבּות, כאָטש אַװדאַי ניט די איינציקט 
סיבּה, פֿאַרװאָס ער האָט אין 1926 וידער אַמאָל געפּרואװוט שריבּן פֿאַרן 
טעאַטער. בּיזן סוף יאָר האָט ער געהאַט פֿאַרטיק אַ פּיעסע אין פֿיר אַקטן -- 
;שאַפּ". יעקב בּן עמי האָט זי (אין אוירווינג פּלעיס טעאַטער) אױפֿגעפֿירט. 
שפּעטער האָט מען ,שאַפּ" געשפּילט אויך אין ווילנע, און אויף העבּרעאיש 
(אין א. שליאָנסקיס איבּערזעצונג) -- אין ארץ:ישראל, אינעם טעאַטער 
,האוהל", אונטער דער רעזשי פֿון משה הלוי פֿאַרעפֿנטלעכט געװאָרן איז 
;ישאַפּ אין 1927 אינעם חודש-זשורנאַל ;האַמער* און מיט אַ יאָר שפּעטער 
-- אין בּוכפֿאָרם, אין ווילנער פֿאַרלאַג פֿון בּ. קלעצקין). 

להיפּוך צו ,בּאַנקראָט* און , אַנדערש", איז ,שאַפּ" געשריבּן און אױפֿ- 
געפֿירט געװאָרן דערהויפּט וי אַ סציאַלע דראַמע. אין לייוויקן איז שטאַרק 
װואַך געװאָרן דער אינטערעס צו געזעלשאַפֿטלעכע פּראָבּלעמעס און געזעל- 
שאַפֿטלעכן קאַמף. ער האָט נאָר װאָס זיך אומגעקערט צוריק פֿון זיין רייזע 
איבּערן ,, לאַנד פֿון דער סאַציאַלער רעװאָלוציע" און מיטגעאַרבּעט אין דער 
כּרעסע, װאָס איז איר געווען טריי. ער האָט טאַקע ניט אָנגענומען די 
;פּראָלעטאַרישע* תּורה. שוין דערפֿאַר אַלײן האָט ער זי ניט אָנגענומען 
ניט געקענט אָננעמען, ווייל אירע פֿאָרשטײערס האָבּן -- דאַמאָלט, ווינ- 
ציקסטנס -- געהאַלטן, אַז ,ירושה (איז) שימל", און אַז ,די יידישע ליטע- 
ראַטור אין רוסלאַנד דאַרף זיך אָנהײיבּן פֿון 1923 אַן ערך", -- וי ער אַליין 
האָט עס פֿאָרמולירט אין די סאָוועטישע וועג-איינדרוקן, װאָס ער האָט גע" 
שריבּן אין פּראָזע. *) דאָך עפּעס פֿון די טענות, װאָס מען האָט געהאַט צו 


') ,אויפן ראַנד פֿון אָנהײבּ", קיעוו. 1925, ז' 27. מ. ליטװאַקאָוו האָט 
אויף לייוױיקס טענות אָנגעשריבּן אַן ענטפֿער. ער האָט געפּרואווט אָפְּלֵיי- 
קענען, אַז די סאָוועטישע ליטעראַטור פֿאַרלײקנט די ליטעראַרישע ירושה; 
אין תוך אָבּער האָט ער בּאַשטעטיקט לייוויקם בּאַהיפּטונג, אַז פֿאַר ליט- 
װואַקאָוון און זיינע חברים איז די ליטעראַרישע ירושה, װאָס זיי קענען נים 
אויסנוצן פֿאַר זייערע פראָפּאָגאַנדע-צילן -- ,שימל" (,אין אומרו", בּי 2, 
מאַסקװע, 1926, זײז 5 -- 28), 
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אים אין מאָסקװע, אויף אַ פֿאַרזאַמלונג אין יידישן אַרבּעטער-יקלובּ, -- האָט 
זיך צו אים צוגעקלעפּט. צווישן אָט-די מאָנונגען זיינען, אגב, געווען אַזעלכע, 
וי אַ שטייגער: .אייער ליד דאַרף זיין מיט אונדז. מיר דאַרפֿן ניט אייערן און 
ניט קיינעמס פֿון אייערע קאָלעגעס טרויער. מיר דאַרפֿן דערמוטיקונג 
אאַז"װו. *) זייענדיק אין מאָסקװע האָט לייוויק דערפֿילט, אַז -- ,מאָסקװע, 
מאָסקװע, מען טאָר ניט אין היינטיקע טעג דיינע אַרומגײן אָט-אַזױ װי איך 
איצט איבּער דיינע גאַסן און פּראַװען ליריזם.. אויך אין ני-יאָרק טאָר 
מען ניט אַרומגײן איבּער די גאַסן און פּראַװען ליריזם". **) נון, ,פּראַװען 
ליריזם" האָט ער ניט אױפֿגעהערט, אָבּער דאָס איז געווען שוין אַן אַנדער 
מין ליריזם. פֿון איצט אָן האָט לייוויק נאָך װינציקער, וי פֿריער, זיך בֹּאַי 
נוגנט מיט ,כאָליען דעם אייגענעם עלנט".. 

אָטיװאָס ער דערציילט וועגן די מאָטיוון און די העלדן פֿון .שאַפּ" אין 
אַ פּאָעמע (ווי- פּור:וויל"), װאָס ער האָט געשריבּן טאַקע אין דער צייט, ווען 
ער האָט געאַרבּעט אויף דער דראַמע: 


אהא אע אע אנא יהי הי יאר אי א האר ואר אתא אט 


אָט קומען אַנטקעגן די אָרעמע העלדן פֿון דער דראַמע ,עאַפּ", 
װאָס כ'האַלט ערשט אין אױסטראַכטן, אױפֿשטעלן. 

אָט קומען זי אַריין אין שאַפּ אין אַ גרויען און פֿריען ‏ בּאַגינען. 
אָט קלאַפּן זיי אָפּ אױפֿן זייגער די קאַרטן 

אָט טאַנצן שוין אױף די מאַשינען. 

אָט שפרינגען זיי אוױיף מיט די רוקנס, מיט די שפיציקע רוקנם. 
אַפּרײטאָרס און צושניידערס, פרעסער און פפֿינישער". 

און אָט איז אַ בּאָס. אַ דינער, אַ הויכער, אַ קאַלטער, 

אַ שטרענגער געשעפֿטסמאַן, מיט אויגן, װאָס צאַמען, בּאַהערשן. 
און אָט איז אַ צוױייטער, 

װאָס דרייט זיך אין בּראָך פֿון אַ קראַנקן געוויסן. 

און אָט איז אַ מױד אַ פֿאַרזעסענע, אַן אַלטע אַפּרייטערין, 

אָט קומט זי. אָט גייען איר נאָך, וי צעהויקערטע גענדז וי געהינקטע, 


י) דאָרט, זי 20. 


יי) דאָרט, זי 16. 
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צערייצטע, צעריסענע יאָרן אָן גליק און אָן ליבּשאַפֿט. 
צעשטאַכענע שטיקער געוױינען -- צעבּראָכענע נאָדלען 
איך זע וי איר לעבּן גייט דורך וי אַ שניט וי אַ רוױטער 

דורך אַלע פּאַרשױנען און האַנדלונגען. א װי מיר וילט זיך 

דערגרונטעווען אָרעמסטן טרויער, און אָרעמסטן לעבּן 

און זינען אַנטפּלעקן.... 

און ער האָט געזוכט צו אַנטפּלעקן אין ,שאַפּ"י דעם זינען פֿון יעדן 
אָרעמען לעבּן בּאַזונדער און פֿון אַלע אָרעמע לעבּנס אינאיינעם. ער האָט זיך 
געמיט צו פֿאַרבּינדן דעם יחידס גורל מיטן גורל פֿונעם כלל, פֿונעם קלאַס, 
דאָך איז מיין איינדרוק געווען און געבּליבּן, אַז .שאַפּ" איז נאָר צום טייל 
(און נאָר אין אַ קליינער מאָס) אַ ,סאָציאַלע דראַמע*", כאָטש זי איז אַזױ 
אָנגערופֿן געװאָרן אין דעם טעאַטער-פּראָגראַם און כאָטש איר נאָמען איז 
;שאַפּ". | | 

דער סאַציאַלער עלעמענט אין דער פּיעסע איז שייך מער צו דער סביבה, 
וואו די קאָנפֿליקטן בּרעכן אויס, וי צו זיי אַליין. זיי אַליין נעמען זיך דער- 
הױיפּט פֿון פּערזענלעכע איבּערלעבּענישן. דאָס אינדיווידועל-פּסיכאָלאָגישע, 
ניט די מאַסן"פּסיכאָלאָגיע, איז אין יעדן פֿאַל דאָס, װאָס מאַכט אונדז ,שאַפּ" 
אינטערעסאַנט. טיף אין האַרצן זוכט לייוויק נאָך אַלץ אַ שליסל ניט אַזױ צום 
מאַסן-לעבּן, װי צום יחיד און זיינע פּראָבּלעמען. 

די רעזשי האָט, אמת טאַקע, געטאָן אַלץ, װאָס זי האָט געקענט, בּולט 
צו מאַכן דעם סאַציאַלן אַרום און אַלע אַנדערע קאָלעקטיווע מאָמענטן אין 
דער דראַמע. די רעזשי האָט זיך געמיט צו געבּן אונדז אַלע פּרטים פֿון עואַ: 
זי האָט זיי אַרױיסגעשטעלט אַזױ פֿול, מיט אַזאַ נאַטוראַליסטישער בּולטקייט, 
אַז מיר האָבּן געמוזט װוערן צו זיי אױפֿמערקזאַם און טראַכטן, אַז זיי זיינען 
בּאמת טאַקע זייער וויכטיק פֿאַר אַלץ, װאָס קומט פֿאָר... אָבּער ניט געקוקט 
אויף דעם רעזשיסאָרס -- און דעם דיכטערס -- בּאַמיאונגען צו פֿאָראינטערע- 
סירן אונדז מיט דער כּללינשמה פֿון ,שאַפּ", וערט אונדזער טיפֿערע' אױפֿ- 
מערקזאַמקײט דאָך מער צוגעצויגן צו דער דיפֿערענצירטקייט און צעריסנקייט, 
וי צו דער גאַנצקײט פֿון דער שאַפּיפּסיכאָלאָגיע. די פּסיכאָלאָגיע פֿון שאַפּ 
ווערט פֿאַר אונדז וויכטיק נאָר אויף אַזױ פֿיל, אויף װיפֿיל יעדער פֿון די , בּאָי 
סעס" און כּמעט יעדער איינער פֿון די אַרבּעטער (די פֿירערס, די סטרייקערס, 

די ,סקעבּס") פֿאַרקערפּערט זי אויף זיין אייגענעס אינדיווידועלן אופֿן. די בּלל- 

נשמה פֿון שאַפּ האָט פֿאַר אונדז אַ גאַנצן קנאַפּן אינטערעס. און ווען איך 
זאָג דאָס, מיין איך ניט, פֿאַרשטײט זיך, אַז אין לעבּן איז פֿאַר אונדז ניט וויכ" 
טיק די שותּפֿותע נשמה פֿון די אַרבּעטער אָדער די בּאָסעס. אין רעאַלן שאַפּ 
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איז דאָס אומפּערזענלעכע, דאָס מאַשינענהאַפֿטיקע --- דער הערשנדיקער כּוח. 
אָבּער איך רייד וועגן דעם שאַפּ פֿון לייוויקס דראַמע. אין לייוויקס , שאַפּ" 
זיינען די אינדיווידועלע איבּערלעבּענישן מער װוערט, וי די מאָסן-שטי- 
מונגען. די אינדיווידועלע איבּערלעבּענישן זיינען ניט בּעסער אויסגעדריקט, 
אָבּער זיי זיינען אַ סך אינטריגירנדיקער, וי דער אויסדרוק פֿון די קאָלעקטיווע 
געפֿילן, 

די קיידיס און די סיידיס, די (אגב, זייער גוט אַרױסגעבראַכטע) פּרע- 
סערס בּער און שלמה-חיים, פּונקט אַזױ װוי די ,אַפּערײטאָרס", װאָס האָבּן ניט 
קיין נעמען, זיינען לעבּנס-טריי; אָבּער װאָס קומט אַרױיס פֿון זייער לעבּנס- 
טרייקייט, אַז זייער עצם לעבּן איז אַזױ אָרעם, אַזױ גרוי? אין קונסט, אויך 
אין דראַמאַטישער קונסט, זוכן מיר בּאַדייטונגס-פֿול לעבּן, אױפֿגעלױכטן לעבּן, 
ניט סתּם אַזױ ,לעבּעדיקייט". אין די מאַסן"מענטשן, װאָס וערן אַרױס- 
געפֿירט אין ,שאַפּ", איז אָבּער מער גאָרניטאָ וי סתּם אַזױ לעבּעדיקייט: קאָ- 
נען זיי ניט זיין גענוג וויכטיק, 

צו דער עצם-דראַמע האָבּן אַ שייכות מינע, אַן אַפּערײטאָרין, און ליפּ- 
מאַן, אַן אָפּערײטאָר. זי אויף איר אופֿן, אוז ער אויף זיינעם דריקן אויס דעם 
אמתן דראַמאַטיזם, דעם העכערן זינען,. דעם בּאַואוסטזײן, די מאָראַל, ניט 
נאָר דעם טאָגיטעגלעכן לעבּן פֿון דעם קאָלעקטיוו, װאָס הייסט , שאַפּ". 

מינע איז דער מידת:הדין, ליפּמאַן -- דער מידת:הרחמים פֿון דער אַר- 
כּעטער-בּאַװעגונג. מינע איז די מאַכט, ליפּמאַן -- די גערעכטיקייט, װאָס 
ליגט בּאַהאַלטן אין סאָציאַליסטישן קאַמף. מינע איז פּאָליטישער, ליפּמאַן --- 
עטישער סאָציאַליזם. מינע איז צװוישן די אַרגעטער, װאָס גולד, וואולפֿס 
שותּף, איז צווישן די , בּאָסעס*. זי רעכנט זיך ניט מיטן יחיד, ווען זי קעמפֿט 
דעם קאַמף פֿון אַרבּעט, פּונקט אַזױ װוי ער, גולד, פֿאַראַכטעט דעם מענטשן 
און זיינע רעכט, ווען ער שטעלט זיך איין פֿאַר די פּריוויליגיעס פֿון זיין קלאָס. 
שאַפּ איז שאַפּ.. קאַמף איז קאַמף.. דאָס איז דער גראַדער און קירצסטער 
וועג, אויף וועלכן זיי בּיידע גײיען, כאָטש זייערע צילן זיינען איינס דער היפּוך 
פֿון דעם אַנדערן. 

און פּונקט אַזױ וי מינע האָט דעם ,בּאָס" גולדס פּסיכאָלאָגיע, נאָר 
אויף דער לינקער זייט, איז ליפּמאַן, װי אַן אַרבּעטער, דאָס, װאָס וואולף 
איז וי אַ באָס. ליפּמאַן וויל זיין אַ פּאָליטישער קעמפֿער, װאָס געבּרויכט 
עטישע מיטלען, פּונקט אַזױ וי וואולף וויל בּלײיבּן טריי זיין געוויסן, -- דעם 
געוויסן פֿון אַ געוועזענעם בּונדיסט, עקספּלואַטירנדיק זיינע ארבּעטער. ליפּ- 
מאַנען איז פֿרעמד מינעס קאָמוניסטיש בּאָסעװען. פּונקט וי װאולפֿן איז 
דערווידער דאָס בּאָסעװען פֿון גולדן דעם קאַפּיטאַליסט. און ליפּמאַן איז 
פּונקט אַזאַ טראַגישע פֿיגור, װי וואולף, כאָטש יענער איז אַ פֿאַבּריקאַנט און 
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ער אַן אַרבּעטער, ער לעבּט ניט איבּער קיין אָפֿענע דראַמע. לייוויק לאָזט 
אים מאַכן צום סוף שלום מיט מינען. .מיר בּיידע --- זאָגט ער -- זיינען ניי" 
טיק פֿאַרן קאַמף". אָבּער מיר זיינען ניט איבערגעצייגט אין דעם, און איך האָבּ 
שטאַרק מורא, אַז ליפּמאַנס ראָמאַן מיט מינען וועט האָבּן פּונקט אַזאַ שלעכטן 
סוף, וי וואולפֿס קאָנפֿליקט מיט גולדן. וואולף האָט געמוזט אַװעק פֿון די 
קאַפּיטאַליסטישע בּיזנעס, ניט קענענדיק מער פֿאַרטראָגן גולדס בּאָסישע מע"- 
טאָדן. ליפּמאַנען וועט זיין אוממעגלעך איינצולעבּן זיך מיט די גולדישע מע- 
טאָדן פֿון דער קאָמוניסטקע מינע. און עס קען זיין, אַז עס װאָלט ריכטיקער 
געווען צו לאָזן ליפּמאַנען זיך שיידן מיט מינען, אַזױ וי וואולף האָט זיך 
אָפּגעזאָגט פֿון זיין שותּפֿות מיט גולדן. 

אָבּער דאָס איז אַ זייטיקע פֿראַגע. וויכטיק איז, װאָס מינע און ליפּמאַן 
מאַכן אינטערעסאַנטער די סאָציאַלע זייט פֿון ,שאפּ". זיי דריקן אויס, ער 
אויף זיין שטייגער און זי אויף אירן, דאָס אוניװערסאַלע און דאָס ניט-װאָכע- 
דיקע, װאָס איז דאָ אין דעם קאַמף פֿאר די אַרבּעטער. דאָך זיינען זיי ניט 
גורם, אַז דאָס סאָציאַלע אין ,שאַפּ" זאָל איבערוועגן דאָס אינדיווידועלע. זי 
קאָנען ניט פֿירן דערצו, ערשטנס, דערפֿאַר, װאָס זיי זיינען ניט אַזױ לעבּעדיק, 
ניט אַזױ נאַטירלעך, וי די איבּעריקע פּאַרשױנען: צווייטנס, ווייל סוף-כּליסוף 
זיינען זיי ניט קיין געוויינטלעכע פֿאַָרשטײערס, נאָר פֿירערס פֿון די מאַסן, און 
זיי רעפּעזענטירן מער זיך אַליין וי די מאַסן. זיי זיינען אינדיווידועל, ניט 
זייענדיק קיין אינדיװידואַליסטן. זייערע דראַמעס, ווען זיי זאָלן אַנטװיקלט 
ווערן, װאָלטן געווען פּערזענלעכע דראַמעס אױפֿן סאָציאַלן בּאָדן, ניט קיין 
אויסדרוק פֿון אַן אַלגעמײן-סאָציאַלער דראַמע. מינעס דראַמאַטיזם װאָלט זיך 
אויסגעדריקט אין דעם קאָנפֿליקט צווישן דער אַגרעסיוקײט און גראַדליניקײט 
פֿון איר שטרעבּן צו מאַכט און איר ליבּע צו וואולפֿן, דאָס גלייכגעוויכט פֿון 
ליפּמאַנס לעבּן װאָלט צעשטערט געװאָרן מחמת זיין ניט פֿעאיק זיין צו גע- 
פֿינען אַ וועג, װאָס זאָל שטימען אי מיט זיינע סאָציאַלע צילן, אי מיט זיין 
פּערזענלעכן כאַראַקטער. ער װאָלט צעריסן געװאָרן אויף שטיקער, מחמת 
זיין ניט קענען אָפּגעבּן זיך אינגאַנצן ניט דעם רחמנות-געפֿיל צו דער אומ- 
בּאַהאָלפֿענער ראַיען, ניט דעם געפֿיל פֿון ליבּע צו דער שטאַרקער מינע. סיי 
ליפּמאַנס, סיי מינעס אינעוייניקסטער קאָנפֿליקט װאָלט זיך פֿונאַנדערגע- 
וויקלט אין אַ סאָציאַלער סביבה, און װאָלט מיט איר צונױפֿגעוואקסן געװאָרן; 
עס װאָלט דאָך געווען די דראַמע פֿון אן איינציקער פּערזאָן, ניט פֿון אַ קאָ- 
לעקטיוו. 

און אויבּ מיט מינען און ליפּמאַנען איז אַזױ, היינט װאָס איז שוין צו 
ריידן וועגן וואולפֿן? זיין טראַגעדיע איז זיכער אַ ריין פּערזענלעכע. אַ מענטש 
מיט אַ האַמלעטישער נשמה: קען ער ניט צונױיפֿפּאָרן די איידלקייט פֿון זיינע 
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געפֿילן מיט דער שװאַכקײט פֿון זיין װוילן. ער ווייסט, װאָס ניט צו טאָן. װאָס 
צו טאָן --- ווייסט ער ניט. בּלאָנדזשעט ער אום אין דער וועלט וי אַ פֿרעמדער, 
אים איז פֿרעמד זיין שותּף גולד. ער איז פֿרעמד זיינע געוועזענע חברים, די 
אַרבּעטער. פֿון דער אַלטער סביבה איז ער, אַזױ וי אורי דאָן אין ,,בּאַנקראָט", 
אויסגעװאָרצלט געװאָרן, אין דער נייער קען ער זיך ניט אײינװאָרצלען... אָבּער 
ניט אין דער סביבה ליגט דער סוד פֿון זיינע ליידן, נאָר אין דעם פֿעלן פֿון אַ 
סביבה, --- און זי פֿעלט אים דערפֿאַר, ווייל ער איז אַנדערש וי די אַרומיקע. 

אַנדערעשקייט און יחידישקייט --- דאָס איז דאָס אײיגנאַרטיקע, װאָס ליי- 
וויק האָט אַרײנגעבּראַכט אין דער כּלל-אַטמאָספֿערע פֿון ,שמאַטעס", פֿון 
;אַנדערש", פֿון ,בּאַנקראָט?! דאָס איז אויך דאָס לייוויקשע אין ,שאַפּ*, אַפֿילו 
דאָ, --- ווייזט ער אונדז, -- האָט יעדערער זיין אייגן לעבּן, זיין אייגן רייך 
אָדער אָרעם בּיסל מענטשלעכקייט. אַפֿילו די סקעבּס זיינען ניט איין גרויסע 
מאַסע: יעדערער ,סקעבּט" אַפֿילו אויף זיין אייגענעם אופֿן.. 

ווען ניט דער פֿערטער אַקט, װאָס איז בּכלל ניט שטאַרק נויטיק, װאָלט 
מען די גאַנצע פּיעסע, דוכט זיך מיר, געקענט שפּילן אַזױ, אַז דאָס קאָלעקטיווע 
זאָל רעדוצירט ווערן בּיז צו אַ מינימום, און אַז דער עיקר זאָל זיין דאָס לעבּן 
און דער קאַמף פֿון יחידים. אין דער דראַמע װאָלט דאַמאָלט, דוכט זיך מיר, 
געווען מער גאַנצקײט, מער געשלאָסנקײט. איצט איז אין איר דאָ אַ געוויסע 
צווייאיקייט, די סצענעס, וי אויך די קאָנפֿליקטן, רייסן אָפֿט איבּער איינע. 
די אַנדערע, אָנשטאָט זיך צו קייטלען איינע מיט די אַנדערע. די דראַמע 
ווייזט זיך צו אונדז אַמאָל מיט איר אינדיווידועלן און אַמאָל מיט איר קאָ- 
לעקטיוון פּנים. אָבּער ניט געקוקט אויף אירע צוויי פּנימער, און ניט געקוקט 
אויף דער ניט-פֿאַרענדיקטקײט פֿון מינע און ליפּמאַנען --- איז זי פֿיין און 
אינטערעסאַנט. זי איז, אגב, מער ;טעאַטראַליש", וי ;אַנדערש" אָדער ,בּאַנ- 
קראָט". ניט אומזיסט האָט ,שאַפּ" אויסגענומען ביים טעאַטער-עולם, און די 
פּיעסע האָט זיך גאַנץ לאַנג געהאַלטן אויף דער בּינעי ‏ . 

אַ דאַנק דעם איז װוידער אַמאַל בּעסער געװאָרן לייוויקס מאַטעריעלע לאַ- 
גע, אָבּער --- ניט זיין געזונט. 


ז ,חירש לעקערט" 
/ 27 19 / 


אין 1927 האָט לייוויק אָנגעשריבּן ;הירש לעקערט", דראַמאַטישע פֹּאַ 
עמע אין זעקס בּילדער (פֿאַרעפֿנטלעכט אין 1927, אין .האַמער", אין 1931 
אין בּוכפֿאָרם --- דורכן ווילנער פֿאַרלאַג פֿון בּ. קלעצקין). געשפּילט האָט מען 
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די דראַמאַטישע פּאָעמע אין פּױלן (אין קאַמינסקיס טעאַטער, אין װאַרשע, אין 
8, און אין ראַטנפֿאַרבּאַנד (אין פֿאַרשײדענע דראַמקרײזן פֿון מאָסקױע, 
אָדעס, כאַרקאָוו), וי אויך אין דרום-אַמעריקע. 

;הירש לעקערט" איז געשריבּן אין פֿערזן און איז בּכלל מער אַ פּאָעמע, 
וי אַ דראַמע. דאָך געהערט זי צו לייוויקס רעאַליסטישע שאַפֿונגען. עס װוערן 
אינסצענירט פֿאַקטישע היסטאָרישע געשעענישן; דערבּיי זיינען עס געשעע- 
נישן, װאָס כאָטש דער דיכטער האָט זיי ניט געזען מיט זיינע אויגן, האָט ער 
-- בּאַלד נאָך דעם וי זיי זיינען פֿאָרגעקומען -- געהערט פֿון זיי, און זיי 
זיינען געווען פֿאַר אים מער כראָניק, װוי געשיכטע אָדער גאָר לעגענדע. גע- 
שריבּן .הירש לעקערט" האָט ער אין די 20-ער יאָרן, בּאַלד נאָך זיין אומ- 
קערן זיך צוריק פֿון ראַטנפֿאַרבּאַנד און זיין ווערן אַ שטענדיקער מיטאַרבּעטער 
פֿון ,פֿרײהײט". דער סאָוועטיש-,סאָציאַליסטישער רעאַליזם" האָט אויף אים 
געהאַט דאַמאָלט אַ געוויסע ווירקונג. זי האָט זיך ניט אַזױ שטאַרק געפֿילט אין 
זיין פּאָעזיע, זי האָט זיך אָבּער צו אַ געוויסן גראַד געגעבּן צו פֿילן אין די 
דראַמעס, איינגעשלאָסן ;הירש לעקערט". אויף ער האָט .הירש לעקערט" גע- 
שריבּן אין פֿערזן, איז עס מסתּמא דערפֿאַר, װאָס לעקערט דער מאַרטירער 
איז אים, אַזױ וי א. ליעסינען, געווען גאָר בּאַזונדערס אינטים-נאָענט; די 
געשטאַלט פֿון דעם ווילנער שוסטער, װאָס פֿאַר זיין און זיין פֿאָלקס מענטשלע- 
כער ווערדע האָט ער זיך מקריב געווען, איז אין דעם פּאָעטס אויגן געווען 
מער אַ לירישע, וי אַ דראַמאַטישע געשטאַלט, און דער גאַנצער היסטאָרישער 
עפּיזאָד --- מער אַ זאַך צו בּאַזינגען, װוי צו דראַמאַטיזירן. לייוויק האָט, אגב, 
אָנגעשריבּן אַ ליד (איידער ער האָט געשריבּן די דראַמע) .הירש לעקערט". 
אינעם ליד דערציילט ער, אַז איינמאָל שיפֿלענדיק זיך אין אַ לבנהדיקער 
נאַכט (,דער לבנהס פּנים איז גרויס און רויט"), האָט ער זיך דערמאָנט, אַז 
.אַ גאַנצן טאָג האָט ער געטראַכט וועגן לעקערטס טויט".. 
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אַזזי האָבּ איך בּייטאָג געזונגען וועגן דעם: 

-- אָ, איך וױיס ניט ווען, נאָר איך וױיס, אַז ס'וועט קומען 
אַ שעה אַזאַ, װאָס װועט זאָגן צו יעדן איינעם: נעםס 

אַזאַ בּאַגינען זיך, וי לעקערט האָט גענומען 


וויגט זיך, וועסלעס מיינע, אַהין און צוריק, 

הייסע ווינטן איילן נאַכט צו בּרענגעת ‏ 

זינג-נאָך אַמאָל, נאָך אַמאָל צו דער הייליקער שטריק 
און צום האַלדז, װאָס בּענקט, װאָס רייסט זיך הענגען. 
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אין זיין דראַמאַטישער פּאָעמע .הירש לעקערט" האָט ער געזונגען נאָך 
אַמאָל. נאָך אַמאָל צו דער היײיליקער עוטריק. איז קיין חידוש ניט, װאָס ס'איז 
מער געזאַנג, מער פּאָעמע, װוי דראַמע. אַ חידוש איז (און אפֿשר איז אויך דאָס 
ניט שווער צו פֿאַרשטײן), װאָס כאָטש עס איז בּיז צו אַ געוויסן גראַד אַ 
,סאָציאַליסטיש-רעאַליסטישע" שאַפֿונג, איז עס פֿריער וי אַלץ און נאָך 
אַלעמען, אַ לייוויקשע פּאָעמע -- אַ פּאָעמע, וואו ליוויקס שעפֿעריש איך 
האָט געזוכט און געפֿונען פֿאַר זיך אַן אויסדררוק, װאָס האָט אין זיך עפּעס 
בּשותּפֿותדיקס מיט דעם אויסדרוק פֿון כּמעט אַלע אַנדערע זיינע --- לירישע 
און דראַמאַטישע -- פּאָעמעס. 

אַז דאָס איז אַזױ, זעט מען, ווען מען דערמאָנט זיך אָן די דריי פֿאָר- 
מען, אין וועלכע די לעקערט-געשטאַלט אַנטפּלעקט זיך פֿאַר אונדז: א) די 
היסטאָריש-בּיאָגראַפֿישע פֿאָרם; בּ) די פֿאָרם פֿון פֿאָלקס-ליד און ג) די קינס- 
טלעריש-ליטעראַרישע פֿאָרם. 

(א) היסטאָריש-בּיאָגראַפֿיש איז דער ענין לעקערט אַזאַ: יידישע אַר- 
בּעטער, רעװאָלוציאָנערן, סאָציאַליסטן,. מיטגלידער פֿונעם אונטערערדישן 
בּונד, האָבּן דעם ערשטן מאַי 1902 אָפּגעריכט אין ווילנע דעם אינטערנאַ- 
ציאָנאַלן אַרבּעטער-יום-טוב. מונטערע, מוטיקע, האָבּן זי מאַרשירט איבּער 
איינער פֿון די שמאָלע ווילנער הױיפּט-גאַסן... רויטע פֿאַנען, רעװאָלוציאָנערע 
אױפֿשריפֿטן, אויסגעשרייען: ,נידער מיט דער זעלבּסטהערשונג!" לעבּן זאָל 
די פֿרײהײט!* פּלוצלונג: פּאָליצײ, קאָזאַקן... זיי בּאַפֿאַלן די דעמאָנסטראַנטן, 
זיי שלאָגן זיי, אומבּרחמנותדיק, אַרעסטירן זיי... אָבּער דאָס װאָלט ניט גע- 
מאַכט קיין בּאַזונדערן רושם. מען איז שוין געוואוינט געװוען צו אַזױנע 
זאַכן. מען האָט זיך געריכט אויף זיי. אָבּער דאָ איז געשען עפּעס אַזױנס, 
װאָס קיינער האָט זיך ניט געקענט פֿאָרשטעלן אַז דאָס זאָל געשען -- 
עפּעס אַזױנס, װאָס האָט גאָר בּאַזונדערס טיף בּאַלײידיקט, דערנידעריקט. 
פֿאַרשעמט די יידישע קעמפֿערס... װאָס האָט פּאַסירט? פֿאָן וואל, דער ווילנער 
גובּערנאַטאָר, האָט אַרױסגעגעבּן אַן אויסערגעוויינטלעכן פּריקאַז. ער האָט 
געהייסן בּאַשטראָפֿן די אַרעסטירטע -- מיט שמיץ, און דער שענדלעכער 
בּאַפֿעל איז אױיסגעפֿירט געװאָרן... דאָס האָט אױפֿגערודערט די געמיטער, 
דאָס האָט זיי אָנגעפֿילט מיט ווייטיק, מיט בּיטערקייט, מיט צאָרן. די מער אומ- 
רואיקע, די מער אימפּולסיווע פֿאָרשטײערס פֿון דער רעװאָלוציאָנערער מאַסע 
האָבּן געפֿילט, אַז עפּעס מוז געטאָן ווערן. דער פֿאַרהאַסטער גובּערנאַטאָר, 
דער צאַרישער הענקער, מוז פֿאַר זיין בּייזער רשעותדיקער חוצפּה בּאַצאָלן. 
דאָס טאָר אים ניט געשענקט וערן... אין דער פּראָקלאַמאַציע, װאָס דער צ"ק 
פֿון .בּונד" האָט פֿאַרעפֿנטלעכט, איז געשטאַנען: ,מיר קענען ניט דענקען 
און רעדן רואיק ועגן דעם, װאָס איז פֿאָרגעקומען אין ווילנע. פֿון טויזג- 
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טער ערלעכע הערצער רייסט זיך אַרױס איין אלגעמיינער געשריי: אנקמה! 
ראַכע!* נאָך איידער דער אױפֿרוף איז פֿאַרשפּרײט געװאָרן האָט אַ קליינע 
גרופּע היציקע רעװאָלוציאָנערן בּאַשלאָסן ניט צו װאַרטן אױפֿן קאָמיטעט 
פֿון ,בּונד" און אַליין זיך מיט פֿאָן װאַלן אָפּרעכענען. דעם 18-טן מאַי, 12 
אַזײגער אין אָװונט, ווען דער גובּערנאַטאָר איז אַרױס פֿון צירק, האָט מען 
אין אים געשאָסן. ער איז געבּליבּן לעבּן, ער איז נאָר לייכט פֿאַרװאונדעט 
געװאָרן... דעם אױספֿירער פֿונעם אַטענטאַט האָט מען גלייך געכאַפּט און אי" 
בּערגעגעבּן צום מיליטער-געריכט... דאָס איז געווען הירש לעקערט, אַ שוס- 
טער. ער האָט ניט געקענט ניט לייענען און ניט שריבּן אָבּער ער האָט 
געהאַט אַ הייס האַרץ, אַ שטאָלצן כאַראַקטער, אַ רעװאָלוציאָנערן טעמפּע- 
ראַמענט. שוין פֿריער האָט ער ניט איין מאָל בּאַװיזן זיין גבורה. ער האָט 
;אַראָפּגענומען" סטרייק- בּרעכערס פֿון דער אַרבּעט, געהאָלפֿן בּאַפֿרײען מיט 
גואַלט אַרעסטירטע חברים. איין מאָל איז ער אַרײנגעפֿאַלן צו דער פּאָליצײ 
אין די הענט און אַרױסגעשיקט געװאָרן אין אַ וייטער גובּערניע. ער 
איז דאָרט לאַנג ניט געבּליבּן. ער איז אַנטלאָפֿן, צוריק געקומען אַהיים און 
ווידער זיך גענומען פֿאַר מוטיקער רעװאָלוציאָנערער אַרבּעט.. אין תּפֿיסה 
האָט אַן אַרעסטאַנט, רעדנדיק מיט אים ועגן דעם אַטענטאַט, זיך אָפּגע- 
רופֿן: 

-- דו ווייסט, אַז דיר קומט דאָס שטריקל! 

-- װעל איך זיי האָבּן אין דר'ערד -- האָט ער געענטפֿערט. 

אַזױ דערציילט איינער פֿון זיינע חברים אינעם זאַמלבּוך ,הירש לע- 
קערט" (אַרױס אין מאָסקװע, 1922, ,צום צואנציקסטן יאָרטאָג פֿון זיין 
קעפּונג"). ער דערציילט אויך, אַז דער ווילנער ראַבּינער האָט הירש לע- 
קערטן, אין גובּערנאַטאָרס נאָמען, צוגעזאָגט פֿאַרבּײיטן דעם טויט-אורטייל 
אויף קאַטאָרגע, אויבּ ער װעט אַרױסגענן זיינע מיטהעלפֿערס, און אַז ער זאָל 
דעם ראַבּינער האָבּן געענטפֿערט: 

--- אויבּ איר ווילט ניט האָבּן גראָבּ אָנגעזידלט פֿון מיר פֿאַר מיין טויט, 
איז גייט פֿון מיר גלייך אַװעק.. 

דאָס זאָלן האָבּן געווען זיינע לעצטע ווערטער. 

ווען דער הענקער איז צו אים צוגעגאַנגען, האָט ער אים ניט גע" 
לאָזט פֿאַרװאַרפֿן דעם שטריק איבּער זיין האַלדז. ער האָט עס געטאָן אַלֵיין... 
אַפֿילו דעם שטריק אױפֿן האַלדז האָט ער זיך אָנגעטאָן.. ער איז געווען אַ 
מענטש פֿון מעשים, ניט פֿון רייד... 

(3) אויבּ ער האָט אַמאָל געהאַלטן אַ רעדע (און דאָ גייען מיר איבּער 
צו דער הירש-לעקערט-געשטאַלט פֿונעם פֿאָלקס-ליד) איז עס בּלויז אינעם 
ליד, װאָס דאָס פֿאָלק האָט נאָך זיין מאַרטירער-טױט געזונגען... אַ פֿאָלקס- 
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העלד בּיים לעבּן, איז ער נאָכן טוט געװאָדן דער העלד פֿונעם פֿאָלקס- 
פֿאַנטאַזיע: 


װי זי טיראַנען האָבּן דעם שאָס דערהערט, 
איז געװאָרן אַ שרעקלעכער גערודער; . 
מ'האָט בּאַלד הערשקען אַרעסטירט, 

מ'האָט אים איינגעזעצט אין 14-טן נומער. 


אַזזי וי מ'יהאָט הערשקען אַרעסטירט, 

האָט מען געבּעטן ער זאָל דעם אמת אויסגעבּן.. 
-- גאַוועק, איר שרעקלעכע מערדער, 

איך האָבּ געװואָלט דער טיראַן זאָל ניט לעבּן* 


װי מ'האָט הערשקען צום משפט געפֿירט, 

האָט מען געבּעטן ער זאָל דעם אמת אױיסגעבּן.. 
-- אַוועק, איר שרעקלעכע מערדער, 

איך האָבּ געװאָלט דער טיראַן זאָל ניט לעבּף" 


זעקס אַזייגער פֿאַרטאָג, 

וי שטיל איז געווען אױפֿן פֿעלד! 

-- אָ, בּרידער, איר זייט אַלע געשלאָפֿן, 

מיט מיר האָט מען געטאָן, װואָס מ'האָט געוועלט". 


אַך, בּרידער, איר זאָלט מיך נישט פֿאַרגעסן.. 
דעם שטריק, װאָס מיהאָט פֿאַרװואָרפֿן איבּער מיר. 
אַז מיין פֿרױ װועט אַ קינד געבּוירן, 

אַ נאָמען זאָלט איר געבּן נאָך מיר. 


אוי, בּרידער, איר זאָלט מיך ניט פֿאַרגעסן -- 

דעס שטריק, װאָס מ'האָט פֿאַרװאָרפֿן איבּער מיין האלדז, 
אַ צוואה, בּרידער, וועל איך אייך איבּערלאָזן: 

אַז ראַכע זאָלט איר נעמען פֿאַר אַלץ! 


דאָס איז, לויטן פֿאָלקסיליד, געווען זיין לעצטע רעדע. אין דער אמתן 
איז עס געווען זיין ערשטע רעדע. און אויך זי האָט דאָס פֿאָלק פֿאַר אים 
געהאַלטן, ניט ער אַלין. ער איז געווען אַ קנאַפּער רעדנער. ער האָט געטאָן. 
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רעדן האָט ער געלאָזט אַנדערע. און אָט-די אַנדערע האָבּן אין זיין מויל (אין 
אייניקע װאַריאַנטן פֿונעם לעקערט-ליד) אַרײנגעלײגט אַ שלוס, װאָס איז מער 
פּאָעטיש וי פּאָליטיש. | 


אָט וי ער לייענט זיך: 


אוי, די שטריק, װאָס מען טוט מיר פֿאַרװאַרפֿן, 
שרעקן שרעק איך זיך נישט פֿאַר איר -- 

בּעטן בּעט איך אייך, מיינע ליבּע בּרידער, 

אַ ליד זאָלט איר זינגען פֿון מיר. 


אין אַן אַנדער װאַריאַנט: 


זאָגן זאָג איך אייך, מיינע גוטע בּרידער, 
דיוועלט וועט מיט מיר טאָן קלינגען, 

בּעטן בּעט איך אייך, אַלע מיינע גוטע בּרידער, 
אַ ליד פֿון מיר זאָלט איר זינגען 


רופֿט אַריין מיין פֿרױ מלכּה, 

אַ לעצטן װאָרט אויסרעדן מיט איר: 
אַז זי וװועט געבּוירן אַ זון, 

אַנאָמען זאָל זי געבּן נאָך מיר. 


בּיים פֿאָלק, אַזױ ווי בּיי די פּאָעטן, זיינען, אַפּנים, אויך פֿאַראַן צוויי 
.ריכטונגען": איינע אינטערעסירט זיך מיט דער פּאָליטיש-געזעלשאַפֿטלע- 
כער זייט פֿון דער לעקערט-געשיכטע, איז פֿאַר איר דער עיקר -- די ראַכט; 
די צווייטע ,ריכטונג" שטעלט דעם טראָפּ אויף דער פּערזענלעכער דראַמע פֿון 
הירש לעקערט, און זי האָט אין זינען אויך זיין נאָמען, זיין פֿרױ, זיין קינד... 
דער אמת איז, אַז הירש לעקערט איז געווען בּיידע זאַכן: אי אַ טרייער שליח 
פֿון דער מאַסע, אי אַ שטאַרקער און שטאָלצער אינדיווידועלער כאַראַקטער. 
ער האָט געטאָן, װאָס די מאַסע האָט געװאָלט ער זאָל טאָן (זי האָט געװאָלט, 
אַז .דער טיראַן זאָל ניט לעבּן") אָבּער ער האָט עס געטאָן, ניט זי. ער 
האָט אויסגעדריקט איר געהיימען וואונטש, אָבּער דאָס, װאָס בּיי איר איז 
געווען אַ וואונטש, איז בּיי אים געװאָרן טאַט. און איך זע ניט איין, פֿאַרװאָס 
זאָלן מיר פֿאַרקלענערן זיין בּאַדייטונג און אים רופֿן ,מאַסן-העלד", פֿאַר- 
װאָס זאָלן מיר בּיי אים צונעמען דעם שטאָלצערן טיטל: העלד. דאָס איז אַן 
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אומגערעכטיקייט, אַן אומדאַנקבּאַרקײט. דאָס איז עפּעס נאָך ערגערס: אַן 
אויסדרוק פֿון אומבּאַוואוסטזיניקן ניט-רעספּעקטירן דעם ,פּראָסטן" מענטשן, 
דעם מענטשן פֿון פֿאָלק... יאָ, ווען הירש לעקערט זאָל האָבּן געווען אַן 
ג;עקסטערז", אַ סטודענט, סתּם אַזױ אַ ,געבּילדעטער", װאָלט מען זיין שיינע 
העראָאישע אױפֿפֿירונג געשטעלט אויף זיין אייגענעם חשבּון, ניט אױפֿן 
חשבּון פֿון פֿאָלק, פֿון די מאַסן. מען װאָלט ניט גערעדט וועגן אים אומפּער- 
זענלעך, וי וועגן עפּעס אַן ,אומבּאַקאַנטן זעלנער" פֿון דער רעװאָלוציע. 
מען װאָלט געוואוסט אַלע פּרטים פֿון זיין לעבּן, און זיין בּיאָגראַפֿיע װאָלט 
געשריבּן געװאָרן מיט דער זעלבּיקער אױספֿירלעכקײט, מיט וועלכער מען 
שרייבּט די לעבּנס-געשיכטעס פֿון אַנדערע, ניט אַזעלכע שטומע, פֿרײהײטס- 
קעמפֿערס. מען װאָלט ,פֿון אונטער דער ערד" אױסגראָבּן וואונדערלעכע 
העראָאישע איינצלהייטן. מען װאָלט זיי אױסגעפֿאַנטאַזירט, געשאַפֿן, ווען זי 
זאָלן ניט עקזיסטירן אין דער ווירקלעכקייט. מען װאָלט דאָס בּילד פֿונעם 
העלד ניט געלאָזן אומפֿאַרענדיקט, אומפֿאַרפֿולקאָמט... אָבּער הירשקע איז 
געווען אַ פּראָסטער בּעלימלאכה, אַ שוסטער, ניט פֿון די, װאָס קוקן אַרײן 
אין די בּיכלעך. אַז ער האָט געװאָלט וויסן (און ער איז געווען זייער ניי" 
געריק צו וויסן) נייעס פֿון דער וועלט, האָט ער געמוזט בּעטן אַ חבר, יענער 
זאָל אים לייענען פֿון בּלאַט:צײטונג... איז --- זעט, װאָס פֿאַר אַ בּרענענדיקן 
אינטערעס זיין אָנדענק האָט אױפֿגעװעקט צו זיך אין דער מאַסע און וי 
קאַלט, וי פֿרעמד עס איז געבּליבּן צו אים פּערזענלעך די פּאַרטײי-אינטע- 
ליגענץ! דאָס פֿאָלק האָט אין זיינע לידער גערעדט װועגן הירשקען אַלײן, 
וועגן זיין פּערזענלעכער טראַגעדיע, וועגן זיינע אינטימע איבּערלעבּענישן, 
וועגן זיין ווייבּ און (נאָך ניט געבּוירן) קינד, ניט נאָר (װי די אינטעליגענץ) 
וועגן זיין .רעװאָלוציאָנערער טאַט". דאָס פֿאָלקס-ליד אינטערעסירט זיך 
אַפֿילו מיט אַזאַ אינטימער איינצלהייט. װי לעקערטס זעגענען זיך מיט זיין 
הויז-געזינט, מיט זיינע חברים, איידער ער איז אַװעק טאָן זיין געהיימע 
און געפֿערלעכע שליחות: 


אַזזי װוי הערשקע איז פֿון שטובּ אַרױסגעגאַנגען, 
אַזזי האָט ער געזאָגט: ;אַ גוטע נאַכט!* ) 

אַזזי וי הערשקע איז צום טעאַטער צוגעגאַנגען 
אַזױי האָט ער נישט לאַנג פֿאַרבּראַכט. 


*) אין אַנדער ואַריאַנט: גאַ גוטינקע נאַכט!" 
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דאָס פֿאָלק שעמט זיך ניט צו זאָגן, אַז הירשקע איז געווען אַן אויס- 
דערוויילטער, ניט סתּם אַזױ אַ שליח: 


אַזזי וי די טיראַנען האָבּן דעס שאָס דערהערט, 

איז אין אַלע גאַסן געװאָרן אַ גרויס גערודער; 

איין חבר האָט געזאָגט צו דעם צוייטן; 

-- מיר האָבּן פֿאַרלױרן אונדזער בּעסטן בּרודער. 


דאָס פֿאָלק איז צערטלעך צו הירשקעס יונגער פֿרױ, ניט נאָר צו אים 
אַליין. עס זינגט: 


װי די פֿרױ מלכה האָט זיך דערוואוסט, 

איז זי חלשות געבּליבּן. 

זי האָט אויף קיינע זאַכן נישט געקוקט 

און אַ פּראָשעניע האָט זי צום קייסער געעשריבּן 


אַן אַנדער װאַריאַנט פֿונעם פֿאָלקס-ליד גייט ווייטער. דאָרט ווערט דער" 
ציילט, אַז מלכּה האָט זיך ניט בּאַנוגנט מיט שרייבּן .פּראָשעניעס"-- און אַלין 
איז זי צום קייסער געפֿאָרן"... מעג מען עס! מעג מען ;פֿירן אונטערהאַנדלונ- 
געןי מיט די טיראַנען, מיטן קלאַסןזשונאז מלכּה האָט געװאָלט ראַטעװען איר 
מאַן דאָס לעבּן, האָט זי ניט געפֿרעגט קיין שאלות. און אויך דאָס פֿאָלקס- 
ליד לאָזט זיך ניט אַרײן אין חקירות. דאָס פֿאָלק ווייסט, אַז פֿאַר מלכּהן איז 
הירשקע, פֿריער וי אַלץ, אַ לעבּעדיקער מענטש, איר מאַן. עס ווייסט, אַז 
פֿאַר הירשקען איז מלכּה אַ פֿרױ, די מוטער פֿון זיין (נאָך ניט געבּוירן) קינד, 
און פֿאַרן טויט בּעט ער ניט נאָר -- .רעכענען זאָלט איר אייך מיט דעם טי" 
ראַנישן נאַציאָן", ער זאָגט אויך: 


רופֿט אַריין מיין פֿרױ מלכּה -- 

אַ לעצטן ואָרט אויסריידן מיט איר. 
אַז זי וועט געבּױױירן אַ זון, 

אַנאָמען זאָל זי געבּן נאָך מיר. 


דאָס פֿאָלקס-ליד הערט ניט אויף צו שפּינען דעם פֿאָדעם פֿון זיין פֿאַנ" 
טאַזיע מכּוח הירשקעס פֿאַמיליע, און עס דערציילט אונדז אַפֿילו װי די מו" 
טער וויגט איר קינד נאָך איר מאַנס אומקומען און לערנט אים גיין אין זיין 

פֿאָטערס וועגן: 
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דו זאָלסט, מיין קינד, שטיין פֿאַר דיינע בּרידער, 
וועלכע גײיען אין קאַמף פֿאר רעכט; 

דו זאָלסט, מיין קינד, העלפֿן שטירצן נידער 
הערשער, הענקער, אומרעכט. 


און אַז דו, מיין קינד, וועסט גרעסער ווערן, 

דו וועסט שטעלן דעם ערשטן פֿוס אױף דריערד, 
זאָלסט דיין פֿאָטערס צוואה ערן 

און נעמען אין די רעכטע האַנט די שווערד.. *) 


יאָ, דאָס פֿאָלק האָט געשעצט און ליבּ געהאַט זיין העלד, דעם ,שטאָלצן 
מאַן", --- פערזענלעך. אינעם פֿאָלקס פֿאַנטאַזיע איז הירשקע לעקערט (אָדער 
לעקוך) אַ מענטש מיט אַ קרוין אױפֿן קאָפּ און מיט אַ העראָאישן שיין איבּער 
אים. אַנדערש איז דער פּאַרטײ-פֿירער. ער האָט די קרוין פֿון הירשקעס 
ניט געלערנטן קאָפּ אַראָפּגענומען (װוי קומט ער דערצו, -- אַ שוסטער-יונג, 
װאָס האָט ניט געקענט ניט לייענען און ניט שרייבּן?). ער האָט די קאַלטע 
קרוין אָנגעטאָן אוף דער פֿיל-קעפּיקער פֿאָלקס-מאַסע. אָנגעטאָן אויף איר 
מיט גװאַלט (זי יל דעם לאָרבּער-קראַנץ ניט טראָגן, זי ווייסט, אַז הירש- 
קע האָט אים פֿאַרדינט, ניט זי...),.. ,דאָס יידישע פּראָלעטאַריאַט האָט אַרױיס- 
געשטעלט פֿון זיך אַ ראַכעינעמער פֿאַר דער בּאַליידיקונג פֿון זיין ערע. מיט 
דעם האָט ער דערוויזן װי הויך אַנטװיקלט בּיי אים זיינען די געפֿילן פֿון 
מענטשלעכער ווערדע". אַזױ האָט געשריבּן דער צ"ק פֿון בּונד אין יאָר 
2, און אין 1922, ווען די קאָמוניסטן האָבּן אַרױסגעגעבּן אַ זאַמלונג ;הירש 
לעקערט -- צום 20-טן יאָרטאָג פֿון זיין קעפּונג", האָבּן זי די זעלבּיקע 
חכמה איבּערגעחזרט מיט אַ בּיסל אַנדערע װערטער; זיי האָבּן געשריבּן 
,ניט קענענדיק אַלס מאַסע אַרױסװײזן קיין װידערשטאַנד, האָט זי פֿון אירע 
רייען אַרױסגערוקט אַ מאַסן-העלד". אַלץ זי, די מאַסע, --- און וואו איז ער? 
ער איז גאַ מאַסן-העלד"... דאָס איז דער פּאַרטײײ-ענטפֿער. 

(ג) װי האָט די ליטעראַטור געענטפֿערט אויף דער פֿראַגע? װי האָט 
לייוויק אין זיין דראַמאַטישער פּאָעמע אויף איר געענטפֿערט? 

כּדי עס זאָל אונדז קלאָרער וערן די איגנאַרטיקײט פֿון זיין בֹּאַי 
לייכטן די הירש לעקערט-דראַמע, װעט זיין נוצלעך צו פֿאַרגלײכן לייוויקס 
ווערק מיט דער דראַמע ,הירש לעקערט", װאָס עס האָט כּמעט אין דער 


*) ציטירט לוט שמואל לעהמאַנס אַרבּייט און פֿרײיהייט", װאַרשע, 1921. 
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זעלבּיקער צייט אָנגעשריבּן דער ,פּראָלעטאַרישער" פּאָעט א. קושניראָו. 
דער דאָזיקער פֿאַרגלײך װעט בּולט מאַכן, װי זעלבּשטענדיק און וי אינ- 
דיווידועל לייוויק איז געווען אַפֿילו אין יענע יאָרן, ווען ער איז געשטאַנען 
נאַענט צו דער סאָוועטישער אָדער פּראָלעטאַרישער ליטעראַטור, און איז 
געווען מיט אִיר מער אָדער ווינציקער פֿאַרבּונדן. 

קושניראָוו און לייוויק האָבּן גענוצט שיער-ניט דעם זעלבּיקן מאַטע- 
ריאַל, און דאָך --- װאָס פֿאַר אַ צוויי פֿאַרשײדענע דראַמעס זיי האָבּן אָנגע- 
שריבן. 

אַפֿילו די גרונט-מאָטיוון, אַפֿילו די הויפּט:העלדן זיינען בּיי זיי ניט 
די זעלבּיקע. בּיי לייוויקן איז הירש לעקערט -- הירש לעקערט, אַ מענטש 
מיט זיין אייגענעם איך, אַ יחיד, אַ העלד, -- וי אין פֿאָלקס-ליד, בּיי קוש" 
ניראָוון איז ער איינער פֿון אַ סך, אַ מאַסן-העלד, -- אַזױ ווי אין דער 
פּאַרטײײ:ליטעראַטור. 

אויך בּיי לייוויקן, אַז מען פֿרעגט לעקערטן: ,ווער זייט איר?" -- ענט" 
פֿערט ער: ,די מאַסע". אָבּער דערמיט מיינט ער נאָר צו זאָגן, אַז ער 
רעפּרעזענטירט די מאַסע, ער איז איר שליח, אָבּער זי האָט אים ניט אויס" 
דערוויילט, ער האָט זיך אַליין אויסדערוויילט: ,מוז איך דאָך ניט אייביק 
זיין הירשקע שפּרונג, הירשקע פֿייף*, ענטפֿערט ער רייזלען, זיינער אַ חבר- 
טע, אַ בּונדיסטקע. ער איז געװאָרן אַן אַנדערער. ער איז אַ מענטש, װאָס 
איז פֿעאיק צו ווערן אַן אַנדערער, אַ מענטש, װאָס לערנט פֿון זיין דערפֿאַי 
רונג, ניט קיין מאָסן:מענטש, װאָס ענדערט זיך נאָר אינאיינעם מיט די 
מאַסן.. ער װאַרט ניט אויף זיי. ער פֿירט זיי. ער ווייזט זיי אָן דעם וװעג -- 
מיט זיין בּיײישפּיל, מיט זיין בּלוט, מיט זיין בּאַשלוס. ער איז ניט נאָר אַ 
מענטש פֿון טאַט, װי עס האָט געמוזט זיין דער אמתער הירשקע לעקערט 
אָדער לעקוך. ער איז בּיין לייוויקן אויך אַ דענקענדיקער מענטש. אַז רייזל 
פֿרעגט אים, צי איז ער ;געזעסן (אין טורמע) מיט חברים", ענטפֿערט ער: 
;אַ ביסל צייט, דערנאָך אַליין, אין אָדינאָטשקע". און ווען זי שרייט אויס 
,איינער אַליין?* זאָגט ער: ;ניט שרעקלעך, אַ נאַש בּראַט דאַרף עס. איבּער- 
טראַכטן דאָס אייגענע לעבּן*. לייוויקס לעקערט טראַכט און טראַכט איבּער. 
ער ווערט ניט מיט אַמאָל, װאָס ער איז, ער װערט עס בּיסלעכוייז. ער 
װואַקסט. און אַז ער װאַקסט אויס, האָט ער אין זיך עפּעס פֿון לייוויקן אַלײן 
אויך עפּעס פֿון דעם אַלטן למדן ר' זאליע, זיין שכן... אַז ר' זאליע הערט, 
וי מען זאָגט: וייניק יידן אין שול היינט", רופֿט ער זיך אָפּ אויף זיין 
שאַרפֿן אָפּגעהאַקטן שטייגער: ,איין ייד איז גענוג". און כּמעט די אייגענע 
ווערטער הערן מיר פֿון לעקערטן, ווען איינער פֿון זיינע חברים קלאָגט זיך; 
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פאָן זיי (אָן פּולישע אַרבּעטער) זיינען מיר אַזױ ווייניק". אװייניק?* שרייט 
אויס הירש לעקערט: ,איין קעמפֿער איז גענוג". דער שטאָלצער שוייגן- 
דיקער ייד פֿון אַלטן דור האָט געגלויבּט אין דעם כּוח פֿון ,איין יידן", פֿאַר 
דעם שווייגער, דעם בּונדיסט, איז ,איין קעמפֿער" גענוג. ער גלױיבּט אין דער 
קראַפֿט פֿונעם יחיד. און אַ חוץ דעם, װאָס ער איז זיכער אין זיינע פֿאַר- 
בּאָרגענע מעגלעכקייטן, פֿילט ער, אַז ער מוז זיין, װאָס ער איז, ער קען 
אַנדערש ניט זיין. די מוטער זיינע בּעט זיך בּיי אים: ,נו, װאָס זאָלן מיר 
טאָן, זון מיינער? מיר זיינען עלנטע". איז זיין ענטפֿער: ,נו, און װאָס זאָל 
איך טאָן זאָגט! אַז איך בּין פֿאָרט אַ קעמפֿער". -- ,ניט יעדער, זאָגט זי, 
קריכט אין פֿײיער". -- אאַז וואו אַ טראָט, זאָגט ער, איז פֿײער. װאָס הייסט, 
איך קריך? איך גיי, איך מוז". ער מוז זיין, װאָס ער איז, װאָרום, אז ער איז 
עפּעס, איז ער עס, וי ער זאָגט אַלײן, ,מיטן גאַנצן לעבּן* (אַזױ וי אַנדערע 
העלדן פֿון לייוויקס דראַמעס...) ,גאַנצקײיט*, לייוויקס אידעאַל, איז לעקערטס 
ווירקלעכקייט. , פֿײיװול, דו הערסט -- זאָגט ער -- מען דאַרף אָפּגעבּן דאָס 
גאַנצע לעבן". ער ווייסט ניט פֿון קיין לעבּלעכער בּאַציאונג צו זאַכן, איז ער 
ניט קאַלט, איז ער הייס. עס בּרענט אין אים אַ פֿײיער. ,עס בּרענט אין מיר". 
זאָגט ער, ווען ער דערוויסט זיך פֿון די שמיץ, װאָס מען האָט מיט זיי גע" 
שענדעט די חברים. ,עס טרייבּט מיך איבּער די גאַסן גיין און שרייען און 
רופֿ? .ברידער, חברים, װאָס שווייגט מען!" ,אַז מען הרגעט אויס", זאָגט 
ער צו זיין חבר אוסישקין : ;אַ סך בּרידער, חברקע, און עס בּלייבּט איבּער 
נאָר איינער, דער לעצטער -- נעמט דער איינער און גיט אויך אַװעק דאָס 
לעבּן -- דאַרף מען דאַרױף וויינען, האַ?* (דערמאָנט זיך אָן דעם רב אין 
לייוויקס ,װאָלף"!). 

דער איינער גיט אויך אַװעק דאָס לעבּן ניט נאָר אויס מיטגעפֿיל צו די 
אומגעקומענע חברים און אַװדאַי ניט פֿון פֿאַרצװײפֿלונג, נאָר וייל ער 
טראַגט אויף זיך די שווערע לאַסט פֿון אַחריות. לעקערט פֿילט זיך פֿאַראַנט- 
װאָרטלעך פֿאַר די ליידן פֿון דער מאַסע, פֿאַר איר ליידן -- און שוייגן. 
;די גאַנצע וועלט -- זאָגט ער -- ליגט אין קעלער, און איך בּין אַ שטיק 
פּאָדעשװע, װאָס?" / 

און ווייטער: 

און אַז אַ שטיק ריע פּאָדעשווע -- 

בּאַדאַרף מען זי דאָך אויך אַפֿריער אַרומואַשן און אױיסקלאַפן גוט. 

און אַ מענטשן אַוודאַי, יע. 

און אַז געזעסן שוין אין טורמע -- איז װאָס? 

אַ פּאַליטישער איז שוין אַ יחוס -- האַ? 
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װאָס פֿאַר אַ בּאַטרעף און װואָס פֿאַר אַ נוצן פֿון מיר, האַ? 
מען דאַרף זיין ריין. מען דאַרף זיך אַליײין אױיסקױפֿן 


אַ טיפּיש-לייוויקשער מאָטיוו. 
און אַז רחל זאָגט צו לעקערטן; 


איר זיט אַ ריינער מענטש -- 
ענטפֿערט ער: 


ניין, ניין. איך וױיס בּעסער. 

אַ גאַנץ לעבן געווען אַ מיאוסער מענטש. 

איך האָבּ איבּערגעטראַכט אַלצדינג אין טורמע. 

ס'איז גוט געווען די טורמע פֿאַר מיר. 

איצט וייס איך, אַז -- אַז -- איר פֿאַרשטײט? 

װאָס בּין איך געווען? אַ שלעגער, לייכטע הענט געהאַט. 
מיטן היטעלע אָן אַ זייט אַרומגעשמייעט. 

און איצט -- װאָס? -- ווידער שלעגער זיין, האַ? 
נאָכלױפֿן ווױדער נאָך אַ שטיק וורעד און מער גאָרנישט? 
כמאַליעווען, גרויסע קולאַקעס האָבּן? ניין, ניין 

איצט וױייס אין; אַז מיטן גאַנצן לעבּן דאַרף מען, 

מיט דער נשמהה.. אָפּגעבּן דעם קאָפּ, טאַקע אָפּגעבּ.. 
אאַזײון. 


הירש לעקערט טראַכט ועגן זיין אייגענער ריינקייט, װעגן זיין איי- 
גענער גייסטיקער רעטונג. ער וויל זיך אַליין אויסלייזן, ניט נאָר די מאַסע. 
ער זוכט אַן אויסדרוק, אַן אויסוועג פֿאַר זיין אייגענער פּערזענלעכקייט. וי 
לייוויק שילדערט אים, איז ער ניט קיין מאַסן-'מענטש, ניט קיין פּאַרטײ- 
העלד. ער איז ה. לייוויקס אַ העלד. 

בּיי קושניראָוון איז ער אַ מאַסן-מענטש. ניט גאָר קיין געוויינטלעכער 
מאַסן-מענטש -- דאָס איז אמת. ;אַ סטרייק, --- דאָס איז אַ װאָכעדיקע זאַך. 
און איך האָבּ ליבּ -- זאָגט ער -- אַז קאַמף זאָל זיין אַ יום-טוב". און אן 
אַנדערש מאָל זאָגט ער: ,אױיבּ אַלע וועלן זיצן אין דער היים, נו, װוער װעט 
דעמאָלט פֿאַר דער וועלט זיך זאָרגן?" אָדער: ,וואו שטייט געשריבּן, אַז מיר 
דאַרפֿן װואַרטן בּיז עמעצער ועט אָנהײבּן? מיר הייבּן אַזײ-ער איז פֿון די, 
װאָס זיצן ניט אין דער היים, פֿון די, װאָס הייבּן אָן. אָבּער ער זאָגט: ,מיךר", 
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ניט ,, איך"... , און איך, און דו, און ער; און אַלע מיר -- װאָס זיינען מיר? 
מיר זיינען ניט די מאַסע?* ער פֿילט זיך בּאמת וי אַ טייל, אַן אָרגאַן, אַן 
אינסטרומענט פֿון דער מאַסע. זיין לעצט װאָרט צו פֿאָן וואלן, דעם ווילנער 
גובּערנאַטאָר, אין װעלכן ער האָט געשאָסן, איז: ,ס'לעבּן טיזנטער און 
טויזנטער, וי איך, זאָלסט דאָס געדענקען, װיפֿיל דו וועסט לעבּן". 

אַ דראַמע פֿון ,טויזנטער און טויזנטער" , אַ מאַסן - און קלאַסן-דראַ- 
מע, איז קושניראָווס .הירש לעקערט". דאָס איז איר איינציקער זינען. ווען 
מען זאָל זוכן אין איר אינדיווידועלע פֿאַקטאָרן, ריין פּסיכאָלאָגישע קאָנ- 
פֿליקטן, װאָלט מען זי אינגאַנצן געמוזט פּסלנען. קיין איינציקע מענטשן 
װאָס זאָלן האָבּן אַ פּנים, זיינען נישטאָ אין איר. עס זיינען דאָ מאַסן, קלאַסן 
און זייערע רעפּרעזענטאַטיווע פֿאָרשטײערס. אַפֿילו די שפּראַך איז ניט 
אינדיװידואַליזירט, --- זי איז אַבּסטראַקט... עס איז אַ לעקציע אין קלאַסן- 
קאַמף, אַ קאַפּיטל לעניניזם -- אינסצענירט. אַ גוטער רעזשיסאָר קען אפֿשר 
דערפֿון עפּעס מאַכן, און אפֿשר -- ניט. ער וועט האָבּן צרות פֿון די אייג- 
ציקע פּערזאָנען מיט זייערע הילצערנע רייד. סיידן ער זאָל פֿון זיי מאַכן 
עפּעס אַ מין סאָרט הילצערנע סאָלדאַטלעך און מינימיזירן די צאָל ווער- 
טערי- 

אין קושניראָווס ,,הירש לעקערט" איז ניטאָ קיין הירש לעקערט, און 
קושניראָוו אַליין איז אויך ניטאָ. ער װאָלט אַװדאַי געווען -- ער איז געווען 
איינער פֿון די בּאַנאַבּטערע סאָוועטישע דיכטער, *) נאָר -- וי זאָגט בּיי 
אים לעקערט: 


און עמעצער װואָלט דאָס געווען מסתּם, 
נאָר גיי, אַז דאָס איז קעגן דער פּראָגראַם. 


א. קושניראָוו, װי אַ סאָוװועטישער דיכטער האָט ניט געקענט גיין קעגן 
דער פּראָגראַם". לויט פּראָגראַם איז הירש לעקערט ניט געווען איינער, 
נאָר איינער פֿון ;טויזנטער און טויזנטער", איינער, װאָס מיט זיין האַנט 
האָבּן געשאָסן די מאַסן. 

ה. לייוויק האָט זיךך ניט גערעכנט מיט דער פּראָלעטקולטישער. 
פּראָגראַם, איז זיין הירש לעקערט, אַזױ װוי דער לעקערט פֿונעם פֿאָלקס-ליד, 
אַ לעבעדיקער מענטש און, להיפּוך צום פֿאָלקס-לעקערט, איז ער אַ מענטש, 


י) ער איז געשטאָרבּן אין מאָסקװוע, אין 1949. 
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װאָס גריבּלט זיך אין זיין. אייגענער נשמה, אַ מענטש, װאָס זוכט פֿאַר איר אַ 
תּיקון, -- אַ לייוויקשער מענטע... 

לייוויקס גייסט שװעבּט איבּער דער גאַנצער דראַמאַטישער פּאָעמע, ניט 
נאָר איבּער איר הויפּט-:העלד. לייוויקס גייסט --- דאָס זיינען, וי איך האָבּ 
שוין ניט איינמאָל געזאָגט, צוויי גייסטער: דאָס איז דער געראַנגל צווישן 
זיי. אין לייוויקן קומט פֿאָר אַן אײיבּיקער דראַמאַטישער דיאַלאָג, אַן אייבּיקער 
װיכּוח צווישן די צוויי נשמות, װאָס וואוינען אין אים, -- דער נשמה פֿון 
גאַנצקײט און דער נשמה פֿון צעבּראָכנקײט, צעריסנקייט, -- דער ניט- 
צװײיפֿלענדיקער נשמה פֿונעם פֿאַנאַטישן רעװאָלוציאָנער און דעם האַמלע- 
טישן גייסט פֿונעם מאָראַליזירנדיקן און פֿילאָזאָפֿירנריקן אינטעליגענט, -- 
דער נשמה פֿון אײנפֿאַכקײט, פֿאַראײנפֿאַכונג און דער נשמה פֿון פֿאַרװיקלט- 
קייט, פֿאַרפּלאָנטערטקײט. די דאָזיקע ,צוויי זעלן" פֿון ה. לייוויקן אַנט- 
פּלעקן זיך פֿאַר אונדז אין די געשטאַלטן פֿון מינע און ליפּמאַן אין פשאַפּ", 
פֿון לעווינע און יאָסעף אין קקייטן", -- און פֿון לעקערטן און איסאַקן אין 
גהירש לעקערט". איסאַק איז ,, פֿול מיט ספֿקות", בּעת לעקערט גייט צו זיין 
ציל זיכער און גלויבּיק. איסאַק פֿרעגט: ,וועלכן אמת?" און לעקערט ענט- 
פֿערט: ,וועלכן? ס'איז דאָ איין אמת". איסאַק האַלט אין איין איבּערטראַכטן. 
אין איין ישובן זיך, לעקערט דערקלערט: ,איסאַק, איר און אַלע --- וי טשע- 
רעפּאַכעס קריכט איר. דער ראָבּאָטשי נאַראָד קען ניט װאַרטן". איסאַק קען 
| ניט פֿאַרשטײן, אַזױ װוי טאָלסטאָי, אַזױ וי גאַנדי האָט ניט געקענט פֿאַר- 
- שטיין, װוי קען מען בּייז אױיסראָטן מיט בּייז, װי קען מען בּאַשטראָפֿן פֿאַר 
בּלוט מיט בּלוט. ,קיין חילוק ניט, זאָגט ער, ער עס שפּילט זיך מיט 
מענטשנס לייב און לעבּן, -- עס האָט קיינער אויף דעם ניט קיין רעכט, קיי" 
נער, ניט דער רשע און ניט דער צדיק".. לעקערט אָבּער, אַזױ וי לענין, 
האַלט, אַז דער צדיק, דער ליידנדיקער, מעג, װאָס דער רשע, דער אונטער- 
דריקער, טאָר ניט. ;איך זאָג אייך נאָך אַמאָל", װאָרנט איסאַק: גאַלע װועלן 
- בּלייבּן שטעקן אין בּלוט אין פֿאַרשימלטן און פֿױלן. ווייל פֿױלן פֿױלט יעדנס 
בּלוט, צי אייערס, צי פֿאָן וואלס, צי מיינס. איין בּלוט בּיי אַלעמען. איין ריח 
און קאָליר. און ס'וועט קערן גרין און גאַל פֿון אַלעמען". ;איר רעדט -- 
| ענטפֿערט לעקערט -- פּאַסקודנע רייד מיט אַ שבּתדיקן לשון".. 

לייוויק געפֿינט, װוי מיר זעען, פּאַסיקע רייד, וואונדערלעכע װערטער 
פֿאַר בּיידע צדדים, ווייל ער איז אַלײן -- בּיידע צדדים, ער איז איסאַק און 
ער איז לעקערט. 
| ער גיט נאָך דערוייל ניט קיין ענטפֿער אויף די פֿראָגן, װאָס ער 
שטעלט: לאָזט ער איבּער בּיי די לייענערס (און אויך בּיי די צוקוקערס אין 
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טעאַטער) א געפֿיל פֿון אומזיכערקייט, אומקלאָרקיט. אָבּער שטעלן די פֿראַגעס 
שטעלט ער שאַרף, וייטיקדיק און בּיטער: װעקט ער אויף די לייענערס און 
אויך די טעאַטער-בּאַזוכערס), ער רודערט זיי אויף. 

לייוויקס .הירש לעקערט", װוי ניט איינע פֿון זיינע דראַמעס, ליידט דער- 
פֿון, װאָס איר אַרכיטעקטאָניק איז ניט גענוג קלאָר (און טאַקע דערפֿאַר, 
ווייל זי איז צו קאָמפּליצירט און צו , צווייגעשטאַלטיק"), אָבּער די איינציקע 
געשטאַלטן (און אַפֿילו אַזעלכע זייטיקע, װוי לעקערטס פֿעטער, וי זיין שכן, 
ר' זאַליע, און דער מטורף מענדל, װאָס דערמאָנט אָן תּנחום דעם משוגענעם 
אין .גולם") זיינען לעבּעדיק, קאָלירפֿול, און זייערע רייד זיינען לעבּעדיקע, 
בּילדלעכע אַפֿילו דאַמאָלט, ווען זיי פֿיליזאָפֿירן. 

איך ווייס ניט, צי איז עס לייכט צו שפּילן אין טעאַטער, אָבּער ס'איז 
בּיי מיר קיין ספֿק ניט, אַז מען דאַרף עס לייענען. ס'איז אַ לייוויקשע דראַ- 
מע, און ווען אַפֿילו הירש לעקערט אַליין זאָל אונדז ניט אינטערעסירן, װאָלטן 
מיר ועלן וויסן, װי עס זעט אים און װאָס עס זעט אין אים ה. לייוויק. *) 


| קסייט‎  + 
)1929( 


אין .הירש לעקערט", אַזױ וי אין ,שאַפּ" (און אַזױ וי אין ,,גולם") איז 
אָנגערירט געװאָרן די הױיפּט-פּראָבּלעם פֿון אונדזער צייט (און פֿון אַלע 
צייטן) --- די פּראָבּלעם פֿון פּאָליטיק און מאָראַל, רעװאָלוציע און מענטש- 
לעכקייט, צילן און מיטלען, געזעלשאַפֿט און יחיד. ליוויקס ענטפֿער, זיין 
אומדירעקטער ענטפֿער איז געווען די עצם שטעלונג פֿון דער פֿראַגע. אַני 
דערע -- די, װאָס ריידן אין נאָמען פֿון רעװאָלוציע, אין נאָמען פֿון פּאָלי-" 
טישער מאַכט, וי אויך די ,פּראָלעטאַרישע" אָדער רעװאָלוציאָנערע* לי- 
טעראַטור. װאָס זיי שאַפֿן און פּראָטעזשירן, -- שטעלן אַפֿילן ניט די פֿראַגע; 
זי עקזיסטירט ניט פֿאַר זיי. פֿאַר לייוויקן עקזיסטירט זי, זי לאָזט אים ניט 
רוען. --- און זי האָט אים ניט געלאָזט רוען אויך אין די 20-ער יאָרן, כאָטש 
ער האָט דאַמאָלט מיטגעאַרבּעט אין דער פּרעסע פֿון די אלינקע" אָדער 
.פּראָגרעסיווע", װי זיי רופֿן זיך איצטער. ער האָט זיך קיינמאָל מיט זי 
ניט געקענט אידענטיפֿיצירן. עס איז, אַ חוץ דעם, געווען קלאָר, אַז פֿריער 


י) מיט דער לעקערט-געשטאַלט בּאַגעגענען מיר זיך שפעטער איך 
אין ה. לייוויקס האַלבּיסאַטירישער פּאָעמע: גערשטער מאַי -- ניריאָרק, 
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אָדער שפּעטער װעט קומען אַ מאָמענט, ווען עס װעט זיך אַרױסװײזן, אַז דאָס 
איז, לויט דעם רוסישן פּאָעטס אויסדרוק: ,געווען אַ ליבּע אָן פֿרײד, -- 
און דאָס שיידן זיך וועט זיין אָן טרויער". אַזאַ מאָמענט איז אָנגעשטאַנען 
אין מיטן 1929. אַראַבּער אין ארץ ישראל, דערהויפּט אין חברון, האָבּן בּלי- 
טיק אַטאַקירט יידן, זיי האָבּן צענדליקער פֿון אונדזערע בּרידער, פּשוט, 
אויסגעהרגעט. דאָס יידישע פֿאָלק איז פֿאַרציטערט געװאָרן: צער, צאָרן 
פּראָטעסט-געפֿילן האָבּן אַרומגעכאַפּט אַלע יידן פֿון דער װעלט, -- אַלע 
יידן. אַ חוץ די קאָמוניסטן. פֿאַר זיי איז דער אַראַבּישער פּאָגראָם געווען 
אַ רעװאָלוציאָנערער אױפֿשטאַנד -- און זיי האָבּן אים עפֿנטלעך און ענטו- 
זיאַסטיש בּאַגריסט. דאָס איז פֿאַר ה. לייוויקן, אַזױ וי פֿאַר אַ צאָל אַנדערע 
יידישע שריפֿטשטעלערס, װאָס האָבּן געהאַט מיטגעאַרבּעט אין דער קאָמו- 
ניסטישער פּרעסע -- געווען דער לעצטער טראָפּן בּיטערקייט אינעם בּע- 
כער ,ליבּע אָן פֿרײיד", -- און ער האָט, אינאיינעם מיט זיי, אָנגעהױבּן 
אַרױסצוגעבן אַן אייגענעם אָרגאַן -- די װאָך", װאָס האָט עקזיסטירט בּײי 
אַ יאָר צייט. אין ,דער װאָך" האָט ה. לייוויק, צווישן אַנדערע זאַכן, פֿאַר- 
עפֿנטלעכט זיין ענטפֿער די קאָמוניסטן, װאָס האָבּן זיך דערוועגט אים צו 
רופֿן ,פֿאַררעטער". דער ענטפֿער הייבּט זיך אָן מיט די פֿערזן 


זיי רופֿן מיך אָן פֿאַררעטער, 

און יִעמען זייערע זין און גייען אַװועק 

אין פּאַרק אַרײן, וואו פֿאַלנדקע בּלעטער 

דער אָסיענדיקער עוומר קלייבּט אין פולע זעק. 


זי לאָזן זיך טאַנצן מיט די זין צזאַמען, 
זיי זינגען אַ לױבּ אַזאַ צו אַ מערדערס שווערד, 


בּיז דער הימל בּרענט אויס אין זיינע לעצטע פֿלאַמען 
און עס נידערט אַרונטער די נאַכט אויף דער ערדז. 


(,פֿאַררעטער?) 


אין אָטידעם יאָר 1929 האָט לייוויק אָנגעשריבּן אַ דראַמע, װאָס איז 
געווען קלאָרער, וי זיינע פֿריערדיקע דראַמעס. ער האָט אין איר ניט בּלויז 
געשטעלט די פֿראַגע וועגן רעװאָלוציע און מאָראַל, נאָר אויך פֿאַקטיש אויף 
איר געענטפֿערט. געענטפֿערט אויף.אַ מער דירעקטן און מער שאַרפֿן אופֿן 
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וי ווען עס איז פֿריער. דאָס איז געווען די דראַמע אין דריי אַקטן---,די קייטן", 
וװואָס ער האָט פֿאַרעפֿנטלעכט אין דער נאָר װאָס דערמאָנטער ,װאָך" (אין בּוב" 
פֿאָרם---װילנע, 1921), אָנהויבּ 1920 האָט מאָריס שװאַרץ זי אױפֿגעפֿירט אין 
זיין קונסטיטעאַטער. שפּעטער האָט מען זי, אונטערן נאָמען ;אין תּפֿיסה", אין 
אַבּיסל אַ געענדערטער פֿאָרם, געשפּילט אין װאַרשע (1922), מען האָט זי 
אױפֿגעפֿירט אויך אין לאָדזש. אין אַ העבּרעאישער איבּערזעצונג (כבלים, 
דרמה בּשלש מערכות, עברית: צ. וויאסלאווסקי) האָט זי (אין 1921) געוויזן 
גהבּימה", אין תּליאביב. *) 

דער עיקר תּוך פֿון .קייטן", וי פֿון לייוויקס פֿריערדיקע דראַמעס, איז 
דער טראַגיזם פֿונעם עטיש-בּאַוואוסטזיניקן יחיד; ס'איז ניט קיין סאָציאַלע, 
ניט קיין פּאָליטישע, נאָר אַן עטיש-פּסיכאָלאָגישע דראַמע. דאָס װאָלט גע- 
דאַרפֿט איצט זיין שוין איבּעריק צו דערקלערן. דאָך איז עס ניטיק צו 
שאָן. דערהויפּט ווען עס רעדט זיך וועגן .קייטן". מער פֿיל אַנדערע טע" 
אַטער שטיק, װאָס לייוויק האָט געשריבּן זינט נאָכן ?גולם", -- מער װױ 
;שמאַטעס?, אַנדערש", "די אָרעמע מלוכה", -שאַפּ", אַפֿילו מער וי 
;הירש לעקערט" איז ,קייטן" אויסערלעך אַזױ אָנגעזעטיקט מיט געזעלשאַפֿט- 
לעכקייט און פּאָליטיק, די לופֿט אַרום , קייטן* איז אַזאַ געדיכטע לופֿט פֿון 
זאָציאַלע קאָנפֿליקטן און איבּערקערענישן, אַז עס איז לייכט פֿאַרפֿירט צו 
וערן און צו טראַכטן, אַז לייוויק דער דראַמאַטיקער איז פֿאָרט פֿאַרנומען 
וערהויפּט מיט געזעלשאַפֿטלעכע און פּאָליטישע צייט-פֿראַגן. ניט נאָר מען 
קען. -- מען איז פֿאַרפֿירט געװאָרן פֿון אָט:דעם אױבּנאױיפֿיקן איינדרוק, -- 
און אַזױ װי מען האָט אין ;שמאַטעס" אַ שטייגער, געזען נאָר אַ מלחמה 
צווישן גרינע עלטערן און אַמעריקאַניזירטע קינדער, איז געווען גאָר אַ בּאַ- 
וונדער געפֿאַר, אַז ,, קייטן" זאָל אָנגענומען ווערן בּלויז פֿאַר אַ שילדערונג 
קונעם קאַמף צווישן בּאָלשעװויזם און אַנטיבּאָלשעװיזם. דער דאָזיקער ריין" 
פּאָליטישר געראַנגל פֿאַרנעמט דאָך טאַקע אין דער אמתן אין אקייטן" אַ 
גרויסן אָרט -- און ניט נאָר אינעם דריטן אַקט, וואו דאָס איז אַזױ קלאָר, 
אויך אין די ערשטע צוויי אַקטן, וואו דאָס איז נאָר אָנגעוואונקען. 

לעווינע, אַ צענטראַלע פֿיגור אין קייטן", האָט אין זיך פֿון אָנהוב- 
אָן די שטרענגקייט און די אומבּרחמנותדיקייט פֿון דעם אױיסגעהאַלטענעם 
בּאָלשעװיק. יאָסעף, פֿאַרקערט, קען ניט פֿאַרטראָגן לעווינעס זיכערקייט 
און רואיקייט, זיין גיין גלייך צום ציל, זיין ניט רעכענען זיך מיטן גורל 
פֿונעם מענטשן, פֿון חבר, װאָס װערט צעטראָטן מיט די פֿיס. לעווינע און 


י) זילבּערצווייגס .,לעקסיקאָן פֿון יידישן טעאַטער", ז' 1066. 
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יאָסעף זיינען, אַזױ וי מינע און ליפמאַן אין ;שאַפּ", -- דער מידת:הדין 
און מידת:הרחמים פֿון רעװאָלוציע. און מען װאָלט געקענט מיינען, אַז זי 
ווייזן אונדז אין די אַלע דריי אַקטן נאָר אָטידי צויי פֿאַרשײדענע ועגן 
פֿונעם קאַמף -- דעם וועג, װאָס װוערט געהײיליקט פֿונעם ציל, און יענעם 
וועג, װאָס וויל, פֿאַרקערט, זיין אַזױ ריין און הייליק, װוי דער ציל. מען 
װאָלט געקענט מיינען, אַז דאָס איז די אַלטע סאַציאַל:עטישע פּראָבּלעם, װאָס 
איז ניט איינמאָל שוין אָנגערירט געװאָרן אין די דראַמעס פֿון ה. לייוויק, 
ראָמאַן ראָלאַן,. ערנסט טאָלער און אַנדערע. דערפֿאַר איז גאָר בּאַזונדערס 
נייטיק קלאָר צו מאַכן, אַז דאָס איז נאָר איינער פֿון די מאָטיוון, ניט דער 
הויפּט-מאָטיוו פֿון ,קייטן". 

דער הױיפּט-מאָטיוו, אויבּ איך האָבּ אים ריכטיק פֿאַרשטאַנען, איז, װי 
געזאָגט, אַן אינדיווידועל-פּסיכאָלאָגישער. עס רעדט זיך וועגן דעם אינ- 
ציקן מענטשן און זיין וועלן אַראָפּװאַרפֿן פֿון זיך די קייטן --- זיין װועלן דער" 
לייזט װערן: זיין װעלן -- און ניט קענען זיך דערלייזן. 

הינטער ,דעם לעבּן פֿון פּאָליטישע קאַטאָרזשאַנעס אין צאַרישן רוס- 
לאַנד* בּאַהאַלט זיך דאָס לעבּן פֿון מאָראַלישע קאַטאָרזשאַנעס אין דער גאַנ- 
צער וועלט, 

זיי שיידן זיך אָפּ איינע פֿון די אַנדערע, אַזױ װי די העלדן פֿון ליי" 
וויקס דראַמע, לויט דער בּאַציאונג, װאָס זיי האָבּן צו זייערע אינעוױיניקסטע 
קייטן. די יאָסעפֿס ווילן דערלייזט ווערן דורך ענדערן אין זיך דעם מענטשן. 
די לעווינעס האָבּן ניט קיין געדולד צו װאַרטן בּיז עס װעט דערצויגן ווערן 
אַ נייער מענטש:; ,די וועלט, זאָגט לעווינע, דאַרף האָבּן אַן ענדערונג -- 
מער גאָר ניט. און ענדערן די װעלט מוז מען אַפֿילו ווען דער מענטש 
אַליין קען זיך ניט ענדערן. 

די זאַזוליעס גלײבּן ניט אין קיין שום ענדערונג. ,נאַטשאַלסטװאָ, זאָגט 
זאַזולי, בּייט זיך, אָבּער דו, פֿעטערל, שמידעלע -- דו בּלײיבּסט דער זעל- 
בּער. דער זעלבּיקער האַמער, די זעלבּע קאָװאַדלע און די זעלבּע קייטן"... 

זאַזולי און לעווינע זיינען ניט דראַמאַטיש;: דראַמאַטיש-טראַגיש -- 
איז יאָסעף. זאַזולי און לעווינע זיינען פֿרײ פֿון אינעווייניקסטע קאָנפֿליקטן, 
זאַזולי האָט זיך אַזױ צוגעויינט און צוגעפּאַסט זיך צו די פֿיר תּפֿיסה- 
ווענט, אַז ער פֿילט זיי כּמעט ניט. גיט אים און זיין חבר נאָר קאָרטן צו 
שפּילן, צו פֿאַרשפּילן זיך. לעווינע װאָלט יאָ געפֿילט די קייטן אָבּער ער 
איז פֿאַרנומען מיט איבּערמאַכן די וועלט, ער איז אַזױ פֿאַרנומען מיט דער 
וועלט, אַז ער האָט ניט קיין צייט צו טראַכטן וועגן דעם מענטשן" אין זיך. 
אַלײן. איין יאָסעף זוכט מענטשלעכקייט סיי אין זיך, סיי אין זיינע חברים. 
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און װאָס געפֿינט ער? ער געפֿינט אויס, אַז די, װאָס ווילן ענדערן די גאַנ- 
צע וועלט, קענען זיך אַלין אַפֿילו ניט ענדערן. ער זעט, װי ,די חיה איז 
אױפֿגעשטאַנען" אין יענע, וועלכע ווילן אָפּשאַפֿן יעדע חיהשקייט. לעווינע, 
זעט ער, איז גרייט צו בּאַנוצן יעדעס מיטל פֿאַר זיינע צילן, מעג עס זיין 
וי בּרוטאַל. לעווינע און זיינע חברים פֿאַרמשפּטן און פּייניקן זייער חבר 
פּעטער דערפֿאַר, װאָס יענער האָט ניט אױיסגעהאַלטן און געבּעטן בּאַגנע" 
דיקונג בּיים צאַר. עס מאַכט זיי ניט אויס, װאָס ער האָט שוין איצט חרטה 
אויף זיין זינד און װאָס ער ליידט אַזױ שטאַרק. זיי ווילן אים ניט מוחל זיין. 
זיי פֿילן זיך העכער פֿון אים דערפֿאַר, װאָס זיי זיינען כּלומרשט טריי דער 
רעװואָלוציאָנערער עטיק און ער -- ניט. זיי אַרט ניט, װאָס זיי פֿאַרשװעכן 
די מענטשלעכע עטיק. זיי נעמען זיך איבּער קעגן די קרימינעלע פֿאַר- 
כּרעכערס, וועלכע שפּילן די גאַנצע צייט אין קאָרטן און ווילן אַלץ אָפּ- 
געווינען איינער בּיי דעם אַנדערן. אָבּער זיי, אָט:די פּאַליטישע קאַטאָרזשאַ- 
נעס, זיינען ניט קיין סך בּעסער פֿון די קרימינעלע. זאַזולי איז צופֿרידן, ווען 
ער געווינט אָפּ דעם מאַטראַץ בּיי זיין חבר. זאַזולי ליגט מיט גדלות אויף 
צוויי מאַטראַצן און לאָזט זיין חבר זיך װאַלגערן אויף דער הוילער 
נאַרע. אין דעם זעט ער זיין גרויסקייט, זיין קראַפֿט. די פּאָליטישע ווידער 
גרויסן זיך דערמיט, װאָס זיי זיינען, אַזױ צו זאָגן, מאָראַליש גוט אויסגע- 
כּעט, בּעת פּעטער, דער ,פֿאַרבּרעכער* ליגט אַ פֿאַראַכטער, אַ בּאַיקאָטיר- 
טער, אויף דער האַרטער ערד. עס איז. טראַכט יאָסעף, דער זעלבּיקער 
עגאָאיזם,. די זעלבּיקע רשעות, נאָר אין אַן אַנדער פֿאָרם. 

מיר זעען פֿאַר זיך די גאַנצע צייט אויף דער בּינע צוויי פֿאַרשײדענע 
גרופּעס מענטשן, -- און די גאַנצע צייט פֿילן מיר, אַז בּיי זייער גאַנצער 
פֿאַרשײדנקײט זיינען זיי ענלעך איינע אויף די אַנדערע. זאַזולי מיט זיין 
חבר האַלטן אין איין ריידן גראָבּע רייד. די , פּאָליטישע* פֿירן איידעלע גע" 
שפּרעכן; אָנּער די איידלקייט פֿון די רעװאָלוציאָנערן ווייזט, פּונקט אַזױ װי 
די בּרוטאַליטעט פֿון די, וועלכע זיצן פֿאַר גנבה און גזילה, אַז דער מענטש 
קען ניט אױפֿהײבּן זיך איבּער זיך אַלײן, קען ניט בּאַפֿרײען זיך פֿון זיין 
פֿאַרשקלאַפֿט זיין צו דער מאַכט פֿון תּאווה, צו דער תּאווה פֿון מאַכט. בּלויז 
דער יונגער דניאל, ועלכער איז נאָר װאָס געבּראַכט געװאָרן אַהער, איז 
ריין, אומשולדיק, אָבּער דאָס איז טאַקע דערפֿאַר, ווייל ער איז נאָך יונג, נאַ- 
איוו. ער װועט עלטער ווערן מיט אַ פּאָר טעג, װועט ער זיינע חברים, זיינע לע" 
רערס, בּעסער דערקענען, און ער וועט זיין פּונקט אַזױ פֿאַרטרױערט און פֿאַר* 
צװײיפֿלט וי יאָסעף. ער װעט איינזען, אַז די רעװאָלוציאָנערן, וועלכע האָבּן 
פֿאַרכאַפּט די מאַכט פזיינען געװאָרן קינס קעגן אייגענע חברים". ער װעט 
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זאָגן: עניט אַזױ האָבּ איך מיר פֿאָרגעשטעלט דעם גאַנג פֿון אױפֿשטאַנד", 
ער װעט טענהן: בּיז װאַנען װאָס-ווען -- זיינען מיר שוין איינגעשמירט 
אין בּלוט בּיז אָ-דאַנעןדאָ. און מחלוקת עסט אונדז אויף. און איינער איבּערן 
אַנדערע וויל שוין הערשן". ער װעט שרייען פֿון גרויס צער און אומ- 
בּאַהאָלפֿנקײט צו זיין געוועזענעם לערער און איצטיקן ,טורעמשטשיק* לע- 
װינע: ,שלאָגט מיך! שוין בּעסער, ווען איר װאָלט שלאָגן. אַן אַרעסטאַנט דאַרף 
מען שלאָגן. אַלץ איז דאָך װוי פֿריער, ניט אַנדערש. די זעלבּע קאַמער. די 
זעלבּע נאַרע און די זעלבּע מורא פֿון אַ שוואַכערן קעגן אַ בּאַװאָפֿנטן". ער 
װועט וערן יאַסעפֿס טרייער תּלמיד, פּונקט אַזױ וי פֿריער איז ער געווען אַ 
תּלמיד פֿון לעווינע. יאָסעף האָט נאָך אָבּער אין ערשטן אַקט איבּערגעזאָגט 
אויף זיין אופֿן די ווערטער פֿון ה. לייוויקס פּאָעמע ;װאָלקנס אַ הינטערן 
װאַלד", --- די ווערטער: 

און מיר האָבּן ליבּ געהאַט איינע די אַנדערע און דאָך 

ניט געקענט זיך פֿאַרטראָגן. 

יאָסעף איז די פֿאַרקערפּערונג פֿון אָטידעם אינעוויניקסטן קאָנפֿליקט, 
און אייגנטלעך װאָלט ער געדאַרפֿט זיין די צענטראַלע פֿיגור פֿון דער דראַ- 
מע. און בּיים סוף, ווען דרוזשינין, דער אַלטער נאַטשאַלניק, קערט זיך אום 
צוריק און הייסט די רעװאָלוציאָנערן, וועלכע װערן אַלע װוידער אַרעסטירט, 
אויסשטעלן זיך אין איין שורה און לאָזן דעם זעקסטן דערשאָסן ווערן, -- 
בּיי אָטידעם סוף װאָלט, לויט מיין אױפֿפֿאַסונג, יאָסעף, ניט לעוינע, גע- 
דאַרפֿט זיך שטעלן אױפֿן זעקסטן אָרט. מיר װאָלטן דאַמאָלט געזען אַז 
ס'איז ניטאָ קיין אַנדער אויסוועג, אַ חוצן טויט, ווען מען קען ניט ענדערן 
ניט די װעלט און ניט זיך אַלײן. אָבּער לייוויק האָט, װי עס וױיזט אויס, 
געװאָלט לאָזן לעווינען זיין פֿירער אין טויט, װי אין לעבּן. אפֿשר שטימט 
עס מיט דעם אָקטיוויזם פֿון לעווינעס רעװאַלוציאָנערן טעמפּעראַמענט. דער- 
ווייל אָבּער איז לעווינע געבּליבּן דער צענטראַלער העלד, בּעת מיין איינדרוק 
פֿון ,קייטן", אַ חוץ דעם שלוס, איז, אַז אין רעכטן מיטן שטייט ניט לעווינע, 
נאָר יאָסעף (און דניאל, װאָס הערט אויף צו זיין לעווינעס און ווערט יאָסעפֿס 
תּלמיד). 

אין לעצטן אַקט פֿון דער דראַמע האָט לייוויק אַרײנגעפֿירט נייע מאָ- 
טיוון,. -- רייזילירישע מאָטיוון, װאָס שװאַכן אַבּיסל אָפּ דעם דראַמאַטיזם 
און די גאַנצקײט פֿון ,קייטן", לייוויק האָט עס געטאָן דערהױיפּט מיט דער 
הילף פֿון דעם ,גערירטן" נוקי. נוקי העלפֿט די גאַנצע צייט שאַפֿן די 
נייטיקע אַטמאָספֿערע און ער װאָלט שטאַרק צונוץ געקומען דער אינע- 
װייניקסטער אַנטװיקלונג פֿון דער דראַמע. אָבּער אין לעצטן אַקט דינט ער 
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מער דעם ליריקער לייוויק, װוי לייוויקן דעם דראַמאַטיקער. דעם ליריקער 
דינט ער דערמיט, װאָס ער דריקט אויס זיינע שטימונגען. דעם דראַמאַט- 
קער שטערט ער. ער װאַרפֿט פּלוצלונג אַרױף אױפֿן לייוונט נייע ליכט-פֿלעקן, 
נייע שאָטנס --- און עס ווערט אַ פּלאָנטער. נוקי זאָגט: אטויט איז שמייכל, 
טויט איז ליכטיקייט". אפֿשר איז ער גערעכט, אפֿשר שטימט עס מיט זיין 
אייגענעם -- אגב, מטושטשן -- כאַראַקטער. אָבּער װאָס פֿאַר אַ שייכות האָט 
עס צו די דריי אַקטן פֿון .קייטן"? זיי וויינען, זיי שמייכלען ניט; זיי זיינען 
פֿינצטער, און עס איז אין זיי ניטאָ קיין טראָפּן ליכט... 

דאָס אייגענע איז מיט לעווינעס פֿרײװױיליקן טויט. ער איז,. אמת טאַקע, 
פֿאַרשטענדלעך. לעווינע איז אַן עכטער רעװאָלוציאָנער, איז ער דער ערש- 
טער צו שטאַרבּן, ניט נאָר צו זיין אַ פֿירער אין קאַמף; ער קען זיך אַלײן 
כּרענגען פֿאַר אַ קרבּן, ניט נאָר אַנדערע. לעווינעס לאָזונג איז ,ווילן און. 
טויט". און לעווינע איז אויסגעהאַלטן: אויבּ ניט ווילן, איז טויט... אָבּער איז 
דען לעווינע, פֿרעג איך נאָך אַמאָל, דער אמתער צענטער פֿון דער דראַמע! 
זי הייסט ‏ קייטן", לעווינעס זאַך איז בּרעכן קייטן. זי איז פֿול מיט טרויער, 
מיט שרעק פֿאַר אַכזריותן; לעווינען איז עס פֿרעמד. ווען ער זאָל זיין לֵיי" 
וויקס העלד; װאָלט די גאַנצע לופֿט אין דער דראַמע געדאַרפֿט זיין גאָר 
אַן אַנדערע... לעווינע איז ניט דעם דיכטערס העלד. היינט פֿאַרװאָס זאָל אויף . 
אים פֿאַלן אַזױ פֿיל ליכט? און -- דער עיקר -- פֿאַרװאָס דערוויסן מיר זיך 
ניט, ווער דער לעווינע איז --- אַ צדיק אָדער אַ רשע? לויט אייניקע האַנד- 
לונגען זיינע איז ער אַ רשע, לויט אנדערע -- אַ צדיק. אפֿשר איז ער בּיידע 
זאַכן אינאיינעם. אָבּער לייוויקן איז ניט געלונגען עס אונדז צו וייזן. און 
ניט געלונגען איז עס אים דערפֿאַר, ווייל ער איז געווען פֿאַרטאָן מער אין . 
מאָטיוון, װי אין כאַראַקטאָרן. די זאַזוליס האָבּן ניט געװועקט אין אים קיין 
שטימונגען, זיינען זיי גוט כאַראַקטעריזירט. די לעווינעס, די יאָסעפֿס, די 
נוקיס האָבּן אין לייוויקן אָנגערירט דעם ליריקער; האָט דערפֿון געליטן די 
דראַמאַטישע כאַראַקטעריזירונג. ער האָט אונדז געגעבּן אַ רײיכן טעקסט,. 
אָבּער ער האָט אים אַלײן אַרומגעװעבּט מיט אַזױ פֿיל הערות און הגהות, 
תּוספֿות און מהרש"א, אַז עס איז שווער צו אים צוצוקומען.. : 

דאָס איז אָבּער ריכטיק נאָר װועגן דעם שלוס-אַקט פֿון ,קייטן". דער 
איינדרוק פֿון די ערשטע צוויי אַקטן איז אַ קלאָרער. דאָס איז דער איינדרוק 
פֿון עפּעס אַ נייעם דראַנג אין לייוויקן,. -- דעם דראַנג, ענדלעך, אױפֿהערן 
צו' זיין בּיידע צדדים און צו ווערן אַלין אַ צד -- אַ צד אין דעם געראַנגל 
צווישן דער דרויסנדיקער, פּאָליטישער, וועלט-אויסלייזעריי און דער אינע- 
װיניקסטער, עטישער, אויסלייזונג פֿונעם מענטשן. 
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עס ווערט אַלץ קלאָרער און קלאָרער, אַז אַפֿילו אין די צוואנציקער 
יאָרן, אין די יאָרן, ווען אַ בּאַדייטנדיקע גרופּע שרײיבּערס -- און אויך ה. 
לייוויק -- האָט געזוכט זיך צו דערנענטערן צום אַזױי-גערופֿענעם ,סאָ- 
ציאַליסטישן רעאַליזם", -- איז דער עיקר בּיי לייוויקן געווען דאָך דעם 
מענטשנס נשמה-לעבּן, זיין ראַנגלען זיך מיט זיך אַליין, זיין זוכן אַ תּיקון 
פֿאַר זיך אַלײן, זיין שטרעבּן צו שלימות, און ניט אומזיסט האָט די דראַמע 
,קייטן" אױפֿגעװעקט דעם גרימצאָרן פֿון אַזױנע לינקע שריבּערס, װוי אַלטער 
קאַציזנע און אַנדערע. זיי האָבּן דערפֿילט, אַז , קייטן" מיינט אויך זיי. 
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9 
סינטעז פֿון פּערזענלעכע און סאָציאַלע מאָטיוון 
/ 1921 -- 1931 / 
א. , לידער פון אומקום" 


דער סטיל פֿון לייוויקס לידער אין די 20-ער יאָרן ענדערט זיך וינ" 
ציקער, וי דער נוסח פֿון זיין דראַמאַטישן שאַפֿן. אין די ,לידער פֿון אומ- 
קום" (געשריבּן אין 1922, אין בּוכפֿאָרם פֿאַרעפֿנטלעכט אין 1932, פֿאַרי 
לאַג , פֿרײנד", ניו-יאָרק) -- איז לייוויק, אַזױ װוי אין די פּאָעטישע שאַפֿונ- 
גען פֿון .אין קיינעמס לאַנד", אַמאָל אײנפֿאַן און דירעקט ליריש, אָפֿטער 
אָבּער סימבּאָליש- און װיזיאָנעריש-ליריש. אַזױ וי פֿריער, האָט אים די 
אַרומיקע וועלט אויסגעזען צו זיין פֿינצטער, אָבּער אין דער פֿינצטערניש 
האָט זיך געוויקלט -- געװאַקלט זיך -- אַ וועלט. אַ וועלט, װאָס האָט געי 
זוכט אַ תּיקון,. געװאַרט אויף אויסלייזונג. אַזױ וי פֿריער, האָט ער, טיף 
אין האַרצן, אַפֿילו שרײבּנדיק לידער פֿון פֿאַרצװײפֿלונג --- געגלײבּט, אַז דער 
;אומקום" איז עפּעס אַ מין אומוועג, אַ קרומער און געפֿערלעכער אומוועג 
צו אַ נייעם וועג, צו אַ נייעם אוױיפֿקום. 

ער האָט געפֿרעגט: 


ווער וװעט טרייסטן דעס עמער, 

װאָס הענגט איבּערן פֿינצטערן בּרונעם? 
אַז די דאָרשטיקע לעמער 

צום בּרונעם מען זעט שױן ניט קומען 


({;ווער וװועט טרײיסטן) 


ער האָט עס, פֿאַרשטײט זיך, געפֿרעגט וועגן זיך אַלײן, וועגן אונדזער 
גאַנצער שעפֿערישקײט, װאָס האָט שוין ניט מער קיין ,דאָרשטיקע לעמער". 
עס האָט זיך אים געדוכט, אַז זיינע און אַלעמענס לידער זיינען ?וי די גענדז 
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מיט לאנגע העלדזער", אָדער וי ,די קעלבּער מיט די קיילעכדיקע אויגן".. 
,פֿון יעדער זייט קען אָנקומען דער שעכטהויז-װאָגן -- זייט געגרייט, זייט 
געגרייט זיך אויסצולייגן"... (,לידער מיינע"). | 

טויט איז בּעת און נאָכן ערשטן וועלט-קריג געװאָרן די הױיפּט-טעמע 
פֿון זיינע לידער. ניט בּלויז אין אַזױנע לענגערע פּאָעמעס, װי ,דאָס קראַנקע 
צימער", אָדער ,דער װאָלף", -- אויך אין די צענדליקער און צענדליקער 
קורצע לירישע לידער, װאָס ער האָט נאָך זיי געשריבּן, האָט ער דערציילט 
און געמאָלן, װי דער טויט גאָטעמט אַריין זיינע ריחות אין אונדזערע לונגען 
די צעעפֿנטע*, ,וי מיר טראָגן אין הענט אױפֿגעהױפֿנטע אונדזערע אי" 
גענע קעפּ, פֿריש געשחטענע"... זיין גאַנצע בּילדלעכקייט איז אַסאָציאירט גע- 
װאָרן מיט שחיטה, מיט שרפֿה, מיט אַלערלײ מיתות משונות... ער האָט זיך 
ניט געקענט בּאַפֿרײען פֿון דעם רושם, װאָס עס האָבּן געמאַכט אויף אים 
די מאַסן:מאָרדן און גאָר בּאַזונדערס --- די בּלוטיקע פּאָגראָמען אין אוקראי- 
נע. און ער האָט ניט געשריבּן וועגן זיי בּלשון עבר -- אָ, ניין; ער האָט 
אַזױ וי פֿאָרױסגעפֿילט, אַז דאָס איז בּלויז דער אָנהױבּ.. 

ערשט איצט, נאָך דעם נאַצישן פּאָגראָם פֿון פּאָגראָמען, פֿילן מיר דעם 
שוידערלעכן רעאַליזם פֿון אַזאַ פֿינצטער-סאַרקאַסטישן ליד, פֿון אַזאַ אַפּאָ- 
קאליפּטיש-אימהדיקער זעאונג, וי ,, די צייט פֿון שניט": 


די צייט פֿון שניט איז געקומען, 


געקומען. 
רופֿט אויס דורך האָרנס: 
-- שניט! עוניט! 


בּחורים און מיידלעך, טאַנצט. 
טופעט אױיס מיט די שאַלנדיקע טריט: 
שניט! שניט! 


דער טױט שניידט זיין עיניט. 
קאַראַהאָדן, קאַראַהאָדן. 

חתנים מיט קאָסעס אױף אַקסלען געלאָדן 
און כּלות מיט מעסער וי בּויגנס. 


חתניס, 

וויגט פֿונאַנדער די קאָסעס די בּלאַנקע 
אַרום די געצונדענע טאַליעס די שולאַנקע, 
ניטאָ היינט קיין פֿרעמדס און קיין אייגנט, 
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אַלע פֿאַר אַלע... 

יעטוועדער חתן פֿאַר יעטוועדער כּלה, 
איין חופה פֿאַר אַלע... 

דער טױט עניידט זיין שניט. 

אאַזײןן, אאַזײון. 


די קאָסע פֿון טויט.. 

די חופּה פֿון טויט.. 

דער טאַנץ פֿון טויט., 

דאָך איז טויט אַפֿילו אין די ,לידער פֿון אומקום" ניט דאָס לעצטע 
װאָרט. 

,די צייט פֿון שניט" איז אויך די צייט, ווען לייוויק שרייבּט אַזאַ ליד, 
וי גאָט אַזױ וי איך בּין", -- און דאָס איז אַ ליד שוין ניט פֿון אומקום, נאָר, 
פֿאַרקערט גאָר, פֿון תּחית המתים. טויט װערט פּלוצלונג לעבּן, אױפֿלע- 
בּונג. דער פּאָעט דערציילט אונדז, װוי -- 


מיט אַמאָל נעמען זיך מיינע קני בּרעכן, בּייגן, 

אַ לעצטער בּראָך, אַ לעצטער בּייג, און אָט -- איך פֿאַל אַוועק. 
איך צי זיך אויס און בּלייבּ ליגן וו אַ פּלאַכטע, װאָס איר אָנהיבּ איז 
אין איין עק וועלט און איר אויסלאָז אין דעם צוױיטן עק. 

פֿון אָנהײבּ ליג איך אויף דער אױבּערפֿלאַך פֿון דער ערד 

מיטן פּנים אַראָפּ און מיט דער פלייצע אַרױף, 

און נאָכדעס זינק איך בּיסלעכוױיז אַרין מיט אַ האַלבּן גוף 

אין דעם אױיבּערשטן שיכט און דערנאָך -- מיטן גאַנצן גוף. 

ניט קיין טרויער אין מיין האַרץ און ניט קיין געוױי, 

ווייל ניט טױט בּין איך, נאָר, וי פֿעלז, קאַלט און האַרט 

און נאָך קאַלטער און האַרטער ניט צו לאָזן זיך פֿונאַנדערשטױבּן 
און אַזױ ליג איך בּיז עס שטייט אויף אין מיר אַ נייער וילן 

פֿון פֿארזונקענקייט צו אױפֿקומען, צוריק זיך אױפֿצוהײבּן 


פֿון פֿאַרזונקענקײט צו אױפֿקומען, פֿון פֿאַרזונקענקײט -- װוידער אַמאָל 
--- זיך אױפֿצוהײבּן. 

אומזיסט האָט מען אין יענע יאָרן -- און אויך שפּעטער -- געטראַכט, 
אַז לייוויקס פּאָעזיע איז די פּאָעזיע פֿון פֿאַרצװײפֿלונג, פֿון פֿאַרזונקענקײט. 
דאָס איז נאָכן ערשטן וועלט-קריג געווען אַ גרויסער טייל פֿון דער ליטעראַ- 
טור אין אַנדערע שפּראַכן פֿון דער וועלט. דאָס איז צום טייל געווען אויך 
די יידישע פּראָזע, דערהויפּט אין פּױלן. דאָס איז ניט געווען (און ס'איז 


} 258 { 


בּאמת צו בּאַוואונדערן, װאָס דאָס איז ניט געווען) דאָס יידישע ליד, און 
אוודאי ניט דאָס ליד פֿון דעם, װאָס ניט צופֿעליק האָט ער צויי לירישע 
שאַפֿונגען זיינע אַ נאָמען געגעבּן .אייבּיק". איינע פֿון זיי האָט ער געשריבן 
בּעתן ערשטן וועלט-קריג, די צווייטע -- בּעתן צוייטן: האָט זי דאָך גע- 
דאַרפֿט זיין נאָך בּיטערער און יאושדיקער, וי די ערשטע, און איר נאָמען 
האָט געדאַרפֿט אפֿשר זיין גאָר אשטויבּיק", אָנשטאָט , אייבּיק". דער אמת 
אָבּער איז, אַז בּעת דאָס , אייבּיק" פֿון 1916 דערציילט אונדז וועגן דעם פֹּאַ- 
עטס זיין אײיבּיק איינזאַם, איז דאָס ;אייבּיק", װאָס ער האָט געשריבּן אין 
0, און װאָס ווערט אַזױ אָפֿט געזונגען, אַן אויסדרוק פֿון זיין אייבּיקן 
ניט לאָזן זיך פֿונאַנדערשטױבּן 


אין בּלוט מיינע קליידער, -- די פֿיס קוים איך שלעפ; 
איך קום מיט אַ ליבּשאַפֿט פֿון לעצטן געלייטער; 

איך קום צו אַ שטיבּל, איך פֿאַל אויף די טרעפ -- 
איך הײבּ זיך אױף וידער און שפּאַן אַװועק וױיטער. 


אױפֿהײבּן זיך, אַ מידער, אַ פֿאַרבּלוטיקטער, --- און אַװועקשפּאַנען וי" 
טער -- דאָס איז, קען מען זאָגן, דער פּערמאַנענטסטער און אָרגאַנישסטער 
פֿון אַלע פֿאַרשײדענע, אָפֿט:סתּירותדיקע, געמיט-צושטאַנדן, װאָס לייוויק 
האָט געזוכט -- און אַזױ אָפֿט געפֿונען -- פֿאַר זיי אַן אויסדרוק אין זיין 
פּאָעטישן שאַפֿן. אַזױ, אַז ער איז (אין זיין , פֿאָרװאָרט?" צו דער ,גאולה-קאָ- 
מעדיע", פֿאַרעפֿנטלעכט ניט אין בּוך, נאָר אין ;צוקונפֿט", 1923), געווען 
בּאַרעכטיקט צו דערקלערן, אַז -- ,ניט אומקום זוך איך, נאָר פֿאַרקערט, 
איך זוך מיט אַלע מיינע כּוחות צו דערזען אין דער וועלט, אין דער מענטש- 
לעכער געשיכטע, דעם געבּאָט פֿון לויטערן געוויסן, דעם זינען פֿון אומ- 
געבּראַכטע לעבּנס אין נאָמען פֿון גאולה"... און אָט-דאָס זוכן ;דעם זינען 
פֿון אומגעבּראַכטע לעבּנס" איז, אין תּוך גענומען, די אָפֿענע אָדער פֿאַר- 
שטעלטע זוכעניש, אַפֿילו אין די ,לידער פֿון אומקום"... ווען ער האָט זיי, 
. אינאיינעם מיט אַנדערע, שפּעטערדיקע, לידער, אַרױסגעגעבּן אין בּוכפֿאָרם, 
אין 1932, האָט ער אין זיינע פֿאָרבּאַמערקונגען, ענטפֿערנדיק זיינע קעגנער, 
דערהויפּט פֿון די לינקע פּאַרטײי-קרייזן, געשריבּן: ;אומקום האָט בּאַטײט און 
בּאַטײיט אויך איצט פֿאַר מיר גורלדיקע אױפֿטרײסלונג אין סאָציאַלן, אין 
פּערזענלעכן און, מער פֿון אַלץ, אין געשיכטלעכן יידישן לעבּ, ואו די 
אױפֿטרײסלונג טראָגט אַ קאַטאַסטראָפֿאַלן כאַראַקטער... מיט פּרײדיקן פּעסי" 
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מיזם און פֿינצטערן אונטערגאַנג האָט עס אַװדאַי ניט צו טאָן. יעדע איבּער- 
לעבּונג, אױיבּ דורך װאָרט געלייטערט, פֿאַרבּלײבּט אין האַרץ פֿון מענטשן 
און װוירקט אין לעצטן רעזולטאַט װי אַ סטימול פֿון מוטיקייט און עקשנות- 
דיקן קאַמף פֿאַר אַ נייעם לעבּן". דאָס איז געווען דעם דיכטערס אייגענע 
אויסטייטשונג אין 1922. זי איז נייטיק געווען פֿאַר די, װאָס האָבּן זיינע קלי- 
דער פֿון אומקום", וי אויך אַנדערע לידער זיינע, ניט ריכטיק פֿאַרשטאַנען 
אָדער ניט געװאָלט פֿאַרשטײן און זיי ,/אויסגענוצט קעגן אים, לויט זיין איי- 
גענעם אויסדרוק, וי אַ בּייזװויליק און אָפֿט בּיליק געווער". פֿאַר דעם שריי- 
בּער פֿון די שורות איז די דערקלערונג ניט נויטיק געווען. ער האָט אַלע מאָל 
געוואוסט, אַז פֿאַרן דיכטער פֿון עאומקום"-ליד איז אירידה צורך עליה", -- 
אַז זיבּן מאָל ,פֿאַלט ער" -- און ,הייבּט זיך אויף און שפּאַנט אַוועק ווייטער". 

זיין גורל אָדער, ריכטיקער, דער גורל פֿון זיין שאַפֿן איז, אַזױ וי בַּיי 
אַלע טרייע פֿאָרשטײערס פֿון דער יידישער װאָרט-טראַדיציע, דער גורל פֿון 
זיין פֿאָלק... צווישן די ,לידער פֿון אומקום", װוי אין אַ סך אַנדערע סעריעס 
פֿון זיינע לירישע שאַפֿונגען, איז פֿאַראַן אַ ציקל: ,מיין טאַטע? --- און ער 
מיינט ניט נאָר זיין טאַטן. אַזױ וי ריידנדיק ועגן זיך אַלײן, האָט ער 
אָפֿט אין זינען דאָס גאַנצע פֿאָלק -- און פֿאַרקערט. --- אַזױ האָט ער אויך 
דאַמאַלט. ווען ער דערמאָנט זיין פֿאָטער -- אַלע זיינע אבות אין זינען -- 
און אַלע זיינע אכות -- איז עפּעס אַזױנס, װאָס קען ניט אומקומען, דאָס 
איז -- נצח ישראל: 


דאָס שטאַמיקע אין מיר -- געזאַנג פֿון אוראַלטע בּיינער ווייסע. 
כיבּין אַרײנגעכּישופֿט אין דער בּיינערדיקער וױיסקייט. 

קלענער פֿונעם קלענסטן בּין איך, אָבּער עלטער -- אײיבּיק, 
היימיש מיטן האַר פֿון סודותדיקן לעבּן . 


און ווען ער פֿילט -- און ווען פֿילט ער ניט! -- זיין אַרײנגעכּישופֿט 
זיין אין דער ,בּיינערדיקער ווייסקייט? (פֿון ;אוראַלטע בּיינער ווייסע? ווערט 
בּיי אים גלייך ,בּיינערדיקע ווייסקייט", װאָס איז עפּעס אַ געמיש פֿון טויט 
וױיסקייט) און דױערהאַפֿטיקײט (אוראַלטע בּיינערדיקייט) -- שרעקט ער זיך 
ניט אַפֿילו פֿאַרן פֿרעמדן -- און אַזױ ניט פֿעסטן -- ,;העסטער פּאַרק ניו" 
יאָרקישן". ער טוט תּפֿילה: 


מיין טאַטנס קבר -- נעבּן אַן אַלטער מי? 
אין אַ קליין שטעטל אין אַ רוסישן 
מיין מאַמעס קבר -- נעבּן דער זעלבּער מיל.. 
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אַלטע מיל, 
אַלטע מיל -- 
שיין אויף אין ליכט פֿון העסטער פּאַרק ניויאָרקיעטן! 


ער גלײבּט, אַז די אַלטע מיל (, די אייבּיקע יידישע ירושה") קען און וועט 
אױפֿשײנען אין קאַלטן און פֿרעמדן ליכט פֿון העסטער פּאַרק ניו-יאָרקישן. 
ער קומט אַהין און װעט ,קומען נאָך אַמאָל, װעט קומען נאָך אַמאָל -- צו 
קוקן אין די שטראַלנדיקע אויגן פֿון די אָרעמע און צו הערן דאָס געזאַנג 
פֿון אוראַלטע בּיינער וױיסע"... ער איז פֿול מיט לעבּן און שאַפֿונגס:כּוחות 
און ער גלײיבּט אין זיי אויך דאַמאָלט, ווען אים דוכט זיך, אַז דער טויט איז 
זיין צווילינג-פּרודער, אַז זיין טאַטע איז זייער בּיידנס טאַטע, זיין מאַמע -- 
זייער בּיידנס מאַמע. ס'איז גענוג צו לייענען (און אַלץ אין די ,לידער פֿון 
אומקום"!) דעם לעצטן קאַפּיטל פֿון דער סעריע , מיין טאַטע?, וואו ער גיט 
אַזױ פּרעכטיק איבּער זיינע קינדערשע דערמאָנונגען פֿון זיין זויגנדיקער 
מאַמען און דער ,ריזיקער פֿיגור* פֿון זיין טאַטן, --- צו זען, אַז זיין ליד איז 
אַ ליד ניט פֿון אומקום, נאָר פֿון קװאַלנדיקע שאַפֿונגס-פֿולקײטן... ניט אומ- 
זיסט געפֿינען מיר בּיים סוף פֿון דער סעריע ;לידער פֿון אומקום" אַזױנע 
מונטערע און מוטיקנדיקע לירישע שאַפֿונגען, װי ;די פֿליגלען פֿון בּאַגינען" 
און זיין ערשטן ,סאָנעטן-רינג? */ (וידער אַמאָל וועגן זיין פֿאָטער). ,די 
פֿליגלען פֿון בּאַגינען" זאָגן אונדז אָן אַז -- 


נס גייט אויף. נס איז אױפֿגעגאַנגען 
נס פֿון זון. 
און אין איינעס מיט דער זון גייט אויף דאָס וואָרט. 


און ס'איז מער וי אַן אָנזאָג: פֿאַר אונדזערע אויגן, פֿאַר אונדזערע אוי- 


י) אין דעם דאָזיקן ,סאָנעטן-רינג", געשריבּן אין 1922, פֿעלט דער 
פֿופֿצַנטער סאַָנעט, דער, װאָס דאַרף בּאַשטײן פֿון די שורות, מיט וועלכע עס 
הייבּן זיך אָן די פֿריערדיקע פֿערצן סאָנעטן... דער צוױיטער רינג (פֿון 1949) 
האָט שין אַלע פֿופֿצן טייל, אויך דעס שלוס-טײל. 
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ערן גייט אויף דאָס װאָרט, דאָס יידישע װאָרט... הערט זיינע שיינע קלאַנגען, 
הערט זיך צו צו דער נאַטירלעכקײט פֿון די אַליטעראַציעס; 


אויף ברוקן און בּריקן 

קייקלען זיך די רעדער פֿון בּאַגינען -- 
הענג זיך אָן, קייקל זיך אַוועק מיט זײ, 
בּרודער מיינער, זון- געברענטער, 
רויט-געקופּערטער, פֿאַרקופּערטער, -- 
פֿאַרנעם צומאָל סיגערודעריי פֿון רעדער, 
וי אַן אָנזאָג פֿון זיך גרייטנדע פּאַראַדן 
אאַזזן, אאַזײןן. 


נאָך העכער גייט אויף דער נס פֿון װאָרט אין דעם ,סאָנעט-רינג" 
ניט נאָר זיינען עס לייכטע און ליכטיקע, כאָטש ניט גאָר קלאָרע, לידער -- 
עס איז דאָ אין זיי אַן אױפֿבּליצונג פֿון שטילן הומאָר... לידער פֿון אומקום, 
װאָס לייכטן אויף אין לייכטקייט און אַפֿילו אין אַ שמייכל, זיינען לידער 
פֿון אַ פּאָעט, װאָס האָט זיכער די אמתע מורא פֿאַר אומקום לאַנג שוין אי 
זיך גובר געווען. און אויבּ אין אָנהױבּ פֿון אָט דעם קאַפּיטל האָבּן מיר אָנ- 
געוויזן אויף ענלעכקייטן צווישן לייוויקס לידער פֿון 1922 און זיינע פֿריער- 
דיקע לידער, קאָנען מיר בּיים שלוס אנווינקען אויף אַ פּאָר גרויסע נייעסן 
אין די נייע לידער. דאָס זיינען, אַ חוץ דעם אױפֿגעלױכטענעם הומאָר, -- 
ערשטנס, די בּעסערע סטרוקטור, צוייטנס, די גרעסערע קאָנצענטרירט- 
קייט און שטאַרקערע געדיכטקייט פֿון די פֿערזן און דריטנס, דאָס איבּערגיין 
צו סאָציאַלע מאָטיוון אָדער, ריכטיקער, דאָס ענדגילטיקע אידענטיפֿיצירן 
דעם פּאָעטס פּערזענלעכע איבּערלעבּונגען מיט די איבּערלעבּונגען פֿון כּלל, 
דאָס לעצטע איז געווען שוין צו זען אין אַ טייל לידער פֿון ;אין קיינעמס 
לאַנד", דערהויפּט אין די פֿיר לענגערע פּאָעמעס צום שלוס פֿון דער סעריע. 
נאָך קלאָרער געװאָרן איז עס אין ,לידער פֿון אומקום" און גאָר אינגאַנצן 
קלאָר און בּולט--אין די שפּעטערדיקע לידער-סעריעס פֿון די 20-ער יאָרן--- 
אין די ציקלען ;אַלט-מאָדיש" (1923 --- 1927), ;היים סאָווצטישע" (1926 -- 
7) און אלידער צו אַ ווייטן פֿרײנד? (1926 -- 1931). דער אַלגעמײנער 
סטיל פֿון די לידער איז כּמעט דער זעלבּיקער, וי פֿריער: אײנפֿאַך אין 
שפּראַך --- און דאָך בּאַפֿליגלט, געהויבּן, סובּלימירט, אָפֿט סימבּאָליסטיש. 
אָבּער דער תּוך ווערט אַלץ אָפֿענער סאָציאַל (אָדער נאַציאָנאַל), אמת, ליריש- 
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סאָציאָל, אינדיווידועל-סאָציאַל. אַזױ וי אין דעם גרעסטן טייל פֿון דער נאַ- 
ציאָנאַלער יידישער פּאָעזיע, אָנגעהױבּן פֿון די נביאים, ווערן אויך דאָ איך 
און ניט:איך -- איינס. 


פּאָסט ססריפּטום:; 


כיהאָבּ דערמאָנט די אַטאַקעס אויף ליװויקן און זיין ענטפֿערן די קעג- 
נערס. ס'װואָלט געווען אָבּער פֿאַלש צו טראַכטן אַז ער האָט אָדער ער האָט 
אַמאָל געהאַט אַ ,;שלעכטע פּרעסע*. ניט געקוקט אויף איינציקע, אָפֿט בייזע 
און בּייזױליקע, אָנפֿאַלן מצד דעם אָדער יענעם, איז די יידישע ליטעראַטור- 
קרימיק אינגאַנצן פֿול מיט בּאַגײסטערטע אָפּרופֿן אויף ליװויקס איינציקע 
ווערק, וי אויך אויף זיין גאַנצן פּאָעטישן שאַפֿן. וועגן קיין לעבּעדיקן יידישן 
שרײבּער האָט מען אַזױ פֿיל ניט געשריבּן און מען שרײבּט ניט אַזױ פֿיל, 
װי וועגן אים. מען װואַרט ניט בּיז מען וועט פֿײערן זיינעס אַ יובּיליי. זיינע 
ביכער, לידער אָדער דראַמעס, וױיזן זיך גאַנץ אָפֿט אױפֿן יידישן בּיכער- 
מאַרק; אין , צוקונפֿט*, אין , זאַמלבּיכער* און אין אַנדערע פּעריאָדישע אויס" 
גאָבעס דרוקן זיך אָפֿט זיינע וערק -- און יעדעס מאָל, ווען ער פֿאַרעפֿנט- 
לעכט עפעס אַ נייע זאַך, וועקט ער צו זיך דעם אינטערעס, די נייגעריקייט 
פֿון יידישע לייענערס און קריטיקערס אין דער גאַנצער וועלט. מען שריבּט 
וועגן אים, אגב, בּיכער און בּיכלעך, ניט נאָר צייטונגס- און זשורנאַל-אַר- 
טיקלען. דערהויפט האָט מען געשריבּן אַ סך וועגן .גולם". אַ חוץ די לענ" 
גערע אָדער קירצערע קאַפּיטלעך, ואָס מען געפֿינט וועגן אים אין פֿאַרעײ 
דענע זאַמלונגען פֿון ליטעראַריש-קריטישע עסײיען { אַ שטײגער, אין די 
זאַמלונגען פֿון נ. אויסלענדער, יעקב בּאָטאָשאַנסקי, י. בּראָנשטײן, י. גאָלדן- 
קאָרן, בּ. װוולאַדעק, שלמה בּיקל, אבּא גאָרדין, בּ. גראָבּאַרד, ז. וױינפער, אַ. 
װעוױאָרקע, מרדכי יאָפֿע, א. ליטוואַק, משה ליטװאַקאָו, דײר א. מוקדוני, 
משה נאַדיר, ד. ספֿאַרד, נחמן מייזיל, א. פּאָמעראַנץ, לעאָ קעניג, א. קאָראַל- 
ניק, י. ראָבּינאָוויטש, מלך ראַװיטש, מנחם ריבּאַלאָו, בּ. ריװוקין, נח שטינ" 
בּערג) -- זיינען דאָ וועגן אים ספּעציעלע בּיכער און בּראָשורן, געשריבן 
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פֿן א. בּעקערמאַן, יעקב גאָטליבּ, יעקב גלאַנץ, בּ. טוטשינסקי, װיליאַס נאַ- 
טאַנסאָן, שלמה סײימאַן, בּ. סמאָליאר, ל. פֿינקלשטײן, לוי שאַליט. ') 

כּמעט אַלע דערמאָנטע קריטיקערס שרײיבּן וועגן איט מיט גרױס דרך- 
ארץ, אייניקע מיט אמתער בּאַגײסטערונג און כּמעט אַלע רירן זיי אָן, דירעקט 
אָדער אומזירעקט, די פֿראַגע פֿון ,אומקום" און ,,אויפֿקום", װאָס אין בּאַ- 
טראַכט געװאָרן אין אָט-דעם קאַפּיטל. דערהויפט פֿאַרטיפֿן זיך אין דער 
דאָזיקער פֿראַגע װיליאַס נאַטאַנסאָן און בּ. טוטשינסקי. 

ביידע קריטיקערס, דער עלטערער און דער יינגערער, טרעטן שאַרף 
אַרויס קעגן דער מיינונג, אַז לייוויק איז ,דער פּאָעט פֿון אומקום", דער 
דיכטער, װאָס זעט תּמיד דעס טױט פֿאַר די אױגן, און װאַרט אױפֿן מלאך 
המוות, װי אױפֿן מלאך הגואל. דער ויכטיקסטער אױפֿטו פֿון בּיידע קרי- 
טישע אָפּהאַנדלונגען איז דער אימפעט, דער ענטויאַזם, מיט וועלכן זי 
בגײדע וייזן, װאָס דער שרײבּער פֿון די שורות האָט פֿריער שױן ניט אײן 
מאָל בּאַוױיזן, אַז לייוויק איז, פֿאַרקערט, ,דער דיכטער פֿון אָנקום", וי עס 
הייסט וו. ואַטאַנסאַנס בּוך (שיקאַגע, 1936). , לייוויק, שרײיבּט בּ. טוטשינסקי 
(יאונטער דער האַק", שיקאַגע, 1936), גלײבּט ניט אין אומקום פֿון דער 
וועלט, דאָס הייסט אין זיג פֿון שלעכטס און פֿינצטערניש, הגם ער האָט 
אַזזי פֿיל (מענטשן) איבּערגעשראָקן מיטן דאָזיקן װאָרט". 

מיט מער אױספֿירלעכקײט, כאָטש אַבּיסל קילער, דערצילט אונדז 
נאַטאַנסאַן וועגן לייוויקן, אַז גער מז ויסן פֿון אַן אױפֿקום נאָכן אומקום, 
פֿון אָן אױפֿגאַנג נאָכן אונטערגאַנג, אין דעם אומענדלעכן און אײבּיקן גאַנג 
פֿון אָנקום, אומקום און אויפֿקום*. בּיידע קריטיקערס האַלט, אַז דער וועג 
פֿון לייוױקס שאַפֿן פֿירט צו ליכט און לעבּן און גלױבּן. דאָך גיבּן זיי בּיידע 
צו, אַז ס'איז אַ שווערער וועג, אַ טונקעלער וועג, אַ װעג פֿון גרויסע יסוריס. 
ביידע קריטיקערס וויסן פֿון דעם געראַנגל, װאָס קומט פֿאָר אינעויניק אינעם 
דיכטער, הערן דעם דראַמאַטישן דיאַלאָג, װאָס ער פֿירט מיט זיך אַלײן, 


*) לכּבוד זיין 50*טן געבּוירנטאָג האָבּן אַרױסגעגעבּן לייוויקינומערן 
דער חודש-זשורנאַל גיידישע קולטור", ניו-יאָרק, יאַנואַר 1939, און דאָס 
װאָכנבּלאַט ,ליטעראַרישע בּלעטער", װאַרשע, 3-טן מערץ, 1929. ווען לייוויק 
איז אין 1926 געווען אין אַרגעניטע, איז אין פֿאַרבּינדונג מיט זיין בּאַזוך 
דאָרטן אַרויס אַ ספּעציעלער זאַמלבּוך מיט אַרטיקלען וועגן זיין לעבּן און 


זיינע ווערק. זע משה שטאַרקמאַן: ,ה. לייװויק-בּיבּליאָגראַפֿיע* אין פיידישער 
קולטור", ניו-דיאָרק, יאַנואַר, 1939, 
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אָבּער יעדער פֿון זיי דערקלערט און טייטשט אס ליוויקס אינעוױיניקסטע 
סתּירות אויף זיין אייגענעם ששטייגער. 

3 טוטשינסקי איז פּסיכאָלאָגיש-עטיש אָריענטירט, וו נאַטאַנסאָן -- 
פֿלאָזאָפֿיש-עטיש. איז טוטשינסקי מער אַרײנגעטאָן אין דעם דיכטערס גע- 
מיט-צושטאַנד, בּעת נאַטאַנסאָן פֿאַרטיפֿט זיך מער אין זיינע אידייען אָבּער 
בּיידע זיינען, לוט זייער טאָן אַפּאַלאָגעטיש. אַזױ וי ווען עס זאָל לױערן 
ערגעץוואו אַ שונא, אַ שטן מקטרג, און מען דאָרף בּלאָזן שופֿר, איינרייסן 
ועלטן, די גזירה זאָל בּטל ווערן. דערהויפט איז טוטשינסקיס אָפּהאַנדלונג 
פֿוֹל מיט פּאָלעמיק און רונזא קעגן עפעס אַן אומגעזעענעם קעגנער. אָבּער 
אויך נאַטאַנסאָן, וועלכער איז וינציקער פּאָלעמיש, שורײיבּט אַזױ, װי ווען 
עס זאָל זיין עפעס אַ געפֿאַר, װאָס דראָט לייוויקס פּאָזיציעס, און מען דאַרף 
זיי מיט גרויס אימפּעט און איבּערגעגעבּנקײיט שיצן און בּאַפֿעסטיקן.. טו- 
טשינסקי איז פֿאַרנומען מיט פֿאַרשטאַרקן און פֿאַרזיכערן די אונטערערדיעזע 
צוגאַנגען צו לייוויקס פֿעסטונגען; נאַטאַנסאָן פֿליט אין די הויכן, אַזױ וי ער 
זאָל מורא האָבּן פֿאַר עפּעס אַ לופֿט-אַטאַקע.. בּ. טוטשינסקי שרייבּט וועגן 
זיין פֿאַרערטן מייסטערס זיצן ,אויף דער מאַרטירער- בּאַנק", ליגן ,אונטער 
דער האַק". ער שריײיבּט מיט חסידיש-יוגנטלעכן בּרען, מיט יענער פֿעאיקײיט 
צו איינגעליבּטקייט, וועלכע פֿעלט, לױט זיין ריכטיקער מיינונג, אין דער 
לעבּלעכער אױידיטאָריע* פֿון דעם יידישן װאָרט. ער ווישט אָבּער צופֿיל אָפּ 
די גרענעץ צוישן דיכטערישן און פּערזענלעכן רעאַגירן אױף זאַכ, ער 
פֿאַרגעסט, אַז די פיין, וועלכע געפֿינט אַן אויסדרוק אין דיכטערישן װאָרט, 
איז פֿאַרן דיכטער אַליין שױן מער דערלייזונג פֿון ליידן, װי ליידן אַז די 
עמאָציע, וועלכע ווערט פֿאַרקערפּערט אין קונסט, איז די דערינערונג פֿון אַ 
געפֿיל, ניט דאָס געפֿיל אַלײן ער איז נאָך צו יוגנטלעך און צו לײדנשאַפֿט- 
לעך-נאַאיוו צו זען, אַז אפֿילו בּיי לייוױקן, װאָס ,קען זיך ניט דערלױבּן 
אַפֿילו אַ שמייכל אין זיינע שאַפֿונגען" -- איז אין דער אמתן דאָ אַ שמייכל, 
אַ שמייכל פֿון בּאַרואיקטקײט און וויסן, אַ שמייכל, װאָס קומט, פֿאַרשטײט 
זיך, ניט פֿון איבּערלעבּן, נאָר פֿון האָבּן איבּערגעלעבּט גרויסע און שווערע 
זאַכן. עס איז אָבּער דאָ, אַ געוויסע דערנענטערונג צו אַ געוויסן אמת אין 
דער תּמימותדיקער בּאַגייסטערונג, מיט וועלכער בּ. טוטשינסקי שרײיבּט וועגן 
לייוויקס ניט נאָכגעבּן ,דער וועלטס יצר-הרעדיקער נזינקייט", וועגן זיין 
;אכזריותדיקייט" צו זיך אַליין און צו זיינע לייענער. 

װיליאַס נאַטאַנסאָן דערקלערט, אַז לייוויק, וי אייגנטלעך יעדער אמתער 
דיכטער, ווױיסט אַלײן, אַז ניט נאָר וייסט ער אַלץ, װאָס אַנדערע וױיסן 
נאָר אַז ער ווייסט אויך אַבּיסל מער פֿאַר אַנדערע"*. דאָס דאָזיקע וויסן מער 
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פֿאַר אַנדערע נעמט זיך, לויט זיין מיינונג, דערפֿון, װואָס אין זיין שאַפֿן קומט 
צום אויסדרוק, אַ חוץ דער דערפֿאַרונג פֿון זיין אױבּנאויפֿיקן איך, דאָס 
אינטואיטיווע ויסן פֿון יענעס טיפֿערן איך, װאָס נאַטאַנסאָן רופֿט אָן 
.זעלבּסט*. דאָס דאָזיקע צוװיפֿאַכע װויסן זאָל זיין אידענטיש מיט דער ,צוױי- 
געשטאַלטיקייט*, וועלכע דער דיכטער אַליין דערמאָנט אין זיינע לידער. נה 
אין דעם זינען איז יעדער עכטער פאָעט ,צוױיגעשטאַלטיק", ניט נאָר לֵיי- 
וויק אַליין, יעדער דיכטער שעפט פֿון דער טיפֿסטער טיפֿענישש פֿון זי 
זעלבסט* און בּאַנוגנט זיך ניט מיטן אױבּערפֿלאַך פֿון זיין ,איך". לייוויקס 
.צוױיגעשטאַלטיקײט* איז אַן אײיגנאַרטיקע. איר העכסטער אויסדרוק איז, 
לוט נאַטאַנסאָנען, דאָס, װאָס ,אין די טיפֿענישן פֿון זיין צוױיטער גע- 
שטאַלט* לעבּט .אַ מוראדיקער יראת הכּבוד פֿאַר דעס העכסטן אויסדרוק 
פֿן דער מענטשלעכער נשמה, װאָס הייסט: געוויסן". לייוויק איזן דער פּאָעט 
פֿן געױסן און צו גלייכער צייט -- אויך דער דיכטער פֿון גורל: אווי געוויסן 
איז גורם דעם געפֿיל פֿון אחריות, אַזױ אין אויך אחריות גורם דעם געפֿיל 
פֿן גורל; דעם געפֿיל, אַז װאָס עס קומט און װאָס עס װועט קומען, איז 
אַ פעלייוצא ניט נאָר פֿון דעם, װאָס עס מוז אזוי זיין, נאָר אויך פֿון דעם, 
װאָס דאַרף אַזױ זיין". דאָס איז ניט קלאָר. גורל איז, לוט דעם אָנגענו- 
מענעם טייטש פֿונעם װאָרט, דאָס, װאָס מוז זי דאָס, װאָס דאַרף זיין, האָט 
אַ שייכות צום ,געפֿיל פֿון אחריות", ניט צום ,געפֿיל פֿון גורל", אױבּ עס 
איז דאָ אַזאַ געפֿיל. סיאיז אָבּער ריכטיק, אַז אין לייוויקס פּאָעמעס און דראַ- 
מעס שפילן אַ גרויסע ראָלע בּיידע מאָטיוו: פֿון איין זייט, דער מאָטיוו פֿון 
אחריות און דער גורל-מאָטיוו, -- פֿון דער אַנדערער זייט. נאַטאַנסאָנען איז 
ניט געלונגען צו וױיזן די שייכות, װאָס איז דאָ צווישן די צוױי פֿאַרשײדענע 
גרונט-מאָטיוון. אָבּער ער גיט זייער אַן אױיספֿירלעכע און גאַנץ איבּערצייגן- 
דיקע בּאַשרײבּונג פֿון די בּיידע מאָטיוון, וי זיי אַנטפּלעקן זיך אין לייוויקס 
לידער און פּאָעמעס. ער ציטירט או אַנאַליזירט אַ גריסע צאָל ליוויקס 
פּאָעטישע שאַפֿונגען, און איינער פֿון זיינע וויכטיקסטע אױספֿירן איז, אַז 
--- , לייוויקס טיפֿסטע טראַגיק, װי איך נעם זי אױף, ליגט אין דעם קאַמף: 
פֿון איין זייט, זיין זיכערע דערקענטעניש פֿון אַן אויסדערוױילונגס-פּראָצעס 
אויף דער גאַנצער לענג, טיף און הויך פֿון וועלט, װאָס דאָס מיינט אַ זין און 
אַװערט, אַ ציל און אַ צוועק אין דער רעאַליטעט פֿון װועלט און מענטש: 
און פֿון דער צוױיטער זייט, די ניט דערקענטעניש פֿון אַן אויסדערוױילער, 
וועמען מען זאָל קענען בּיים נאָמען אָנרופֿן וי אַ טאַטע זיין זון, אָדער אַ 
געליבּטער זיין געליבּטע. וי שטאַרק עס איז אין ליװוויקן די דערקענטעניען 
פֿון אויסדערוויילטקייט און אויסדערוױילונג, אַזױ שװואַך איז נאָך דערוױיל 
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אין איס די דערקענטעניש פֿון דעם אויסדערוױילער, די ליבּע צו אים און 
די בּאַהעפֿטונג מיט אים*. לייוױיק, מיט אַנדערע ווערטער, שטײט, לױט וי- 
ליאַס נאַטאַנסאָנס מיינונג, אױפֿן גרענעץ פֿון רעליגיעזע אָדער, ריכטיקער, פֿון 
גאָט-גלױבּן, -- אָבער דעם גרענעץ גײט ער ניט איבּער.. 

מיט די פּאָר בּיישפּילן פֿון דער רייכער לייװויק-ליטעראַטור בִּין איך 
אויסן געווען נאָר צו וױיזן, אַז אונדזער פּאָעט האָט גורם געווען, אַז אונדזער 
ליטעראַטור קריטיק, ניט נאָר אונדזער ליטעראַטור, זאָל בּאַריײכערט װערן 
מיט נייע, סאָציאַל- און רעליגיעז-עטישע, מאָטיוו. 


3. אַנדערע לידער פון די צוואנציקער יאָרן 


ניט בּלויז אין לייוויקס ליריש:סימבּאָלישע און ליריש-רעאַליסטישע 
וראַמעס --- אויך אין זיינע לידער זינט נאָך דער ערשטער ועלט-מלחמה 
?ילט זיך אַלץ מער און מער די פּולסירונג, דער ציטער, דער אומרו פֿון 
רעם פּאָעטס סאָציאַלן געוויסן, פֿון זיין אַלץ מער מאָנענדיקן און אַלץ מער 
נאָגנדיקן געפֿיל פֿון עפּעס אַ מאָראַלישער מיטשולדיקייט. אָנגעהױיבּן פֿון 
גולם" און די פֿיר, פֿריער שוין אַנאַליזירטע, לענגערע פּאָעמעס אין די יאָרן 
17 -- 1920, האָט לייוויק, אַזױ וי גאָר אין אָנהױב, אין די יאָרן פֿון זיין 
יוסישער רעװאָלוציאָנערישקײט, אַלץ אַקטיוער זיך אָפּגערופֿן אויף די גע- 
טעענישן, דערהויפּט אויף די אומגערעכטיקייטן, פֿון דער וועלט, זיין אָפּרוף 
איז אַ לירישער און פֿריער װוי אַלץ איז ער אַן עכאָ פֿון זיינע אייגענע יוגנט- 
איבּערלעבּענישן; דאָך איז עס איצט שוין סאָציאַלער, ניט, וי פֿריער, ריין- 
אינדיווידועלער ליריזם. מען פֿילט עס, ווען מען פֿאַרטיפֿט זיך אין די לי- 
יער, װאָס אין בּוכפֿאָרם האָט ער זיי פֿאַרעפֿנטלעכט ערשט אין 1922, בּעת 
געשריבּן און געדרוקט אין דער פּרעסע האָט ער זיי אין די צוואנציקער 
יאָרן, דערהױפּט נאָך זיין רייזע קיין ראַטנפֿאַרבּאַנד.. 

לייוויק האָט שאַרף דערפֿילט, אַז דאָס אַלטמאָדישע" ליד, דאָס ליד 
פֿון סאָציאַלדעטישן פּראָטעסט, איז ווייט נאָך ניט אָפּגעלעבּט און ניט אי" 
בּעריק געװאָרן, כאָטש זיין גאַנצער דור פּאָעטן אויף בּיידע זייטן ים האָט נאָךְ 
דער דורכגעפֿאַלענער רוסישער רעװאָלוציע פֿון 1905 -- 1906 אָנגעהױיבּן 
צו זינגען גאָר אַנדערע לידער, דערהױיפּט איך-לידער... לייוויק האָט איינ- 
נעזען אַז -- 


אַזזי װוי געווען, 
אַזזי װי עס װאָלט גאָרניט געשען 
פֿון אייבּיק... 
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און דער שטאַרקער איז נאָך אַלץ דער מאַכטהאָבּער, 
און דער מאַכטהאַבּער אין אַלץ נאָך אַ רשע 
אאַזיןן. 


לייוויק האָט אָנגעהױיבּן צו שרייבּן אַזױנע טיפּיש-סאָציאַלע לידער, װי 
;דאָס ליד וועגן ממזר אַלפֿרעד", ,הירש לעקערט", ;נעגערשעס', ;סאַ- 
קאָ און ואַנזעטיס מיטװאָך", ,אַ יאָר סאַקאָ און װאַנזעטי" און אַ סך אַנ" 
דערע. 

דאָס מיינט אָבּער ניט, אַז לייוויק האָט זיך אומגעקערט צום 
סאָציאַלן און קינסטלערישן פּרימיטיויזם פֿון ווינטשעווסקי און עדעלשטאַט; 
נאָך װינציקער מיינט עס, אַז ער זאָל האָבּן צוגעשטאַנען צום כאָר פֿון די 
סאָוועטישע, אַזױ אָנגערופֿענע, פּראָלעטאַרישע דיכטערס. ניין, ער האָט גע- 
זונגען נאָך אַלץ סאָלאָ, אַזױ װי משה לייבּ האַלפּערן אין זיינע ;בּונטאַרישע" 
לידער. זיין סאָציאַלע ליריק איז נאָך אַלץ צו גלייכער צייט אינדיווידועלע לי- 
ריק, און ניט געקוקט אויף דער ;אַלטמאָדישקײט* פֿון דער געזעלשאַפֿטלעך- 
פאָליטישער טעמאַטיק.--איז ער אין זיינע אויסדרוקס-אופֿנים געבּליבּן ראַפֿי" 
נירט- און קאָמפּליצירט-מאָדערן, אָפֿט אימאַזשיניסטיש-מאָדערן. 

די איבּערלעבּונגען פֿון דעם צעקאַטעװעטן און צעבּלוטיקטן אַכט-יאָריקן 
,ממזר אַלפֿרעד* גיט ער ניט איבּער, וי אַ רעװאָלוציאָנערער פּאָעט פֿון 
ווינטשעווסקיס אָדער עדעלשטאַטס חדר, אויף אַן עלעמענטאַר-דירעקטן אופֿן, 
און אויך זיין אייגענעם פּראָטסט דריקט ער ניט אויס אין דירעקט פּראָטעס- 
טירנדיקע ווערטער. סיי דעם עלנטן יינגלס, סיי זיינע אייגענע געפֿילן סו- 
געסטירט ער. פֿריער דערציילט ער אין פֿרײע פֿערזן, אַז -- 


אונטערן דאַך, אויף אַן איבּערגעפױלטן שטרוי-זאַק, 
ליגט אַ נאַקעטער דער ממזר אַלפֿרעד, 

קוקט אַרױס דורכן צוגעמאַכטן שייבּל 

אױפֿן װואַלד אױפֿן נאַקעטן 

און אויף דער לבנה, װאָס איז אױפגעגאַנגען 


בּאַלד נאָך דעם גייט ער איבּער צו אַן אומדירעקטן, אַ מער אַסאַציאַ- 
טיוון און מער סוגעסטיוון מעטאָד; 
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די לבנה הענגט אַקוראַט אַנטקעגןשײיבּל 

אַזאַ קלאָרע און ריינע, װי דאָס שלאָף העמד 
פֿנעס יינגעלע דניאל פֿון דער אַנטקעגנדיקער ששטובּ 
-- לאָז מיך דיך אָנטאָן אויף זיך, לבנה, 

זיי מיין שלאָף-העמד, לבנה, 

דעק מיך צו, לבנה, דעק מיך צו 


וי טיף איז, טראַכטן מיר, דעם נאַקעטן אַלפֿרעדס עלנטקייט, אַז ער 
האָט ניט קיינעם אין דער ועלט, -- קיינעם, אַ חוץ דער לבנה, -- װאָס 
ער זאָל זיך קענען צו אים ווענדן מיט דער בּקשה צוצודעקן זיין צעשמי- 
סענע און בּלוטנדיקע נאַקעטקײט! *) 

אין אַן ענלעכן סטיל -- האַלבּ רעאַליסטיש, האַלבּ עקספּרעסיאַניסטיש, 
אָט דירעקט און אָט סוגעסטיוו-אימאַזשיניסטיש --- זיינען געשריבּן די פֿערזן 
פֿון דער סעריע קנעגערשעס".. 

פֿון איין זייט, אײינפֿאַך,. דירעקט און קלאָר:; 


איך וייס, נעגערס, כ'וועל גאָרניט ענדערן אין אייך, 
ניט פֿון דער נאֶָענט און ניט פֿונדערוייטן; 

מיר וועלן ניט ווערן איינס, ניט ווערן גלייך, 

און אונדזערע הױיטן וועלן זיך ניט בייטן. 


י) אַן ענלעכע ווענדונג נאָך שוץ אָדער מיטגעפֿיל צו דער לבנה, ווען 
פֿן ערגעץ אַנדערש קומט ניט קיין הילף, -- געפֿינען מיר ביי לייװױקן אין 
אַן אַנדער ליד, געשריבן מיט אַ יאָר אָדער צוױי יאָר שפּעטער: 


לבנה, לבנה. 

ניטאָ זיך צו וועמען צו ווענדן -- 
ווענד איך זיך צו דיר, לבנה: 

לאָז זייך אין פֿערטל צעעניידן, 
אפֿשר דורך דעם 

וװעסטו דעם גזר פֿאַרמזײדן 


(;סאַקאָ און וואַנזעטיס מיטוואָך") 
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פֿון דער אַנדערער זייט, װוינקט ער אָן אויף דעם טונקלהויטיקנס אונ- 
טערבּאַוואוסטזיקער בּענקשאַפֿט נאָך ווייסקייט, דעם שוץ-קאָליר, --- אויף 
אַזאַ מין אייגנאַרטיקן אופֿן; | 


מירן אַרױסגײן מיט מעסערם, נעגערס, 
איבּער אַלע גאַסן אָפֿ, 

און דערהיטן די שפּעטע רגעס, 

ווען די ווייסע לבנה גייט שלאָפֿן 


און מירן געבּן אַ שניט אַ שאַרפֿן, 
אַ ריס טאָן די לבנה און פֿאַרכאַפּן; 
אַ חוץ אונדז, ווער אַנדערש קען דאַרפֿן 
דאָס חיות פֿון וױיסקייט צו זאַפן 


די בּעסטיעס די בּלאָנדע שױן וועלקן, 
און קוים אױיף אַלע פֿיר זיי קריכן 

צו די בּריסט פֿון דער לבנה צו מעלקן 
אַ בּיסל וייס פֿאַר צעטריקנטע פּליכן 


און מיר האָבּן ציין וי בּיים טיגער 
און ליפן ווי צייטיקע עוואָמען, 

און מיר ואָיען און דזשיגן צו זיגער, 
װאָס מיר טראָגן אין אונדזער נאָמען 


מירן אַרױסגײן מיט מעסערס, נעגערס, 
און גיין בּיז דער לעצטער סכּנה, 

און דערהיטן די שפּעטע רגעס 

צו פֿאַרכאַפּן די וױייסע לבנה.. 


דאָ זיינען ניט נאָר די גראַמען אָריגינעל און די אימאַזשיניסטיש-סימ- 
בּאַלישע בּילדער, -- דער גאַנצער צוגאַנג צו אָטידער טיפּיש סאָציאַלער 
טעמע איז אַן אָריגינעל-לייוויקשער. פּונקט אַזױ אייגנאַרטיק איז די קורצע 
און שאַרפֿע סאָציאַלע סאַטירע: ,האָליוואוד". אין פֿלוג איז עס אײנפֿאַכער 
מוסר: , דער האָליוואוד:גאָט האָט אַלצדינג פֿאַרשמאָכט, און ס'לאַנד פֿאַר- 
גרילצט מיט װוערטער לערע: ער שטייט און וויגט, ער שטייט און פֿאָכט מיט 
טויטע פּאָלמען איבּער פּיקפֿאָרד מערי". אָבּער לייענט די ערשטע סטראָפֿע און 
די צוויי לעצטע סטראָפֿעס, װעט איר זען, וי אינטענסיוו און וי פֿול אָנגע- 
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לאָדן עס איז די שווייגעניש פֿון דעם פּאָעטס צאָרן און װוי געפֿערלעך גרייט 
זי איז צו עקספּלאָדירן: 


מאַראַנצן רייסן אויף זיך די גאָלדענע הויט, 
בּלומען שרייען אין נאַכטיקן גליווער, 

און פֿינצטערניש גראָבּט און פֿינצטערניש בּויט 
פּאַלאַצן און טורעמס צום גאָט אַבּײוער.. 


(גליווער -- גאָט אַבּייווער -- דאָס איז ניט אַבּי -- אַ גראַם!). 


און נאָך דעם, וי ער דערציילט אונדז וועגן דעם האָליוואוד-גאָט, װאָס 
האָט אַלצדינג פֿאַרשמאָכט, װי ער שטייט און וויגט, שטייט און פֿאָכט מיט 
טויטע פּאַלמען איבּער פּיקפֿאָרד מערי (אַ גראַם צו אווערטער לערע"), -- 
דערמאָנט ער די לעבּעדיקע פּאַלמען: ער זאָגט: 


און אמתער גאָרטן, און פֿרוכטבּױים און גאַרבּ, 
געבּויגענע רוקנס אין פֿײער פֿון פּראַצע -- 

דאָס אַלץ איז ניט מער וי אַ הינטערגרונט פֿאַרבּ -- 
פֿאַר דאָגלאַס פֿערבּענקס אַ דעקאָראַציע. 


פּאַלאַצן הוליען, דער וואױילטאָג שטייגט, 

און אונטן בּרעכן געלאָדענע צוױיגן 

אויף בּערג ליגט שניי, און מדבּר שוױיגט, 
און קאקטוס שטעכט דאָס האַרץ פֿון עװוױיגן.. 


וי ווייט איז אָט-די טיפֿע און הויכע סאָציאַלע סימבּאָליק פֿון דער 
בּאַנאַלער בּאָמבּאַסטיק, װאָס אין די לידער פֿון דעם גרעסטן טייל ווינטשעוו- 
סקיס און עדעלשטאַטס פֿאַרשפּעטיקטע תּלמידים האָט זי נאָך אַפֿילו אין די 
צוואנציקער יאָרן אומזיסט און אומנישט אָנגעמאַכט אַ היפּש בּיסל פּוסטן 
ליאַרעם! 

לייוויקס געזעלשאַפֿטלעכער רעװאָלוציאָניזם איז פֿרײ פֿון אַבּסטראַקטער 
פּראָגראַמאַטישקײט, ער איז טיף עמאָציאָנעל אָנגעלאָדן, און װוי יעטװועדער 
אַנדער אינטענסיווע פּערזענלעכע איבּערלעבּונג, לאָדט ער זי אויס ליריש: 
זענען די סאָציאַלע לידער בּיי אים פּונקט אַזױ זעלבּסט:אויסדרוק און 
זעלבּסט-דערלייזונג, װוי זיינע דירעקטע איך-לידער. זיין סאָציאַלע ליריק איז 
אייגנטלעך אויך פּערזענלעכע ליריק, מער ניט װאָס זי איז אַן אינסטרו- 
מענט און אַן אויסדרוק פֿון זיין עטיש-אױפֿגעציטערטער, עטיש-אינספּיריר- 
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טער פּערזענלעכקייט, זיין חשבּון מיט דער וועלט און מיט גאָט, בּעת זיין 
איך-ליד איז דער דיאַלאָג מיט זיך אַלײן, װאָס דער פּאָעט פֿירט הויך אױפֿן 
קול, אַזױ, אַז אַנדערע זאָלן עס הערן. 

גאַנץ אָפֿט אָבּער ווערן בּיי אַ פּאָעט פֿון לייוויקס שניט פֿאַרװישט די 
גרענעצן צווישן איך און ניט-איך, צװישן דעם געוויסן פֿון פּאָעזיע און דער 
פּאָעזיע פֿון געוויסן. דאַמאָלט האָבּן מיר אַזױנע לידער, אַ שטייגער, וי עניו- 
יאָרק": 


ניריאָרק, נידיאָרק, װיפֿיל מאָל אויף דיינע גאַסן 

האָב איך געזוכט ניי אָנהאַלט, געהיט דאָס געזיכט 

פֿן פֿאַרבּיקן המון -- אויפגייענדיקע מאַסן, 

און אויף זיך געקוקט װי אױף אַ געשטעלטן צום געריכט. 


װאָס איז מיין שולד און װאָס איז מיין פֿאַרבּרעכן? 

און ער איז דער ריכטער און װאָס איז די שטראָף? 
אַפּנים שולדיק איז דער, װאָס יל זיין לעבּן ניט בּרעכן, 
און ציטערט איבּער זיין אָנהױבּ מער וי איבּער זיין סוף. 


טראַכט איך: איך בּין ערגער פֿון אַלע, כאָטש איך וויל זיין בּעסער, 
אונטער מיין לעבּן וואַקלט זיך דער יםוד. -- 

פֿאַרהאַקטע טירן האָבּ איך פֿאַרמאַכט מיט נאָך מער שלעסער 
און נייע היים איז אַלץ נאָך אַ בייזער סוֹד. 


פֿאָלט אױף מיר אַמאָל אַ פֿרירנדיקער ציטער, 
און איך רינגל זיך אַרום מיט זיך װי מיט שטעכיקן דראָט, 
און איך וייס, איך על דערפאַר בּאַצאָלן בּיטער, 


וייל ס'איז דאָ אַ מאָנער, איך הער זי אָנקומענדיקן טראָט. 


צו די טױערן פֿון סקווערן נענטערט זיך דער קעפער, 
גרייט צו קעפן פֿאַר יעדער דערמאָנטער שולד. 

ער האָט זיך געהאָדעוועט אין קעלערס, אין פֿאַבריקן, עועפער 
און געשאַרפֿט זיין האַק אױפֿן שאַרפֿשטײן פֿון געדולד, 


אַמעריקע, נייע היים -- דיך צו דערקענען 

שטרעק איך זיך איס מיט מיין גוף איבּער דער לענגסטער גאַט 
בּיז מיין קלײיד און מיין לייבּ הױבן אָן צו ברענען 

מיט דיין בּלוטיקן פֿײיער פֿון ראַסע און קלאַם. 
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איז עס אַ איך-ליד אָדער אַ ליד, װאָס בּרענט מיט דעם ,בּלוטיקן פֿײיער 
פֿון ראָסע און קלאַס"? ס'איז אַ ווידוי-ליד. אַ. נייע ווערסיע פֿון דעם 
פּאָעטט מודה זיין זיך אויף דער זינד" פֿון ,צװײיגעשטאַלטיקײט? 
איין געשטאַלט זיינע רינגלט זיך נאָך אַלץ אַרום ,מיט זיך װי מיט שטע- 
כיק דראָט", בּעת די צווייטע זאָגט וועגן זיך אַלײן -- 


אַמעריקע, נייע היים -- דיך צו דערקענען 

שטרעק איך זיך אויס מיט מיין גוף איבּער דער לענגסטער גאַס, 
בּיז מיין קלייד און מיין לײיבּ הױבּן אָו צו בּרענען 

מיט דיין בּלוטיקן פייער פֿון ראַסע און קלאַם. 


אַלץ אָפֿטער און אָפֿטער האָט אין די צוואנציקער יאָרֹן זיין קלייד און 
זיין לײבּ אָנגעהױבּן צו בּרענען מיט דעם בּלוטיקן פֿײער פֿון ראַסע און 
קלאַס. | 

ניט נאָר אין די בּיז אַהער דערמאָנטע לידער, אויך אין אַזױנע שאַפֿונ- 
גען,. װי ,ראָד פֿון לאַסטװאָגן" (אַ בּילדלעכע סאַטירע אויף דער מעכאַניזי- 
רונג פֿונעם לעבּן אין דער קאַפּיטאַליסטישער גרויס-שטאָט -- און אויך פֿו- 
נעם טויט), ,דאָס הייליקע ליד וועגן הײיליקן קרעמער" (אַ סאַרקאַסטיש ליד 
וועגן די, װאָס בּאַװוײינען דעם אונטערגאַנג פֿון יידישן קליין-האַנדל), , אַ יאָר 
סאַקאָ און װאַנזעטי", און אין אַנדערע סאַציאַל-לירישע שטימונגען פֿון די 
יאָרן -- בּלוטיקט און בּרענט דאָס פֿײיער פֿון טאַציאַלן רעװאָלט, 

ס'איז אָבּער פֿאַראַן אויך רעװאָלט קעגן דעם ליד פֿון רעװאָלט: דער 
איך-ליריקער אין לייוויקן מאָנט און הערט ניט אויף צו מאָנען דאָס זייניקע. 
דאָס פֿילט זיך אין די דראַמעס -- און אויך אין די לידער פֿון די צוואנצי- 
קער יאָרן. אין די דראַמעס האָט דער סאָציאַלער סביבה-דראָמאַטיקער, וי 
מיר האָבּן געזען, ניט איין מאָל זיך אונטערגעגעבּן דעם ליריקער ין לײ- 
וויקן. אין די לידער האָט דער ליריקער געדאַרפֿט זיך אָפֿט צופֿרידנשטעלן 
מיט דער לירישקייט פֿון לייוויקס סאַציאַלע מאָטיוון. ער האָט אָבּער, װי עס 
ווייזט אויס, ניט געקענט און ניט געװאָלט זיך בּאַנוגענען דערמיט אַליין 
האָט דעם פּאָעטס אױפֿגעװאַכט און אַלץ קאַנטראַלירנדיק געמֿיל פֿון סֹאָ- 
ציאַלער אחריות געזוכט בּייצוקומען דעם אינדיװוידועלילירישן יצר-הרע, 
געװאָלט אים דיסציפּלינירן (און שטילערהייט דערווייל אַ זונג טאָן, אַזױ צו 
זאָגן, פּריװאַט --- פֿאַר זיך אַלײן און וועגן זיך אַלײין). אַ דאַנק דעם דאָזיקן 
אימפּולס האָט לייוויק געשריבן אַ גאַנצע ריי לידער, דערהויפּט די פּאָעמעס: 
עווי-פּור-וויל", ניט בּאַוואונדערן", 2גאַס -- היים אייבּיקע".. אין ;עוי- 
פּור-װויל" האָט ער זיך אויסגעטענהט מיט זיך אַלין --- מיט זיין ,רו" און 
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זיין ,אומרו". אין ,ניט בּאַוואונדערן" האָט ער זיך געבּעטן רחמים בּיי זיין 
אַמאָליקן (און שטענדיקן) איך, װאָס רינגלט זיך אַרום מיט זיך אַלײן און 
פֿאַרװיגט זיך מיט פֿאַרװױגנדיקע (ד"ה ריין-לירישע) ווערטער. ער האָט מיט 
זיך אַליין געחזרט און איינגעחזרט זיין נייעם אָדער, ריכטיקער, אַלט-נייעם 
פּאָעטישן קרעדאָ: 


ניט בּאַוואונדערן, ניט צערטלען 

אין פֿרײד אין אויסגעצערטער 
פֿאַרוויגנדיקע ווערטער, -- 

נאָר האַמערן -- שפליטערן, פֿערטלען. 


און װאָרטבּרוך און שפּליטער 

זאָל וואונדיקן, וואונדיקקת -- 

און האַניק פֿון זיך זעלבּסט- בּאַוואונדערונג 
זאָל אױפֿשװימען בּיטער. 


און ליפּן, װאָס פֿליסטערן פֿליסטער, 
בּלייבּן הענגען געשװואָלן 

אין פֿיבּער פֿון איין װידערהאָלן 

דעס טרױער פֿון נויט פֿון פֿאַרזיסטער. 


דאָס לעבּן איז האָרבּיק און מאָכיק, 
און אונטער די האָרבּיקע מאָכן 
שױן בּעסער צו זיצן פֿאַרקראָכן 
און שוויגן פֿאַרגליווערט און קנאָכיק. 


נאָר איין מאָל דאָס שוױיגן צעבּראָכן -- 
ניטאָ קיין צוריקקער. 

אויף װאָרט-בּרוך, אויף שטיקער 

טאַנצט שטאַרקער, צעשטורעמטע קנאָכן. 


אין ,גאַס -- היים אייבּיקע* האָט ער -- װוידער אַמאָל -- געקנעלט 
מיט זיין לירישער מוזע און מיט אירע ווערטער -- אין שטובּיקע ווינקלען 
געהאַדעוועטע: 


ניטאָ מער קיין רואיקער נעסט, 
ווערטער מיינע. 
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און גוט װאָס ניטאָ. 

ניטאַ מער וואו צו כאָליען זיך 

אין שטילער, אין פֿרידלעכער דעמערונג -- 
און גוט װאָס ניטאָ. 

הונגער קומט -- 


הונגער נאָך אומר. 
ערשטער שטיין פֿון אומרו אין אייך, װוערטער מיינע. 


אַזױ װוי ווען זיי זאָלן אים אַטאַקירן און ניט װעלן אָפּלאָזן, די שטילע 
און פֿרידלעכע ווערטער זיינע, אַזױ וי ווען ער זאָל זיך האָבּן געמוזט װוערן 
קעגן זיי, האָט ער זיי הויך אױפֿן קול, שטרענג און שטארף דעקרעטירט: 


אין גאַס אַרײן! 

צוישן פֿיס און קאָפּיטעס און רעדער. 
גאַס -- היים אײיבּיקע -- װאַרט אויף אייך, 
גרינאויגיקע, 

בּלאַנדהאָריקע, 

זיס-שוידערנדיקע ווערטער מיינע. 


האָבּן זיי אים געפֿאָלגט, די זיס-שוידערנדיקע ווערטער זיינע! זיינען 
זי אַרױס אין גאַס? יאָ, זיי זיינען אַרױס אין גאַס. קיין גאַסיקע זיינען זי ניט 
געװאָרן --- צו לאַנג זיינען זיי געווען שטובּיקע, אינעװייניקסטע, פֿאַרטיפֿטע, 
אָבּער... זיי האָבּן זיך דרייסט געשטעלט מיטן פּנים צום דרויסן, צו דער 
וועלט. זי האָבּן מער ניט מורא צו פּלאָנטערן זיך .צװישן פֿיס, קאָפּיטעס 
און רעדער". 


זיי האָבּן אױפֿגעהערט צו דינען דער עקסקלזיווער איך- פּאָעזיע, זי 
האָבּן ניט אױפֿגעהערט צו זיין --- פּאָעזיע. 


זיי האָבּן אין דער אמתן ניט אױפֿגעהערט צו .צערטלען" זיך אַליךְ. 
אָט-די ווערטער זיינע, כאָטש זי זיינען שוין מער ניט געווען קיין פֿאַרויגנ- 
דיקע ווערטער. זיי האָבּן נאָך אַלץ געזוכט פֿאַר זיך װאָס שענערע, װאָס מער 
איינדרוק" און אױסדרוקפֿולע קלאַנגען. לייענט אַזאַ ליד, וי דאָס פֿריער שוין 
דערמאַנטע עאַ יאָר סאַקאָ װאַנזעטי: אַן עכט רעװאָלוציאָנער ליד -- ניט 
אמת? אָבּער דער הויפּט-אײנדרוק פֿון דער לעצטער סטראָפֿע -- דעם שלוס- 
אַקאָרד -- איז דער איינדרוק פֿון -- העכסט"געלונגענע... אליטעראַציעס. 
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פֿן גערעכטער מאַנונג, פֿון אָפּצאָל-אַטאַקע 
הערן זיך שוין, הערן זיך שוין טריט; 

וי אַ גלאָק קלינגט דער קלאַנג סאָקאָ, 
און וי אַ זוד װאַנזעטי זידט, 


איר הערט די טריט פֿון אָפּצאָל-אַטאַקע און גערעכטער מאָנונג -- גע- 
וויס הערט איר זיי, אָבּער איר פֿאַרהערט ניט, איר קענט ניט פֿאַרהערן און 
איר קענט ניט פֿאַרגעסן דעם וואויל-קלאַנג, דעם ריין-עסטעטישן ואויל- 
קלאַנג פֿון -- ,װי אַ גלאָק קלינגט דער קלאַנג סאַקאָ און װי זוד װאַנזעטי 
זידט"... 

וואויל-קלאַנג מיט אַלע זיינע ראַפֿינירטקײטן אויך אין סאָציאַלן ליד, 
ניט נאָר אין דער קריין קינסטלערישער" איך:ליריק. דער גרענעץ צװוישן 
איך- פּאַעזיע און סאַציאַלער דיכטונג ווערט אָפּגעשאַפֿט אין דער פפֿאָרם", 
ניט נאָר אינעם ;אינהאַלט". דאָס סאָציאַלע קאַמפֿסיליד, װאָס הערט אויף 
צו זיין אַ קאָלעקציע פֿון אַבּסטראַקציעס און קלישעס און ווערט אַ קאַנקרע- 
טער לעבּעדיקער אויסדרוק פֿון דעם פּאָעטס עמאָציאָנעלן רעװאָלט קעגן 
דער געזעלשאַפֿטס אומגערעכטיקייטן און מאָראַלישע העסלעכקייטן, -- הערט 
אויף צו זיין אַ רויער אויסגעשריי און ווערט אַ געזאַנג. דער טראפ פֿאַלט 
אויך אין קאַמפֿסיליד ניט אויף קאַמף, נאָר אויף ליד. 


ג ,חיים סאַװעטישע" 


ניט נאָר איז לייוויק ניט געװאָרן קיין ,פּראָלעטאַרישער פּאָעט?, = 
איז געוויינטלעך אַ פּאַרטײ פּאָעט, -- ער איז ניט געװאָרן אַפֿילו קיין ,סאַ- 
וועטישער" פּאָעט -- לויט זיין אינהאַלט אָדער פֿאָרם. די רייזע אין ראַטג- 
פֿאַרבּאַנד האָט אים געהאַט געמאַכט פֿאר אַן אױיפֿריכטיקן פֿרינט פֿון סאַ" 
וועט-רוסלאַנדס צילן, אָבּער ניט פֿאַר אַן אָנהענגער פֿון סאַוועטישע מע" 
טאָדן. זיינע רייזע-איינדרוקן, װי ווייט מיר קענען זיי פֿון זיינע לידער און 
פֿון ;אױפֿן ראַנד פֿון אָנהױבּ? ,װאָס איז געשריבּן אין פּראָזע, זיינען אייג" 
דרוקן פֿון אַ מענטשן װאָס... מיידט-אויס צו געבּן אַ פֿולן בּאַריכט פֿון זיינע 
איינדרוקן. און רערט ער וועגן זיי יאָ, זיינען די רייד ניט גאָר קיין קלאָרע 
און בּאַשטימטע. מען ווייסט ניט אויף ריכטיק צי אים געפֿעלט אַלץ, װאָס 
ער האָט געזען אין דער היים סאָוועטישער, אָדער ניט. 

ער דערציילט: 
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קיינער יל ניט לעבּן מער מיט זכות פֿון אבות, 
קיינער וויל ניט מזכיר זיין געוועזענע לוויה; 

אױפֿן בּוידעם פֿון דער קאַלטער שול זיצן סאָוועס 

און האַלטן אין די שנאָבּלען אַ צעבּלוטיקטן שם הױה. 


די גראַמען (אבות -- סאָוועס, לוויה --- הויה) גראַמען זיך בּיי אים גוט, 
פֿריש; אָבּער דאָס, װאָס ער גראַמט, -- גראַמט זיך עס אָדער ניט?! געפֿעלט 
אים, װאָס אױפֿן בּוידעם פֿון דער קאַלטער שול זיצן סאָװעס? איז ער צופֿרידן 
דערמיט, װאָס אין די שנאַבּלען האַלטן זיי אַ צעבּלוטיקטן שם הויה און װאָס 
דער פּאַסיקסטער גראַם דערצו איז אלוויה"? אָט איז ער געווען צופֿרידן מיט 
די יידישע קאָלאַניסטן פֿון קרים, פֿילט מען עס אין ,זון-אױפֿשטײג? -- דעם 
ליד, װאָס ער האָט זיי געווידמעט. אָבּער װאָס איז מכּוח דער גאַנצער ,היים 
סאָוועטישער"? װאָס פֿאַר אַ שפּורן האָט זי אין אים איבּערגעלאָזן? 


פֿון איין זייט: 


אױיף די שליאַכן יעדעס זעמדל, שטיינדל, 
װאָס איך ריר אָן מיט מיין אורחדיקן פֿוס, 
זאָל געבּענטשט זיי, װי אַן עופֿעלעס אַ ציינדל, 
אַן אַריײינגעביסן אין דער מאַמעס ברוסט.. 


(;שוױייגנדיקע לידער") 
אָדער: 


װיפֿל טעג אין שטוב בּיי דיר געגאַסטיקט, *) 
שוױיגנדיק געקוקט האָבּ איך אויף וואונדער, 


*) אַ ניי יידיש װאָרט, געשאַפֿן (מסתמא) אױפֿן משקל פֿון רוסישן ווערבּ 
;גאָסטיט". אגב, אַ היפּשע צאָל אַזױנע נעאָלאָגיזמען איז דאָ אין לייוויקס לֵי- 


דער, און עס װאָלט געווען גוט, ווען עמעצער זאָל זיך געבּן די מי זיי אויפף- 
צוזאַמלען און אויסצוסאָרטירןן. 





וי דיין בּרוסט ווערט פֿליגלדיק און האַסטיק 
און די לענדן דיינע סאַמעטענע -- רונדער. 


און דערזען האָבּ איך געבּורט פֿון שמייכל 
איבּער גאָר דיין ערד צעגאָסן; 

אויגן קלאָרע, וי דעם גאונס שכל, 

האָבּן דורכגעבּליצט און זיך פֿאַרשלאָסן. 


(,דיינע בּרכות") 


דאָס איז פֿון איין זייט. אָבּער פֿון דער אַנדערער זייט איז ער אין דער 
הייס סאָוועטישער ניט געװאָרן אינגאַנצן היימיש; ער איז געבּליבּ, אױבּ 
ניט קיין פֿרעמדער, איז אַן אורח, אַ גאַסט אויף אַ ווייל. אַ רמז אויף אָט-ידער 
אינעװייניקסטער װאַקלדיקײט פֿון זיין פּאָזיציע בּנוגע צו דער ;היים סאָי 
וועטישער", װאָס איז געווען צו אים אַזױ גאַסטפֿרײנטלעך, װען ער האָט 
זי בּאַזוכט, --- געפֿינען מיר אין ,ליד וועגן מיינע דריי בּרידער": 


ערשטער -- פּלוצלונג: מירן זיגן! 

אויך דער צוױיטער -- איף פֿון שלומער, 
אױף דער צונג אים ווערטער ליגן -- 
נאָר דער דריטער שפאַנט אַ שטומער. 


דאָך לייוויק שיקט זיי אַלעמען --- ,פֿונעם לאַנד דעם וייטן, זאַטן" -- 
;אַ גרוס דורך לידער": זיינען זיי דאָך אַלע זיינע דריי אלאַנגע דאַרע בּריי 
דער"... אָבּער ער פֿון זיי איז אים נענטער -- די ערשטע צוויי, װאָס האָבּן 
ווערטער -- ווערטער מוטיקע, גלױיבּיקע, אָדער דער דריטער, װאָס איז 
-- אַלץ איינס, צי ער זיצט אָדער שטייט אָדער ליגט -- אַ שטומער? אַז 
ענטפֿער אויף דער פֿראַגע גיט אונדז, גלייבּ איך, דאָס ליד ,צפֿונדיקער 
שליאַך": 


אין די אָרעמס דיינע נעם אַרין פֿאַרקלאַמער 
צפֿונדיקער, גליענדיקער שליאַך, 

גוט איז אונטער דיינע שטערן -- סערפ און האַמער, 
רוסלאַנד, אונטער דיין צעשטראַלטן דאַך. 
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ס'ליגט אַ טישטוך שוין אויף דיינע טישן, רוסלאַנד, 
אונטער דיינע שנייען וואַרט געוויקט; 

בּאָרשט וי וויירעך רויכערט זיך פֿון דיינע שיסלען 
און דיין האַנט אַ גאָפּל הױבּט אָנשטאָט אַ בּיקס. 


ניט שיין איז אפֿשר קומען אויף אַ גרייטן מאָלצייט, 
נאָך מיאוסער ניט אָנרירן געבּענטשן ורין 

און אױבּ איך קען ניט וי מחותן שטאָלץ זיין, -- 
צווישן דיין קאַפּעליע זאָל איך בּדחן זיין. 


זאָל איך אױפֿרופֿן צו פֿרײלעכס מיינע יאָרן, 
צו אַ ניגון פֿון אַן אַנדערשדיקן טראָט -- 
שטייגנדיקע יוס-טובדיקע פּאָרן 

אין אַ וייסן אַ צעשפּילטן קאַראַהאָד. 


ער איז, װי מיר זעען, גרייט צוצושטיין צו דער ,קאַפּעליע" -- און 
;אױפֿרופֿן צו פֿרײלעכס מיינע יאָרן"; דאָך קען ער ניט, װי אַ מחותּן זיין 
שטאָלץ... ער האָט זיך, הייסט עס, געפֿילט טאַקע װי אויף אַ שמחה, און 
ס'איז ניט געווען קיין פֿרעמדע -- ס'איז אָבּער אויך ניט געווען קיין איי- 
גענע -- חתונה... 

איז עס אפֿשר זיין שטענדיקע ,צװײיגעשטאַלטיקײט"! זיין האָבּן אין 
זיך תּמיד אַ ניצוץ פֿון צוויי נשמהס: --- פֿון איין זייט, דעם מהר"לס, װאָס 
גלײבּט, אַז אויבּ משיחס צייט איז נאָך ניט געקומען, זאָל דער גולם, אויבּ 
ניט בּלאָזן שופֿר, איז כאָטש בּרענגען אַ צייטווייליקע ישועה, --- און פֿון דער 
אַנדער זייט, דער נשמה פֿון דעם אַלטן בּעטלער (אליהון), װאָס פֿאַרלאָזט 
זיך ניט אויף גולמשע ישועות און וויל בּרענגען קיין פּראָג דעם יונגן בּעטלער 
(משיחן)? אפֿשר האָט לייוויק שוין געאַנט, װאָס עס װעט פֿאָרקומען אין 
עטלעכע יאָר אַרום (אין 1929), ווען די ,געבּורט פֿון שמייכל" װעט זיך 
אַרױסװײזן צו זיין אַ מפּיל-געבּורט, -- און דער קאָלעקטיווער גולם, וועלכער 
װועט בּענטשן די, װאָס ער איז געקומען שעלטן און פֿאַרניכטן, װעט דעם 
פּאָעט צווינגען זיך צעשיידן מיט אים! 

איין זאַך איז קלאָר: די ,ליכט און ליבּשאַפֿט", מיט וועלכע ער האָט 
אַרומגעגאַרטלט זיינע לענדן" ערב, בּעת און נאָך זיין סאָוװועטישער רייזע 
אין 1925, האָבּן פֿון דאַמאָלט אָן מיט מער פּעולה װוי ווען עס איז פֿריער 
געטריבּן פֿון זיין שאַפֿן די טונקעלע שאָטנס פֿון בּייזקייט און בּיטערקייט. 
פֿאַר דער ,געבּורט פֿון שמייכל" האָט מען פֿון דאַמאָלט אָן אים אַלין גע" 
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קענט אָפּגעבּן מזל טוב. דער שמייכל איז געווען נאָך צו צאַרט דראַמאַטי- 
זירט צו ווערן, הגם דאָ און דאָרט האָט ער שוין אױפֿגעלױכטן אויך אין 
זיינע דראַמעס; ער איז אָבּער געווען גענוג צו בּאַשטראַלן און ווייכער אין 
װואַרעמער צו מאַכן זיין ליד. מען זעט עס, ווען מען בּאַקענט זיך מיט דער 
סעריע ,לידער צו אַ ווייטן פֿריינט?: 


ד. , לידער צו אַ װײיטן פריינף" 
(1926 --- 1931) 


איינציקע לידער אין דער דאָזיקער סעריע, וי אויך איינציקע פֿערזן אין 
דעם אָדער יענעם ליד, איז דערוייל נאָך שווער צו דעשיפֿרירן, אין זי 
בּלייבּן פֿאר אונדז האַלבּ-ישטום. מיר ווייסן אַפֿילו ניט, ער אייגנטלעך איז 
דער ;ווייטער פֿריינט?, װאָס צו אים שרייבּט דער פּאָעט עלידער אָנשטאָט 
בּריוו"... *) ,איך האָבּ אַ פֿרײינט אין אַ לאַנד אין אַ ווייטן" -- אַזױ הייבּט 
זיך אָן דאָס ערשטע ליד פֿון דער סעריע, -- און עס ווערט אונדז ניט דער- 
ציילט, װאָס איז דאָס פֿאַר אַ לאַנד. דער פּאָעט זאָגט נאָר: ,ניטאָ נאָך איי- 
נער, װאָס זאָל זיך פֿאַרגלײכן צו מיר אין אויסחלומען אַזאַ מין לאַנד"... איז 
אפֿשר אויך דער פֿרײינט אין דעם לאַנד אין דעם ווייטן אַן אויסגעחלומטער? 
(אין איינעם פֿון זיינע לעצטע לידער-בּריוו צו אים זאָגט ער אַלײן: ,כ'האָבּ 
אויסגעחלומט אין עקשנות אַ געשטאַלט -- אַזאַ, װאָס זאָל מיך ליב האָבּן 
װאָס זאָל מיך אַרבּן..."), אָבּער אונדז אינטערעסירט דאָ ניט דער אוייטער 
פֿרײנט", נאָר דער, װאָס ,שרייבּט צו אים לידער אָנשטאָט בּריוו"... אין װאָס 
פֿאַר אַ ליכט ווייזט ער זיך פֿאַר אונדז אין אָט-:דער (איינזייטיקער) לירישער 
קאָרעספּאַנדענציע? אין אַ טייל עפּיסטולערע לידער וויזט ער זיך פֿאַר 
אונדז אין דעם ווייסן ליכט, אין וועלכן ער האָט זיך שוין ניט איין מאָל פֿאַר 
אונדז אַנטפּלעקט (אָדער אפֿשר זיך פֿון אונדז בּאַהאַלטן?), -- אינעם ליכט 
פֿון טרויער, טויט און ליבּע, װאָס איז שטאַרק וי דער טויט (,אויף די אַקס- 
לען", יים-בּאַלאַדע", קאױפֿן וועג פֿונעם צדיק", ניין, איך שטאַרבּ ניט", 
;האַלבּער טאָג", זאַלבּעדריט", אאַזױפֿיל נס", ,דער אויסלייזער ליגט 


') אַ פֿאַרשפּעטיקטער בּריוו צו אַ וױיטן פֿרײנט (;דער זומער איז נאָך 
גריןי) געפֿינט זיך אין דער לידער-סעריע ,דערמאָנונגען" (1939). 
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אין זיין ארון", ,פֿאַראַנען װוערטער", טיילן פֿון װאָלקנס אַהינטערן װאַלד"). 
אָבּער אין אַנדערע לידער-בּריוו, אַזױ וי אין אַ טייל פֿערזן פֿון די פֿריער- 
דיקע לידער-סעריעס, --פֿאַלט אױפֿן פּאָעט עפּעס אַ ניי ליכט, -- דאָס ליכט 
פֿון אַ נייער, אַ לעבּעדיקער, אַ לוסטיקער, אַ גלוסטנדיקער בּענקעניש.. 


אין אַנדערע לידער יאָגט די פֿרײד דעם טרויער און פֿאַריאָגט אים; דאָס 
ליכט פֿון לעבּן פֿאַרטרײבּט די שאָטנס פֿון טויט... 


ניין, איך שטאַרבּ ניט, ניין. 
יי איך ליג ניט אויף דער וױיסער בּעט. 


(פניין, איך שטאַרבּ ניט") 


וי אָפֿט האָט זיך געדוכט, אַז לייוויקס פּאָעזיע איז די פּאָעזיע פֿון איי- 
נעם, װאָס ,ליגט אױפֿן ווייסן בּעט", די פּאָעזיע פֿון איינעם, װאָס ,די אַקס- 
לען פֿון טויט טראָגן אים" --- די אַקסלען פֿון טאַטע -- טויט. װאָס ווייטער, 
ווערט קלאָרער, אַז דאָס זיינען טאַקע פֿאָטערלעכע אַקסלען: 


דער טאַטע טראָגט אויף די אַקסלען דעם זון, 
און דער זון איז רואיק, 
דער זון איז ליכטיק.. 


;דער זון", דער ,צװײיגעשטאַלטיקער", איז אַלע מאָל, װי מיר וייסן, 
געווען אי פֿינצטער, אי ליכטיק. ער האָט תּמיד געדינט בּיידע געטער -- 
אָרמוזד און אַכרימאָן צוגלייך, אָבּער פֿריער האָט אכרימאָן מיט זיין שװוערן 
שאָטן אַלץ צוגעדעקט. איצט שטאַרקט זיך אָרמוזד, דער האַר פֿון ליכט, דער 
שר פֿון לעבּן, פֿון גוטס און גוטסקייט. און -- 


ניט שטעל זיך אָפּ, ניט קוק זיך אום אויף הינטער -- 
עס װעט מיד ווערן דעם שטיינער װואַרפֿערס האַנט; 
אַהינטער אונדז אַ שטאַרבנדיקער ווינטער, 


פֿאָרױס פֿון אונדז -- אַן אױפֿגײענדיק לאַנד. 
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דאָס איז געווען אַ גוטע בּשורה. מיר אַלע ווילן אױפֿגײן, ניט פֿאַרגײן: 
מיר אַלע זוכן ליכט און ניט פֿינצטערניש -- אויך אין לידער. דערפֿאַר איז 
אונדז, לייענערס, אַזױ װוי לייוויקן אַלין, נאָענט געװאָרן יענער טייל פֿון 
זיינע נייע לידער, וואו עפעס בּעסערס איז אונדז בּאַשערט, עפּעס בּעסערס, 
וי גאַלטער זשאַװער פֿון פֿונאַנדערפֿאַלנדיקע רייד", עפּעס בּעסערס, וי "אַ 
סם פֿון אותיות". דערפֿאַר איז אונדז געווען אַ פֿרײד צו הערן די נייע 
תּפֿילה פֿון ה. לייוויק, די היילנדיקע תּפֿילה, אַז -- 


.. דורכן גורל זאָל איך זיך קענען דערהױבּן 
צו אַנידערלײגן זיך צו דער וועלטס פֿיס, 
און אַלע זאָלן זען, און אַלע זאָלן גלױיבּן, 

אַז האַָס איז ליבּשאַפֿט און סם איז זיס. 


און טויט איז לעבּן, און ערד איז פֿײיער 

און לייבּ איז כואַליעדיק און שטראָמט וי ליכט: 

וייל אַלץ, װאָס אויף דער וועלט וויל זיין געליבּט און טײיער, 
ווייל אַלץ, װאָס אויף דער וועלט וױל זיין געקושט, וי אַ געזיכט. 


מיר האָבּן געהערט די ואונדערלעכע נייע תּפֿילה -- און געקענט 
שוין לייענען מיט אַ גרינגערן געמיט אויך די פֿריערדיקע לידער, די לידער 
פֿון תּליות, פֿון עשאַפֿאָטן, פֿון אַלע בּייזע חלומות. מיר האָבּן געקענט שוין 
פֿילן אין זיי אַ טעם, װאָס איז ניט אַזױ בּיטער. עס זיינען שוין מער ניט גע- 
פֿאַלן אויף אונדז אַזױ שווער, וי פֿריער, די שאָטנס פֿון טויט. מיר האָבּן 
זיך דערמאָנט, אַז זיי האָבּן אונדז אין דער אמתן גאָרניט אַזױ געשראָקן 
טיף אין האַרצן האָבּן מיר געפֿילט, אַז דער פּאָעט אַליין שרעקט זיך ניט. 
ער בּאַװיײינט ניט דעם אומקום און ער בּאַזינגט אים ניט. ער זינגט אים 
אַרױס -- ער טרײיבּט אים אַרױס -- פֿון זיך, װי מען טרײבּט מיט שפּראָך 
און שפּרעכעניש אַרױס אַ דיבּוק... דער, װאָס זינקט מיט אַן אמת אין אָפּי 
גרונט, זינגט ניט. ער שרייט, אויבּ ער איז ניט פֿאַרשטומט געװאָרן. פֿון ליי- 
ויקס אומקום-לידער האָט זיך ניט געריסן צו אונדז קיין געשריי. עס איז 
אינגאַנצן, דוכט זיך מיר, אַ טעות, אַז ער האָט געשריבּן אַמאָל לידער פֿון 
פֿאַרצװײפֿלונג. צו דער פֿאַרצװײפֿלונג האָט ער געזונגען -- און זי פֿאַרזונ" 
גען.. דער טויט איז אים געװען אַ בּרודער (.טויט -- צװילינג-בּרודער 
מיינער"), איידער ער איז געװאָרן אַ טאַטע, און ער, דער אָרעמער טויט, ניט 
דער דיכטער, איז געווען --- הבל... אױיבּ דער פּאָעט האָט זיך פֿאַרשטעלט 
פֿאַר אַ קרבּן, איז עס געווען אויס ליבּשאַפֿט צום אהייליקן פּיין", צום מאַר- 
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טירער-טויט. אַזױ לאַנג איז ער געלעגן אױפֿן מזבּח, פֿון קיינעם ניט קיין 
געבּונדענער, אַז אים האָט זיך בּאמת גענומען דוכטן, אַז ,פֿון טױט די 
תּאווה" שלינגט אים איין, אָבּער די תּאווה פֿון לעבּן איז געווען שטאַרקער, 
און זי האָט גובר געווען: 


איך קען ניט בּאַהאַלטן, 

אַז איך לעבּ נאָך פֿאַרשטעלט, -- 
אַ געשטאַלט פֿון געשטאַלטן 

פֿון אַ פֿאַרפײיניקטער וועלט. 


אָבּער זיין וויל איך אָפֿן 

און לויטער און קלאָר, 

װי אין די רגעס פֿון האָפֿן 
אויף דיין אַנטפּלעקטער װאָר... 


דער פֿאַרשטעלטסטער און פֿאַרבּאָרגנסטער צװוישן אונדזערע דיכ- 
טערס האָט אין זיך דערשפּירט אַ וואונטש, אַ ווילן זיך צו עפֿענען פֿאַר דער 
וועלט, אַנטפּלעקט צו ווערן פֿאר איר, און אַלץ אָפֿטער און אָפֿטער האָט 
געטראָפֿן, אַז אינאיינעם מיט זיין לעבּנס:װילן איז אויך זיין פֿערז געװאָרן 
גאָר בּאַזונדערס אינטענסיוו, ענערגיש, אימפּעטיק. אינאיינעם מיט דעם 
אויסלייטערן זיך פֿון זיין פּאָעטישן געדאַנק זיינען אויך זיינע בּילדער געי 
װאָרן קלאָר און לויטער, און די גראַמען -- מענלעך און דאָס גאַנצע ליד, 
-- וי אַ ליד דאַרף זיין --- צונױפֿגעפּרעסטע קראַפֿט, אָנגעלאָדנקײט, ערב- 
אױפֿרײס... 


איך שעס זיך צו זאָגן, אָבּער איך זאָג: 
מיין לייבּ איז ווייסער וי שני; 

און מיט די שאָטנס פֿון ענדע טאָג 
דאָס זאָגן װאַקסט אס אין געשרי. 


און דאָס געשריי איז פּראָסט אנן שאַרף, 
װי אַ גראַבּאײזן, וי אַ האַק, 

און איך צעשנייד זיך אַלײין און צעװאַרף: 
דאָ -- אַ האַנט, דאָ אַן אויג, אַ בּאַק. 
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דערנאָך -- אַ צייט געשריי צו דיר: 
גײ אויף דו איבּער מיר מיט דיין גוף; 
אַן אָטעם, אַ הויך, אַ בּאַריר -- 

און קלייבּ מיך און זאַמל מיך אי 


דערנאָך אַ געשריי צום דריטן מאָל, 
געשריי פֿון דערגרייכטן גליק; 

בּיז װאַנען -- צווישן די ציין מיין קול 
בּלייבּט שטעקן וי אייז אַ שטיק. 


דערנאָך -- אויך דו ניט רייד, ניט פֿרעג, 
נאָר פֿון די ענגע פֿון מיינע ווענט, 
צו אַן אָפֿענער וועלט, צום גריסן וועג, 
טראָג מיך אַרױס אויף דיינע הענט. 
(גצו אַן אָפֿענער וועלט") 


דאָס איז געװאָרן איצט זיין הייסע בּקשה, זיין טעגלעכע תּפֿילה... איז זי 
דערהערט געװאָרן? האָט זיין וייטער פֿרײנט, ווער ער זאָל ניט זיין, אים 
אַרױסגעטראָגן אויף זיינע הענט פֿון די ענגע פֿיר װענט? האָט ער אים גע- 
בּראַכט צום גרויסן וועג, צו אַן אָפֿענער וועלט? יאָ און ניט. גלייך אין דעם 
ליד, װאָס קומט נאָך די נאָר װאָס ציטירטע אימפּעטפֿולע פֿערזן, -- אין אַ 
ליד, װאָס איז שוין ניט אַזױ קרעפֿטיק, וי זיי, זאָגט ער וועגן דעם מענטשן, 
װאָס ער האָט --- ,פֿון אַלע מיליאָנען מענטשן פֿון שטאָט" --- אויסדערוויילט 
און וועגן זיך אַלײן: 


מענטש געקרוינטער, ניט גרינג איז מיר צו בּרענגען 
מיין האַרץ צו יוס-טובדיקער עבודה פֿון גליק, 

ווען איך זע גאָר, בּסוד אַמאָל, מיין לעבּן הענגען 
אויף אַ זייער װואָכעדיקער און פּראָסטער שטריק. 


(;אויסדערוויילט") 


דאָך... טראָגט ער זיין האַרץ אין פֿלן צו זיין פֿריינטס פֿינגער מיט זייער 
דינעס פֿלאַס -- און דערקלערט אין דעם זעלבּיקן ,בּריוו": --- איך געהער צו 
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איינעם --- טו איך אַלעמען געהערן, און ליבּ ווערט מיר אַלץ, װואָס אויף דער 
ערד".. 


כאָטש ער זעט נאָך -- בּסוד אַמאָל -- זיין לעבּן הענגען אױף אַ זייער 
װאָכעדיקער און פּראָסטער שטריק, טרעפֿט שוין איצט אָפֿט, אַז ער בּרענגט 
זיין האַרץ צו יוס-טובדיקער עבודה פֿון גליק. אָבּער אויך פֿאַרקערט: אין אַ 
ליד, װאָס הייסט , גלויבּיק? און װאָס לאָזט זיך אויס מיט די איינמאָל שוין צי- 
טירטע גלויבּיקע װערטער: ;ניט שטעל זיך אָפּ, ניט קוק זיך אום אויף הינ- 
טער -- ס'וועט מיד ווערן דעם שטיינער-װאַרפֿערס האַנט; אַהינטער אונדז 
אַ שטאַרבּנדיקער ווינטער, פֿאָרױס פֿון אונדז --- אַן אױפֿגײענדיק לאַנד", -- 
אַפֿילו אין אָטידעם מונטערן ליד זאָגט ער זיין וייטן פֿריינט: 


איך פֿאַרלײיקן ניט פֿון דיר, מיין חבר, 
מיין עלנט װואַקסט צוזאַמען מיט מיין פֿרײך, 
עס לייגט זיך אױפֿן האַרץ אַן אַלטער זשאַווער 


פֿון פֿונאַנדערפֿאַלנדיקע רייד. 


טראָפּנס עלנט קאַפּען נאָך אַלץ אַריין אין דעם בּעכער פֿון זיין פֿרײד... 
ער האָט נאָך אַלץ צוויי פּנימער: אַ טאָגיקן און אַ נאַכטיקן. אָבּער אָפֿטער 
וי פֿריער שטעלט ער זיך שוין איצט צו אונדז מיטן פּנים, װאָס לייכט און 
שמייכלט. זיין ליכט איז נאָך אַלץ ליכט, װאָס לייכט אין דער טונקלקייט, 
אָבּער עס לײיכט; די אויגן, די גלױיבּיקע אויגן, װאָס ער הייבּט אויף צו די 
בּערג,. הױבּט ער נאָך אַלץ אויף ממעמקים -- פֿון דער טיפֿעניש, פֿון די 
תּהומען, אָבּער ער הױיבּט זיי אויף; זיין גליק איז נאָך אַלץ אַ גליק, װאָס 
שטראַלט אויף איין מאָל אין לעבּן, אָבּער -- 

ניט יעטװועדן מענטש איז געגעבּן 

אַזאַ ניט געוױיינטלעכער גליק -- 

צו אױפֿשטראַלן איין מאָל אין לעבּן 

און מער זיך ניט וױיזן צוריק. 


({גליק") 


לייוויק ווערט דער זינגער פֿון אָטידעם ניט-געוויינטלעכן טראַגיען 
גליק... אפֿשר האָט ער פֿריער טאַקע געזוכט דאָס גליק פֿון טראַגיזם (,נייע 
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ליידן װויל איך, קומט װאָס שנעלער"..). איצט בּאַזינגט ער דעם היפּוך דער" 
פֿון -- דעם טראַגיזס פֿון גליק --- פֿון יענעם גליק, װאָס שטראַלט אויף איין 
מאָל אין לעבּן און ווייזט זיך מער ניט צוריק. ער רופֿט אָן ,מיין ליכטיק 
ליד" אַזאַ מין ליד צו זיין ווייטן פֿרײינט: 


מיין ליכטיק ליד צו דיר, אַװעקגעפֿלױגענע, 

מיין אויסגעשטרעקטע האַנט צו דיינע ורייטן 

דיין סליאַד אין שניי -- און שניי צעגייט, מיין אייגענע, 
דיין סליאַד אָבּער פֿאַרבּלײבּט איף אַלע צייטן 


אַ סליאַד, װאָס צעגייט --- און פֿאַרבּלײבּט. דאָס איז דער צייכן פֿון 
זיין נייעם גליק, און ער מאַכט ליכטיק זיין ליד. ליכטיק --- און אַמאָל פֿרײ- 
לעך: צום ערשטן מאָל אפֿשר שריײיבּט ער אַ ליד: אס'איז מיר פֿרײלעך 
היינט"... .אַזױנע טריט, דערציילט ער, אַזױ לייכט און גלייך האָבּ איך שוין 
בּיי זיך אַליין ניט געזען". ס'איז קלאָר: אין זיין געמיטצושטאַנד, אין זיין 
גאַנצער אינעװייניקסטער וועלט איז פֿאָרגעקומען עפּעס אַ טיפֿע ענדערונג, 

אינעם טונקעלן קיניגרייך האָט זיך אַרײנגעריסן אַ שטראַל ליכט.. 
פֿון װאַנען -- פֿון דעם לאַנד פֿון דעם ווייטן? פֿון וועמען -- פֿון דעם ווייטן 
פֿרײנט? מיר האָבּן ניט קיין מאַטעריאַל צו ענטפֿערן אויף דער פֿראַגע. מיר 
ווייסן נאָר, אַז פֿון ערגעץ, פֿון עמעצן האָט זיך דערהערט אַ ,יהי אור"; מיר 
ווייסן אויך, אַז דאָס איז אַ מאָדנע ליכט -- אַזאַ, װאָס אָט צעשיינט עס זיך 
און אָט לעשט זיך עס אויס. 

די גאַנצע סעריע אלידער צו אַ ווייטן פֿרײינט* איז אַזאַ מין ליכט- און 
שאָטן-שפּיל. אָט זיינען די לידער-בּריוו פֿרישע, עכטע, כאָטש, פֿאַרשטײט 
זיך, ניט קיין טריװאַלע, נאָר פֿאַרקערט, זעלטענע, נאָך קיינמאָל ניט גע 
זונגענע, ליבּע- און לעבּן-לידער, -- און אָט זיינען עס ווידער אַמאָל פֿערזן, 
וואו דער פּאָעט ,מישט פֿאַר זיך אַ סם אַזאַ פֿון אותיות" (;זיי געזונט, מיין 
פֿריינט") 

דאָס מישן, דאָס צונויפֿמישן שאָטנס פֿון טויט מיט ליכט פֿון לעבּן איז 
אַזױ װי עפּעס, װאָס דער פּאָעט טוט מיט אַ כיון: די ליכטיקע און די 
שאָטנדיקע פֿערזן קומען געמישט, אָט איז אַ ליד ,ליכטיק" -- אַ ליד פֿון 
ליכטיקער, כאָטש טרויעריקער ליבּע, און גלייך נאָך דעם אַזױנע פֿערזן װי: 


איך גיבּ ניט נאָך היינט מייו אױפֿגעשריגענער תּאווה, 
כּדי דערנאָך, ווי אייבּיק, זי קעפ; 
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מיין קאָפּ איז שוין אַן אַרונטערגענומענער סיי ווי, 
צורװאָס אים צו דיין שוועל אומזיסט נאָך שלעפּן? 


(;איך גיבּ נישט נאָך") 


נאָר װאָס האָט ער אויף זיין אייגענעם פּיינלעך-שאַרפֿן אופֿן גע- 
מאָלן ליבּע, -- און אָט ,שטורעמט ער איבּער זיך, וי אַ ווינט איבּער אַ 
בּוים" -- 


און אױף דער שאַרף פֿון העק -- שאַרף פֿון לידער -- 
הינגעריכטעט ליגט מיין בּענקשאַפֿט נאָך דיין היים. 


(דאָרט) 


ליד --- האַק און ליד -- האַרץ --- ער זינגט זיי, וי צוויי אַריעס אין 
צוויי בּאַזונדערע ,שליסלען" פֿון איין אָפּערע. ער איז נאָך אַלץ צוױי ניט 
איינער. סיי די וועלט, װאָס ער זעט אַרום זיך, סיי זיין אינעווייניקסטע וועלט 
איז נאָך אַלץ , צװײיגעשטאַלטיק?: 


אונדזער גורל נעמען מיר אָן 
אונדזער גורל איז זיס; 
אונדזער גורל נעמען מיר אָן 
אונדזער גורל אין בּיטער. 


דאָס איז דער רעפֿרעין פֿון זיין ליד ,אונדזער גורל'; דאָס װאָלט גע- 
קענט דינען פֿאַר אַ מאָטאָ צו זיין גאַנצער פּאָעזיע, דערהויפּט אָבּער צו זיינע 
לידער פֿון די צוואנציקער יאָרן. דאָס זיינען לידער, װאָס כאָטש זיי נעמען 
אָן אונדזער גורל, זאָגן זיי אונדז וועגן אים, אַז ער איז אי זיס, אי בּיטער.. 

אַזױ וי אין דער -- מער סאָציאַלער -- ליריק פֿון די צוואנציקער 
יאָרן (;אַלטמאָדיש", היים ;סאָװועטישע"), איז לייוויק אויך אין די איך-לידער, 
װאָס ער האָט דאַמאָלט געשריבּן, און דערהויפּט אין אַ גרויסן טייל ,לידער 
צו אַ ווייטן פֿרײינט", פֿול מיט אינעװייניקסטן העכסט דינאַמישן דראַמאַטיזם, 

להיפּוך צו די ליריקערס, װאָס האָבּן אַלע מאָל די טבע צו פֿאַרקײ 
לעכדיקן זיך אַלײן און זייערע איבּערלעבּענישן, איז לייוויק נאָך אַלץ אָפֿט 
אַ פּאָעט פֿון עקיקייטן, פֿון שפּיצן, װאָס שטעכן זיך אַרין איינער אין דעם 
צווייטן, 
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לייוויק האָט געהאַט און האָט פּסיכישע דערפֿאַרונגען, וועלכע זיינען 
אונדז אָפֿטמאָל ניט גאָר פֿאַרשטענדלעך. ער האָט געחלומט חלומות, װאָס 
אונדז האָבּן זיי זיך קיינמאָל ניט געחלומט, ער האָט געזען זעאונגען, װאָס 
מיר האָבּן ניט געזען. | 


צו דער קאָמפּליצירטער סתּירותדיקייט און פֿאַנטאַסטישקײט פֿון זיינע 
עמאָציעס און וויזיעס קומט צו נאָך דער ניט:-אײנפֿאַכער און ניט-גלאַטער 
אופֿן פֿון זיין אָפּרופֿן זיך אויף זיי וי אַ פּאָעט. דאָס מאַכט זיין שאַפֿן פֿאַר 
דער האַרבּסטער סוגיא אין דער יידישער ליטעראַטור. מען שטייט אָפֿט פֿאַר 
זיינער אַ שורה, אַ סטראָפֿע אָדער אַ גאַנץ ליד, וי פֿאַר אַ פֿאַרשלאָסענער 
טיר. הינטער איר, פֿילט מען, איז דאָ עפּעס, װאָס, ווייסט מען ניט.. 

ער זאָגט אַלײן 


ס'איז דאָ אַזאַ געזאַנג, װאָס איך זינג אָן ווערטער, 
מיט פֿאַרמאַכטן מויל צוגעפֿאַלן צו דער ערד; 

צו זיין אַ פֿאַרשטאַנענער, צו זיין אַ דערהערטער 
איז מיר ניט אַלע מאָל בּאַשערט. 


און דאָס איז אים ניט אַלע נאָל בּאַשערט אַפֿילו דאַמאָלט, ווען ער 
זינגט מיט ווערטער. עס טרעפֿט, אַז עס איז דאָ בּיי אים אַזױ װוי עפּעס אַ 
סתּירה צווישן דעם װאָרט און -- די ווערטער. דאָס װאָרט, יעדעס װאָרט 
בּאַזונדער, איז איינפֿאַך, אָפֿן, לויטער און פֿארשטענדלעך; אַלע װערטער 
צוזאַמען ווערן אַ רעטעניש... יעדעס װאָרט בּאַזונדער איז ;נס פֿון װאָרט?: 
דאָס גאַנצע ליד -- ;שטאַמלעניש פֿון װאָרט". עפּעס אַ פֿאַרפֿירערישער 
כּישוף איז אַן אַנדערש מאָל דאָ אין דער פּשוטקײט פֿון זיינע רייד; זיי זיי" 
נען אונדז, דוכט זיך, אַזױ באַקאַנט, אַזױ נאָענט און מיט אַמאָל -- 


עס דרייט זיך מיין ליד אַזױ װי אַ שלאַנג -- 


אָט איז עס געווען אַ שטיל, פֿרום, כּשר בּאַשעפֿעניש; פּלוצלונג האָט 
זיך עט אָנגעהױיבּן דרייען, װי אַ שלאַנג... אָקאָרשט האָט זיך אונדז געדוכט, 
אַז דער דיכטער רעדט צו אונדז, און אַז מיר הערן און פֿאַרשטײען, װאָס ער 
זאָגט, ערשט -- ער זינגט שוין ,מיט אַ פֿאַרמאַכטן מויל צוגעפֿאַלן צו דער 
ערד".. | 

דאָס האָט פֿאַר אַ טייל פֿון זיינע לייענערס אַ טייל פֿון זיין פּאָעזיע גע- 
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מאַכט אומהיימלעך. דאָס איז אפֿשר אויך איינע פֿון די אורזאַכן, פֿאַרװאָס, 
אינאיינעם מיט אַזױפֿיל חסידים, האָט ער שאַרפֿע קעגנער.. 

אַפֿילו מיט דעם קריטיקער, װאָס פֿילט טיף די גאַנצקײט, די האַרטע 
און האַרבּע גאַנצקײט פֿון זיין איך, טרעפֿט, אַז ווען ער דערנענט זיך צו 
איר, שטויסט ער זיך אָן אויף דעם ;שטעכיקן דראָט", מיט וועלכן ער ,רינגלט 
זיך אַלײין אַרום". מען דאַרף קענען -- און ניט יעדערער קען -- אויסמיידן 
די שטעכיקייט פֿונעם דראָט. דער, װאָס קען עס, -- און דוינגט אַרײן אין 
די פֿיבּערנדיקע טיפֿענישן פֿון לייוויקס ליריזם, דערשפּירט, אַז ניט גע- 
קוקט אויף די אַלע קרומקייטן און שטעכיקע סתּירות, האָט ספּעציעל אין 
דעם פּעריאָד, בּיי וועלכן מיר האַלטן, -- עפּעס אין אים געזוכט אויסגליי- 
כונג, האַרמאַניע אוּן קלאָרקײט. עס האָט אױפֿגעװאַכט אין אים עפּעס גאָר 
אַ בּאַזונדערער טיפֿער וואונטש דערהערט צו ווערן, אַ דראַנג ארויסצוגיין 
פֿון פּרדס, אַרױסצופּלאָנטערן זיך פֿון זיינע געדיכטע צוייגן, אַרױסצוראַ- 
טעווען זיך פֿון זיינע שווערע סודות -- און שעפּן פֿרישע לופֿט, שפּירן ;אַ 
ווינט אין די גראָזן, עלעקטרישע פֿלעמלעך אין הענט? -- 


הימל. 

און אין הימל -- שטערן. 

און איך אויף דער ערד, 

און דו לעבּן מיר אויף דער ערד. 


עס האָט זיך אים גאָר בּאַזונדערס שטאַרק פֿאַרגלוסט אומצוקערן זיך 
צוריק צום אָפֿענעם הימל און צו דער אַלטער, גוטער, געשמאַקער ערד. 

ער האָט מער וי ווען עס איז פֿריער געקראָגן צוטרוי צו דער ערד. 
נאָך אַלץ אָבּער ניט קיין פֿולן צוטרוי. אַזױ װוי קויטמאַן אין ,דאָרט וואו די 
פֿרײיהײט", האָט לייוויק נאָך אַלץ ניט אַראָפּגעװאָרפֿן פֿון זיך אינגאַנצן דעם 
;אַרעסטאַנטן-כאַלאַט?; ער האָט נאָך אַלץ געהערט דעם בּראַזג פֿון די קייטן, 
װאָס ער האָט יונגערהייט אויף זיך געטראָגן. דאָך האָט ער דערשפּירט אין 
זיך עפּעס אַ געפֿיל פֿון דערלייזונג. אַ גרויסער יאָ האָט זיך געשטאַרקט אין 
אים איבּער זיין עקשנותדיקן ניין -- און דער דאָמינירנדיקער טאָן פֿון די 
לידער, װאָס ער האָט געשריבּן נאָך זיין רייזע קיין סאָוועט-רוסלאַנד, איז 
מער וי פֿריער געווען אַ טאָן פֿון מונטערקייט און מוט. עס האָט זיך גע- 
שפּירט אין די נייע שאַפֿונגען אַן אויסדרוק פֿון ניי'אופֿקומענדיקע לעבּנס- 
כּוחות, און דער עיקר -- די זיסע זאַפֿט פֿון רײפֿקײט.. 

עס פֿאַרשטײט זיך, אַז דאָס מיינט ניט, אַז לייוויק איז געװאָרן מיט 
אַמאָל נאַאיװו-אָפּטימיסטיש, אַז די װועלט און די מענטשן האָבּן אים בּאמת 
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טאַקע אָנגעהױבּן צו געפֿעלן, עס איז גענוג צו לייענען די דראַמעס, װאָס ער 
האָט אין די זעלבּיקע יאָרן געשריבן אין פּראָזע, װוי אויך היפּשע עטלעכע 
לידער פֿון דעם זעלבּיקן צייט-אָפּשניט --- צו זען, אַז דאָס איז ניט אַזױ. אלא 
װאָס דען? דער פּאָעט איז עלטער און רײפֿער געװאָרן, האָט ער בּאַנומען, אַז 
;שוין, דוכט זיך, צייט אַלץ פֿארשטײן און פֿאַרזיגלען, און די אומגעדולד 
פֿאַרשפּאַרן אויף אַ קייט" (,ס'איז דאָ אַזאַ געזאַנג"). ער האָט, ענדלעך, 
איינגעזען, אַז פּונקט אַזױ װי עס איז ריכטיק, אַז ;אונדזער גורל איז בּי- 
טער", איז אויך ריכטיק, אז ,אונדזער גורל איז זיס", --- און זיין װאָרט איז 
דאָרשטיק געװאָרן נאָך דעם לעבּנס געשמאַקער זיסקייט, ניט נאָר נאָך איר 
טערפּקער בּיטערקייט... (די בּיטערקייט האָט ער פֿון איצט אָן איבּערגע- 
לאָזן דערהויפּט פֿאַר די סאָציאלע קאַמפֿס-מאָטיון, װאָס האָבּן זיך גענומען 
בּיי אים מערן; פֿון זיינע איך-לידער האָט זי זיך בּיסלעכווייז אָנגעהױבּן 
אויסצואװעפּן, כאָטש זי האָט זיך קיינמאָל ניט אינגאַנצן אױיסגעװעפּט, 


זיין דערנענטערן זיך צו די יאָרן פֿון בּינה האָט גרעסער געמאַכט אויך 
די לויטערקייט און די שפֿעדיקע פֿאַרשײדענאַרטיקײט פֿון די פֿאָרמען און 
די ריטמען, אין וועלכע ער האָט אויסגעדריקט די טראַגישע טאָפּלטקײט 
פֿון זיין --- און אונדזער אַלעמענס -- גורל, 

וי פֿאַרשײידן זיינען די פֿערזן-מאָסן -- און וי פֿאַרשײדן די קלאַנגען 
און די אָפּקלאַנגען, -- דערהױיפּט טאַקע די אָפּקלאַנגען, די נאָכקלאַנגען -- 
פֿון זיין בּאַרײכערטן, פֿאַרמערטן, און מער קולטווירטן פּאָעטישן אויס- 
דרוק! 


די נאָכקלאַנגען -- די נאָכװײענישן פֿון זיינע לעבּנס:איינדרוקן, די 
שפּורן פֿון זיינע קונסט-אויסדרוקן -- זאָגן אונדז אָפֿט מער, װי די קלאַנגען 
-- די ריטמען, די ריימען, די פֿערזימאָסן אד"גל, 

די אויסערגעוויינטלעכע רייכקייט פֿון די פּאָעטישע עכאָס קומט פֿון 
דעם פּאָעטס רייכער אַסאָציאַטיווער קונסט-פֿאַנטאַזיע, װוי אויך פֿון דער 
אינטענסיווקייט פֿון זיינע עמאַציאָנעלע איבּערלעבּענישן (;אַ רגע מאַכט מיך 
אויף חדשים גאַנצע אַלט?.. -- ,אין לויטערקייט..."), אַלץ, װאָס ער זעט 
און הערט, פֿאַרבּינדט זיך בּיי אים גלייך מיטן געפֿיל, װאָס בּאַהערשט אים 
אין דעם מאָמענט, און װערט אַ בּילד, אַ סימבּאָליש בּילד פֿון אָטידעם 
געפֿיל... אָט איז ער ווינטער ;אין גאָרטן פֿון חיות?, וי עס הייסט איינס פֿון 
זיינע לידער צום וױיטן פֿרײנט. האָט, דוכט זיך, דער ;גאָרטן" קיין שום 
שייכות ניט צו דעם טיפֿן בענקשאַפֿט-געפֿיל, װאָס לאָזט אים ניט רוען און 
װאָס ער דריקט אויס אין דער סטראָפֿע: 
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8 מענטש, חבר, -- צו װאָס זאָלן דאַרפֿן 

פֿאַרגליווערטע אָרעמס פֿאַרבּלײבּן געהאָנגען? 

לאָמיר בּענטשן די פֿרײד, װואָס אונדזערע שאָטנס װאַרפֿן, 
כּדי איינער דעם צוױיטן פֿון וייט צו דערלאַנגען. 


מיר לייענען עס -- און אין אָנהױבּ זעען מיר ניט איין די פֿאַרבּינדונג, 
װאָס דאָס האָט מיט די חיות אין זאָאָלאָגישן גאָרטן. לייענען מיר ווייטער: 


ניט לייכט איז די דאָזיקע ווערטער צו זאָגן -- 

אָט דאָ מיטן פנים צום הירש און צום טיגער; 

די הירשן שוױיגן אָבּער די טיגערס קלאָגן, -- 

זיי וייסן ניט דעס סוד פֿון איבּער זיך צו זיין זיגער. 


געשריי װועקט געשריי. זיי װאַכיק, מיין ששומר, 
שטיי גרייט מיטן קנוט, מיט כלי- זי 

איבּער מיין אייגן ליד פֿון געלייטערטן חומר 

די טיגערס פֿון מיין האַרץ שפּרינגען אויף, שריען 


שטיל, טיגערס מיינע, רוט אין די עוטיגן, 
אויך איר, הירשן מיינע, פֿאַרנײגט די הערנער: 
די קרוין פֿון שיינקייט אױף נאַקעטע צוייגן, 
אויף האָגל, אויף שניי און אויף דערנער. 


מיר לייענען עס איבּער -- און די אַסאָציאַטיווע און העכסט סוגעסטיווע 
שייכות צווישן דער ,פֿרײד, װאָס אונדזערע שאָטנס וװאַרפֿן, כּדי איינער דעם 
צווייטן פֿון ווייט צו דערלאַנגען", און דעם שווייגן פֿון די הירשן און דעם 
געשריי פֿון די טיגערס (;די טיגערס פֿון מיין האַרץ") -- ווערט אונדז קלאָר, 
וועקנדיק אין אונדז די וואונדערלעכסטע װידערקלאַנגען. 

עס איז בּאמת ניטאָ קיין שיעור צו דער עשירות און דער פֿאַרשײדן- 
אַרטיקײט פֿון די ציטערנדיקע עכאָס און װידערקלאַנגען, װאָס לייוויקס אַן 
איבּערלעבּונג, ווען זי פֿאַרכאַפּט אים, װעקט אויף, נוצנדיק אַן אַלט-מאָדישן 
אויסדרוק, אין די סטרונעס פֿון זיין פּאָעטישן אינסטרומענט. *) 


*') כ'האָבּ ערגעץ-וואו געלייענט, אַז לייוויקס גראַמען זיינען אָרעמע. 
אפֿשר איז עס ריכטיק וועגן די סאַמע ערשטע זאַכ, וואו די גאַנצע אינס- 
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אַזױװי שפּעטער, אין די פֿערציקער יאָרן, ווען ער איז װידער אַמאָל 
בּיז דער טיפֿסטער נשמה-טיפֿעניש אױפֿגעציטערט געװאָרן פֿון דעם 
מענטשנס אומענדלעכער גרויזאַמקײט און פֿון די יידישע יסורים, װאָס האָבּן 
ניט קיין גלייכן צו זיך, --- אַזױ װוי דאַמאָלט האָט ער דעם געשריי פֿון זיין 
נשמהס צערודערטקייט און זיין האַרצנס עלנט אויסגעזונגען אין אַן אומגע- 
הייערער צאָל װאַריאַציעס (;אין טרעבלינקע בּין איך נישט געוען"), -- 
אַזױ האָט ער איצט, אין די ,לידער צו אַ ווייטן פֿרײנט?, אָן אַ שיעור ואַ- 
ריאירט זיינע ,דינע רייד", זיין אוואונדער פֿון װאָרט", ניט פֿארזעענדיק 
קיין איין קנייטש פֿון דעם געפֿיל, װאָס האָט אים בּאַהערשט, ניט אױסלאָזנ- 
דיק קיין איין מאָמענט אין זיין אינעװייניקסטן געראַנגל. פֿאר דעם דינסטן 
ניואנס, פֿאַר דער קירצסטער רגע, פֿאַר דעם שאָטן פֿון אַ שאָטן זוכט ער -- 
און געפֿינט ווערטער: 


ניט אָנצוזעטיקן זיך מיט דיר, ואָרט. 
ניט צו זען דיך איין מאָל פֿאַר אַלע מאָל אַ פֿאַרשטילטן.. 


איך װואָלט שלוס געמאַכט מיט אַלץ, מיט אַלץ, אַבּי נאָר שטילן 
דעם פֿאַרצערנדיקן הונגער מיינעם נאָך דיר, װאָרט. 


(;וואָרט*) 


װאָרט שטילט און רייצט זיין הונגער. װאָרט איז זיין אַלץ -- זיין עטאָס 
און זיין עראָס. קיינער האָט ניט בּאַוואונדערט אַזױ דעם וואונדער פֿון װאָרט, 


טרומענטירונג פֿון זיין ליד איז געווען נאָך אָפֿט אומבּאַהאָלפֿן. וועגן זיינע 
שפּעטערדיקע פֿערזן איז עס אַבּסאָלוט פֿאַלש. שיער-ניט אין יעדן פֿון זיינע 
לידער זיינען דאָ נייע, פֿרישע, אומגעריכטע גראַמען, און כאָטש די סטרוק" 
טור פֿון זיין סטראָפֿע, װאָס איז דאָס רוב אַ פֿיר-צײלער, וועלכער גראַמט 
זיך לוימם דער סכעמע אבּאבּ, -- בייט זיך ניט צױאָפֿט, איז די לענג פֿון זיין 
פֿערז און זיין פֿערזמאָס בּכלל, אַזױ וי זיין פֿרײער פֿערז, שטאַרק פֿאַרענדער- 
לעך און העכסט פֿאַרשײדנאַרטיק. 
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קיינער האָט אים ניט אַזױ אָפֿט בּאַזונגען, װי ער. דאָס װאָרט, זיין קלאַנג, 
אָפֿילו די אותיות זיינען פֿאַר אים אַזױ וי לעבּעדיקע בּאַשעפֿענישן. (,ווער- 
טער האָבּן העלדזער, קעפּ; ווערטער האָבּן בּריסט און צעפּ... ווערטער האָבּן 
היפֿטן, לענדן.." -- ,גרייט אָן העק"). ער װאָלט געקענט זאָגן וועגן זיך, 
װאָס ער האָט געשריבּן אוועגן זיינע חברים, 'די יונגע', נאָך אין יאָר 1919; 
'זיי זיינען צו יעדן יידישן װאָרט, האָט ער געשריבּן, צוגעגאַנגען װוי צו אַ 
לעבּעדיקן וועזן, װוי צו אַ געהיימעניש, אױפֿגעציטערט פֿאַר יעדן אױפֿשײן, 
פֿאַר יעדן אױפֿבּליץ" *) און ווייל ער ציטערט אַזױ איבּערן װאָרט, ווייל ער 
הונגערט אַזױ נאָך אים, נאָך זיינע קלאַנגען און צוזאַמענקלאַנגען, נאָך זיינע 
;צירופֿים פֿון זילבּן, בּאַהעפֿטונג פֿון שורות", ווייל עס גלוסט זיך אים אַזױ 
אויסצוזינגען יעדן ניגון זיינעם מיט אַלע זיינע אומענדלעכע װאַריאַציעס, -- 
טרעפֿט, אַז עס ליידט די אַרכיטעקטאָניק פֿון זיינע לירישע שאַפֿונגען (דאָס 
טרעפֿט ניט אין זיינע דערציילערישע און האַלבּ-ידערציילערישע פּאָעמעס: 
זע ,דער װאָלף", יידיש", ,דיינע ווערטער"). ס'טרעפֿט, אַז די איינ- 
ציקע סטראָפֿע קאָנקורירט בּיי אים מיט דער גאַנצקײט פֿונעם ליד, דערפֿאַר 
אָבּער געפֿינען זיך אַזױ אָפֿט בּיי אים סטראָפֿעס, װאָס יעדע פֿון זי בֹּאַ- 
זונדער איז אַ ליד. 


צווישן טאַטע און קינד איןז דאָ אַ הייליקער בּונד, 

ס'איז דאָ אויך אַזאַ בּונד צווישן טאַטע און מאַמע; 

ס'איז דאָ אָבּער נאָך עפעס היליקערס -- אַ פֿונק, װאָס גים אַ צינד 
און פֿאַרבּרענט אונדז אַלעמען, אַלעמען אין פֿלאַמען. 


(,מיין אמתע ליד") 


אָדער: 
דער עלנט עסט מיך היינט מיט זיבּן מיילער 
צווישן טענץ און עופיגלען און סאַקסאַפֿאָ; 


און װויפֿיל איך אַנטלױף ניט פֿונעס אויג פֿון פֿאַרוײילער -- 
דורך ווענט און שלעסער ער גרײפֿט מיך אָן 


*, די יונגע*, זאַמלבּוך ,שריפֿטןף, 1919. 
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די גרעסטע פויק איף דער שמחה דער קלענסטער.. 
עס פֿאָרט אין קאַרעטן דאָס צעשטאָפּטע געזונט; 

א װי איך בּענק היינט נאָך שטיינער אין פֿענצטער 
און איך וויל זיין אַליין אַ שטיין פֿון בּונט. 


(,לייקוואוד*) 


אָדער צענדליקער איינציקע סטראָפֿעס אינעם ריכן, כאָטש ניט גאָר 
איינהייטלעכן ,ליד פֿון אַמעריקע צו אַ ווייטן פֿריינט". 

איינציקע סטראָפֿעס, זאָג איך, זיינען בּיי אים פֿעסט און איינדרוקספֿול 
אַפֿילו דאָרט, װאָס דאָס ליד, אינגאַנצן גענומען, איז לויז, צעשוואומען. אָבּער 
גענוג אָפֿט געלינגט אים אױפֿצובּױען גאַנצע פּאָעמעס -- און ניט נאָר 
עפּישע, אויך ריין לירישע פּאָעמעס. אַ שטייגער, 8אַ גרוס": 


דער טאָג איז היינט אַ ליכטיקער, אַ וױיסער, 
עס בּרענט דער שניי אויף די בערגיקע קעפ, 
עס ליגן אָפֿן די וועגן צו אַלע הייזער, 

און עס רופֿן בּרידערלעך צו זיך אַלע טרעפ. 


איך בּין אַ גאַסט היינט בּיי מיין אייגן לעבן -- 
דאָס מאָל האָבּ איך פֿרײד זיך אַ געשאַנק געבּראַכט. 
איך בּין געקומען ליבּ האָבן, איך בּין געקומען געבּן 
מיינע שטומע ליפן צו זון און נאַכט. 


ס'איז מיר עפּעס מאָדנע אַזאַ פֿרײד צו טראָג, 
איך בּלייבּ שטיין בּיי יעדער שוועל, בּיי יעדער טיר, 
און עס וילט זיך עפעס זאָג, זאָגן, זאָגן 

אַזאַ װאָרט וועגן מיין וייטן פֿרײנט -- וועגן דיר. 


וועגן דיר אַזאַ װאָרט, װאָס זאָל דערפֿרײען 

דאָס האַרץ פֿון אַלעמען, אַלעמען אויף דער ערד; 

דאָס גליק, װואָס ווערט צעטיילט נאָר צווישן צוױיען, 
איז צו טראָגן דעם נאָמען גליק אפֿשר גאָר ניט ווערט. 


דער טאָג קלעטערט אויף די בּערג אַלץ העכער 
און דערקלעטערט צו יענער זייט ראַנד, 
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און הױבּט אױף דעם לבנהדיקן בּעכער 
אין זיין אויסגעשטרעקטער, אָװונטיקער האַנט. 


דער בּעכער שױימט און שױמט אַריבּער 
מיט ניט פֿאַרזײדלעכן מזל. אַ נייער עזני 
נעמט פֿאַלן -- פֿאַרשיטן אַלע וועגן און שטיבּער 
און אויך מיך -- מיט מיין אָפֿענעם פנים צו זי 
אַזװי װי פֿאַר אַ נס לױכטן אויף מיינע בּליקן 
און איך בּין גליקלעך, װאָס איך האָבּ ניט פֿאַרפֿעלט 
אַגרוס צו בּאַקומען, און אַ גרוס צוֹ שיקן 
צו דיר און -- דורך דיר --- צו גאָרער וועלט. 


.אַ גרוס" איז, אגב, איינס פֿון יענע לידער, װאָס זיינען אַן אויסדרוק 
פֿון די מאָמענטן אין לייוויקס לעבּן און שאַפֿן, ווען עס וערן אויסגעגליכן 
אַלע סתּירות, ווען אַלע מוראס ווערן איינגעשטילט, און אין זיין אייבּיקן אי" 
נעװייניקסטן געראַנגל צווישן יאָ אָננעמען און ניט אָננעמען די וועלט קומט 
פֿאָר עפּעס אַזױ וי אַ מין װאָפֿנשטילשטאַנד -- און ער איז גליקלעך -- 
.אַ גרוס צו בּאַקומען און אַ גרוס צו שיקן צו דיר --- און דורך דיר -- צו 
גאָרער וועלט". ער איז -- אין אָט-די מאָמענטן -- גליקלעך -- און ניט 
נאָר ער אַליין -- אויך זיין לייענער איז העכסט צופֿרידן, װאָס זייו פּאָעט 
וויקלט זיך ניט מער אין טונקלקייטן, בּאַהאַלט זיך ניט מער צװישן די 
שאָטנס פֿון טױט, זונדערט זיך ניט אָפּ פֿון דער וועלט, נאָר, פֿאַרקערט, 
צינדט אָן ליכט אין הויז, פֿאַרבּעט אַלעמען צום טיש און שטילט זייער 
דורשט. דער לייענער איז טיף בּאַפֿרידיקט, ווען דער פּאָעט זאָגט אים ענד" 
לעך אויס דעם סוד, װאָס איז קיין סוד ניט, אַז 


ער איז דער וועלטס. זיינע פֿינגער וױנקען, 

בײ יעדער עװועל זיין גוף ליגט גרייט; 

וװער עס ויל, קען קומען וי ויין איס טרינקען, 
וער עס ויל, קען אים עסן, װי מען עסט בּרױיט. 


אַרט ניט דעם לייענער, װאָס אין אָט-די לידער פֿעלן יענע פּיינלעך-ראַפֿ 
נירטע מאָטיוון, יענע אױסטערליש-פֿאַנטאַסטישע געשטאַלטן, ;געשטאַלטן 
פֿון א פֿאַרפּײיניקטער וועלט", יענע זעענישן און פֿאַרזעענישן פֿון אַפּאָקאַליפַ- 
סיס, וועלכע ער האָט בּאַוואונדערט, כאָטש ניט אַלעמאָל ליבּ געהאַט אין זיין 
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;שטאַמלעניש פֿון װאָרט"... דער לייענער איז צופֿרידן, װאָס ער קען פֿאַר- 
זוכן דעם טעם פֿון פּאָעטס לויטערער ליריק, קען וי וויין זי טרינקען און עסן 
זי װוי בּרויט. ער לייענט און לייענט נאָך אַמאָל .אַ בריוו פֿון אַמעריקע צו 
אַ ווייטן פֿריינט", איינע פֿון די רייכסטע און רײפֿסטע שאַפֿונגען אין דער 
יידישער פּאָעזיע און בּאַנוגנט זיך ניט מער מיט קאַלטער בּאַוואונדערונג פֿון 
לייוויקס טאַלאַנט. דער פּאָעט ווערט אים גאָר בּאַזונדערס נאָענט, ער קריגט 
אים ליבּ, ער דאַנקט אים. ער לייענט ,װאָס איז אַ וואונדער!" און פֿילט, אַז 
אייבּיק ניי זיינען אַזױנע אייבּיקע מאָטיון, װוי; 


אין יעדן שטיין האָבּ איך דערפֿילט לשון 

און אין יעדן װאָרט -- שטומקייט פֿון שטין 
די ערד, ווען די זון האָט זיך פֿאַרלאָשן 
האָט זיך צעלויכטן וי וייסער בּיין. 


בּאַשעפֿענישן זיינען אַװועקגעפֿאַלן שלאָפֿן, 
אָבּער שטיינער זיינען געבּליבּן וואַך, 

און מיט אַ האַרץ אַ קלאַפּנדיקס, אַן אָפֿן 
האָט געפֿלאַטערט יעדע טויטע זאַך. 


צו מיינע הענט האָט זיך צוגערירט אַ דאָרן, 
און זיס איז מיר געווען יעדער שטאָך, 

וי דער גלעט פֿון זאַנגען פֿון קאָרן, 

וי דער סאַמעט פֿון פֿרישן מאָך. 


איבּער אַלץ האָבּ איך געהערט דאָס שפּאַנען 

פֿון אַ מיײליקן װואַלדיקן טראָט; 

איך האָבּ געפֿרעגט: ווער שפּאַנט? פֿון װאַנען? 
און אַ שטימע האָט געענטפֿערט: גאָט. 


איך האָבּ זיך גאָר ניט דערשראָקן, נאָר רואיק 
אַ צי געטאָן אין דער גיך בּיידע קני, 

און געהערט װי די ערד זאָגט טױאיק: 

יי געגריסט, גאָט, הי. 
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ה. לייוויק האָט דערהערט, וי די ערד זאָגט טויאיק: ,זיי געגריסט, גאָט. 
הי*. און אָטזדי גליקלעכע מאָמענטן פֿון זיין שאַפֿן זיינען געװאָרן אַלץ אָפֿ- 
טער און אָפֿטער. דאָך זיינען עס נאָך אַלץ געווען בּלויז מאָמענטן.. דער 
איינגעלעגענער מיט זון בּאַגאָסענער שניי האָט די רויטקייט פֿונעם בּלו", 
װאָס דער שניי האָט פֿאַרדעקט, נוצנדיק ליוויקס סימנאָלישן אויסדרוק, 
ניט אינגאַנצן אָפּגעװישט. שטורעמס פֿלעגן נאָך אַלץ אױסבּרעכן -- און 
ווידער פֿלעגט דאָס בּלוט פֿון אונטער דעם צעװינטיקטן שניי -- שרייען 
און מאָנען. ניט אין איין ליד פֿון די ,לידער צו אַ וייטן פֿרײינט*, דער- 
הױיפּט אָבּער אין דעם האַלבּ:אױטאָבּיאָגראַפֿישן, האַלבּ-אַפּאָקאַליפּטישן שלוס- 
ליד -- ,װאָלקנס אַהינטערן װאַלד* (1930) הערט מען, אין מיטן דער בֹּאַי 
רואיקטער שטילקייט, אַ פּלוצלונגדיקן אױפֿרײס פֿון דעם פֿאַרשטיקטן גע- 
שריי, דעם געשריי פֿון פּיין און אומרו... 
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פֿון אומרו צו בּאַרואיקונג, פֿון געראַנגל 
צו פֿרידלעכקײט 


/ 1931 -- 1938 / 
א. ,לידער פון ג-עדױ 
(1932 --- 1937) 


אָנהױבּ דרייסיקער יאָרן הייבּט זיך ווידער אָן צו אַנטפּלעקן יענער פֿרוכט- 
בּאַרער קאָנפֿליקט צװישן דעם פֿאָעטס פּערזענלעכן טאָגיטעגלעכן לעבּן, פֿון 
איין זייט, און זיין קינסטלערישן שאַפֿן, פֿון דער אַנדערער זייט, -- דער 
קאָנפֿליקט, װאָס מיר האָבּן שוין איין מאָל בּאַמערקט בּיי אים. זיין מאַטע" 
ריעלע לאַגע און זיין געזונט:צושטאַנד ווערט אַלץ ערגער און ערגער, *) 
אָבּער אין זיין פּאָעטישן געמיט-צושטאַנד און אין די װערק, אין וועלכע 
ער קומט צום אויסדרוק, ווערט אַלץ מער און מער פֿאַרשטאַרקט דער פּראָ- 
צעס פֿון רואיק און רייף ווערן, דער פּראָצעס, װאָס האָט זיך פֿריער שוין 
אָנגעהויבּן. | 

די סימנים פֿון זיין לונגען-קראַנקהײט, װאָס האָבּן זיך ווידער אַמאָל 
גענומען ווייזן, ווערן אַזױ שאַרף, אַז ער קען שוין מער ניט אָפּגעבּן זיד 
מיט זיין מלאכה, טאַפּעצירערײ, און מוז זיך בּאַזעצן אין אַ סאַניטאַריע פֿאַר 
טובּערקולאָזיקראַנקע. 


*'), כיבין געווען אין נידיאָרק אין די גרעסטע היצן -- דערציילט יעקב 
בּאָטאַשאַנסקי -- און כ'האָבּ געזען וי לייויק פֿאָרט אַװעק קאַיאָר פֿאַרבּן 
ווענט צי זעכער און קומט צוריק פֿאַרנאַכט אַן אויסגעמאַטערטער. צװאַמען 
מיטן פֿאָרן צו דער אַרבּעט און פֿון דער אַרבּעט האָט ער טאָג איין טאָג- 
אויס פֿאַרלױרן 13 שעה" (,פּאָרטרעטן פֿון יידישע שרייבּער", פֿאַרלאַג ,לֵי- 
טעראַרישע בּלעטער", וואַרשע, 1935, זי 191). 
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זומער 1932 פֿאָרט ער אַװעק קיין דענווער, קאָלאָראַדאָ, און בּיי אַ דריי 
יאָר צייט, אַן ערך, פֿאַרבּרענגט ער אין דער דאָרטיקער ספּיװאַק-סאַניטאָריע. 
אַ חוץ דעם, היילט ער זיך אַ קנאַפּ יאָר אין דער סאַניטאַריע פֿון אַרבּעטער- 
רינג אין ליבּערטי, ניו-יאָרק. גאַנצע פֿיר יאָר לעבּט ער אַ קראַנקער צווישן 
קראַנקע. און דאָך געהערן די דאָזיקע פֿיר יאָר צו די פּראָדוקטיווסטע און 
שעפֿערישסטע פּעריאָדן פֿון זיין ליטעראַרישער אַקטיוויטעט. אין משך פֿון 
2 -- 1926 האָט ער געשאַפֿן ;די גאולה-קאָמעדיע", ילידער פֿון גן" 
עדן",. ערשטער טייל, די בּיבּלישע דראַמאַטישע פּאָעמעס ,סדום" און ;די 
עקדה", די דראַמע ,דער פּאָעט איז געװאָרן בּלינד" און די פּאָעטיש-דראַ- 
מאַטישע שאַפֿונג ,אַבּעליאַר און העלואיז". יעדעס פֿון די דאָזיקע נייע, לי- 
רישע און דראַמאַטישע, װערק פֿאַרנעמט זייער אַ חשובן אָרט אין דער גע" 
שיכטע פֿון זיין פּאָעזיע, -- װי מיר װעלן עס זען אין די קומענדיקע קאַפּיט- 
לעך. דערווייל ווילן מיר נאָר אָנװייזן, אַז די אַלע דערמאָנטע שאַפֿונגען זאָגן 
עדות, אַז די נשמה איז אין דעם פּאָעטס קראַנקן גוף געזינטער געװאָרן, -- 
אויבּ אינעוייניקסטע בּאַרואיקונג, קלאָרקײט, האַרמאָנישקײט און וװאַקסג- 
דיקע מײיסטערשאַפֿט זיינען צייכנס פֿון גייסטיקן געזונט. 

די דאָזיקע גוטע צייכנס האָבּן זיך בּאַװויזן שוין אין די ערשטע לידער 
פֿון דעם ערשטן טייל אלידער פֿון גן"עדן" (געשריבּן אין די יאָרן 1932 -- 
6, אין בּוכפֿאָרם פֿאַרעפֿנטלעכט דורך מ, צעשינסקיס פֿאַרלאָג, שיקאַגע, 
7) די לאַנגע סעריע לידער, געשריבּן אין אַ דורכזיכטיקער פּאָעטישער 
שפּראַך אין די פֿאַרשײדנסטע פֿערז-מאָסן, -- הײיבּט זיך אָן מיט די שורות: 


עפֿן זיך, טויער, 
נעענטער זיך, שוועק -- 
איך קום צו דיר וידער, 
צימערל -- צעל, 


מיין לייבּ -- פֿײיער, 

מיין קאָפּ -- שניי 

און אויף מיינע אַקסלען 

אַ זאַק מיט געשריי. 

אַזױ וי אין דער יוגנט, הייסט עס, האָט זיך פֿאַר אים געעפֿנט דער 
טויער פֿון תּפֿיסה, אַזױ קומט ער איצט אַרײן אין צימערל -- צעל, מער 
ניט, װאָס ער איז איצט שוין ניט יונג (;מיין קאָפּ -- שניי") און װאָס 
אויף זיינע אַקסלען טראָגט ער, אָנשטאָט דעם אַמאָליקן אַרעסטאַנטן-זאַק -- 
אַ זאַק מיט געשריי 
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אין דעם שטילן, קלאָרן און קרעפֿטיקן טאָן פֿון די פֿערזן פֿילט זיך, 
אַז דער געשריי איז אַן איינגעהאַלטענער, אַ בּאַהערשטער. דאָס צימערל -- 
צעל, צו וועלכער ער איז ווידער געקומען, איז דאָך געווען מער צימערל, 
וי צעל. אגב, דער פּייזאַזש פֿון קאָלאָראַדאָ װוירקט אויך אַנדערש, וי די 
סיבּירער לאנדשאַפֿט, כאָטש עס איז צווישן זיי דאָ אַ געוויסע ענלעכקייט: 


אין פֿײיער, אין פֿלאַקער 
אַרומיקער סטעפ, 

און שניי אינעם פֿלאַקער 
אויף בערגיקע קעפ. 


און צום סוף פֿונעם ליד איז דאָס סאַניטאַריע-:צימערל שוין אפֿשר 
טאַקע מער ניט קיין צימערל -- צעל: 


זע,; סיאיז שוין אָפֿן 
סױיער און טיר; -- 
שפיטאָל? ווידער תפֿיסה? 
צי גאָר מאָנאַסטיר? 


ניין, אין מאָנאַסטיר קומט מען ראַטעװען די נשמה, ניט דעם גוף! 
און אַ שפּיטאָל איז זיכער ניט קיין תּפֿיסה, -- איז דער שלוס; 


איך לייג צו די פֿיס דיר 
מיין זאַק מיט געשריי, 
לאַנד קאַלאָראַדאָ 

פֿון פֿייער און שניי. 


אין דעם לאַנד קאָלאָראַדאָ האָט זיך זיין געשריי איינגעשטילט. מען זעט 
עס שוין אינעם צווייטן ליד: 


אין דרימל גראָז און בּלום, 
דער אָוונט נעמט זיך עױידן 
מיר גייען שטיל אַרום, 

וי צדיקים אין גן-עדן 


איז די ,תּפֿיסה"* אָדער דער ,מאָנאַסטיר" אַזױ שנעל געװאָרן אַ גן" 
עדן? דער אויסדרוק איז, פֿאַרשטײט זיך, אַן איראָנישער; אָבּער די איראָניע 
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איז ניט קיין בּייסיק-סאַרקאַסטישע! פֿאַרקערט, זי איז אַ שטילע, אַ וייכע, 
אַ גוסמוטיקע: 


איין שנירעלע פֿון בּלוט 
טוט אַלעמען פֿאַרקניפן; 
די ווייסע חכמה רוט 
אויף אַלע אונדזערע ליפן 


די וייסע חכמה, די חכמה פֿון איינגעשטילטן געשריי, די חכמה פֿון 
מענטשן, װאָס דאָס לעבּן בּרענט אין זיי און לעשט זיך, לעשט זיך און צע- 
בּרענט זיך (שניי אינעם פֿלאַקער אוױיף בּערגיקע קעפּ) -- רוט אויף לי- 
וויקס אלידער פֿון גזדעדן". זי רוט אויף זיי --- און די שטימונג פֿון בּאַרו" 
איקטקייט ווערט אין זיי נאָך טיפֿער און דויערנדיקער, וי אין דעם טייל 
פֿון פֿריערדיקע לידער, וואו עס האָט זיך געפֿילט אָט-די שטימונג. 

,לידער פֿון גןדעדן" זיינען אַ נייער שריט אויף לייוויקס וועג פֿון אומ- 

רו צו רו, פֿון געראַנגל -- צו פֿרידלעכקײט און פֿון טונקלקייטן צו קלאָרקײט. 
אַלץ מער און מער בּאַהערשט דער פּאָעט זיך אַלײן --- און זיין אינסטרומענט, 
דאָס װאָרט. אין דער שטילקייט און דער איינזאַמקײט פֿון , צימערל -- צעל" 
װאַקסט זיין אינעווייניקסטע געלייטערטקייט, -- און ווען אַפֿילו ער קערט 
זיך אום -- און ער קערט זיך אָפֿט אום צו פֿריערדיקע מאָטיוון (יסורים, 
טויט), --- קערט ער זיך אום צו זיי מיט אַ לויטערן און מער שמייכלענדיקן 
בּליק. דער פּאָעט איז קלאָרער, בּאַשטימטער און פֿעסטער וי אַמאָל. און 
ניט נאָר אין דער פֿאָרם און דער סטרוקטור פֿון זיין ליד, -- אויך אין זיינע 
--- איצט שוין אָפֿט נאַטור-פֿילאָזאָפֿישע, ניט נאָר פּסיכאָלאָגיש-עטישע 
אידייען. ער פֿירט נאָך אַלץ חשבּונות (מיט זיך אַליין, מיט דער וועלט, מיט 
דער נאַטור), אָבּער ער לאָזט זיי שוין ניט אָפֿן וי פֿריער. ער פּרואווט אונדז 
געבּן זייער אונטערשטע שורה. וי זאָגט ער אין איינעם פֿון זיינע ,לידער צו 
דער בּאַרמהערציקער שוועסטער" (1927), װאָס געהערן אין תּוך צו די 
;לידער פֿון גזדעדןי? 

איך זוך דעם תּמצית, 

דעם קיילעכדיקן סכום, 

דעס תּוך פֿון עפעס גאַנצעס 

אין זיך און אין אַרום. 


דאָס מיינט ניט צו זאָגן, אַז ער וויל שוין איצט אויסגלעטן אַלע סתּי- 
רות, אַלץ פֿאַראײנפֿאַכן און ניט לאָזן אונדז הערן מער דעם דיאַלאָג, דעם 
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לאַנגנאָגנדיקן דראַמאַטישן שמועס, װאָס ער פֿירט מיט זיך אַלין. אָ, ניין 
ער לאָזט אונדז נאָך אַלץ הערן און זען דעם כּסדרדיקן געראַנגל צווישן 
צװײיפֿל און גלױיבּן, טרויער און פֿרײיד, שלעכטס און גוטס, טויט און לעבּן, 
-- דעם קאַמף, װאָס קומט נאָך אַלץ אָפֿט פֿאָר אין אים אַלײן. ער לאָזט 
די דראַמע פֿון זיין לירישן שאַפֿן זיך איבּערחזרן. אָבּער זי חזרט זיך איבּער 
אַזױ, אַז אינעם ליכט- און שאָט"שפּיל איז דאָס ליכט שוין איצט גובר 
די שאָטנס... 


אויף דער ערשטער טרעפ זע איך אױפֿגײן דעם בּאַגינען 
אויף דער צוױיטער טרעפ -- די זון פֿאַרגײט, 

די דריטע טרעפּ קען איך שוין גאָרניט געפֿינען, 

אַ פֿינצטערע נאַכט ליגט איף איר צעשפרייט. 


די פֿינצטערע נאַכט קוים אַדורכגעקראָכן, 

אויף דער פֿערטער טרעפ גײט איף ניי בַּאַגִין, 
צוזאַמען מיט דער זון לויכט אױיף וידער מיין 3טחו, 
אַ פֿרישע האָפֿענונג און אַ נייער זין. 


אָבּער צו דער טיר אַלײן קען איך ניט דערגרייכן, 
און אויך ניט צו דעס סוד פֿון פּראָסטן שלאָס. 
אַלץ, װאָס אָרום מיר, גיט אַ פֿלי צו נייע הייכן, 
צו זעלטענע פֿאָרמען און זעלטענער מאָס. 


מיט אַ פֿאַרריסענעם קאָפּ שטײי איך אין גאַפֿונג, 

גיט זיך אַ ריר די טיר, און איז זע -- דױ 

טוט אַ לױכט אַ געדאַנק פֿון גאָטס ערשטער שאַפֿונג 
אינאיינעם מיט דער פֿרײד פֿון דער גאָר ערשטער רה 


ווערט מיר קלאָר דער זין פֿון מיין אײיבּיקן פּלאָנטער, 
דער סוד פֿון מיין בּענקשאַפֿט גייט אויף אין בּאַשײך. 
איך פֿאַרלאָז דיין טיר, דיינע טרעפּ אַ דערקאָנטער 
און אַ צוגעהעפֿטער צו דער וועלטס ערשטער פֿרײד. 


(,טרעפ") 
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דאָס איז אַ ליד פֿון דער ערשטער סעריע ,לידער פֿון גו-עדן", -- 
פֿון דער סעריע, װאָס ער האָט געשריבן אין דער צווייטער העלפֿט דרייסיקער 
יאָרן, נאָך דעם, װי ער האָט דעם קאָלאָראַדער .גן-עדן" שוין פֿאַרלאָזט, אָבּער 
דער אמת איז, אַז ;דער סוד פֿון זיין בּענקשאַפֿט גייט אויף אין בּאַשײיד? און 
,דער זין פֿון זיין אײיבּיקן פּלאָנטער* הײיבּט אים אָן ווערן קלאָר שוין אין 
אָנהויבּ פֿון דעם דריטן יאָרצענדליק. שוין דאַמאָלט שטייט ער ;אַ צוגע- 
העפֿטער צו דער וועלטס ערשטער פֿרײד", און פֿון דאַמאָלט אָן בּיזן אָנ" 
הויבּ פֿונעם ,דריטן חורבּן", דעם חורבּן-אײראָפּע, ציטערט זי, די פֿרײד, 
און פֿלאַטערט, אַ ציטערנדיקע און אַ פֿלאַטערנדיקע, אויבּ ניט איבּער אַלע, 
איז איבּער דעם גרעסטן טייל פֿון זיינע לידער און פּאָעמעס. זי איז נאָך אַלץ 
אַ ציטערנדיקע, ניט גאָר קיין זיכערע, אָבּער זי איז פֿאַראַן, די פֿרײד... און 
איר גראַם איז --- בּאַשײד... 


דאָס ליכט טרייבּט די שאָטנס. די עצם שאָטנס זיינען שוין מער ניט 
אַזױ טונקל, אַזױ געדיכט, וי געווען. זיי זיינען אַזױ וי נאָר דערינערונגע: 
שאָטנס פֿון שאָטנס... זיי זיינען פֿאַראַן, אָבּער עס איז דאָ נאָך עפּעס, װאָס איז 
גרעסער, פֿולער: ס'איז דאָ ליכט. ס'איז דאָ טיפֿע אינעװייניקסטע שטילקייט, 
אין וועלכער אַלע ניינען פֿאַרזינקען אָן אָפּקלאַנג. אַפֿילו דער טרויער, װאָס 
בּאַגלײט די פֿרײד פֿאַרזינקט --- און פֿאַרזינגט זיך אַלײן. דער טרויער איז 
שוין איצט אַ ווייכער, אַ ואַרעמער, אַ דורכגעלויכטענער וװוי אַ װאָלקנדל, 
הינטער וועלכן עס בּאַהאַלט זיך די זוןי. 


די נייע לידער האָט ער צום גרעסטן טייל געשריבּן אין אַ סאַניטאַריע, 
-- האָבּן זיי זיך אָנגענומען מיט איר שטילקייט און בּאַרואיקטקײט... 


מיר גייען שטיל אַרום, 
װוי צדיקים אין גן-עדן. 


איז עס אפֿשר גאָר די שטילקייט פֿון טױט?! ניין, ס'איז די שטילקייט 
פֿון לעבּן, װאָס האָט דעם טויט אין פּנים אַרײנגעקוקט און זיך אױפֿגעהערט 
פֿאַר אים צו שרעקן. דאָס איז די דערפֿילונג פֿונעם וואונטש, װאָס לייוויק 
האָט אויסגעדריקט אין סוף פֿון זיינעם אַ פֿריערדיקן ליד. זיין וואונטש איז 
געווען, אַז -- 


דורכן גורל זאָל איך זיך קענען דערהױיבּן 
צו אַנידערלײגן זיך צו דער וועלטס פֿיס, 
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און אָלע זאָלן זען, און אַלע זאָלן גלױיבּן, 
אַז האָס איז ליבּשאַפֿט און סס איז זיס. 


און טויט איז לעבּן, און ערד איז פֿײער, 

און לייבּ איז כוואַליעדיק, און שטראָמט וי ליכט: 

ווייל אַלץ, װאָס אויף דער וועלט, וויל זיין געליבּט און טייער, 
וייל אַלץ, װאָס אויף דער וועלט, וויל זיין געקושט וי אַ געזיכט! 


דער וואונטש איז מקוים געװאָרן, און כאָטש סם איז געװאָרן זיס, איז 
האַס געװאָרן ליבּשאַפֿט, טוט --- לעבּן. 


שיער"ניט אַלע גלידער פֿון גן-עדן" זיינען פֿול מיט אָט-דעם נס פֿון פֿאַר- 
װאַנדלען האַס אין ליבּשאַפֿט, פֿאַרצװײפֿלונג אין גלױבּן און דעם ניין פֿון 
טויט אין דעם יאָ פֿון אײיבּיקן לעבּן.. 


אָט װי דער דיכטער זעגנט זיך מיסט דער ספּיװאַק-סאַניטאַריע, אָט יו 
ער זינגט אויס דעם נס, װאָס איז געשען מיט זיין װאָרט, מיט זיין ליד; 


דאָס לייבּ איז געלייטערט, דאָס האַרץ איז גערייניקט, -- 
דאָס ליכטיקסטע ליכט אױפֿן טונקלסטן קאָפּ 

ס'איז גוט מיט אַ סך'ן אין פּיין זיין פֿאראייניקט 

און טראָגן די פּיין וי אַ הייליקע גאָבּ. 


;טראָגן די פּיין װי אַ הײיליקע גאָבּ" איז בּיי לייוויקן אַ געויינט- 
לעכע זאַך, אַן אַלטע זאַך, אָבּער איצט טוט ער עס אַזױ, וי ווען די פּין 
זאָל האָבּן אױפֿגעהערט צו זיין, װאָס זי איז -- פּיין 


אין טויט און אין זון און אין אָנהױיבּ פֿון פֿרילינג 

גײ איף און קום איף און אין נאָענטקײט קום צה, 
אַ, ליד מיינס, און זיי וי אַ זאַלבּיקע היילונג -- 

א װאָרט מיינס, זי גלױבּן אין כּוח און רו. 


אין לעצטע מינוטן די אױגן אַלץ זעען 
בּיים גוסס צוקאָפּנס -- דאָס אײיבּיקע יע; 
מיין האַרץ, װי אַ מילגרוים, איז פֿול מיט אַדיעען 


און אָט בּליט אויף בּיימער אַ נייער אַדיע. 


ן 204 } 


פֿאַר מיר זיינען שוועלן -- פֿאַרציטערטע סטרונעס, 
פֿאַר מיר איז אַ שױיבּ פֿון אַ פֿענצטער -- אַ נס; 

איך נעס מיט דעס חסד פֿון פֿרילינג און טרונעס, -- 
אַדיע, טיר און טױער פֿון דזשיי. סי. אַר. עס. 


דעם :חסד פֿון פֿרילינג און טרונעס", דאָס אייבּיקע יע", װאָס ,בּיים 
גוסס צוקאָפּנס" -- האָט ער מיטגענומען פֿון דזשיי. סי. אַר. עס. (די איני" 
ציאַלן פֿון דענווער סאַניטאַריע) און איינגעהילט דערמיט די שטילקייט פֿון 
זיינע -- וי סטרונעס אָנגעצויגענע און װוי סטרונעס ציטרנדיקע -- נייע לי- 
דער. ער האָט זיך צוגעהערט צו זיין אייגענער תּפֿילה (אָ װאָרט מיינס, 
זיי גלױיבּן אין כּוח און רו"). -- און כאָטש די תּפֿילה אַליין ווייזט, אַז ער 
איז נאָך ניט אינגאַנצן זיכער מיט זיין גלױיבּן און זיין רו, ווענדט ער דאָך 
אָן די גאַנצע מאַכט און מײיסטערשאַפֿט פֿון זיין װאָרט צו לערנען אונדז 
(און זיך אַליין) זיין רואיק, זיין גלויבּיק. 

ער רופֿט צו הילף שפּינאָזען, װאָס אין זיין ?עטיק" האָט ער זיך פֿאַר- 
טיפֿט און אין זיין שטילן ליכט זיך געהילט, ווען ער איז געווען אין דענ" 
ווער סאַניטאַריע. ער האָט דאָרט געלייענט אויך דעם ,טעאָלאָגיש-פּאָליטישן 
טראַקטאַט*, אָבּער געטיק" איז געווען אים מער צום האַרצן. דאָס דאָזיקע 
ווערק פֿונעם אַמסטערדאַמער פֿילאָזאָף האָט אים, וי ער שרייבּט מיר אין אַ 
בּריוו, ‏ אינגאַנצן פֿאַרשלונגען". שפּינאָזע, שרייבּט ער, שאיז געװען פֿאַר 
מיר דער מוסטער פֿון איינעם, װאָס דערפֿירט זיין פֿילאָזאָפֿיע צו השלמה 
דורך דעם, װאָס ניט נאָר דענקט ער זיין פֿילאָזאָפֿיע, --- ער לעבּט זי דורך. 
זיין גאָט-בּאַגריף --- זיין נאַטור- בּאַגריף -- איז ליכטיק און ריין. איך 
ווינטש זיך צו קומען אין מיינע לידער צו דער ליכטיקייט פֿון זיין השלמה". 
זוכנדיק אָט-די ליכטיקייט, איר רו און ריינקייט, האָט ער געחלומט, אַז דער 
פֿילאָזאָף, װאָס האָט אויך געליטן פֿון דער דער, שלאָפֿט מיט אים אינאיי- 
נעם אין זיין קראַנקן-צימער: 


א געטלעכער, איך ריר דיך אָן 
וואַך אויף, ששטיי אויף. דערקאָן. 


דער פֿילאָזאָף כאַפּט זיך אויף פֿון שלאָף -- און :זאָגט צו נאַכט, צו 
וועלט": 
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כידערמאָן זיך מיין בּוידעס-שטיבּל, 
די הייליקע מיינע פֿיר ווענט, 

אױיף יענער זייט האָס און פֿאַראיבּל, 
וואו איך האָבּ מיין ליבּע דערקענמ. 


און ער לערנט דעם פּאָעט זיין, -- ניט וי אַ פּאָעט, נאָר װי אַ פֿילאָזאָף 
,אויף יענער זייט האַס און פֿאַראיבּל"... ער לייגט אים אין מויל אַרײן די 
ווערטער: 


איך גיס צװאַמען מיין געזיכט 

מיט סוד פֿון ווענט, מיט סוד פֿון מזיער; 
איך הער אַ קול: איך בּין דאָס ליכט, 
װאָס פֿליסט פֿון טויט אַריין אין דויער. 


דאָך בּלייבּט דער פּאָעט אַ פּאָעט, --- אַ מענטש, װאָס איז קיינמאָל ,ניט 
געזעטיקט", אַ מענטש, װאָס לאַכט און וױינט -- בּלויז פֿאַרשטײן איז פֿאַר 
אים ניט גענוגו 


בּין נאָך אַלץ אין רשות פֿון גלוסטונג און ציטער, 
פֿון אױגן פֿון ליפ, פֿון טריט, 

פֿון חומר פֿון זאַכ, פֿון שפֿע און גיטער, 

פֿון האַמער און אַקער און עוניט. 


אַפֿילו אין דעם צוייטן טייל פֿון אגן-עדןד-לידער" טרעפֿט, אַז ער 
ווענדט זיך צום שמיד (אין אַ ליד אונטער דעם זעלבּיקן נאָמען) און זאָגט 
צו אים (אינעם ענערגישן ריטם פֿון די האַמעריקלעפּ אין קוזניע: 


שמיד מיטן האַמער, 

שמיד קייטן, שמי; 

צו דער קאַטאָרגע-קאַמער 
זיינען נאָך פֿריש מיינע טריט. 


אין איינעס פֿון שופֿלאָדן 
ליגט נאָך גאַנץ מיין כאַלאַט, 
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װאָס איך האַלט לפקדון 
פֿאַר אַ נייעם נע-ונד. 


ענלעך צו קױיטמאַנען, דעם העלד פֿון זיין סיבּירער דראַמע , דאָרט וואי 
די פֿרײיהײט", האָט ער זיך ניט געװאָלט שיידן מיט זיין אַרעסטאַנטן-כאַ- 
לאַט, 

צווישן די נאָר:װאָס דערמאָנטע ,לידער פֿון גןדעדן" איז דאָ איינס -- 
.פֿעבּרואַר אין ליבּערטי-סאַניטאָריום", --- וואו דער נייער אָפּקלאַנג פֿון די 
אַלטע קייטן איז גאָר בּאַזונדערס הילכיק און וואו דעם פּאָעטס אַמאָליקע טריט 
צו דער קאַטאָרגע-קאַמער זיינען גאָר בּאַזונדערס פֿריש. אָבּער דווקא אין אָט- 
דער טיף-טרויעריקער פּאָעמע, װאָס מיט איר שטימונג דערמאָנט זי אַזױ 
אָן דעם פֿריערדיקן לייוויק, איז דאָ די נייע רײפֿקײט פֿון דעם קלאָרן און 
קאָנדענסירטן פּאָעטישן אויסדרוק, װאָס איז אַזױ כאַראַקטעריסטיש פֿאַר 
לייוויקן פֿון דעם סאַניטאַריע-פּעריאָד. מיר טרעפֿן דאָ אַזױנע געדיכטע, אָבּער 
דורכזיכטיקע סטראָפֿעס, װוי: 


אַ שכ, הער איך, קלאָגט זיך: מיינע ואַרעמע ווערטער פֿרירן, 
דאָס האַרץ פֿון גאָט און מענטש איז שנאהדיק און האַרט. 

די פֿינגער מיינע בּלייבּן הענגען אויף פֿאַרמאַכטע טירן, 

אֲזזי וי אין אַ שטיג איך װאָלט געווען פֿאַרשפּאַרט. 


אַ צוױייטער זאָגט: כ'וועל אױפֿדעקן דעם אמת און דערצײילן, 
וי ליידן מאַכן איינעמס לעבּן מיאוס, שלעכט, 


כיקען נעמען און צעעניידן זיך אויף טויזנט טײילן 
און צודעקן די וועלט מיט פֿינצטערניש פֿון טױזנט נעכט. 
אַ דריטער שכן פֿיבּערט אאַזײוו, אאַזײןן. 


אַלע זיבּן קראַנקע שכנים בּאַרעכטיקן --- יעדער אויף זיין אופֿן --- דעם 
פּאָעטס פֿראַגע: ,די פֿולע עכטע רו -- וואו קען איך זי דערגרייכן?" ער זאָגט 
--- און זיי װאַריאירן װאָס ער זאָגט: 

די פֿולע עכטע רו -- וואו קען איך זי דערגרייכן? 

איך רעד זיך איין אַמאָל, אַז איך געפֿין זי דאָ, 

צווישן די, װאָס פּיין איז זייער יחוס-צייכן 

און זייער שטאָלץ -- די זויבּערקייט פֿון לעצטער שעה. 
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אַנטלױף איך אָפֿט אַהער אין קיניגרייך פֿון שוױיגן , 

פֿון הױכע וייסע בּעטן און נאָך וייסערער געדולד, -- 
און מיט אַמאָל גראָד דאָ נעמט וױי-געיאָמער שטיגן, 

און מיט פֿאַרדרײטער אימה ווערן הערצער פֿול. 


די אימה האָט אים ניט אָפּגעלאָזט אויך אין אָט-דעם קיניגרייך פֿון 
שווייגן און שטאָלצער שווייגנדיקער געדולד, דאָך האָט ער אין דעם שפּינאָזע" 
ציקל, װאָס געהערט צו די אלידער פֿון גן"עדן", געקענט שוין זאָגן 


געבּענטשט געזאַנג פֿון אַל-געזאַנגען 
אין העלער זון פֿון מיטן טאָג, -- 

מיין ליד אין דיר איז אױפֿגעגאַנגען, -- 
אין לעצטער פֿרײד, װואָס איך פֿאַרמאָג. 


איך לערן זיך בּייס בּוים בּטחון, 

איך לערן זיך בּיי גראָזן רת 

איך נויג זיך צו צום נאָעטן שכן -- 
אַחלק רן אים טייל איך צו 


און אַנען וואונרער טו איך אַנען 

אין צוגעפֿאַלנקײט צו ערדז, -- 

איך בּענטש די וייטע וועלט פֿון דאַנע, -- 
מיין בּרכה מוז איצט זיין דערהערט. 


זי מוז. אין קראַפֿט פֿון אַלינסין 
מקוים ווערט, װאָס איך פֿאַרזאָג. 
געבּענטשט געזאַנג פֿון לעצטע שעהן 
אין העלער זון פֿון מיטן טאָג. 


און ניט בּלויז אין דעם שפּינאָזע-ציקל, -- אין אַ סך אַנדערע ;לידער 
פֿון גזדעדן" בּענטשט לייוויק די וייטע וועלט, אָנשטאָט זי, וי פֿריער, צי 
שרעקן און אָנשטאָט זיך צו שרעקן פֿאַר איר.. יע, ס'איז אַ נײיער, אַן 
איינגעשטילטער, אַ ליכטיקער לייוויק, ניט געקוקט אויף די אַלע רעצידיוון 
פֿון ,וויי"געיאָמער* 

און ווייל זיין ליד איז איצט אַ ליד פֿון שטילקייט און רו און בּענטשונג, 
איז עס, ניט געקוקט אויף זיין טיפֿן ליריזם, -- אָפֿטער, וי פֿריער, אַן 
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עפּיש ליד, אַ ליד פֿון דערציילערישקייט, אָפֿט אויך פֿון דראַמאַטיזם.. 

,הספּד אױפֿן טויט פֿון אַ קראָליקל* איז אַ ליריש דערציילט מעשהלע, 
פונקט אַזױ מעשהדיק איז ,אין װאַלד", ,דער עפּלבּוים דערציילט", ,קינ" 
דער צוויי", דאָס גאָר בּאַזונדערס מײיסטערהאַפֿטע ,אױפֿן טישל שלאָפֿט אַ 
גלאָז",. ;אין טאָג פֿון גאולה" (אַ ליד, װאָס מאַכט אַ וואונדערלעך קלאָרן 
סך-הכּל פֿון לייוויקס ,גאולה-קאָמעדיע"), אקין און הבל", בּיידע לידער 
וועגן ערשטן מאַי, *) ,איך דאַנק פֿאַר אַלץ", -- די זעלטענע בּאַלאַדע פֿון 


י) איינס פֿון די צוױי מאַי-לידער -- ,ערשטער מאַי, -- ניריאָרק 
5 -- האָט אין זיין צייט אַרױסגערופֿן מ. אָלגינס .אַ בּריוו צום דיכטער 
ה. לייוויק" (,מאָרגן-פֿרײהײט", 8-טן יוני, 1935). לייוויק האָט געשריכן 
סאַרקאַסטיש וועגן דעם, װאָס ;אױף יתיאָן סקווער מאַרשירן קאָמוניסטן 
אויף פֿינפֿטער עוועניו מאַרשירן סאָציאַליסטן -- און צוישן בּיידע מחנות 
רייטער-פּאַליציי. די רייטער האָבּן אַ בּאַפֿעל -- אַז אָך און וױי! -- אַכטונג 
צו געבּן, אַז די פּראָלעטאַריער-לעגיאָנען זאָלן זיך ניט װאַרפֿן איינער אױפֿן 
צווייטנס פֿאָנען אאַזײוו, אאַזיוו". דעם ואָרטזאָגער פֿון ,פּראָלעטאַרישער לֵי- 
טעראַטור* האָט אין לייוויקס פּאָעמע אינטערעסירט נאָר דער פּאָליטישער 
מאָמענט, האָט ער פּראָטעסטירט קעגן דעם פאָעט פֿון זיין פּאַרטיי-פּאָליטישן 
שטאַנדפּונקט. עס פֿאַרשטײט זיך אָבּער, אַז דער פּאָעט איז מיט זיין איראָניע 
ניט אױסן געווען נאָר אַ .שטאָך צו טאָן די פֿירערס פֿון נידיאָרקער קאָ- 
מוניסטן און די פֿירערס פֿון די ני-יאָרקער סאָציאַליסטן, פֿאַרװאָס זיי האָבּן 
ערב דעס ערשטן מאַי 1935, ניט אױפֿגערעדט זיך צוישן זיך, ניט געשלאָסן 
קיין ,פֿאַרײניקטן פֿראָנט* און ניט געמאַנט קיין שותּפֿותע דעמאָנסטראַציע. 
אױבּ דער דיכטער איז אינספּירירט געװאָרן אָנצושרײבּן אַ ליד אױף דער 
טעמע .ערשטער מאַי -- ניריאָרק, 1935*, איז עס געוען דערפֿאַר, וױיל 
אין דער געשעעניש פֿון ערשטן מאַי -- ניריאָרק, 1935, האָט ער דערפֿילט 
עפּעס, װאָס קען פֿאָרקומען ניט נאָר אין ניו-יאָרק, און ניט נאָר דעם ערשטן 
מאַי 1935. ער האָט דערפֿילט -- און אונדז געגעבּן צו פֿילן -- דאָס, װאָס 
פּאַסירט אָדער קען פּאַסירן אומעטום און אַ סך מאָל, אַלע מאָל. ער האָט 
דערשפּירט די צעריסנקייט פֿון ,צעריסענע מאַרשירער", די צעריסנקייט, 
וועלכע בּלוטיקט אינעוױיניק אין די נשמות פֿון מענטשן ניט נאָר אין זי" 
ערע פּאַרטײען ער האָט אָנגעוואונקען אויף אַ טראַגיזם, וועלכער װאָלט ניט 
אָפּגעשאַפֿט געװאָרן אויך ווען עס זאָל געשלאָסן ווערן אַ פּאָליטישער אָפּמאַך 
צווישן די אָדער יענע פאַרטיי-פֿירערס.. דער פּאָעט האָט אַ ריין פּאָליטישן 
עפּיזאָד דערהױבּן בּיז צום ראַנג פֿון פּאָעזיע. 
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דענווער סאַניטאַריום". אויך די מיטאָס-לידער, -- אַזױנע, װי אאַ. וייסער 
חלום", ,אױפֿן הויכן בּאַרג" --- זיינען דערציילעריש און אָפֿט דראַמאַטיש, 
כאָטש דער אינעװייניקסטער טאָן זייערער איז אַ טיף-לירישער.. ליוויק 
האָט שוין לאַנג געזוכט צונױפֿצוגיסן לידיזם מיט דראמע (, דער גולם?, לֵי- 
ריזם מיט עפּאָס אָדער מיטאָס (,דער װאָלף", ,די שטאַל", ,דאָס קראַנקע 
צימער"), אַזױ װי ער האָט שוין אין די פֿריערדיקע לידער ניט איין מאָל 
זיך געריסן פֿון טונקלקייט צו ליכט, פֿון פֿאַרצװײפֿלונג צו גלױבּן פֿון 
פּלאָנטערנישן צו קלאָרקייט. אָבּער פֿריער איז עס געווען מער שטרעבּונג, 
איצט איז עס מער דערגרייכונג. פֿריער איז קלאָרקייט, מונטערקייט, גלױיבּן 
געווען אַן אויסנאַם, איצט איז דאָס פֿאַרקערטע אַן אויסנאַם. איצט איז אַפֿילו 
אין די לידער פֿון טויט דאָ רו און ,װײַסע חכמה". אַפֿילו ווען ער רעדט 
וועגן דער חיה אין מענטשן איז בּיי אים איצט דאָ שוין מילדקייט און הומאָר 
(זע דאָס ליד ,דאַרװין"). און אַזױ איז עס אויך מיט דער בּאַרואיקטקייט, 
וועלכע האָט מעגלעך געמאַכט די פֿאַראײניקונג פֿון לירישע און עפּישע 
(אָדער דראַמאַטישע) עלעמענטן. זי פֿלעגט זיך אויך פֿריער טרעפֿן בּיי אים, 
אָט-די פֿאַראײניקונג, אָבּער איצט איז זי אָפֿטער און פֿולער, וי פֿריער. 

די וויכטיקסטע ענדערונג אָבּער בּאַשטײט אין דעם, װאָס דער ;פֿאַנ- 
טאַסטישער" לייוויק איז, בּלײיבּנדיק ,פֿאַנטאַסטיש?, געװאָרן אַזױ װוי רעאַל. 
דער העכסט-קאָמפּליצירטער לייוויק איז, ווערנדיק נאָך קאָמפּליצירטער, גע- 
װאָרן אַזױ װוי איינפֿאַך. ער האָט דורכגעמאַכט דעם פֿולן קרייז פֿון אַנט- 
וויקלונג און -- 


פֿון מיין ווילד-קול בּיז געלייטערט, 
בּיז מיין אױפֿגעלױכטן װואָרט, -- 
לױיף איך, יאָג איך וױייטער, וױיטער 
און קוס אָן צום אָנהױיבּיס אָרט. 


אַ רײפֿערער און אַ רייכערער, איז ער צוריקגעקומען צו דער אינ- 
פֿאַכקײט, מיט וועלכער ער האָט אָנגעהױבּן. אָבּער דאָס איז שוין ניט די 
פּשטות פֿון די ,סיבּירער" לידער. דאָס איז אַ נייע, אַ העכערע, אַ טיפֿערע 
אײנפֿאַכקײט. די אײנפֿאַכקײט ניט פֿון אָנהױבּ, נאָר פֿון אָפּשלוס. די איי:- 
פֿאַכקײט ניט פֿון דער גראַדער ליניע, נאָר פֿון געשלאָסענעם קרייז.. 

אין זיין ציקל ;אין קיינעמס לאַנד", האָט לייוויק געזאָגט: 


איך און דו און אַלע -- 
מיר זיינען דער אָפּקלאַנג פֿון ווערטער, 
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װאָס קענען ניט ווערן אַרױסגערעדט. 

איך און דו און אַלע -- 

מיר זיינען דער וױיסער, פֿאַרגליװוערטער שוים 
פֿון ווערטער, װאָס שטאַרבּן דערשטיקטע 

אין קלעם פֿון די ליפן.. 


ער װאָלט עס איצט מער ניט געזאָגט. ער האָט זיך שוין אויסגעלערנט 
אַרױסצורײדן ;ווערטער, װאָס קענען ניט ווערן אַרױסגערעדט". ער האָט אַזױ 
בּאַהערשט דעם אינסטרומענט פֿון זיין שאַפֿן, ער איז געװאָרן אַזאַ מייסטער 
פֿון פּאַעטישן װאָרט, אַז ס'איז ניטאָ מער, האָט זיך געדוכט, קיין ניואַנס 
פֿון געדאַנק, קיין ציטער פֿון געפֿיל, קיין אײינפֿאַל פֿון פֿאַנטאַזיע, װאָס ער 
זאָל ניט האָבּן דערפֿאַר קיין סובּטעלן אויסדרוק: 


אָנשטאָט וויינען, 

טרינק איך ווערטער -- 
ניט געזאָגטע, 

דאָך -- דערהערטע. 


וועןדניט-ווען טרעפֿט זיך נאָך בּיי אים אַ שטאַמלדיק, דאָס הייסט ניט 
קיין קלאָר ליד, און עס איז נאָך אַלץ, קען זיין, אמת, אַז -- ,צו זיין אַ 
פֿאַרשטאַנענער, צו זיין אַ דערהערטער, איז אים ניט אַלע מאָל בּאַשערט". 
אָבּער עס איז מער שוין ניט זיין אייגענע שולד. ער אַלײן האָט שוין גובר 
געווען די ,שטאַמלעניש פֿון װאָרט". און אויבּ אים איז נאָך אַלץ ניט אַלע 
מאָל בּאַשערט צו זיין אַ פֿאַרשטאַנענער, אַ דערהערטער, איז עס דערפֿאַר, 
ווייל ער האָט אונדז אַן אַנדערש מאָל צו זאָגן זאַכן, וועלכע זיינען דינער 
פֿונעם דינסטן װאָרט און פֿולער פֿונעם פֿולסטן בּילד, --- אַזױנע זאַכן, וועל- 
כע מען קען אַנדערש ניט אויסדריקן סיידן נאָר -- ;אַזױ אַרינזינקען אין 
װאָרט בּיז ווערן שטום"... אָט װוי דער פּאָעט אַליין מאָלט אויס פֿאַר אונדז די 
דראַמע פֿון ,װאָרט און זאַכן", װי עס הייסט איינס פֿון די לידער אינעם 
צווייטן טייל ,לידער פֿון גן-עדן" (1937 -- 1940); 


װאָרט ווערט דינער, זאַכן -- פֿולער, 
װאַנט װאַקסט גרעסער צוישן זײי. 

קאָפּ אין װאַנט זיך שלאָגט אַ דולער -- 
שלאָג איך אויך אין װאַנט אַזױ. 
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איך רייס פֿון ווערטער זיבּן פֿעלן, 
שאָלעכצן איך שייל און שייל, 
בּיז עס גיט אַ לויכט אין העלן 
סטיפֿע קערן אָפֿן, הויל. 


און איך פֿרײ זיך: אָט וועט קערן 
גלייך אין זאַכנס האַרץ אַרײן, 
איך אַליין װעל דאַמאָלסט ווערן 
אָט אַזױי וי איך חלום זיי. 


אַבּער ניין, געפֿרײט אומזיסט זיך. 
אַלץ אַרום מיר -- שטרויכלונג, שטער, 
יעדע זאַך אין זיך פֿארשליסט זיך 
און ווערט פֿרעמד און פֿרעמדער מער. 


זאַכן ווערן גרעבּער, דיקער 

און פֿאַרריגלטער אויף שלאָס, 

און דאָס װאָרט אין גלוט פֿון עיקר 
בּלוטיקט אָפּ בּיז לעצטן אות. 


דאָס װאָרט איז פֿאַר די זאַכן צו ענג, און עס בּלוטיקט, װען עס 
פּרואווט זיי אין זיך אַרייננעמען, אָבּער ס'איז בּלוט פֿון געבּורט, פּיין פֿון 
שאַפֿן... גליק פֿון שאַפֿן.. 

ניט איין פּאָעט האָט געשריבּן וועגן אָטידעם פּיין און גליק פֿון זוכן 
,דאָס װאָרט אין גלוט פֿון עיקר". לייוויק האָט עס געזאָגט דווקא דאַמאָלט, 
ווען ער האָט זיך אַזױ גוט אויסגעלערנט צו שיילן און שיילן שאָלעכצן פֿון 
װאָרט. ,בּיז עס גיט אַ לױכט אין העלן ס'טיפֿע קערן אָפֿן, הויל". 

דאָס פּאַסירט, פֿאַרשטײט זיך, דאַמאָלט, ווען דעם דיכטער געלינגט 
אָפּצושײלן פֿון װאָרט אַלע זיינע שאָלעכצן. ניט אַלע מאָל געלינט עס אים. 
און עס טרעפֿט נאָך אַלץ, אַז (װוי ער זאָגט אַזױ אײגנאַרטיק אין ?בּרידער 
מיינע --- לידער"): 


מיר זיינען טיף פֿאַרקראָכן 
אין אַ תּהום פֿון קרומקייטן, 
איך ליג מיט אייך צעבּראָכן 
אויף שטיקער שטומקייטן. 
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אָבּער דאָס טרעפֿט שוין איצט זעלטענער, אַ סך זעלטענער, וי פֿריער. 


דאָס רוב שיילט ער שוין איצט און שיילט די שאָלעכצן פֿון װאָרט, בּיז עס 
גיט אַ לייכט ס'טיפֿע קערן אָפֿן, הויל... דאַרף מען דען, אַ שטייגער, אַ מער 
אָפֿענעם און הוילן און טיפֿן קערן, װי דער, װאָס גיט אונדז אַ לייכט אַזױ העל 
און אַזױ טרויעריק אינעם ליד ;יידישע פּאָעט", דעם ליד ועגן זייער 
טראַגישער עלנטקייט? 


דאָס בּלוט פֿון אונדזער װואָרט אויף קאַלטע פֿינגער, 
פֿון פֿינגער -- אויף נאָך קעלטערן צעמענט; 

אָ, פֿאַרשעמטע, לעכערלעכע זינגער, 

פֿאַררוקטע אין פֿאַרשעמטערע פֿיר ווענט. 


און מיר, וי קינדישע פֿאַרליבּטע ריטער, 

וי דאָן קיכאָט, מיט איבּערגעכאַפּטער מאָס -- 
מיר בּליבּן ציטערן מיט אונדזער ציטער, 
אין עלנט, איבּער יעדן װאָרט און אות. 


און אַמאָל, וי קעץ, מיט אױפֿגערײצטע גלידער 
שלעפן זייערע קעצלעך פֿאַרװירט פֿון זאָרג, -- 
אַזזי שלעפן מיר פֿאַרן האַלדז אונדזערע לידער 
צווישן די ציין איבּער די גאַסן פֿון נידיאָרק. 


יע, ער איז געבּליבּן ציטערן אין טיפֿסטן עלנט איבּער יעדן װאָרט און 
אות. דאָס װאָרט, דער אות איז אַזױ װוי אַליין געװאָרן דער זין פֿון לעבּן, 
כאָטש ער האָט ניט אױפֿגעהערט אים צו זוכן אין לעבּן.. 


דיין װואָרט איז קלאָר, דיין מאָנונג איז גערעכט. 
מיר מחן אַלע אום יעדן פּריז זיך האַלטן 

אָן דינסטן קלאַנג, אָן מינדסטן אות-געפֿלעכט, 
אַבּי ניט אױפֿהערן דאָס לעבּן צו געשטאַלטן 


אַזױ זאָגט ער אינעם ערשטן, אַבּיסל צעשױבּערטן, דאָך סך-הכּלדיקן 
ליד פֿון די ,לידער צו דער בּאַרמהערציקער שוועסטער". די דאָזיקע צויי 
צענדליק לידער האָט ער געשריבּן אין 1927, דאָס הייסט שוין נאָך דעם, 
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וי ער האָט פֿאַרלאָזן די סאַניטאָריע, און דאָ און דאָרט ציטערט שוין אויף 
אין זיי -- ווידער אַמאָל -- דעם לעבּנס רוישיקער אומרו. דאָך פֿילט זיך 
אין זיי די נייע שטילע רײפֿקײט, װאָס דער פּאָעט האָט דערגרייכט אין דער 
שטילקייט פֿון ;גן-עדן", און װאָס ער האָט אַזױ קרעפֿטיק אויסגעדריקט 
אין אַזױנע פֿאַרענדיקטע לירישע שאַפֿונגען, וי , צייטיקע עפּל", אָדער קאַ 
גראָז --- און ניט מער". דאָס ערשטע איז אַ מוסטער פֿון זיין נייער קלאָרער 
בּילדלעכקייט, דאָס צווייטע -- פֿון זיין נייער, לעצטער, אײנפֿאַכקײט, װאָס 
איז פֿריער שוין דערמאָנט געװאָרן,. -- דער אינפֿאַכקײט, װאָס שיילט אַזױ 
אָפּ די ,, שאָלעכצן פֿון װאָרט", אַז עס ווערט אַזױ וי אָפּגעשאַפֿט דער גרע- 
נעץ צווישן דער שפּראַך פֿון פֿערזן און דעם לשון פֿון געלייטערטער פּראָזע: 


גרין-גראָז 

פֿון מאָרגן-שעה -- 

די װואַנט צווישן אונדז 
איז מער ניטאָ. 


טױער או טיר 
איז מער ניט קיין שטער; 


איך בּין אַליין אַ גראָז, 
אַגראָז -- און ניט מער. 


אָדער דאָס טיף-רעליגיעז-בּענקשאַפֿטלעכע ליד ,ממעמקים"! 


ממעמקים -- 

איך רוף צו דיר 

פֿון דער טיפֿעניש; 

איך בּעט צו דיר, 

איך שטרעק מיינע הענט צו דיר 
פֿון דער טיפֿעניש 


איך וויל זיין דערקאָנט צו דיר, 
איך ויל זיין נאָענט צו דיר, 
איך יל דיך אָנרירן, 

איך וויל דערגרייכן דיך, 
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איך וויל זיך אױפֿהױבּן צו דיר -- 
פֿן דער טיפֿעניש.. 


אאַז"וו, אאַז"װו אינעם טאָן פֿון אַ ר' נחמן בּראַסלאַװער. 


איז עס פּראָזע! איז עס אַ ליד? יע, ס'איז אַ ליד, װאָס דערהױיבּט זיך 
בּיז צו דער לויטערער אינפֿאַכקײט פֿון פּראָזע. 


3 דאָרטן, ואו די בעדער" 
(1937) 


זומער 1936 האָט לייוויק פֿאַרלאָזן די סאַניטאַריע אין דענווער און -- 
אַ געשטאַרקטער -- זיך אומגעקערט צוריק קיין ניו-יאָרק. אַ חוץ מאַנוס- 
קריפּטן פֿון דראַמעס און לידער -- האָט ער מיטגעבּראַכט אָפּגעפֿרישטע 
ענערגיע. אינאיינעם מיט זיין נאָענטן פֿרײנט און חבר יוסף אָפּאַטאָשו האָט 
ער אין 1926 אָנגעהױיבּן צו רעדאַקטירן און אַרױסגעבּן גרויסע ליטעראַרישע 
זאַמלונגען מיטן נאָמען ;זאַמלבּיכער" (בּיז איצט זיינען אַרױס זיבּן בּענד), 
.די נויטיקייט פֿון ליטעראַרישע זאַמלבּיכער, וואו יידישע שרייבּער, אָן אונ" 
טערשייד פֿון ואױינאָרט, זאָלן אונטער איין דאַך קענען געפֿינען פּלאַץ פֿאַר 
גרעסערע אַרבּעטן, און וואו נייע אױפֿקומענדיקע טאַלאַנטן זאָלן קענען אין 
מער רחבות מאַניפֿעסטירן זייערע כּוחות, --- די דאָזיקע נויטיקייט איז איצט, 
האָט דערקלערט די רעדאַקציע, -- גרעסער וי ווען ניט איז". 

אָבּער ניט נאָר דערפֿאַר אַלײין האָבּן י. אָפּאַטאָשו און ה. לייוויק זיך גע- 
נומען אַרױסצוגעבּן ;זאַמלבּיכער". ,די הױיפּט-כּוונה אונדזערע, --- האָבּן מיך 
געלייענט ווייטער אין דער דערקלערונג פֿון די רעדאַקטאָרן, -- איז צו 
קאָנצענטרירן די שרײיבּער, װאָס האָבּן אַ פּאָזיטיווע בּאַציאונג צום מענטש 
און צום גאַנצן אַרום, -- אַ בּאַציאונג, װאָס דריקט זיך אויס אין ליבּע 
צום רעװאָלוציאָנערן סאַציאַליסטישן איינשטעל: אַ בּאַציאונג צום מענטש 
און צו זיינע קאָמפּליצירטע נשמה-איבּערלעבּונגען, װאָס ער לעכּט איבּער 
אי װי אַ יחיד, אי וי אַ טייל פֿון אַן אַלט טראַגיש פֿאָלק*. נון, דאָס איז 
געווען ניט קלאָר. דערהויפּט איז מטושטש געווען די ,בּאַציאונג, װאָס דריקט 
זיך אויס אין ליבּע צום רעװאָלוציאָנערן סאַציאַליסטישן איינשטעל". װאָס 
פֿאַר אַ רעװאָלוציאָנערער סאָציאַליסטישער איינשטעל? דער איינשטעל, װאָס 
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איז אונדז גוט בּאַקאַנט פֿון דער פּאָפּולערער רעװאָלוציאָנערער סאָציאַליס- 
טישער ליטעראַטור? אָבּער גראָד ער גראַמט זיך ניט מיט אַ ,בּאַציאונג צום 
מענטש און צו זיינע קאָמפּליצירטע נשמה-איבּערלעבּונגען, װאָס ער לעבּט 
איבּער אי וי אַ יחיד, אי ווי אַ טייל פֿון אַן אַלט טראַגיש פֿאָלק". די גע" 
וויינטלעכע רעװאָלוציאָנער-סאָציאַליסטישע ליטעראַטור האָט צו טאָן מער 
מיט עלעמענטאַרע, וי מיט קאָמפּליצירטע נשמה-איבּערלעבּונגען, און װאָס 
איז שייך צום ;אַלטן טראַגישן פֿאָלק", פֿאַרבּײיט זי אים געוויינטלעך מיטן 
יונגן האָפֿערדיקן פּראָלעטאַריאַט. 


די רעדאַקציע פֿון ,זאַמלבּיכער" האָט אין זינען געהאַט אירן אַן איי" 
גענעם, ניט געויינטלעכן, נוסח פֿון רעװאָלוציאָנערן סאָציאַליזם. װאָס 
איז עס פֿאַר אַ נוסח? איך האָבּ מורא, אַז איר אַליין איז עס ניט גענוג קלאָר, 
און אירע מיטאַרבּעטער זיינען טאַקע מער פֿאַרבּונדן צווישן זיך דורך דעם, 
װאָס זיי געפֿינען פּלאַץ פֿאַר זייערע גרעסערע אַרבּעטן אונטער איין דאַך, 
וי דורך עפּעס אַ בּאַשטימטער רעװאָלוציאָנער:סאָציאַליסטישער אָדער אַן 
אַנדער לעבּנס-פֿילאָזאָפֿיע. נאָך אַ פֿרומען וואונטש האָבּן די אַרױסגעבּערס פֿון 
,זאַמלבּיכער" געהאַט, -- און דאָס איז, -- אַז אין ;זאַמלבּיכער" זאָלן 
זיך אויך בּאַטײליקן די יידישע שרייבּערס פֿון ראַטנפֿאַרבּאַנד, און עס זאָל 
.אָפּגעטײלט ווערן די מחיצה, װאָס צעטיילט אונדזער ליטעראַטור". דער 
דאָזיקער וואונטש איז ניט מקוים געװאָרן. דער הױיפּט-אױפֿטו פֿון ,זאַמל- 
בּיכער* איז, װאָס יעדער בּאַנד בּרענגט מיט זיך אַ חוץ נייע שאַפֿונגען פֿון 
די רעדאַקטאָרן אַלײן, -- דערציילונגען, פּאָעמעס, לידער, דראַמעס, קריטיק 
און עסייען פֿון יינגערע יידישע שריבּערס, -- אַלץ איינס צו װאָס פֿאַר אַ 
ריכטונג זיי זאָלן ניט געהערן. 


אין דעם יאָר 1936 איז נאָך עפּעס געשען: ה. לייוויק איז געװאָרן אַ 
שטענדיקער מיטאַרבּעטער פֿון ניו-יאָרקער .טאָג", וואו ער דרוקט יעדע 
װאָך לידער און אויך אַרטיקלען. 

סוף 1926 איז ער פֿון יידישן פּ. ע. נ.-קלובּ דעליגירט געװאָרן צום 
אינטערנאַציאָנאַלן פּ. ע. נ.-קאָנגרעס, װאָס איז פֿאָרגעקומען אין בּוענאָס- 
איירעס, אַרגענטינע. אויף דער פֿינפֿטער זיצונג פֿון קאָנגרעס, אונטער דעם 
פֿאָרזיץ פֿון זשול ראָמען, האָט לייוויק, אין נאָמען פֿון דער יידישער ליטע" 
ראַטור, געהאַלטן אַ רעדע, װאָס האָט געמאַכט אַ גרויסן רושם. צווישן אַנ" 
דערע זאַכן, האָט ער געזאָגט: 

,די הױיפּט-פּראָבּלעם פֿון אונדזער ליטעראַטור אין די יאָרן פֿון 20-"סטן 
י"ה איז וי אַזױ צו געפֿינען דעם סינטעז פֿון נאַציאָנאַלן און אוניװערסאַלן. 
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ייד און װועלט -- דאָס איז די הױיפּט:דראַמע פֿון אונדזער לעבּן און ליטע- 
ראַטור. מיר פֿילן היינט, אַז אָן דער אמתער סאַציאַלער דערלייזונג פֿון דער 
גאַנצער וועלט, פֿון אַלע פֿעלקער, װועלן מיר יידן וי אַ פֿאָלק און וי אַ 
קולטור ניט אויסגעלייזט װערן. אין היינטיקן צושטאַנד פֿון דער אַלגעמײנער 
קולטור פֿון דער וועלט, איז מיר שטאַרק פּיינלעך דער געדאַנק, װאָס קיינער 
פֿון אייך וייסט כּמעט גאָרניט וועגן דעם אמתן תּוך פֿון אונדזער יידיש 
לעבּן און יידישער ליטעראַטור. דער ועלט זיינען ליידער בּאַקאַנט נאָר די 
נעמען פֿון די יידישע רייכע בּאַנקירן, אָבּער ניט די נעמען פֿון די יידישע 
דיכטער און דענקער. עס זיינען אייך ניט בּאַקאַנט, ליידער, די נעמען און 
די װערק פֿון די, װאָס בּויען און שאַפֿן אונדזער מאָדערנע ליטעראַטור אויף 
יידיש, די נעמען פֿון די, װאָס שטעלן מיט זיך פֿאָר די זוכענישן און בּענק- 
שאַפֿטן פֿון אונדזער טראַגישער, אָבּער טיפֿער גייסטיגער ועלט, אין דער 
היינטיקער עפּאָכע פֿון װעלט-איבּערבּראָך און וועלט-ענדערונג, די נעמען 
פֿון די, װאָס זיינען אינטים פֿאַרבּונדן סיי מיט דער גרויסער היסטאָרישער 
און מאַרטירערישער דערפֿאַרונג פֿון אונדזערע ליידנדיקע פֿאָלקס-מאַסן, און 
סיי מיט זייער קאַמף, װאָס זיי פֿירן צוזאַמען מיט אַלע אונטערדריקטע און 
פֿאַרפֿאָלגטע פֿון דער גאַנצער וועלט פֿאַר אַ בּעסער און מער יושרדיקער 
אָרדענונג. אַפֿילו די בּעסטע קינסטלער פֿון די אײיראָפּייאישע ליטעראַטורן, 
די נאָװעליסטן פֿון בּרייטע לייוונטן, װאָס קוקן אַריין אין דער מענטשלעכער 
נשמה, װאָס זוכן דעם סוד -- דעם לעצטן סוד פֿון לעבּן -- װאָס זעען זיי, 
ווען זיי גייעןיצו צו אונדז? -- עקזאָטיק זעען זיי אין אונדז, ניט מער. אָבּער 
דאָס לעבּן פֿון אַ פֿאָלק און זיין ליטעראַטור איז ניט קיין עקזאָטיק. עס איז 
טיפֿע טראַגיק; און זיין ליטעראַטור איז -- גרויסער ווילן צו געשטאַלטיקן 
דאָס לעבּן פֿון פֿאָלק אין זיינע אינטימע פֿאָרמען. -- טיפֿע בּענקשאַפֿט נאָך 
דערלייזונג, נאָך בּאַפֿרייאונג, נאָך פֿולן פֿרידלעכן צוזאַמענלעבּן מיט די פֿעל- 
קער פֿון דער וועלט. דאָס איז דער תּוך און די בּענקשאַפֿט פֿון דער קונסט 
בּכלל. די אמתע קונסט פֿאַרטראָגט ניט קיין סנאָבּיזם, קיין גאווה פֿון מאַכט, 
קיין דיסקרימינאַציע. מיר אַכטן און שעצן טיף די גרויסע קינסטלערישע 
דערגרייכונגען פֿון די אײראָפּייאישע ליטעראַטורן; מיר אַכטן אָבּער ניט 
און שעצן זיי ניט, אויבּ זיי נעמען זיך פּריװילעגיעס פֿאַר זאַכן, װאָס האָבּן 
מיט קונסט קיין שום שייכות ניט, און נאָך וייניקער שעצן מיר סנאָבּיזם. 
װאָס אייניקע ליטעראַטורן ווייזן אַרױס לגבּי די ליטעראַטורן פֿון קליינע 
פֿעלקער, און מיר פֿאַראַכטן די שטריכן פֿון ראָסן:האַס, בּלוט-גייציקייט און 
סאַדיסטישער שנאה, װאָס צעוואונדיקן דעם פּנים פֿון דער היינטיקער וועלט- 
ליטעראַטור".. 
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גאָר אַ בּאַזונדערס שטאַרקן איינדרוק האָט געמאַכט לייוויקס שאַרפֿער 
פּראָטעסט קעגן דעם נאַציזם, װאָס האָט דאַמאָלט שוין געזוכט איינצונעמען 
און צו פֿאַרפֿינצטערן די גאַנצע וועלט און -- זי האָט זיך עס ניט גענומען 
צום האַרצן.. גאָנשטאָט צו זיין, האָט לייוויק געטענהט, די פֿאַרקערפּערונג 
פֿון געוויסן, בּאַשיצער פֿון די אָרעמע און אונטערדריקטע, אָנשטאָט צו 
העלפֿן די, װאָס שטייען אין קאַמף פֿאַר אַ נייער וועלט -- איז דאָס װאָרט 
אין אַ סך לענדער פֿון אײיראָפּע געװאָרן אַ צודעק-מאַנטל, װאָס פֿאַרדעקט גע" 
מיינהייטן, בּלוט-פֿאַרגיסונג, מלחמה, אומגעלומפּערטע װאַנזיניקע טעאָריעס 
פֿון ראָסן-שאָװיניזם, פֿון ראַסןיהעצע און ראַסןיקאָנפֿליקטן. די ליטעראַטור 
קוקט-צו וי מען מאַכט פּאָגראָמען אויף דער קולטור און אויף מענטשן 
און שווייגט. די ליטעראַטור קוקט-צו וי דער היטלעריזם בּרענט אירע בּעס- 
טע װערק אויף שייטער-פֿלאַמען -- און שווייגט... די ליטעראַטור פֿאַרבּט 
אויס איר פּנים מיט פֿאַרבּ פֿון ליגנערישע ווערטער. דאָס געוויסן פֿון דער 
ליטעראַטור אין דער איצטיקער צייט איז קראַנק, האַלט בּיים שטאַרבּן".. 

דער רעדנער האָט אָט-די געפֿערלעכע קראַנקהייט פֿון דער וועלטס און 
| איר ליטעראַטורס געוויסן אילוסטרירט מיט פֿאַקטן; 

,אין דער צייט פֿון די צאַרישע פּאָגראָמען אין אַמאָליקן רוסלאַנד 
האָט זיך אָפּגערופֿן מיט פּראָטעסט אַ קאָראָלענקאָ, אַ גאָרקי. אין צייט פֿון 
דרײיפֿוס-פּראָצעס האָט זיך אָפּגערופֿן אַ זאָלא. אין דער צייט, ווען פּױלן איז 
געווען פֿאַרשקלאַפֿט, האָט דאָס געוויסן פֿון איר ליטעראַטור דורך מיצקע- 
וויטש און סלאָװואַצקי געשטורעמט די ועלט. ואו איז איצט דאָס געוויסן 
פֿון דער וועלט-ליטעראַטור און, דערהױפּט, וואו איז איצט דאָס געוויסן פֿון 
דער פּוילישער ליטעראַטור? פֿאַרװאָס פֿאַרשװײגן די פּוױלישע שרײבּער, 
די מיטגלידער פֿון פּען-קלובּ, די פּאָגראָמען קעגן יידן, װאָס קומען פֿאָר 
אין פּוילן!* *) 

לייוויקס דרייסטער און וירדיקער אַרױסטריט אױפֿן פּ. ע. נ.-קאָנג- 
דעס האָט אױפֿגערודערט די יידישע עפֿנטלעכע מיינונג אין דער גאַנצער 
וועלט און גאָר בּאַזונדערס אין אַרגענטינע, וואו מען האָט אים געגעבּן דעם 
האַרציקסטן קבּלת-פּנים און אַרױסגעגעבּן אַ ספּעציעלן זאַמלבּוך וועגן אים 
און זיין שאַפֿן. אױפֿן וועג צוריק אַהיים האָט ער זיך אָפּגעשטעלט אין אורו" 


י) ציטירט לוט דעם בּאַריכט אין ,די פרעסע", בּוענאָס-איירעם, 11:טן 
סעפטעמבּער, 1956, 
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גוואַי, אויך אין בּראַזיליע. מיט אַ יאָר שפּעטער האָט ער געמאַכט נאָך אַ 
וויכטיקע רייזע -- דאָס מאָל קיין אײיראָפּע, און פֿון דאָרט --- קיין ארץיישראל, 
וואו ער האָט פֿאַרבּראַכט גאַנצע דריי חדשים. אין אײיראָפּע איז ער געווען 
אַן אנטיילנעמער פֿון דעם פּאַריזער ,אַלװעלטלעכן יידישן קולטור-קאַנגרעס", 
וואו עס איז געגרינרעט געװאָרן דער ,אַלװעלטלעכער יידישער קולטור-פֿאַר- 
בּאַנד* -- ,איקוף". ער איז אויסגעקליבּן געװאָרן פֿאַר אַ מיטגליד פֿון דער 
צענטראַלער פֿאַרװאַלטונג פֿון דער אָרגאַניזאַציע, אין וועלכער ער איז געווען 
אַקטיו בּיז 19239. נאָך דעם וי ראַטנפֿאַרבּאַנד האָט יענעם יאָר געשלאָסן 
איר אָפּמאַך מיט נאַצי-דייטשלאַנד, האָט ה. לייוויק פֿאַרלאָזן ,איקוף", אַזױ 
וי ער האָט אָפּנעשטעלט זיין מיטאַרבּעטערשאַפֿט אין ,פֿרײיהײט" מיט אַ 
צען יאָר פֿריער, ווען די אַמעריקאַנער יידישע קאָמוניסטן האָבּן בּאַגריסט 
וי ;אַן אױפֿשטאַנד* דעם אַראַבּישן פּאָגראָם אין חברון . 

די איינדריקן פֿון זיין פֿאַרבּרענגען דריי חדשים אין ארץ-ישראל האָבּן 
אים ,בּאַהערשט", װוי ער האָט זיך אויסגעדריקט אין זיין ,,געזעגענונגס-װאָרט 
צו דער יידישער אַרבּעטערשאַפֿט", -- מיט זייער שעפֿערישער פֿילפֿאַרבּי- 
קייט און דראַמאַטישקײט". +) אין דעם דאָזיקן ,געזעגענונגס-װאָרט* האָט לֵיי- 
וויק, אגב, אויסגעדריקט זיינע שטימונגען און מיינונגען אין פֿאַרבּינדונג 
מיט אייניקע זייער וויכטיקע פֿראגעס פֿונעם יידישן לעבּן. וועלן מיר, דערי- 
בּער, ציטירן עטלעכע, מער כאַראַקטעריסטישע, שטעלן פֿון דער דאָזיקער 
רעדע: ,שוין אַ לאַנגע צייט, וי איך האָבּ געשטרעבּט, האָט ער געזאָגט, צו 
בּאַזוכן ארץ-ישראל. דער דאָזיקער שטרעבּן מיינער איז געווען געבּונדן מיטן 
גאַנצן קאָמפּלעקס פֿראַגעס פֿון יידישן לעבּן. יעדעס מאָל, װאָס איך האָבּ זיך 
אָנגעטראָפֿן מיט מיין טיפֿערן אינערלעכן חשבּון וועגן יידישן לעבּן, האָבּ 
איך זיך געזאָגט: איך טאָר ניט מאַכן קיין שום אויספֿיר, איידער איך האָבּ 
ניט געזען פּנים-אל-פּנים דעם יידישן ישוב אין ארץ:ישראל. איצט, נאָך 
מיין לעצטער בּאַגעגעניש מיט אים, זאָג איך צו זיך: מיט ארץ-ישראל ווערט 
דאָס יידישע לעבּן פֿולער, גאַנצער, מער אינהאַלטסרייך. דער היסטאָרי- 
שער זין און לאָגיק פֿון יידישן לעבּן ווערן מער בּאַרעכטיקט מיט ארץ- 
ישראל. פֿון שטענדיק אָן האָט מיך געפּײניקט די פֿראַגע: צי האָבּן מיר אַ 
רעכט אױפֿן דאָזיקן לאַנד? איך האָבּ געטראָגן אין מיין בּאַוואוסטזיין אַלע 
מאָטיוון, װאָס האָבּן, אין פֿלוג, דערוויזן, אַז אַזאַ דעכט אויף ארץ-ישראל 


*) .פּראָלעטאַרישער געדאַנק*, ני-יאָרק, 1יטער דעצעמבּער, 1937. 
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פֿאַרמאָגן מיר ניט. אָבּער טיף אין מיין וועזן, אינעויניק אין דער נשמה, 
האָבּ איך ניט געקענט שלום מאַכן מיטן דאָזיקן געדאַנק. און אויבּ איך האָבּ 
אַלע מיינע יאָרן געהערט צו די יידישיסטן --- און אַזאַ בּין איך אויך איצט -- 
האָבּ איך קיינמאָל אין זיך ניט געשפּירט, אַז מיין ליבּע צו יידיש און צו איר 
ליטעראַטור זאָל שאַפֿן אַ מחיצה, וועלכע זאָל זיין אַ שיידונג צװישן מיר 
און דער יידישער בּויאונג אין ארץ-ישראל. די שפּראַכן-פֿראַגע בּיים יידישן 
פֿאָלק האָבּ איך תּמיד אױפֿגענומען אין ליכט פֿון דער היסטאָרישער דראַ- 
מע, װאָס די אױפֿװיקלונג פֿון איַר פּלאָנטער הענגט אָפּ ניט פֿון דעם , איזם", 
וועלכער שלעפּט זיך נאָך נאָך יידיש, און ניט פֿונעם , איזם", וועלכער שלעפּט 
זיך נאָך נאָך העבּרעאיש. דאָס דאָזיקע פּראָבּלעם וועלן מיר זיכער ניט פֿאַרענט- 
פֿערן דורך שונדישע, מעלאָדראַמאַטישע דערשיינונגען, דורך געװאַלט-אַקטן 
און רעאַקציאָנערער פֿאַרריסנקײט. די דאָזיקע פֿראַגע װעט פֿאַרענטפֿערט 
ווערן נאָר אױפֿן קולטורעלן וועג פֿון קעגזייטיקער פֿאַרשטענדיקונג. אָט 
יענע פֿאַרשטענדיקונג, וועלכע איז אונדז נייטיק, ווען מיר קומען אין בּאַריר 
מיט די לעבּעדיקסטע בּאַדערפֿענישן פֿון אונדזער פֿאָלק, װאָס קװאַלט מיט 
שאַפֿנדיקע כּוחות און גלייבּן אין זיין קיום און אין זיין רעכט אויף לעבּן 
אין דער וועלט און אין דער פֿעאיקײיט צום קאַמף, װאָס אָט-דאָס פֿאָלק קעמפֿט 
פֿאַר אַן אַנדער אָרדענונג אין דער ועלט -- אַן אָרדענונג, וואו ס'וועט 
ניט זיין קיין פּלאַץ פֿאַר קלאָסן:צעטײילונג און פֿאַר פֿעלקער-פֿײנטשאַפֿט. 
אויך ארץ-ישראל קען איך ניט אַרױיסנעמען פֿון דער ראַם פֿון מיין סאָציאַ- 
ליסטישער וועלט. די נאַציאָנאַלע גאולה, צו וועלכער עס שטרעבּט מיט אַלע 
כּוחות און ענערגיע דאָס יידישע ארץ:ישראל, וועט בּאַקומען איר גרויסן 
אמתן זין נאָר אין דער פֿולער אייניקייט און בּאַהעפֿטונג מיט דער סאָ- 
ציאַלער גאולה. מיט צופֿרידנקײט קען איך פֿעסטשטעלן, אַז ארץ-ישראל, די 
ווירקלעכע, וי זי האָט זיך אַנטפּלעקט פֿאר מיינע אויגן, האָט ניט נאָר ניט 
אָפּגעשװאַכט מיינע אינעװייניקסטע פֿעדעם, װאָס האָבּן מיך פֿון לאַנג צוגע- 
בּונדן צום ארץ-ישראלדיקן מאָטיוו, נאָר פֿאַרקערט: זי האָט זי פֿאַרשטאַרקט 
און פֿאַרפֿעסטיקט. אויף דער פֿראַגע, װאָס האָט זיך פֿאַר מיר אַװעקגעשטעלט, 
וועגן אונדזער רעכט אױפֿן דאָזיקן לאַנד, ענטפֿער איז זיך אַלײן: יאָ, מיר 
האָבּן פֿולע רעכט אױפֿן לאַנד. די פֿראַגע איז איצט די וויכטיקסטע פֿאַר 
יעדן פֿון אונדז אויף דער וועלט. און פֿאַרענטפֿערט האָבּ איך אָט-די פֿראַגע 
גאָר פּשוט: כ'האָבּ געזען, װאָס יידישע הענט האָבּן געטאָן, געבּויט, וי אַזױ 
זי האָבּן פֿאַרװאַנדלט מדבּריות אין ישוב, שטיינערנעם בּאָדן אין וויינגערט" 
נער; געזען, װי די יוגנט האָט אָפּגעגעבּן איר לעבּן, האָט זיך מקריב געווען 
אױפֿן מזבּח פֿון ארץ-ישראל און אַרױסגעכּישופֿט פֿון זיך אַזױנע פֿאַרבּאָרגע- 
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נע כּוחות, װאָס זיינען מעגלעך נאָר אין מאָמענטן פֿון גרויסן גלױבּן און 
איבּערצייגונג אין דער גערעכטיקייט און אין טיפֿן װוילן צו איבּערשמידן 
זיך אַליין און געפֿינען פֿאַרן יידישן לעבּן אַ נייעם נוסח, אַ נייעם וועג, אַ 
נייעם תּיקון. דאָס אַלץ װאָלט ניט מעגלעך געווען, װען סװאָלט ניט גע- 
ווען די טיפֿע איבּערצייגונג פֿון ריינער גערעכטיקייט. און אַזאַ גערעכטי- 
קייט טראַכט מען ניט אויס. מען בּאַשאַפֿט זי ניט מיט רעזאָלוציעס און ניט 
דורך פּאַרטײ-אָפּמאַכן, נאָר זי קװואַלט פֿון אַ ריינעם האַרץ אַרױס", *) 

צווישן די לידער, װאָס ער האָט געשריבּן אונטער דער השפּעה פֿון זיין 
בּאַזוך אין אײראָפּע און אין ארץ-ישראל, זיינען ניטאָ קיין סך ארץ-ישראל- 
מאָטיוון. די עטלעכע זאַכן פֿון און וועגן ארץיישראל זיינען מער דורכגע- 
דרונגען מיט נאַציאָנאַליהיסטאָרישע אידייען- און בּילדער-אַסאַציאַציעס, 
וי מיט צוקונפֿט-האָפֿענונגען. לייוויק האָט טיפֿער געפֿילט דאָס אַלט זיין און 
דאָס אייבּיק זיין פֿונעם לאַנד, װאָס מיט אַ צען יאָר שפּעטער איז עס געװאָרן 
דאָס לאַנד יששראל, וי זיין יונג-ווערן 


בּיסט אַלט צוױי טױיזנט יאָר און איך -- ניט יינגער. 
(גביים כותל מערבי") 


בּלויז צוויי לידער אין דער סעריע ,דאָרטן, וואו די צעדער" זיינען לי- 
דער פֿון בּויאונג, פֿון בּאַנייאונג --- און פֿון דעם פֿאַרעקשנטן און מסירת- 
נפֿשדיקן קאַמף פֿאַר דער בּאַנייאונג און דער אױפֿריכטונג פֿונעם אַלטן חרובן 
לאַנד. דאָס איז דאָס ליריש-דראַמאַטישע ליד ,אױפֿן בּאַרג פֿון שעיךיא- 
בּרעק" (דעם אָנדענק פֿון אַלעקסאַנדער זייד, וועלכער איז געפֿאַלן אויף 
דער וװאַך פֿון ארץ-ישראל") און דאָס ליד ,פּאַסטעך שאול". ,אױפֿן בּאַרג 
פֿון שעיך--א-בּרעק"* איז אייגנטלעך אַ טראַגישע בּאַלאַדע---איר העלד קומט 
אום: דאָך איז עס אַ הימן צום לעבּן, אַ מזמור שיר צו דער צוקונפֿט. דער 
עצם ריטם פֿון די פֿערזן און דער ענערגישער מענלעכער גראַם, װאָס שליסט 
יעדע סטראָפֿע דריקן אויס מוט, מונטערקייט, גלױבּן 


אױפֿן בּאַרג פֿון שעיך-א-בּרעק 
קלאַפן האַמערס, קלאַפֿן העק -- 
זון-פֿאַרבּרענטע רײפֿע הענט 
בויען זייד'ס פֿיר נייע ווענט. 


י) דאָרט. 
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אַזױ הייבּט זיך אָן דאָס ליד -- און דער שלוס איז (כאָטש זייד אַליין 
איז געפֿאַלן אַ קרבּן: 


און בּיינאַכט, אָן שפור פֿון מורא, 
הערט מען װידער טריט פֿון װאַך -- 
שעיך-א"-בּרעק איצט היט צפורה 

פֿון דער הייך פֿון דריטן דאַך. 


עס פֿעלן זייד'ס ,רײפֿע הענט"; אָבּער עס זיינען דאָ, עס זיינען אױפֿגע- 
בּויט געװאָרן ,פֿיר נייע ווענט". 

אויך אין .פּאַסטעך שאול" זעען מיר, װי ,די זון גייט-אויף אויף בּאַרג 
גלבּוע, דערנאָך אין עמק גייט זי אויף --- און טאָג שלאָגט אָפּ מיט זיסן ריח, 
מיט פֿרישן בּלוט פֿון שאולס גוף". 

דאָס זיינען, װי געזאָגט, די איינציקע צװויי ארץיישראל-לידער, ואו 
דער פּאָעט שטייט מיטן פּנים צו דער צוקונפֿט. אין אַלע איבּעריקע לידער, 
אין וועלכע ער רופֿט זיך אָפּ אויף זיין ארץדישראל-רייזע אין 1936, --- רינג" 
לען אים אַרום שאָטנס פֿון אַמאָל, אַמאָל, און זיין עצם בּילדלעכקייט איז אין 
די דאָזיקע פֿערזן אַ היסטאָריש-אַסאָציאַטיווע. אַפֿילו אין דעם ליד, ואו 
ער דערציילט אונדז וועגן אַלעקסאַנדער זייד און זיין פֿרױ צפּורה, װי זײ 
שטייען אױפֿן לייטער און קלאַפּן מיט די האַמערס, דערמאָנט ער זיך אָן 
יעקבס לייטער", ,יעקבס שטיין", און ער זאָגט אונדז וועגן צפּורהן, אַז ;זי" 
סער װי ס'געזאַנג פֿון דבורה איז איר האַמערס פֿעסטער קלאַנג". היינט 
װאָס איז שוין דער חידוש, װאָס אים קומט אױפֿן זינען פּאַסטעך שאול, ווען 
ער שרייבּט וועגן .עין חרוד, װאָס ליגט צופֿיסנס פֿון בּאַרג גלבּוע"? 

אין די דאָזיקע אַלע לידער ווערט, אגב, אָפּגעװישט דער גרענעץ צװישן 
אַמאָל און איצט: לעבּעדיקע געשטאַלטן גיסן זיך צונויף מיט געשטאַלטן פֿון 
דער פֿאַרגאַנגענהײט און דער לעגענדע -- אַ מעטאָד, װאָס לייוויק האָט 
אויף אים אָנגעוואונקען אין .גולם" און װאָס ער װועט גאָר בּאַזונדערס אָפֿט 
נוצן אין זיינע פּאָעמעס און דראַמעס פֿון די פֿערציקער יאָרן. דאָס איז אין 
די לידער פֿון 7 איין אָנצוהערעניש אויף דעם נייעם פּעריאָד אין ליי- 
וויקס שאַפֿן, װאָס הײיבּט זיך אָן אױפֿן שוועל פֿון די פֿערציקער יאָרף -- 
דעם פּעריאָד פֿון ;היטלער-מאָטיוון" און ;חורבּן-פּאָעזיע". נאָך אַן אָנצוהערע" 
ניש אויף דעם נייעם פּעריאָד איז דאָ אין די לידער ,אױפֿן חורבּן פֿון אַבּע" 
סיניע? און ,דאָרטן, וואו די צעדער". אין דעם ערשטן פֿון די צוויי לידער 
איז שוין דאָ דער אָנהויבּ פֿונעם פּאָעטס ווידוי אויף דער אומבּאַהאָלפֿנקײט 
פֿון זיין װאָרט און פֿונעם װאָרט בּכלל אַנטקעגן דער אימהדיקייט פֿון דער 
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וועלטס חורבּן, װאָס האָט זיך דאַמאָלט שוין אָנגעהויבן, -- דער אָנפֿאַנג 
פֿון דעם וידוי, װאָס װעט שפּעטער אַבּיסל אַזױ טרױיעריק אַקאָמפּאַנירן 
שיער-ניט אַלע אונדזערע איכה-לידער... זינט ,דער בּאַדרענגער מוסאָליני" 
האָט אַרױפֿגעלײגט קאויף דעם שטאָלץ פֿון אַבּיסיניע" ,זיין טויטנדיקע 
האַנט* -- 


זינט דעמאָלט הערט מיין שפּראַך ניט אויף צו זוכן 
דאָס װאָרט, װאָס זאָל בּאַצײיכענען דיין בּדאָך. 

די וועלט איז רייך מיט שפּראַכן, רייך מיט שפּרוכן, 
נאָר אַלע ווערטער היינט צעשיטן זיך וי טױיטער מאָך. 


װי גילזן ליידיקע פֿון אויסגעשאָסענע קױלן -- 

אֲזזי װאַלגערן זיך היינט די לידער פֿון פּאָעט; 

און אונטער שיינע ווערטער פּגרים פֿױלן 

און עס פוצט דער תּלין זיך אין גראַמען פֿון סאָנעט. 


װאָס זיינען, הייסט עס, ווערט ,די לידער פֿון פּאָעט" מיט די ,גראַ- 
מען פֿון סאָנעט", אױבּ ,אונטער שיינע ווערטער פּגרים פֿױלױ! 

אויף דעם ליד וועגן אַבּעסיניע, װי אויך אויף ,דאָרטן, וואו די צע- 
דער" פֿאַלט שוין דער שאָטן פֿון דער פֿינצטערער עפּאָכע אין דער מענטש- 
לעכער און אין דער יידישער געשיכטע װאָס הייבּט זיך אָן ערב דעם צווייטן 
וועלט-קריג; 


דאָרטן וואו די צעדער, 
דאָרטן און אויך דאָ -- 
יאָמערט די גאולה, 
שלאָגט די צוועלפֿטע שועה. 


אויף די ווייסע שטיינער 
זידן רויטע שטראָמען -- 
בּלוט אין אונדזער גאָרט, 
בּלוט אויף אונדזער נאָמען 
אאַזײון און אאַזײוו, 


בּכלל אָבּער איז דער ציקל לידער ,דאָרטן, וואו די צעדער", אַזױ וי 
;די לידער פֿון דער בּאַרמהערציקער שוועסטער", װאָס שטאַמען פֿון דעם 
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זעלבּיקן יאָר 1937, אַ המשך פֿון ,די לידער אין גן-עדן". 

אמת, דער פּאָעט גייט שוין אין זי ניט אַזױ שטיל אַרום, וי ער איז 
גאַרומגעגאַנגען* אין די לידער, װאָס ער האָט געשריבּן אין דעם ,צימערל -- 
צעל" פֿון דענווער סאַניטאַריע. עס האָבּן װוידער אין זיי אַ בּלאָז געטאָן די 
ווינטן פֿון דער וועלטס אומרואיקייט. דאָך האָבּן אַ סך פֿון זיי אױפֿגעהיט 
די לויטערקייט און די גײיסטיק:-רײפֿע ,שפּינאָזיסטישע* געלאַסנקײט, צו 
וועלכע לייוויק האָט זיך דערהויבּן אין זיינע ,לידער פֿון גו-עדן", דער" 
הױפּט אינעם ערשטן טייל, גאָר בּאַזונדערס שטאַרק פֿילט מען אָט-די לי" 
ריש-פֿילאָזאָפֿישע געלאַסנקײט און געהיבּנקייט, ווען מען לייענט אַזױנע 
בּילדלעך-מעדיטאַטיווע לידער, וי ,מדבּר-קאַראַװאַן", , צוויי מוראַשקעס", 
אָדער ,שטיל-לעבּן", -- וואו עפּעס אַ קאָסמיש לעבּנסגעפֿיל פּאָרט זיך מיט 
דער בּלויער חכמה פֿון אַ שטילן בּאַהאַלטענעם הומאָר. 


ר 2 


}  { 





1- 
צ 
8 
1; 
4 
= וי 
נׁ 
צי 
3 
: 


(5א 
פש 







* 


= 


, 


* 


יע גאן 


1*/ ,658 סטע -- אזגטעט יע 


4 849 ע 


וי יי 


= 


,1 


צוריק צו לירישער ראָמאַנטיק 
/ 1929 -- 1935 / 
א ,די גאולה-קאָמעדיע" 
(1930 --- 1932) 


אין די צוואנציקער יאָרן איז דער סטיל און דער אינהאַלט פֿון ה. ליי- 
וויקס דראַמעס געווען רעאַליסטיש, ליריש-רעאַליסטיש. =) אָנהויבּ דרייסי" 
קער יאָרן קערט זיך לייוויק אום צוריק צום ראָמאַנטיש-לירישן סט"ל 
פֿון ,גולם* (1917 -- 1920) און "די קייטן פֿון משיח" (1908). אין 1930 
הײיבּט ער אָן שרייבּן דעם צווייטן טייל ;גולם" -- ,די גאולה-קאָמעדיע", 
דראַמאַטישע פּאָעמע אין עלף בּילדער (געשריבּן אין 1930 -- 1932, פֿאַר- 
עפֿנטלעכט אין , צוקונפֿט", 1932, מיט אַ פֿאָרװאָרט, װאָס פֿעלט אין דער 
בּוך-אויסגאַבּע, אין בּוכפֿאָרם -- דורכן פֿאַרלאַג ל. מ. שטיין, שיקאַגע, 
4, 

די , גאולה-קאָמעדיע* איז אונטער דעם נאָמען ;חלום הגולם", אין א. 
שלונסקיס איבּערזעצונג, אױפֿגעפֿירט געװאָרן אין תּל-אביב, דורך ;הבּימת" 
אין 1925. **) אין אָריגינאַל האָט מען עס בּיז איצט ערגעץ ניט געשפּילט, 
כאָטש אין תּוך גענומען איז די דאָזיקע דראַמאַטישע פּאָעמע קלאָרער, לוי- 
טערער און בּעסער געבּויט װי ,דער גולם". איר פּאָעטישער סטיל איז נגיט 
אַזױ געדיכט און אינטענסיוו, װוי דער סטיל פֿונעם ערשטן טײיל; דערפֿאַר איז 
ער דורכזיכטיקער. דעם דיכטערס מער וי צען יאָר קינסטלערישע דערפֿאַ- 
רונג, אין פֿערזן און אין פּראָזע, זיינען ניט געגאַנגען לאיבּוד. ער האָט זיך 
אויסגעלערנט צו דערזאָגן (אין ;גאולה-קאָמעדיע"), װאָס ער האָט (אין 


י) זע פֿריער קאַפּיטל 8 (פֿון לירישער ראָמאַנטיק צום לירישן רעא" 
ליזם"). 

יי) דעם גולמס נאָמען יאָסעלע איז אינעס העבּריײיאישן נוסח פֿאַרבּיטן 
געוואָרן אויף יהודה, און עס איז צוגעגעבּן געװאָרן אַ פּאַרשױין -- דער לץ, 
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,גולם") ניט דערזונגען (דאָרט האָט ער, פֿאַרקערט, געפּרואװוט אויסזינגען, 
װאָס ער האָט ניט דערזאָגט). די מאָטיוון און די אידייען, וי אויך די גע- 
שטאַלטן, זיינען, ניט געקוקט אויף זייער סימבּאָליש-לעגענדאַרישן לבוש. 
נעענטער צו די רעאַליטעטן פֿון דעם אַרומיקן לעבּן און דער עפּאָכע (און 
דערפֿאַר זיינען די פֿערזן נעענטער צו פּראָזע), וי אין ,גולם". אין דעם פּרט 
ציען זיך צו דער ליריש-ראָמאַנטישער פּאָעמע פֿון אָנהױבּ דרייסיקער אאָרן 
פֿעדעם פֿון די רעאַליסטיש-לירישע דראַמעס אין פּראָזע, װאָס לייוויק האָט 
געשריבּן אין די צוואנציקער יאָרן. דער ;סאַציאַליסטישער רעאַליזם", צו 
וועלכן ער האָט זיך דאַמאָלט דערנעענטערט, כאָטש ער האָט זיך קיינמאָל 
מיט אים ניט אידענטיפֿיצירט, -- האָט איבּערגעלאָזן אין זיין שאַפֿן קענטיקע 
שפּורן. אין זיין פֿריער דערמאָנטן ,פֿאָרװאָרט? צו דער ;גאולה-קאָמעדיף" 
האָט ער אַפֿילו געהאַלטן פֿאַר נייטיק צו דערקלערן וועגן איר הויפּט:גע- 
שטאַלט, משיח בּן דוד, אַז ער איז בּיי אים ;רעאַל און פּשוט מענטשלעך, אָפּ- 
געריסן אינגאַנצן כּמעט פֿון איבּערנאַטירלעכקײט. די איינציקע איבּערנאַטיר- 
לעכקייט אין אים, האָט דער דיכטער געשריבּן, איז דאָס, װאָס ער איז אַלע 
מאָל פֿאַראַן". 

יאָ, דער צווייטער טייל עגולם" האָט אין זיך, ניט געקוקט אויף דער 
ראָמאַנטישער סימבּאָלישקייט פֿון דעם גאַנצן ענין, מער רעאַליסטישע עלע- 
מענטן, װי דער ערשטער טייל. דערמיט דערקלערט זיך, װאָס ער פֿאַר- 
מאָגט װינציקער פּאָעטישע, דאָס הייסט בּילדלעכע און אינטענסיווע פֿערזן, 
אויך אפֿשר אַ קלענרן סכום פּאָעטישע אידייען, מאָטיון, סימבּאָלן, וי דער 
ערשטער טייל. דערפֿאַר אָבּער האָט דער דיכטער, וי געזאָגט, אַרױסגעװויזן 
דאָ אַ גרעסערע מײסטערשאַפֿט אין דער סטרוקטור פֿון דער פּאָעמע. דער 
עצם-פּלאַן איז אין , גאולה-קאָמעדיע" ניט אַן ערך קלאָרער, וי אין ,גולם". 
דאָרט איז ז'ער וועג אַ געדרייטער, אַ פֿאַרדרײטער, מיט אַ סך בּייוועגן, אומ- 
וועגן. -- מען האָט זיך געקענט פֿאַרבּלאָנדזשען. דאָ גייט מען גלייך צום 
צִיל, צום שפּיץ -- בּאַרג-אַרױף... מען דאַרף נאָר בּרייט האַלטן אָפֿן די 
אויגן, די אויערן -- עס איז אַ בּאַרג-וועג... די ערשטע זאַך, װאָס מען מוז 
האָבּן אין זינען, איז, אַז ;דער גלום חלומט" האָט װינציקער שייכות צו דער 
גולם-לעגענדע און מער -- צום משיח-מיטאָס. 

לייוויק איז אַליין אַ מיטאָס-שאַפֿער. ער איז עס אין אַלע זיינע גרע- 
סערע פּאָעמעס, אויך אין ביידע טיילן ,גולם". די פּאָעמע ,דער גולם" איז 
אָבּער אַנדערש דערמיט, װאָס אין איר האָט לייוויק גענוצט דערהויפּט פֿאַר- 
טיקן מאַטעריאַל,. ער האָט זיך געשטיצט דירעקט אויף דער מעשה מיטן 
מהר"לס גולם און אומדירעקט -- אויף דער וואונדערלעכער לעגענדע ועגן 
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די צוויי משיחים, װאָס װעלן קומען אויסלייזן די װועלט, -- משיח בּן יוסף 
און משיה בּן דוד. 

זיי זיינען בּיידע פֿאַראַן שוין אינעם ערשטן טייל, כאָטש נאָר אויף אַ 
וויילע. זי ווייזן זיך --- און פֿאַרשװינדן. משיח בּן יוסף אָדער אַ ניצוץ זיינער 
אַנטפּלעקט זיך אין דער געשטאַלט פֿון דעם מהר"לס גולם. דער מהר"ל, 
װאָס האָט אים געשאַפֿן, האָט אים ניט געקענט בּאַהערשן, בּאַגרענעצן (דער 
גולם, װאָס האָט געזאָלט שלאָגן, שטראָפֿן די רשעים, אַטאַקירט אויך אַנ- 
דערע, און אָנשטאָט צו דינען נאָר דעם מהר"לס ליכטיקע צילן, װערט ער 
איינגעזונקען אין די ,שרעק און משוגעת" פֿון זיינע אייגענע פֿינצטערע 
מיטלען). דעם מהר"ל געלינגט קוים מיט צרות אומצוקערן דעם גולם צו" 
ריק אין זיין רו אַרײן. ניט קיין סך לייכטער קומט אים אָן איינצוריידן דעם 
אַלטן בּעטלער (אליהון), ער זאָל אַװעקפֿירן דעם יונגן (משיחן) צוריק אין 
מדבּר, ווייל די צייט איז נאָך ניט געקומען, דער דור האָט ניט זוכה געווען 
צו דער גאולה... די וועלט איז פֿול מיט רציחה --- ,און װער זאָל עפֿענען 
פֿאַר אים די טירן! -- די בּלוט-פֿאַרשמירטע הענט פֿונעם רוצח?" שוין אינעם 
ערשטן טייל, הייסט עס, האָבּן מיר אַן אָנצוהערעניש אויף ביידע משיחים: 
משיח בּן יוסף (דער גולם) איז געקומען אין צייט, אָבּער עס האָט זיך אים 
פֿאַרגלוסט צו נעמען פֿאַר זיך צופֿיל מאַכט, צופֿיל פֿינצטערע, בּרוטאַלט 
מאַכט; משיח בּן דוד, דער ליכטיקער, דער קינדישער, האָט געװאָלט קומען 
פֿאַר דער צייט, האָט ער גאָר קיין מאַכט ניט געהאַט.. עס האָט זיך געעפֿנט 
פֿאַר אונדז דער אָפּגרונט, װאָס ליגט צווישן בּן יוספֿן און בּן דודן,---צווישן 
דעם גולמדיקן און דעם אמתן אויסלייזער: צווישן דעם, װאָס קען נאָר ,שלאָגן 
מיט רציחה איבּער קעפּ" און יענעם, װאָס װעט קומען און בּרענגען ליכט, 
לויטערקייט און גוטסקייט אויף דער וועלט... מיר האָבּן געשפּירט דעם אָפּ- 
גרונט,. ער האָט אונדז אָבּער ניט אַזױ געשראָק, כאָטש מיר האָבּן ניט 
געזען קיין בּריק. אינאיינעם מיטן דיכטער האָבּן מיר געגלײבּט אין דער 
מעגלעכקייט פֿון צוויי גאָר בּאַזונדערע אויסלייזערס: אַ פֿינצטערער אויף 
דער זייט תּהום און אַ ליכטיקער -- אויף יענער. מיר זיינען אָנגעשטעקט 
געװאָרן פֿון דעם מהר"לס גרויסער און טראַגישער געדולד, --- פֿון דער גע- 
דולד, מיט ועלכער ער האָט געװאַרט אויף דעם אמתן, דעם ליכטיקן 
משיחן, בּאַנוגנדיק זיך דערווייל מיט דער טונקעלער מאַכט פֿון דעם גולם, 
פֿון דעם, װאָס ,קען דעם גערוך פֿון בּלוט פֿאַרלײדן", פֿון דעם, װאָס קומט 
;אױפֿצומאָנען צאָן פֿאר צאָן און אויג פֿאַר אויג און קאָפּ פֿאר קאָפּ"... איצט 
גלײיבּט מער ניט דער דיכטער אין דער מעגלעכקייט פֿון צוויי משיחים, װאָס 
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איינער איז דער היפּוך פֿון דעם אַנדערן. אויבּ דער גולם אָדער משיח בּן יוסף 
איז אַן אויסלייזער, מוז אין אים אַלין זיין עפּעס פֿון משיח בּן דודן און 
פֿאַרקערט -- משיח בֹּן דוד מוז זיין פֿאַראַנטװאָרטלעך פֿאַר זיין פֿאָרגײער, 
אַזױ װוי, אגב, מהר"ל האָט געפֿילט זיין אחריות פֿאַרן גולם. איבּערן אָפּגרונט, 
װאָס ליגט צוישן די צוויי וועלטן, מוזן זיין בּריקן. 

און אָט-דאָס איז דער הױיפּט:אונטערשייד צווישן ,דעם גולם" און ,דער 
גאולה-קאָמעדיע": דאָרט האָט זיך געעפֿנט פֿאַר אונדז דער תּהום, װאָס 
הויערט צווישן ביידע אויסלייזערס, דעם גולמשן און דעם געטלעכן דאָ 
ציען זיך בּריקן פֿון איין זייט צו דער אַנדערער; דאָ טרעפֿן מאָמענטן, ווען 
בּן יוסף און בּן דוד פֿילן זיך שיער-ניט וי בּרידער, און עס מאַכט ניט אויס, 
װאָס לילית, בּן יוספֿס בּאַגלייטערין, פֿון איין זייט, און דבורהל, בּן דודס 
פּאָר, פֿון דער אַנדערער זייט, זוכן צו צערייסן צווישן זיי די פֿעדעם פֿון 
משפּחהדיקייט --- זיי בּלייבּן,. די משפּחה-פֿעדעם. משיח בּן יוסף זאָגט: 


חנינה, משיח בּן דוד, מיין בּרודער פֿון מדבּר, 
דיין אָנזאָגער בּין איך, דיין פֿאַָרגײער בּין איך, 
דערנעענטער די שעה פֿון דיין קומען, 

אָן דיר בּין איך עלנט, פֿאַרפֿאָלגט און פֿאַרמעפּט, 
אָן דיר קען די אמתע גאולה ניט אָנהױבּן זיך. 


פֿון דער אַנדערער זייט, װויל משיח בּן דוד ניט אַרױפֿװאַרפֿן די גאַנצע 
לאַסט פֿון ,כּולו חייב", די גאַנצע בּיטערקייט פֿון אכזריות און בּלוט אויף 
זיין פֿאָרגײער בּן יוסף. ער מוז אַלײן אויך זיך אַ טונק טאָן אין פֿינצטער- 
ניש, ער מוז זיין אויך .חיב", ניט לויטער ריינקייט און ליכט. ,אויבּ רשעות, 
זאָגט ער, וויל איך דורכגיין דורך דער גאַנצער רשעות. איך ויל פֿאַר זיך 
קיין זכיות בּאַזונדערע". און ווייטער: ,די גאולה דאַרף זיין בּילכער פֿאַר 
דעם גואל". דער גואל טאָר זיך ניט איינשטעלן פֿאַר זיין אַבּסאָלוטער אומ" 
שולד. אוב אַנדערש קען דאָס פֿאָלק ניט אויסגעלייזט ווערן, סיידן בּלוט זאָל 
זיך גיסן, מוזן אויך דעם גואלס הענט זיין גרייט איינגעריכט צו וערן אין 
בּלוט. סיי"ווי װעט די שולד אויף אים פֿאַלן, איז ער דאָך ,דער גייסט פֿון 
דער וועלט", איר געוויסן, און ער איז פֿאַראַנטװאָרטלעך פֿאַר אַלץ, װאָס אין 
איר טוט זיך, אַפֿילו ווען אַנדערע טוען עס. ער טראָגט אויף זיך אחריות 
פֿאַר יעדן בּייז, פֿאר יעדן טראָפּן בּלוט, װאָס ווערט פֿאַרגאָסן, אויך ווען דאָס 
בּלוט איז דאָס בּלוט פֿון רשעים (,דאָס בּלוט פֿון גוג און מגוג איז דען אויך 
בּלוט?" פֿרעגטע יאָסעלע (דער גולם), און חנינה (משיח) ענטפֿערט: ,פֿאַר 
דער וועלט -- ניט, פֿאַר מיר --- יאָ"). ,איינער אַ בּעל:חשבּון", זאָגט חנינה, 
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מוז דאָך פֿרעגן: ,װאָס טוט מען מיטן בּלוט, װאָס ווערט פֿאַרגאָסן!* און ווער 
איז דער בּעל-חשבּון, אויבּ ניט ער, און אַזױװי ער פֿירט דעם חשבּון פֿון בּן 
יוספֿס מעשים, ציט אים צו בּן יוספֿן, ניט געקוקט אויף דעם, װאָס זיי זענען 
אַנטיפּאָדן. זיי זיינען צוויי פּנימער פֿון איין וועלט. דאָס זעט מען אויך דער- 
פֿון, װאָס יאָסעלע (דער גולם, וועלכער וויל ווערן אויס גולם) העלפֿט אַמאָל 
בּן יוספֿן און אַמאָל בּן דודן. אין זיינע חלומות טראָגט ער זיי בּיידן. ער איז 
אָט איינעמס אַ שאָטן און אָט דעם אַנדערנס. ער ווערט איין מאָל פֿאַרכּישופֿט 
פֿון דבורהלען, דעם סימבּאָל פֿון דער העכערער וועלט, דער מידת-הרחמים; 
אַן אַנדערש מאָל פֿאַנגט אים לילית אין איר נעץ, -- לילית, די פֿאַרקערפּע- 
רונג פֿון תּאווה און זינד... ער איז איינער פֿון די, װאָס גייען פֿון איין בּרעג 
צו דעם אַנדערן און צוריק -- איבּערן תּהום. *) 

די אַנדערע, װאָס טוען עס, אויסדריקנדיק אויף אַזאַ אופֿן די אולטימט 
איינהייטלעכקייט פֿון דער וועלט, די שותּפֿותדיקײט פֿון בּן יוסף און בּן דוד, 
בּייז און גוט, פֿינצטערניש און ליכטיקייט, טומאה און קדושה -- זיינען 


*) עס איז וויכטיק צו ציטירן, װאָס לייוויק אַליין האָט געשריבּן וועגן 
זיין גולם אין 1925. ער איז דאַמאָלט געווען אין ראַטנפֿאַרבּאַנד, וואו מען 
האָט צו אים געהאַט טענות, פֿאַרוואָס ער האָט דעם גולם, װאָס זאָל האָבּן 
פֿאַרקערפּערט אין זיך די מאַכחץ פֿון רעװאָלוציע, ניט געלאָזט טריאומפֿירן 
דאַמאָלט װאָט, וי עס וױיזט איס, אויפגעליכטן אַ געדאַנק אינעם דיכטער 
זיך אומצוקערן נאָך אַמאָל צו דער גולס-געשטאַלט און צו לאָזן איר זיין 
נעענטער צום אמתן גואל , אָדער צו האָבּן אין זיך, ווינציקסטנס, אַ ניצוץ 
אי פֿון משיח בּן יוסף, דעם בּלוט-פֿאַרפֿלעקטן פֿירער פֿון מלחמת גוג ומגוג, 
אי פֿון דעם דורכויס ריינעם און הײליקן משיח בן דוד... אָט װאָס לייוויק האָט 
דאַמאָלט געשריבּן ,.. איך װעל אַרױפֿגײן צו דיר אױפֿן בּוידעם און צד 
פֿאַלן מיט מיין מויל צו דיינע אומגעקומענע ליפּן איך וועל זיך צורירן מיט 
מיינע אויגן צו דיינע. איך על אָנכאַפּן דיך פֿאַר דיינע טרויעריקע פֿעלזני 
דיקע הענט און על אָטעמען אויף זיי מיט מיין אָטעם. איך וועל דיך אױפֿי 
וועקן פֿון דיין צערפֿולן שלאָף... איך בענק נאָך דיר. מען מיינט, אַז דו ביםט 
אַן אױיסגעטראַכטער. זאָל מען ניט מיינען. איך על זאָגן 'שטײי איף -- 
און דו װועסט אױפֿשטײן.* (;,אױפֿן ראַנד פֿון אָנהױבּ", קיעוו, 1925, ז' 
2 אין .דער גאולה-קאָמעדיע* איז ער אױפֿגעשטאַנען, און ער איז, וו 
דער דיכטער האָט געחלומט וועגן אים: גאַ שיינער, אַ דינער, אַ וױיסער".. 
צווישן אים און דעם דיכטער איז דאָ עפעס אַן אינטימע נאָענטקײט. 
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ארמילוס און דער תּליון. אַרמילוס, דער גנביא", װאָס דינט פֿריער מגוגן, 
דערנאָך בּן יוספֿן און דאַמאָלט בּןידודן, איז ניט סתּם-אַזױ אַ פֿיל-פּנימדיק 
בּאַשעפֿעניש, אַ כאַמעלעאָן. ניין, אַזױ װוי דער גולם, יאָסעלע, איז ער אויף 
זיין גראָטעסקן אופֿן אַן אויסדרוק פֿון דער איינהייטלעכקייט, װאָס בּאַהאַלט 
זיך הינטער דער פֿילגעשטאַלטיקײט פֿון לעבּן. ,אײיבּיקער פֿאַררעטער" רופֿט 
אים אָן דבורהל, --- און דאָס איז ריכטיק; אָבּער נאָר דערפֿאַר איז ער איי" 
בּיקער פֿאַררעטער, ווייל אײיבּיקער פֿאַרראַט איז דאָס לעבּן. זיין פּנים ,האַלט 
זיך אָפֿט אין בייטן", ווייל אין איין זיך בּייטן האַלט דאָס פּנים פֿון דער 
וועלט, -- אין איין זיך בּייטן און אין איין בּליבּן, װאָס זי איז. אַרמילוס, 
װי ער איז בּיי לייוויקן אין ,,/גאולה-קאָמעדיע", האָט צו דער פֿאַרצײיטיקער 
אגדתּא, וואו ער ווערט דערמאָנט, אַ גאַנץ קנאַפּע שייכות. אויך די תּנכישע 
נביאי השקר זיינען ניט דער מאָדעל פֿאַר אָטידעם ,נביא פֿון אײיבּיקן היינט". 
זי פֿלעגן, אמת, זאָגן, אַזױ וי ער זאָגט, אַזאַ מין נביאות, װאָס דעם מלך 
איז אין דעם אָדער יענעם מאָמענט געווען גוט צו הערן -- היינט אַזאַ 
נביאות, מאָרגן אַן אַנדערע. אָבּער אַרמילוסעס אמתן פּראָטאָטיפּ איז לייכטער 
צו געפֿינען צווישן היינטיקע זשורנאַליסטן און פּובּליציסטן. בּיי אַלע פֿעל- 
קער און אויך בּיי אונדז יידן געפֿינען זיך אין דער פּעריאָדישער פּרעסע און 
אין דער ליטעראַטור היפּשע עטלעכע נביאות-זאָגערס, װאָס אַזױ וי לייוויקס 
אַרמילוס, זיינען זיי די נביאים פֿון אײיבּיקן היינט, 

אויבּ עס זאָל זיין ריכטיק, אַז אַ נביא איז אַ פֿאָרױסזאָגער, איז יעדער 
פֿון די אַרמילוסעס פּונקט דער היפּוך פֿון אמתן נביא: ער איז ניט קיין 
פֿאַרױסזאָגער, נאָר, פֿאַרקערט, אַ נאָכזאָגער, אַזױ וי ער איז אַ נאָכלױפֿער 
און ניט קיין פֿאַרלױפֿער. ער פּרואװוט אפֿשר אַמאָל אַ שווים טאָן אַרויף- 
װאַסער, אָבּער ער ווערט גלייך מיד, דערשרעקט זיך, -- און אָט זעט איר 
אים שוין ,לייגנדיק קלאַפֿטער? -- מיטן שטראָם. ער האָט (אויבּ ער האָט) 
אַ פּנים, װאָס ,האַלט זיך אָפֿט אין בּייטן", -- און מיט אָט-דעם געזיכט, 
װאָס דאַרף קיין מאַסקע ניט, ווייל עס איז אַלײן אַ מאַסקע, אַמאָל אַזאַ און 
אַמאָל אַן אַנדערע, -- מיט אָט-דעם אַקטיאָריש-פֿלינקען פּנים שטייט ער 
צו די זיגערס פֿון היינט, --- און אים אַרט ניט, ווען זיי זאָלן זיין אַפֿילו ניט 
מער וי קאַליפֿן אויף אַ שעה.. אָקאָרשט האָבּן מיר אַרמילוסן געהערט 
נביאות-זאָגן אין דער מחנה פֿון משיח בּן יוסף, אָבּער אָט איז צו זיינע פֿאַר- 
שפּיצטע אויערן דערגאַנגען די ידיעה, אַז ניט משיח, נאָר מגוג איז אױפֿן 
פֿערד,. -- צעשרייט ער זיך און צענביאט זיך: 

גײ און זאָג צום מלך מגוגי-- 

אֲזזי האָט גערעדט דער נביא: 
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די זון איז אױפֿגעגאַנגען היינט 
אין פֿולן ליכט איבּער מגוגס קאָפֿ 
עס קומט די לעצטע שלאַכט 
אאַזײון, אאַזיון. 


און אַז דער תּליון, װאָס איז , תּמיד גרייט", וואונדערט זיך אויף משיח 
כּן יוספֿס ,נביא", װאָס האָט זיך מיט אַמאָל איבּערגעקוליעט --- און װאָס . 
מיט דעם זעלבּיקן קוויטש מיט וועלכן ער האָט נעכטן נאָך געזאָגט נביאות 
לטובת זיין נעכטיקן האַר און קיניג, קוויטשעט ער היינט קעגן אים, -- 
ענטפֿערט אים אַרמילוס: ,דער עיקר איז דאָך היינט".. ,װאָלט גוט גע- 
פּאַסט -- זאָגט דער תּליון -- מען זאָל דיך רופֿן .נביא היינט", ווערט דער 
,;נביא" װינציק-װאָס נתפּעל און ענטפֿערט: ,כ'נעם אָן דעם נאָמען". און ניט 
נאָר נעמט ער אָן דעם נאָמען ,נביא היינט", -- ער נעמט זיך מיט אים אי" 
בּער. ער שרייט אויף דער העכסטער אָקטאַװע: ,היינט איז גאָט, און איד 
בּין זיין נביא"... און אַז וואויל איז צום ,נביא פֿון אייבּיקן היינט!" אַז וואויל 
איז צו אַרמילוסן דעם.. אײיבּיקן צדיק! ער בּלייבּט קיינמאָל ניט הינטער- 
שטעליק. וי נאָר ער זעט עפּעס אַו אױפֿגעלאַף לױפֿט ער אויך: וי נאָר ער 
הערט, אַז מען שרייט און מען פּױיקט און מען טרומייטערט, צעשפּילט ער זיך 
גלייך מיט אַלעמען אויף אַלע כּלים. עס איז אים אַ קנאַפּע נפֿקא-מינה, ווער 
די שרייערס זיינען און װאָס פֿאַר אַ הימן זי פּייקלען-אויס פּייקלענדיק אויף 
זייערע פּייקלעך. אַבּי עס איז פֿרײלעך, מען טומלט, מען קאָכט זיך, און 
עס פֿאַרקאַכט זיך עפּעס אין דער געשיכטעס טעפּל... דבורהל האָט אים קלאָר 
און קורץ כאַראַקטערעזירט: ,ער גייט אַרום און הערט זיך-צו צו אַלעמען 
און זאָגט נביאות. היינט אַזױ און מאָרגן -- אַנדערש. און קיינער קען ניט 
כאַפּן אים בּיים ליגן. פֿון ליגן מאַכט ער אמת און פֿון אמת -- ליגן אָט 
רעדט ער וועגן גאולה, רופֿט צו אױפֿשטאַנד, און אָט גאָר חברט ער זיך מיט 
דעם מלך מגוג און זיין תּלִיון. און אייבּיק איז אים רואיק דאָס געוויסן". 
יאָ, דאָס געוויסן איז די איינציקע זאַך, װאָס איז אים רואיק, -- דערהויפּט 
דאָס אינטעלעקטועלע געוויסן. עס איז אַזױ רואיק, אַז אֶפֿט דוכט זיך, אַז 
עס קלאַפּט שוין אין אים ניט קיין דופֿק. מיט אַזאַ געוויסן קען מען זיך 
פֿאַרגינען, װי עס פֿאַרגינט זיך ניט איין היינטיקער אַרמילוס, צו זאָגן מוסר, 
ניט נאָר נביאות צו זאָגן; מיט אַזאַ גומילאַסטיקענעם געוויסן קאָן מען לייכט 
אַרױס מיט טענות: סטייטש, איר פֿעלש אַ פֿעלשונג אין דעם גאָט פֿון געטער, 
-- דעם גאָט פֿון היינט. איר האָט אויערן -- און הערט ניט וי אַנדערש 
גלעקערן היינט די גלעקערדיקע גלעקער. איר האָט אויגן -- און זעט ניט 
וי אַנדערש עס איז היינט דאָס פּנים פֿון דער צייט! נעמט זיך אַראָפּ אַ מוסר 
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פֿון מיר, דעם נביא פֿון אייבּיקן היינט, דעם נביא, װאָס זיין קול בּייט זיך 
אינאיינעם מיט זיין פּנים: 


מיין קול -- דאָס קול פֿון אַלעמען, 
דאָס קול פֿון כּלל. 

און אויך מיין פּנים -- אַלעמענס , 
דעם כּללס... 


איז דער קאָליר פֿון ,כּלל" רויט אָדער ראָזאָוע, פֿאַרבּט דער נביא פֿון 
כּלל די ליפּן -- און זיינע רייד זיינען ראָזאָװע אָדער רױיט; גייען אַנדערע 
קאָלירן אַריין אין מאָדע, איז אַרמילוס דער ערשטער זיך אויסצופּוצן אין 
די דאָזיקע נייע קאָלירן.. 

װוי אַזױ ער מאַכט עס, איז איינעם, װאָס איז געוואוינט צו ריידן מיט 
זיין אייגענער שטים און װאָס האָט נאָך דערצו אַ געוויסן ‏ -- שווער צו בֹּאַי 
נעמען. אַפֿילו דעם ע,תּליון", װאָס אַזױ װוי אַרמילוס איז ער תּליון פֿון איי" 
בּיקן היינט, און װאָס זיין האַק איז, װוי ער אַליין זאָגט: ,פֿאַר אַלע צייטן 
און העלדזער". --- אַפֿילו דעם תּליון איז שווער צו בּאַנעמען דעם ענביאס" 
גאַנג, --- און ער בּאַדוױיערט זיין, אין תּוך גענומען, גאַנץ שווערן גורל; 
דער תּליון זאָגט: 


עס איז דיר שווער, איך זע -- 

דיין וועג איז שױן אַזאַ -- דיין מזל, בּרודער נביא: 
אַזזי פֿיל איבּערגעגאַנגען ענדערונגען האָט די ועלט 
שױן דורכגעמאַכט פֿאַר אַלע יאָרן, װאָס מיר קענען זיך; 
אַזזי פֿיל איבּערגאַנגען, ענדערונגען האָט די ועלט 

בּיז היינטיקע מלחמות, בּרודער נביא: 

פֿאַרשטײ איך, װי ס'איז שווער דיר אַלע וילע 

צו ענדערן דעם נוסח איך פֿון דיין נבואה 

און צוצופּאַסן צו יעדער ענדערונג דיין ואָרט: 

מיט ציטער קוקן אין געזיכט אַריין פֿון גורל 

צו אױפֿכאַפּן דעם זינען פֿון פּאַסירונגען 

און גלייך בּאַרעכטיקן! און דאָס איז וױיניק נאָך -- 
דו מוזט פֿאַרכאַפּט ווערן אַזזי װי דורך אַ נייעס גלױבּן 
און אָנצינדן דיין װואָרט מיט פֿײער און התלהבות. 

אין אָנהױבּ טאָג נביאות גוטע זאָגן וועגן מגוגן 

און אין אָוונט -- וועגן דעם פֿאַרמשפּטן בּן יוסף.. 


} 33 { 


אַ שווערע, ניט קיין פֿרײילעכע מלאכה, בּרודער נביא, 
צו זיין פֿאָרױסגײער און נאָכטענצלער צזאַמען.. 


פֿונדעסטװעגן רופֿט ער אים , בּרודער!" זיי זיינען בּרידער: אַרמילוס איז 
דער אנביא", דער תּליון --- דער תּליון פֿון אײבּיקן היינט. ער דינט דעם, 
װאָס האָט די מאַכט. ער איז, אַזױ װי דער שמיד אין ;קייט": נעכטן האָט 
ער געשמידט קייטן פֿאַר דעם נעכטיקן מין פֿאַרבּרעכער, היינט --- פֿאַר דעם 
היינטיקן. אינאיינעם מיט דעם ,נביא פֿון היינט" גייט דער תליון איבּער פֿון 
מחנה צו מחנה, און אַזױ וי בּיי יענעם, איז עס אויך בּיי אים ניט קיין שקר, 
ניט קיין צביעות, ניט קיין קאַפּריז און ניט קיין צופֿאַל, נאָר עפּעס אַ מו, 
אַ מזל-זאַך, -- אַ סימבּאָל פֿון דעם מוז אָדער דעם גורל, װאָס ליגט בּאַהאַלטן 
הינטער די אַלע ענדערונגען, הינטער די אַלע פֿראָנטן און מלחמות.. ניט 
אומזיסט זאָגט דער תּליון צו אַרמילוסן: 


פֿאַרגיבּ מיר, בּרודער נביא, 

אוב ס'פֿילט זיך שפּאַס אין מיינע רײד. 

אין אמתן בּין איך דאָך פֿול צו דיר מיט אָפּעזי 
נאָך מערער וי צו זיך אַלײן מיין האַק איז שאַרף, 
נאָך שאַרפֿער, וייס איך, איז דיין וואָרט. 


זיין האַק, אַזױ וי אַרמילוסעס צונג, דינט יעדער אָרדענונג, --- יעדער 
שקלאַפֿערײ און יעדער אויסלייזונג. זייער בּיידנס גורל איז צו זיין דער -- 
זיך ענדערנדיקער און מיט אַלע זיינע ענדערונגען אומפֿארענדלעכער -- 
גורל פֿון דער וועלט: 


און מיר איז גוט, און מיר איז פֿרײלעך, בּרודער נביא, 
מיין האַק -- פֿאַר אַלע צייטן און פֿאַר אַלע העלדזער. 


דעם תּליונס האַק ,פֿאַר אַלע צייטן" איז דער דרויסנדיקער אויסדרוק 
פֿון זייער צוזאַמענהאַנג, פּונקט אַזױ וי אַרמילוס איז דער טרעגער פֿון זייער 
אינעויניקסטער קרובתשאַפֿט, זיי זיינען בּיידע שליחים פֿון דער אומפֿאַר- 
מיידלעכקייט. און דער תּליון האָט געקענט זאָגן צו חנינהן, װאָס אַרמילוס 
זאָגט צו אים: 


אַזױ בּאַפֿעלט די אומפֿאַרמײדלעכקײט: 
אין אָנהױבּ איז געווען די האַק, 
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און וי עס איז געווען בּיים אָנהױבּ, 

אַזזי מוז איך ביים סוף זיין 

און ווער עס וויל זיך אויסדרייען און אָפּווײיטן =- / 
וועט אָפּווייכן פֿון אמתדיקן גורל. 

די הענט דיינע -- זיי וועלן בּליבּן ריין, 

נאָר אויסגעלייזט די ויעלט וועט קיינמאָל ששיןניט ווערן, 
דו הערסט דאָך, װאָס דער רשע זאָגט -- 

ער וועט זיין האַס צו דיר ניט אױפֿגעבּן, 

פֿאַר קיינע רשעות זיך ניט אָפּשטעלן 

און בּלוט װועט וייטער, וױיטער גיסן זיך. 

און װאָס וועט דעמאָלט זיין מיט ריינע ריינע הענט? 
און װוי וועלן זיי ריין זיין? װי -- 

אוב בּלוט װעט וייטער, וױיטער גיסן זיך? 

קלייבּ אויס: גאולה אָדער ריינע הענט.. 


משיח (חנינה) קלײיבּט אויס גאולה, אָבּער דאָס איז גאולה פֿאַר אַנדערע, 
ניט פֿאַר אים אַליין. אַנדערע קענען אויסגעלייזט ווערן אויך ווען דעם אויס- 
לייזערס הענט זיינען איינגעריכט אין בּלוט, דער אויסלייזער אַליין -- ער קען 
מיט אומריינע הענט ניט אויסגעלייזט ווערן. ער איז אדער גייסט פֿון דער 
וועלט", איר אייבּיקער אחריות-טרעגער, און אַזױ וי משה רבּינו, ווייל ער 
האָט זיך פֿאַרזינדיקט, איז ניט אַריבּער די גרענעץ פֿון דעם צוגעזאָגטן 
לאַנד, דאָס פֿאָלק אַליין איז אַריבּער --- אַזױ פֿאַרשליסט משיח זיך אַלײן אין 
תּפֿיסה, וואו ער בּליײיבּט ליגן אונטער דעם תּליונס האַק, בּעת דאָס פֿאָלק 
פֿרײט זיך מיט דער גאולה. 


דאָס איז ניט זיין גאולה. זיין גאולה װועט קומען, אויבּ זי װעט קומען, 
ווען מענטש װעט אניט דערטרינקען זיך אין גואל", ווען מענטש וװועט צוליב 
דער גאולה ניט פֿאַרפֿלעקן זיין מענטשלעכקייט. דאָך העלפֿט חנינה בּרענגען 
די --- פֿון בּלוט פֿאַרפֿלעקטע -- גאולה; ער ,טוט דעם ווילן פֿון פֿאָלק", װאָס 
דאָס איז דעם גורלס וילן.. ער שפּרײט אויס זיינע הענט צום פֿאָלק און 
בּענטטש עס.. אַרמילוס הייסט די קלעזמערס שפּילן אַ פֿרײלעכס. אָבּער 
חנינהן איז גאָר ניט פֿרײלעך: אַחריות איז טרויער, און ער פֿילט זיך פֿאַר- 
אַנטװאָרטלעך פֿאַר די טראָפּנס בּלוט, װאָס טריפֿן פֿון זיינע בּענטשנדיקע 
הענט: 

די אויסגעלייזטע טאַנִצן, און דער גואל יאָמערט. 


די קאָמעדיע פֿון דער גאולה איז איר טראַגעדיע... 
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אין אַ ליד, װאָס הייסט , אין טאָג פֿון גאולה" און װאָס לייוויק האָט גע" 
שריבּן נאָך דעם, װי ער איז סוף 1922 פֿאַרטיק געװאָרן מיט דער גגאולה- 
קאָמעדיע" און װאָס װאָלט געקענט, דוכט זיך מיר, זיין איר עפּילאָג -- 
מאַכט דער פּאָעט אָטידעם טראַגישן סך-הכּל פֿון דעם גואלס איבּערלעבּונגען 
אין טאָג פֿון גאולה: 


אין טאָג פֿון גאולה האָט דאָס פֿאָלק געטאַנצט, 
נאָר איינער אין דער שמחה האָט ניט מיטגעטאַנצט, -- 
דער גואל. 


אין אָוונט בי דער סאודה האָט דאָס פֿאָלק געװאַרט, -- 
אױבּנאָן זאָל פֿאַרנעמען זיין כּבוד-שטו? 
דער גואל. 


געוואַרט -- און דאָס טאַנצן גיט אָפּגעשטעלט... 
-- רייסט ניט איבּער די פֿרײד, האָט פֿאַרזאָגט אין דער פֿרי 
דער גואל. 


דאָס פֿאָלק װאַרט אַ שעה און צוױי און דריי, 
און אַלץ פֿאַרנעמט ניט זיין אױבּנאָן 
דער גואל. 


דאָס פֿאָלק גיט אַ קוק און דערזעט מיט אַמאָל: 
פֿאַרשוואונדן געװואָרן וי פֿון אונטער די הענט 
דער גואל. 


דאָס פֿאָלק לאָזט מיט טענץ זיך אַװעק איבּער שטאָט, 
און זוכט, -- נאָר עס זוכט זיך אין ערגעץ ניט אָפ 
דער גואל. 


דאָס פֿאָלק גיט אַ ציטער. און אָט -- עס דערזעט: 
אין אַ ליידיגער תּפֿיסה זיצט אין עלנט און וױינט 
דער גואל. 


דער טאַנץ רייסט זיך איבּער. -- ;צעשטערט ניט די פֿרײך, 
צערייסט ניט דעם טאַנץ* -- בּעט מיט שטילן געויין 
דער גואל. 
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;נאָך שטאַרקער אין טאַנץ און נאָך שטאַרקער אין פֿרײד, 
מװױ בּאַלד אַז איר הערט שוין װי סװױינס זין געוױין 
דער גואל*. -- 


-- , מיר הערן דיין וויינען, נאָר זאָג אונדז פֿאַרװאָט*"? 
-- , צו בּאַזינען איער פֿרײך* -- האָט געזאָגט אין געווין 
דער גואל. 


-- ,קום, זיץ אױבּנאָן". -- ;זאָגט אַפֿריער מיר צו 
מער די שמחה ניט אָפּהאַקן* -- זאָגט מיט געוױין 
דער גואל. 


דאָס פֿאָלק לאָזט זיך גיין צו דער סעודה צוריק, 
און פֿאָרױס מיט געהױבּענע הענט גייט און בּענטשט 
דער גואל. 


עס פֿלאַקערט די שומחה. קאַפעליעס און טענץן. 
און הויך אױבּנאָן זיצט אין עלנט און וױינט 
דער גואל. 


ניט געקוקט אויף איר מיטאָסדיק-סימבּאָלישן נוסח, לאָזט זיך ,די 
גאולה-קאָמעדיע" (מער וי ,דער גולםי) אויסטייטשן, װי די קאָמעדיע (און 
די טראַגעדיע) פֿון אונדזערע אייגענע רעװאָלוציאָנערע און ,משיחיסטישע" 
צייטן. לויט לייוויקס אייגענעם ,פֿאָרװאָרט* אין ,צוקונפֿט* (אויגוסט, 1933), 
האָט ער אין זיין משיח-געשטאַלט און אין דער גאַנצער פּאָעמע געפּרואװט 
פֿאַרקערפּערן , אויך היינט:וועלטיקע גאולה-טראַגיק". ער האָט, וי בּיי- 
שפּילן, דערמאָנט טאַקע די סאָוועטישע רעװאָלוציע און אַנדערע בּאַװעגוג" 
גען פֿון אונדזער עפּאָכע. פֿאַר אים זיינען זיי נאָר בּיישפּילן. פֿאַר אונדז, 
לייענער, װאָלטן זיי לייכט געקענט וערן דער עצם-שטאָף, דער עצם:תוך 
פֿון ,גאולה-קאָמעדיע"... איז דען סאָציאַלע רעװאָלוציע פֿאַר אַ סך פֿון אונדז 
ניט געווען ,דער חלום פֿון אויסלייזונג"? און זיינען דען ניטאָ אַזױנע, װאָס 
גלייבּן נאָך אַלץ, אַז דער חלום ווערט מקוים פֿאַר אונדזערע אויגן? ווי-זשע 
ווערט ער מקוים? אין דער ,גאולה-קאָמעדיע" געפֿינען מיר ענטפֿערס -- 
ה. לייוויקס ענטפֿערס אויף דער פֿראַגע. כ'זאָג גענטפֿערס* (אין מערצאָל), 
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ווייל מיר האָבּן דאָ צוויי פֿאַזן, צוויי מדרגות (און דאָס מיינט אויך צוויי ענט- 
פֿערס) אין דעם ענין גאולה: פֿריער קוֹמט משיח בּן יוסף, דערנאָך משיח בּן 
דוד: פֿריער איז ,כּולו חיב" דערנאָך -- ,כּולו זכּאי". און מיר זעען, אין 
לייוויקס אײיגנאַרטיקער בּאַלײיכטונג, אי דעם פחייב, אי דעם ,זכּאי" פֿון דער 
סאָציאַלער אויסלייזונג, אַזױ וי מיר האָבּן די בּיידע פּנימער פֿון סאָציאַלן בּאַ- 
פֿרייאונגס-קאַמֹף אין ,שאַפּ" און אין ,קייטן". *) דער דיכטער מאָלט אויס 
פֿאַר אונדז בּיידע געשטאַלטן פֿון דער רעװאָלוציע, די פֿינצטערע און די 
ליכטיקע, די בּלוט- בּאַפֿלעקטע און די ריינע געשטאַלט, און ער מאָלט זיי ווי 
עפּעס אַ מין צװײיגעשטאַלטיקע איינהייט. 

אויך אין דעם פּרט איז ,דער גולם חלומט" אַנדערש פֿונעם ערשטן 
טייל .גולם". אין דעם ערשטן טייל זיינען, װי געזאָגט, די צוויי אויסלייזונגס- 
געשטאַלטן, די פֿינצטערע און דִי ליכטיקע, די ,, גולמשע" און די איונג-בּעט- 
לערישע", --- צוויי גאָר בּאַזונדערע וועלטן. אמת, אויך דאָרט טרעפֿט; אַז מיר 
הערן, װי דער גולם זאָגט: ‏ 


איך בּין דער סוד פֿון ליכטיקייט און ניט פֿן פֿינצטערניעש, 
ניט אַלע מאָל, -- נאָר איצם.. 


דאָך טרעפֿט דאָרט זייער זעלטן, אַז דער גולם זאָל בּאמת טאַקע זיין 
,דער סוד פֿון ליכטיקייט", אַז ער זאָל הערן (ווי ער אַליין זאָגט תּנחומען: 
,שטימען... פֿון דער וייטקייט און געזאַנגען אין ציטערנדיקן אָטעם אוו 
פֿליגלדיקע טריט". דאָרט איז דער גולם; ווינציקסטנס פֿון דרויסן --- אַ גילגול 
פֿון משיח בּן יוסף, אַ גרויזאַמע שטראָף, ניט קיין שטראַלנדיקע האָפֿענונג. 
דאָ, אין צווייטן טייל, זיינען בּיידע משיח-געשטאַלטן שיעריניט איין גע- 
שטאַלט. זיי ראַנגלען זיך -- און בּענקען איינע נאָך דער אַנדערער. זיי זיי- 
נען שונאים -- און בּרידער. עס שפּילט זיך פֿאַר אונדז אָפּ די מלחמה 
צווישן בּן יוספֿן און בּן דודן, צווישן דער טומאה און דער קדושה פֿון דער 
רעװאָלוציע, אָבּער מיר זעען אויך זייער בּרידערן זיך, זייער בּאַהעפֿטן זיך. 
דאָס דערמאַנט אונדז אַבּיסל אָן דער דראַמע ,שאַפּ", וואו ליפּמאַן, דער עטי- 
שער סאָציאַליסט זאָגט וועגן זיך און מינען, דער קאָמוניסטישער פֿירערין, 
אַז ,מיר פּיידע זיינען נייטיק פֿאַרן קאַמף"... אויך בּן יוסף און בּן דוד גייען 
אַזױ וי ביידע צו איין ציל, אָבּער -- וי פֿאַרשײדן זיינען זייערע ועגן 
און מיטלעף | 


') זע פֿריער סובּ-קאַפּיטלעך ה' און זי פֿון קאַפּיטל 9. 
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די פֿאַרשײדנקײט צװישן זיי ווערט גאָר בּאַזונדערס קלאָר אויסגעדריקט 
אין די געשטאַלטן פֿון לילית און דבורהל, דאָס בּרידערן זיך -- אין אַרמילוטן 
און דעם גולם. | 

לילית, בּן יוספֿס בּאַגלײיטערין, פֿאַרקערפּערט מיט זיך די פֿינצטערניש; 
די טומאה, די זינד; דבורהל, בּן דודס בּאַשערטע, איז דער סימבּאָל פֿון ליכט, 
פֿון ריינקייט. לילית קען בּן דודן ניט פֿאַרטראָגן. זי וויל, אַז ניט ער, נאָר 
בּן יוסף זאָל זיין דער איינציקער און לעצטער אויסלייזער. ווען זי זעט, אַז 
ער שטרעקט אויס זיינע הענט צו חנינהן, נאָך דעם וי יענער האָט אים 
בּאַגריסט, װי אַ בּרודער, וי ;אַן אָנהײיבּער", ווען זי הערט, וי בּן יוסף 
פֿליסטערט מיט צערטלעכקייט בּן דודס נאָמען זאָגט זי: 


דערמאָן מיר ניע דעס עקלהאפטיקן נאָמען, 
פֿאַרטרײבּ אים, הייס אים גיין, אַװעקגין. 
זין פֿום זאָל מער דאָ ניט געפֿינען זיך. 
ניטאַ קיין צוריטער, אַחוץ דיר, בּיסט איינער. 


לילית האַסט בּן דודן, פּונקט אַזױ האָט דבורהל מורא פֿאַר בּן יוספֿן. 
זי שרעקט זיך פֿאַר זיין רשעות. איר דוכט זיך, אַז ער װעט חנינהן אומבּרענ- 
גען. איר געפֿיל איז, אַז ער פֿירט ניט צו גאולה, נאָר, פֿאַרקערט. ער פֿאַר- 
ראַט זי. ער איז טאַקע בּייגעקומען גוג ומגוג, ער האָט בּאַפֿרײט פֿון זי דאָס 
פֿאָלק, די וועלט, אָבּער -- 


שױן העכער אַ װאָך, אַז די פֿרײד פֿון גאולה האַלט אָן 
אָבּער העכער אַ ואָך שוין אַז אויך די הריגה האַלט אָן 
איבּער מגוגס חיילות און אָנהענגער זיינע. 

און אויך די הריגה איז געװאָרן בּייס פֿאָלק . 

אַ טאַנץ און אַ לוסטיקער עפּיל, | 

און מען הרגעט אויך פֿרױען צזאַמען מיט קינדער; 
דאָס פֿאָלק נעמט נקמה, 

דאָס פֿאָלק האָט פֿאַרװאָס צו זיין האַרט און נקמהדיק, 
אָבּער וואו איז די גרענעץ? 

און עס זיינען פֿאַראַן שױן אַזױנֶע, װאָס וילן 

די הריגה װאָס לענגער פֿאַרציען. 


דער תּהום, װאָס ליגט צװישן ליליתן און דבורהלען, װאָס דאָס איז, 
אין תּוך גענומען, דער תּהום צווישן בּן יוספֿן און בּן דודן, צװישן דער 
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פלוטיקער און דער ריינער גאולה, אויבּ איר ווילט, -- צווישן לעניניזם און 
גאַנדיזם, -- דער תּהום עפֿנט זיך פֿאַר אונדז אין זיין גאַנצער היינט-ציי" 
טיקייט, ווען מיר לייענען אָטידעם געשפּרעך צוישן חנינהן כּן דודן) און 
דעם אַלטינקן (אליהון): 


... חנינח: | 
איך נעס עס אָן פֿאַר ליבּ -- 
און איך װאַרט. 


אַלטינקער: 
זיי האָבּן דיך געשלאָגן? זאָג. 


הנינה: 
יא 


אַלטינקער: 
יעדער קלאַפ, װאָס דו קריגסט, איז אַ צײיכן 
און אויך יעדעס װאָרט, װואָס דו הערסט; 
זאָל זיין אויך צַ צייכן דאָס װאָרט, װאָס איך זאָג. 


חנינה. 
זאָג, -- רעד. 


אַלטינקער: 
מיינע אױיגן זיינען בּלינד, אָבּער -- כ'זע. 
דאָס ליכט פֿון דער גאולה איז פֿינצטער געװאָרן 
דורך תאווה פֿון מאַכט. 


חנינה. 
איך זע עס אויך, אָבּער -- רעד וױיטער. 


אַלטינקער: 
די גאולה געבּראַכט אין נאָמען פֿון אָרעמע, 
און שוין זיינען ווידער דאָ זאַטע און הונגעריקע, 
און שוין זיינען ווידער דאָ חונפֿיס 
און העצער און אויסניצער די גאולה פֿאַר זיך. 
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און שוין זיינען ווידער דאָ שטאַרקע און עװואַכע, 
מקורבים און פֿרעמדע, יחסנים און לעצטע. 

בּן יוסף אַליין איז שוין שיכּור פֿון גדולה 

און פֿאַרגעסט צוליבּ װאָס ער איזן געקומען. 

די מאַכט ניט פֿאַרלירן -- זין איינציקע זאָרג 
און גאווה און רשעות -- זיין הייליקע תּאווה. 


חנינה. 
איך זע עס, איך וױיס עס. 


אַלטינקער: 
זאָל איך זאָגן נאָך, 


חנינה. 
זאָג. 


אַלטינקער: 
משיח בן יוסף פֿאַרפּייניקט משיח בן דודן 


די אויסטייטשונג איז קלאָר (אפֿשר שוין צו קלאָר). ס'איז אָבּער אויך 
קלאָר, אַז בּיידע משיחים קומען פֿון איין מקור, -- און אָט-די נאָענטקייט, 
װאָס עקזיסטירט צװישן זיי, ניט געקוקט אויף דער פֿײנטלעכקײט, איז, וי 
געזאָגט, פֿאַרקערפּערט אין די פֿיגורן פֿון יאָסעלע (דעם גולם) און אַרמילוסן, 
,דעם נביא פֿון אײיבּיקן היינט"... פּונקט אַזװי וי דער ריס צװישן בּיידע 
משיחים קומט, װי מיר האָבּן געזען, צום שאַרפֿסטן אויסדרוק אין דעם 
קאַמף, װאָס שפּילט זיך אָפּ צווישן ליליתן און דבורהלען. 

יאָסעלע בּענקט נאָך משיחן אין זיינע בּיידע געשטאַלטן --- און ער גיסט 
זיך מיט זיי בּיידן צונויף. פּונקט אַזױ איז אַרמילוס זייער בּיידנס נביא. 

ווען משיח בּן יוסף טריאומפֿירט, טאַנצט יאָסעלע מיט אַלעמען גלייך 
דעם טאַנץ פֿון .כּולו חיב" און זינגט דאָס ליד פֿונעם כּולו-חיב-טאַנץ, דאָס 
ליד, װאָס האָט אין זיך, אגב, אַזױנע טיף אַקטועלע און אַזױנע פּרעכטיקע 
ווערטער, ויז 


הפֿקר, הפֿקר 
און הפֿקרות -- 


}| 11 


פֿליקט די בּערד 
פֿון אַלטע דורות. 


זון אויף טאַטן 
נאַר אויף קלוג; 
זופּט די פֿרײד 
פֿון פֿולע קרוגן. 


קעסלפּויקן, 

טאַצן, צימבּלען, 
לעכערט ערד 

און לעכערט הימלעןן. 


נעכט אין פֿלאַקער, 
טעג אין שטורעסם; 
לאַכט פֿון טרויער 
און יסורים. 


װאָס איז איינער? 
גאָרנישט -- איינער. 
אַ סקעלעטל -- 
הױט און בּיינער. 


אַלע, אַלע 
הוליע, הוליע. 
כּולו חיב -- 
חיב כּולו. 
אאַזיזו. 


ווען דבורהל וואונדערט זיך אויף יאָסעלעס רייד, ענטפֿערט ער איר מיט 
כּעס! 


איך וױיס, װאָס איך רייד. 
הונגער נאָך לייבּ 

איז גרעסער פֿון הונגער נאָך בּרויט: 
בּרױט האָבּן מיר אַלע געגעסן 
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ויין האָבּן מיר אַלע געטרונקען, 
אָבּער לייבּ האָבּן מיר נאָך ניט געגעס; 
אָבּער לײיבּ האָבּן מיר נאָך ניט געטרונקען. 
די גאַנצע גאולה איז געקומען -- 
און דו -- שטילינקע רייד, 

פֿרומע און גוטינקע ווערטער. 

װער דאַרף דיינע שטילינקע רײיד? 
דיין שטיין אין דער זייט? 

װאָס איז חיב? 

חיב איז שמחה; 

װאָס איז חיב? -- 

חיב אִיז טאַנץ; 

טאַנץ מיט אונדוו 


און יאָסעלע טאַנצט אויך שפּעטער, ווען ס'קומט די צייט פֿון משיח 
בּן דוד, ער טאַנצט אויך דעם טאַנץ פֿון כּולו חיב און אויך -- פֿון כּולו 
זכּאי. און אַז בּן דוד פֿאַרשליסט זיך אין תּפֿיסה, ווייל ער איז דער איינצי- 
קער, װאָס איז ניט זכּאי, דער איינציקער, װאָס פֿילט זיך שולדיק אינעם 
בּלוט, װאָס איז פֿאַרגאָסן געװאָרן, --- פֿאַרנעמט זיין אָרט יאָסעלע. יאָסעלע, 
דער גולם, װאָס אין דעם ערשטן טייל פֿון דער דראַמאַטישער פּאָעמע האָט 
מהר"ל אין אים אַרײנגעגעבּן נאָר עפּעס פֿון משיח בּן יוספֿן, איז איצט משיח 
בּן יוסף און משיח בּן דוד -- אין איין פּערזאָן. 

אויף זיין שטייגער פֿאַראײניקט אין זיך (און בּאַרעכטיקט) די אינע- 
ווייניקסטע סתּירות פֿון דער גאולה, פֿון דער רעװאָלוציע --- אַרמילוס, דער 
נביא -- אַ פּרעכטיק-קלאָרע און בּולטע געשטאַלט, אַזײ װוי אויסגעהאַקט 
פֿונעם מירמלשטיין, פֿון וועלכן ער שטאַמט, לויט דער לעגענדע. אַרמילוס, 
זאָגט נביאות אויף בּן דודס קומען, און העלפֿט אים קומען, -- דער זעל- 
בּיקער ארמילוס, װאָס פֿריער האָט ער געהאָלפֿן מגוגן, דערנאָך בּן יוספֿן 
אַרמילוס, וי מיר האָכּן פֿריער שוין געזעען, איז דער טרעגער פֿון דער 
אומפֿאַרמײדלעכקײט, וועלכע בּאַהאַלט זיך הינטער אַלע קאָנפֿליקטן, הינטער 
אַלע װידערשפּרוכן. ער .שפּילט זיך", װי דבורהל זאָגט: ,מיטן גורל פֿון דער 
וועלט" -- ער איז אַלײין איר גורל, איר בּאַשערטקײט, 

אין אים זיינען נאָך מער, װוי אין יאָסעלען, בּולט די סתּירות פֿון דער 
גאולה-עפּאָכע, -- די גרונט-סתּירות, אויף וועלכע עס האָט אָנגעואונקען 
אַלעקסאַנדער בּלאָק אין זיין פּאָעמע ,צוועלף", אָדער א. ליעסין אין זיין רוס- 
לאַנדיציקל. | 
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אָבּער ניט יאָסעלע און אַרמילוס -- די שאָטנס פֿון אונדזערע בּיידע 
משיחים, --- די משיחים גופֿא קענען בּאַטראַכט ווערן וי בּיין פֿון בּיין או 
פֿלײש פֿון פֿלײיש פֿון אונדזער צייט, דער צייט פֿון טראַגישן געראַנגל צווישן 
פֿינצטערע און ליכטיקע כּוחות, דעם צײיטאַלטער פֿון מלחמות, אױפֿשטאַנדן, 
רעװאָלוציעס --- און מאָדערנע שײטערהױפֿנס -- קרעמאַטאָריעס. 

משיח בּן יוסף און זיין קאַמף מיט גוג ומגוג בּעט זיך ממש אויסגע- 
טייטשט צו ווערן װי אַ משל אויף דער סאָציאַלער רעװאָלוציע, -- כאָטש 
ער איז געוויס מער וי דאָס אַלײן. אין אָנהױבּ איילט זיך ניט בּן יוסף צו 
צערייסן די קייטן, אין וועלכע ער איז געשמידט. אַזױ וי די סאָציאלע רע- 
װאָלוציע אין רוסלאַנד פֿון פֿאַר אָקטאָבּער, רעכנט ער, אַז זיין צייט איז נאָך 
ניט געקומען, און ער בּעט זיך בּיי ליליתן, אָטידעם לענינען אין אַ פֿרױע" 
געשטאַלט, זי זאָל האָבּן געדולד. אָבּער זי וויל ניט װאַרטן. ווען, טראַכט זי, 
וועט ער, איר אויסדערװויילטער, אױפֿשטײן און וייזן, װאָס ער קען, אױבּ 
ניט איצט, נאָך אַ מלחמה, ווען ס'איז אַזױ שלעכט און די פֿאַרצװײפֿלונג איז 
אַזױ גרויס, אַז ס'איז כּלו כּל הקצין! אויף זיין בּאַמערקונג, אַז זיין צייט 
איז נאָך ניט געקומען, ענטפֿערט זי: 


דיין צייט -- דיין צייט! כאָטש פֿאַרן טױט הױבּ אױף 

דיין קול און װאַרף דיין צאָרן, דיין בּאַליײידיקונג 

אין פנים פֿון דער צייט! צי בּיסטו ניט בּן יוסף מער, 

דער אויסדערוױילטער, זער גערופֿענער, דער שטאָלצער מורד? 

צי האָט דאָס פֿאָלק דיך ניט געטראָגן אױף די הענט מיט שמחה? 
אָ, וואו איז דיין מרידה אַהינגעקומען און דיין גבורה? 

אאַזײון, אאַזון. 


אַ רעדע, מיט וועלכער אַ לעוו טראָצקי װאָלט זיך ערב אָקטאָבּער 
7, געקאָנט ווענדן צום רוסישן פּראָלעטאַריאַט. און ווען דער פּראָלע- 
טאַריאַט--אָט-דער קאָלעקטיװוער משיח בּן יוסף---װאָלט געטענהט, אַזױ װי 
איינער פֿון זיינע פֿאַָרשטײערס, -- זאָגן מיר, פּלעכאַנאָו, --- האָט געטענהט 
און געבּעטן זיך: 


ניט רייץ מיין שטילקייט, זאָג איך דיר, ניט רייץ. 
איך קען צערייסן מיינע קייטן, נאָר -- איך װאַרט. 
געדולד -- אָט דאָס איז איצט מיין גבורה. 
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ענטפֿערט לילית -- לענין 


געדולד -- װוי קומט צו דיר אויף דיינע ליפּן 
דאָס װאָרט דאָס מיאוסע פֿון אַלע נכנעס? 
צי בּיסטו ניט געקומען די געדולד צעבּרעכן? 


טסענהס בּן יוסף וייטער: 


סיאיז דאָ אַן אַנדער מין געדולד -- געדולד פֿון דעם, 
װאָס זאַמלט און װאָס לייטערט זיינע כּוחות 

אַפֿילו פֿאַרן טױיט. די לעצטע רגע קומט -- 
פונדעסטוועגן -- איך הער ניט איף צו ואַרטן 


,אויף וועמען?" פֿרעגט לילית. און ער ענטפֿערט: ,דו ווייסט אויף ווע" 
מען"... און מיר ווייסן אויך. ער װאַרט (און דאָ איז ער שוין גיכער אַ מאַהאָט- 
מאַ גאַנדי, וי אַ פּלעכאַנאָוו) --- ער װאַרט אױפֿן אמתן משיח, אױפֿן משיח 
פֿון פֿרידן, אױפֿן משיח פֿון ,ווייסער ליבּשאַפֿט". זאָגט לילית מיט אַן עכטי 
,בּאָלשעוויסטישער" פֿאַראַכטונג צו בּן יוספֿס ,, קליינבּירגערלעכע" חלומות: 


שױין ווידער דער חנינה? -- דער בּן דוך? 

וואו נעמט מען כּוח צו פֿאַרטראָגן אַזאַ חרפה! 

בּן יוסף זאָל דערגיין צו אַזאַ ירידה -- 

צו אָנהענגען דאָס גליק פֿון מענטשן און פֿון זיך 
אָן איינעם, וועמען קיינער קען ניט, קיינער זעט ניט, 
אָן איינעם, װאָס איז נאָר אַן אויסגעטראַכטער חלום, 
אַ ווייטע, אַ פֿאַרפֿירערישע האָפֿענונג. 


ער ענטפֿערט איר, אָבּער זי לאָזט אים ניט אָפּ. זי הערט אים ניט 
אויף צו רייצן צום אױפֿשטאַנד. דער סוף איז, אַז בּן יוסף גיט זיך אונטער, 
און שפּעטער הערן מיר, וי ער אַלײן זאָגט שוין: 


צי בּין איך דען געקומען וױיך זיין, וואַקלען זיך? 
צי בּין איך דען געקומען ציטערן? 


עס דערגייט דערצו, אַז דער אַלטינקער (אליהו) האָט מורא, משיח צן 
יוסף זאָל ניט פֿאַרפּײיניקן דעם זעלבּיקן משיח בּן דודן, מיט וועלכן ער איז 
אַזױ פֿאַרבּרידערט און אויף וועלכן ער אַלײן האָט געװאַרט: די סאָציאַלע 
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רעװאָלוציע זאָל ניט פֿאַרשפּאָטן די סאָציאַלע גערעכטיקייט, צוליבּ וועל- 
כער זי איז געקומען.. 

אין דער דאָזיקער אויסטייטשונג איז עס ניט מיטאָס, ניט לעגענדע, 
נאָר מאָדערנע געשיכטע, -- די טראַגישע געשיכטע פֿון היינט-צייטיקן משי- 
חיזם... און ניט נאָר בּן יוסף, אויך בֹּן דוד און זיין טראַגעדיע װאָלט לייכט 
געקענט אױפֿגענומען ווערן וי אַ סימבּאָל פֿון דער ,היינט-װועלטיקער גאולה- 
טראַגיק". בּן דוד איז בּיי לייוויקן ניט מיסטיש, ניט געטלעך, נאָר מענטש-" 
לעך. ?רעאַל און פּשוט מענטשלעך, אָפּגעריסן אינגאַנצן כּמעט פֿון איבּער- 
נאַטירלעכקײיט?, וי לייוויק האָט געשריבּן אין זיין פפֿאָרװאָרט". דער 
דיכטער גלײבּט, אַז ;די משיח-געשטאַלט, וי זי איז אױיסגעטראָגן געװאָרן 
אין דער פֿאַנטאַזיע פֿון פֿאָלק, איז די מענטשלעכסטע פֿון אַלע מיטאָס-גע- 
שטאַלטן, װאָס זיינען ווען געשאַפֿן געװאָרן און אויך די רעװאָלוציאָנער- 
װירקנדיקסטע געשטאַלט?. נון, װעגן דעם קענען זיין מיינונגס-פֿאַרשײדן- 
קייטן. אונדזער משיח-גלויבּן האָט ניט אַלע מאָל און ניט אויף אַלעמען גלייך 
געווירקט. געווען צייטן, ווען ער האָט אַקטייזירט, געװועקט דעם פֿאָלקס 
ענערגיע: געווען צייטן, ווען ער האָט זי פֿאַרשלעפֿערט. דאָס אייגענע איז 
מיט משיחס געטלעכקייט אָדער מענטשלעכקייט. מען קען ניט זאָגן אַז די 
יידישע פֿאָלקס-פֿאַנטאַזיע האָט אַלעמאָל אים פֿאָרגעשטעלט זיך נאָר געטלעך 
אָדער נאָר מענטשלעך. עס װענדט זיך וער און װאַס עס האָט אין דער 
געגעבּענער תּקופֿה בּאַהערשט דעם כּוה הדמיון פֿון פֿאָלק. איז ער בֹּאַי 
צוואונגען און פֿאַרכּישופֿט געווען פֿון אַ בּר-כּוכבא, איז משיח געווען מענטש- 
לעך און זיינע כּוחות נאַטירלעכע. האָבּן דעם פֿאָלקס האַרץ געפֿאַנגען מקו- 
בּלים, איז משיחס געשטאַלט געווען אַ הימלישע און זיינע וואונדער -- 
גאָטס וואונדער... אָבּער עס איז ניט נייטיק אַרײנצלאָזן זיך אין אָט-די 
היסטאָרישע חקירות. אונדז אינטערעסירט לייוויקס משיח בּן דוד, ניט דער 
משיח, אין וועלכן יידן גלייבּן אָדער גלייבּן ניט. לייוויקס משיח בּן דוד איז 
אַזאַ, װאָס קומט אונדז געבּן מער אַ נייע ערד, וי נייע הימלען אַזאַ 
װאָס װעט, -- ווידער ציטירנדיק דאָס פֿאָרװאָרט, --- ,קומען איינשטעלן זיך 
פֿאַר אונדז, אָננעמען זיך אונדזער קריוודע, אויסלייזן פֿון גלות, ראַטעװען 
די וועלט פֿון קנעכטשאַפֿט, איבּערמאַכן די וועלט אאַז"װ". אַזאַ איז ער אין 
דער ,גאולה-קאָמעדיע*, מוז מען זי בּאַטראַכטן װי די קאָמעדיע (און די 
טראַגעדיע) פֿונעם היינט-צייטיקן ,משיחיזם". און עס איז לייכט איינצוזען, אַז 
לייוויקס קוק אויף משיחן (און אויף דער רעװאָלוציע) איז איצט אַנדערש, 
וי ער איז געווען, בּעת דער דיכטער האָט אין 1917 -- 1920 געשריבּן דעם 
ערשטן טייל ,גולם". דאַמאָלט האָט מהר"ל משיחן געלאָזט אַװעקשיקן צוריק 
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,חלום הגולם? / ,די גאולה-קאָמעדיע? / זעקסטע סצענע -- ;הבימה" 


אין מִדבּר אַרײן: ;ער מוז אַװעק, האָט געזאָגט מהר"ל, ער טאָר זיך ניט 
געפֿינען אין אונדזער גבול. צי קען ער זיינע פֿינגער צונױפֿקלאַמערן אין 
פֿױסטן אייזערנע און שלאָגן מיט רציחה איבּער קעפּ:!* לייוויק האָט זיך ניט 
געקענט פֿאָרשטעלן אַן אמתן משיח, װאָס זאָל, װי דער גולם, ,שלאָגן מיט 
רציחה איבּער קעפּ". ער קען זיך עס איצט אויך ניט פֿאָרשטעלןן. אין דער 
;גאולה-קאָמעדיע" ;שלאָגט מיט רציחה איבּער קעפּ" ניט בּן דוד, נאָר בּן 
יוסף. אָבּער... בּן דוד ווייכט שוין ניט מער פֿון בּן יוספֿן, און ניט נאָר ווייכט 
ער ניט פֿון אים, -- ער דערנענטערט זיך צו אים. ער זוכט אים צו פֿאַר- 
שטיין, צו פֿאַרגעבּן, שיער-ניט צו בּאַרעכטיקן. מער נאָך -- ער העלפֿט 
אים קומען צו דער מאַכט. דער אַלטינקער (אליהו הנביא) שרעקט זיך דעד- 
פֿאַר. ער פֿילט, אַז בּן יוספֿס הערשאַפֿט נאָך דעם וי ער ועט פֿאַרטרײבּן 
די חיילות פֿון גוג ומגוג, וועט זיין ניט וינציקער בּרוטאַל, װי עס איז 
געווען זייער מאַכט, און אַזױ וי דבורהל, װאָרנט ער בּן דודן און ראָט אים 
צוריק אַװעקצוגיין אין מדבּר. ער זאָגט צו אים:; 


די וועלט איז אַלץ ניט ראוו פֿאַר דער גאולה נאָך. 
די איינציקע, װאָס װואַרטן אויף דיין קומען, =- 

די קליינע קינדער, -- יי נאָר וועלן טראָגן 

אַ ריינעס שמייכל דיר אַנטקעגן אַבּער 

דער שמייכל װועט דערטרונקען ווערן אין דעס סם 
פֿװשנאה. װאָס װועט דיך אַרומנעמען פֿון אַלע זייטן 
דער עומייכל פֿון די קינדער וועט צו דיר ניט גרייכן. 
די שנאה קאָכט אין יעדן מענטשנס האַרץ 

צו אַלעמען, און מערער נאָך -- צו דיר אַלין 

פֿאַר אַלע פרואוון אויסצולייץ זיי פֿון אומרעכט, -- 
אַזױ פֿיל פּרואוון און אַזױ פֿיל דורכפֿאַלן, מיין זון 
און מיט דער שנאה קומט דער הפֿקר. 

פֿוןיעדער זייט וועט לױערן איף דיר דער בּיטול. 

דו פֿרעג בּיי מיר. איך האָבּ גענוג פֿאַרזוכט שוין 
דעםס טעם פֿון מענטשנס חוזק -- גײ צוריק אין מִדבּר. 


און אַז חנינה ענטפֿערט אים, אַז ,מען מוז בּן יוספֿן בּאַפֿרײען פֿון דער 
תפֿיסה", זאָגט דער אַלטינקער: ,בּאַפֿרײ -- און גיי צוריק". משיח פֿאָלגט 
אים ניט. ער גייט ניט צוריק אין מדבּר. ער בּלייבּט דאָ. ער זאָגט; 


בּן יוסף איז נאָר אַן אָנהױבּ. 
דערנאָך דאַרף איך מיין פּלאַץ פֿאַרנעמען 
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איך קען צוריק ניט גיין. איך בּין ניט מער 
דער איינזאַמער געצערטלטער פֿון מדבּר. 

איך וויל נישט מער. 

כ'בּין דאָ אויף לאַנד פֿון ישוב, ערד פֿון תּאווה. 
איך זיץ אין חושך פֿון אַ שטב. 

איך פֿיל די װואַרעמקײט פֿון ווענט, פֿון שוועלן. 
איך טרינק דעם אָטעם פֿון אַ הונגעריקן קינד, 
צום ערשטן מאָל -- דעם אָטעם פֿון אַ פֿרױ; 
אַזאַ לבנה אין די עויבּן, 

און גאָט האָט מיך פֿאַרצערט. 

איך וויל ניט מער! 


אלטינקעף: 


װואָס רעדסטו, זון מיינער? 
הנינה: 


א הער, הער. 

איך יל מיט מענטשן זיין 

און דאָס, װאָס וואַרט אויף מיר, -- זאָל קומען. 

און דאָס, װאָס איך דאַרף בּרענגען, -- על איך בּרענגען 
דורך ווילן און נסיו, 

און ניט דורך צופֿאַל, וי אַמאָל אין פּראָג. 

וי בּעטלער ניט-געבּעטענע געקומען דאַמאָלסט, 

און פֿרעמדע און פֿאַרשעמטע זיך אַוועקגעשלעפט צוריק, -- 
איך בּין ניט מער קיין אורח און קיין בּעטלער, 

איך האָבּ אַליין בּאַשטימט צו קומען, און -- געקומעןן. 


ער איז געקומען -- און האָט אויף זיך גענומען די פֿאַראַנטװאָרטלעכ- 
קייט פֿאַר אַלץ, װאָס קומט פֿאָר, מעג עס זיין וי שלעכט, וי בּרוטאַל, װי 
אוממענטשלעך, וי אוממשיחיש. ער איז געקומען -- און האָט דערקלערט 
(אין דעם זעלבּן געשפּרעך מיטן אַלטינקן), אַז ער ,איז גרייט אויף אַלץ". 
,אוב רשעות, זאָגט ער, װיל ער דורכגיין דורך דער גאַנצער רשעות", ער 
וויל פֿאַר זיך קיין זכיות קיין בּאַזונדערע"... ער שטעלט דערמיט אַלין זיך 
אין מאָראַלישער סכּנה. ער ווייסט עס. אָבּער -- ,די גאולה דאַרף זיין בּיל- 
כער פֿון דעם גואל". 
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און אָט-דאָ האָבּן מיר די גאַנצע פֿילאָזאָפֿיע און די עצם מאָראַל פֿון 
דעם מאָדערנעם בּאָלשעװיסטישן מעסיאַניזם: די גאולה איז בּילכער פֿונעם 
גואל. אין נאָמען פֿון דער גאולה מוז דער גואל זיך מקריב זיין --- און ניט נאָר 
פֿיזיש, אויך גייסטיק. דאָס בּעסטע, דאָס העכסטע, װאָס ער האָט אין זיך, 
מוז ער כבּרענגען פֿאַר אַ קרבּן אױפֿן מזבּח פֿון דער נייער אָרדענונג. ער מוז 
פֿירן צו דער עקדה קזיין זון, דעם איינציקן" -- זיין געוויסן... 

מיר שטייען -- דרינגען מיר אַרױס פֿון לייוויקס ;גאולה-קאָמעדיע" -- 
פֿאַר אַ טראַגישער דילעמע: אָדער דער גואל זאָל ניט איינריכטן די הענט, 
די נשמה, -- און די גאולה זאָל ניט קומען, אָדער זי זאָל קומען -- און דער 
אויסלייזער זאָל בּלייבּן מיט ניט קיין ריינע הענט. 

איז טאַקע דאָ אַזאַ ;אָדער-אָדער"? קען טאַקע אַנדערש דאָס גרויסע ציל 
ניט דערגרייכט וערן, סיידן נאָר דער אויסלייזער זאָל זיך אַלײן פֿאַראומ- 
װירדיקן? איז טאַקע גערעכט דער לץ, װאָס זאָגט אין פֿינפֿטן בּילד; 


פֿאַר אַלץ װעט איר בּאַצאָלן, 

פֿגר רשעות און פֿאַר צדקות, 

פֿאַר שנאה און פֿאַר ליבּשאַפֿט; 

איר צאָלט פֿאַר קנעכטשאַפֿט, -- 

װעט איר אױיך בּאַצאָלן פֿאַר גאולה. -- 
אַז ורי צו אייך, װוען איר זייט חייב, 

און נאָך מער וװיי -- ווען איר זייט זכאי! 


איז גערעכט דער לץ? מוז דער גואל זיך פֿילן חייב, גראָד דאַמאָלט 
ווען אַלע זיינען זכּאי? מוז זיין אַזאַ לאַגע, אַז דער גואל זאָל זיך פֿילן מחויב 
אױפֿצוהײבּן אַ האַק אויף זיך אַלײן, ווען אַלע, אַפֿילו די תּלינים, האָבּן זייערע 
העק אַװעקגעװאָרפֿן? איז ניט מעגלעך אַ מאָרגן אָן אַ מאָרגנדיקער האַק! 
און פֿאַרקערט: װעט דער מאָרגן קענען זיין אַזױ וי מען דערװאַרט, -- אויבּ 
דער, װאָס װעט אים בּרענגען, װעט ,זיצן אין עלנט און וויינען"? קען, מיט 
אַנדערע ווערטער, געמאָלט זיין, אַז אַלע זאָלן אויסגעלייזט זיין, בּעת דער 
גואל אַליין איז ניט אויסגעלייזט? איז עס גלױבּלעך, אַז משיחס שאָטן 
יאָסעלע (דער גולם), זאָל חלומען דעם חלום און זינגען דאָס ליד פֿון אויס- 
לייזונג, בּעת משיח אַליין הייסט דעם תּליון אים טאָן זיין רעכט? לייגט זיך 
אױפֿן שכל, אַז פֿון דער גרויסער וואונדערלעכער דראַמע פֿון גאולה זאָל זיך 
או{יסלאָזן אַזאַ ווילדע און אַזאַ מוראדיקע גאולה-קאָמעדיע? קלינגט ניט צו" 
אויסטערליש, צו פֿאַנטאַסטיש, אָט-דאָס נייע אַלװועלטלעכע חד-גדיא-ליד, וואו 
נאָך דעם װי די קאַץ האָט אױפֿגעגעסן דאָס ציגעלע, דער הונט די קאַץ, 
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אאַז"וו, אאַז"וו, קומט ,גאָטס קיניגרייך". איז ניט צו גראָטעסקנהאַפֿט אָט- 
דאָס מעשהלע, װאָס דער גולם-משיח דערציילט אין לעצטן בּילד, -- ,דאָס 
מעשהלע פֿון ליבּשאַפֿט, װאָס איז געװאָרן בּלוט, דאָס מעשהלע פֿון בּלוט, 
װאָס איז געװאָרן וויין", גאולה-וויין? קען פֿון בּלוט דען ווערן ויין? קען 
אַ גולם ווערן א גואל? האָט אונדז דען ניט געלערנט די געשיכטע פֿון דעם 
קריסטלעכן משיח-מיטאָס, אָן וועלכן עס דערמאָנט אונדז אַזױ די געשיכטע 
מיטן בּלוט, װאָס איז געװאָרן וויין,. -- אַז גיכער קען, פֿאַרקערט, פֿון ויין 
ווערן בּלוט און פֿון גואל --- אַ גולם, אַ געטשקע? 


אויף דער דאָזיקער פֿראַגע איז דאָ ניט דאָס אָרט צו ענטפֿערן. איך 
שטעל זי, כּדי אױפֿמערקזאַם צו מאַכן אויף איר דעם לײענער. וויכטיק 
איז צו זעען דעם דיכטערס, ניט אונדזער בּאַלייכטונג פֿון דער פּראָבּלעם, 
דער דיכטער האָט, װי עס ווייזט אויס, איינגעזען, אַז די ,מאָרגנדיקע האַק", 
די האַק פֿון דער גאולה, איז פּונקט אַזױ אומפֿארמײדלעך, טראַגיש-אומ- 
פֿאַרמײדלעך, וי די האַק פֿון נעכטן און פֿון היינט, די האַק פֿון גלות און 
פֿון קנעכטשאַפֿט. דער דיכטער, אַזױ ווי זיין הויפּט-העלד, חנינה, האָט געוויס 
,ליבּשאַפֿט צו דעם מענטשן, װאָס אין גואל" און ער וויל: ,מענטש זאָל ניט 
דערטרינקען זיך אין גואל, -- מענטש איז אײיבּיק, גואל -- אויף אַ וויילע"; 
דאָך פֿילט ער, אַז מענטש מחז אין גואל זיך דערטרינקען. 


ער ווייסט, װאָס עס ווייסן אַלע היינטיקע יאָסעלעך, די גרויסע און די 
קליינע, --- אויך ווען זיי זיינען זיך ניט מודה, אַז זיי ווייסן, דאָך איז צווישן 
אים און זיי דאָ אַ טיפֿער אונטערשייד. זיי ווערן ניט נתפּעל דערפֿון, װאָס 
מענטש לאָזט זיך דערנידעריקן פֿון דעם גואל װאָס אין אים. זיי לייקענען 
דעם עצם פֿאַקט פֿון דערנידערונג. זיי זיינען ניט מודה, אַז עס איז דאָ אַ 
קאָנפֿליקט צװוישן מענטש און גואל. לויט זייער טיפֿסטער איבּערצייגונג, איז 
אַלץ, װאָס דער גואל, -- דער אינדיווידועלער און דער קאָלעקטיווער גואל, 
-- טוט, אַפֿילו דאָס אוממענטשלעכסטע, -- מענטשלעך. זיי האַלטן, אַז דער 
גואל מעג זיך נוקם זיין אָן שונא, ניט נאָר מוז ער עס טאָן. און דאָס זיינען 
זייערע ווערטער -- די וװערטער, װאָס דער דיכטער האָט אַרײנגעלײגט 
יאָסעלען אין מויל, ווען יענער טענהט זיך אויס מיט חנינהן 


דו פֿירסט אַ חשבּון אַפֿילו פֿאַר דעם װאָרעם, 

טאָ גיבּ אַהער דעם חשבּון, ווייז דעם חשבּון -- 

און בּאַצאָל -- 

צאָל אָפּ פֿאַר יאָרן אין די קעלערס, אין די גריבּער, אין די תּפֿיסוח 
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צאָל אָפּו 
צאָל אָפּ פֿאַר אַלע אומגעבּראַכטע, אומגעקומענע אין הונגער 


און מלחמות. 
אאַזײוו, אאַזײון. 


ה. לייוויק זעט איין די אומפֿאַרמײדלעכקײט פֿון אָט-דעם ;אָפּצַאָלןײ, 
אָבּער -- און דערמיט שיידט ער זיך אַזױ שטאַרק אָפּ פֿון די רעװאָלוציאָ- 
נערע און אַלע אַנדערע ,גערעכטע" נקמה-נעמערס -- ער פֿילט דעם צער, 
דעם שרעק, די אימה, די סכּנה פֿון אָט-דעם פֿאַטאַלן ,אויג פֿאַר אויג און 
צאָן פֿאַר צאָןי. ער הערט, װי דאָס בּלוט פֿון די בּרידער שרייט צו אונדז 
פֿון דער ערד. מעג עס זיין שולדיק בּלוט, בּלוט פֿון רשעים -- בּלוט איז 
בּלוט... ,דאָס בּלוט פֿון גוג און מגוג איז דען אויך בּלוט"? פֿרעגט יאָסעלע, 
און חנינה ענטפֿערט: ,פֿאַר דער וװועלט -- ניט, פֿאַר מיר --- יאָ". 


און אָט-דאָ, חזר איך איבּער, ליגט דער אָפּגרונט צװוישן דעם בּאָל- 
שעוויסטישן חנינה און דעם לייוויקשן. פֿאַרן ערשטן איז דאָס בּלוט, װאָס 
ווערט פֿאַרגאָסן אונטער דער פֿאָן פֿון אויסלייזונג, אונטער דער פֿאָן פֿון 
רעװאָלוציע, קיין בּלוט ניט, פֿאַר חנינהן איז עס בּלוט. ער זאָגט: 


אױבּ ניט אַלע -- קלאָג איך איינער: 

װאָס טוט מען מיטן בּלוט, װאָס ווערט פֿאַרגאָסן? 
איינער אַ בּעל חשבּון מוז דאָך פֿרעגן: 

װאָס טוט מען מיטן בּלוט, װאָס ווערט פֿאַרגאָסן? 
איינער אַ בּעל חשבּון מוז דאָך פֿאַרענטפֿערן: 

װאָס טוט מען מיטן בּלוט, װאָס ווערט פֿאַרגאָסן? 


און אַזױ װי ער קען עס ניט פֿאַרענטפֿערן, פֿילט ער זיך שולדיק, 
חייב, און ער צווינגט דעם תּליון, װאָס איז שוין געװאָרן אויס תּליון, צו 
גיין נאָך אים אין פֿינצטערן קעלער אַריין מיט דער האַק אין האַנט. ער, 
דער גואל, בּלייבּט איינגעוויקלט אין שאָטנס פֿון טרויער, אין שאָטנס פֿון 
טויט, -- און דעם כאָר פֿון פֿרײד, דעם כאָר פֿון אויסלייזונג פֿירט זיין 
שאָטן, דער גולם... 


איז אַ סוף צו דער קאָמעדיע? ניין, ס'איז ניט קיין סוף. אויבּ ,איינער 
אַ בּעל חשבּון" האָט געמוזט ענטפֿערן פֿאַרן בּלוט פֿון משיח בּן יוסף און 
אַפֿילו פֿאַר גוג ומגוגס בּלוט, --- װעט דאָך פֿאַר משיח בּן דודס בּלוט אַװדאַי 
מוזן עמעצער ענטפֿערן. בּן דוד איז אַ סימבּאָל פֿון דער וועלטס געוויסן. 
דער סימבּאָל איז מער ניטאָ, אָבּער דאָס געוויסן אַלין? פֿאַרשװינדט דער 


} 352 { 


נמשל מיטן משל אינאיינעם! די ,מאָרגנדיקע האַק", װאָס דער תּליון נעמט 
מיט זיך אין קעלער, וואוהין בּן דוד גייט אַװעק -- לאָזט זי זיך אַראָפּ אויך 
אויף דעם געוויסן פֿון דער וװעלט! | 

דאָס איז אַ פֿראַגע, װאָס בּלייבּט ניט פֿאַרענטפֿערט. אָבּער די אױפֿ- 
גאַבּע פֿון דער ,גאולה-קאָמעדיע" איז געווען ניט צו פֿאַרענטפֿערן, נאָר צו 
שטעלן די אייבּיקע פֿראַגע, די געוויסנס-פֿראַגע און געשטעלט האָט לייוויק זי 
אַזױ, אַז אויבּ מען וויל, קען מען טראַכטן, אַז דאָס איז די געוויסנס-פֿראַגע 
פֿון אונדזער עפּאָכע, די געוויסנס פֿראַגע פֿון דער סאָציאַלער רעװאָלוציע, 
פֿאַר וועלכער מיר אַלע זיינען פֿאַראַנטװאָרטלעך, אַלץ איינס, צי מיר נעמען 
אין איר אָנטייל, אָדער ניט: װאָרום, -- װי האָט עס לייוויק פֿאָרמולירט אין 
זיין ,פֿאַרװאָרט?: ,יעדער איז אחריותדיק פֿאַר אַלץ און פֿאַר אַלע מעשים, 
װאָס ווערן אָפּגעטאָן אויף דער װעלט; און יעדער איז אַ שותּף און אַ מיט- 
שולדיקער, אַפֿילו ווען אים דוכט זיך, אַז ער שטייט אָן אַ זייט און נעמט 
ניט קיין אָנטײל אין די מעשים פֿון דער װועלט, און יעדער מוז פֿאַר זיין 
אחריות בּאַצאָלן. יעדער. היינט אַ פּשיטא שוין דער גואל". 

קען מען, אויבּ מען וויל, חזר איך איבּער, אױפֿנעמען די פּראָבּלעם פֿון 
דער גגאולה-קאָמעדיע", וי די פּראָבּלעם פֿון אונדזער און נאָר אונדזער 
עפּאָכע. דאָך װאָלט עס הייסן פֿאַרקלענערן, פֿאַרפֿלאַכן די בּאַדייטונג פֿון 
דער דראַמאַטישער פּאָעמע. דאָס װאָלט הייסן הערן איר אָפּרופֿן זיך אויף 
שטימען פֿון דער צייט און ניט פֿאַרנעמען איר טיפֿערע שטים... זי האָט אַװדאַי 
אַ טיפֿערן און אַ מער דויערנדיקן זין. 

די פּראָבּלעם פֿון פֿילן זיך שולדיק פֿאַר אומריינע מיטלען, װאָס װוערן 
בּאַנוצט, ווען אַפֿילו זיי ווערן בּאַנוצט צוליבּ די ריינסטע צילן, איז די 
פּראָבּלעם פֿון אַלע, ניט נאָר פֿון אונדזערע, צייטן. זי האָט עקזיסטירט אין 
דער תּקופֿה פֿון פֿריערדיקע ,גאולות" (זע לייוויקס ,גולם", זיינע דראַ- 
מעס אשאַפּ" און , קייטן"), זי איז דאָ איצט, זי וועט זיין שפּעטער. זי װועט 
זיין, ווען יאָסעלע, דער משיח דער גולם, װאָס פֿאַרנעמט דעם אמתן משיחס 
אָרט, װעט אױפֿהערן צו משיחן און צו גולמען. דאָס גאולה-ליד וועט אָפּגע- 
זונגען, דער גאולה-וויין -- אויסגעטרונקען װערן, -- און עס וועט זיך ווייזן 
אַ אבּעל-חשבּון", און ועט מאָנען אַן ענטפֿער אױפֿן נייעם אַקט פֿון תּליון, 
אַן ענטפֿער אויף דעם אויסלייזערס בּלוט, װאָס איז פֿאַרגאָסן געװאָרן. -- 
אין דעם מאָמענט פֿון אַלעמענס אויסלייזונג. און אויבּ ניט פֿאַר זיין בּלוט 
(מיר ווייסן ניט, צי האָט דער תּליון, װאָס משיח האָט אים געצוואונגען צו 
גיין נאָך זיך,. טאַקע אױפֿגעהױבּן די האַק אויף אים, אָדער ניט), -- אױבּ 
ניט פֿאַר זיין בּלוט, איז פֿאַר זיין פֿרייד, װאָס איז פֿאַרשטערט געװאָרן אין 
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דער שעה פֿון אַלעמענס פֿרײיד. דער ,בּעל-חשבּון" װעט פֿאַרלאַנגען אַן ענט- 
פֿער אויף דער פֿראַגע, פֿאַרװאָס קומט עס דעם אויסלייזער צו מוזן זיך פֿילן 
חייב, בּעת די אויסגעלייזטע זיינען זכאי? דאָס געוויסן פֿון דער וועלט װעט 
זיך ניט בּאַרואיקן, וואו עס װעט ניט אָנקומען אַן אמתער דור שכּולו זכּאי, 
אַ דור, װאָס יעדן בּלוט-פֿלעק און יעדן אַנדערן, ניט רױיטן, פֿלעק װעט ער 
אָפּװישן און אָפּװאַשן אָן נייעם בּלוט, אָן נייע פֿלעקן, אָפּװאַשן אויף אַ ריי- 
נעם און אַ כּשרן אופֿן.. בּיז װאַנען עס װעט קומען אָט-די וואונדערלעכע, 
באמת משיחישע צייט, װעט די לופֿט מאַכן ציטערן דער גאולה-טראַגיזם, 
די טראַגיק פֿון דעם אויסלייזערס ניט אויסגעלייזטקייט. 

אָבּער דאָס איז ניט דער איינציקער איבּערצייטלעכער מאָטיו, װאָס 
בּאַהאַלט זיך הינטער דער אַקטואַליטעט פֿון דער ;גאולה-קאָמעדיע". עס 
איז דאָ אין איר נאָך אַ פראָבּלעם, וועלכע גײט איבּער די גרענעץ פֿון 
אונדזער עפּאָכע. דאָס איז די אייבּיקע פּראָבּלעם פֿון דער אײיבּיקער סתּירה 
צווישן בּאַשערטקײט און פֿאַראַנטװאָרטלעכקײט. 

אין אונדזער רעליגיעזער פֿילאָזאָפֿיע איז די דאָזיקע סתּירה לאַנג 
שוין בּאַקאַנט אונטערן נאָמען ,ידיעה ובחירה", אין דער אַלגעמײנער פֿילאָ- 
זאָפֿיע רעדט זיך וועגן איר, װי וועגן דעטערמיניזם און פֿרײען ווילן. װי קען 
דער מענטש זיין פֿאַראַנטװאָרטלעך פֿאַר זיינע מעשים, ווען אַלץ אי בֹּאַי 
שטימט פֿאָרױס? די טעאָלאָגיע, אויך די פֿילאָזאָפֿיע האָט איר ענטפֿער, אירע 
ענטפֿערס אויף דער פֿראַגע. האָט לייוויק אַן ענטפֿער? איך וייס ניט. ער 
שטעלט ניט די פֿראַגע -- אויף אַ דירעקטן אופֿן, אומדירעקט --- און אפֿשר 
אָן זיין װויסן און ווילן -- טרעט זי שאַרף אַרױס. מען דערפֿילט, ווען מען 
לייענט דורך די ;גאולה-קאָמעדיע" בּיזן סוף, אַז מען מוז אויסגלייכן דעם 
קאָנפֿליקט צװישן מוז און וויל, צווישן אומפֿאַרמײדלעכקײט און אחריות. מען 
קען זיך ניט שטעלן אױפֿן שטאַנדפּונקט פֿון אָדער-אָדער, -- אױפֿן שטאַנד- 
פּונקט, װאָס אַקצעפּטירט אָדער נאָר די מאַכט פֿון גורל, אָדער נאָר דעם 
פֿרײען פֿאַראַנטװאָרטלעכן ווילן. בּיידע כּוחות ווירקן, זאָגט אונדז די ;גאולה- 
קאָמעדיע", און בּיידע, זאָגט זי, זיינען גלייך שטאַרק, -- אַלץ איינס, צִי 
זיי האַרמאָנירן צװישן זיך, אָדער ניט. בּיידע לעבּן זיי אין חנינהן, און ניט 
נאָר אין אים אַלין. דורך דער גאַנצער פּאָעמע ציען זיך אָט-די צויי 
שטראָמען: דער שטראָם פֿון דעם אומפֿאַרמײדלעכן סדר פֿון דער װעלט 
און דעם שטראָם פֿון מאָראַלישער פֿאַראַנטװאָרטלעכקײט. 

אויף דעם אומפֿאַרמײדלעכקײטס-שטראָם זאָגן עדות דער תּליון און 
אַרמילוס, ניט נאָר משיח איז, װי לייוויק זאָגט: ,אַלע מאָל פֿאַראַן". אויך 
דער תּליון איז פֿאַראַן אַלע מאָל: זיין האַק איז שטענדיק גרייט. זי איז גרייט 
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אָפּצוהאַקן גוג און מגוגס קאָפּ, זי איז גרייט צו קעפּן בּן יוספן, װאָרים -- 
וי זאָגט אַרמילוס -- 


אַזזי בּאַפֿעלט די אומפֿאַרמײדלעכקײט: 

אין אָנהױבּ איז געווען די האַק; 

און וי עס איז געווען בּיים אָנהױיבּ, 

אַױי מוז אויך בּיים סוף זיין. 

און וער עס ול זיך אויסדרייען און אָפּוייכן --- 
ועט אָפּווייכן פֿון אמתדיקן גורל. 


פֿון אמתדיקן גורל קען מען זיך ניט אויסדרייען און אָפּװײיכן, --- און 
אויך חנינה, משיח בּן דוד אַלײן, דרייט זיך פֿון אים ניט אויס: ער נעמט אים 
אָן אין דער פֿאָרם פֿון דעם תּלניוס האַק, וועלכע ער לאָזט אױפֿהײבּן מוז 
לאָזן אױפֿהײבּן פֿריער אויף זיין בּרודער בּן יוסף און דערנאָך אויף זיך 
אַלײן 


דער תּליון טראָגט די האַק פֿונעם גורל, אַרמילוס --- זיין װאָרט. יעדעס 
מאָל, ווען עפּעס וויכטיקס פּאַסירט, ווייזט זיך ,דער נביא פֿון אײיבּיקן היינט" 
און זאָגט, אַז עס מוז אַזױ פּאַסירן. ער איז מער װי דער פֿאַלשער נביא, מער 
וי דער, װאָס שווימט מיטן שטראָם און דינט דעם מאָמענטאַלענעם הערשער, 
ער איז דער נביא פֿון מוז, דער שליח פֿון גורל. ,,אייבּיקער פֿאַררעטער* רופֿט 
אים דבורהלע. אין דער אמתן איז ער .אײיבּיקער מח". ער איז, וי דער 
דיכטער אַליין מאָלט אים אויס, העסלעך, אָבּער זיין העסלעכקייט בּאַװעל- 
טיקט, בּאַצױבּערט, בּאַצװינגט, וי פֿאַטום, און אַמאָל דוכט זיך אויס, אַז זיין 
פּנים איז שיין, שטראַלנדיק"... אַ שד און אַ מלאך אין איין פּערזאָן. ער איז 
אָבּער גאַנצער (אויך קינסטלעריש גאַנצער) וי יאָסעלע, דער גולם. אַרמילוסן 
ציט אויך אין פֿאַרשײדענע ריכטונגען -- אָט ציט אים צו בּן יוספֿן און 
אָט צו בּן דודן. אָבּער ער איז ניט גלייכצייטיק אי בּן יוספֿס, אי בּן דודס נביא, 
בּעת אין יאָסעלען איז דאָ עפּעס צװײיגעשטאַלטיקס, אַרמילוס איז אין יעדן 
איינציקן מאָמענט קלאָר, בּאַשטימט, איינדייטיק, ער איז ניט ווייך און בּייי 
געוודיק, װוי יאָסעלע. ער איז, פֿאַרקערט, האַרט וי שטיין, זיין שליחות איז, 
וי עס האָט געזאָגט איין מאָל צו אים זיין בּרודער און דינער, דער תּליון; 


מיט ציטער קוקן אין געזיכט אַרין פֿון גורל, 
צו אױפֿכאַפּן דעס זינען פֿון פּאַסירונגען 
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און גלייך בּאַרעכטיקן; און דאָס איז וװיניק נאָך -- 

דו מוזט פֿאַרכאַפּט ווערן אַזױ וי דורך אַ נייעם גלױבּן 

און אָנצינדן דיין װאָרט מיט פֿײער פֿון התלהבות: 

אין אָנהױבּ טאָג נביאות גוטע זאָגן וועגן מגוג 

און אין אָוונט -- וועגן דעם פֿאַרמשפטן בּן יוסף.. 

און שפּעטער -- ועגן בּן דודן. יאָ, אַרמילוס דיקטירט אויך בּן דודן 
װאָס ער זאָל טאָן. אָבּער -- אים קען ער ניט אַלץ דיקטירן. און אָט-דאָ ווייזט 
זיך אַרױס דער טיפֿער קאָנפֿליקט צװישן אומפֿאַרמײדלעכקײט און פֿאַר- 
אַנטװאָרטלעכקײט. עס איז אומפֿאַרמײדלעך, אַז בּן דוד זאָל אומבּרענגען 
בּן יוספֿן, אַרמילוס -- דער גורל -- צווינגט אים צווישן גאולה און ריינע 
הענט אױסצוקלייבּן -- גאולה. ער קען אים אָבּער ניט צווינגען ניט צו 
פֿילן זיך פֿאַראַנטװאָרטלעך פֿאַר דעם בּלוט, װאָס טריפֿט פֿון זיינע בּענטשנ- 
דיקע הענט. ער זאָגט צו אים: ,דאָס פֿאָלק איז גליקלעך, מוזטו אויך זיין 
גליקלעך. דו מוזט! דו האָסט ניט מער קיין רעכט אויף טרויער" אָבּער דאָ 
האָט אַרמילוס שוין מער ניט קיין מאַכט. חנינה גיט זיך שוין מער ניט אונ- 
טער דעם מוז. ער איז ניט מפֿקיר זיין , רעכט אויף טרויער" (און דאָס מיינט 
--- זיין פֿליכט צו פֿילן זיך פֿאַראַנטװאָרטלעך). ער מוז מאַכן גליקלעך דאָס 
פֿאָלק און בּרענגען די גאולה, כאָטש ער צאָלט דערפֿאַר מיט דער ריינקייט 
פֿון זיינע הענט: אָבּער אליין זיין גליקלעך און ניט טרויערן, אַליין פֿילן זיך 
זכּאי נאָך דעם, וי ער האָט זיינע הענט אין בּלוט איינגעריכט -- דאָס ניט. 
דער מוז צו בּרענגען די גאולה האָט אים ניט בּאַפֿרײט פֿון דעם געפֿיל פֿון 
פֿאַראַנטװאַרטלעכקײט פֿאַר דער גאולה. אין אים איז, בּכן, פֿאַרקערפּערט 
דער אַנטאגאניזם -- און די האַרמאָניע -- צווישן דעם פֿאַטאַלן ,סדר פֿון 
פּאַסירונגען" און דעם פֿרײען ווילן. 

איז דאָס אַלץ, װאָס מען קען זאָגן וועגן דער , גאולה-קאָמעדיע"? זיינעז 
ניט אָנגערירט געװאָרן אין איר אויך אַנדערע פּראָבּלעמען, אַ חוץ די דער" 
מאָנטע? און װאָס איז מכּוח דעם אופֿן, וי אַזױ דער פּאָעט האָט -- אויף זיין 
האַלבּ-מיטאָלאָגישן, האַלבּ-פּסיכאָלאָגישן אופֿן -- אַרױסגעבּראַכט די אַלע 
מאָטיוון און אידייען? װאָס איז מכּוח די געשטאַלטן, וועלכע ער האָט געשאַפֿן? 
זיינע זיי פּלױז אַלעגאָריעס? זיינען זיי ניט קיין קינסטלערישע סימבּאָלן? און 
װאָס איז מכּוח דער בּילדלעכקייט, דער פּאָעטישקײט פֿון זיין שפּראַך? דער 
לירישער וירקונגס-קראַפֿט פֿון זיין ריטמיק? איז זי גענוג גרויס! דער 
ענטפֿער אויף די אַלע פֿראַגעס ליגט, וי אַלע מאָל, און װי אומעטום, איינ- 
געשלאָסן אין דעם סך-הכּלדיקן רושם, װאָס דאָס װוערק מאַכט אויף אונדז 
און װאָס איך האָבּ מיט דער הילף פֿון דעם דיכטערס אין מיינע אייגענע 
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ווערטער געפּרואווט איבּערגעבּן. ווען די פֿריער-דערמאָנטע מאָטיון, זאָלן 
ניט זיין קינסטלעריש פֿאַרקערפּערט, װאָלטן זיי ניט עקזיסטירט און ניט 
געװוירקט, זיי װאָלטן צערונען און צעשוואומען געװאָרן. ווען לייוויק זאָל 
אין זיין װערק זיין נאָר אַן אידייען-מענטש, ניט קיין מיטאָס-שאַפֿער, ניט 
קיין פּאָעט פֿון גאָר אַ הויכער מדרגה, װאָלטן די מאָטיוון ניט געהאַט גענוג 
פֿלײיש און בּלוט, גענוג בּילדלעכע סימבּאָליק, גענוג לירישע לעבּעדיקייט, 
גענוג װאַרעמקײט צו וירקן אויף אונדז, צו װעקן אונדז און אונדז צו 
כּישופֿן,. דער אַזױ-געריפֿענער אינהאַלט האָט אַ ווערדע נאָר וען די אַזױ- 
גערופֿענע פֿאָרם האָט אַ ווערדע. װוערט מען בּאַװירקט פֿון אַ קונסט-ווערקס 
אידייאישע סוגעסטיעס הייסט עס ממילא, אַז זייער אויסדרוק האָט דעם 
קינסטלעריש-סוגעסטיוון כּוח, װאָס ער דאַרף האָבּן. 

עס איז דאָך פֿאַראַן אַן אונטערשייד צװישן דער קינסטלערישער אויס- 
דרוקס-קראַפֿט, װי אויך צװוישן דעם פּאָעטישן אויסדרוקס-אופֿן פֿון גגאולה- 
קאָמעדיע", פֿון איין זייט, און ;דער גולם", פֿון דער אַנדער זייט, -- אַ חוץ 
דעם אידייען- און מאָטיוון-אונטערשייד, וועגן וועלכן עס איז דאָ גערעדט 
געװאָרן, ‏ דער חילוק איז ויכטיק פֿאַר ה. ליוויקס גאַנצן שאַפֿ, ניט 
בּלױז פֿאַר די צוויי טיילן פֿון /גולם". פֿאַראַן בּיי אים צווייערליי פּאָעטישע 
שאַפֿונגען: אַזױנע, וואו נעפּלדיקע ליריק פֿאַרכאַפּט אונדז.מיט איר לירישו 
נעפּל, וואו טונקעלע בּילדער ציען אונדז אַריין אין זייער טונקלקייט --- מיטן 
כּוח פֿון װאָרט, מיטן כּישוף פֿון קלאַנג, און שאַפֿונגען, וואו, פֿאַרקערט, 
דער פֿערז,. דער ריטם און אַלץ מיט אַן אַנדער ווערט בּאַצוואונגען און פֿאַר- 
שלונגען פֿון דעם ווערקס כּאָעטיש-עטישער אידייע. זי שלענגלט זיך פֿאַר 
אונדז, אַ בּויגעוודיקע און אַ קאָלירפֿולע, אָט לייכט זי אויף, און אָט וויקלט 
זי זיך סודותדיק אין שאָטנס, ניט לאָזנדיק אונדז אויף איין רגע אָפּקערן פֿון 
איר אונדזער בּליק.. אין דעם ערשטן מין װערק האָבּן מיר פֿאַר זיך אַ 
לירישן וויזיאנער; אינעם צווייטן -- אַ דענקער, װאָס איז ליריש. אינעם 
ערשטן -- חלומט ער חלומות, וי יוסף, ווען ער איז געווען אַ קינד; אינעם 
צווייטן -- איז ער, װי יוסף אין מצרים, אַן אױיסגעװאַקסענער פּותר חלומות. 

אין ,דעם גולם", ערשטער טייל, זיינען פֿאַרמישט געווען בּיידע סאָרטן 
שאַפֿונגען: אי דער דיכטער:האָט זיך אַריינגעזונגען אין אונדזער נשמה, -- 
אַלץ איינס, צי מיר האָבּן געוואוסט (צי ער אַליין האָט געוואוסט), װאָס ער 
זאָגט אונדז, אָדער ניט; אי מיר זיינען טיף פֿאַראינטערעסירט געווען דער" 
מיט, װאָס ער זאָגט אונדז. ;די גאולה-קאָמעדיע", די וייטערדיקע אַנט-י 
וויקלונג פֿון ,,גולם", איז כּמעט דורכויס אַ זאָגנדיקע, ניט קיין זינגנדיקע 
פּאָעמע. עס זיינען דאָ אין איר עטלעכע פּרעכטיקע געזאַנגען ( אַ שטייגער 
דאָס טאַנץיליד אינעם זיבּעטן בּילד, דאָס גאולה-ליד אין בּילד עלף), אינ- 
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גאַנצן אָבּער איז עס ניט קיין לירישער לופֿטשלאָס, װאָס טראָגט זיך אַ פֿאַר. 
כּישופֿטער צװוישן װאָלקנס, נאָר אַ פֿעסטער אידייען- און קונסט-בּנין. דער 
דיכטער פֿירט אונדז איבּער זיכערע און סאָלידע טרעפּ. זיי שרױפֿן זיך 
און הױיבּן זיך אַלץ העכער, העכער בּיז מיר קומען צום שפּיץ. יע, עס איז 
דאָ איין שפּיץ אין דעם געבּיי פֿון דער ;גאולה-קאָמעדיע", ניט עטלעכע 
טורעמס מיט קופּאָלן, װוי אין ,,גולם". די ,גולם*-טורעמס זיינען אפֿשר פּאָי 
עטישער, מאָלערישער. דערפֿאַר אָבּער איז .די גאולה-קאָמעדיע* מער פֿאַר- 
ענדיקט -- אַרכיטעקטאָניש. מיר ווייסן וואו-איין און וואו-אויס, וי נאָר מיר 
געפֿינען דעם ריכט-שנור... און מיר זיינען אַזױ פֿאַרטאָן אין דעם ציען זיך 
פֿון און נאָך דעם הויפּט-פֿאָדעם, דעם פֿאָדעם פֿונעם דיכטערס גאולה-אי" 
דייען און גאולה-טראַגיק, אַז מיר האָבּן ניט קיין צייט און קיין חשק זיך 
אָפּצושטעלן אין מיטן וועג, מפֿסיק צו זיין און צו זאָגן: ,מה נאה אילן זה"! 
וי שיין איז אָט-דאָס בּילד! וי רייך (אָדער אָרעם) איז אָט:דער ריטם, אָט- 
דער פֿערז! מיר זיינען פֿון דעם ניגונס גאַנצקײט פֿאַרכּישופֿט. 


0 

אָבּער ניט געקוקט אויף די אַלע אונטערשיידן, װאָס זיינען דאָ צווישן 
;די קייטן פֿון משיח" אין 1908; ,דעם גולם" אין 1917 -- 1920 און דער 
,גאולה-קאָמעדיע* אין 1920 --- 1932, --- די אונטערשיידן, װאָס נעמען זיך 
אי פֿון דעם דיכטערס גראַד רײפֿקײט אין דעם געגעבּענעם פּעריאָד, אי פֿון 
די צייט-געשעענישן, װאָס אויף זיי האָט ער אין יעדער פֿון די דריי דראַ- 
מאַטישע פּאָעמעס רעאַגירט, -- קענען זיי דאָך בּאַטראַכט װערן וי עפּעס 
אַ מין טרילאָגיע. און דערפֿאַר שאַדט ניט צו. מאַכן אַ סך-הכּל פֿון זיי אַלע 
אינאיינעם, נישט נאָר, װי מיר האָבּן בּיז אַהער געטאָן, פֿון יעדערער פֿון זֵיי 

בּאַזונדער. 
;די קייטן פֿון משיח" איז גענוג קלאָר, אָבּער עס איז דערפֿאַר, ווייל 
ס'איז ניט טיף גענוג. אין ;גולם" איז דאָ (אין יענע טיילן פֿון דער פּאָעמע, 
וואו ס'איז דאָ) קלאָרקייט פֿון אַ העכערער מדרגה: עס איז, װוי דורך כּישוף- 
שטראַלן, דורכזיכטיק געװאָרן דאָס, װאָס איז אינעוייניק. דער וועג, װאָס 
לייוויק איז דורכגעגאַנגען פֿון זיין ערשטן ליריש-דראַמאַטישן עקספּערי- 
מענט בּיז דעם ,גולם", איז אַ וועג, װאָס האָט געפֿירט אין דער טיף אַרײן, 
ס'איז שוין ניט קיין אױבּנאוױיפֿיקע אַלעגאָרישקײט (עזריאל: ;איך װעל ניט 
לאָזן די פֿיס פֿונעם גואל פֿאַר שמידן" אד"גל), ס'איז טיפֿע און עכטע. 
כּמעט רעאַליסטישע סימבאָליק. נאָך מער סימבּאָליש און נאָך מער דורכ' 
זיכטיק-טיף איז ,די גאולה-קאָמעדיע". איר פּאָעטישע שפּראַך איז אַוי 
קלאָר, דעם פּאָעטס דיקציע איז אַזױ לויטער און ריין אַז עס מאַכט דעס 
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איינדרוק פֿון געלייטערטער פּראָזע: עס איז פּאָעזיע, װאָס איז געװאָרן פּראָ- 
זע; פּאָעזיע, װאָס איז איבּערגעגאַנגען פֿון זינגען צו זאָגן. די װערטיקאַלץ 
טיף-דימענסיע פֿון ,גולם" איז אין ,גאולה-קאָמעדיע", וי דורך עפּעס אַ 
נס מגולגל געװאָרן אין האָריזאָנטאַלער בּרייטקייט (ווי מיר האָבּן פֿריער גע- 
זען, איז עס ריכטיק אויך וועגן א גרויסן טייל לידער, װאָס ליוויק האָט 
געשריבּן אין די צוואנציקער און דרייסיקער יאאָרן) 

דער פּלאַן און די עצם-סטרוקטור פֿון דער ;גאולה-קאָמעדיע" זיינען 
ניט צופֿעליק אַזױ קלאָר, אַזױ גאַנץ און אוױיסגעהאַלטן. לייוויקס פּאָעטישער 
געדאַנק בּכלל און זיין קוק אויף די פּראָבּלעמען פֿון אויסלייזונג (און רע- 
װאָלוציע) בּפֿרט זיינען פֿאַר די צען יאָר, װאָס ליגן צװוישן דעם ערשטן 
און דעם צווייטן טייל , גולם", געװאָרן קלאָרער, פֿעסטער און בּאַשטימטער, 
אין משך פֿון דער צייט האָט דער פּאָעט געמאַכט, ווי מיר וייסן, אַ רייזע 
קיין סאָוועט-רוסלאַנד, געשריבּן אַזעלכע לידער-ציקלען, וי ,היים סאָווע- 
טישע"... 


פּראָסט, פּראָסט. 

איך קום און איך זאָג: אָט בּין איך. 

ווערטער געקאָרנטע, אות נאָך אות, 
פֿאַר לידער פֿאַר נייע געפֿין איך. 


אַזױ האָט זיך אָנגעהױבּן זיין ,,היים סאָוועטישע". די לידער, װאָס ער 
האָט דאַמאָלט אָנגעהױיבּן צו שרייבּן, זיינען ניט געווען אינגאַנצן ניי, אָבּער 
ס'האָט אין זיי אױפֿגעלױכטן אַ נייע, ניט קיין פּראָסטע ,פּראָסטקײט?. די 
ווערטער -- ווייל די געדאַנקען -- זיינען געװאָרן פֿעסטער, זיכערער... איז 
דאָס איין אורזאַך, פֿאַרװאָס ,די גאולה-קאָמעדיע?" איז פֿעסטער און פֿוג- 
דאַמענטאַלער, כאָטש לייכטער, װי ,דער גולם". די צווייטע -- און וויכ- 
טיקערע -- אורזאַך איז, װאָס אין ראַטנפֿאַרבּאַנד האָט ה. לייוויק יאָסעלען 
(דעם גולם) און משיח בּן יוספֿן געזען אין אַ געוויסן זינען בּיי דער אַרבּעט. 
דאָס, װאָס פֿריער איז געווען דעם פּאָעטס פֿאַנטאַזיע -- דער גולם, װאָס 
הייבּט אויף אַ האַנט אויף דעם מהר"ל, זיין בּאַשאַפֿער; דער שליח, װאָס 
הייבּט אָן שלאָגן אַלעמען און ;חרוב מאַכן פּראָג", כאָטש ער איז געשיקט גע- 
װאָרן קעגן טאַדעאושן און אַנדערע רשעים, -- דאָס, װאָס איז געווען זיינע 
אַ פּאָעטישע פֿאַנטאַזיע, איז געװאָרן אַ ‏ שטיק לעבּעדיקע, בּלוטיקע דער- 
פֿאַרונג. דערבּיי איז די דערפֿאַרונג געגאַנגען ווייטער פֿון דער פֿאַנטאַזיע. 
אין דער פֿאַנטאַזיע --- אין דעם ערשטן טייל ,גולם" --- איז געווען נאָר אַן 
אָנצוהערעניש אויף משיח בּן יוספֿן, נאָר אַ וואונק אויף די חבלי משיה פֿון 
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משיחס צייטן. אין דער ווירקלעכקייט (אין ראַטנפֿאַרבּאַנד) האָט לייוויק דער- 
זען די פֿולע און טריאומפֿירנדיקע געשטאַלט פֿון אַ... משיח. ער האָט געזען 
משיח בּן יוספֿן װי ער זיצט אױפֿן טראָן פֿון משיח בּן דודן.. די װאַנט, 
װאָס ה. לייוויק האָט געהאַט אױפֿגעשטעלט אין ,גולם",:--- די װאַנט צווישן 
דער פֿינצטערער און דער ליכטיקער מאַכט פֿון אויסלייזונג, איז פֿון דער רע" 
װאָלוציאָנערער ווירקלעכקייט צעשטערט געװאָרן. אין סאָװעטירוסלאַנד 
האָט ה. לייוויק געזען, אָדער אים האָט זיך געדוכט, אַז ער האָט געזען, עפּעס 
אַ פֿאַרבּינדונג צווישן די פֿינצטערע און די ליכטיקע כּוחות פֿון דער וועלט, 
עפּעס אַ מין שותּפֿות צװישן משיח בּן יוסף און משיח בּן דוד. די עלעמענטן 
װאָס אינעם ערשטן טייל ,גולם" זיינען זיי געווען צעשיידט, זיינען אינעם 
צווייטן טייל געקומען אין בּארירונג -- און אין צוזאַמענשטױס, דאָס, װאָס 
איז אין , גולם" (סטרוקטורעל גערעדט) געווען אַ סעריע בּאַזונדערע סצע- 
נעס, איז אין ,דער גולם חלומט" -- געװאָרן אַ דראַמע, אַ דראַמע, וואו 
בּן יוסף און משיח בּן דוד, זייערע צוויי בּאַזונדערע (און דאָך ניט גאָר בֹּאַי 
זונדערע) וועלטן --- ראַנגלען זיך צווישן זיך. דער תּוך פֿון אָט-דעם געראַנגל 
פֿילט אָן די גאַנצע ,גאולה-קאָמעדיע" (און ווען מען זאָל זי איבּערזעצן פֿון 
דער פּאָעטישער שפּראַך אויף דער שפּראַך פֿון רעאַלע ווירקלעכקייטן, װאָלט 
זי זיך געלייענט, װי די טראַגישע געשיכטע פֿון דער רוסישער -- און ניט 
נאָר פֿון דער רוסישער -- רעװאָלוציע). 

ה. לייוויקס פּאָעטישער געדאַנק איז אין זיינע דראַמאַטישע, וי אין די 
רייןילירישע, פּאָעמס געװאָרן, אויבּ ניט נאָך טיפֿער, איז קלאָרער און דער" 
פֿאַר זיכערער און פֿעסטער. ער איז אַלין געוואקסן, געלייטערט געװאָרן; מיט 
אים אינאיינעם זיינען לויטערער און רײפֿער געװאָרן זיינע קינסטלערישע גע- 
שטאַלטן. זי זיינען געװאָרן פֿוליבּלוטיק. אין דעם גולם (יאָסל) פֿון ערשטן 
טייל איז דאָ נאָר אַן אַנונג פֿון דעם ,סוד פֿון ליכטיקייט", װאָס ער טראָגט 
אין זיך, און נאָר אַן אָנצוהערעניש אויף זיין פֿינצטערניש און אומרו. אין 
צווייטן טייל האָבּן אַלע כּוחות זיינע, סיי די טאָגיקע, סיי די נאַכטיקע, זיך 
פֿונאַנדערגעװיקלט און פֿונאַנדערגעעפֿנט זיך פֿאַר אונדז. דער אַנטאגאָניזם 
צווישן די צוויי זעלן, װאָס לעבּן אין אים. דער משיח"בּ-יספֿשער און 
דער משיח"-בּן'דודשער, טרעט מעכטיק אַרױס. אויך די עצם צװיי-געשטאַלי 
טיקע משיח-געשטאַלט איז ניט אין ערך פֿולער, רייכער און דינאַמישער, װי 
אין ,גולם"... יע, אינאיינעם מיט ה. לייוויקס דערפֿאַרונגען זיינען גרעסער 
פֿולער געװאָרן די געשטאַלטן און די געדאַנקען פֿון זיינע פּאָעמעס. 
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ב. די עקדה" 
( 3 3 9 1) 


;די עקדה", בּיבּלישע דראַמע אין פֿינף בּילדער (פֿאַרעפֿנטלעכט אין 
;צוקונפֿט", אויגוסט-דעצעמבּער, 19235) -- האָט לייוויק געשריבּן אין דענ" 
װוער סאַניטאַריע, אין 1933 -- אין אַ יאָר אַרום נאָך דער ,גאולה-קאָמעדיע", 
-- און אין אַ געוויסן זינען איז עס אַ המשך פֿון דעם צווייטן טייל ,גולם", -- 
אַ המשך און אַן אָפּשלוס אין עטיש-אידייאישן, אױיבּ ניט אין קינסטלערישן, 
זינען. װאָס אין ,גאולה-קאָמעדיע" איז נאָך אַלץ געבּליבּן טונקל, איז דאָ 
קלאָר געװאָרן. ס'איז געווען לייוויקס אַ נייער שריט -- צו קלאָרקײט. דער 
נעפּל אַרום זיין אידייען-יװועלט איז איצט שוין אינגאַנצן צערונען געװאָרןף 
דער שווערער קנויל, װאָס האָט זיך געװיקלט און געדרייט און געפּלאָנטערט 
אין ,גולם", צום טייל נאָך אויך אין ,גאולה-קאָמעדיע", איז פֿרײ געװאָרן 
פֿון זיין שווערקייט, פֿון זיין פֿאַרדרײטקײט, פֿון זיינע קניפּלעך. אָנשטאָט 
דעם קנויל -- אַ פֿאָדעם. אַ דינער, אָבּער אַ פֿעסטער, אַ גלייכער, אַ כּשרער 
פֿאָדעם, --- דער פֿאָדעם פֿון אונדזער געוויסן, פֿון דעם איינדייטיקן, אומקאָמ" 
פּראָמיסלעכן און אומבּרחמנותדיק-אויסגעהאַלטענעם געוויסן. ער איז קעגן 
מקריב זיין יענעמס לעבּן -- אַפֿילו אױפֿן מזבּח פֿון גאולה. ער פֿאַרטראָגט 
ניט קיין בּלוט-פֿאַרגיסונג --- אַפֿילו ניט אין גאָטס נאָמען. ער רייסט אַרױס 
די האַק פֿונעם תּליונס האַנט -- אויס האַק, אויס תּליון. אין ;גאולה-קאָי 
מעדיע" האָט דער הענקער נאָך געשפּילט אַ ראָלע. מיט זיין האַק האָט ער גע" 
האָלפֿן אַראָפּבּרענגען משיחן. און ער איז געווען גרייט זי אַראָפּצולאָזן 
אױפֿן גואל אַלײן. איז חנינה, משיח בּן דוד, ועלכער האָט געלאָזט דער 
וועלט אויסגעלייזט ווערן, אַליין ניט אויסגעלייזט געװאָרן. חנינה -- דער 
געוויסן פֿון דער וועלט -- האָט דעם פֿאָלקס ליד פֿון גאולה ניט מיטגע" 
זונגען. ער האָט דעם פֿאָלק געגעבּן זיין בּרכה --- און אַלײן האָט ער זיך 
אַראָפּגעלאָזט אין קעלער, אַלין מיט זיין טרויער, אַלײן מיט זיין פֿינצטערן 
שאָטן, דעם תּליון.. אין ;עקדה" װערט ער, אָט-דער שװאַרצער שאָטן 
ענדלעך, פֿאַרטריבּן. חנינה -- אונדזער געוויסן -- גייט אַרױס פֿון פֿינצי 
טערן קעלער, ער גייט אַרױס אויף דער העלער שיין.. 

,עקדה" לאָזט זיך אויס מיט אַ פֿראַגע -- מיט אַ פֿראַגע, װאָס דער 
שטן, וועלכער איז דאָ בּיי לייוויקן אַ ליכטיקע, ניט קיין פֿינצטערע, קראַפֿט, 
שטעלט ישמעאלן. ,צי װעט עס זיין -- פֿרעגט ער ישמעאלן -- כאָטש אַ 
לערנונג פֿאַר זיי אָדער זיי וועלן גלייך פֿאַרגעסן אַלץ מיט אַן אַנדער, און 
מיין גאַנצע מי װעט זיין אַרױסגעװאָרפֿן, מיין גאַנצע זאָרג און מיין גאַנצע 
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ציטערניש איבּער יעדן גרעזל און שטיינדל, איבּער יעדן צאַפּל פֿון לעבּן 
-- איך פֿרעג דיך, איך פֿרעג דיך, איך פֿרעג דיך".. ישמעאל ענטפֿערט 
ניט. ער נעמט אַרױס זיין פֿײיפֿל און שפּילט. ער ,שפּילט וייטילדיק, דיי 
דין"... קיין ענטפֿער איז ניטאָ. אָבּער די פֿראַגע איז קלאָר. לייוויק האָט 
זי דערפֿירט בּיז צו איר לעצטער, דינסטער, אײנפֿאַכקײט. ער האָט גענומען 
דעם מיטאָס פֿון דער עקדה -- די מאָדערנסטע און אַקטועלסטע פֿון אַלע 
אונדזערע אַלטע לעגענדעס -- און איר אויסגעקערט אויף דער לינקער 
זייט. 

װאָס איז דער מיין פֿון דער עקדה? דער מיין איז, אַז ווען גאָט (אָדער 
גלױיבּן, אָדער אידעאַל) הייסט אברהמען נעמען זיין זון, זיין איין-און-איינ- 
ציקן, װעמען ער האָט ליבּ, און אים שעכטן -- און אים ברענגען פֿאַר 
אַ קרבּן אָן זייז וויסן, אָן זיין ווילן, -- און אברהם איז גרייט עס צו טאָן, -- 
איז ער אַ צדיק, און גאָטס בּרכה רוט אויף אים און אויף זיינע קינדער און 
קינדס קינדער... דאָס זאָגט אונדז דער אַלטער מיטאָס, דאָס שרייט אונדז 
אין די אויערן אַרין די עפּאָכע, אין וועלכער מיר אַלײין לעבּן, -- די עפּאָכע, 
ווען די גאַנצע וועלט שפּילט עקדת יצחק, בּינדענדיק און אויסלייגנדיק אויף 
אָן אַ שיעור מזבּחות אירע זין, די יצחקס, וועמען זי האָט ליב, גרייט זי 
צו שעכטן אין נאָמען פֿון גאָט (אין נאָמען פֿון פֿאָטערלאַנד, אין נאָמען פֿויַ 
דער מענטשהייט). 

זאָגט אונדז ה. לייוויק, אַז דאָס איז נאָר איין טייל פֿונעם טרויעריקסטן 
פּורים-שפּיל,. עס איז דאָ נאָך אַ טייל, אַ פֿאַרקערטער, --- און אָט איז ער.. 
דער זעלבּיקער יצחק, װאָס אין חומש, אין ערשטן טראַדיציאָנעלן טייל פֿו-" 
נעם מיטאָס איז ער אברהמס קרבּן, -- וװוערט אינעם צווייטן טייל, אין דעם 
טייל, װאָס לייוויק האָט געשאַפֿן, אברהמס שטראָפֿער, אברהמס געוויס.. 
ואס האָט אברהם געטאָן? אין נאָמען פֿון גאָט זיין האַר האָט ער זיין זון גע- 
פֿירט צו דער שחיטה. קומט דער שטן (אויב גאָט איז אַזױ פֿינצטער, אַז ער 
לייגט אין אַ פֿאָטערס האַנט אַרײן א מעסער, איז דער שטן, גאָטס צווייטע 
זייט, ליכטיק) */ און ער שפּילט אָפּ אַ שפּיל, אין וועלכן אברהם ליגט אונ" 
טער זיין זונס מעסער, ליגט אַזױ לאַנג, בּיז ער דערפֿילט, מוז דערפֿילן 


*/ עס איז קיין נייעס ניט, אַז אַ דיכטער זאָל נעמען אַ געשטאַלט פֿון 
תניך, פֿון דער פֿאָלקס-פֿאַנטאַזיע און ואַרפֿן אוױיף איר אַ ניי ליכט. אַזי, 
צום בּיישפיל, האָט קין אין בּאַיראָנס טראַגעדיע אונטער דעם זעלבּיקן נאַ- 
מען גאָר אַ אַנדער פּנים און אַן אַנדער כאַראַקטער וי אין חומש. 
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אַז ניט אין גאָטס און ניט אין שטנס נאָמען מעג מען שטיין איבּער יענעמס 
האַלדז מיט אַ חלף.. 


דער שטן איז אַ געניטער שפּילער, לאָזט ער אונדז ניט דערוויסן זיך 
גלייך אין אָנהױבּ, װאָס ער וויל אונדז ווייזן. ער גיט אונדז נאָר אָנצוהע- 
רענישן. שוין אין ערשטן בּילד זאָגט ער אברהמען אַז ער איז ,פֿול מיט 
ציטערניש און מיט זאָרג איבּער יעדן בּרעקל לעבּן, װאָרום יעדער מינדסטער 
סימן פֿון לעבּן, װאָס איך געפֿין אין מיין מלוכה, דערפֿרײט און בּאַגייס- 
טערט מיין האַרץ, האַר אברהם. דאָס קלענסטע ווערעמל, דאָס קלענסטע פֿלי- 
געלע איז אַזױ טייער בּיי מיר, װי דער גרעסטער ליב און לעמפּערט", און 
ער װאָרנט אברהמען, ער זאָל ניט גיין אױפֿן בּאַרג מוריה אומבּרענגען אַ 
לעבּן. אין צווייטן בּילד הערט אברהם פֿון יצחקן, ווען יענער וייסט נאָך 
ניט, אַז ער איז אויסדערוויילט געװאָרן צו זיין דער קרבּן אויף גאָטס מזבּח, 
-- אַז עס איז אַ רחמנות אַפֿילו אױפֿן שטומען לעמעלע: ;אַזאַ ווייסינקע, אַזאַ 
שטילע", זאָגט יצחק אומבּאַוואוסטזיניק בּאַדױערנדיק זיך אַלײ ,זע, וי 
זי קוקט אויף מיר אַזױ צעשראָקן".. , אפֿשר וייסט זי, אַז מיר וועלן זי 
בּאַלד שעכטן"? ,אפֿשר װאָלטן מיר זי גאָר אינגאַנצן ניט געשאָכטן"! פֿרעגט 
עד שפּעטטר אַ וויילע. טוף-כּלדסוף דערוויסט ער זיך, אַז ניט דאָס לעמעלע 
איז דער קרבן, נאָר ער אַלײן. גאָט וויל אים פֿאַר אַ קרבּן.. גאָבּער פֿאַר- 
װאָס עפּעס -- פֿרעגט ער אומשולדיק -- דאַרף איך דער קרבּן זיין? און 
פֿאַרװאָס האָט גאָט ניט געפֿרעגט בּיי מיר, צי ויל איך זיין דער קרבּן"? 
אכרהם הערט די תּמימותדיקע פֿראַגע, ער הערט נאָך אַנדערע פֿראַגעס, און 
זיין האַרץ איז ניט רואיק, זיין געוויסן פּייניקט אים. אָבּער -- װאָס וועט אַן 
אברהם ניט טאָן פֿון גאָטס ועגן? גאָט האָט אים צוגעזאָגט בּענטשן אַז אַ 
גרויס פֿאָלק וועט פֿון אים אַרוסקומען, און אַז זיינע קינדער װעלן זיך מערן, 
וי דער זאַמד אױפֿן בּרעג ים... אין נאָמען פֿון אָטידעם צוקונפֿטיקן פֿאָלק, 
אין נאָמען פֿון אָט-די -- נאָך ניט געבּוירענע -- קינדער איז אברהם גרייט 
צו כבּרענגען פֿאַר אַ קרבּן זיין לעבּעדיק קינד, זיין אייןיאון-איינציקן זון 
יצחק... 


אַלע אברהמס -- אַלע געצנדינערישע גאָט-דינערס, אַלע האָפֿערדי- 
קע פֿאָלקס-פֿאָרשטײערס, אַלע מענטשהייט-רעטערס -- זיינען גרייט צו פֿירן 
זייערט איין-און-איינציקע יצחקס צו דער עקדה... אַלע אברהמס זיינען גרייט, 
אָכּער ניט אַלע יצחקס. לייוויקס יצחק איז, אַזױ ווי לייוויק אַליין, מוראדיק 
אױפֿגעבּראַכט קעגן דעם, װאָס דער מענטש ווערט ,אַ קרבּן אױפֿן מזבּח פֿון 
אידעאַלן ניט ווינציקער, װי ער איז אַ קרבּן פֿון גורל" (ה. לייוויק: ,עיקר- 
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אידייען און הױפּט:מאָטיוון אין מיין שאַפֿן", , ליטעראַרישע בּלעטער", װאַר- 
שע, 8-טן פֿעבּרואַר, 1928), לייוויקס יצחק איז גרוי געװאָרן, כאָטש ער איז 
לעבּן געבּליבּן, נאָך דעם ערנסטן, אַבּיסל צו ערנסטן שפּיל פֿון אברהם און 
גאָט פֿון אברהם. יצחק איז גרוי און קלוג געװאָרן. ער האָט פֿונעם עקדה" 
ספּעקטאַקל עפּעס געלערנט. וויל ער, אַז אויך זיין פֿרומער גאָטס-פֿאָרכטי- 
קער פֿאָטער זאָל עפּעס לערנען פֿון דעם שפּיל. שפּילט ער עס נאָך אַמאָל 
איבּער, מער ניט װאָס ער כּייט זיך מיט אברהם אבינו --- מיט די ראָלן... דער 
רעזשיסאָר איז, וי פֿריער, דער שטן. ,בּיז איצט", זאָגט ער צו אברהמען 
נאָך דעם וי יענער האָט אַזױ פֿיין אָפּגעשפּילט זיין פֿרומע ראָלע -- ,בּיז 
איצט איז געווען יצחקס עקדה, פֿון איצט אָן הײיבּט זיך אָן דיין עקדה"... און 
יצחק פּראַװעט זי ניט אַליין. ער האָט אַ העלפֿער, זיין בּרודער ישמעאל, װאָס 
איז נאָך פֿריער געווען אַ קרבּן פֿון זיין פֿאָטערס גאָטס-פֿאָרכטיקײט. 
ישמעאל און הגר ליגן וי אַ שווערע משא אויף אברהמס געוויסן, ניט 
נאָר יצחקס עקדה אַלין מאַטערט אים. *) איז -- פפֿאַרװאָס", זאָגט אים 
דער שטן: ,זאָלסטו אַליין ניט דורכגיין דורך דעם טױט פֿון אַלע דיינע 
קרבּנות, דורך אַלע עקדות"? און ישמעאל זאָגט: ;ער ויל נאָך אַלץ זיין אַ 
צדיק? זין פֿאַרטרײבּט ער, אייגן בּלוט פֿאַרשעמט ער, און ער ויל נאָך 
אַלץ אַ צדיק זיין"? ישמעאל ווייסט נאָך ניט, ווען ער שטעלט אָט-די פֿראַגע, 
װאָס אברהם האָט געטאָן צו יצחקן, אָבּער דאָס, װאָס ער האָט געטאָן צו 
אים אַליין און צו זיין מוטער הגר, איז גענוג, אַז ער זאָל קענען יצחקן דער" 
ציילן וועגן אברהמען: ...ער האָט גענומען און זיך געמאַכט פֿאַר אַן אויס- 
דערװויילטן, --- פֿאַר איינעם, װאָס האַלט אין איין בּענטשן מיט בּרכות די 
ווייטע דורות, װאָס װועלן אַרוסקומען פֿון אים: אָט-די בּרכות האָבּ איך נאָך 
געהערט אַמאָל פֿון זיין אייגענעם מױיל: און כּדי עס זאָלן מקוים ווערן זיינע 
בּרכות אויף די שפּעטערדיקע דורות, איז ער גרייט צו בּאַגיין אַפֿילו פֿאַר- 
בּרעכנס אַיַטקעגן זיינע איצטיקע נאָענטע, קעגן זיינע אייגענע זין. די ניט-גע- 
בּוירענע אייניקלעך און אור-אייניקלעך בּענטשט ער און די לעבּעדיקע זין 
פֿאַרפּײיניקט ער, פֿאַרטרײבּט ער. מיך האָט ער פֿאַרטריבּן, און -- װאָס ער 
האָט געטאָן מיט דיר? --- זאָג מיר. פֿאַרװאָס האָט ער דיך געשלעפּט אַהער! 


*), , די עקדה* איז, לויט דעם דיכטערס כּתבייד, ;געוידמעט דעם אָנ- 
דענק פֿון אַלע די, װאָס זיינען ווען עס איז געבּראַכט געװואָרן אומשולדיקער- 
הייט פֿאַר אַ קרבּן אויף װאָס פֿאַר אַ מזבּח עס זאָל ניט זיין -- צי דער מזבּח 
איז אַ קופע שטיינער, צי אַ נאַרע פֿון אַ תפֿיסה, צי אַ בּעט פֿון אַ שפּיטאָל, 
צי גאָר אַ שוועל פֿון אַ שטוב". 
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פֿאַרװאָס שווייגסטו"? און ווען יצחק קען מער ניט עווייגן, פֿירט ער אברהמען 
צו דער עקדה.. 

- אברהם בּלייבּט לעבּן, אַזױ װוי יצחק איז לעבּן געבּליבּן, אָבּער ער קריגט 
זיין שטראָף. ער גייט דורך דעם גאַנצן וועג, -- דעם וועג פֿון פּיין און מאַ- 
טערניש, דעם וועג פֿון אומרו און שרעק, װאָס זיינע קרבּנות זיינען דורכגע- 
גאַנגען. און ווען שרה זאָל איצטער אים זאָגן, אַז ,, דאָס לעבּן פֿון אַ קינד איז 
טייערער אַפֿילו װי דער ווילן פֿון גאָט" (דאָסטאָיעװוסקיס: , די גאַנצע האַר"י 
מאָניע פֿון דער צוקונפֿט איז ניט ווערט דאָס טרערעלע פֿון אַ קינד") -- 
װאָלט ער זי אפֿשר בּעסער פֿאַרשטאַנען וי פֿריער. ער װאָלט איצט אפֿשר 
אויך טיפֿער בּאַנומען די רייד, װאָס זיין זון יצחק האָט גערעדט, ווען ער 
אברהם, איז געשטאַנען איבּער אים, אַ געבּונדענעם און אַ געפּײניקטן, מיטן 
מעסער אין האַנט. אוויין העכער"! -- האָט יצחק געזאָגט צו זיין פֿאָטער, 
פֿאַרנעמענדיק זיין אָרט בּיים מזבּח: ;די לעצטע מינוטן זאָלן פֿול זיין מיט 
אַנגסט, זיי זאָלן פֿול זיין, וי אַן אָנגעגאָגסן לאָגל. וויין שטאַרקער. און דוי 
גאָט, האַר פֿון דער וועלט, אוב דו ווילסט זיין אַן עדות, גיי אַראָפּ און זע, 
-- און זיי אַן עדות, --- װי דער לאָגל פֿון טויט ווערט פֿול און גיסט זיך 
אַריבּער, כּדי עס זאָל מער פֿון אים פֿאַר קיינעם קיין טראָפּן ניט איבּער- 
בּלייבּן. און גיי, גאָט, און דערצייל עס דערנאָך צו אַלע מענטשן, צו אַלע 
דורות: דערצייל, אַז דער לאָגל פֿון געװאַלט און פֿון קרבּן-טויט איז אויס- 
געטרונקען בּיזן דעק. פֿריער האָבּ איך אים געטרונקען, -- איך, דער אומי 
שולדיקער, און איצט טרינקט אים אויס בּיזן סוף --- דער שולדיקער; און מער 
וועט קיין טויט ניט זיין: ווייל איך האָבּ אים געפֿאַנגען, דעם טויט אַלין, און 
פֿאַרבּרענט אױפֿן מזבּח. און דאָס וועט זיין מיין בּונד, גאָט, װאָס איך על 
פֿאַרשנײדן מיט דיר און מיט דער װעלט; און דאָס װעט זיין אַ דערמאָנונג 
פֿאַר יעדן, װאָס װעט װועלן אױפֿהײבּן אַ האַנט אויף אַ לעבּעדיק װעזן אַ 
צייכן פֿאַר אַלע דורות, אַז קיינער זאָל ניט װאַגן מער אױפֿצוהײבּן אַ האַנט 
אויף אַ לעבּעדיק וועזן"... | 

וואונדערלעכע רייד! אָבּער, פֿאַרשטײט זיך, --- ניט פֿאַר קיין נאַטוראַליס- 
טישן טעאַטער. אַזױ רעדט מען ניט, ווען מען פֿירט עמעצן אָדער מען 
גייט אַליין צו דער עקדה. מען רעדט אפֿשר דאַמאָלט בּכלל ניט. ס'איז אַ 
שטומע מיסטעריע. און אויבּ יע ריד, זיינען עס אַזעלכע אײנפֿאַכע און 
קורצע און זאַכלעכע רייד, וי די װאָס מיר קענען פֿון חומש. יע, פֿון אַ 
רעאַליסטיש-קינסטלערישן שטאַנדפּונקט -- און אויך פֿונעם שטאַנדפּונקט 
פֿון אַ דעליגיעזן מיטאָס --- קען זיך קיין זאַך ניט פֿאַרגלײכן מיט עקדת 
יצחק פֿון חומש: דאָס װאָרט ,געניאַל" איז פֿאַר אָטידער אינפֿאַכער און 
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אײיבּיקער סימבּאָליק קיין װאָרט ניט. דאָס האָט געקענט געבוירן ויערן נאַױ 
פֿון דורות גלויבּיקע, נאָר פֿון מענטשן, וועלכע זיינען אומגעגאנגען מיט 
גאָט, װוי מיט זייער גלייכן. זיי האָבּן געשאַפֿן געטער, האָבּן זיי געקענט אויך 
מעשות דערציילן, װאָס זיינען לויט זייער גרויסקייט און אײינפֿאַכקײט געט.- 
לעך... אַ היינטיקער מענטש דאַרף זיך אפֿשר גאָר ניט פֿאַרמעסטן מיט די 
אַלטע מיטאָס-שאַפֿערס. און דער אמת איז, אַז לייוויק האָט זיך מיט זיי גאָר 
ניט פֿאַרמאָסטן. װאָס ער האָט געװאָלט, איז אַרײנהויכן אין זייערע גרויסע 
געשטאַלטן אָטעם פֿון אונדזער גרויסער צייט. ער האָט אונדז געגעבּן אַ 
מאָדערנעם עקדת יצחק. ער האָט אונדו געגעבּן די דראַמע פֿון מענטשלעכער 
מאָראֵל. צוליב קיצור האָבּ איך זיך בּאַנוגנט מיט דער מאָראַל פֿון דער דראַ- 
מע. אויב זי איז ניט אַזױ טיף, װי איר מאָראַל, איז זי אַזױ קלאָר און גע- 
לייטערט, וי זי. 


נאָך דעם וי די דאָזיקע אויסטייטשונג און אַפּשאַצונג פֿון ה. לייוויקס 
,;עקדה" איז פֿאַרעפֿנטלעכט געװאָרן אין ,טאָג" (5-טן יאַנואַר, 1936), האָט 
אַ יידישער ליטעראַטור- און טעאַטער-קריטיקער, ד"ר א. מוקדוני, אָנ- 
געשריבּן אַן אַרטיקל, װאָס האָט אַ שייכות צו דעם פּראָבּלעם: /דיכטער און 
קריטיקער" נּכלל, צו דער פּראָבלעם פֿון דעם דיכטער ה. לייוויק און זיינע 
קריטיקער בּפֿרט און צו זיין דראַמע ,די עקדה" און אירע קריטיקער בּפֿרט 
שבּפֿרט. מוקדוני האָט אויף זיין האַסטיקן שטייגער דערקלערט, אַז ה. לייוויק 
איז ?קינסטלעריש צעניזוקט געװאָרן" אין זיין דראַמע, און מיט אָט-דער 
דערקלערונג אַליין האָט ער זיך ניט בּאַנוגנט, ער האָט געזוכט ,שולדיקע". 

ה. לייוויק, האָט מוקדוני געשריבּן, איז ,שולדיק", װאָס ער האָט גע- 
שאַפֿן אַ נייע ;עקדה", ניט אַזאַ וי אין חומש, און ניט אַזאַ װאָס דער 
קריטיקער װאָלט װעלן, דער פּאָעט זאָל שרייבּן. נון, צי איז טאַקע דער דיכ- 
טער בּאַגאַנגען אַן עוולה, װאָס ער האָט געהאַט זיינע אייגענע צילן און 
זיינע אייגענע מיטלען; צי איז ער טאַקע מחויב געווען צו האָבּן אין זינען 
די אַלע זאַכן, װאָס א. מוקדוני גלײבּט, אַז ה. לייוויק האָט זיי ניט געטאָרט 
פֿאַרגעסן, ווען ער האָט געשריבּן זיין ;עקדה" --- וועגן דעם ועלן מיר בּאַלד 
שמועסן. פֿריער איז כּדאַי צו דערציילן, אַז אויף דער שמאָלער בּאַנק פֿון 
די בּאַשולדיקטע, האָט מוקדוני האַרט לעבּן דעם דיכטער אַועקגעזעצט אויך 
די קריטיק, און פֿון דעם אופֿן וי ער האָט זי בּאַהאַנדלט איז געווען צו זען, 
אַז ער װאַרפֿט אויף איר אַרױף דעם שװערסטן טייל פֿון דער .שולד". ער 
נעמט אייגנטלעך אַראָפּ די פֿאַראַנטװאָרטלעכקײט פֿונעם דיכטער און לייגט 
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וי אַרױיף אויף די שװאַכע פּלײיצעס פֿון דער קריטיק: זי ;האָט אַבּיסל -- 
זאָגט ער -- פֿאַרפֿירט ה. לייוויקן, זי האָט ,אײינגעשפּאַנט לייוויקן צו בּרענגען 
משיהן,. צו אויסלייון די װעלט און די מענטשהייט" (,מאָרגן-זשורנאַל? 
7"טן יאנואַר, 1936), ווען ניט די פֿאַרפֿירערין, אָט-די קליפּה, װאָס טראָגט 
דעם אומשולדיקן נאָמען ,קריטיק", װאָלט לייוויק געווען אַ מחיהדיקער פּאָ- 
עט, גאָט און גוטע, פֿרומע לייט װאָלטן זיך געבּענטשט מיט אים, װאָרום 
לייוויקס טאַלאַנט ליגט, לויט ד"ר א. מוקדוניס איבּערצייגונג, אין זיינע 
שטילעט, קלאָרע און שמייכלענדיקע װוערק, לייוויק איז וואונדערלעך רירנד 
וי אַ קינסטלער, ווען ער איז וייך, גוטמוטיק, מענטשלעך און אָפּטימיס- 
טיש". האָט זיך געמאַכט אַן אומגליק און די יידישע קריטיק האָט זיך אָנ- 
געזעצט אױפֿן ,ווייכן, גוטמוטיקן, מענטשלעכן און אָפּטימיסטישן* לייוויקן 
און ,צווינגט אים זוכן שװואַרצע אידייען און מרה-שחורהדיקע פּראָבּלעמעס". 
נון, עס איז ניט פֿאַרשטענדלעך, פֿאַרװאָס איז 2בּרענגען משיחן" אַ ,שװאַר- 
צע אידייע" און פֿאַרװאָס איז ,אויסלייזן די װועלט און די מענטשהייט" אַ 
,מרה-שחורהדיקע פּראָבּלעם". עס דוכט זיך, אַז מען קען זיין /;מענטש- 
לעך און אָפּטימיסטיש? -- און דאָך (אָדער טאַקע דערפֿאַר) זיין טיף- פֿאַר- 
אינטערעסירט אין דער פּראָבּלעם פֿון ,אויסלייזן די וועלט און די מענטש- 
הייט". אָבּער ניט וועגן פּינקטלעכקײט אין װוערטער אָדער אויסדרוקן רעדט 
זיך דאָ. די פֿראַגע איז, צי האָט טאַקע די קריטיק אין זיך אַזאַ פֿינצטערע 
גבורה, אַז זי קען ;אײינשפּאַנען" אַ דיכטער פֿון ה. לייוויקס ראַנג אין װאָס 
פֿאַר אַ װאָגן זי װויל. און אויבּ עס איז אמת, אַז זי איז אַזױ מעכטיק, איז 
די פֿראַגע, צי איז ניט די פֿליכט פֿון אַלע ליבּהאָבּערס פֿון פֿרײהײט צו 
דערקלערן אַ הײליקן קריג קעגן אָט-דער טיראַנישער מאַכט, וועלכע זיכט 
,אַרױפֿצוצװינגען" אױפֿן דיכטער אידייען, וועלכע זיינען אים פֿרעמד, און 
פּראָבּלעמעס, וועלכע גייען אים ניט אָן 


דער שרייבּער פֿון די שורות װאָלט זיך דער ערשטער געשטעלט אונ- 
טער דער פֿאַן פֿון אַזאַ בּאַפֿרייאונגס-קאַמף. קיינער טאָר קיינעם ניט צוויג- 
גען. דערהויפּט טאָר אַ קריטיקער ניט אַרױפֿװאַרפֿן זיך מיט זיינע ;שװאַרצע 
אידייען" אויף אַ דיכטער. און װאָס עפּעס גאָר מיט ,שװאַרצע אידייען"! אַ 
ליכטיקע תּורה טאָר מען אויך ניט געבּן דעם אַנדערן מיט געװאַלט. מיר 
דוכט בּכלל, אַז אַ קריטיקער איז מער נעמער, וי געבּער פֿון תּורה. איך 
גלייבּ ניט אין געזעצגעבנדיקער קריטיק. זיין אַ גוטער קריטיקער היסט 
פֿריער פֿון אַלץ זיין אַ גוטער לייענער. פֿון אַ גוטן לייענער האָט געטע פֿאַר- 
לאנגט, אַז ער זאָל ,פֿאַרגעסן זיך, מיך, די גאַנצע ועלט און לעבּן נאָר אין 
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מיין בּוך"... פֿאַרװאָס:זשע מיינט מוקדוני, אַז לייוויק איז אײינגעשפּאַנט" 
געװאָרן אין דעם װאָגן פֿון דער ,גאולה" און פֿון אַנדערע -- אויך אַזעלכע 
שווערע און ,מרה-שחורהדיקע"-מאָטיוון? איז דען אַזױ שווער איינצוזען, אַז 
לייוויק האָט, פּונקט פֿאַרקערט, אײנגעשפּאַנט אין דעם דאָזיקן װאָגן זיינע 
לייענערס און קריטיקערס? איז דען מעגלעך צו לייענען ליוויקס לידער 
אָדער דראַמעס -- און ניט פֿאַרכאַפּט ווערן פֿון אָט:די אַלע עטישע און פּסי- 
כאָלאָגישע פּראָבּלעמעס? האָבּן זי אים דען ניט בּאַאומרואיקט שוין דאַ- 
מאָלט, ווען קיינער האָט וועגן אים נאָך ניט געשריבּן, ווען קיינער האָט 
נאָך ניט געוואוסט פֿון אים וי אַ דיכטער? האָבּן זיי דען ניט אָנגעפֿילט זיין 
גאַנץ וועזן שוין אין 1908, --- ווען ער האָט געשריבּן ,קייטן פֿון משיח" און 
;אַ נשמה פֿון גיהנום"? אויבּ עס קען דאָ זיין אַ רייד וועגן , פֿאַרפֿירן", האָט 
דער דיכטער גיכער ,פֿארפֿירט? זיינע לייענערס און קריטיקערס און ניט 
פֿאַרקערט... און דער אמת איז טאַקע, אַז סיי דער דיכטער, סיי די קריטי- 
קערס זיינען גאָט די נשמה שולדיק. ד"ר מוקדוני האָט אַרױפֿגעװאָרפֿן די 
שולד, וי מען זאָגט אויף רוסיש, פֿון אַ קראַנקן קאָפּ אויף אַ געזונטן. ער 
האָט אױפֿגעװאָרפֿן אַנדערע, פֿאַרװאָס זיי זאָלן האָבּן געמאַכט פֿון לייוויקן 
אַ .מרה-שחורהניק", בּעת ער אַליין מיט זיך עפּעס צו ,מאַכן" פֿון אונדזער 
פּאָעט. ער מיט זיך צו מאַכן פֿון אים דווקא אַ פֿרײלעכן יונגענמאַנטשיק, 
ער וויל אים צושמידן צו זיינע ;שטילע, קלאָרע און שמייכלענדיקע ווערק", 
ניט איינזעענדיק, אַז דאָס איז פּונקט אַזאַ עוולה, וי וועלן אים איינרעדן 
אַז ער איז בּלויז אַ פּאָעט פֿון ;מרה-:שחורהדיקע פּראָבּלעמעס". ד"ר א. 
מוקדוני זאָגט צו ליוויקן, ווי אַן אַלטמאָדישער פֿאָטאָגראַף: ,שמייכל"! 
פֿאַרגעסנדיק, אַז עס איז פּונקט אַזאַ דעספּאָטישע פעצה", וי אַן אַנדער 
קריטיקערס בּאַפֿעל: ,בּרענג אונדז גלייך אַראָפּ משיחן"! דעם קריטיקערס 
וויכטיקסטע אױפֿגאַבּע איז, װי מיר דוכט, ניט צו זאָגן דעם דיכטער, װאָס 
און ווער עס זאָל זיין, נאָר צו דערציילן די לייענערס װאָס און ווער דער 
דיכטער איז. 

ה. לייוויק איז גענוג סענסיטיוו און גענוג פֿילזײטיק צו קענען זיין 
איין מאָל קלאָר און שמייכלענדיק און אַ צווייט מאָל -- טונקל, טרויעריק 
אָדער מרה-שחורהדיק. דער קריטיקער האָט קיין רעכט ניט -- און אַװדאֵי 
איז עס ניט זיין פֿליכט -- צו בּאַגרענעצן די ספֿערע פֿון דעם דיכטערס 
מאָטיוון, אידייען,. אָדער פֿאָרמען. דער קריטיקער קען ניט,. ווען ער זאָל 
וועלן אַפֿילו, מאַכן אַ קרייז אַרום דעם פּאָעט און זאָגן אַ שפּרוך: עדיכּאן -- 
און מער ניט קיין שריט. א. מוקדוני וייסט עס; פֿונדעסטװעגן יל ער 
איינריידן (,,פֿאַרפֿירן"?) לייוויקן, אַז זיין ,טאַלאַנט ליגט אין זיינע שטילע, 
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קלאָרע און שמייכלענדיקע ווערק". ער האָט לייוויקן, פֿאַרשטײט זיך ניט 
, פֿאַרפֿירט* מיט זיין ,שמייכלדיקייט", אַזױ וי אַנדערע האָבּן אויף אים ניט 
געקענט אַרױפֿצװינגען ,אומקום" און ,מרה-שחורה". לייוויק האָט זיך ניט 
געלאָזט פֿאַרשפּאַרן ניט אין אַ טונקעלן, ניט אין אַ ליכטיקן ווינקל. ער איז 
ניט געװאָרן קיין װינקל-פּאָעט. איז ניט שייך צו בּאַאומרואיקן זיך וועגן אים, 
אַזױ װי עס איז ניטאָ װאָס צו זיין אומרואיק פֿאַר אַנדערע אמתע דיכטערס. 
אָט האָט בּעל-מחשבות געװאָלט אַמאָל מאַכן אַשן פֿאר אַ אדיכטער פֿון 
שטעטל", האָט אים אַש געפֿאָלגט? ניין. ער האָט זיך אַרױסגעריסן פֿון 
שטעטל. ס'איז אים שווער אָנגעקומען: ער איז ניט איין מאָל געשטרויכלט 
געװאָרן אױפֿן וועג פֿון שטעטל אין שטאָט אַרײן, אָבּער ער איז געגאַנגען 
אַלץ ווייטער און וייטער, ער האָט זיך ניט בּאַנוגנט מיט זיינע ערשטע 
דערגרייכונגען. אַזױ האָט זיך לייוויק ניט צופֿרידנגעשטעלט מיט די לידער, 
וואו ער איז עווייך, גוטמוטיק" אאַז"וו. עס האָבּן ניט געהאָלפֿן דעם אָדער 
יענעמס קריטיקערס עצהס. און איך גלייבּ, אַז ס'װאָלט געווען גלייכער, ווען 
דער קריטיגער טוט, װוי יענער רב, װאָס האָט זיך געקענט איבּערנעמען דער" 
מיט, װאָס זיינע יידן פֿאָלגן אים, מחמת ער האָט זיי קיינמאָל ניט געהייסן 
טאָן אַזעלכע זאַכן, װאָס ער האָט געוואוסט, אַז זיי װעלן ניט טאָן. דאָס איז 
ריכטיק וועגן קריטיקערס און דיכטערס בּכלל. דערהיפּט אָבּער איז עס 
שייך צו דער אָפּשאַצונג פֿון ה. לייוויקס דראַמע ,די עקדה". | 

,די עקדה" איז אַ ,בּיבּלישע דראַמע", װאָס איז אַנטיבּיבּליש, און 
ס'איז דערפֿאַר מאָדנע צו פֿאַרלאַנגען, אַז זי זאָל זיין דווקא בּיבּליש. דער דיכ- 
טער איז ניט שולדיק, װאָס אַ קריטיקער האָט זיך איינגערעדט, אַז די ?עקדה" 
איז אַן ,איבּערדיכטונג" פֿון דעם בּיבּלישן מיטאָס. ווען דאָס זאָל זיין אַן 
,איבּערדיכטונג",. װאָלטן דעם דערמאָנטן קריטיקערס פֿאָדערונגען געהאַט 
אפֿשר אַ זין. ווען איינער וויל איבּערדיכטן די בּיבּל, דאַרף ער טאַקע, ערש" 
טנס, ,פֿאַרמעסטן זיך מיט איר קינסטלערישער מײסטערשאַפֿט'; צוייטנס, 
אױפֿדעקן אין איר עפּעס נייעס און דריטנס, זי פֿאַרטיפֿן. אָבּער צו-װאָס זאָל 
מען די בּיבּל ,;איבּערדיכטן"? װאָס פֿאַר אַ זין האָט עס? דיכטערס זיינען דיב" 
טערס, ניט קיין איבּערדיכטערס. אויבּ זיי נוצן װי שטאָף פֿאַר זייערע ווע"ק 
אַ מעשה פֿון תּנ"ך אָדער פֿון אַן אַנדער מקור, איז עס שטאָף -- מער גאָר" 
ניט. װאָס פֿאַר אַ שייכות האָט בּייראָנס ,קין" צו דער דערציילונג פֿון חומש? 
און טאָמאַס מאַנס ,יוסף און זיינע בּרידער", -- איז עס דען אַן קאיבּער" 
דיכטונג"? קען עמיצער דען דערציילן די מעשה פֿון יוספֿן מיט זיינע בּרידער 
כּעסער, קירצער, קליגער, וי זי איז דערציילט אין חומש? דער תּירוץ איז, 
אַז ניט טאָמאַס מאַנען און ניט בּייראָנען איז אײינגעפֿאַלן צו פֿאַרמעסטן זיר 
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מיט אונדזער חומש, אויך לייוויק וויל זיך מיט אים ניט פֿאַרמעסטן. ער 
האָט גאָר אַן אַנדער ציל. װאָס ער וויל, איז -- אָפּפֿרעגן די מאָראַל פֿון דער 
בּיבּלישער -- און פֿון יעדער אַנדער -- עקדה. ער פֿירט זי גופֿא צו דער 
עקדה. ער פּראָטעסטירט קעגן טויטן אָדער פּייניקן מענטשן אין נאָמען פֿון 
גאָט, אָדער אין נאָמען פֿון צוקונפֿטיקע, נאָך ניט געבּוירענע דורות. ער גיט 
אונדז אַן אַנטי-עקדה... היינט װאָס איז שייך האָבּן צו אים טענות, פֿאַרװאָס שֶר 
האָט קדאָס גרעסטע און דאָס שענסטע אַרױסגעװאָרפֿן פֿון דעם מיטאָס פֿון 
עקדה"? אַז דאָס, װאָס שטייט אין דעם בּיבּלישן מיטאָס, איז אין זיינע אויגן 
גאָר ניט דאָס גרעסטע און דאָס שענסטע. אַז זיין דראַמע איז גאָר פּונקט דער 
היפּוך פֿון דעם בּיבּלישן עקדת יצחק!.. 

און בּנוגע צו דער טענה, אַז ?די הויפּט-אידייע פֿון אַ דראַמע טאָר ניט 
איבּערגעלאָזן ווערן פֿאַרן פּובּליקום צום אַרויסדרינגען... זי דאַרף ווערן דער 
עיקר פֿון דער דראַמע, זי דאַרף דורכגיין דורך די פּערזאָנען אַלע קאָנ- 
פֿליקטן*, -- איז עס טאַקע אַזױ אין לייוויקס ?עקדה"! די הויפּט-אידייע ווערט 
בּפֿירוש ניט איבּערגעלאָזן פֿאַר דעם פּובּליקום צום אַרויסדרינגען. דאָס 
פּובּליקום זעט עס, אויבּ עס האָט אויגן, װאָס זעען. די סצענע, וואו יצחק 
פֿירט אברהמען צו דער עקדה, כּדי ער אַלײן זאָל דורכגיין דורך די אַלע 
שבעה מדורי גיהנום, דורך וועלכע ער האָט געפֿירט זיין זון, -- די דאָזיקע 
סצענע װעט פֿאַר יעדן לייענער און פֿאַר יעדן צוקוקער, װאָס האָט אַ בּיסל 
פֿאַנטאַזיע, אַנטפּלעקן (און אַנטפּלעקן סצעניש, דינאַמיש) די גרונט-אידייע 
אַז דאָס מענטשלעכע לעבּן איז הײיליק, און אַז אויך אין נאָמען פֿון אַן אי" 
דעאַל, אַפֿילו אין נאָמען פֿון גאָט אַליײן טאָר מען זיך ניט שפּילן דערמיט 
און מען טאָר עס ניט מקריב זייךן, 

כּדי אַרױסצובּרענגען דעם דאָזיקן מוסר-:השכּל טעאַטראַליש, איז גאָר 
ניט נויטיק צו שטעלן אברהמען נאָך אַמאָל פֿאַר אַ נסיון און צו לאָזן אים 
דערקלערן, אַז נאָך דעם װי ער אַלײן איז געלעגן אַ געבּונדענער אױפֿן 
מזבּח, פֿירט ער מער קיינעם ניט צו דער עקדה. דאָס לעצטע בּילד, וואו 
די געשפּרעכן װאָלטן פֿאַר אַ ספּעקטאַקל מודהסתּם מוזן געקירצט וװוערן, אַזױ 
װי אַ סך דיאַלאָגן אין די איבּעריקע בּילדער װאָלטן אויף דער בּינע מ" 
הסתּם מוזן זיין קירצער, -- דאָס לעצטע בּילד בּרענגט די זאַך צו אַ גע- 
נוג בּולטן דראַמאַטישן אָפּשלוס. אָבּער דאָס איז אַ פֿראַגע, װאָס לאָזט זיך דיס- 
קוטירן. די הויפּט-טענה, װאָס ד"ר א. מוקדוני האָט צו ה. לייוויקס ;עקדה", 
איז, װאָס ,ער האָט זיך ניט פֿאַרמאָסטן קינסטלעריש מיט דער בּיבּל, װאָס 
ער האָט צווישן די שורות פֿון מיטאָס גאָרניט אױפֿגעדעקט, ער האָט דעם 
מיטאָס ניט פֿאַרטיפֿט און האָט קיין בּאַלײיכטונג אים ניט געגעבּןי. דאָס איז 
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אַ טענה, װאָס האָט גאָרניט צו טאָן מיט דעם אמתן אינהאַלט און דער אמתער 
כּוונה פֿון לייוויקס ווערק. דער, װאָס שטעלט זי אַרױס, בּאַגייט פּונקט יענע 
זינד, פֿאַר וועלכע ער שטראָפֿט אַנדערע: די זינד פֿון װעלן אַרױפֿצװינגען 
עפּעס אױפֿן דיכטער, די עוולה פֿון ניט אַרײנלעבּן זיך גענוג טיף אין דעם 
דיכטערס וערק, די פֿאַלשקײט פֿון זוכן בּיים שרייבּער ניט דאָס, װאָס ער 
האָט, נאָר דאָס, װאָס דעם קריטיקער װאָלט זיך װעלן, אַז ער זאָל האָבּן.. 
דאָס איז די גרעסטע זינד, װאָס אַ קריטיקער קען בּאַגיין ניט נאָר קעגן 
דעם דיכטער, נאָר קעגן זיך אַלײן, קעגן זיין אייגענער קונסט -- דער לייען" 
קונסט. לייענט מען ,די עקדה" ריכטיק, זעט מען אין איר אַ רינג אין דער 
קייט פֿון דער עטישילירישער ראָמאַנטיק, צו וועלכער ליוויק האָט זיך 
אָנהױבּ דרייסיקער יאָרן צוריק אומגעקערט נאָך דעם עטישילירישן רע" 
אַליזם פֿון די דראַמעס, װאָס ער האָט געשריבּן אין די צוואנציקער יאָרן. 


ג ;0 ד | 8" 
(1934 --- 1935) 


ליריש-ראָמאַנטיש איז אויך ,סדום", בּיבּלישע דראַמע אין פֿיר אַקטן 
מיט אַ פּראָלאָג (געשריבּן 1934 --- 1925 און פֿאַרעפֿנטלעכט אין ,צוקונפֿט", 
מאַיזאױיגוסט, 1927), 

,סדום" אַזױ וי ;די עקדה" (און אַזױ וי לייוויקס אַנדערע לעגענדאַ- 
ריש-מיטאָלאָגישע שאַפֿונגען) איז בּיבּליש נאָר אויף אַזױ פֿיל, אויף װיפֿיל 
דער דיכטער בּאַנוצט עפּיזאָדן אָדער טיילן פֿון עפּיזאָדן, װי אויך אַ טייל 
נעמען, פֿון חומש. אין תּוך איז ;סדום", אַזױ װי ;די עקדה" (און אַזױ וי 
אַנדערע מיטאָס-שאַפֿונגען פֿון ה. לייוויק) אַ דראַמע פֿון אונדזער צייט. סיי 
סטיליסטיש, סיי אינהאַלטלעך איז דער דיכטער אין אָט-:די בּיבּלישע דראַ- 
מעס זייער ווייט פֿון בּיבּליזם --- ווייט פֿון זיין קורצקייט, זיין תּמימות און 
זיין פֿרומקײט, --- אַזױ וי אונדזער גאַנצע מאָדערנע קולטור איז וייט פֿון 
די אַלע זאַכן. דאָס זיינען דראַמעס, וואו ניט גאָט פּרואווט-אויס דעם מענטשן 
און משפּט אים, נאָר דער מענטש אַליין שטייט פֿאַר נסיונות, ראַנגלט זיך מיט 
! זיך אַלײן, דין-תּורהט זיך מיט זיך אַלײן. דאָס זיינען אָדער מאָדערנע אַדאָפּ- 
טירונגען, מאָדערנע אויסטייטשונגען פֿון בּיבּלישע עפּיזאָדן, אָדער פּאַראָדיעס 
אויף זיי -- ערנסטע און פֿאַרטיפֿטע פּאַראָדיעס. דאָס זיינען, אין תּוך גע" 
נומען, אינסצענירטע סאָציאַליעטישע סאַטירעס. 
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לייוויקס ליריק האָט אין די דרייסיקער יאָרן זיך אָנגעהױיבּן צו דער" 
נענטערן צ ו דער שטילקייט און דער מילדקייט פֿון הומאָר, ניט אַזױ איז זיין 
דראַמע -- זי האָט אױפֿגעהיט אין זיך די רוישיקע, רעװאָלטירנדיקע און 
סאַטירישע טענדענץ פֿון די צוואנציקער יאָרן. זי האָט פֿאַרלאָזן זייער סביבה- 
דיק-רעאַליסטישע פֿאָרם, אָבּער ניט זייער קעמפֿערישן, אינדיווידועל-עטישן 
און סאָציאַל-עטישן, גייסט... און אין קיינער פֿון לייוויקס לירישילעגענדאַ- 
רישע דראַמעס איז אָט-די מיליטאַנטישע סאַטירישקייט ניט אַזױ קענטיק, וי 
אין ,סדום". שוין דער נאָמען אַלין איז אַ פּאַטש אין פּנים דער געזעל- 
שאַפֿט, װאָס אין די יאָרן 1924 --- 1925, ווען לייוויק האָט געשריבּן ;סדום", 
האָט זי שוין אַזױ אומפֿאַרשעמט אַרױסגעשטעלט איר טאָטאַליטאַר-דעספּאָי 
טישן, גרויזאַם-אַמאָראַלישן, אָפֿן-פֿאַרבּרעכערישן פּרצוף -- און ניט נאָר 
אין דייטשלאַנד אַלײן. אָבּער ניט בּלױיז דער נאָמען ;סדום", -- די גאַנצע 
האַנדלונג איז פֿול מיטן גייסט פֿון פּראָטעסט און װידערשפּעניקייט. 

שוין דער פּראָלאָג זאָגט אונדז אָן, אַז לייוויקס סדום איז ניט, װוי סדום 
פֿון חומש, סתֹּם אַזױ אַ זינדיקע שטאָט, װאָס נאָך דעם װי לוט און זיין 
משפּחה, די כּלומרשטע צדיקים, פֿאַרלאָזן זי, ווערט זי פֿאַר איר רשעות פֿאַר" 
טיליקט אינאיינעם מיט אירע אַלע רשעים. ניין, לייוויקס סדום איז די גאַנצע 
צייט אַ קאַמף-פּלאַץ. אין איר איז אַ סאָציאַלער, אַזױ וי אונטער איר -- אַ 
פֿיזישער וואולקאַן. אירע איינוואוינערס בּאַשטײען ניט, וי אין חומש, פֿון 
אָן אַ שיעור פֿאַרדאָרבּענע מענטשן און געציילטע צדיקים, נאָר, פֿאַרקערט, 
פֿון אַ הײפֿל טיראַנען און אַ סך שװאַכע און אומשולדיקע קנעכט. אַ טייל 
פֿון זי האָט מורא פֿאַר די סדום'הערשערס, אַ טייל -- שטעלט זיך זיי דרייסט 
און העראָאיש אַנטקעגן... ;סדום" איז פֿול מיט װידערשפּעניקײט. און זי פֿילט 
זיך שוין, װי געזאָגט, אין פּראָלאָג. איינער פֿון די דריי אורחים, די מלאכים, 
גאָטס שלוחים, -- דער דריטער אורח, -- איז אַ גילגול פֿון עזריאל אין 
;קייטן פֿון משיח" און פֿון לערמאָנטאָװוס דעמאָן. ער רעװאָלטירט קעגן הימל 
און זיינע הימלישע חברים. ער קריגט ליבּ די ערד און אירע לידנדיקע 
מענטשן. ניט נאָר זייערע שיינע טעכטער, -- און מיטן פֿײיער פֿון זיין אייגענער 
מרידה קעגן הימל צינדט ער אָן די הערצער פֿון אַ טייל קינדער פֿון דער 
ערד, סדומס קרבּנות. מיט אים און חמדהן, לוטס טאָכטער, בּראש מאַכן זי 
אַן אױפֿשטאַנד. דאָס טוען די, װאָס זיינען ניט אינגאַנצן דעמאָראַליזירט גע- 
װאָרן פֿון דעם .רשע פֿון רשעים" -- דעם מלך בּרע און זיינע אַרוױסהעל- 
פֿערס. דאָס איז אייגנטלעך אַ רעװאָלט קעגן אַ רעװאָלט, װאָרום די פֿי- 
רערס פֿון סדום, האָבּן אַלײן מורד בּמלכות געווען. זיי האָבּן װידערגעשפּע- 
ניקט קעגן מלכות שמים -- און קעגן די עצם יסודות פֿון מענטשלעכער 
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מאָראַל. ,, די הייליקע מידה פֿון סדום, זאָגט איר מלך בּרע, איז ניט' אַרױפֿ- 
צולאָזן אַ פֿרעמדן אויף דער שװעל און ניט שטילן דעם הונגער פֿון אַן 
אָרעמאַן"! אָבּער ניט נאָר דעם אורח, װאָס פֿאַרבּלאָנדזשעט קיין סדום, לייגט 
מען אַרױף אױפֿן סדום-בּעטל. דאָס גאַנצע בּיסל מענטשלעכקייט, װאָס האָט 
זיך אָנגעזאַמלט אין דער געזעלשאַפֿט און אינעם יחיד איז אויפֿן סדום" 
בּעטל געבּליבּן אָן אַ קאָפּ, אָן הענט און אָן פֿיס... בּרע, דער מלך פֿון די 
רשעים, צאָרנט, װאָס ,אויף דער מויער:װאַנט האָט געטראָפֿן, אַז אַ קנעכט, 
װאָס האָט געטראָגן אויף זיינע אַקסלען אַ מירמלמשטין, האָט געװאַגט 
אַראָפּשלײידערן זיך צוזאַמען מיטן שטיין בּאַרג:אַרונטער און, צעשפּאַלטנ- 
דיק זיך דעם קאָפּ אויף טויט, האָט ער געװאַגט אויך דעם שטיין צעשפּאַלטן 
אויף שטיקער... אָט-:װאָס פֿאַר א נבלות קנעכט דערלױבּן זיך אָפּצוטאָן 
אין סדום. און נאָך, האָבּ איך געהערט, אַז אַ קנעכט האָט זיך דערוועגט אין 
מיטן דער אַרבּעט אַװעקפֿאַלן און פֿונאַנדערלאָזן זיך אין אַ געיאָמער,. -- 
און װיפֿיל מאָל האָבּ איך פֿאַרזאָגט, אַז אַ קנעכט האָט ניט קיין רעכט צו 
וויינען אױפֿן קול? אאַז"וו, אאַז"וו. די גאַנצע דראַמע איז פֿול מיט אַזױנע.. 
נאַצישע סדומערייען. סדום האָט געמאַכט אַן אַנטי-מאָראַלישע איבּערקע- 
רעניש, איידער זי אַליײין איו איבּערגעקערט געװאָרן פֿיזיש... איז געקומען 
דער דריטער אורח מיט חמדהן, האָבּז אױפֿגעבּונטעװעט די קנעכט און גע- 
רופֿן זי צו װידערשפּעניקן קעגן דער װידערשפּעניקײט פֿון זייערע פּייני- 
קערס. אָבּער נאָר אַ טייל פֿון די קנעכט און נאָר יחידים פֿון דעם קלאַס 
הערשער האָבּן זיך צוגעהערט צו זיין שטים... סדום האָט ניט תּשובה געטאָן, 
-- ,דער נס פֿון איבּערענדערונג, דער נס, אַז פֿון חיה זאָל ווערן מענטש" 
-- איז ניט געשען, -- און סדום איז חרוב געװאָרן... 

אין דער דראַמע ,סדום" זיינען דאָ שאַרפֿע סאַטירישע אינפֿאַלן, און 
פֿון דעם שטאַנדפּונקט איז זי אפֿשר נאָך מער אַקטועל, וי ,די עקדה" 
אָבּער זי איז ניט אַזױ טיף, ניט אַזױ רייך אין עטישן אידייען-אינהאַלט און 
ניט אַזױ ליײיװיקיש-קאָמפּליצירט, וי די בּיבּלישע אָדער קאַנטר-בּיבּלישע 
דראַמע, װאָס ער האָט געשריבּן מיט אַ יאָר פֿריער און זי איז אויך ניט אַזױ 
ליריש-אױטאָבּיאָגראַפֿיש, וי ;דער פּאָעט איז געװאָרן בּלינד", -- די דראַמע, 
װאָס ער האָט געשריבּן כּמעט גלייכצייטיק מיט ,סדום". 


ד. ,דער פּאָעט איז געװאָרן בּלינד" 
(4 93 1 ) 
,דער פּאָעט איז געװאָרן בּלינד", דראַמע אין דריי אַקטן, װאָס לייוויק 
האָט אָגעשריבּן אין 1924 אין דענווער סאַניטאַריע און פֿאַרעפֿנטלעכט איו 
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;זאַמלבּיכער", בּאַנד דריי, ניו-יאָרק, 1928, -- איז, װוי ער אַלײן דער" 
קלערט: ,געווידמעט דעם אָנדענק פֿון מאָריס ראָזענפֿעלד, וועגן וועלכן ס'איז 
אַמאָל אַרומגעגאַנגען אַ לעגענדע, אַז ער האָט זיך אין אַ געוויסן מאָמענט פֿאַר" 
שטעלט פֿאַר אַ בּלינדן. עס דאַרף אָבּער בּשום אופֿן ניט פֿאַרשטאַנען ווערן, 
אַז עס איז דורכויס אַ ראַזענפֿעלד:דראַמע אין בּיאָגראַפֿישן זינען". דער 
הויפּט-:העלד איז אַ פּאָעט; זיין נאָמען -- מאַקסים דאָרנפֿעלד -- איז זייער 
אַ דורכזיכטיקע פֿאַרמאַסקירונג פֿון דעם נאָמע: מאָריס ראָזענפֿעלד; אַ 
סך רייד זיינע, צום טייל אויך זיין אױיפֿפֿירונג און געוויסע עלעמענטן פֿון 
זיין היימישער און ליטעראַרישער סביבה דערמאָנען זייער שטאַרק אָן דעם 
,דיכטער פֿון בּלייכן אָפּערײטער". דאָך האָט לייוויק געהאַט דאָס רעכט צו 
זאָגן, אַז עס איז ניט קיין בּיאָגראַפֿישע דראַמע אויף דער טעמע: /מאָריס ראָ- 
זענפֿעלד*. גיכער איז עס ה. ליוויקס אַן אױטאַבּיאָגראַפֿישע דראַמע. 


װוי אין כּמעט אַלע, אַפֿילו די דראַמאַטישסטע, שאַפֿונגען זיינע, איז ליי" 
וויק אויך אין אָט:דעם טעאַטער-:שטיק -- ליריש. דערמיט וויל איך, פֿאַר- 
שטייט זיך, ניט זאָגן, אַז ער שאַפֿט ניט קיין רעאַליסטיש-דראַמאַטישע גע- 
שטאַלטן, קיין קאָנפֿליקטן. ער איז דראַמאַטיש, ער איז אַבּיעקטיוו-קינסט- 
לעריש, וואו און ווען ער וויל עס זיין אָבּער װאָס איז שייך דעם הױפּט- 
העלד פֿון דער דראַמע בּאַהאַלט זיך הינטער אים דער דיכטער אַלײן -- 
און אַמאָל בּאַהאַלט ער זיך גאָרניט. און דאָס איז ניט נאָר אין דער פּיעסע 
אַזוי. וועגן װאָס און וועגן וועמען לייוויק זאָל אונדז ניט דערציילן, אויבּ 
נאָר עס איז ניט קיין זייטיקע זאַך, ניט קיין זייטיקער פּאַרשױן -- דערציילט 
ער אונדז וועגן זיך אַלײן, וועגן זיין אייגענער אומרואיקייט, וועגן זיינע איי" 
גענע ליידן, זיין אייגענער איינזאַמקייט, זיין אייגענער פֿאַרצװײפֿלונג און 
זיין אייגענעם גלױיבּן. אין ;דער פּאָעט איז געװאָרן בּלינד" איז לייוויקן גאָר 
בּאַזונדערס לייכט געווען צו אַנטפּלעקן פֿאַר אונדז זיין אייגן אינעװייניקסט 
לעבּן. איז עס דאָך אַ געשיכטע ועגן אַ יידישן פּאָעט, די דראַמע פֿון זיין 
יאוש און גלויבּן, דער דראַמאַטיזם פֿון זיין װאַקלען זיך צווישן יאוש און 
גלױיבּן, --- לייוויקס אייגענער דראַמאַטיזם. 


מאַקסים דאָרנפֿעלד איז אַ בּאַרימטער יידישער דיכטער אין אַמעריקע. 
דאָך מוז ער אַרבּעטן, אַזױ וי לייוויק אַליין האָט געמוזט אַרבּעטן אין 
שאַפּ. און אז עס איז ניטאָ קיין אַרבּעט, ליידט ער אינאיינעם מיט אַלע 
אַרבּעטלאָזע. דאָרנפֿעלד קען ניט קױפֿן פֿאַר זיין זון, בּאָבּ, אַ בּחור פֿון 17 
יאָר, קיין נייע פּאָר שיך, שוין ניט גערעדט פֿון אַ ?דעסק", וואו ער זאָל קענען 
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זיצן פֿאַר זיך און טאָן זיין ,היים:אַרבּעט". זיין זון קען עס ניט פֿאַרשטײן, 
;ער איז דאָך אַ בּאַרימטער יידישער פּאָעט, דער טאַטע, טענהט ער צו זיין 
מוטער ראוז -- פֿאַרװאָס:זשע לאָזט מען אים אַרבּעטן אין שאַפּי! אָבּער 
דאָס װאָלט נאָך ניט געווען אַזאַ האַרבּע פֿראַגע. דער עיקר פֿון װאָס בּאָבּ 
ליידט און פֿאַרװאָס זיין פֿאָטער, דער פּאָעט, איז אַזױ עלנט און אומגליק- 
לעך, דריקט זיך אויס אין באָבּס אַן אַנדער טענה: גאָט שטייען, זאָגט ער, 
דעם טאַטנס שוין צען בּיכער -- נו, ווער פֿרעגט אויף זייז ווער דאַרף 
זיי? צו פֿאַרדינען אויף בּרויט זיצסטו און שטעפּסט אויף דער מאַשין אַ 
גאַנצן טאָג. -- מען דאַרף ניט קיין יידיש אין אַמעריקע*. אַזױ זאָגט בֹּאָבּ 
צו זיין מוטער. מיט זיין פֿאָטער רעדט ער נאָך קלאָרערע דיבּורים. איז עס 
אפֿשר ניט גאָר נאַטירלעך, אַז אַ הי-געבּוירן יינגל זאָל אַזױ ריידן. טיפּיש 
איז עס געוויס ניט: אַמעריקאַנער יידישע יוגנט מאַכט ניט קיין וועזן פֿון 
יידיש, קיין פּראָבּלעם מאַכט זי אַװדאַי ניט דערפֿון. און עס קען זיין, אַז 
הערי, אין ,שמאַטעס*, איז מער רעפּרעזענטאַטיו פֿאַר אמעריקאַנער יידישער 
יונגוואַרג, וי בּאָבּ. אָבּער בּאָבּ שפּילט ניט קיין וויכטיקע ראָלע.. ער דינט 
רעם דיכטער נאָר װי אַ מיטל בּולטער צו מאַכן דעם פּאָעט דאָרנפֿעלדס 
עלנטקייט. בּאָבּ גיט זיין פֿאָטער צו פֿיל, אַז די לאַגע בּיי אים אין הויז 
איז אַזאַ שלעכטע, אַזאַ ביטערע. אַז ער בּאָב מוז קאַװעקגײן פֿון דאַנען, 
אוועק ;איבּערן לאַנד, איבּער אַמעריקע"... ס'איז עפּעס דאָ, זאָגט ער, פֿאַלש. 
איבּעריק". ,איבּעריק"? פֿרעגט דאָרנפֿעלד איבּער: ,דו מיינסט די יידישע 
שפּראַך? מיינע בּיכער, דו מיינסט -- ". אָבּער דאָרנפֿעלד דאַרף עס גאָרניט 
פֿרעגן. ער פֿילט זיין אייגענע ,איבּעריקייט". ער פֿילט עס שטאַרקער און 
וייטיקדיקער וי זיין זון. און עס העלפֿט ניט, װאָס לעוו, אַ פֿאָרשטײער פֿונעם 
יינגערן דור יידישע פּאָעטן, דערציילט אים, אַז ;אַלע האַלטן אים פֿאַר אַ 
גרויסן פּאָעט". דאָס ענדערט ניט זיין געמיט-צושטאַנד. פֿאַרקערט, דאָס 
מאַכט אים נאָך פֿאַרבּיטערטער, פֿאַרצװײפֿלטער. בּפֿרט נאָך, אַז אין דער 
צייטונג, וואו ער שרייבּט, װיל מען אים ניט נאָר ניט העכערן דעם האָנאָ- 
ראַר, כאָטש ער נייטיקט זיך אַזױ, -- מען דאַרף דאָרט אינגאַנצן ניס מער 
זיינע לידער, מען װעט אויסקומען אָן זיי. אַלע פֿאַרערן אים --- און קיינער 
דאַרף אים ניט. קיינער דאַרף ניט דאָס, װאָס איז דער זין פֿון זיין לעבּן -- 
זיין שעפֿעריש יידיש װאָרט, זיין ליד. זיין זון בּאָבּ װאָלט װעלן, ער זאָל 
שרייבּן ענגליש. זיין בּרודער בּאָריס, אַזאַ סענסיטיווער און אײינגעשפּאַרטער 
מענטש, װוי ער אַלײין איז, האַלט גאָר פֿון העבּרעאיש: ,העבּרעאיש, זאָגט ער, 
איז אמונה און יידיש איז פֿאַרצװײפֿלונג". מאַקסים דאָרנפֿעלד אַלײן איז אין 
דער אמתן טאַקע אױפֿן בּרעג פֿון פֿאַרצװײפֿלונג, ער איז אױפֿן ראַנד פֿון 
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אָפּגרונט. אָט װעט ער מאַכן דעם לעצטן שריט -- און ער װעט אים אָפּי 
האַלטן? זיין זון? זיין בּרודער! דער רעדאַקטאָר פֿון זיין צייטונג? פֿאַרקערט, 
זיי עפֿענען פֿאַר אים דעם אָפּגרונט. די איינציקע פּערזאָן, װאָס װאָלט אים 
געקענט שטאַרקן, טרייסטן, איז -- העלען. איר איז עֶר אַזױ נאָענט, זי איז 
אים אַזױ נאָענט. איז זי אָבּער ניטאָ. זי איז אַװעק אין אַן אַנדער שטאָט. זי 
האָט זיין פֿרױ ראוז ניט געװאָלט פֿאַרשאַפֿן קיין ליידן.. איז ער געבּליבּן 
אַלײין, אינגאַנצן אַלײן... ,איך בּין עלנט", קלאָגט ער זיך פֿאַר זיין יונגן 
פֿרײינט און פֿאַרערער לעוו. ;איר ווילט זיין, זאָגט ער צו אים, אַ יידישער 
פּאָעט? צו-װאָס דאַרפֿט איר דאָס! איך װאָרן אייך פֿריער: גיט עס אויף, 
גיט אַ שפּײ אויף דעם". לעוו יל אים בּאַרואיקן. ער דערציילט אים, אַז 
די גאַנצע ליטעראַטור גרייט זיך צו פּראַװען דעם יובּיליי פֿון זיינע פֿינף 
און צוואנציק יאָר ליטעראָריש שאַפֿן. דאָס מאַכט אויף מאַקסים דאָרנפֿעלדן 
אַ פֿאַרקערטן איינדרוק. מען גרייט זיך צו מאַכן אים אַזאַ יום'טוב --- און 
דאָס, װאָס ער האָט ניט אַ טאָג איבּערצולעבּן, דאָס, װאָס ער האָט אַפֿילו 
ניט וואו זיינע לידער צו דרוקן (זיין אָרט אין דער צייטונג האָט פֿאַרנומען 
דוד רייך, דער דיכטער, װאָס איז נאָר:װאָס געקומען פֿון אײיראָפּע) --- דאָס 
אָרט קיינעם ניט. קיינער פֿילט ניט זיין נויט, זיין עלנט. און ער פֿאַלט אַלץ 
מער און מער אַריין אין עצבות, אין יאוש. איעדער פּאָעט, זאָגט ער זיין 
יונגן פֿרײינט לעוון, איז פֿאַרמשפּט אויף עלנט, אָבּער צו פֿיל עלנט טוג 
ניט": ער איז "צו פֿיל עלנט".. 

און עס פֿאַלט אים איין --- זיך מאַכן בּלינד. 

מיט זיינע אויגן איז טאַקע עפּעס ניט גוט. ,אייערע אויגן, זאָגט אים 
לעוו,. קוקן-אויס רויט, אַזױ וי אָנגעצונדן". ;אָנגעצונדן, זאָגט איר? רויט? 
(מיט אַ מאָדנעם אױפֿגעריסענעם קול) און װוי װועט זיין, אַז איך װעל בּלינד 
ווערן? -- עס װאָלט געװאָרן אַ טומל, האַ? אַ טרעװאָגע איבּער גאָר דער 
וועלט, האַ? אַזױ איז בּיי אייך אַלעמען רעכט חדשים:לאַנג צו מיר ניט 
אַריײינשמעקן, װאַרפֿן זיך מיט מיר, שליידערן מיר מיינע לידער אין פּנים 
צוריק, אַזױ וי דער לענדלאָרד שליידערט זיך מיט מיר, -- אַרױסצװזעצן 
מיך פֿון דער ליטעראַטור, אַזױ װי דער לענדלאָרד וויל מיך אַרױסזעצן פֿון 
דער דירה --- אַ דוד רייך זאָל קומען און מיך אַרױסשטפּן. אָבּער אַז דאָרנ- 
פֿעלד װועט ווערן בּלינד --*. 

אין צווייטן אַקט זעען מיר, װאָס עס פּאַסירט, ווען דער פּאָעט װערט 
בּלינד. 

עס פּאַסירט דאָס, װאָס דער פֿאַרבּיטערטער מאַקסים דאָרנפֿעלד האָט 
פֿאָרױסגעזען. עס איז געװאָרן אַ טומל, אַ טרעװאָגע. די פּרעסע איז פֿול 
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מיט דעם פּאָעטס בּילדער. די רעפּאָרטערס שלאָגן אָפּ די שוועלן פֿון זיין 
הויז. מען קומט אים פֿאָטאָגראַפֿירן, מען קומט אים אינטערויואירן. רע" 
דאַקטאָרן פֿון יידישע צייטונגען קומען אים געוואיור װוערן. יעדע צייטונג 
װויל אים האָבּן פֿאַר זיך. מען לייגט אים פֿאָר גרעסערע האָנאָראַרן. ס'איז 
אַ סענסאַציע. און ניט נאָר די פּרעסע איז פֿול מיטן קראַנקן פּאָעט. זיף, דער 
גרויסער פֿילאַנטראָפּ און נאָך גרעסערער קעגנער פֿון יידיש, האָט זיך אויך 
פֿאַראינטערעסירט מיטן יידישן דיכטער. ער איז קעגן דעם, װאָס דאָרנפֿעלד 
שרייבּט יידיש און ניט ענגליש, אָבּער סיי-ווי איז ער ,גרייט צו העלפֿן 
אין דער אַרבּעט אַרױסצוגעבּן זיינע בּיכער אויף דער שפּראַך, אויף וועלכער 
הער דאָרנפֿעלד שרייבּט". ער איז גרייט צו געבּן געלט -- מיט דעם צוגאָבּ 
פֿון אַ לעקציע אין אַמעריקאַניזאַציע. פֿון זיין פּלוצלינגדיקער ,גוטסקייט" 
און זיין מוסר װערט דער פּאָעט נאָך מער אױפֿגעבּראַכט װי פֿון דעם 
סענסאַציאָנעלן טומל, װאָס די רעדאַקטאָרן און די רעפּאָרטערס האָבּן גצ" 
מאַכט אַרום אים. ער שפּרינגט אויף מיט אַ יאָמער-געשרײ: ,איך בּין ניט 
בּלינד"! ער ווערט װאָס ווייטער אַלץ מער אין כּעס, אַלץ מער צעקאָכט. ער 
שרייט: ,,איך בּין ניט בּלינד! איך האָבּ אייך גענאַרט! אַלעמען. איך האָבּ 
גענאַרט אַ וועלט! איך האָבּ אייך אַלעמען געװאָלט דערזען אין אייער ריכטי" 
קער געשטאַלט, און איך האָבּ אייך דערזען. איצט זיינען מיינע אויגן ליכטיק. 
איך שטעך אייך אַלעמען דורך מיט מיינע אויגן. איך האָבּ אייך שוין דורכ" 
געשטאָכן -- און איצט קענט איר גיין פֿון דאַנעף אַלע! אַרױס פֿון מיין 
שטובּ! אַלע אַרויס?! 


ענדיקט זיך דאָ אייגענטלעך די טראַגעדיע אָדער די טראַגיקאָמעדיע 
פֿון דעם ,פּאָעטס בּלינד װערן", אָבּער עס קומט אַ דריטער אַקט. דעם 
דריטן אַקט דאַרף דער דיכטער -- פֿאַר זיך אַלײן. ער וויל האָבּן אַ מונטערן 
סוף. לאָמיר ניט פֿאַרגעסן, אַז די צייט, ווען ער האָט אין ?גן-עדן" פֿון דענ" 
ווער סאַניטאַריע געשריבּן , דער פּאָעט איז געװאָרן בּלינד", --- איז דער 
פּעריאָד פֿון זיינע ,לידער פֿון גזדעדן", פֿון זיינע /שפּינאָזע-לידער", ד. ה. 
דער פּעריאָד, ווען ער האָט מער וי אַלע מאָל זיך געפֿלײסט גובר צו זיין די 
ליידן, דעם עלנט און אַפֿילו דעם טוט אַליין (;טויט מאָל טויט איז -- זיין"), 
דער פּעריאָד, ווען ער האָט אין אַ ליד לכּבוד ד"ר חיים זשיטלאָווסקין גע" 
שריבּן: 


נאָר דער, װאָס האָט ליבּ. איז אמתער גיבּור, 
די קראַפֿט פֿון וועלט אין זיינע אָדערן רינט, 
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די ליבּשאַפֿט װואַקסט אײיבּיק די שנאה אַריבּער, 
דער קאַמף דער גערעכטיקער אייביק געוינט. 


אָנגעהױיבּן פֿון יענע יאָרן װואָלט לייוויק אַפֿילו אַ סאַטירע ניט געװאָלט 
אויסלאָזן אויף אַ נאָטע פֿון פֿאַרלײיקענונג און פֿאַרצװײפֿלונג. אמת טאַקע 
עס איז ניט פֿאַרהױלן פֿון אים, אַז ,יעדער פּאָעט, װי דאָרנפֿעלד זאָגט, איו 
פֿאַרמשפּט אויף עלנט", אָבּער -- ,, צו פֿיל עלנט, לאָזט ער דאָרנפֿעלדן מוסיף 
זיין, --- צו פֿיל עלנט טויג ניט". און ווען ,דער פּאָעט איז געװאָרן בּלינד" 
זאָל זיך האָבן געענדיקט מיט מאַקסים דאָרנפֿעלדס נוקם זיין זיך אָן זיינע 
;פֿאַרערערס*, אָן דער גאַנצער סביבה, וועלכע האָט געװאַרט בּיז ער ועט 
כּלינד ווערן, און עס וועט זיין אויף אים אַ רחמנות, און ער ועט וערן אַ 
סענסאַציע, -- װאָלט געווען ;צו פֿיל עלנט". דער פּאָעט װאָלט זיך טאַקע 
אויסגעלאַכט פֿון זיינע שונאים, וי ער רופֿט אָן זיינע ניי געבּאַקענע ,פֿריינט" 
-- אָבּער זיין עלנט װאָלט דערפֿון ניט קלענער געװאָרן, גיכער פֿאַרקערט. 
האָט ה. לייוויק אונדז געגעבּן אַ דריטן אַקט, וואו עס ווייזט זיך אַ שטראַל 
ליכט. 

עס איז דאָ, דערפֿילן מיר אין אָט-דעם שלוס-אַקט, גלױבּן אויך, ניט 
נאָר עלנט און פֿאַרצװײפֿלונג. דער גלױבּן שטראַלט אַרױס פֿון דעם יונגן 
דיכטער לעוו. ער האָט שוין פֿריער געזוכט צו שטאַרקן זיין עלטערן חברס 
געמיט. איצט האָט ער איינגעשטודירט מיט אַן אַרבּעטער-כאָר דאָרנפֿעלדס 
ליד , אייבּיק", און ווען עס קומט פֿאָר די פֿײיערונג פֿון דאָרנפֿעלדס יובּילײי, 
די פֿײיעדונג, צו וועלכער דער דיכטער אַלײן קען ניט קומען צוליב זיין 
קראַנקהײט, אַראַנזשירט לעוו, אַז דער כאָר זאָל קומען צו אים, צום פּאָעט, 
אין הויז אַריין. דער כאָר קומט, און ער זינגט דאָס ליד --- אגב, לייוויקס אַ 
פּרעכטיק ליד, װאָס ניט אומזיסט ווערט עס אָפֿט געזונגען אויף קאָנצערטן 
און בּיי אַלערלײ געלעגנחייטן---דאָס ליד, וואו יעדע סטראָפֿע לאָזט זיך אויס 
מיט דער מונטערער שורה: 


איך הייבּ זיך איף ויוער און שפּאַן אַוועק וױייטער 


מען דערוויסט זיך, אַז וי טיף עס איז דעם פּאָעטס עלנט, איז נאָך טי" 
פֿער זיין אמונה: 


די ועלט נעמט מיך אַרום מיט שטעכיקע הענט 
און טראָגט מיך צום פֿײער, און טראָגט מיך צ: 10‏ -יטער. 
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איך בּרען און איך בּרען און איך װוער ניט פֿאַרבּרענט -- 
איך הייב זיך אויף וויזער און שפּאַן אַוועק וייטעך. 
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אין בּלוט מיינע קליידער, די פיס קוים איך שלעפ, 
איך קום מיט אַ ליבּשאַפֿט פֿון לעצטן געלייטער, 
איך קום צואַ שטיבּל און פֿאַל אויף די טרעפ -- 
איך הייבּ זיך אויף ווידער און שפּאַן אַוועק וױייטער. 


און ניט נאָר אין פֿערזן, אויך אין פּראָזע קלאַמערט זיך אין דריטן 
אַקט דאָרנפֿעלד אָן דעם גלױיבּן, וועלכער ראַנגלט זיך פֿאַרצװײפֿלט מיט דער 
פֿאַרצװײפֿלונג. ;איך בּין ניט פֿאַרצװײפֿלט", זאָגט דאָרנפֿעלד צו לעוו 
וועלנדיק שטאַרקן זיך אַליין (און דאָס זאָגט אויך לייוויק אַלין): ,איך בִּין 
צעריסן אין זיך -- דאָס יאָ, אָבּער ניט פֿאַרצװײפֿלט. איר זענט פֿאַר מיר 
גשװאָרן מער וי אַ זון אַפֿילו. ס'איז דאָ אַזאַ זאַך װוי אַן אמתער גייסטיקער 
יורש". לעוו איז זיין יורש... ;איך װאָלט װעלן, זאָגט ער צו אים, איבּערגעבּן 
אייך אַלץ, אַלץ. דעם גאַנצן כּוח פֿון יידיש... איך האָבּ ליב יידיש. און איך 
טראָג אין זיך די אמונה פֿון יידיש. ס'איז אַ ליגן, װאָס מען זאָגט, אַז יידיש 
איז 8ֿ;;רצװײפֿלונג. אַ ליגף פֿון דער טיפֿעניש פֿון פֿאָלק שטראַלט אַרױס 
אמונה אאַז"וו, אאַז"וו". 

איז אַװודאַי גוט, װאָס דעד סוף פֿון שפּיל איז -- מונטערקייט, מוט, 
גלויבּן. אַ חוץ דעם, װאָס דאָס שטימט מיט ליוויקס טיפֿערן לעבּנס-געפֿיל, 
דער לייענער, און נאָך מער דער טעאַטער גײער, פֿילט זיך בּעסער, וען 
עס גייט ניט אַלץ בּאַרג-אַראָפּ, נאָר, פֿאַרקערט, מען ;הייבּט זיך אויף ווי- 
דער און מען שפּאַנט אַװעק ווייטער", העכער. ,,צו פֿיל עלנט" טויג אין קונסט 
אויך ניט. ה. לייוויק האָט עס געפֿילט -- און עס איז ניט קיין חידוש, װאָס 
דער דראַמאַטיקער האָט געװאָלט, אַז מיר זאָלן, צום סוף, איינזען, אַז מאַק- 
סים דאָרנפֿעלד, אַזױ װווי לייוויק אַלײן,איז ניט פֿאַרצװײפֿלט. ,צעריסן אין 
זיך --- דאָס יאָ; אָבּער ניט פֿאַרצװײפֿלט?. עס איז געווען נאַטירלעך, אַז ליי- 
וויק זאָל עס אונדז װועלן געבּן צו פֿילן. האָבּן מיר עס דערפֿילט? ליריע) -- 
װאָלט איך געזאָגט -- יאָ, אָבּער ניט דראַמאַטיש. די לירישע מונטערקייט פֿון 
דריטן אַקט קען זיך ניט פֿאַרמעסטן מיט דעם טרויעריקן איינדרוק פֿון דער 
סיטואַציע, וועלכע איז אױפֿגעמאָלן געװאָרן אין די ערשטע צוויי אַקטן -- 
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טאַקע דערפֿאַר, ווייל די סיטואַציע איז אַזױ טיף דראַמאַטיש. מען קען מיט 
רייד, מעגן זיי זיין וי פּאָעטיש, ניט צעשטערן די ווירקונג פֿון געשעענישן, 

דאָס איז איין חסרון פֿון ;דער פּאָעט איז געװאָרן בּלינד": נאָך צוויי 
אַקטן פֿון דראַמאַטישער האַנדלונג קומט אַן אַקט פֿון לירישן געזאַנג; דער 
מונטערער לירישער געזאַנג וויל פֿאַרטרײבּן דעם אומעט פֿון די דראַמאַטישע 
געשעענישן: ער וויל -- און פֿאַרטרײבּט ניט. דאָס איז איין חסרון. דער צוויי" 
טער איז, װאָס ה. לייוויק האָט געטאָן דעם היפּוך פֿון דעם, װאָס ער טוט 
געוויינטלעך. געוויינטלעך דערהויבּט ער אָרט: און צייט-שטאָף בּיז צו 
איבּערצייטלעכקייט און אויסער-סביבהדיקייט. דאָ האָט ער, פֿאַרקערט, גע" 
נומען אַן אוניװוערסאַלן מאָטיוו און אים לאָקאַליזירט. װאָס איז דער מאָטיו 
פֿון דער דראַמע? ער איז אויסגעדריקט אין מאַקסים דאָרנפֿעלדס ווערטער: 
;װאָס איז אַ פּאָעט? -- אַ פֿאַרשעמטער -- דאָס איז דער פּאָעט", און נאָך 
מער אין דעם פֿריער שוין ציטירטן זאָג: ;יעדער פּאָעט איז פֿאַרמשפּט אויף 
עלנט". דאָס איז די פּראָבּלעם פֿונעם פּאָעטס, פֿון יעדן פּאָעטס איינזאַמקײט, 
אַ גרויסע, אפֿשר אַן אייבּיקע פּראָבּלעם. אין ,דער פּאָעט איז געװאָרן בּלינד* 
איז עס געװאָרן די פּראָבּלעם פֿון יידיש אין אַמעריקע -- די פּראָבּלעם פֿון 
אַ בּאַשטימטער סביבה, פֿון אַ בּאַשטימטן קרייז מענטשן. דאָס איז זייער 
אַ װויכטיקער ענין -- פֿאַר אונדז (און ה. לייוויק זאָגט וועגן אים אַרױס אַ 
סך שיינע געדאַנקען). דאָס איז אָבּער ניט גענוג אוניװערסאַל -- פֿאַר אַ 
קונסטווערק. 

און אויבּ מיר האָבּן עס דאָך געלייענט מיט אַ פֿאַרכאַפּטן אָטעם, אויבּ 
מיר זיינען די גאַנצע צייט דאָך פֿאַראינטערעסירט אין אַלץ, װאָס קומט פֿאָר, 
אין אַלץ, װאָס װערט גערעדט, איז עס, ערשטנס, צוליבּ דער לעבּעדיקייט 
פֿונעם דיאַלאָג; צווייטנס, צוליבּ דעם אומרואיקן, פֿיבּערהאַפֿטן, נערוועזן ליי" 
װיק-אָטעם, װאָס פֿילט זיך הינטער יעדן װאָרט, און פֿערטנס -- און דער 
עיקר -- צוליבּ דעם, װאָס סוף-כּל-סוף פֿילן מיר הינטער דעם גורל פֿונעם 
יידישן פּאָעט אין אַמעריקע דעם גורל פֿונעם פּאָעט, װאָס איז אומעטום און 
אַלעמאָל פֿאַרמשפט אויף עלנט. 


ה. אאַבּעליאַר און העלואיז" 


) 1 9 3 5 ( 


,אַבּעליאַר און העלואיז" איז אַ דראמאַטישע פּאָעמע אין דריי סצענעס, 
װאָס לייוויק האָט געשריבּן אין 1925, ווען ער איז געװען נאָך אין סאַ" 
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ניטאַריע (פֿאַרעפֿנטלעכט האָט ער עס פֿריער אין ,זאַמלבּיכער", בּאַנד 1, ניו" 
יאָרק, 1936, און דערנאָך אין אַ בּאַזונדערער אױסגאַבּע, פֿאַרלאַג ,ליטעראַ- 
רישע בּלעטער", װאַרשע, 1936). די פּאָעמע געהערט מער צו לייוויקס ליי 
רישע, וי צו זיינע דראַמאַטישע שאַפֿונגען. אויף דער זעלבּיקער טעמע האָט 
ער ניט אומזיסט פֿריער אַבּיסל געשריבּן אַ סעריע לירישע לידער (,לידער 
פֿון אַבּעליאַר צו העלואיז"), פאַבּעליאַר און העלואיז" האָט דאָך די פֿאָרם 
פֿון דראַמאַטישע סצענעס. 


לויט איר גרונט-טאָן אילוסטרירט די דאָזיקע פּאָעמע אפֿשר נאָך בּעסער 
וי אַלע אַנדערע ליריש-דראַמאַטישע שאַפֿונגען פֿון די דרייסיקער יאָרן ה. 
לייוויקס אומקערן זיך צוריק (אין דער דראַמע) פֿון לירישן רעאַליזם צו ליי 
רישער ראָמאַנטיק. 


וי זינגט אַבּעליאַר אין איינעם פֿון זיינע לידער צו העלואיז? 


אַלע צאַמען פֿון צייטן 

רייס איך אויס און פֿאַרוואַרף; 
אויף די פֿליגלען פֿון וייטן 
שפיל איך אױף וי א האָרף.. 


און אַזױ טוט אויך לייוויק אַלײן. מער וי אין אַלע פֿריערדיקע, ליריש- 
רעאַליסטישע און ליריש-ראָמאַנטישע דראַמעס רייסט ער אױס או פֿאַר- 
װואַרפֿט אין אַבּעליאַר און העלואיז" אַלע צאַמען פֿון צייטן. העכער װי או" 
מעטום הייבּט ער זיך אויף דאָ אױף די פֿליגלען פֿון וייטן. און אין פֿלוג 
איז דאָס אַלץ געשיכטע, לעגענדע, ווייטקייט, פֿרעמדקײט (קריסטלעכקייט, 
מיטלאַלטער, מאָנאַסטיר, מאָנאַכנטום); דאָך איז עס, אַזױ וי אַלץ, װאָס לייי 
וויק שרייבּט אין פּראָזע אָדער אין פֿערזז--אױיטאָבּיאָגראַפֿיע, אינעווייניקסטע, 
גשמהדיקע אױטאָבּיאָגראַפֿיע. איינציקע פֿערזן אין די לידער פֿון אַבּעליאַר 
קלינגען ממש, װי אַן עכאָ פֿון יענער שטיליזינגענדיקער בּענקשאַפֿט און 
געלייטערטקייט, פֿון יענער טיפֿער רו, װאָס האָט אַראָפּגענידערט אױפֿן פּאָ 
עט און בּאַהאַלטן און פֿאַרשטעלט זיין נאָך טיפֿערע אומרו אין ,צימערל-צעל" 
פֿון דענווער סאַניטאָריע. דאָס אייגענע איז ריכטיק אויך וועגן דער דראַ" 
מאַטישער פּאָעמע .אַבּעליאַר און העלואיז". די דיאַלאָגן צװוישן דעם מיטל- 
אַלטערלעכן פּאָעט מאָנאַך און זיין ווייטער און דערווייטערטער געליבּטער 
זיינען מער וי אין איין פּרט אַ המשך פֿון לייוויקס לידער --- מאָנאָלאָגן צו 
זיין וייטן פֿרײנט, די לידער. װאָס ער האָט געשריבּן מיט עטלעכע יאָר 
פֿריער. 
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,מארטירערישע ליבּשאַפֿט" איז דאָס, װאָס װוערט סימבּאָליזירט דורך 
;אַבּעליאַר און העלואיז", --- און װאָס איז דען דער קערן פֿון די .לידער 
אָנשטאָט בּריו"' צום וױיטן פֿרײנט, אױיבּ ניט מאַרטירערשאַפֿט פֿון ליבּע 
אינאיינעם מיט ליבּע פֿון מאַרטירערשאַפֿט? אַבּעליאַרס היפּשע עטלעכע כאַ- 
ראַקטער:שטריכן זיינען כאַראַקטעריסטיש פֿאַר לייוויקן אַליין (אַפֿילו וועגן 
זיין צווייאיקייט רעדט אַבּעליאַר אַזױ וי לייוויק --- וועגן זיין צװײיגעשטאַל- 
טיקייט) -- און ניט איין פֿערז, וואו אַבּעליאַר רעדט וועגן דער, װאָס ער 
האַלט עאיר האַרץ אין זיינע פֿינגער", וועגן דער, װאָס ‏ , קומט אײיבּיק, אײיבּיק 
אויף זיין רוף", -- װאָלט לייכט געקענט אַרײנגעפֿלאָכטן װערן אין לייוויקס 
;לידער אָנשטאָט בּריוו" צו זיין וייטן פֿרײנט. נאָר איינער, װאָס האָט ניט 
געלייענט די פּאָעמע אַזױ וי מען דאַרף זי לייענען, האָט דעם גאַנצן אױיפֿי 
געשטורעמטן ליריזם פֿון אָט-דער דראַמע און די גאַנצע טראַגישע דראַמאַ- 
טישקייט פֿון אָט-דעם ליריזט געקענט רעדוצירן צו... ,רעטאָריק?. װוינציקער 
וי אַלץ איז אין ?אַכּעליאַר און העלואיז" דאָ מליצה. מען זאָל אַ שניט טאָן 
אַ שורה, אַ װאָרט, װעט רינען בּלוט (גיכער זיינען דאָ און דאָרטן אין דער 
ראָמאַנטישער פּאָעמע פֿאַראַן צו אינפֿאַכע, צו פּראָזאַאישע, ניט צו רע- 
טאָרישע אויסדרוקן). ס'איז איינע פֿון לייוויקס אינטימסטע לירישע שאַפֿונ- 
גען. אַ נייעם און מער פֿאַרטיפֿטן אויסדרוק געפֿינט דאָ דעם פּאָעטס פּער- 
זענלעכע לעבּנס-דערפֿאַרונג, דערהױיפּט די טראַגישע דערפֿאַרונג, אַז קיע- 
דערנס לעבן איז פּיינלעך". אויף אַ נייעם --- און זייער שאַרפֿן -- אופֿן ווערט 
דאָ פֿאַרקערפּערט די אידייע פֿון ניט-קערפּעדלעכער ליבּע, פֿון יענער אַסקע- 
טישער ליכּע, וועלכע שטילט איר הונגער מיט איר טרייהייט, און וועלכע 
בּרענגט דערצו, אַז איינעמס פּיין זאָל זיין דער פּיין אויך פֿון דעם אַנדערן. 
דאָס איז די ליבּע, װאָס איז פֿרײ פֿון יעדן גראָבּן עגאָאיזם, -- די רוחניות- 
דיקע, ראָמאַנטישע ליבּע, װאָס ,רייצט אַ יעדן אויף", װי עס זאָגט פֿאָטער 
גריגאָרי, דער אכזר, דער היפּוך פֿון אַבּעליאַר, -- ,מיט איר פֿאַרעקשנטי 
קייט און דויער, מיט איר טרייהייט". די ליבּע, װאָס הערט אויף צו זיין 
געוויינטלעכע מענטשלעכע ליבּע און ווערט אַ קולט, עפּעס אַ מין עקזאלטיר" 
טער גאָטעס-דינסט, -- אַ ריטוס פֿון זעלבּסט-פּייניקונג, זעלבּסט-אָפּפֿערונג 
און זעלבּסט-דערהױיבּונג... וי זאָגט העלואיז, ווען זי פֿאַרשטעלט זיך פֿאַר אַ 
שטומען מאָנאַך און אַנטפּלעקט זיך פּלוצלונג פֿאַר דעם געפּײניקטן אַבּעליאַר; 


דורך אַלע קאַלטע װוענט האָבּ איך גערופֿן 
די פֿייערדיקע כּוחות פֿון דער וועלט, זי זאָלן קומען 
בּאַהעפֿטן זיך אין דיר, אַבּעליאַר -- 
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און זאָלן העלפֿן טראָגן דיר דיין אויסדערוױילטקייט. 
און מיין הילף האָבּ איך דיר געשיקט אינגאַנצן 

איך האָבּ די פֿולקײט פֿון מיין בּרוסט פֿאַרמאָגערט, 
כּדי עס זאָל מיך קיינער ניט בּאַגערן 

און קיינער זאָל ניט וועלן מיך בּאַרירן; 

כ'האָבּ אָפּגעשניטן מיינע לאַגע האָר, 

און מיטן זעלבּן מעסער רואיק און געדולדיק 

געשניטן מיינע יאָר, װוי מען שניידט אָפּ זאַנגען 
אאַזײןן. 


זי האָט אירע יאָרן געבּראַכט צו אים, דעם פֿאַרגעטערטן, וי מען 
בּרענגט אַ קרבן. אָבּער -- ער קען זיי ניט נעמען זיינע פֿײנט, די, װאָס 
זיינען געװוען צו אים אײפֿערזיכטיק, האָבּן אים שוין לאַנג קערפּערלעך פֿאַר- 
קריפּלט, ,געשענדעט". און זיי הערן אים ניט אויף צו פּייניקן. עס קומט אַ 
מאָמענט, ווען עס דוכט זיך, אַז ער קען עס שוין מער ניט אױיסהאַלטן, ער 
יל שטאַרבן. ,דערלייז מיך פֿון גוף", בּעט ער זיך בּיי העלואיז... ;און װאָס 
זאָל איך מיט מיין גוף דעמאָלט טאָן?" פֿרעגט זי. ענטפֿערט ער: 


וועסט טראָגן מיך אין זיך, 

און דאָס וועט זיין דער זינע. 

בּאַזונדער טאָר אַ מענטש ניט לעבּן 

און איינער מז זיך אױפֿלײזן אין צוױיטן 
בּיסט ניט מיין וױיבּ געװאָרן, זיי מיין מאַמע-ערד 
און נעם מיך וי די מאַמע-ערד אַריין אין זיך. 


און אָט אַזױ גייט דער מאָטיו פֿון ליבּע און ליידן איבּער אין אַן אַנדער 
מאָטיוו, --- אין דעם מאָטיו פֿון אױפֿלײזונג, וי אַ וועג צו אויסלייזונג. אַבּע- 
ליאַר און העלואיז הערן בּיסלעכווייז אויף צו זיין צוויי לעבּעדיקע און ליידנ- 
דיקע מענטשן און זיי ווערן סימבּאָלן -- סימבּאָלן פֿון דער גאַנצער מענטש- 
הייטס ליירן און פֿון איר לייטערן זיך און איר אויסגעלייטערט ווערן דורך 
אָט-די ליידן... , דיין ליבּשאַפֿט, זאָגט אַבּעליאַר צו העלואיז, איז פֿאַר מיר 
געוויסן, געוויסן און נבואה וועגן וועלט און מענטש: אַ מענטש, אַ נייעך, אַ 
גערעכטער זאָל קומען. און מיר זיינען די טרעפ פֿאַר זיינע פֿים. מיר טראָגן 
אייס פֿאַר אים דעם גאַנצן טרויער און שוייגן אויס פֿאַר אים די גאַנצע 


| 333 { 


שטילקייט, און וויינען אַלע טרערן פֿאַר אים אויס און לייטערן דאָס גאַנצע 
רחמים אויס פֿאַר אים"... און אַזױ װוי ער און העלואיז ווערן דער וועלטס 
טרויער און דער וועלטס רחמים, אַזױ ווערט דער פֿאָטער גריגאָרי, זיין איי" 
בּיקער שונא, זיין שענדער, זיין פּייניקער, -- איינער פֿון דער װעלטס 
שונאים, פּייניקער און שענדער, -- און אַבּעליאַרס צוזאַמענשטױס מיט אים 
הערט אויף צו זיין אַ ריין פּערזענלעכער קאָנפֿליקט. אַבּעליאַר פֿרעגט: 


מיין פּייניקער -- מיין שענדער איז אַ פֿאַטער איצט אַ הײיליקער, 
אַ מדריך און אַ לייטערער פֿון מיין נשמה. 

ער זאָגט, אַז די השגחה האָט געװואָלט אַזױי. 

א ענטפֿערט מיר, העשגחה, פֿאַרװאָס לאָזטו יעדן לומפּ 
צו ריידן אין דיין נאָמען? פֿאַרװאָס זאָגסטו ניט 
אַליין אַרױס, אין װאָס בּאַשטײט דיין ווילן? -- 

דו עװױיגסט, װי אָט דער דיל, אױיף וועלכן איך ליג, 
דו שוױיגסט, וי אָט זי ווענט, װאָס היטן מיך, 

און איצטער װאָלסטו ניט בּאַראַרפֿט מער שווייגן. 

עס מוז דאָך זיין אַ רגע, ווען אַפֿילו שטיין 

זאָל עפֿענען אַ מויל און נעמען ריידן, 

און ניט נאָר וײדן -- שרייען, פּראָטעסטירן 

און אױפֿבּרעכן און אױפֿשטורעמען די נאַכט, 

און אױבּ עס איז ניט אַזאַ רגע איצט, 

ווען שענדער טראָגט אױף זיך די קרוין פֿון צדיק 

און דער געשענדעטער -- דעם דאָרן פֿון אַ רשע, -- 
איז ווען זשע אַנדערש קען די רגע אָנשטײן? 


אַבּעליאַרס פּערזענלעכער פּראָטעסט ווערט אַ רעװאָלט קעגן דעם גאַנצן 
סדר:העולם. די קייטן, װאָס העלואיז טראָגט אויף זיך, כּדי צו פּייניקן זיך 
גלייך מיט איר געליבּטן אוז כּדי צו זיין זיכער מיט דעם חרם, װאָס זי האָט 
אַרױפֿגעלײגט אויף איר גוף -- ווערן די קייטן פֿון דער וועלט -- 

פֿאַר מאָנאַסטירן ווענט, און אויך פֿאַר ווענט פֿון וועלט 

ניט ליכט פֿון גוף זאָל אױפֿעײינען, 

נאָר בייזער גלאַנץ פֿון קייט; האַרטע רינגען 

און בּיינערדיקע פֿױסטן זאָלן קלאַפן, קלאַפן 

אין רשעותדיקן שטערן פֿון דער וועלט! 


און ווייטער: 
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זאָל רשעות זאָגן, װאָס זי וויל! אין אונדז 

וועט סיי-ווי-סיי פֿאַר איר ניט זיין קיין אַנדער ענטפֿער, 
װי נאָר פֿאַראַכטונג און פֿאַרדאַמונג. 

און אונדזער כּוזח איז געווען און איז נאָך מערער איצט 
עקשנות, אויסדויער און שטאָלץ. 

אַמאָל אָבּער װעט אָנעטײן אַ מינוט, אַבּעליאַר, 

און אויסדויער אין אונדזער האַרץ װועט אױפֿרײסן 

און אָפּהילכן פֿון איין עק וועלט בּיז צוױיטן 

וועט אונדזער רוף נאָך מעשפט. -- 

זי שטאַרק און גלױבּ אין דעם. 


אַבּעליאַר איז שטאַרק. ער גלױבּט. ,דיין ווילן", זאָגט ער צו איר, 
,איז פֿאַר מיר געבּאָט. דיין ליבּשאַפֿט איז פֿאַר מיר -- געוויסן". און אָט 
אַזױ ווערט װאָס ווייטער אַלץ מער און מער פֿון ליבּשאַפֿט -- געוויסן, פֿון 
עמאָציע -- מאָראַל, פֿון ריין-פּערזענלעכער דראַמע -- וועלט-דראַמע, ביז 
עס קומט דערצו, אַז העלואיז קען שוין זאָגן צום פֿאָטער גריגאָרי וועגן 
זיך און אַבּעליאַרן: 


די בּיידע גופֿן זיינען איינס, 

די ביידע גופֿן זיינען מעכטיק; 

אין זייער האַרטקײט וװועט אַ יעדער, וי דה 

זיין הענקערישן קאָפּ צעשמעטערן; 

די כּיידע גופֿן זיינען מער ניט גוף, 

נאָר איינגעקלאַמערטער צונױפֿגעשמידטער פֿױסט, 
אַ װאָרנונג און אַ רוף או אַ דערמאַָנונג 


פֿאַר גאָרער וועלט אויף איבּיק אייבּיק.. 


העלואיז, אַזױ וי אַבּעליאַר, הערט. אויף צו זיין נאָר דער סימבּאָל פֿון 
ליבּע, פֿון טרייהייט, זי ווערט אויך דער צייכן פֿון מאָנונג און דערמאָנונג, 
די פֿאַרקערפּערונג פֿון אחריות. ,פֿאַר יעדן טרער אַבּעליאַרס", זאָגט זי צו 
פֿאָטער גריגאָרי, --- , פֿאַר יעדן קרעכץ פֿון ווייטיק און דערנידערונג, װאָס 
דו האָסט אונדז פֿאַרשאַפֿט, פֿאַר יעדן טראָפּן בּלוט --- אַ חשבּון וועסטו געבּן". 
איר װועט ער דעם חשבּון מוזן געבּן 
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פֿון אומעטום, אַוואו איך על ניט זין 
מיין אויג וועט זען, מיין אויג װועט אַכטונג געבּן 
און אין מיין האַרץ װועט אַלץ פֿאַרשריבּן ווערן. 


די דראַמע פֿון מאַרטירערישער ליבּע איז געװאָרן די דראַמע פֿון אַלע 
לייוויקס דראַמעס -- די דראַמע פֿון געוויסן. די קריסטלעכע נזירות איז 
אױפֿגעלײזט געװאָרן אין יידישער נביאות. די אַלטע אַבּעליאַר- און העלואיז- 
געשיכטע איז מער ניט קיין קאַטױלישע לעגענדע: עס איז אַ יידישער מי- 
טאָס,.. אַ נייער רינג אין דער לאַנגער קייט פֿון לייוויקס יידיש-מיטאָלאָגישע 
שאַפֿונגען. אָבּער ניט קיין דראַמאַטישער --- אַ לירישער רינג. די אדראַ- 
מאַטיס פּערסאַנע", אַבּעליאַר און העלואיז, זיינען געװאָרן איבּערמענטש- 
לעך, איז זייער בּלוט צו דין פֿאַר מענטשלעכן דראַמאַטיזם. דאָס איז דאָס 
בּלויע בּלוט פֿון ליריק. די בּלויסטע בּלום פֿון ראָמאַנטיק, 
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2, 
װאָר פֿון אומקום, חלום פֿון אויפֿקום 
/ 1938 -- 1948 / 


א. פּאָעט פון װידערשטאַנד 


אַז מען בּאַטראַכט דעם ועג, דעם גאַנצן וועג פֿון ה. לייוויקס שאַפֿן 
בּיז איצט, זעט מען איין, וי ווילד עס איז געווען דער טעות פֿון די, װאָס 
האָבּן אים גערופֿן ,דיכטער פֿון אומקום". אויבּ שוין יאָ אַ נאָמען, װאָלט 
מען, פּונקט פֿאַרקערט, אים געדאַרפֿט טיטולירף דער פאָעט פֿון ווידער- 
שטאַנד, 

מיט װאָס פֿאַר אַ ‏ מסירת-נפֿש האָט ער געזוכט אױפֿצודעקן די פֿאַר- 
בּאָרגנסטע וואונדן פֿון אונדזער נשמה, כּדי עס זאָל צוקומען צו זיי װאָס 
מער היילנדיק ליכט און לופֿט. מיט װאָס פֿאַר אַ זעלטענער דרייסטקייט האָט 
ער אַרױסבּאַפֿרײט פֿון אונדזער אונטערבּאַוואוסטזײין אונדזערע מוראס, אויך 
די מוראדיקסטע צווישן זיי --- די מורא פֿאַרן סוף, -- כּדי עס זאָל לייכטער 
זיין זי גובר צו זיין! זיינע ,לידער פֿון אומקום", האָבּ איך געשריבּן אין אַ 
פֿריערדיקן קאַפּיטל, זיינען אין דער אמתן געווען לידער צום אומקום. ער 
איז מיט זיי אויסן געווען אי אַרױסצוזינגען און אױיסצולאָדן פֿון זיך דאָס 
געפֿיל פֿון שרעק פֿאַרן אונטערגאַנג, אי עס צו פֿאַרזינגען אָדער, אויבּ מען 
קען זיך אַזױ אויסדריקן, אָפּצוזינגען, אָפּצושרײען. דאָס איז געװען קלאָר 
אין סאַמע אָנהױבּ, װאָס ווייטער, איז עס אַלץ קלאָרער און קלאָרער גע" 
װאָרן. װאָס דראָענדיקער עס האָט זיך אױפֿגעעפֿנט פֿאר אונדז דער תּהום 
פֿון טויט, פֿון טיפֿסטן טרויער, פֿון געפֿערלעכסטן פּחד, אַלץ אומדערשראָ- 
קענער האָט לייוויקס פּאָעזיע אין אָט:דער פֿינצטערניש אַריינגעקוקט, אַלץ 
עקשנותדיקער האָט זי אונדז געװאָרנט קעגן דער לויערנדיקער סכּנה, אַלץ 
אימפּעטיקער האָט זי זיך איר אַנטקעגנגעשטעלט. 

דאָס ווערט גאָר בּאַזונדערס קלאָר, ווען מען פֿארטיפֿט זיך אין די 
ווערק, װאָס ער האָט געשאַפֿן אין די לעצטע 10 -- 12 יאָר, -- אין דער 
תּקופֿה, ווען עס איז שוין מער קיין ספֿק ניט געווען, אַז -- 
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די זון זינקט אַריין אין אַ סוואַסטיקע, 
דער מערב פֿאַרגיסט זיך מיט בּלוט.. 


-- װי ער האָס אָנגעהױבּן זיין סעריע אהיטלער-נעכט-מאָטיוון" (1938), 
ערשט אין די דאָזיקע יאָרן האָבּן די אַפּאָקאליפּטישע פּאָעמעס, װאָס ער האָט 
געשריבּן בּעת און נאָכן ערשטן וועלט-קריג (,דער װאָלף", ,דאָס קראַנקע 
צימער", ,דער גולם" און אַנדערע) געקראָגן אַ נייעם, אַ פֿולערן, אַ מער 
אַקטועלן און מער טראַגישן זינען. אַלע זיינע נייע שאַפֿונגען זיינען געװאָרן 
שטרענגע און אײנגעשפּאַרטע װאָרענונגען און -- אומדירעקט -- אַ רוף צו 
זיין אינעװייניק גרייט צו בּאַגעגענען דעם שונא, -- אַ רוף צו גייסטיקער באַי 
װאָפֿענונג און נשמהדיקן װידערשטאַנד, 

שוין צווישן די ,לידער פֿון גו-עדן" (1922 -- 19236), װאָס בּדרך כּלל 
זיינען זיי לידער פֿון שטילקייט, פֿון בּאַרואיקונג און פֿילאָזאָפֿישער מעדי- 
טאַציע, -- געפֿינט זיך אַ ליד (קין און הבל"... ס'איז געשריבּן געװאָרן 
אין דער צייט פֿון היטלערס רייסן זיך צו דער מאַכט), װאָס איז אַזױ װי אַ 
סיגנאַל: היט זיך! קין איז דאָ! 


הבל ליגט אױפֿן פֿעלד דערמאָרדעט, 
און קין זיצט איבּער אַ טאָפּ און עסט. 
ער שפּאַרט אין טאָפּ אַרין טיף זיין מאָרדע 
װי אַבּער דעם שנוק אין אַ בּינעננעסט. 


3 {חיטלער-נעכט-מאַטיוון" 
(1938 -- 1940) 


זינט היטלער האָט מיט ניט-מענטשלעכער רשעות און חוצפּה אָנגע- 
הױבּן אױסצופֿירן זיין אויסראַטונגס-פּראָגראַם האָט לײװיקס ליך 
ניט אױפֿגעהערט זיך אָפּצורופֿן אויף אָט-די אױפֿטרײסלנדיקע אױסבּראָכן 
פֿונעם האַס-וואולקאַן. און דאָס זיינען, פֿאַרשטײט זיך, געווען ניט סתּם 
אַזױ אָפּרופֿן, נאָר קינסטלעריש-װיזיאָנערישע װאָרענונגען, --- און וי יעדע 
התראה האָבּן זיי צוויי סטאַדיעס: פֿריער קומט די סיגנאַליזירונג: ,ס'אַ גע- 
פֿאַר!* דערנאָך די זאַמלונג פֿון כּוחות פֿאַר עקשנותדיקן װידערשטאַנד, 
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אין דער סעריע ,היטלערינעכט-מאָטיון" (1938), אין אייניקע פֿערזן 
פֿון ,דערמאָנונגען" (1939) און דערהויפּט אין ,לידער וועגן דער געלער 
לאַטע" (1940) פֿילן זיך בּיידע מדרגות פֿונעם װאָרענונגס-פּראָצעס. דאָס זיינען 
לידער פֿון אַנגסט און מורא, פֿון איין זייט, און פֿון דער אַנדער זייט --- לֵיי 
דער פֿון גלױיבּן און גבורה... 

דער ערשטער פֿון די .היטלערינעכט-מאָטיוון" לאָזט זיך אויס מיט דער 
סטראָפֿע: 


די זון הענגט געקרייציקט אויף אַ סװואַסטיקע, 
לבנה -- אַ היטלער'געזיכט -- 

שועלט אָן מיט אַ שנאה אַ ראַסיקער 

און לעשט אויס פֿון מילכוועג דאָס ליכט. 


די עקספּרעסיאָניסטישע בּילדער פּאַסן זיך דאָ, כאָטש זיי זיינען ניט 
גאָר געלונגען (זיי ווירקן מער אויף אונדזער געדאַנק, װי אויף אונדזער פֿאַנ" 
טאַזיע). זיי סוגעסטירן דעם גלאָבּאַלן, שיעריניט קאָסמישן פֿאַרמעסט פֿו 
דעם נאַציס ,ראַסישער שנאה"... ניט אומזיסט לאָזט זיך אויס דאָס צווייטע 
ליד פֿון דער סעריע (,די קראָ פֿון עדגאַר עלען פּאו") מיט דער התראה- 
דערקלערונג: 


ס'איז ניט קיין חלום-ליד, ס'איז װאָר. 

עס עפֿנט זיך דער תהום פֿון גרױל אַלץ מערער. 
ס'האָט פאו געלעבּט אין דור פֿון .נעווערמאָר* 
און איך -- אין דור פֿון שענדונג און פֿון טעראָר. 


אין 1928, ווען לייוויק האָט געשריבּן די 2היטלער-נעכט-מאָטיון", האָט 
מען ניט געוואוסט נאָך, װאָס איז דער טייטש דאַכאַן, אָבּער אין דעם רעפֿי 
רעין .יידן פֿאָרן קיין דאַכאַו". אינעם רעפֿרעין פֿון דעם ליד אונטערן זעלבּיקן 
נאָמען, אין זיין אָפּגעהאַקט-מאָנאָטאָנעם ריטם איז געווען שוין עפּעס אַ שוי" 
דערלעכער אָנזאָג אויף דעם דאַכאַו, װאָס מיר קענען איצט: 


די בּאָן יאָגט, 

דער טאָג שטאַרבּט -- 
שױבּן פֿאַלן 

צום חושך צו. 

די פויק שלאָגט 

און בּלוט פֿאַרבּט -- 
יידן פֿאָרן קיין דאַכאַו 
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שוין דאַמאָלט האָט לייוויק (אין אַן אַנדער ליד) בּיאַליקיש געטענהט, 
אַז ;אוב ס'איז דאָ אַ גאָט -- אויך ער זאָל זיך פֿאַרשעמען דערפֿאַר, װאָס 
אַנדערש וויל ער ניט, וי נאָר זיין אייבּיק: 


ער וויל זיין אייבּיק אַפֿילו ווען מענטש איז היטלער, 

װען שטיקער מאַרד אַפֿילו אויף די שטערן הענגען. 

מען דאַרף שין מער ניט צוישן גאָט און טייוול קיין 
פֿאַרמיטלער, 

די גאולה איז שױן דאָ, מען דאַרף זי שוין ניט בּרענגען. 


די גאולה איז שוין דאָ... אַ גליקלעכע מערכה. 
עס הוליעט צפֿון-װינט -- געויין און קלאָג פֿאַרשרײען.. 
פֿון אַלע בּיימער פֿאַלן שטיקער מאָרד אויף בּרכה, 
דיין כּסא הכּבוד, גאָט, פֿאַרכאַפּט האָט קין. 
(;האַרבּסט*) 


דער לעצטער סך-הכּלדיקער פֿערז, וי אויך אַזאַ שורה, וי ,,מען דאַרף 
שוין מער ניט צוישן גאָט און טייוול קיין פֿאַרמיטלער* (דער גראַם איז -- 
היטלער), קאָמפּענסירט אונדז פֿאַר דעם אָדער יענעם געמאַטערטן אויסדרוק, 
װאָס איז דאָ אין אַנדערע פֿערזן פֿון אָטידעם ליד. דער עיקר איז, װאָס 
(װווי עס הייבּט זיך אָן דאָס נאָענטסטע ליד) ,קין האָט אַ קול פֿון אַ זיסער 
פֿלייט" און ער, דער אומפֿאַרשטעמטער פֿון אַלע צבועקעס, ,טוט צו גאָט 
תּפֿילה"... 


אויף אַלערלײ אופֿנים, אין די פֿאַרשײדנסטע ריטמען און דורך אַלע 
מעגלעכע אידייען- און בּילדער-אַסאָציאַציעס האָט לייוויק אין די לידער פֿון 
8, 1939, 1940 און פֿון די שפּעטערדיקע יאָרן ניט געלאָזט אונדז פֿאַד- 
געסן, אַז עס חזרט זיך איבּער די מעשה פֿון ,יוסף און די בּרידער", װי עס 
הייסט זיינס אַן אַקטועל ליד פֿון 1948, -- נאָר אָן דעם גליקלעכן סוף פֿון 
יענער חומש-געשיכטע. 


מען האָט דאַמאָלט שוין ניט געהאַט מער קיין טענות צו לייוויקן, פֿאַר- 
װאָס ער האָט אַ ליד צום ערשטן מאַי (;{ערשטער מאַי 1938*) אָנגעהויבּן און 
פֿאַרענדיקט אַזױ ניט ערשט-מאַיק. ער האָט אָנגעהױבּן; 


אין טאָג פֿון ערשטן מאַי, אין טאָג פֿון פֿאָנען 
פֿאַרגעס ניט אָן די טעג פֿון הינריכטונג און עשאַפֿאָטן. 
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אין טאָג פֿון ערשטן מאַי, אין טאָג פֿון פֿאַנען 
לאָז גיין פֿאַרױס דעם שאָטן 

פֿון דעס געפֿאַנגענעם, 

פֿן דעם דערשאָסענעם, 

פֿן דעס געהאָנגענעם. 


דאַמאָלט האָט מען מער שוין ניט געדאַרפֿט זיין קיין פּאָעט, װאָס -- 
;מען זאָגט אויף מיר: שולדיק; איך בּרענג אום לעבּן, איך נעם אַראָפּ קעפּ 
מיט בּלויז אַ װאָרט" -- (,שטיינער און שטערן"). דאַמאָלט איז שוין גענוג 
געווען צו האָבּן אויגן, װאָס זעען און אויערן, װאָס הערן, צו זיין בּיטער סאַר- 
קאַסטיש און צו ענדיקן דאָס ערשטע-מאַייליד מיט אַזױינע פֿערזן, ווי: 


דער געהאָנגענער וויגט 
און פֿאַרויגט זיינע גלידער, 
און איך מיט אייך זינג 
ערשט-מאַיקע לידער. 
מיר, װי די זון פֿון מאַי, 
קוקן -- און גײען פֿאַרבּײ, 
אין טאָג פֿון ערשטן מאַי, 
אין טאָג פֿון פֿאָנען, 

גייען מיר אין פּאַראַד -- 
לעגיאָנען. 

די פּױקן קנאַלן, 

די האָרנס שאַל, 

אין די ווערטער פֿאַלן 

פֿון פֿרי בּיז נאַכט. 


און דֶער געפֿאַנגענע שמאַכט, 
און דער געשאָסענער קראַכט, 
און דער געהאָנגענער לאַכט. 


װאָס פֿאַר אַ גאַלגן-הומאָר! דאָס איז געווען דער איינציקער הומאָר, 


װאָס מען האָט זיך געקענט פֿאַרגינען, און לייוויק, װאָס אין דער ערשטעי 
העלפֿט דרייסיקער יאָרן אױפֿן קראַנקנבּעט אין די סאַניטאַריעס, האָט ער 
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זיך אויסגעלערנט איינצושטילן און צו פֿאַרװיגן דעם בּיטערסטן סאַרקאַזם 
מיט דער מילדקייט פֿון הומאָר, --- לייוויק האָט זיך צוריק אומגעקערט צו 
דעם האַרבּן סאַטירע-גייסט פֿון זיין ליד אין די צואנציקער אָרן 
אַ איצטיק מאַייליד האָט דעם רעפֿרעין: ;ס'איז מאַי --- און ס'װאָלט בּאַדאַרפֿט 
זיין פֿרילינג". מאַי איז מער ניט מאַי, אַזױ װוי דער ערשטער מאַי איז ניט 
מער דער ערשטער מאַי, -- אַ טאָג פֿון פֿאָנען.. 

די היטלער-איבּערקערעניש איז אױפֿגענומען געװאָרן פֿון אונדזער דיכ" 
טער, וי אַן איבּערקערעניש אין דער נאַטור, ניט בּלויז אין דער מענטש" 
לעכער מאָראַל: ,פֿון רשעות דער גאַנצער מהות, שרייבּט ער אין 1938, איז 
ניט נאָר אין דייטשלאַנדס זיגער, -- אויך דער װאָרעם, װאָס אונטער מיין 
פֿוס קען מאָרגן אפֿשר ווערן אַ טיגער. אַ גרענעץ וי אַ האָר די דין טיילט 
אָפּ דעם מענטש פֿון חיה, אַ בּלאָז װוי אויף געוועב פֿון אַ שפּין, -- און אויך 
אָט-די גרענעץ פֿאַרבּײ איז"... (,מיין אומגליק"), 

גרענעצן וערן אָפּגעװישט אויך אין שייכות צו דער סטרוקטור, די 
פֿאָרמען און די ריטמען און דער בּילדלעכקייט פֿונעם ליד.. ,לבנה -- אַ 
היטלער-געזיכט". און אַ פֿאָלקס-ליד, אַ טאַנץיליד ווערט אַזױ אומגעריכט 
מגולגול אין עפּעס אַ מין דאנס מאקאבּר: 


בּערל שפילט אױפֿן פֿידל, 
שמערל -- אױפֿן בּאַס. 

און יידל גראָבּט מיט אַ רידל 
קברים אױפֿן מיטן גאַס. 


קומט אַלע אַהער 

בּאַוואונדערן די קאַפעליע, 

קומט טאַנצן אונדזער אַלטע שער 
און זיך האָפּקען בּיז דער סטעליע. 
אאַזײון. 


(;די קאַפּעליע") 


אַלע פּאָעטישע פֿאָרמען ווערן איין פֿאָרם --- פּאַראָדיע. אַלע מאָטיוון 
--- איין-מאָטיו: ,סוף פֿון אַלע סופֿן", אַלע צוגאַנגען צו דער וועלט -- איין 
צוגאַנג: אַ בּיטער- און פֿינצטער:סאַרקאַסטישער. דאָך זיינען לייוויקס לי- 
דער ניט געװאָרן, כאָטש זיי זיינען געווען אין געפֿאַר צו ווערן, מאָנאָטאָן אין 
די היטלער- און נאָך'היטלער יאָרן: וי פֿריער, האָט ער אויסגעזוכט פֿאַר 
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זיי דעם פֿאַרשײדנסטן בּוי פֿון סטראָפֿע, די פֿאַרשײדנסטע בּילדער, פֿאָרמען 
און פֿערז-מאָסן, אָבּער זייער אינעווייניקסטע מאָס איז מער נאָך וי פֿריער 
געװאָרן איינע -- די מאָס פֿון די צען מאָס רשעות, צען מאָס חורבּן, װאָס 
האָבּן זיך אױיסגעגאָסן אויף דער וועלט בּכלל און אויף אונדזער יידישער 
וועלט בּפֿרט. אַלץ קלאָרער און קלאָרער איז געװאָרן, פֿון איין זייט, אַז ס'איז 
ניטאָ מער קיין אָרט פֿאר פּאָעזיע, און אַז אין איר איז ניטאָ מער קיין זין 
פֿון דער אַנדערער זייט אָבּער ווערט טראַגיש קלאָר, אַז אויבּ אונדז איז עפּעס 
געבּליבּן, -- איז עס, סוף-כּל-סוף, דאָס שעפֿערישע װאָרט --- דער איינציקער 
אײבּיקער עדות פֿון די העסלעכע צייט-געשעענישן, זייער איינציקער פֿאַר- 
לייקענער... 


פטאסשהטט = סההיתתמה = מוסועוסס" = השוטטשטעמט = |הסהסמיקאס = קתסקטעסו = מאגמטטעמאסט = מאוסהממה = קממתוהשיט = פמאנטונטט = קטנמאמסט = פמאטשושאס = יפטאטיט 5 


איך טראַכט פֿון ווייסע דורכזיכטיקע ווערטער 
און אַנען אַן איך מאָרז און טיט און רױבּ. 


אַ לעבּנלאַנג, אַז טוט איז מיין בּאַגלײטער, 

נאָר היינט בּאַזונדער אַן איך זיינע טריט, 

איך וייס ניט, ווער איז ערשטער היינט און ווער אין צוױיטער, 
און ווער אויף וועמען לויערט, און ווער וועמען היט. 


(;איך טראַכט פֿון ווייסע דורכזיכטיקע ווערטער*) 


דאָס ניט קענען מער זיך אויסבּאַהאַלטן און אויסהיטן זיך פֿון זיין 
אײיבּיקן בּאַגלײיטער -- דעם טױט:מאָטיו, זיין בּאַפֿאַלן דעם פּאָעט, זיין 
ניט אָפּלאָזן אים איצט שוין אַפֿילו אויף איין שעפֿערישער רגע -- האָט אים 
מוראדיק געפּײיניקט. האָט ער דאָך געהאַט שוין געגלױבּט, אַז ער ווערט אַ 
פּאֶעט פֿון לעבּן און ליכט, װאָס איז גובר חושך און אומקום, -- און דאָ 
איז צוגעפֿאַלן די היטלער-נאַכט, -- און זיין ליד איז פֿול געװאָרן מיט די 
קהיטלער-נעכט-מאָטיוון", מיט די טויט-מאָטיוון.. 


יעדער טאָג דערלאַנגט אונדז פֿולע בּעכער סם, 
וועגן טוט און חורבּן גרוילנדיקע בּשורות. 

ווערט צונישט מיין חלוס וועגן גוט זיין וי אַ לאַס, 
וועגן לידער מיט בּאַרואיקטע, פֿאַרשטילטע שורות. 


(,יעדער טאָג דערלאַנגט אונדז"..) 
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אַזױ האָט ער געשריבן אין אַ ליד פֿון 1940, אָבּער פֿריער שוין איז 
צונישט געװאָרן זיין חלום וװעגן גוט זיין װי אַ לאַם, וועגן לידער מיט 
בּאַרואיקטע, פֿאַרשטילטע שורות. וי נאָר עס האָבּן אָנגעהױבּן אָנצוקומען 
;די גרוילנדיקע בּשורות", זיינען אין לייוויקס ליד אַלץ זעלטענער און זעל- 
טענער געװאָרן די בּאַרואיקטע, פֿאַרשטילטע שורות, װאָס ער האָט אַזױ אָפֿט 
געשריבּן אין די דרייסיקער יאָרן... האָט ער אַנגסטיק תּפֿילה געטאָן 


דו וױיסט דאָך -- פֿון הבל און יצחק איך שטאַם, 
פֿן הבל דעם תּם און פֿון יצחק דעם לאַם. 


טאַ זאָל אויף מיין שטערן ניט בּרענען, ניט שרייען 
דער צייכן פֿון מאָרד, װאָס עס טראָגט אויף זיך קין. 


ניט פייניק מיך, גאָט, מיט אומזיסטיקער שולד -- 
דער טאָג גייט דאָך אויף מיט גענאָד און געדולך.. 


פֿאַרװאָס זאָל איך דאַרפֿן אויף שטראַלן אויף שטילע 
זיך וואַרפֿן מיט אַנגסטן פֿון בּלוטיקער תּפֿילה? 


(;אַ קול אין בּאַגינען-) 


אָבּער -- ס'איז ניטאָ אַזאַ עלפֿנבייןדטורעם, וואו מען זאָל זיך קענען 
בּאַהאַלטן פֿונעם אַלװעלטלעכן קין, --- און לייוויקס ליד ווערט אַלץ פֿולער 
און פֿולער מיט אַנגסטן פֿון בּלוטיקער תּפֿילה. ער וערט אין דעם זינען אַ 
מוסטער פֿאַר שיער-ניט דער גאַנצער יידישער (אַ חוץ דער סאָוועטיש-יידי- 
שער) פּאָעזיע פֿון די גזירת-היטלער-יאָרן. זיין ליד ווערט אַלץ מער און מער 
אַן איוב- און איכה-ליד. ניט נאָר דער מענטש, אויך די נאַטור, װי געזאָגט, 
ווערט אין זיין ליד פֿאַראייבט, פֿאראיכהט. די פּאָעזיע קען זיך ניט פֿאַר- 
גינען מער קיין בּרכי נפֿשי: נאָר זי שעלט, רק זי קלאָגט און ויינט.. און 
ס'איז קיין חידוש ניט: 


אַ פֿרייד-בּאַגריסונג פֿון אַ שװאַלבּ, אַ שאָרכן פֿון אַ זאַנג, 
אַ פֿלאַטערן פֿון זון-קאָלירטע מאָטן, -- 
עס שפּאַנט דורך יולי-פֿעלד וי אין אַ כּישוף גאַנג 


אַ טויט-פֿאַראורטײלטער צום פּלאַץ פֿון עשאַפֿאַטן. 
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עשאַפֿאָטן איז געװאָרן דער גראַם צו זון-קאָלירטע מאָטן.. 


אויסמיידן אָט די גראַמען, װאָס .גראַמען זיך ניט", אָפּרוען זיך פֿון די 
איוב- און איכה:שטימונגען האָט דער פּאָעט געקענט נאָר שיצנדיק זיך הינ- 
טער דער װאַנט פֿון שטילע , דערמאָנונגען" -- אַ סעריע לידער, װאָס ער 
האָט געשריבּן אין 1929. אָבּער אויך אין זייער שטילקייט האָט ער ניט 
אײינמאָל געהערט די פֿאַרשטיקטע שטים פֿון ,;געפּײיניקטע בּרידער" (אױפֿן 
קבר פֿון ליעסין און װולאַדעק"). אַפֿילו אַזְאַ תּפֿילה, וי נעם אונדז, זון, צוריק 
אַריײין אין זיך", איז אין דער אמתן געווען אַן אויסדרוק פֿון דעם וואונטש 
צו ראַטעװען זיך פֿון דעם אַרומיקן חושך, אַן אויסגוס פֿון דעם פּאָעטס 
בּענקען נאָך דעם געפֿיל פֿון ,רו און שלום", װאָס האָט געהאַט אָנגעפֿילט זיין 
שאַפֿן אין די דרייסיקער יאָרן בּיז 1938, עס איז געווען נאַטירלעך, אַז עס 
זאָל זיך אים גלוסטן אַװעקגײן פֿונעם אַרומיקן לעבּן -- גיין צוריק, אויבּ 
ניט צו דער אייגענער קינדהייט, איז צו דער וװעלטס אורצייט, -- וי ער 
האָט עס אויסגעדריקט אין איינעם פֿון זיינע וואונדערלעכע נאַטור-לידער פֿון 
יענער צייט: | 


נעם איך שפּאַנען אַליין, לאָז זיך פֿירן 
נאָך מיין שאָטן -- וועג אויס, וועג איץ, 
שפּאַן אַריין אין די פורפערנע טירן 

פֿון אורואַלד און אָוונטשיין. 


אַלע שפּיצן אין פֿלאַמען געצונדן, 

די גרונטן -- פֿאַרשאָטנט און קאַלט, 
עס לעבּן אויף אוראַלטע בּונדן 

צווישן מיר און זעס האַרבּסטיקן ואַלד. 


מיינע אַקסלען נעמט דורך אַ צוקן 
פֿון אָנרירן האָריקן מאָך, 

און איבּער דער לענג פֿון מיין רוקן 
צעשיט זיך אַ שטאָך נאָך אַ שסאָך. 


מיין בּרוסט גיט אַ הילכיקן ואָיע, 
און אַלע, פֿון חיה בּיז פֿליג, 
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נעמען אויף מיך מיט פֿרײד און הנאה 
און ענטפֿערן הילכיק צוריק.. 


מיט אים פּאַסירט עפּעס, װאָס איז ענלעך דערצו, װאָס האָט פּאַפֿירט 
מיטן רב (אין .װאָלף"), ווען ער איז פֿון די חורבות פֿון זיין קהילה אַװעק 
אין װאַלד אַרײן און איז געװאָרן וואַלדיעש... 


כיזע ניט אַליין, װי כ'נעם ציען 

צום גרונט זיך מיט קני און מיט הענט: -- 
אַ. גאָט, צי פֿאַר דיר טו איך קניען? 

צי האָבּ איך דיך, ענדלעך, דערקענט? 


כ'גיי אַרױס פֿונעס ואַלד און ווידער 
איך שפּאַן מיט געמאָסטענעם טראָט, 
און עס שמעקט פֿון אַלע מיינע גלידער 
מיט מאָך און מיט װואָלף און מיט גאָט. 


דאָס איז אַ ליד, װאָס דערמאָנט צאָן די ,לידער פֿון גן-עדן". אויך 
אַזױנע פֿערזן, װי די, מיט וועלכע לייוויק האָט געשלאָסן דעם ערשטן בּאַנד 
פֿון דער יובּילייאויסגאַבּע, 1940, --- אַזױנע לידער וי קאויגן פֿון אייבּי- 
קייט" (איינס פֿון לייוויקס בילדלעכסטע ליריש-פֿילאָזאָפֿישע נאַטור-לידער), 
,דאָס ליד פֿון גראָז", אָדער ,דאָס ליד פֿון פֿרידן", --- דערמאָנען אָן די ,לי- 
דער פֿון גן-עדן". אָבּער... די וועלט אַרום איז אין די יאָרן 1939 -- 1940 
געווען אַ גיהנום. פֿילט מען עס דאָ און דאָרט אויך אין ,דערמאָנונגען 
דערהויפּט אין אַזעלכע צאָרנדיקע אָדער סאַרקאַסטישע לידער, וי ,איובס 
דריי פֿרײנט אין לאַנגע פּאָלעס", אָדער ;אונטער די רעדער". מען פֿילט עס 
אַפֿילו אין די זיבּן סאָנעטן ,דער מלך שלמה" און אין דעם קורצן ציקל 
לידער אונטערן נאָמען: ,איו דאָס די רו, װאָס כ'האָבּ געזוכט"? דער סאָנעט 
האָט געוויינטלעך ניט בּלױיז אַ שטרענג-קאָנטראָלירטע פֿאָרם, אויך זיין אַלגע- 
מיינער ריטם ווירקט בּאַרואיקנדיק... אָבּער אין 1939, ווען לייוויק האָט גע- 
שריבּן די סאָנעטן ,דער מלך שלמה" האָט מען זיך ניט געקענט בּאַרואיקן. 
עס איז געווען אוממעגלעך צו קאָנטראָלירן זיך אַלײן. וי האָט דער 
פּאָעט געקענט צאַמען שלמה המלכס (אָדער זיינע אייגענע) געפֿילן אַז -- 
,זיין האַרץ איז געקלעמט: שולמית איז ניטאָי (און די ניטאָיקע שולמית 
איז אפֿשר טאַקע ווידער אַמאָל געװאָרן אַ משל אויף כּנסת ישראל)? וי האָט 
שלמה המלך געקענט בּלייבּן אַ חכם און זיך אַלין בּאַהערשן, אַז -- 
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און אָט מיט אַמאָל איז געװואָרן די וועלט 
פֿאַר אים וי פֿאַרשלאָסן אויף זיבּן שלעסער. 
פֿון בּיימער און גראָזן זעצט אָפּ מיט אַ קעלט, 
און פֿייגלישע שנאָבּלען בּלאַנקען וי מעסער. 


יי ריידן ניט מער מיט פֿארכּישופֿטע ווערטער, 
זיי פֿלאַטערן מער ניט מיט שטראַלנדיקער פֿרײך, 

און חיות פֿון זייערע פֿאַרבּאָרגענע ערטער -- 

זי גיבּן אויף חידות ניט מער קיץ בּאַשײך, 

זײ ליגן און שטשירען מיט גיריקע ציינער 

אין גלוסטונג נאָך בּלוט און נאָך קנאַקונג פֿון בּיינער. 


ניט נאָר דער מענטש איז היטלער, -- די נאַטור איז פֿאַרהיטלערט געװאָרן.. 
די יסודות פֿון דער װעלט האָבּן זיך אַ טרייסל געטאָן... און אפֿשר טאַקע 
דערפֿאַר האָט דער פּאָעט געפּרואװט נוצן די איינצאַמענדיקע און איינהאַלטן- 
דיקע סאָנעט-פֿאָרם? פֿאָרם װאַקסט אַמאָל אַרױס פֿון אינהאַלט, וי זיין 
קעגנגעוויכט. מיט זיינע סאָנעטן האָט לייוויק אין 1929 אפֿשר געפּרואװט 
טאַקע גובר זיין דעם געמיט-צושטאַנד פֿון פֿאַרלײיקענונג און פֿאַרצװײפֿי 
לונג, װאָס די וועלט-געשעענישן האָבּן אין אים וידער אַרױסגערופֿן. די 
געלאַסענע סאָנעט-פֿאָרם האָט אים געדאַרפֿט אפֿשר העלפֿן איבּערגיין פֿון 
מיגנאַליזירונג -- די ערשטע מדרגה פֿון זיין װאָרענונג צו דער צוייטער 
-- זאַמלונג פֿון װױדערשטאַנדס-קראַפֿט.. אַז דאָס איז מעגלעך 
זעט מען פֿון דעם לעצטן, דעם זיבּעטן, סאָנעט אין דעם ציקל ,דער מלן 
שלמה": 


דער מלך זיין ליכטיקן קערפּער אַנטבּלױזט 
אַנטקעגן דעםס שאָרף פֿון לבנהקן שפּיז -- 
דערמאָנט עס אים פלוצלונג, אַז שלמה ער הייסט 
און שלמה דאַרף זיין עפּעס מער וי ער איי 


גיט שלמה זין האַנט מיט געװאַגטקײט אַ צי 

און רירט אַן די שאַרף פֿון דער וייסער לבנה -- 
און נאָך אַזאַ ‏ ריר טאַנצן איף זינע קני 

און לאָזן זיך שפּאַנען דורך יעדער סכּנה 


ן 397 } 


אָן מורא צו װערן פֿון חיות צעריסן, 

אָן מורא פֿאַר אויסגיין פֿון הונגער און קעלט -- 
וייל װויײיס װי לבנה ול זיין זיין געוויסן, 

און שאַרף װי לבנה -- זיין טראָט צו דער וועלט. 


און וױייטער פֿון אַלע לבנות -- זיין חלום; 
זיין חלום -- אַ משל צו אַלע משלים. 


אַ משל, װאָס האָט געזיכט -- און קוים מיט צרות געפֿונען -- זין 
נמשל. ווייל װיפֿיל שלמה -- און אונדזער פּאָעט -- האָט זיך ניט געמיט 
און געמאַטערט צו זיין ;מער וי ער איז", װאָס פֿאַר אַ כּוח ער האָט זיך 
ניט אָנגעטאָן צו אלאָזן זיך שפּאַנען דורך יעדער סכּנה", האָט ער נאָך אַלץ 
געדאַרפֿט זיך ראַנגלען מיט זיך אַלײן, כּדי זיין ליד פֿון װאָרענונג זאָל פֿון 
איר ערשטן שטאַפּל -- דער סיגנאַליזירונג --- זיך קענען אױפֿהײבּן צו איר 
צווייטער, העכערער, מדרגה,. -- דער מדרגה פֿון װידערשטאַנד, 

מען זעט עס, ווען מען לייענט די סעריע לידער: ;איז דאָס די רו, װאָס 
כ'האָבּ געזוכט?? און נאָך קלאָרער, -- ווען מען לייענט עדי לידער ועגן 
דער געלער לאַטע" (1940), --- װאָס געהערן אייגנטלעך צו די לידער און 
פּאָעמעס, װאָס ער האָט געשריבּן אין די יאָרן 1940 --- 1945 און פֿאַרעפֿנט- 
לעכט אונטערן נאָמען ,אין טרעבּלינקע בּין איך ניט געוועו. 

איידער מיר גייען איבּער צו אָט-די לידער, װאָס זיינען בּאמת לידער 
פֿון אינעװייניקסטן װידערשטאַנד, איז כּדאי צו דערמאָנען אַ דראַמע, װאָס 
ער האָט אױפֿגעשריבּן אין 1938, אין דעם יאָר, ווען ער איז געװאָרן פֿופֿ- 
ציק יאָר אַלט. *) 


ג װער איז װער?* 
(8 3 9 1 ) 


די דראַמע אין דריי אַקטן הייסט ,ווער איז ווער" (;פּראָפֿעסאָר שע- 
לינג"). זי איז אױפֿגעפֿירט געװאָרן אין מאָריס שװאַרצס קונסט-טעאַטער 


*) עס איז דאמאָלט געגרינדעט געװאָרן אַ יובּיליי-קאָמיטעט, ואָס האָט 
איינגעאָרדנט פֿײערונגען איבּערן גאַנצן לאַנד און אױפֿגעזאַמלט אַ פֿאַנד, 
װאָס האָט מעגלעך געמאַכט די צוױיי-בּענדיקע אױסגאַבּע פֿון דעס יובּילאַרם 
גאַלע ווערק" (1914 -- 1940), ניו-יאָרק, 1940. 
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אין דעצעמבּער פֿון דעם זעלבּיקן יאָר 1928, ווען לייוויק האָט זי אױפֿ- 
געשריבּן. לויט איר אינהאַלט האָט זי אַ שייכות צו גזירת היטלער, לױט 
איר גרונט-מאָטיוו --- צו ה. לייוויקס פּאָעזיע פֿון יענער צייט, -- װאָס האָט 
אַלץ מער און מער, װי געזאָגט, אָנגעהױבּן צו ווערן די פּאָעזיע פֿון ווידער- 
שטאַנד, 


אַלעקסאַנדער שעלינג, דער הױיפּט:העלד פֿון ,ווער איז ווער", איז צַ 
פּראָפֿעסאָר פֿון מאַטעמאַטיק אין אַן אַמעריקאַנער אוניווערזיטעט. ער איז 
אָבּער ניט געבּוירן געװאָרן אין אַמעריקע. מיט אַ פּאָר יאָר פֿריער איז ער 
געקומען אַהער, פֿון דייטשלאַנד. ער איז, הייסט עס, אַ פֿליכטלינג. ער האָט 
זיך ניט געלאָזן .גלײיכשאַלטן", -- האָט ער געמוזט אַװעק פֿון היטלער- 
לאַנד, און דאָס איז שוין דאָס צווייטע מאָל, אַז ער איז געצוואונגען געווען 
צו פֿאַרלאָזן זיין היים. דאָס ערשטע מאָל איז ער געבּליבּן אָן אַ היים מיט 
אַ צוויי צענדליק יאָר פֿריער. ער האָט געוואוינט אין אוקראַינע, האָבּן פּאַ- 
גראָמשטשיקעס אין פּעטלורעס צייטן חרוב געמאַכט זיין היים, פֿאַרגעװאַל- 
דיקט זיין יונגע פֿרױ שאַרלאָט און פֿאַרקריפּלט זייער טאָכטער, וועלכע איז 
געווען נאָך אַן עופֿעלע. זיין פֿרױ איז אומגעקומען, אָבּער זיין טאָכטער עלי- 
זאַבּעט, וי אויך זיין זון לודוויג און זיין שוועסטער מערי, האָבּן זיך מיט 
אים אינאיינעם געראַטעװעט -- אין דייטשלאַנד. פֿון דאָרט האָבּן זיי, וי אַ 
סך אַנדערע יידן, געמוזט וידער אַמאָל לױפֿן, וען היטלער האָט פֿאַר- 
כאַפּט די מאַכט און פֿאַרשקלאַפֿנדיק דאָס דייטשישע פֿאָלק צוגענומען די 
פֿרײהײט אויך בּיי די דייטשישע אוניווערזיטעטן זיי זיינען געקומען קייז 
אַמעריקע. דאָ האָט פּראָפֿעסאָר שעלינג געפֿירט אַ צוריקגעצויגן לעבּן, ניט 
געקוקט אויף זיין בּאַרימטקײט. ער מיידט אויס מענטשן, דערהױפּט יידן 
ער װויל ניט, מען זאָל זיך דערוויסן, אַז ער איז אַ ייד. דערהױיפּט היט ער 
זיך, אַז דאָס זאָל ניט ווערן אויס סוד פֿאַר זיינע קינדער. ער האָט אַ צוואה 
פֿון זייער טראַגיש-אומגעקומענער מוטער, אַז זיי זאָלן דערצויגן װוערן וי 
ניט-יידן. פֿאַרװאָס האָט זי געלאָזן אַזאַ צוואה? זי האָט געװאָלט, אַז די קינ- 
דער זאָלן ניט האָבּן אויסצושטיין די צרות, װאָס זייערע עלטערן האָבּן גע- 
האַט. האָט איר מאַן אַלעקסאַנדער געטאָן אַלץ, װאָס איז מעגלעך געווען. 
צו דערווייטערן זיינע קינדער פֿון יידן און יידישן לעבּן. ער האָט עס געטאָן 
אין דיײיטשלאַנד -- און ער טוט עס אויך דאָ אין לאַנד. ער איז ניט זיכער, אַז 
,דאָ קען עס ניט געשען". ער האָט מורא, אַז די געשיכטע פֿון אוקראינע, 
וועלכע האָט זיך איבּערגעחזרט אין דײיטשלאַנד, זאָל זיך ניט איבּערחזרן 
אויך אין די פֿאַראײניקטע שטאַטן. ;זע איך דען ניט, זאָגט ער, אַז אויך 
אין אַמעריקע גרייטן זיך היטלערס הענט פֿונאַנדערצולײגן אַ פֿײיער אַרום 
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דעם יידישן גוף! אין מיין קאַלעדזש זע איך אויגן און צינישע שמייכלען 
װאָס דערמאָנען מיך אָן דעם גיהנום, פֿון וועלכן איך האָבּ מיינע קינדער 
אַרױסגעראַטעװעט (פּױיזע). איך האָבּ אַ רעכט מיינע קינדער צו פֿאַרהיטן פֿון 
אומזיסטע ליידן"... ער האַלט די יידישע יסורים --- און ממילא אויך זיינע 
אייגענע ליידן -- פֿאַר אומזיסטע: דאָס איז זיין טראַגעדיע. און דאָס איז 
די טיפֿע אורזאַך, פֿאַרװאָס ער וויל ניט, אַז זיינע קינדער זאָלן זיין אַזױנע 
אומגליקלעכע קרבּנות פֿון יידישקייט, ווי זייערע עלטערן זיינען געווען. ער 
גיט אָן די דאָזיקע אורזאַך זיין פֿרײינט און דעם פֿרײנט פֿון זיין שוועסטער 
מערי, --- דאָקטאָר זיראָ. יענער רעדט אים צו, ער זאָל זיך אומקערן צו"- 
ריק צו זיין פֿאָלק. ,וואוהין, פֿרעגט אים פּראָפֿעסאָר שעלינג, אומקערן זיך? 
וואוהין? יידיש לעבּן מיינט יידישע ליד אָן ליידן איז יידיש לעבּן ניט 
בּאַגרײפֿלעך. אָבּער ליידן דאַרף האָבּן אַ זינען. דער װאָס ליידט דאַרף וויסן, 
פֿאַרװאָס ער ליידט. אָבּער איך אָדער דו --- וואו איז דער זינען פֿאַר אונדז? 
אומגליק --- דאָס איז אַלץ, װאָס איך זע אין די יידישע ליידן. אומגליק און 
נשמה-צעריסנקייט"... װיל ער פֿון דעם אומגליק, װאָס הייסט יידישקייט, 
פֿאַרהיטן כאָטש זיינע קינדער, אויבּ ער אַליין האָט זיך ניט געקענט דערפֿון 
אויסהיטן. און װאָס מער עס נאָגט אים און מאַטערט די אַלטע פֿאַרבּאָרגענע 
וואונד פֿון זיין אָפּשטאַם, אַלץ מער זוכט ער זי צו פֿאַרשטעלן פֿאַר די אַרו" 
מיקע, און אַלץ קרענקלעכער וערט זיין מורא, זי זאָל חלילה ניט אױפֿ- 
געדעקט ווערן. אַזױ איבּערגעשראָקן איז ער, אַזױ נערװועז און צעטומלט. 
אַז ווען עס קומען צו זיין זון די סטודענטן אדא און לעאָ סעמועלס, און ער 
דערוויסט זיך, אַז זיי זיינען יידן, װיל ער ניט, אַז לודוויג זאָל זיך טרעפֿן 
מיט זיי און עס איז רעכט בּיי אים צו װערן אומפֿרײנטלעך, אַפֿילו גראָבּ, 
אַכּי ניט צו לאָזן זיי ווערן איינגייערס בּיי אים אין הויז... זיין קרענקלעכע 
אױפֿפֿירונג גרענעצט זיך מיט משוגעת... די שטרעבּונג צו פֿולער אַסימי- 
לאַציע ווערט בּיי אים אַ מאַניע. און ווען ער דערוויסט זיך, אַז שאַכט, אַן 
אַמעריקאַנער יידישער שריבּער, װאָס גרייט צו צום דרוק אַ אהו'ס הו" 
(ווער איז ווער"?), האָט בּדעה צו דערציילן, אַז ער, פּראָפֿעסאָר שעלינג, איז 
אַ ייד, -- װוערט ער אַזױ אומרואיק, אַזױ אױפֿגעבּראַכט, אַז ער װיל דעם 
אַרױסגעבּער פֿונעם ,ווער איז ווער" פּשוט פֿאַרװערן צו דרוקן זיין בּיאָי 
גראַפֿיע. ער בּעט דעם ריכטער עווענס, זיינעם אַ פּערזענלעכן פֿרײנט, אָנ" 
צונעמען לעגאַלע שריט קעגן דעם רעדאַקטאָר פֿונעם האַנטבּוך און ניט לאָנן 
אים פֿאַרעפֿנטלעכן פּראָפֿעסאָר שעלינגס לעבּנסגעשיכטע.. 

עפּעס ענלעכס דערצו איז אַרום יענער צייט טאַקע געשען אין ניו" 
יאָרק. די פּרעסע האָט געקאָכט מיט דעם עפּיזאָר -- און אָט-דאָס סענסאַ- 
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ציאָנעל שטיקל נייעס האָט ה. לייוויק קונציק בּאַנוצט וי אַ מיטל צו וויזן 
אונדז, ניט דעם קאָמיזם, נאָר פֿאַרקערט, דעם טראַגיזם פֿון אַסימילאַציע. 
יע, פּראָפֿעסאָר שעלינג, וי ה. לייוויק מאָלט אים אויס, איז אַ טראַגישע 
פֿיגור. מעג ער זיין אונדז װוי פֿרעמד און מעג אונדז זיין וי דערווידער 
זיין אױפֿפֿירונג, װעקט ער אין אונדז טיפֿן מיטלייד. ער װאָלט געווען קאָ- 
מיש, און אפֿשר גאָר העסלעך, ווען זיין וועלן בּאַהאַלטן פֿון דער וועלט און 
פֿון זיינע אייגענע קינדער זייער אָפּשטאַמונג װאָלט זיך גענומען נאָר פֿון 
בּאַגרענעצטן און קליינלעכן עגאָאיזם, און ווען ער אַלײן זאָל דערפֿון ניט 
האָבּן געליטן. אָבּער ער האָט געהאַט גרויס צער דערפֿון, װאָס ער טוט, און 
דערפֿון, װאָס עס טוט זיך מיט זיין פֿאָלק. דאָס האַרץ ווערט אין אים צע- 
ריסן אויף שטיקער. ער ליידט.---אָבּער ער ווייסט ניט פֿאַרװאָס עֶר ליידט. זיינעץ 
יסורים האָבּן קיין זינען ניט: דער ערגסטער מין יסורים.. גשוין העכער 
צוואנציק יאָר", פּרואווט ער דערקלערן דעם ריכטער עווענס, װאָס אין און 
מיט אים קומט פֿאָר, --- ,,שוין העכער צוואנציק יאָר, אַז איך האָבּ זיך אַליין 
דערווייטערט פֿון יידן און יידישקייט, און כאָטש איך האָבּ זיך דערווייטערט 
פֿונעם יידישן גוף און דער יידישער נשמה, הערט ניט אויף דאָס פֿײער פֿון 
דער וועלט צו װועלן מיך פֿאַרבּרענען. פֿרעג איך אייך, יור האָנאָר, צי האָבּ 
איך ניט קיין רעכט, ניט צו װעלן פֿאַרבּרענט װערן? און צי האָבּ איך ניט 
קיין רעכט צו וועלן אַרױסכאַפּן מיינע קינדער פֿון פֿייער"? ריכטער עווענס, 
דער עכטער אַמעריקאַנער, ווייסט ניט, פֿאַרשטײט ניט, וועגן װאָס פֿאַר אַ 
פֿײיער זיין פֿרײנט רעדט. אַמעריקע, איז ריכטער עווענס זיכער, קהאָט 
אַכטונג צו יעדן פֿאָלק און צו יעדער קולטור", -- און ,ווען איר", זאָגט 
ער צום פּראַפֿעסאָר שעלינג, -פֿאַרלײיקנט אייער נאַציאָנאַלן אָפּשטאַם, פֿאַר- 
לייקנט איר דאָך מיט דעם אַמעריקע". אויך שעלינגס זון, לודוויג, ווען ער 
דערוויסט זיך, סוף-כּליסוף, ווער ער איז, פֿאַרשטײט ניט זיין פֿאָטער. 
לודוויג איז שוין גענוג אַמעריקאַניש און גענוג, װאָלט איך געזאָגט, ניט- 
יידיש, צו װעלן זיין,. װאָס ער איז -- אַ ייד. ער איז אינפֿאַך ניט פֿעאיק 
צו ,בּאַהאַלטן דעם אמת פֿוז זייער לעבּן*. ער איז צו שטאָלץ אומצוטראָגן 
זיך זיין גאַנץ לעבּן מיט אַ ליגן. ער איז צו פֿיל אַ גאַנצער און ניט קיין 
צעריסענער מענטש, ניט צו זיין גרייט צו טיילן דעם גורל פֿון זיינע בּרידער. 
;האָסט מיך געװאָלט אויסהיטן פֿון יידישע ליידן -- זאָגט ער צו זיין פֿאָ 
טער -- װער האָט דיר געגעבּן דאָס רעכט צו בּאַפֿרײען מיך פֿון יידישע 
ליידן און פֿון צו זיין פֿאַראַנטװאָרטלעך פֿאַר זיי"? 

לודוויג האָט נאָך ניט געהאַט קיין געלעגנהייט צו וערן אַ ,נאַציאָ- 
נאַלער ייד", אָבּער ער איז אַ שטאָלצער מענטש, אַ געזונטער מענטש, און 
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דער קאָנפֿליקט צווישן אים, וועלכער וויל זיך ניט בּאַפֿרײען פֿון זיין יידישן 
גורל, און זיין פֿאָטער, וועלכער האָט געזוכט צו פֿאַרהיטן זיינע קינדער פֿון 
זייער גורל, -- איז דער קאָנפֿליקט צוישן אַ גאַנצן און אַ געזונטן מענטשן, 
פֿון איין זייט, און אַ מענטשן, װאָס זיין נשמה איז קראַנק און צעריסן, פֿון 
דער צווייטער זייט. שעלינג איז אַ קרבן פֿון זיין אייגענער נשמה-צעריסנקייט 
און נשמה-אויסגעליידיקטקייט. ;ווען איך װאָלט געווען -- זאָגט ער -- א 
פֿרומער ייד, װאָלט איך געוואוסט, פֿאַרװאָס איך לייד און איך װאָלט געהאַט 
גענוג כּוח צו טראָגן אַלע ליידן און איך װאָלט אַװדאַי ניט געעקשנט זיך 
צוליבּ אַ נאַרישער בּיאָגראַפֿיע, כּדי צו בּאַהאַלטן מיין אָפּשטאַם, אָבּער איצט 
האָבּ איך קיין כּוח ניט".. און ווייל ער האָט ניט קיין כּוח און וייל ער 
ליידט אַזױ טיף, האָבּן מיר מיט אים מיטלייד. מיר פֿילן, אַז ניט סתּם אַזױ 
אָן אַסימילאַטאָר, אַן עגאָאיסט, שטייט פֿאַר אונדז און ניט גלאַט אַזױ אַ פֿאַר- 
שקלאַפֿטע אָדער אַ נידעריקע נשמה, נאָר אַן אומגליקליכער מענטש, אַ 
ייד, װאָס האָט פֿאַרלױרן דעם זין פֿון יידישע ליידן, און װאָס פּראָטעסטירט 
אויף זיין שטייגער קעגן אָט-דער זינלאָזיקייט. ער וויל ניט אַראָפּװאַרפֿן פֿון 
זיך דעם יאָך פֿון אחריות: פֿאַרקערט, ער ויל זיין פֿאַראַנטװאָרטלעך פֿאַר 
זיין געפֿיל פֿון אחריות, ער וויל -- און קען ניט... ,דערפֿאר -- זאָגט ער 
צום ריכטער עווענס -- זייט איר ניט װינציקער וי איך מחויב איצט צו 
טראָגן אחריות פֿאַר מיינע ליידן, פֿאַר שענדונג און רדיפֿות. איך פֿאַרלאַנג 
פֿולע שותּפֿות פֿון אייך, יור האָנאָר. און אויבּ דעמאַקראַטישער יושר מיינט 
גלייכע שותּפֿות אין לעבּן, פֿאָדער איך אויך גלייכע שותּפֿות אין טויט. פֿאַר- 
װאָס קומט עס נאָר אונדז פּאָגראָמען און אינקויזיציעס און טויט"? 

דאָ ווערט אָנגערירט אַ נייע פּראָבּלעם (און אויך אין אַנדערע שטעלן 
ווערן אַרײנגעפֿירט נייע, זייטיקע מאָטיון)... לייוויק האָט הנאה ווען ער קאָן 
אַרײנפֿלעכטן עפּעס אַ נייעם פֿאָדעם אין זיין געוועבּ.. אָבּער מיר װעלן 
בּלייבּן בּיי דעם צענטראַלן כּונקט, און דאָס איז דער פּונקט פֿון שעלינגס 
וועלן -- און ניט קענען -- זיך אַרױסכאַפּן פֿונעם ,פֿײיער", װאָס בּרענט אַרום 
אונדז. די טראַגעדיע פֿון זעלבּסט-פֿאַרלײקענונג, די טראַגעדיע, װאָס איז 
אין געפֿאַר צו ויערן אַ קאָמעדיע.. 

די טעמע איז ניט איינמאָל בּאַהאַנדלט געװאָרן אין דער יידישער לי- 
טעראַטור, דערהויפּט אין דער פּובּליציסטיק. דאָס איז אַן אַלטע פּראָבּי 
לעם, אָבּער לייוויק האָט די טבע -- און די זעלטענע פֿעאיקײט -- צו נע- 
מען אַלטע טעמעס און זיי אויף אַ נייעם שטייגער בּאַלײכטן. עס ליגט אין ה. 
לייוויקס דיכטערישן כאַראַקטער צו זען טיפֿע ליידן און אױפֿצודעקן טראַ- 
גיזם, וואו אַנדערע געפֿינען נאָר אײנפֿאַכע און עלעמענטאַרע איבּערלעבּונגען. 
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אַזױ האָט ער אויך הינטער דער לעכערלעכקייט פֿון דער אַסימילאַציע דער- 
שפּירט די פּיין און דעם אייבּיקן שרעק פֿונעם אַסימילאַטאָר. די אסימילאַציע 
לייגט; דער אַסימילאַטאָר ליידט: ער אַנטלױפֿט פֿון זיין שאָטן -- זיין נאַ- 
ציאָנאַלן יחוס -- און ער, ויין שאָטן, לױפֿט נאָך אים נאָך און יאָגט אים אָן 

ה. לייוויק איז, װי מיר וייסן, זייער סענסיטיוו צו די פֿראָגן פֿון 
געוויסן, דערהױפּט צו דער פּראָבּלעם פֿון מאָראַלישער פֿאַראַנטװאָרטלעכ- 
קייט, -- און אויך ,װוער איז װער?" איז פֿריער פֿון אַלץ, אַ געוויסנס-דראַמע. 
איר װויכטיקסטער קאָנפֿליקט איז דער שטילער קאַמף, װאָס שפּילט זיך אָפּ 
אין פּראָפֿעסאָר שעלינגס נשמה צוישן זיין געפֿיל פֿון יחידישער פֿאַראַנט- 
װאָרטלעכקײט, דער פֿאַראַנטװאָרטלעכקײט פֿאַרן גורל פֿון זיינע אייגענע קינ- 
דער, און דעם געפֿיל פֿון אהריות פֿאַרן פֿאָלק. 

דאָס פֿאָלק- און כּלל-געפֿיל, כאָטש עס איז די גאַנצע צייט פֿאַרשטעלט 
און פֿאַרשטיקט, אָדער ווייל עס איז געווען אונטערדריקט, -- רייסט זיך, 
צום סוף, אַרױס, און טריאומפֿירט. עס טריאומפֿירט דער נאַציאָנאַלער שטאָלץ, 
די מענטשלעכע װערדע: פּראָפֿעסאָר שעלינג קומט צו זיך נאָך דער קורצער 
אױפֿבּליצונג פֿון זעלבּסטמאָרד-געדאַנק, און פֿאַראײניקט זיך, אַ נאָכגע- 
בּיקער, מיט זיינע קינדער, וועלכע האָבּן זיך נאָך פֿריער בּאַהעפֿט גליק- 
לעך מיט זייערע יידישע כּרידער און שוועסטער, די סעמועלס. און ניט נאָר 
ענדיקט זיך די דראַמע מיט אַ נצחון פֿונעם נאַציאָנאַלן בּאַוואוסטזיין איבּער 
דער זעלבּסט-פֿאַרלײקענונג. דאָ איז פֿאַראַן אויך אַ זיג פֿון אַן אַלגעמײין-גע- 
זעלשאַפֿטלעכן שטאנדפּונקט, -- אַ זיג פֿון געזונטן און קלאָרן גייסט פֿון 
דער דעמאָקראַשישער אַמעריקע און אַזױנע טיפּישע פֿאַָרשטײערס אירע, וי 
דער ריכטער עווענס און דער שריפֿטשטעלער שאַכט, איבּער דעם פּלאָנטער. 
דעם שרעק, דעם קאָשמאַר פֿון די פֿינצטערע פּאָגראָםס-לענדער און זייער 
קרבּן, פּראָפֿעסאָר שעלינג. 

דאָס איז איינע פֿון לייוויקס געציילטע דראַמעס מיט אַ גוטן סוף, -- 
און דאָס איז געווען אַ גוטער אָנהױבּ. מיר האָבּן געװאָלט הערן פֿון דער 
יידישער בּינע -- פֿון יעדער יידישער בּינע, פֿון יעדער בּימה -- רייד, װאָס 
זאָלן אונדז ניט דערשלאָגן, נאָר, פֿאַרקערט, דערהויבּן, אױפֿהױבּן, אױפֿמונ- 
טערן. אַזױ װוי דער דיכטער אַלײן, האָבּן מיר אַלע דאַמאָלט, פֿילנדיק די 
גרויסע סכּנה, געזוכט און געזאַמלט אינעװייניקסטע כּוחות צו קענען זיך 
אַנטקעגנשטעלן. מיר האָבּן קיינמאָל ניט אַזױ אומגעדולדיק געװאַרט אויף 
אַזאַ שמועס, וי דער, מיט וועלכן עס שליסט זיך דער דריטער און לעצטער 
אַקט פֿון ,װוער איז װער?" דער שמועס װוערט געפֿירט צװישן פּראָפֿעסאָר 
שעלינג און ריכטער עווענס. נאָך עווענס בּאַמערקונג, אַז ,איער פֿאָלק נעמט 
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שטענדיק אויף מיט ליבּשאַפֿט די, װאָס האָבּן חרטה און קערן זיך צוריק 
אום צו זיי", פֿרעגט שעלינג: עװאָס קען איך איצט געבּן מיין פֿאָלק! מיין 
צעבּראָכן האַרץ?" -- ,איר קענט אַ סך געבּן אייער פֿאָלק*, ענטפֿערט עווענס: 
;אייער וויסן, אייער קענטשאַפֿט, אייער פֿרײנטשאַפֿט. מיט זעלבּסטמאָרד 
וועט איר בּאַגײין די זעלבּע זינד, װאָס עס זיינען בּאַגאַנגען די יידישע זעלבּסט- 
מערדער אין דייטשלאַנד. זיי האָבּן מיט דעם נאָר געשטאַרקט די הענט פֿון 
זייערע פּייניקער. זיי האָבּן מיט דעם בּאַװויזן, אַז זיי זיינען אין דער אמתן 
ניט מער וי נאָר אַ דור, װאָס שטאַרבּט אויס אין מדבּר. אָבּער אַמעריקע, 
פּראָפֿעסאָר, איז ניט קיין מדבּר. די היינטיקע אײראָפּע איז פֿול מיט טױט 
און זעלבּסטמאָרד, אָבּער אַמעריקע מיינט -- לעבּן און פֿרײיהײט. קומט, פּראָ- 
פֿעסאָר, צו לודוויגן". און דער אַלטער צעבּראָכענער פֿאָטער גייט צו זיין זון, 
צו לודוויגן, וועלכער האָט זיך פֿריער נאָך בּאַפֿרײינדעט מיט אדא און לעאָ 
סעמועלס. פּראָפֿעסאָר שעלינג קערט זיך אום צוריק צו זיין פֿאָלקי. 

ס'איז אַ דראַמע, װאָס מוז געשפּילט ווערן מיט גרויסן אינעװייניקסטן 
טאַקט און מיט אַ סך פֿײנקײט, כדי דער טראַגיזם זאָל אויף אַ נאַטירלעכן 
אופֿן דערפֿירט ווערן בּיז צו זיין , ניט-טראַגישן שלוס --- דעם שלוס, װאָס 
מאַכט אונדז לייכטער און ליכטיקער אונדזערע ליידן, דעם שלוס, װאָס פֿאַר- 
גרעסערט אונדזער אינעװייניקסטע װידערשטאַנדסקראַפֿט... 

אַזױ װי אַלע אַנדערע דראַמעס פֿון ה. ליוויק, איז אויך ;אוער איז 
ווער?" אַ דראַמע פֿון אינעװייניקסטן לעבּן. כּמעט אַלץ, װאָס פּאַסירט מיט די 
העלדן, איז פֿאַרבּונדן דערמיט, װאָס קומט פֿאָר אין זיי, און די אױפֿגאַבּע 
פֿון דער בּינע איז איבּערצוזעצן די דראַמע פֿון דער שפּראַך פֿון עמאָציאָנעלע 
קאָנפֿליקטן אויף דעם לשון פֿון האַנדלונג, בּאַװועגונג, מימיק, זשעסט, קלאַנג 
קאָליר- אָדער ליכט-עפֿעקטן. מען איז ניט מחויב צו זען עס דווקא אויף דער 
בּינע, עס איז אויך אַ ווערק צום לייענען, אַזױ וי ליוויקס אַנדערע דראַ- 
מעס. עס איז אינטערעסאַנט און װערטפֿול, פֿריער וי אַלץ, דערמיט, װאָס 
עס בּאַהעפֿט זיך אָרגאַניש, כאָטש עס איז געשריבּן אין פּראָזע, מיט לייוויקס 
פּאָעטישן שאַפֿן פֿון יענע יאָרן. אַזױ וי זיין פּאָעזיע אין דער צייט פֿון גזירת- 
היטלער, איז אויך זיין דראַמע ,ווער איז װער?" פֿול מיט דער ראָמאַנטיק 
פֿון אויפֿקום, כאָטש דעם שטאָף פֿון זיין װערק האָט אים געליפֿערט דער 
רעאַלער, שוין אַ בּיסל צו רעאַלער, אומקום. און נאָך איין ענלעכקייט איז 
דאָ צווישן לייוויקס טעאַטערשטיק און זיינע לידער פֿון סוף דרייסיקער 
יאָרן. אַזױ וי אין זיי. האָט ער אויך אין אוער איז װער?" סיגנאַליזירט 
געפֿאַר מיטן ציל צו װועקן אין אונדז די בּאַהאַלטענע כּוחות פֿון לעבּן אין 


פֿון גלויבּן אין לעבּן. 
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ד. ‏ אין טרעבלינקע בין איך ניט נעװועף 
(1940 --- 1945) 


אין אַ פֿריערדיקן קאַפּיטל (,היטלער-נעכט-מאָטיון") האָבּ איך ציטירט 
איינס פֿון לייוויקס לידער, װאָס ער האָט געשריבּן אין 1940; עס הײבּט זיך 
אָן מיט די פֿערזן: 


יעדער טאָג דערלאַנגט אונדז פֿולע בּעכער סם, 
וועגן טױט און חורבּן גרױלנדיקע בּשורות -- 


אָט-די גרוילנדיקע בּשויות זיינען פֿון טאָג-צו-טאָג געװאָרן גרוילנדי- 
קער, די בּעכערס סם -- פֿולער. און דעם יידישן מענטשנס, דערהױיפּט דעם 
שעפֿערישן מענטשנס אָפּרופֿן זיך אויף דעם אוממענטשלעכן גרויל און די 
איבּערמענטשלעכע יסורים פֿון די יידן װאָס זיינען הינטער היטלערס פֿינצ- 
טערן פֿאָרהאַנג געפּײיניקט און פֿאַרפּײיניקט געװאָרן, --- דאָס אָפּרופֿן זיך אויף 
דעם פּיין איז פֿאַר זיך אַליין געװאָרן אַ פּיינלעכע פּראָבּלעם: מיר דאָ לינדערן 
אונדזער צער, ווען מיר דריקן אים אויס, אָבּער זייער לאַגע דאָרטן בּלײיבּט 
וי געווען. מיר ריידן זיך אַראָפּ פֿונעם האַרצן אָבּער בּיי זיי גייט דער 
שטיין פֿון האַרצן ניט אַראָפ.. און שוין אין 1927 האָט לייוויק אין אַ ליד 
;אױפֿן חורבּן פֿון אַבּעסיניע" געזוכט װוערטער פֿאַר דעם מאַטערנדיקן גע" 
פֿיל, אַז עפּעס איז ניט גלאַט מיט דעם פּאָעטס ,סעודה אין דער צייט פֿין 
אַ מנפֿה*.. 


װי גילזן ליידיקע פֿון אויסגעשאָסענע קױלן, -- 

אַזזי וואַלגערן זיך היינט די לידער פֿון פּאָעט; 

און אונטער שיינע ווערטער פגרים פוילן, 

און עס פוצט דער תּליון זיך אין גראַמען פֿון סאָנעט. 


אמת טאַקע, דער פּאָעט שעלט און פֿאַרשעלט דעם תּליון, אַלץ איינס 
צי ער פּוצט זיך אָדער פּוצט זיך ניט ,אין גראַמען פֿון סאָנעט". אָבּער די 
האַק פֿון דעם תּליונס האַנט קען דער מאַן פֿון ליד ניט אַרױסרײסן... ער קען 
גאָרניט טאָן, װאָס זאָל דעם רשעס קרבּנות בּרענגען אמתע הילף. די איינ- 
ציקע זאַך, װאָס ער קען טאָן. איז -- זיך סאָלידאַריזירן מיט זיי, מיטפֿילן 
מיט זיי --- און געפֿינען ;די בּעסטע אָרדענונג פֿאַר די בּעסטע ווערטער", 
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װאָס דריקן אויס זיין געפֿיל פֿון סאָלידאַריטעט און זיין מיטליידן מיט די 
ליידנדיקע. דאָס איז אַלץ, װאָס ער קאָן טאָן, און אויבּ דאָס געלינגט אים, 
דערגרייכט ער זיין פּאָעטישן ציל. אָבּער זיין עטיש געפֿיל, זיין בּאַגער צו 
ליידן, ניט נאָר מיטצוליידן מיט די ליידנדיקע, זיין טיפֿער וואונטש צו זיין 
אין טרעבּלינקע, כּליזמן עס איז דאָ אַ טרעבּלינקע, און ניט געהערן צו די 
פּריוועלעגירטע, -- בּלייבּט בּיטער ניט בּאַפֿרידיקט. און אָט-ידי בּיטערע 
ניט בּאַפֿרידיקטקײט מאָנט אויך אַן אויסדרוק בּיים פּאָעט. געפֿינט ער אים, 
בּאַפֿרײט ער זיך ווידער אַ מאָל פֿון דער מאָנונג, און עס ווערט אים לייכ- 
טער, -- אַלץ אים, אָבּער ניט זיי, ניט יענע, װאָס זייער גורל לאָזט אים ניט 
רוען. איז זיין געוויסן נאָך אַלץ אומרואיק, -- שרייבּט ער לידער -- ווידער 
אַמאָל לידער --- וועגן דער נייער צערודערטקייט פֿון זיין נשמה... און אַזױ 
כּסדר. ער געפֿינט אַלעמאָל אַ קינסטלערישן, אָבּער ניט קיין עטישן ענטפֿער 
אויף דער פּראָבּלעם, װאָס פּייניקט אים -- אויף דער פּראָבּלעם, װאָס בּאַ- 
שטייט דערין, װאָס בּעת זיין װאָרט איז מעכטיק, וי אַ קונסט-געווער, איז 
עס אָנמעכטיק בּנוגע צו דער שוידערלעכער לעבּנס-סיטואַציע, װאָס אויף 
איר רופֿט עס זיך אָפּ... 

פּאָעזיע, קונסט בּכלל ווערט פּראָבּלעמאַטיש אין צייטן פֿון אומגליקן 
און קאַטאַסטראָפֿעס. שוין נאָכן ערשטן וועלט-קריג האָבּן יידישע (און אויך 
ניט-יידישע) פּאָעטן זיך געבּונטעװועט קעגן -- זיך אַלין, זיי האָבּן ניט גע- 
װאָלט מער ,לידלען". זיי האָבּן שוין אין יענע נאָך ניט אַזױנע קאַטאַסטראָ- 
פֿאַלע יאָרן געשפּירט, אַז אַלץ, װאָס מאַטערט זיי און מאָנט אַן אויסדרוק, 
װאַקסט שנעל אַרױס פֿון די װאָרט:קליידער, אין וועלכע זיי טוען עס אֵן 
און צערייסט זיי, רייסט זיי אויף. די וועלט פֿון שאַפֿונג --- אַזױ האָט זיך זיי 
געדוכט -- שטייט אַן אָנמעכטיקע קעגן דעם כאַאָס פֿון דער וועלט. די צע- 
בּרויזטע ימען, װאָס זיינען אַרױס פֿון די בּרעגעס, די הפֿקר-שטורעמס בּו- 
שעווען אַזױ, אַז קיינער הערט ניט, קען ניט הערן דעם ,יהי אור" פֿונעם 
שעפֿערישן גייסט. בּלייבּט אים צו טאָן (האָבּן אייניקע פּאָעטן געטראַכט) נאָר 
איין זאַך: מיטשטורעמען מיטן שטורעם, ענטפֿערן אויף כאַאָס מיט כאַאָס, 
אויף בּהלה מיט בּהלה, ווערן אַ טייל פֿונעם הפֿקר און שליידערן די ווערטערד 
אינעם אָפֿענעם תּהום אַרײן... האָט זיך דאַמאָלט צעשריען, צעשטורעמט, און 
צעתּהומט עפּעס אַ מין אַנטי פּאָעטישע -- פּאָעזיע. עס האָט שיעריניט גע- 
האַלטן דערבּיי, אַז מען זאָל שאַפֿן עפּעס אַ מין אַנטייעסטעטישע -- עסטע- 
טיק. און אויבּ מען האָט נאָך אַלץ געשריבּן לידער --- און מען האָט געשריבן 
אַ סך און לאַנגע לידער -- איז איינער פֿון זייערע הױפּט-מאָטיון געווען 
טאַקע אָט-דער חוזק פֿון וועלן אַרײנבּרענגען ריטם און סדר אין אַן עולם-י 
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התּהו, אָט:דער אומזין פֿון מעסטן און וועגן עפּעס, װאָס איז אָן אַ מאָס 
און אָן אַ װואָג... אַזױ איז עס געווען אין די יאָרן פֿון דער ,כאַליאַסטרש" 
(אַ גרופע יונגע יידישע דיכטער, װאָס איז אױפֿגעקומען נאָך דעם ערשטן 
וועלט-קו :) און פֿון דעם גאַנצן ;עקספּרעסיאָניסטישן? אױפֿבּרױז אין פּױלן 
מיט אַן ערך אַ פֿערטל יאָרהונדערט צוריק. איצט שרייט מען ניט מער: ,פֿױ, 
עסטעטיק!" אָדער ,, טויט איי די קונסט!?" אָבּער איין זאַך חזרט זיך איבּער 
-- און דאָס איז: דאָס רעװאָלטירן קעגן גראַמען אין אַ צייט, ווען קיין זאַך 
גראַמט זיך ניט, דאָס אֵויסדריקן אַ פּראָטעסט אין פֿערזן --- קעגן פֿערזן, אין 
לידער -- קעגן לידלען. דער זעלבּיקער מלך ראַװיטש, װאָס איז געווען דער 
ערשטער (אָדער איז דער ערשטער געווען פּרץ מאַרקיש?) צו בּאַנוצן אָט- 
דאָס װאָרט לידלען נאָך די בּלוטיקע געשעענישן אין אוקראינע בּעת דעס 
בּירגער-קריג און די פּאָגראָמען, האָט אויך בּעת גזירת-היטלער סאַרקאַס- 
טיש געשריבּן: 


היינט האָבּן די נאַצי-חיילות דורך מיין שטעטל אין פוילן 
אַרױסמאַרשירט 

און איך בּין פֿון וױיטן. און וואל איז צו מיר -- 

אומשטיינס מיך געזאָגט -- 

בּאַהאַלטן זיך אויף דעם זיכערסטן פּלאַץ פֿון דער ערד, 

און אַ לידל שרייבּ איך מיר נאָך אויך -- פאַיאַץ. 

און גראַמען צום בּלוט'קן לידל האָבּ איך מיר צוגעקלערט, 

עס פֿעלט נאָר צום רומל -- סזאָל זיין אַ סאָנעט -- 

און פֿאַרװאָס טאַקע נישט? 


דאָ בּיי אונדז אין אַמעריקע איז, װוי מיר זעען, פֿאַראַן נאָך אַ מאָטיוו, אַ 
חוץ דעם פֿריערדיקן, פֿאַרװאָס יידישע פּאָעטן שעמען זיך אַזױ װוי מיט זייער 
;גראַמען צום בּלוטיקן לידל", -- און דאָס איז, װוי מלך ראַװיטש אַליין זינגט 
אין די דערמאָנטע פֿערזן: 


כיבּין היינט אױפֿגעשטאַנען פֿון אַ קלאָרן בּעט 

און געגעסן בּרויט, און געטרונקען מילך. 

און -- מיין מאַמע איז אין קעלער געלעגן אין אונדזער אַלטער הױיז, 
און אַ סקאָרינקע געגריזשעט אַזױ וי אַ מױיז. 


די כאַלאַיאַסטרע אין פּױילן אָנהױבּ צוואנציקער יאָרן האָט זיך ניט בֹּאַי 
האַלטן ,אויף דעם זיכערסטן פּלאַץ פֿון דער ערד". זי איז געווען דאָרט, וואו 
אַלע זיינען געווען. זי האָט איבּערגעלעבּט די סכּנות, װאָס אַלע אַנדערע יידן 
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האָבּן איבּערגעלעבּט, מיט זיי אינאיינעם האָט זי געהונגערט. אַזױ וי זיי איז 
זי געווען אָן אַ היים און אָן אַ האָפֿענונג, --- און ווען דער פּאָעט האָט ,גע" 
שריבּן אַ לידל" און ,צום בּלוטיקן לידל" צוגעקלערט גראַמען, איז ניט 
בּלױז דאָס ,לידל" געווען זיינס, אויך די ,, בּלוטיקייט" איז געווען זיינע. איצט 
און דאָ איז געווען אַנדערש. צװישן אונדז דאָ און זיי דאָרטן איז געווען אַ 
גרעסערער אונטערשייד: דאָס בּלוט, װאָס האָט זיך געגאָסן, איז געווען 
זייערס; אונדזערס איז געווע! בּלויז דאָס לידל... 

איז עס ניט מער קיין עסטעטישע פּראָבּלעם, װי דאָס איז געווען אַמאָל. 
עס איז ניט מער די פּראָבּלעם: וי קען מען קינסטלעריש בּאַהערשן אַ 
לעבּן, װאָס איז איין שטיק הפֿקר און תּהודובהו. די מניעה איז איצט אויך אַן 
עטישע: װי קען איך מאַכן פֿאַר אַ ,טעמע"* די ,סקאָרינקע", װאָס מיין מאַמע 
גריזשעט אַזױ וי אַ מויז, און ניט איך גריזשע זי? װוי קען איך זיך ,אָפּרופֿן 
מיט אַ ליד" אויף דער געפֿאַר, אין וועלכער די שוועסטער געפֿינט זיך, וועז 
זי װואַרט, אַז איך זאָל גאָר זוכן מיטלען, וי זי אַרױסצוראַטעװען פֿונעם אומ- 
גליק און ניט זיצן און שרייבּן לידער. זי נייטיקט זיך אין רעטונג, ניט אין 
פּאָעזיע. װאָס קען זי טאָן מיט די פֿערזן, מעגן זיי זיין וי פּאָעטיש? זי קען 
זיי ניט ,גריזשען", װי די סקאָרינקע (און ווען איך זאָג פֿערזן אָדער לידער, 
מיין איך אויך דערציילונגען, אַרטיקלען, רעדעס, בּיכער, -- אַלץ, װאָס איז 
װאָרט, ווערטער, ניט קיין מעשים). װי קענען מיר זיך פֿאַרגינען װערטער, 
ווען מיר גייען אויס נאָך עפּעס, װאָס זאָל זיי דאָרט פֿאַקטיש העלפֿן? װי קע" 
נען מיר בּכלל זיך אָפּגעבּן מיט קונסט, ווען ?אַ פּאָר שטיוול" (אָדער אַ 
שטיקל בּרויט, אָדער אַ וויזע, אָדער אַ פֿאַלשער פּאַספּאָרט, אָדער אַ בּיקס 
אין הבלס הענט, ער זאָל זיך קענען װערן קעגן קינען) איז איצט בּאמת 
טאַקע ,העכער פֿון שעקספּירן"?! אויבּ עס זיינען דאָ כאַאָטישע צייטן, ווען 
קונסט איז ניט מעגלעך עסטעטיש, איז אפֿשר געקומען אַ צייט, ווען זי איז 
מאָראַליש אוממעגלעך? די אַלטע קשיא: ,מעשי ידי טובעים בּים, וֹאתּם 
אומרים שירה"? די שירה-זאָגערס פֿרעגן עס איצט בּיי זיך אַלײן... שרייבּנ- 
דיק וועגן זיין ,קינדישער היים בּיי דעם טייך בּערעזינע", פֿרעגט לייוויק: 


צו װאָס זאָל איך זיין נאָר אַ וואָרט-איבּערקלײבּער 
צו מאָלן דעס פֿינצטערן שונא דעם שעכטער, 
אַז אָט זע איך נאָענט די צעפֿלאַקערטע לײבּער 
פֿון אייערע זין און פֿון אייערע טעכטער? 


צויװאָס קלײיבּן ווערטער, אַז -- ,איך קען ניט געפֿינען קיין עכטערע 
ווערטער, וי הינט קומן פֿרעסן די לײבּער, די גלידער"? אָבּער צי דען נאָר 
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געקליבּענע ווערטער, -- צי דען נאָר שיינע ווערטער דאַרף מען ניט! און 
פּראָסטע ווערטער דאַרף מען? האָט זיך דען ניט געדוכט דעם יידישן דיכ- 
טער -- יעדן יידישן דיכטער, ניט נאָר אהרן צייטלינען, אַז ער דאַרף זיך 
מתוודה זיין ,אויף דער זינד פֿון װוערטער און בּילדער". איצט, ווען נייטיק 
זענען מעשים, האָט זיך אים געדוכט, אַז -- 


ס'האָבּן זיינע ברױיזנזיקע אויגן 

מיך אָנגעקוקט פֿון אױיבּן 

און בּייז האָט ער אַ מאַך געטאָן: מחבּר! 
הער-אויף מיט דיינע וויסטע ריידערייען. 


דער הויכער טליתדיקער ייד, מיט אַ של-ראש, װאָס האָט ,וי בּראַנד- 
פֿײיער געגליט", קען ניט הערן דעם פּאָעטס וויסטע ריידערייען, זיין בּעסטע 
און שענסטע און עכטסטע ליטעראַטור קען ניט זיין פֿאַר אים מער װי ליטע- 
ראַטורעכץ, און אויבּ ער וויל עפּעס פֿון אונדז בּכלל, װויל ער, אַז מיר זאָלן, 
װוינצינקסטנס, אים טאָן די טובה און שטומען און שױדערן, ווען ער שרייט.. 
דער פּאָעט פֿילט, אַז דער הויכער טליתדיקער ייד מיט זיין בּרענענדיקן של- 
ראש איז גערעכט, -- און ער װאָלט װעלן שטומען, אָבּער --- װאָס זאָל ער 
טאָן? -- ער קען ניט. ער קען ניט שוייגן; אים איז, זאָגט אהרן צייטלין, 
;גאָרנישט מער געבּליבּן אויסער ווערטער", גאָרנישט אויסער לידער".. 
דאָס איז זיין ,לעצט העמד"... דעם אָרעמאַנס ,, איינציק שעפֿעלע?.. און ער 
בּעט זיך, ער בּעט רחמים, מען זאָל עס ניט אַװעקרױבּן בּיי אים, מען זאָל 
אים לאָזן כאָטש זיינע ,קליינע נעבּעכדיקע ווערטער". ער וייסט, װוי קליין, 
װי נעבּעכדיק ווערטער זיינען אין פֿאַרגלײך מיט דער קרעמאַטאָריע- און 
קידוש-השם-ווירקלעכקייט, װאָס רירט אָן, װי אַ הייסע קויל, זיינע ליפּן. 

דאָך יִוי ווערטער, וי פּאָעזיע, וי אַ סובּלימירונג פֿון דעם פּאָעטס 
ליידן, װוי זיין מיטל צו ראַטעװען די אייגענע נשמה, ווען מען קען יענעמס 
גוף ניט ראַטעװען, -- האָבּן די לידער אַ ממשות, און אינאיינעם מיט אהרן 
צייטלינען האָט יעדער יידישער פּאָעט געבּעטן רחמים: 


אוב אונדז, די לעצטע יידן 

איז גאָרניט מער געבּליבּן אויסער ווערטער, 

וי זשע האָסטו ס'האַרץ 

צו וועלן צונעמען בּיי אונדז דאָס לעצטע העמד -- 
אונדזערע קליינע נעבּעכדיקע ווערטער? 
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און ניט נאָר דעם יידישן דיכטערס תּפֿילה איז עס געווען. דאָס איז. 
געווען אונדזער אַלעמענס געבּעט. מיר, די לייענערס און די לייענערינס, 
האָבּן אויך ניט געקענט אַריבּערטראָגן די שטומקייט. אונדז איז עס נאָך 
שווערער געווען װוי דעם פּאָעט. מיר האָבּן גאָרניט, אַפֿילו ניט קיין ווערטער, 
צו קענען זיך אַראָפּרײדן פֿון האַרצן. דאַנקען מיר און לױבּן דעם פּאָעט, װאָס 
איז אונדז מצרף צו זיין תּפֿילה, װאָס ער ווערט אונדזער שליח-ציבּור. ער 
שלאָגט זיך על-חטא אין האַרצן פֿאַר אונדז אַלעמען פֿאַר אַלע די, װאָס 
זייער האַרץ איז דאָרטן און זיי אַליין זיינען דאָ. זיי ענטפֿערן אַלע אמן אויף 
זיין תּחינה און בּקשה, אַז מען זאָל אים לאָזן זינגען זיין ליד. אויבּ זיי דאָרטן, 
טראַכטן מיר, דאַרפֿן עפּעס אַנדערש, ניט קיין אויסגוסן פֿון אונדזער צער 
און צאָרן, דאַרפֿן מיר עס. און ווער װייסט?! אפֿשר האָבּן זיי דאָרטן אויך גע 
דאַרפֿט ווערטער? אפֿשר האָבּן זיי אויך געחלשט דערלייזט צו וערן כאָטש 
אין די געדאַנקען, אין דער פֿאַנטאַזיע, ווען קיין פֿאַקטישע רעטונג איז ניט 
געווען? זיינען צװוישן זיי אַלײן דען ניט געווען אַזױנע, װאָס האָבּן געשריבּן 
שירים, טאָגבּיכער, כראָניקעס, -- װאָס האָבּן געזוכט הילף אין װאָרט?.. 
זיי איז דאָך אַװדאַי גאָרניט געבּליבּן אויסער לידער, אויסער װערטער 
(אַפֿילו זייערע בּיקסן, זייערע בּאָמבּעס, דוכט זיך מיר אָפֿט, זיינען געווען 
ניט עפּעס דרויסנדיקס, נאָר זעלבּסט-אויסדרוק, אויסדרוק פֿון זעלבּסט- 
ווערדע, אויסגעשריי פֿון פּיינלעכן שטאָלץ און פֿאַרצװײפֿלונג). וועגן זיי איז 
אונדז דאָ שווער צו ריידן. וועגן זיך אַלײן אָבּער מעגן מיר אױיסזאָגן, אַז 
כאָטש מיר שרייבּן (און לייענען) אין די פֿערזן און אין דער פּראָזע וועגן זיי. 
וועגן זייער לעבּן און זייער אָפּגעבּן זייער לעבּן, זייער מוסר-נפֿש זיין זיך 
על קידוש-השם און ,קידוש-המענטש", װי עס זאָגט ישראל אין ליוויקסס 
ג;נס אין געטאָ", -- ווילן מיר אין דער אמתן זיך אַלײן דערלייזן דורך די 
ווערטער, װאָס מיר שרייבּן אָדער לייענען. און אויף דער פֿראַגע, װאָס פּײ 
ניקט יידישע דיכטער, -- אויף דער פֿראַגע: װי קענען מיר זייער פּיין, זייער 
בּלוט און זייער טויט מאַכן פֿאַר אַ ,טעמע", װי דערוועגן מיר זיך גאָר צו" 
צורירן זיך מיט אונדזער פּען און אונדזער מויל צו זייער הייליקן און נאָך 
הייסן קרבּן, -- איז דער אמתער ענטפֿער, אַז ניט זיי, נאָר מיר, מיר אַלין 
זיינען די , טעמע" פֿון אונדזער צער- און צאָרן-פּאָעזיע. אונדזער אייגענעם 
עלנטן צער גיסן מיר אויס. מיר זאָגן אונדזער אייגן נעבּעכדיק ,שפֿוך- 
חמתך!" און וי בּאַלד, אַז ס'איז אַזױ, מעגן מיר, ניט נאָר מיר מוזן עס טאָן. 
צו אונדזערע אייגענע ואונדן מעגן מיר זיך צורירן, דעם חורבּן און 
דעם טויט, װאָס מיר טראָגן אין זיך אַלײין, מעגן מיר בּאַוויינען. 
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איז ממילא די פֿראַגע, צי מיר מעגן מאַכן אַ ליד פֿון זייער לעבּן און 
פֿון זייער טויט, -- גאָרניט קיין פֿראַגע, וי בּאַלד, אַז ניט ועגן זיי איז 
אונדזער ליד, נאָר וועגן אונדז אַלײן, וי בּאַלד, אַז ניט זייערע, בּאמת 
אומבּאַשרײבּלעכע ליידן, נאָר די שפּורן, װאָס זיי לאָזן אין אונדז איבּער,. -- 
זיינען דער קעגנשטאַנד פֿון אונדזער איכה, 

דאָס איז, גלײיבּ איך, די טיפֿערע און מער אינעוייניקסטע בּאַרעכטיקונג 
פֿון דער טרעבּלינקע-פּאָעזיע, און די פּאָעטן װאָלטן אפֿשר גאָרניט געדאַרפֿט 
זיך אַזױ שטאַרק פֿאַרענטפֿערן, װאָס זיי קלערן צו גראַמען צום בּלוטיקן 
לידל. אויבּ זיי פֿילן דאָך, אַז עפּעס איז דאָ ניט גלאַט, איז עס (חזר איך 
איבּער) נאָר דערפֿאַר, װאָס זאָס, װאָס בּיי אונדז דאָ איז עס אַ בּלוטיק ליד, 
דערמאָנט אָן עפּעס, װאָס דאָרט איז עס בּפּועל ממש בּלוט.. און אויבּ דאָס 
לאָזט קיין פּאָעט ניט רוען, רודערט עס נאָך מער אויף דעם געויסן פֿון אַ 
דיכטער, װאָס איז, וי ה. לייוויק, אַ דיכטער פֿון געוויסן. איז דעריבּער קיין 
חידוש ניט, װאָס דער בּאַשריבּענער קאָנפֿליקט איז געװאָרן ניט סתּם אַזױ 
אַ מאָטיוו, נאָר אַ גרונט-מאָטיוו פֿון זיין פּאָעטישן שאַפֿן אין דער עפּאָכע פֿון 
גזירת תּ"ש -- תּש"ה. קיין וואונדער ניט, װאָס פֿאַר אַ מאָטאָ צו זיין בּוך 
לידער ,אין טרעבלינקע בּיןְ איך ניט געווען" (אַרױסגעגעבּן פֿון ה. לייוויק 
יובּיליי- פֿאָנד דורך ציקאָ בּיכער-פֿאַרלאַג, ניו-יאָרק, 1945 און פּרעמירט 
פֿונעם לואיס לאַמעד-פֿאַנד פֿאַר אונדזער ליטעראַטור אין בּיידע שפּראַכן) -- 
דינען די צוויי פֿערזן: 


א ער װועט אױיף די סליאַזן פֿון טרעבּלינקע-גאַנג 
פֿאַרגעבּן דיר די שולדן פֿון געזאַנג? 


דאָס איז די פֿראַגע, װאָס הענגט, וי אַן אויסגעשריי פֿונעם פּאָטעס 
שולד-געפֿיל, איבּער אַ סך פֿערזן אין אָט-דער לידער-זאַמלונג. פֿאַר קיין 
געפֿיל געפֿינט דער פּאָעט ניט אַזױנע {קרעפֿטיקע און סובּטעלע און פֿאַר- 
שײידנאַרטיקע אויסדרוקס-מיטלען, וי פֿאַר אָט-דעם געפֿיל, װאָס הייסט אים 
זיין שטום... קיינמאָל פֿילט מען ניט אַזױ טיף די מאַכט פֿון זיין װאָרט, וי 
ווען ער רעדט ועגן זיין װאָרטס אָנמעכטיקײט... אָט הערט, װי ער רעדט 
(אין סאַמע ערשטן ליד פֿונעם בּוך) וועגן זיין ניט ויסן, ער עס דאַרף 
זיין ליד, דאָס ליד פֿון קרבּן 


דאָס ליד פֿון קרבּן -- איך וױיס ניט, ווער עס דאַרף, 
איך וייס ניט, ער עס דאַרף אויך אַנדערע לידער. 
אובּ נאָר דו קענסט, נעם ס'וואָרט און װואַרף 

אין פֿלאַס אַרין, וואו ס'בּרענען קרבּנס גלידער. 
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;אויבּ נאָר דו קענסט" -- בּאַװאָרנט ער זיך. מיט אָט-דעם זייטיקן זאָג 
בּאַרעכטיקט ער דאָס ליד פֿון קרבּן און אויך אַנדערע לידער. אױבּ נאָר דו 
קענסט, װאַרף זיי אין פֿלאַס אַרײן, -- אינעם פֿלאַם, וואו סיבּרענען קרבּנס 
גלידער... קענסטו? קענסטו דען פֿאַרבּרענען דיין צונג, אַזױ װוי זיי זיינען פֿאַר- 
בּרענט געװאָרן אין טרעבּלינקע און מאַידאַנעק? דער פּאָעט ענטפֿערט ניט 
אויף דער פֿראַגע. ער שטעלט זי ניט אַפֿילו. ער בּאַנוגנט זיך מיט דער קורצער, 
שיער-ניט פּראָזאַישער בּאַמערקונג: ,אויבּ נאָר דו קענסט, נעם ס'װואָרט און 
װאַרף אין פֿלאַם אַרײן, וואו ס'בּרענען קרבּנס גלידער".. 

אין דעם ליגט, אגב, איינע פֿון לייוויקס פּאָעטישע איגנאַרטיקײטן. אַרום 
די אײנפֿאַכסטע און אָרעמסטע ווערטער שאַפֿט ער מיט דער אינטענסיווקייט 
פֿון זיין פֿילן און דער פֿאַרשאַרפֿונג פֿון זיין פּאָעטישן געדאַנק יענע לופֿט פֿון 
לירישער הייסקייט, װאָס שמעלצט איבּער פּראָזע אין פּאָעזיע, זיין יעדעס װאָרט 
בּאַזונדער איז אין פֿלוג קאַלט און לאָגיש:אויסגערעכנט. אָבּער דער ריטם, 
מיט וועלכן ער דערנענטערט די ווערטער איינס צום אַנדערן, דער אָנגעגליטער 
כּוח, מיט וועלכן ער שמידט זיי איינס צום אַנדערן צו, דערװאַרעמען זיי און 
דערהויבּן זי בּיז צו עפּעס אַ נייער -- אַ פּאָעטישער הויך. 

אָט װאַריאַאירט ער אין די לעצטע צוויי סטראָפֿן דאָס, װאָס ער האָט גע" 
זאָגט אין די ערשטע פֿיר שורות פֿונעם ציטירטן ליד, אָבּער איר פֿילט, אַז 
ס'איז ניט קיין איבּערחזרונג, נאָר אַ שאַרפֿע פֿאַרטיפֿונג פֿון דעם 
געמיט-צושטאַנד, װאָס איז געקומען צום אויסדרוק גלייך אין אָנהויבּ. ער 
זאָגט (און װוידער אַמאָל זאָגט ער אינפֿאַך עפּעס אַזױנס, װאָס איז גאָרניט 
אײנפֿאַך): 


און װאָס דער קרבּן האָט בּיים לעצטן װאַרג געזען, 
קען קיינער היינט פֿאַר קיינעם ניט דערציילן. 
מיר קענען קוים אַ צייכן מאַכן מיט דער פּען 
אַרום דעם אומבּאַקאַנטנס קברשע פֿיר איילן. 


וי שווער עס איז צו מאַכן אָט דעם צייכן, ווייזט ער אונדז אין די ווייי 
טערדיקע, שליסנדיקע פֿערזן: 


און ווער עס קומט מיט סתּם אַ טרײסט, אַ גלעט 

אין זכות פֿון דעם, װאָס איז אין גאַזדקאַמער געשטאָרבּן, 
זאָל פֿריער שלאָגן זיך מיט האַרטער פֿוױסט על-חטא 
פֿאַר וועלן האָבּן מער, װוי ס'האָט געהאַט דער קרבּן. 
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אָבּער לייוויק קומט צו אונדז ניט ,מיט סתֹּם א טרייסט, אַ גלעט", ער 
קומט מיט זיין שולד-געפֿיל און מיט זיין זוכן צו בּאַפֿרײען זיך פֿון אָטידעם 
געפֿיל דורך געפֿינען פֿאַר אים אַן אויסדרוק, אַן אױיסגאַנג. ער קומט צו 
אונדז גלייכצייטיק מיט זיין חטא און --- זיין על:חטא... צו אָט דעם פּונקט 
וועלן מיר זיך נאָך אומקערן. װאָס איך האָבּ דערווייל געװאָלט זאָגן, איז, 
אַז שוין אינעם ערשטן ליד פֿונעם בּוך, װיסנדיק, אַז ;װאָס דער קרבּן האָט 
בּיים לעצטן װאַרג געזען, קען קיינער היינט פֿאַר קיינעם ניט דערציילף, 
מאַכט דער פּאָעט פֿאַר דער טעמע פֿון זיין .דערציילונג" אָטידעם עצם ,ניט 
קענען היינט פֿאַר קיינעם ניט דערציילן", און ער טוט עס אויך אין אַ סך 
אַנדערע, ווייטערדיקע, לידער. 


אין איינעם פֿון זיי מאַכט ער דאָס עניט קענען דערציילן" בּיז גאָר 
בּולט און בּילדלעך דורך דעם, װאָס ער דערציילט, אַז גאָט אַליין איז אָנמעכ- 
טיק צו ,דערציילן", װאָס זער קרבּן האָט בּיים לעצטן ואַרג געזען גאָט 
אַליין ווייזט זיך צום פּאָעט -- אַ שטומער. 


אגב, גאָטס נאָמען איז לאַנג שוין אַזױ אָפֿט ניט דערמאָנט געװאָרן אין 
דער יידישער פּאָעזיע, וי אין אָט-די גאָט-לעסטרנדיקע יאָרן. כּמעט אַלע 
יידישע דיכטער האָבּן מיט אַמאָל גענומען וידער ריידן און טענהן און 
שרייען צו אים, כּביכול. און דאָס איז ניט נאָר דערפֿאַר, ווייל די ,טעמפ" 
איז דאָך, אין תּוך גענומען, די אַלטע, טראַדיציאָנעלע יידישע טעמע, -- 
די אייבּיקע קינות- און איכה-טעמע, דאָס איז אויך דערפֿאַר, ווייל אַלע פֿילן, 
אַז דאָ ווערט אָנגערירט אַלץ און דער עצם זין פֿון אַלץ, -- אויבּ עס איז דאָ 
אַ זין, -- און ניט עפּעס אַ טייל פֿון לעבּן. אַזױ וי פֿון זיך אַלײן ווערט דע- 
ריבּער דאָס יידישע װאָרט איבּערגעזעצט אויף דער גאַנצער װועלטס לשון, 
װאָס דאָס איז גאָטס לשון. צו וועמען דען זאָל מען ריידן, אויבּ נישט צו אים 
אַלײן? מיט וועמען דען זאָל מען זיך אויסטענהן, אויבּ ניט מיט איס אַליין? 
וי זאָגט ה. לייוויק: 


דער חשבּון איז נאָך אַלץ מיט דיר, בּאַשאַפֿער, 
אֲפֿילו ווען ס'איז אמת, אַז דו בּיסט ניטאָ. 

און װיפֿיל ס'האָבּן מענטשן ניט פֿאַרלײיקנט דיך -- 
בּיסטו נאָך אַלץ איף חשבון דאָ, 

בּיי דיר צו בּעטן און פֿון דיר צו מאָנען 

אין אונדזער טױט-פֿאַרגוױלטער שעה.. 

דער חשבּון איז נאָך אַלץ מיט דיר, בּאַשאַפֿער. 
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און יידישע פּאָעטן מאָנען, הערן ניט אויף צו מאָנען דין-וחשבּון, זי 
פֿירן אַלע איין חשבּון. אָבּער ווי פֿאַרשײדן זיינען די מעטאָדן -- און דער 
סךיהכּל -- פֿון זייער חשבּונען זיך מיט דער ועלט, מיטן האַר פֿון דער 
וועלט -- און מיט זיך אַליין. ה. לייוויק נוצט אַלע מעגלעכע ריטמען און 
קאָמבּינירט אױפֿן רייכסטן אופֿן ניט קיין רייכע ווערטער אויף צו ווייזן, אַז... 
דער חשבּון שטימט ניט: 


אױפֿגעבּראָכן האָבּן שנעל זיך אַלע כּלים, 

אָבּער װאָס האָט זייער אינעוױיניק אַנטפלעקט? 
גיהנום-אויוונס און בּית-עולם נאָך בּית-עולם 

מיט אַ שיכט פֿון לײיבּער-אַש בּאַדעקט. 

פֿון דיין שותפֿות מיטו! מענטש און פֿון דער שפֿאַנונג 
האָט זיך אױיסגעלאָזט אַ היטלער, אַ מאַידאַנעק. 


לייוויק מאָנט חשבּון פֿון אַ גאָט, װאָס איז אויס גאָט. איז זיין מאָנונג 
נאָך בּיטערער, נאָך בּייזער. אין איינער פֿון זיינע וויזיעס זעט ער פֿאַר זיך 
גאָט אַליין שטיין אַ פֿאַרשולדיקטער און אַן אומבּאַהאָלפֿענער יורד... 


גאָט איז אין מיין שטוב אַריײן אין מיטן נאַכט אַן אָרעמאַן 
מיט אַ מידן, מיט אַ עוטרויכלענדיקן ששפּאַן, 

מיט אַן אויג אַן איינגעצויגענעם אין בּלינדן שלומער, 

מיט אַ ליפ אַ דאָרשטיקער און מיט אַ צונג אַ שטומער. 


גאָט -- אַן אָרעמאַן, אַ יורד -- איז ניט קיין נייע געשטאַלט אין דער 
יידישער פּאָעזיע (מיר קענען זי פֿון בּיאַליקס ;שחיטה-שטאָט"), אָבּער גאָט 
-- ,מיט אַ צונג אַ שטומער" -- דאָס איז דעם מיטאָס-שאַפֿער לייוויקס אַ 
מיטאָס. אַ גאָט-מיטאָס פֿון אַ נייעם מין. מיר זיינען געוואוינט דערצו, אַז 
מיט זיין בּרענענדיקן קויל זאָל גאָט אָנרירן דעם נביאס אָדער דעם פּאַד 
עטס ליפן -- און יענער זאָל ניט קענען מער האַלטן זיי געשלאָסן, -- מיט 
זיינע רייד זאָל ער בּרענען מענטשלעכע הערצער. אָבּער דאָ איז גאָר פֿאַר- 
קערט: ניט אױפֿן מענטשנס צונג איז גאָטס װאָרט, נאָר -- ;רחמים קומט 
דער שעפֿער בּעטן בּיי זיין שאַפֿונג", --- און װאָס בּעט ער בּיי איר? 


העלף מיר, בּעט גאָטס פֿינגערדיקער עשפּרוך, 

כיהאָבּ פֿאַרלױרן אַלע ווערטער, אַלע. און איך זוך 
כאָטש אַן אָנדײט פֿון אַ קלאַנג, זאָל זיין -- אַ שװאַכן, 
אָנצוצינדן פֿון דאָס ניי דאָס האַרץ פֿון מענטש או זאַכן. 
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| = גאָט איז, ניט אַזױ וי בּיי בּיאַליקן, גלייך מיטן מענטשן-קינד אָרעם און 
געפֿאַלן בּיי זיך: לייוויקס גאָט איז נאָך נידעריקער געפֿאַלן, װוי זיין שאַפֿונג, 
און עס איז בּיי אים רעכט, אַז דער מענטש זאָל אים גאָר משפּטן; 


איך, דער בּורא-עולם, רוף צו משפט זיך אַלֵין 
און איך זוך אַ שופֿט פֿאַר זיין אָנגעזיכט צו שטיין: 
קלאָגט מיך אַלע אַן פֿאַר לאָזן פֿון זיך מאַכן -- 
פֿון אַ גיבּורדיקן פֿײיער-גאָט אַן אָרעמאַן אַ שוואַכן 


משפּט מיך פֿאַר צולאָזן, אַז מענטשך-הינט 

זאָלן אױפֿעסן אויף טיט ישראלס הויזגעזינט. 

װואַרף מיך אין אַ גאַזזד אויוון אַריין און מיך פֿאַרשלעפֿער, 
מיך, דעם שטומען בּעטלער, דעם געוועזענעם בּאַשעפֿער. 


נון, ,מענטשן-הינט" איז פֿאַר גאָט אפֿשר אַ צו געוויינטלעכער און אַ 
צו ,עמאָציאָנעלער* אויסדרוק. אָבּער עס רעדט זיך דאָך אין דער אמתן ניט 
וועגן דעם בּורא-עולם, נאָר וועגן דעם פּאָטט, װאָס וועלנדיק עפֿענען פֿאַר 
אונדז דעם גאַנצן תּהום פֿון זיין שטומקייט, זאָגט ער אונדז, אַז ווען ער זאָל 
אַפֿילו זיין כּביכול אַליין, װאָלט ער געוויזן מיט די פֿינגער (מיטן ,פֿינגער- 
דיקן שטומען שפּרוך"), אַז -- 


ביסטו איינער, װאָס פֿאַרשטייט מיין שפּרוך פֿאַרשטעלם, 

איז דאָס ויניק מיר, איך מוז פֿאַר גאָר דער וועלט 

אויסשרייען מיין שולד אין סאַמע אין דער פֿינצטער, 

און -- איך האָבּ ניט אויף מיין צונג דאָס װאָרט דאָס מינדסטע. *) 
בּין איך אָט צו דיר געקומען מיט אַ בּעטלעריי: 

שענק אַ װאָרט דעם בּוראיעולם. שענק אָדער אַנטלײ! 

לייג אַרױף אַ װאָרט מיר אויף די ליפן בּיידע, 

צינד זי אָן --- זיי זאָלן ווידער נעמען רעדן. 


גאָט אַליין האָט ניט קיין ווערטער פֿאַר דאָס, װאָס איז געשען, היינט װאָס 
פֿאַר אַ ווערדע קען שוין האָבּן דעם מענטשנס װאָרט? ווען -- 


*) אַזױינע פֿרישע אַסאָנאַנסן טרעפֿן זיך אין לייוויקס נייע לידער אָפֿטער, 
װי אין די אַלטע. 
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עס ווערן שטוס די זינגער אויף אונדזער ערך, 
אפֿשר וועלן זיי אין שטומקייט ערשט ווערן דערהערט? 


איז שטומקייט געװאָרן דעם זינגערס לײטמאָטיו: אפֿשר, טראַכט עֶר, 
װועט ער אין שטומקייט וערן דערהערט? און דער ואונדער איז, װאָס ער 
ווערט אין שטומקייט דערהערט -- אוב ניט אין שטומקייט פֿון װאָרט, איז 
אין װאָרט פֿון שטומקייט... 

די שטומקייט הענגט איבּער לייוויקס עלאָקװענטסטע לידער. ער ויל 
-- און קען ניט --- גובר זיין גאָטס --- און זיין אייגענע -- שטומקייט. מיט 
װאָס פֿאַר אַ מייסטערשאַפֿט ער שלאָגט פֿון װערטער אַרױס פֿונקען; דאָס 
װאָרט קען ער פֿון די ווערטער ניט אַרױסשלאָגן, און זיי בּלייבּן ,הענגען 
אין פֿאַרשטומטקײט"... זיינע לידער זיינען געװאָרן די מוטיקסטע אַטאַקעס, 
װאָס פֿאַרצװײפֿלונג, ראַנגלענדיק זיך מיט זיך אַלײן, האָט װען עס איז גע" 
מאַכט... 

טריי צו זיין שטומקייט-מאָטיוו, -- גלײיבּט דער פּאָעט ניט, אַז עס גע 
שעט אַ וואונדער און אַז ,אין שטומקייט ערשט װערט ער דערהערט". עס 
מאַכט ניט אויס, װאָס ער פּייניקט זיך (און לייטערט זיך) פֿרעגנדיק: 


פֿאַרואָס קומט דיר חלום און פֿליגל, 

און ליכט פֿון דיין פּנים אין ששפיגל? 

פֿאַרוואָס קומט דיר פרייהייט און עוואונג? 
פֿאַרואָס קומט דיר ווֹאונדער און נס, 

אויבּ ס'האָט ניט געפֿיבּערט דיין לונג 

מיט גאַז פֿון אַ יידישן מת, 

אױבּ ס'בּלייבּט אויך מאַידאַנעק אַ װאָרט נאָר, 
אַנאָמען פֿון עפּעס אַן אָרט נאָר? 


אַ דאַנק דעם פּאָעטס ,חלום און פֿליגל", איז מאַידאַנעק -- ווינציקסטנס 
אין דער פּאָעזיע -- ניט אַ װאָרט נאָר, ניט אַ נאָמען פֿון עפּעס אַן אָרט. אָבּער 
דאָס איז פֿאָרט ניט קיין היילונג פֿון דער וואונד ,,מאַידאַנעק", קיין טרייסט 
ניט אויף דעם אומקום, װאָס הייסט טרעבּלינקע. דאָס גיט ניט קיין זין דעם 
אומזין פֿון אונדזער ,טוױיט-פֿאַרגרולטער" שעה און עס בּלייבּט דער טראַי 
גיזם פֿון פּאָעטישן שאַפֿן אין אַזאַ צייט, וי תּ"ש -- תּש"ה, דער טראַגיזם, 
װאָס איז שוין פֿריער דערמאָנט געװאָרן: פּאָעזיע גיט אונדז וואונדער פֿון 
װאָרט, בּעת דער פּאָעט און מיר אַלע װאַרטן אויף אַ ווירקלעכקייטס-וואונדער, 
אויף אַ נס, װאָס זאָל ניט סובּלימירן מאַידאַנעק און טרעבּלינקע, נאָר זיי מאַכן 
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אוממעגלעך. דער פּאָעט פֿון אַזאַ ,טויט-פֿאַרגרױלטער שעה", וי די איצ- 
טיקע, קען קיין אַנדערע לידער ניט זינגען, אַ חוץ דעם .ליד פֿון קרבּן", און 
;דאָס ליד פֿון קרבּן -- איך וייס ניט װער עס דאַרף". איז, וי געזאָגט, 
די איינציקע מעגלעכקייט צו בּאַפֿרײען זיך פֿון אָט-דעם אינעװוייניקסטן ווי" 
דעראַנאַנד --- פֿון אים אַלײן מאַכן אַ ליד,. ניט קענענדיק ווערן אויס פּאָעט 
און ניט וועלענדיק אַנטלױפֿן פֿון דער דריקנדיקער רעאַליטעט -- האָט דער 
דיכטער נאָר איין אויסוועג: אויסדריקן דאָס פֿעלן פֿון אַן אַױסװעג -- גע- 
פֿינען פּאַסיקע ווערטער פֿאַר דער ניט-פּאַסיקײט פֿון ווערטער (,אַפֿילו גע- 
שריי, זאָגט לייוויק אין אַ ליד, װויל סדר און מאָס"), 

דאָס טוט לייוויק אין אַ סך פֿון זיינע פֿעוזן אין דער תּקופֿה פֿון תּ"שׁ -- 
תּש"ה. 

אין אייניקע פֿון זיי פֿאַרשלײערט ער עס, אין אַנדערע -- איז אָט-די 
שטימונג זיינע אַן אָפֿענע,. שיער-ניט אַ נאַקעטע, אַ שטייגער: 


אַ הינטער מיר פֿון קריג דער סליאַד, 

און װוערטער שאָטענען װי ראָבּ, 

אַלץ איינס מיר -- רו צי נע-ונד, 

איך דאַרף קיין ווערטער מער ניט האָבּן. 


דיווערטער שרײיען אין דעד וויסט 

און ווערן אין דער וויסט פֿאַרשלונגען, -- 
צי האָט ניט מיין װאָרט אויך אומזיסט 
געחלומט, אַז עס האָט געזונגען? 


אַ מענטש אַ צווייטנס צער דערפֿילט, 
וויל זיין געבּרידערט און געשוועסטערט, 
און מיט אַמאָל קומט װאָרט און שילט, 
און מיט אַמאָל קומט װאָרט און לעסטערט. 


;איך דאַרף קיין ווערטער מער ניט האָבּן" -- איז אַ נאַקעטע, אפֿשר 
אַ צו נאַקעטע שורה, אָבּער װאָס פֿאַר אַן אָריגינעל און לעבּעדיק בּילד איז: 
;ווערטער שאָטענען וי ראָבּעןי (עס רעדט זיך דאָך וועגן קריג, וואו דער 
שאָטן פֿון די ראָבּן, װאָס לאָזן זיך אַראָפּ אויף די הרוגים, איז אַ טייל פֿון דער 
לעבּן- /אָדער, ריכטיקער טױט: //פּאַנאָראַמע). שאַרף אויסגעדריקט 
איז דאָ אויך די סתּירה צװישן דעם מענטשנס (און אויך דעם פּאָעטס) 
דערפֿילן אַ צווייטנס צער און װעלן פּשוט זיין מיט אים געבּרידערט און גע- 
שוועסטערט -- און דעם שילטן אָדער גאָר לעסטערן פֿון זיין װאָרט, -- די 
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סתּירה, װאָס איז בּיי לייוויקן געװאָרן גאָר בּאַזונדערס שאַרף נאָך דעם, װוי ער 
האָט דערפֿילט, אַז ,יעדעס געזיכט וויל ווערן געקושט".. 


דאָס איז איין שולד -- ,די שולד פֿון געזאַנג", װאָס איז געװאָרן אַ 
מאָטיוו פֿון לייוויקס נייע געזאַנגען. אַ צווייטער מאָטיוו פֿון זיינע נייע לידער 
איז אויך שייך צו זיין שולד-בּאַוואוסטזײן. דאָס איז דער מאָטיוו, װאָס איז 
אויסגעדריקט געװאָרן אינעם עצם נאָמען פֿון בּוך: ;אין טרעבּלינקע בּין איך 
ניט געווען". ניט נאָר פֿילט ער זיך שולדיק, װאָס ער זינגט ,דאָס ליד 
פֿון קרבּן", אָנשטאָט עס צו ;װאַרפֿן אין פֿלאַם אַרײן, וואו ס'בּרענען קרבּנס 
גלידער". ער קען זיך ניט שענקען, װאָס ער איז ניט דאָרט, וואו דער קרבּן 
איז, -- װאָס ער איז אַליין ניט קיין קרבּן. 


דאָס איז לייוויקס אַ לאַנגאַנענדיקער מאָטיוו. אַ גרויסער טייל פֿון זיין 
פּאָעזיע איז אַ קינסטלערישע שטילונג פֿון זיין בּרענענדיקן דאָרשט נאָך ליידן, 
וי אויך אַ קינסטלערישער אויסדרוק פֿון זיין אויסערגעוויינטלעכער דערפֿאַי 
רונג אין ליידן. ער איז לאַנג שוין געווען דער זינגער פֿון פּיין און זעלבּסט- 
פייניקונג. א געוויסע צייט האָט ער עס אױפֿגעהערט צו זיין, איצט איז ער 
עס ווידער געװאָרן. װוידער איז אים נאָענט געװאָרן --- און נאָך נענטער יי 
פֿריער --- איוב, װאָס קראַצט מיט שערבּלעך (מיט שערבּלעך פֿון אַ צע- 
בּראָכענער וועלט) די וואונדן פֿון זיין נשמה. און נאָך מער װי עס מאַטערט 
אים טרעבּלינקע, פּייניקט אים (און ער פּייניקט זיך), װאָס ער איז דאָרטן 
ניט געווען. און ער שאַפֿט זיך אַן אייגענע טרעבּלינקע: פּאָעזיע ווערט זיין 
גאַזדקאַמער, דאָס ליד---זיין קרעמאַטאָריע; אין זיין ליד פֿירט ער זיך אַלײן 
צו דער עקדהי.. 


ניט צופֿעליק איז ,עקדה" דאָס צווייטע ליד אין בּוך --- נאָכן ,ליד פֿון 
קרבּן". דאָס צווייטע ליד איז אַזױ וי אַן ענטפֿער אױפֿן ערשטן. אינעם ערשטן 
-- האָט ער געפֿרעגט זיך אַלײן, װי קען בּרענען אויף זיין צונג , דאָס ליד 
פֿון קרבּן", ווען די צונג אַליין מוז בּרענען -- ;טרעבּלינקע און מאַידאַנעק 
שטייען אָפֿן"... וי אַן ענטפֿער אויף דער פֿראַגע פֿירט ער זיך אַלין (אין 
צווייטן ליד) צו דער עקדה... געדאַרפֿט אים פֿירן װי יצחקן האָט זיין פֿאָטער, 
אָבּער -- 

מיין פֿאָטער װעט די שאַרף ניט נעמען 

ער איז נישטאַ שױן מער אין לײבּ, 

בּין איך -- דער זון -- זיין איבּערבּלײבּ, 

װאָס טאָר דעם טאַטן ניט פֿאַרשעמען 
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דער זון וועט טאָן זיין פֿולע פֿליכט 
און וועט מקדש זיין זיין לעבּן, 

ער װעט דאָס ליכט פֿון זיין געזיכט 
און גאָר זיין האַרץ פֿונאַנדערגעבּן. 


ער, יצחק, װעט זיין אויך אברהם. ער װעט אָבּער בּלייבּן יצחק. ער 
וועט װוידער ;בּכור-זון ווערן און אָנטאָן זיך אין שווערסטן יאָך, און בּעטן 
נאָך און בּעטן נאָך צו זיין אין צאָל וי זאַמד און שטערן"... דאָ װאָלט דאָס 
ליד זיך געקענט ענדיקן, אָנער עס ענדיקט זיך ניט. לייוויק קען זיך אַזױ 
שנעל ניט שיידן מיט דער עקדה-איבּערלעבּונג, ער קערט זיך אום צוריק 
צו זיין אייבּיקן דאָרשט צו זיין אין דער יצחק-ראָלע, און ער שרײבּט: 


צו ווערן איינער פֿון גאָטס עדה -- 
בּאַדאַרף איך װידער פֿון דאָס ני 
זיך לאָזן גיין צו דער עקדה 

מיין גוטער מאַמעס שועל פֿאַרבּײ. 


וי יצחק -- זאָל אַ האָר ניט פֿעלן 

איך בּין ניט קלענער און ניט גרעסער, 

איך טראָג דאָס האָלץ, איך טראָג דאָס מעסער 
אַלץ ווייטער פֿון דער מאַמעס עװועל. 


איך שפּאַן אַליין דורך זאַמד און שטיינער, 
איך טראָג די פֿײערפֿאַ, דעם האָלץ 

מיט אַ הכנעהדיקן שטאָלץ, 

װי איך טראָג די אייגענע מידע בּיינער. 


און די סימבּאָלישע עקדה ווערט נאָך מער קאָנקרעט, נאָך מער פּערזענ-י 
לעך ליריש: 


אין גאַנצן וועג בּין איך סיי וי 
פֿן זיך אַליין קיינמאָל ניט פּטור, 
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איך בּין דער זון און אויך דער פֿאָטער -- 
גיט צופֿיל לאַסט פֿאַר איין פּאָר קני? 


ניין, ניין, ס'איז אַלץ וי איך בּאַדאַרף, 

בין יצחק און אברהם צװאַמען 

איך בּין אַלײן די חלף- שאַרף, 

אַפיין -- דאָס האָלץ, אַליין -- די פֿלאַמען. 


די יאָרן גייען -- צו עליה, 

און ווען מיין קאָפּ איז דורך שוין גראָ, 
דערגרייך איך יענע העלע שועה, 

װאָס לויכט אַראָפּ פֿון בּאַרג מוריה. 


דאָס איז ניט נאָר איינע פֿון לייוויקס דראַמאַטיש-לירישסטע שאַפֿונגען, 
ס'איז אויך איינס פֿון זיינע כאַראַקטעריסטישסטע לידער. כאַראַקטעריסטיש 
פֿאַר דעם לייטמאָטיוו פֿון זיין אַמאָליקער ליריק -- דער ליריק פֿון זעלבּסט- 
פּיין, װאָס ווערט סובּלימירט און דערהויבּן בּיז אַ וועלט-שמערץ. 


אומגעקערט זיך צוריק צו איינעם פֿון זיינע אַמאָליקע מאָטיוון -- 
דעם מאָטיוו פֿון ליידן, האָט ער אָנגעהױבּן אויך אָנצואװענדן איינעם פֿון די 
מעטאָדן, װאָס ער האָט אַמאָל בּאַנוצט, דערהױיפּט אין די 20-ער יאָר -- 
דעם מעטאָד פֿון סאַרקאַזם און איראָניעי- 


אַלץ אַרום איז געטלעך-פֿין, 

וועלדער שאָקלען זיך מיט פֿרומע קעפ, 
איבּער אַלע בּערג און איבּער יעדן סטעפּ 
דרייען ווינטן זיך אין קאַראַהאָדן, 

און די זון איז לױיטער, אָנגעלאָדן 

מיט אַן איבּערגוס פֿון פֿלאַמען, 

װאָס פֿון זייער פֿלאַקער שטאַמען 

אַלע פֿײיערצונגען פֿון מאַידאַנעק... 

צו פֿאַרגײן אין אינקוויזיציע-תּענוג 

האָבּ איך אין מיין לעבּן שוין געהאַט 


} 


ניט איין אָנבּאָט, און איך עוטײי 
בי דעם לאַגער פֿון דער וועלט אין ריי 
אַ פֿאַרצײיכנטער טרעבּלינקע-קאַנדידאַט. 


(;אַ טרעבּלינקע-קאַנדידאַט") 


די בּאַנייטע און פֿאַרשאַרפֿטע סאַרקאַסטישקײט איז אַן אומפֿאַרמײדלע- 
כער רעזולטאַט פֿון דעם טאָפּלטן שולד-געפֿיל, וועגן וועלכן עס איז פֿריער 
גערעדט געװאָרן, -- דעם פֿילן זיך שולדיק פֿאַרן ווענדן זיך צום װאָרט, ווען 
די פֿליכט איז --- טאָן עפּעס -- ערשטנס, און צווייטנס, דער ,שולד פֿון זיין 
--- מיין שולד, פֿאַרװאָס די פֿלאַמען פֿון טרעבּלינקע אין מיינע אברים זיינען 
ניט אַרײן". מען מוז אָנהײיבּן צו מאַכן חוזק פֿון דער וועלט, צו איראָניזירן 
איבּער אירע געטער, אויך איבּער זיך אַליין און איבּער די לידער, װאָס מען 
שרייבּט, און איבּער די ליידז, װאָס מען ליידט, ווען -- 


אױיפגעבּראָכן האָבן שנעל זיך אַלע כּלים, 

אַבּער װאָס האָט זייער אינעוױיניק אַנטפּלעקט? 
גיהנום-אויוונס און בּית-יעולם נאָך בּית-עולם 

מיט אַ שיכט פֿון לייבער-אַש בּאַדעקט.. 

פֿון זיין שותפֿות מיטפן מענטש און פֿון דער שפּאַנונג 
האָט זיך אויסגעלאָזט אַ -- היטלער, אַ מאַידאַנעק. 


אויבּ דאָס האָט זיך אױסגעלאָזן, איז װאָס זאָל זאָגן דער פּאָעט, װאָס 
פֿילט אַזױ טיף וי. ה. לייוויק גאָטס ,שותּפֿותז מיטן מענטשן" און דעם 
מענטשנס שותּפֿות מיט גאָט? װאָס זאָל ער זאָגן צו זיך אַליין און צו גאָט, 
זיין , שותּף" (, דער חשבּון איז נאָך אַלץ מיט דיר, בּאַשאַפֿער*), אויבּ ניט: 


מיינע דאָרשטן געשטילט מיט וױין, 

מיײינע הוננגערס מיט מילך א האָניק. 

פֿון גאָר מיין יחוס אָבער -- צער און פיין -- 
האַסטו מיר איבּערגעלאָזט בּליז אַ כראָניק. 


איז געװאָרן די כראָניק אַלין, 

אַפֿילר די כראַניק פֿון אַ טרעבּלינקע, 

אַ צושפיל -- וועלט זאָל אַ פֿרײלעכס גײן 
אונטערן רימפּ פֿון אַן אַלטער קאַטערינקע. 
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און מיר פֿילן די בּיטערקייט פֿון דער איראָניע אַפֿילו אינעם גראַם: 
טרעבּלינקש" -- קאַטערינקע", אַפֿילו אין ,רימפּ", װאָס פֿאַרבּיײיט ריטם! 


װאָס מער די זון אין פֿלאַםס גייט אױס, 
ואָס מערער רו עס שפּרײטן פּאַלמען 

אַלץ מערער זע איך, וי ס'טאַנצט אַרױס 

אַ װעלט-לץ פֿון אונזזער יידישן בּית-עלמין. 


אַז ;טרעבּלינקע" איז אַ גראַם צו ,קאַטערינקע" און ,פֿלאַמען" פּאָרט 
זיך מיט ,בּיתיעלמין", מוז פֿון דאָרט אַרױסטאַנצן אַ וועלטן-לץ. און מיר 
זעען אין ה. לייוויקס פּאָעזיע אין דעם דאָזיקן פּעריאָד אי ,דעם יידישן 
בּית-עלמין", אי דעם װעלטן"לץ, װאָס טאַנצט פֿון אים אַרױס, -- אָט-דעם 
הימלישן הויף-נאַר, װאָס מעג איבּערקרימען אַפֿילו זיין האַר, דעם האַר פֿון 
אַלע האַרן... און אָט-דאָס משפּטן זיך מיטן בּאַשעפֿער -- אָט-דער וועלט- 
שמערץ, װאָס איז געװאָרן װעלט-שפּאַס, וועלט-איראָניע --- איז אין ליי- 
וויקס נייעם בּוך לידער זייער אַן אָפֿטע זאַך. ניט נאָר איז דער פּאָעט אַלין 
שולדיק --- צוויי מאָל שולדיק: ערשטנס, וי אַ ייד, װאָס איז ניט געווען אין 
טרעבּלינקע, און צווייטנס, וי אַ יידישער פּאָעט, װאָס ווען ;אין נאַצישן קאַ- 
מער פֿאַרבּרענט מען... פֿאַרמשפּטע יידן, -- אין זעלבּיקער רגע, בּין איך, דער 
פֿאַרדאַמער, פֿון גלייכע געמאָסטענע שורות דער גראַמער, מיט גלייכע גט- 
מאָסטענע שורות צופֿרידן", -- ניט נאָר, הייסט עס, דעם פּאָעט, גאָטס 
שותּף, --- גאָט אַליין דאַרף מען רופֿן צו אַ דין-תּורה, צו אַ פּאַראָדיע אויף אַ 
דין-תּורה, ווייל -- 


דער בּורא אַלײין אין שטיװואַליעס 

נעמט שפּאַנען איבּער קופעס לײבּ, 

ווען דער מערדער שעכט מאַמעס און כּלות 
און קינדער -- אין צייט- פֿאַרטרײבּ. 


דערנאָך גיט ער אָפ סאַליוטן 

זיין שיינעס היטלער-יצור, 

און קושט זיך מיט אים אין בּלוטן -- 
אין מאָרד פֿון טאָגס לעצטן שפור. 


גאָט אין שטיװאַליעס -- איז עס דען ניט אַזױ? גאָט קושט 
דעם מערדער, -- קושט ער אים דען ניט! אין דען ניט גאָט 
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אין אַלץ, -- אויך אין מאָרד? איז ער דען ניט אומעטום -- אויך אין דאַכאַו 
און מאַידאַנעק? אָט-די אַלטע און אײיבּיקע פֿראַגע האָט לייוויק נאָך בּייי 
סיקער, נאָך סאַרקאַסטישער געשטעלט אין אַ ליד, װאָס הייסט ,געטלעכקייט". 
ער זעט איבּערן האַרטן שניי אַ שװאַרצן פֿױגל -- אַ ראָבּ? אַ קאָרשון? דער 
פֿױגל איז הונגעריק און זוכט רױבּ. וער מאַכט אים הונגעריק! און ווער 
שיקט אים צו זיין רױבּ? ניט דער בּאַשאַפֿער פֿון אַלע בּאַשעפֿענישן? 


וואו איז מיין קרבּן? פֿרעגסטו גרימיק -- וואו? 

איך וויל אים שויף אין ויל אים גלייך פֿאַרצוקן! -- 
אַ, פֿױגל, אומגעדולדיקער און הונגעריקער, דה 

ער קומט דיין קרבּן, -- װעסט איס ניט פֿאַרקוקף 


דעם קרבּן ציט אַלײין צו אומגליק, צו געפֿאַר, 

ער גײט צו דיר דורך יעדן וועג און וועגל, 

דיין שנאָבּל ווערט פֿאַר אים אַ צייכן-שווערד פֿון גזר, 
און ס'וױיט אויף אים מיט געטלעכקייט פֿון דיינע נעגל! 


יע. עס וייט מיט געטלעכקייט ניט בּלויז פֿונעם קרבּן, -- אויך פֿון 
דעם שנאָבּל און די נעגל, װאָס פֿאַרצוקן אים. אַזױ זאָגט די פֿרומע וועלט -- 
און דער וועלטן-לץ זאָגט עס איר נאָך, כאָטש ניט אַזױ פֿרום, 

עס איז דעם פּאָעט שווער געװאָרן צו זיין פֿרום, כאָטש ער איז עס 
נאָך אַלץ (,,און איך פֿאַרבּלײבּ אויף ווייטער היטן --- אין טיף פֿון לייבּ דיין 
בּונד פֿאַרשניטן"). עס איז אים אַזױ שווער געװאָרן צו זיין פֿרום, --- אַז ער 
פֿאַלט אַמאָל אַרײין אין אַ משה לײבּ האַלפּערן-טאָן ער דערציילט: 


מיין הויזגעזינט שלאָפֿט און איך בּין איינער, 

װאָס ליגט אין דערװאַכונג, אַ חוץ מיר -- קיינער; 
שױן שעהן אַזױ, אַז איך ליג און ואַך 

און טראַכט, אַז.גאָט איז אין מינדסטער זאַך. 


און וױיל איך בּין זיכער אין דעם, דעריבּער 
בּאַגעגן איך רואיק די כװואַליעס פֿון פֿיבּער; 

אַפֿילו כיזאָל ליגן אין קבר אַלין 

וװועט ואַָרעם מיך גריסן דאָס זאַמד און דער שטיי. 


און פּלוצלינג דערטראָגט זיך אַ קול צו מיין אויער. 
אַ קול אַזאַ דומפּער, אַ הייזעריק-רויער: 


} 423 { 


װאָס ליגסטו? װאָס טרוימסטו? ואָס גרייטסטו ניט צו 
קיין ששיצונג פֿאַר אונדז, בּאַלעבּאָס איינער דו? 


קיין רגע פֿאַרגײט ניט -- װי גריס ואַקסט מיין שטוינננג, 
ווען איך זע וי די מינדעסטע זאַך אין מיין וואוינונג -- 

אַ טישל, אַ לעמפּל, אַ לייכטער, אַ בּילד -- 

נעמט ציטערן, ואַרפֿן זיך אַנגסטיק און ווילך. 


עס יאָמערט דאָס טישל: אַ משחית אויף פֿליגל 
קען אָנפֿליען בּאַלד און די ואַנטיקע ציגל 
צעװאָרפֿן אױיף שטיק מיט אין בֹּאָמבּישן ריט 
און מיר אונטערהאַקן די שװאַכע פֿיר פֿיס. 
און אויך מיט דעם זעלבּיקן יאָמער דעם דולן 
זיך שליידערן נעמען אין ווינקלען די שטולן. 
אאַז"וו, אאַזײוו. 


(,דאָס טרײיסטפֿולע אויג") 


אַן עכט משה-לייבּ-ליד (אַפֿילו די גראַמען, װאָס קומען אין פּאָרלעך, 
זיינען האַלפּערינס) כאָטש בּיי אים װאָלט עס מסתּמא ניט געווען אַזױ דראַ" 
מאַטיש-אױסגעהאַלטן, אַזױ דעטאַליזירט און דאָך גאַנץ און פֿאַרענדיקט, װי 
עס איז בּיי לייוויקן. װאָס האָט געבּראַכט דערצו! דער געמיט-צושטאַנד פֿונעם 
.וועלטן-לץ", װאָס איז איצט אָפֿט זיין בּאַגלײטער. 

איך זאָג ,אָפֿט", -- און דערין ליגט די נייקייט פֿון לייוויקס דעזאיליו" 
זיאָרנירטער ליריק אָדער ליריק אויף פֿאַרקערט. ניט גאָר אָפֿט האָט מעפֿיס- 
טאָפֿעל אויך פֿריער זיך פֿאַרגונען צוצוטראָגן צו לייוויקס הייסע ליפּן די 
קאַלטע קויל פֿון קללות און צו לאָזן זיי לעסטערן גאָט בּגנבה, אָפֿן אים לוי- 
בּנדיק. (שוין אין אַזאַ יוגנט-ווערק, װי ?אַ נשמה פֿון גיהנום" זיינען געווען 
אָנצוהערענישן אויף אַ דין:תורה מיט גאָט). אין די לעצטע יאָרן ווייזט זיך 
מעפֿיסטאָ אָפֿטער, אַ סך אָפֿטער, וי פֿריער, אין לייוויקס פּאָעזיע... אַ שטיי" 
גער ,די געטלעכע בּאַלאַדע*, די איראָנישט בּאַלאַדע פֿון דעם, װאָס איז ,אַרונ" 
טער פֿון דער תּליה" --- און זיך אַװעקגעלאָזט אין אַ נסיעה צו דערגרייכן דאָס 
לאַנד פֿון גליק. ער האָט עס דערגרייכט. אָבּער מענטשן האָבּן אים ניט גע" 
װאָלט האָבּן צווישן זיך. זיי האָבּן געטראַכט: ,שוין בּעסער, ווען ער הענגט 
זיך אויף צוריק, און מיר זאָלן אָן אים פֿארגעסן, װי עס פּאַסט פֿאַר מענטשן 
פֿון גליק", 
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האָט דער תּליהניק מיטלייד בּאַקומען 
און איז אַוועק צו זיין אַלטער שטריק, 
און מענטשן האָבּן צוריק פֿאַרנומען 
זייער פֿולע רו און גליק. 


און פֿון דעמאָלט אָן, מיט געשאַנקען, 
קומען אַלע מיט שטילן טראָט 

צו דער תליה דעם תליהניק דאַנקען 
און קניען פֿאַר אים, וױי פֿאַר גאָט. 


ער שטערט ניט מער זייער רו, ער לאָזט זי פֿאַרגעסן", ער לאָזט זי 
זיין גליקלעך, קומען זיי אים דאַנקען, בּרענגען אים געשאַנקען 

ניט װינציקער שאַרף, כאָטש אפֿשר ניט אַזױ שטיל, איז דער סאַר- 
קאַזם פֿון .אַ רבּונו של עולם וויגיליד"; עס ענדיקט זיך מיט דער סטראַי 
פֿע; 


שלאָף, אל רחמן מלך אביון, 

זייט בּיי זייט מיט אונדז אין שטייג, 
ס'וויגט דיך פֿישקע, ס'וויגט דיך טביה, 
ס'היט געטריי דיך בּאָנטשע שווייג. 


כ'װואָלט געקענט בּרענגען נאָך בּיײישפּילן צו אילוסטרירן דעם מעטאָד אין 
דעם מאָטיוו פֿון שפּאָט, פֿון לייכטן און שווערן שפּאָט אין לייוויקס נייע לי- 
דער. כ'װאָלט געקענט ציטירן: ;אין האָטעל מאַריע קריסטינע"; גזיי האָבּן 
געװאָלט טרייסט?; ,אַ בּריוו צו דער מאַמען עה"ש" און אַנדערע פּאָעמעס. 
כ'װאָלט געקענט בּרענגען ניט נאָר נאָך אילוסטראַציעס צו די דערמאָנטע 
כאַראַקטער-:שטריכן פֿון לייוויקס נייע פּאָעטישע שאַפֿונגען: כ'װאָלט גע- 
קענט אָנווייזן אויף אַ סך אַנדערע -- אַלטע און נייע -- שטריכן, װאָס כאַי 
ראַקטעריזירן דעם אָדער יענעם טייל פֿון ;אין טרעבּלינקע בּין איך ניט גע" 
ווען". איך װעל זיך בּאַנוגענען מיט עטלעכע פֿון אָט-די כאַראַקטער שטריכן: 

א. זיין היטן די תּנ"כישע טראַדיציע --- און מיינען דאָס פֿאָלק אָדער 
די גאַנצע וועלט, ווען ער רעדט ועגן זיך אַלײן, װי אויך, פֿאַרקערט, זיין 
טריי זיין דעם איך-כאַראַקטער, דעם טיף-לירישן כאַראַקטער פֿון זיין שאַפֿן 
און מיינען זיך אַלין, ווען ער רעדט וועגן פֿאָלק אָדער וועגן דער גאַנצער 
וועלט. 
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בּ. זיין מאָדערנע מיטאָס-שאַפֿונג, װאָס גיט צו דעם בּוך ,אין טרעב- 
לינקע בּין איך ניט געווען", אַזױ וי זיינע פֿריערדיקע לידערזאַמלונגען 
עפּעס גאָר אַ בּאַזונדער װאָגיקײט און חשיבות. כ'מיין אַזױנע עפּיש-לירישע 
שאַפֿונגען, װי ,די בּאַלאַדע פֿון מיין טאַטנס פֿאָרטרעט", די געטלעכע 
בּאַלאַדע", װאָס איז פֿריער שוין דערמאָנט געװאָרן: .דער איבּיקער ייד", 
אָדער אַזױנע דראַמאַטישע פּאָעמעס, װוי אַן אורח אין גאָרטן", ,די בּאַלאַ- 
דע פֿון מדבּר* (וועגן דער לעצטער װעלן מער ריידן בּאַזונדער). 

ג. זיין -- ניט צופֿעליקער -- אײנפֿאַל צו לאָזן זיך אָפּשפּילן פֿאַר 
אונדז די גרויסע דראַמע פֿון דער בּאַגעגעניש פֿון אַלטע און נייע דורות 
(די דערמאָנטע ,בּאַלאַדע פֿון מיין טאַטנס פּאָרטרעט*, זיינע שמועסן מיט 
י. ל. פּרץ (,אין דיין זכות, י. ל. פּרץ"), זיין דורכשרייבּן זיך מיט זיין טאַטן 
און זיין מאַמען (;אַ בּריוו פֿון מיין טאָטן עה"ש", אַ בּריוו צו מיין מאַמען 
עה"ש"), די דערמאָנטע .בּאַלאַדע פֿון מדבּר"... (די דאָזיקע בּאַגעגעניש פֿון 
דורות און תּקופֿות איז דאָ אויך אין די דראַמעס ,מהר"ם פֿון רוטנבּערג" 
(1944) און , די חתונה אין פֿערנװאַלד* (1949), 

ד. די אָפֿטקײט פֿון אליחיעס אין זיין פּאָעטישער שפּראַך, אין זיין 
בּילדלעכקייט, -- אַליוזיעס צו געשטאַלטן, עפּיזאָדן, אויסדרוקן אין תּנ"ד, 
אין דער אגדה, אין דער נייער יידישער ליטעראַטור, אַליוזיעס צום יידישן 
פֿאָלקס-ליד. (דער דאָזיקער פּונקט, וי אויך דער מאָמענט פֿון מיטאָס- 
שאַפֿונג, ווייזט אַז כאָטש לייוויק איז אין זיין גאַנצן פּאָעטישן שאַפֿן אַזױ אינ" 
דיווידועל און אָפֿט אַפֿילו אינדיװידואַליסטיש, איז ער דאָך טיף פֿאַרװאָרצלט 
אין אונדזער כּלל-לעבּן און כּלל-שאַפֿן. זיין איך-:געפֿיל פּאָרט זיך מיט אַ 
קינסטלערישער פֿאַנטאַזיע, װאָס איז סופּער-אינדיווידועל און װאָס הייבּט 
אים אויף איבּער די גרענעצן פֿון זיין עמאָציאָנעלער יחידישקייט), 

ה. דער -- צו גלייכער צייט אי פּאָזיטיווער, אי נעגאַטיווער -- פֿאַקט, 
װאָס אין אייניקע לידער היבּט ער זיך אויף צו אַזאַ הויך אָדער פֿאַר-י 
טיפֿט זיך אַזױ, אַז ער קען צו לאַנג אויף אָט-:דער מדרגה ניט בּליבּן, און 
דער רעזולטאַט איז עפּעס, װאָס איז ניט פֿאַרענדיקט -- אַ שטיק וואונדער" 
לעכע פֿראגמענטאַרישקײט, --- וי אַ שטייגער, אינעם ליד ,כ'בּין ווידער 
געשטעלט צום שווערן נסיון": 


געװואָלט האָבּ איך נאָר דאָס קלענסטע דערגרייכן, 
מאַכן גרינג מיינע אברים מיט גרינקייט פֿון גראָז; 


פֿון אַלע מיינע אמתן און אױסגעדאַכטע הױיכן 
צו דער טיפֿסטער נידער זיך געבּן אַ לאָז. 
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אַרונטער צו ואַלזיקע שטאַמען און צוױיגן, 
זיך לייגן צופֿוסנס פֿון אַ מינדסטן בּוים, 
וואו װואָרצלען רוען און יסודות עװױיגן 

אין גוטע אָרעמס פֿון שטיין און ליים. 


אויף אייבּיק פֿאַרנעמען די גרענעץ פֿון זאַכן 

און אויך זייער טרויער און אויך זייער גליק -- 
װאָס אָפֿענע אויגן קענען שטייף זיך פֿאַרמאַכן 
און אויגן פֿאַרמאַכטע בּליצן אויף מיט אַ בּליק. 


דאָס זיינען ניט די איינציקע שורות אין לייוויקס לידער, װאָס װאַקסן 
איבּער די פֿערזן, וועלכע גייען זיי פֿאָרױס און קומען נאָך זיי. עס זיינען דאָ 
נאָך אַזױנע אויסערגעוויינטלעכע אױפֿבּליצונגען, װאָס לעשן זיך אויס אַזױ 
פּלוצלונג, װי אומגעריכט עס איז זייער אױפֿשײנען 

! די פֿילשטימיקײט, מיט וועלכע ליוויק בּאַשענקט יעדע שטימונג 
זיינע, די אָזדאַדשיעור אויסדרוקס-ניואַנסן, װאָס עס האַט בּיי אים אָפֿט 
איין נשמה-קאָליר, קורץ, די אָרקעסטראַלע רייכקייט און פֿאַרשײדנאַרטיקײט, 
מיט וועלכן ער בּרענגט אַרױס די אינעװייניקסטע איינהייטלעכקייט פֿון 
זיין ניגון . 

אויף אָט-דער פֿאַרשײדנאַרטיקײט אין דער איינהייטלעכקייט פֿון לייי 
וויקס מאָטיוון איז כּדאַי זיך אָפּצושטעלן לענגער. 

שיער-ניט אַלע זיינע מאָטיון אָדער שטימונגען װאָלטן געקענט רעדו" 
צירט וערן צו צוויי, ניט איין מאָל שוין דערמאָנטע, הױיפּט-מאָטיוון אָדער 
גרונט-שטימונגען: אומקום און אופֿקום,. שרעק און האָפֿענונג, יאוש און 
גלױיבּן, אָדער וי מען זאָל זיי ניט אָנרופֿן. בּלױיז צוויי גרונט-שטימונגען. און 
דאָך איז אין קיינעם פֿון זיינע בּיכער -- און אויך ניט אינעם בּוך ,אין 
טרעבּלינקע בּין איך ניט געווען" --- ניטאָ קיין מאָנאָטאָניע; עס פֿילט זיך, 
פֿאַרקערט, אַ סימפֿאָנישע רייכקייט פֿון טענער. סיי די פּאָעטישע אידייעןי 
סיי די אײינפֿאַלן פֿון זייער אינסטרומענטירונג זיינען אומגעריכט פֿאַרשײדג- 
אַרטיק. ניט נאָר זיינע אייגענע פּסיכישע רעאַקציעס חזרט לייוויק ניט אי" 
בּער, ווען אַפֿילו ער װאַריאירט זיי, נאָר, פֿאַרקערט, ער פֿרישט זי אָפּ, באַ" 
נייט זיי מיט עפּעס אַ נייעם קינסטלערישן צוגאַנג, אַ נייעם בּילד, אַ נייעם 
טאָן. אַ נייעם טראָפּ. אַפֿילו װען ער דריקט אויס עפּעס, װאָס אַנדערע, 
ניט נאָר ער אַלין, האָבּן עס שוין געזאָגט. גיט ער אונדז עפּעס, װאָס איז 
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אָריגינעל. ער געפֿינט תּמיד אויס אינעם קאָליר עפּעס אַ נייעם ניאַנס, ער 
בּרענגט אַרין עפּעס אַ נייעם טאָן אינעם ניגון, -- און דער עצם קאָליר, 
דער עצם ניגון ווערט אָפּגעפֿרישט.. 

אַ שטייגער, װער פֿון אונדז האָט ניט געפֿילט דעם שרעק, די אימה 
פֿון דער גרויסער צאָל קרבּנות, װאָס מיר האָבּן געבּראַכט? ,, זעקס מיליאָן" --- 
מיר מיידן שוין אויס עס איבּערצוחזרן. און דער פּאָעט -- ער וועט אָװדאַי 
זיך היטן צו מאַכן פֿאַר אַ טעמע פֿון אַ ליד --- ציפֿער. סטאַטיסטיק און פּאַ- 
עזיע --- זיינען עס דען ניט קיין צוויי בּאַזונדערע װעלטן? אָבּער אָט לייענט 
איר לייוויקס ליד: ,ציפֿער --- טויזנטער, מיליאָנען", -- און די צייכנס, װאָס 
דערמאָנען אונדז אָן צאָלן, די טרוקענע ציפֿער טוען זיך אָן אין פֿלײיש און 
בּלוט, ווערן לעבּעדיקע נפֿשות: 


מיט הרוגים, ניט בּאַגראָבּן 
ליגן ווערטער בּאַרג-געעװואָלן; 
איבּער זי, ווי מחנות ראָבּ, 
קראַקן ציפֿערן און צאָלן 


ציפֿערן, װאָס קראַקן, זיינען לעבּעדיקע, בּלוטדורשטיקע ציפֿערן, זי 
זיינען שוין מער ניט קיין אויסגעחשבּונטע זאַך, קיין אַבּסראַקציע, װאָס מיר 
בּאַנעמען מיטן שבל; זיי זיינען געװאָרן עפּעס, װאָס מיר זעען מיטן אויג, 
עפּעס, װאָס מיר שפּירן מיט אונדזערע חושים: 


ציפֿער -- טויזנטער, מיליאָנען 
שליסן זיך אין כמאַרעס צאָלן, 
לאָזן זיך אין לעגיאָנען 

איבּער אַלע בּערג און טאָלן. 


אָנשטאָט אלפֿן און בּיתן, 
גימלען, דלדן און הייען -- 

אין צעשטורעמקייט זיך שוטויסן 
גראָבּע איינסן, פֿרעכע צווייען. 


און ס'איז שוין מער קיין חידוש ניט, װאָס -- 


אַלע לײבּער נעמען פֿרירן, 
אַלע שוואַרצאַפּלען פֿאַרגײען, 
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ווען אַן איינס הױבּט אָן מאַרשירן 
מיט די לאַנגע נולן-רייען. 


אס מיט תּוך און אס מיט פֿורעם, 
אויס מיט פֿולקײטן פֿון זאַכ, 

ווען די נולן אין איין שורה 

שפּאַנען איבּער פוסטע שליאַכן 


װאַלד -- אָן בּוימער, שטאָט -- אָן הייזער, 
ערד -- אָן הימלען און אָן געטער; 

טוימע ליגן אַלע וייזער 

אויף די פֿלאַכע ציפֿערבּלעטער. 


אויך די ציפֿער פֿון די שעהן 
לאָזן זיך אין טאַנץ אין דולן 
שרייען, קראַקן, װי די קראָען 
נאַכן מאַרש פֿון נולן, נולן. 


איבּערגעלייענט אַזאַ ליד, זעען מיר ענדגילטיק איין, אַז ;אויס מיט 
תּוך, אויס מיט פֿורעם", מיר זעען איין, אַז תּוך און פֿורעם זיינען ניט קיין 
צוויי בּאַזונדערע זאַכן: אַ בּאַנײיטע פֿאָרם איז אַ נייער תּוך. ,גראָבּע איינסן". 
,פֿרעכע צווייען" הערן אויף צו זיין בּלױז פֿאָרמעלע בּאַצייכענונגען פֿון גרוי" 
זאַזע צאָלן. יי ווערן בּילדער פֿון אַן עפּאָכע, סימבּאָלן פֿון אַ װעלט אַ 
גאַנצער, --- פֿין אַ וועלט, וואו עס איז ,אויס מיט פֿולקײטן פֿון זאַכן", פֿין 
אַ וועלט, וואו אויף די פֿלאַכע ציפֿערבּלעטער טויטע ליגן אַלע וייזער?י 
ווער זאָגט עס, אַז פֿאַר נייע לידער דאַרף מען נייע טעמעס? פֿאַרן אמתז 
פּאָעטס שעפֿערישע פֿאַנטאַזיע איז קיין זאַך ניט אַלט. און -- ניט קלין. 
דער אמתער פּאָעט הערט ,ס'געוויין פֿון דער קליינער זאַך". ער ווייסט, אַז -- 


ניט דער דול אזי פֿון קאַנאָנען, 

װי דער קרעכץ פֿון אַ מידער ראָד; 

איין זעמדעלע טוט אונדז דערמאָנען, 

אַז סי'איז חרוב אונדזער גאַנצער יסוד. 
(,רחמיס") 
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און אַזױ וי אזעמדעלעך" זיינען דאָ אָן אַ שיעור, איז נישטאָ קיי 
שיעור צו די לידער, װאָס דערמאָנען אונדז --- דערמאָנען יעדעס מאָל אויף 
אַ בּאַזונדערן אופֿן, -- אַז ס'איז חרוב אונדזער גאַנצער יסוד.. איין קול, 
אָבער -- יפֿיל ווידער-קולות! 

אָט זיינען דריי לידער --- ,כ'בּין ווידער געשטעלט צום שווערן נסיון", 
,בּאַשײנפּערלעך", און ,דאָס פֿאָלק פֿלעגט אין בּענקשאַפֿט דערציילן". אין אַלע 
דריי לידער װוערט אויסגעדריקט איין אינעװייניקסטער קאָנפֿליקט, -- אָבּער 
ווי פֿאַרשײדן עס איז דער אויסדרוק! 


אך, װוי געװואָלט האָבּ איך איצט זיך געפֿינען 
אין דעס פֿאַרנעם פֿון אַ זאַנג אױפֿן פֿעלד, 
שותּפֿותדיק שפּראָצן אין פֿרילינג-בּאַגינען, 
שותּפֿותדיק וועלקן, ווען סיגרין ווערט פֿאַרגעלט. 


אָבּער די שרעק פֿאַרן מענטש האָט צעריסן 
יעטוועדע שותּפֿות, וי שפּינוועבס אין ווינט. 
שרעק פֿאַרן מענטש, פֿאַר זיין שווערן געוויסן -- 
שרעק פֿאַר זיין איײיבּיקער בּלוטיקער זינד. 


דאָס איז די אינעוייניקסטע סתּירה צװוישן דעם פּאָעטס וועלן זיך 
צונױפֿגיסן מיט דער שווייגנדיקער נאַטור (אַ ווילן, װאָס אַנטפּלעקט זיך 
בּיי לייוויקן אין צענדליקער נאַטור-לידער) און זיין ניט קענען עס טאָן צו" 
ליבּ דער שרעק און דער שולד פֿונעם מענטשנס געוויסן -- אַ סתּירה, װאָס 
לייוויק האָט געזוכט און געפֿונען פֿאַר איר ווערטער אין אַ סך לידער 
זיינע, ניט נאָר אין די דריי, װאָס איך האָבּ דערמאָנט, -- אַ סתּירה, װאָס 
ווייזט אונדז, אגב, אַז לייוויקס ליד איז ניט בּלויז, װי עס איז אָנגענומען 
דאָס ליד פֿון געוויסן, דאָס ליד פֿון דער מענטשלעכער נאַטור, נאָר אַז ס'איז 
אָפֿט אויך אײנפֿאַכע נאַטור פּאָעזיע, --- אָבּער יעדעס מאָל, ווען ער בֹּאַי 
לייכט דעם דראַמאַטיזם פֿון זיין שאַפֿן, בּאַלײיכט ער אים פֿון אַן אַנדער 
װינקל; און יעדעס מאָל קריגט די בּאַלײיכטונג גאָר אַן אַנדער קאָליר. איין 
פֿאַרבּ, אָבּער ס'איז ניטאָ קיין גרענעץ און קיין שיעור צו אירע נװאַנסת 
און דאָס זיינען ניואַנסן פֿון װאָרט, נישט נאָר פֿון געפֿיל און געדאַנק, ניו" 
אַנסן פֿון אויסדרוק, ניט נאָר פֿון ,אינהאַלט". 


} 40 { 


אוי וױי, נעמט דאָס האַרץ אין מיר קלאָגן, 
אוי ויי פֿאַר דער שיינקייט פֿון עיין, 
װאָס טוט אויך איף העסלעכקייט טאָגן 
און לייכט אויך אין איר אַרין. 
(;אױפֿן גרענעץ פֿון בּלוטיקע זאַכן") 


דער אינהאַלט" איז אין פֿלוג אַלט (ער איז דאָ בּיי בּיאַליקן, אויך בּיי 
אַנדערע, פֿריערדיקע און שפּעטערדיקע, דיכטער); דאָך איז עס אַ ניי ליד -- 
אַ דאַנק דעם נייעם אויסדרוקס-אופֿן. לייוויק פּראָטעסטירט דאָ, וי אויך אין 
אַנדערע לידער, קעגן גאָט אַלײן (,דער בּורא אַליין אין שטיװאַליעס נעמט 
שפּאַנען איבּער קופּעס ליים"...) ניט נאָר, װי פּושקין, און צום טייל בּיאַי 
ליק, קעגן דער גלייכגילטיקייט פֿון דער נאטור. 


בּיי לייוויקן טרעפֿט, פֿאַרקערט, אַז ער נעמט די נאַטור אַרײן אין קאָן. 
ער אידענטיפֿיצירט זיך מיט איר, אַזױ װוי ער װערט איינס מיטן מענטשי 
לעכן (און מיטן יידישן) כּלל, -- און ווען ער זוכט אַ פֿרישן אויסדרוק פֿאַר 
זיין אינעווייניקסטער צערודערטקייט, פֿאַר זיין שרעק, װעקט ער איף די 
פטויטע" וועלט אַרום זיך און לאָזט איר זיין צערודערט און דערשראָקן מיט 
אים אינאיינעם. 


שטעל זיך פֿאָר -- אַ בּרעקל שטאָל, 
אױף אַ טיר -- אַ שטומער ריגל -- 
נעמט עס ואָיען מיט אַמאָל, 

נעמט זיך צאַפּלען, וי אַ פֿליגל. 


און אַ פֿענצטער פֿון אַ דאַם 
שפּרינגט אַרױס, װי פֿון אַ שטורעם, 
און אַ פֿאָרהאַנג רױט, וי אַ פֿלאַס, 
נעמט זיך קאָרטשען אין יסורים. 
(;וואַך אין מיטן שלאָף") 


ניט נאָר דער גולם -- די גאַנצע שטומע וועלט קען בּיי לייוויקן לעי 
בּעדיק ווערן און זיך מענטשלעך צאַפּלען. און אויבּ די שטומע װעלט קעז 
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עס, -- אַ פּשיטא שוין דאָס װאָרט. דאָס װאָרט איז בּיי אונדזער פּאָעט, אגב, 
ניט קיין מיטל צו עפּעס אַ ציל, אויך ניט קיין ציל, נאָר עפּעס, װאָס לעבּט 
זיין ‏ זעלבסטשטענדיק לעבּן. און ניט איין מאָל איז עס געװאָרן בּיי אים אַ 
טעמע און אַ מאָטיו פֿאַר אַ ליד. און ניט נאָר דאָס װאָרט --- זיין שריפֿט- 
לעכער צייכן, דער אות איז פֿאַר אים אַ קװאַל פֿון אינספּיראַציע (;אותיות 
פֿון אלף- בּית", אינעם בּוך ,אין טרעבּלינקע בּין איך ניט געווען", זי 328, 
ליד וועגן לאַנגע נונען" אין ;אַלע ווערק", בּי 1, זי 613). דאָס װאָרט, אַזױ װי 
אַלץ אין דער וועלט, איז פֿאַר אים אַ מקור, ניט בּלויז אַ מיטל פֿון אָפּנע- 
פֿרישטן אויסדרוק. ער טראָגט אַריבּער, װאָס ער אַליין האָט איבּערגעלעבּט 
(און װאָס מיר האָבּן מיט אים אינאיינעם איבּערגעלעבּט) אין דער ספֿערע 
פֿון קלאַנג, פֿון ריטם, --- און מיר האָבּן אַ נייעם גילגול פֿון אַ נייעם ניגון... 


פֿאַרואָס ס'איז אַזױ? -- 
איך וױיס ניט פֿאַרװאָס: 
אַפֿילו געשריי 

יל סדר און מאָס. 


ענדערט ער גסדר", ענדערט ;,מאָס" -- און ס'איז אַ נייער .געשריי". 


ווען ניט אָט-די נייקייט --- די נייקייט פֿון סדר, פֿון מאָס, פֿון ריטם, 
פֿון קלאַנג, פֿון טאָן, פֿון גראַס (און פֿאַרשטײט זיך --- אויך פֿון בּילד, פֿון 
דער בּאַלייכטונג און פֿון דעם עצם צוגאַנג צו זאַכן), װאָלט דאָס גאַנצע 
בּוך צעפֿאַלן געװאָרן אויף צוויי אײינטאָניקע טיילן -- איינעם אַ צאָרנדיקן, אַ 
הילכיקן, און נאָך איינעם -- אַ שטילן און אַ בּאַרואיקטן. אָבּער אַ דאַנק דער 
ענדערונג פֿון טאָן און פֿון די האַלבּע טענער (,אויף דעם ראַנד פֿון האַלבּע 
טענער דרעמלט איין מיין ווייגעשריי"), אַ דאַנק דער װאַריאַירונג פֿון דער ' 
פֿערזןדמאָס, פֿונעם ריטם, פֿונעם װאָרטקלאַנג, פֿון דער פּילדלעכקייט, פֿון 
דער גראַם-אָרדענונג, פֿון דעם עצם כאַראַקטער פֿון די אָפֿט אומגעריכטע 
גראַמען. -- אַ דאַנק דער פֿאָרם:װאַריאַירונג, װאָס איז אַ רעזולטאַט פֿון די 
ענדערונגען אין דעם ,מאַטעריאַל" און אין זיין אידייאיש-פּסיכאָלאָגישער 
אויסטייטשונג -- ווערט יעדעס ניי ליד, אױיבּ ניט אַ נייע וועלט, -- אַ נייע 
טיר צו דער וועלט, אַ נייער שליסל צו איר, -- אַ נייער שליסל צו אַ רע" 
טעניש, װאָס האָט ניט איין מאָל שוין געוויזן אונדז איר ספֿינקס-געזיכט. 


די רייכקייט פֿון לייוויקס טאָן-:ענדערונגען און פֿאָרם-װאַריאַציעס 
דאַרף גאָר בּאַזונדערס אױסגעפֿאָרשט ווערן. כ'וויל אָנווייזן נאָר אויף אַ פּאָר 


בּײישפּילן. 


} 432 { 


לייוויקס ניט געוויינטלעכע פּסיכאָלאָגיע, איר קאָמפּליצירטקײט שאַפֿט 
צווישן זיין ליד און דעם פֿאָלקס-ליד אַ מוראדיקע דיסטאַנץ. און דאָך.. 
זוכנדיק נייע אויסדרוקס-מיטלען און וועלנדיק סטימולירן און אָפּפֿרישן דעם 
לייענערס אױפֿנאַמס-פֿעאיקײט, גיט אונדז לייוויק פֿון צייט צו צייט פֿערזן, 
װאָס האָבּן אַ פֿאָלקס-טאָן, -- אויבּ ניט אין זייער שפּראַך, איז אין זייער 
מעטריק און אַלגעמײנער טעכניק, -- לידער ,פֿאַר גאַסן כּלייזמר צו זינגען". 
אַזעלכע לידער זיינען ;אױפֿן בּוידעם קלאָגט דער דאַך", 2אָ, סטרונעס 
פֿון יידישע פֿידלען", ,אין ישראלס זונען". שװאָס קלאַפּסטו, בּרודער, אין 
מיין טיר?" און אַנדערע. דער טעקסט, -- ואונדערט מען זיך אַמאָל, -- 
פּאַסט זיך גאָר ניט פֿאַרן ,גאַסן-כּלי-זמר"; װוי קומען צו אים, אַ שטייגער, 
אַזױנע ווערטער וי: 


װאַגנערס, פֿיכטעס הונען, 
ניטשעס אויבּערהינט, 
דרייען זיך אין ווינט, 

אין ישראלס זונען 
אד"גל. 


דער אמת אָבּער איז, אַז לייוויקן פֿאַלט ניט איין --- וי קען אים גאָר 
אײנפֿאַלן? -- צו ווערן אַ שותּף צום פֿאָלקס-ליד אָדער צו שאַפֿן אַ רעפּער- 
טואַר פֿאַר גאַסן"כּלי-זמר. אויבּ ער ניצט די אָדער יענע אויסדרוקס-מיט- 
לען פֿון יידישן פֿאָלקלאָר, נוצט ער זיי פֿאַר זיינע אייגענע צילן: מיט דעם 
זייטיקן אָדער גאָר פֿרעמדן פֿאָלקס-טאָן, װאָס ער בּאָרגט פֿאַר זיין -- נאָך 
אַלץ טיף-אינדיווידועלן -- ליד וויל ער עס ואַריאַירן, אָפּפֿרישן. אַרומ- 
רינגלענדיק זיך אויף אַ רגע מיט דער אַטמאָספֿערע פֿון אַ פֿאָלקס-כאָר, 
האָפֿט ער אונדז צו מאַכן נאָך מער אױפֿמערקזאַם צו זיין סאָלאָ-זינגען. 

עפּעס ענלעכס דערצו איז ער אויסן מיט אַנדערע ראַפֿינירטקײטן פֿון 
פֿערז, װאָרט און גראַם. זיי זיינען קיינמאָל בּיי אים ניט קיין ציל פֿאַר זיך 
אַלײין, נאָר אַ נאַטירלעכער רעזולטאַט פֿון זיין שטרעבּן צו ניואַנסירן זיין 
בּילדלעכקייט, צו פֿארפֿולקומען זיין שפּראַך:אינסטרומענט און אַזױ צו פֿאַר" 
שאַרפֿן אונדזער געהער, אַז עס זאָל ניט פֿאַרלױרן גיין פֿאַר אונדז קיין 
האַלבּער און פֿערטל טאָן. דאָט איז די איינציקע אורזאַך, פֿאַרװאָס ער שאַפֿט 
נייע --- אָפֿט זייער געלונגענע -- ווערטער און װאָרט-קאָמבּינאַציעס (אַ 
שטייגער: ,געהיטלערט", -און ווערטער שאָטענען", פֿאַרווערטערט", פפֿון 
גלייכע געמאָסטענע שורות דער גראַמער", יפֿאַרװינקלטע וענט, תּפֿילה- 
דיקע ואַרעמקייט", -מיין צער פֿאַר געקרבּנטן לייבּ. ,שטיינערן", צי" 
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נערן", ,צעיסורימט" וכדומה). אויך די אָריגינעלע גראַמען און אַסאָנאַנסן, 
װאָס אין לייוויקס נייע לידער ציען זיי נאָך אָפֿטער צי אונדזער אױפֿמערק- 
זאַמקײט, וי אין די פֿריערדיקע, --- אַ שטייגער, אַזױנַע גראַמען און האַלבּע 
גראַמען, װוי: .בּרעמען -- וועמען", ,פּטור -- פֿאָטער*, ,שפּאַנונג --- מאַי- 
דאַנעק", +.בּטחון -- צעבּראָכן", פּיוטים -- מינוט", -בּלױען -- כּהף, 
;אוהל -- געפּועלט*, און אָן אַ שיעור אַנדערע, --- אויך זיי זיינען ניט אויף 
אױיסצופֿײינען זיך, נאָר אויף פֿײינער און שאַרפֿער צו מאַכן אונדזער סענסי- 
טיוויטעט צו די אָן אַ צאָל װאַריאַציעס פֿון זיינע געציילטע גרונט-מאָטיון... 
ניט זייענדיק בּכּוח צו ווייזן אונדז דעם וואונדער פֿון פֿאַרװאַנדלען װאָרט 
אין טאַט, ווייזט ער אונדז דעם וואונזער פֿון װאָרט. 


ה נײע מיטאָס-שאַפונג 


ליד פֿון פּשוטן וואונדער" (1940), 
,באַלאַדע פֿון מדבּר" (1943) 


סוף דרייסיקער און אָנהױב פֿערציקער יאָרן, אין דער פֿינצטערער היט" 
לער-צייט, האָט לייוויק. וי מיר האָבּן געזעען, זיך אומגעקערט צוריק צו 
זיינע אַמאָליקע מאָטיוון פֿון ליידן, פֿון פּייניקונג, פֿון טויט. אַ חוץ דעם, איז 
ער וידער אַמאָל געװאָרן מיליטאַנטיש-סאַרקאַסטיש. וי אין די צוואנצי- 
קער יאָרן, -- דעם פּעריאָד פֿון זיין אייגענעם מין ,סאָציאליסטישן רעאַליזם", 
הגם דער אָבּיעקט פֿון זיין פֿאַרבּיטערטער סאַטירע איז געווען שוין איצט 
ניט בּלויז, װי דאַמאָלט, די סאַציאַלע אָרדענונג, נאָר דער גאַנצער סדר" 
העולם, גאָט אַלײן. דאָך װאָלט געווען אַ טעות צו מיינען אַז עס האָט זיך 
אינגאַנצן אָפּגעשטעלט דער פּראָצעס פֿון זיין אינעװייניקסטן אַנטקעגנשטעלן 
זיך די שטימונגען פֿון אומרואיקייט, בּיטערקייט, מורא און פֿאַרצװײפֿלונג, 
און אַז ער איז וידער אינגאַנצן פֿאַרכאַפּט געװאָרן פֿון אומקום-מאָטיוון. 
ניין, די שטרעבּונג צו װידערשטאַנד, דער ווילן צו גלױבּן, די חלומות און 
די וויזיעס, װאָס זינט זיין קראנקהייט האָט אים געהאַלטן פֿאַרשפּאַרט אין 
די צימערלעך-צעלן פֿון די סאַניטאַריעס, האָבּן זיי זיך אַזױ מוטיק גע- 
ראַנגלט אין אים מיט די אָנפֿאַלן פֿון מורא און מעלאַכאָנליע, -- אָט-די 
אַלע ליכטיקע נשמה-כּוחות זיינען, ניט געקוקט אויף דעם אַרומיקן חושך, 
אין די היטלער-יאָרן, ניט אױיסגעלאָשן געװאָרן, פֿאַרקערט, װאָס זיכערער 
און װאָס געפֿערלעכער עס איז געװאָרן דער איינדרוק, אַז ,דער מענטש 
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איז פֿינצטער היינט", אַז , זיין גייסט איז קראַנק" (,רינג פֿון סךיהכּל*), און 
װאָס אָפֿטער און שאַרפֿער לייוויק האָט עס אויסגעדריקט אין זיינע לידער, 
אַלץ טיפֿער איז געװאָרן זיין דראַנג צו אינעװוייניקסטער רעטונג, זיין 
וואונטש צו אַנטפּלעקן דאָס ליכט, װאָס בּאַהאַלט זיך הינטער דער פֿינצ" 
טערניש -- און צו זינגען לידער, װאָס דערציילן טרייסטנדיק, אַז -- 


אַז זיבּער יעדן מענטשן שװעבּט אַ שר פֿון שלום 
און זיינע פֿליגל זיינען ווייס און שטראַליק גרין. 


װאָס מוראדיקער עס איז געװאָרן די רעאַליטעט פֿון אומקום, אַלץ 
אָפֿטער האָט לייוויקס ליד געזוכט אים אַנטקעגנצושטעלן זיין ראָמאַנטיס 
פֿון אויפֿקום. דער שטרייט צװוישן די בּיידע כּוחות --- דער װאָר פֿון פֿינצ- 
טערניש און פֿײינטשאַפֿט, פֿון איין זייט,. און דעם חלים פֿון ליכט און ליב" 
שאַפֿט, פֿון דער אַנדערער זייט, -- האָט געפֿלאַקערט אין אים נאָך פֿלאַקער- 
דיקער וי פֿריער -- און אינאיינעם מיט דער פֿינצטערער װאָר האָבּן אויך 
ליכטיקע חלומות זיך געגעבּן צו פֿילן אין זיין שאַפֿו. זייערע בּאַלעבּנדיקע 
און בּאַפֿרוכפּערנדיקע ליכט-שטראַלן זיינען געפֿאַלן ניט אויף איין בּלאַט פֿון 
אַפֿילו אַזאַ לידער-זאַמלונג, װי ;אין טרעבּלינקע בּין איך ניט געװען" 
אַפֿילו אין אָט-דעם בּוך פֿון טיפֿסטן צער און בּיטערסטן צאָרן געפֿינען זיך 
לידער און פּאָעמעס, װאָס זיינען אַן אויסדרוק פֿון דעם פֿאַרבּאָרגענעם ווילן 
ניט צו לאָזן זיך פֿאַרצערן פֿונעם טיפֿן צער, נאָר צו זוכן, פֿאַרקערט, וועגן, 
װאָס פֿירן פֿונעם צאָרנדיקן ניין צו עפּעס אַ העכערן און אַ טרייסטנדיקן יאַ. 
גראָד אין דער צייט, ווען טיפֿער װי אַלע מאָל האָט געעגבּערט דער ווייטיק 
און געטענהט: 


-- װאָרן ניט, טענה ניט מער: 

וועלט איז צעפּלינדערט אויף לער. 

איבּער דער ערד דער פֿאַרשוועכטער 

שפּעט מיט אַ בּיטער געלעכטער, -- 

גראָד אין דער צייט האָט די צווייטע שטים אין אים, די שטים, װאָס 
האָט תּמיד אים גערופֿן צו ,אױפֿהײבּן זיך -- און אַװעקשפּאַנען ווייטער", -- 
זיך אָפּגערופֿן: 

-- איך בּין ניט איינער, װאָס עופעט.. 

איך בּין נאָך אַלץ דער, װאָס זעט 
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לעבּן אין חרובע בּיינער -- 
דאָרט, וואו עס זעט מער ניט קיינער. 


(,דיאַלאָג*) 


,אין טרעבּלינקע בּין איך ניט געווען" איז אַ פֿאַרשטאַרקונג און אַ 
װואַריאַירונג פֿון אָטידעם שטענדיקן דיאַלאָג, װאָס דער פּאָעט פֿירט מיט זיך 
אַלײין -- דעם דיאַלאָג צווישן די ,חרובע בּיינער", און דעם גייסט, װאָס גיסט 
אַרײין אין די עצמות יבשות אַ נייעם שטראָם לעבּן.. מוסטערן פֿון אָט- 
דעם קאַמף צווישן חורבּן און בּויאונג, טויט און לעבּן, איבּערגעזעצט אויף 
דער שפּראַך פֿון פּאָעזיע, זיינען: דער סאָנעטן רינג (,רינג פֿון סך-הכּל", 1941 
--1942), מיט וועלכן עס שליסט זיך דאָס בּוך ,אין טרעבּלינקע בּין איך 
ניט געווען": דאָס ;ליד פֿון פּשוטן וואונדער" (1940); ,די בּאַלאַדע פֿון 
מדבּר" (1942), 

דער פֿופֿצנטער סאָנעט פֿונעם סאָנעטן-רינג, דער שלוס-סאָנעט, מאַכט, 
קען מען זאָגן, אַ סך-הכּל סיי פֿון דער אומקום-רעאַליטעט, סיי פֿון דער 
אויפֿקום-וויזיע, און מילא אויך פֿון דעם געראַנגל, װאָס אין די לידער פֿון 
די יאָרן 1940 --- 1945 איז ער געקומען צו גאָר אַ בּאַזונדער שאַרפֿן אויס- 
דרוק. 

אין דעם ערשטן טייל פֿונעם שלוס-סאָנעט לייענען מיר:; 


איך וױיס, ס'איז ניט די צייט היינט פֿאַר סאָנעטן 
עס איז די צייט דאָך פֿון קאַנאָן און טאַנק. 

דער מענטש איז פֿינצטער און זיין גייסט איז קראַנק, 
ניטאַ צו וועמען שטרעקן זיך, צו וועמען בּעטן 


דאָס איז דער דעבּיט אינעם חשבּון, אָבּער גלייך קומט דער קרעדיט: 


מיין האַרץ, פֿונדעסטוועגן, זינגט אויס אַ דאַנק -- 
װאָס אונטער בּערג פֿון הענקערשע דעקרעטן 
נאָך צאַפּלט זיך דער טרױים פֿון אמתע פּאָעטן 
דער מענטש װועט ליכטיק זיין, וי גאָטס געדאַנק. 


אָט-דער ,טרוים פֿון אמתע פּאָעטן", דער טרוים װעגן דעם ליכטיק 
זיין פֿון מענטשן צאַפּלט זיך אַ ציטערדיקער כּמעט אין אַלע לענגערע פּאָע- 
מעס פֿונעם בּוך ,אין טרעבּלינקע בּין איך ניט געווען", ניט בּלויז אין דעם 
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,רינג פֿון סך-הכּל". אַפֿילו אין דער פּאָעמע אאַן אורח אין גאָרטן" (1943), 
וואו דער אורח איז דער טויט, און אַלץ און אַלע, איינגעשלאָסן דעם גערט- 
נער, זיינען אין טויט-געפֿאַר, װוערט געזאָגט וועגן דעם גערטנער, -- 


אַז אין דער חורבּנדיקער שעה 
פֿארלאָזטז ער ניט אױף הפֿקר גלאַט 
קיין אָדערל פֿון צווייג און בּלאַט 

צו ראַטעווען נאָר זיך אַלין. 

ער שפירט אין יעדן בּוימס געוױין 

אַ קוואַל פֿון רחמים און גענאָד 

און אַלץ נאָך פֿעסטקײט פֿון יסוד 

אין יעדן װאָרצל טוט ער זען, 

און שטיין בּלייבּט ער אין סאַמע בּרען 
פֿון אַלוועלט פֿלאַס. בּיז שפּעטסטן עופעט 
פֿאַרנעמט ער ס'לעצט פֿון לעצט געבּעט, 
װאָס קומט פֿון סאַמע קלענסטן קליין, 
און מיט זיין לייבּ און זיין געבּיין 
בּאַשיצט ער ס'גרעזל אױף דער בייט, 
װאָס איז אַדורך די האַנט פֿון טויט. 


אַפֿילו אינעם גאָרטן פֿון טויט איז דאָ אַ גערטנער, װאָס זיין טרוים איז 
ניט טויט, נאָר, פֿאַרקערט גאָר, לעבּן. נאָך צאַפּלדיקער און נאָך לעבּעדיקער 
איז דער לעבּנס-טרוים, װי אַ געווער פֿון װידערשטאַנד קעגן דעם אורח אין 
גאָרטן, דעם טויט. -- אין דער פּאָעמע ,ליד פֿון פּשוטן וואונדער" (1940. - 


לויט זיין סטרוקטור, איז דאָס דאָזיקע ליד אַ המשך פֿון דער מיטאָט- 
שאַפֿונג, װאָס פֿאַרנעמט אַזאַ גרויסן אָרט אין לייוויקס פּאָעזיע און דראַ- 
מאַטורגיע זינט דעם ערשטן וועלט-קריג (;דער װאָלף', ,דער גולם") 
און װאָס אירע ערשטע קערנדלעך זיינען פֿאַרזײט געװאָרן שוין אין ;אַ 
נשמה פֿון גיהנום" און , קייטן פֿון משיח", לייוויקס יוגנטװערק. אין דעם 
,ליד פֿון פּשוטן וואונדער" האָבּן מיר ווידער אַמאָל אַ מאָדערנעם מיטאָס, 
אָבּער איצט איז עס שוין ניט קיין מיטאָס פֿון אומרו, שרעק, שנאה, פֿינצ- 
טערניש, פֿאַרצװײפֿלונג. נאָר, פֿאַרקערט, אַ ויזיע פֿון האָפֿענונג. גימט- 
קייט, ליכט און גלױיבּן... איז דען די װעלט אין 1940, װעט מען פֿרעגן, גע- 
ווען אין אַ בּעסערן מצב, װי מיט צוויי צענדליק יאָר פֿריער! זיכער ניט. 
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האָט זיך געענדערט דעם דיכטערס געמיט:צושטאַנד? אויך ניט. זיין געמיט 
איז אין אָנהױיבּ פֿונעם צווייטן וועלט-קריג געווען מער, ניט װינציקער, טרוי- 
עריק און טראַגיש, וי בּיים סוף ערשטן וועלטיקריג. אלא װאָס דען? ער 
האָט זיך אויסגעלערנט קינסטלעריש צו רעאַגירן אויף געשעענישן פֿון חורבּן 
מוטיקער און אַפֿילו שעפֿערישער וי פֿריער. ער האָט זיך מער ניט געװאָלט 
בּאַנוגענען מיט װאָרענען זיך אַליין און אַנדערע, אַז די ערד איז וידער 
תּהויובהו און פֿינצטערער תּהום. ער האָט געשפּירט און געלאָזט אונדז שפּירן 
עפּעס אַן ערב יהי אור! די װאָר פֿון אומקום, װאָס ער האָט אַזױ קלאָר און 
שאַרף געזען, האָט ער בּאַגעגנט מיט דעם ,טרוים פֿון אמתע פּאָעטן" -- 
דעם טרוים פֿון אויפֿקום... איז ,דאָס ליד פֿון פּשוטן וואונדער", אין רעכטן 
מיטן פֿון נאַציסטישער חשכות, אין שאָטן פֿון טויט, -- אַ ליד פֿון ליכט, 
אַ ליד פֿון לעבּן... די עלטערן זיינען געשטאָרבּן -- לעבּן זאָל דאָס קינד! 


אין טויטער וייסקייט איינגעהילט 
זי ליגן אויסגעציגן, 
און צווישן זי דאָס קינד זיך שפּילט 
מיט לאַכנדיקע אויגן. 


וּ 


איז דער פּאָעט אַזױ וייט אַװעק פֿון דער װוירקלעוקייט? האָט עד 
פֿאַרמאַכט די אויגן ניט וועלנדיק זי מער אָנקוקן? ניין. ער זעט זי זייער גוט, 
ער דרינגט פּונקט אַזױ טיף אַרײן אין אירע פֿינצטערנישן וי אַלע מאָל, 
אָבּער אָנשטאָט צו עפֿענען פֿאַר אונדז אירע אַלע תּהומות, שפּרײט ער איבּער 
איר הימלען. ער װאַרפֿט פֿון טראָן אַראָפּ דעם שטן -- און לאָזט גאָט 
ווידער קיניגן... הייסט עס פֿארלײיקענען די פֿאַקטן? ניין, דאָס הייסט אויפ- 
דעקן זייער טיפֿערן זינען; דאָס הייסט מעלדן: טויט, מאָרד, מלחמה איז דער 
אומזין פֿון דער װירקלעכקײיט; איר זין איז לעבּן. איר זין איז -- מילך 
פֿאַרן הונגעריקן עופֿהלע. ווייל אַרום און אַרום איז מאָרד און בּראַנד, חושך 
און צעשטערונג, ווייל דאָס קינד, װאָס איז געבּוירן געװאָרן אין מיטן בּרע" 
נענדיקן װאַלד, רייסט זיך:צו צו דער מוטערס טויטע בּריסט, פפֿאַרגלײ 
ווערטע אין ווייסן", פֿאַלט:צו צו זיי -- און קען זיי מער ניט בּייסן", 
געשעט אַ נס, אַ וואונדער, אַ פּשוטער וואונדער: דאָס עופֿהלע -- דאָס לעבּן, 
די צוקונפֿט קריגט לשון און מאָנט בּיי גאָט, װאָס ער האָט ,פֿאַרשפּראָכן"! 
עס מאָנט: 


די וועלט אין קריג -- שטעל אָפּ דעם קריג! 
ס'וועט מערער זיין נצחון 
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אין אױפֿשטעלן פֿאַר מיר אַ וויג, -- 

װוי ס'איז געווען פֿאַרשפּראָכן. 

דער קריג ווערט ניט אָפּגעשטעלט, אָבּער דאָס קינד קריגט, װאָס אים 
קומט: עס ווערט בּאַזאָרגט מיט מילך, מיט וויקעלעך, מיט אַ וויג.. די על" 
טערן זיינען אומגעקומען, --- לעבּן זאָל דאָס קינד! גאָט אַליין איז אַראָפּ פֿון 
אַלע הייכן און אַריינגעשניטן אין קינדס געבּיין פֿון אייבּיקייט זיין צייכן.. 
איז עס אַן אַלעגאָריע, אַ משל?! ניין, ס'איז ניט קיין אַלעגאָריע, ס'איז ניט 
קיין משל, ס'איז אַן עכטע און אַ לעבּעדיק מיטאָס-שאַפֿונג -- אַ מיטאָס פֿון 
ליכט און לעבּן אין מיטן בּראַנד און מאָרד! אַ ,יהי אור!* אין מיטן תּהו ובהו, 
װוי אין בּראשסית, וי אין אַלע מאָמענטן פֿון גרויסער שעפֿערישקײט. 

פּונקט אַזאַ מיטאָס-שאַפֿונג, פֿול מיט אינטימעד לירישקייט, איז ,די 
בּאַלאַדע פֿון מדבּר" (צום ערשטן מאָל פֿאַרעפֿנטלעכט אין אָפּאַטאָשוס און 
לייוויקס ,זאַמלבּיכער", בּאַנד 5, 1943), איינע פֿון לייוויקס רײפֿסטע און 
(אפֿשר טאַקע דערפֿאַר) לויטערסטע און דורכזיכטיקסטע שאַפֿונגען, איז עס 
אויך איינע פֿון זיינע העכסטיכאַראַקטעריסטישסטע פּאָעמעס. דער גייסט, 
אויך די פֿאָרם פֿון אויסדרוק, איז דורכויס מאָדערן. דער שטאָף איז אי 
פֿון איצט, אי פֿון אַמאָל. אָט-די מאָדערניזירונג פֿונעם אַמאָליקן מיטאָס אָדער, 
ריכטיקער, די מיטאָלאָגיזירונג פֿון אונדזער צייט האָט ה. לייוויק אײינגעפֿירט 
נאָך בּעתן ערשטן וועלט-קריג (,דער גולם", דער װאָלף") -- און נאָך 
פֿריער (ער האָט אייגנטלעך אָנגעהױבּן מיט שאַפֿן און איבּערשאַפֿן לעגענ" 
דעס: ,די קייטן פֿון משיח", אַ נשמה פֿון גיהנום".) 

זיין ,בּאַלאַדע פֿון מדבּר" איז אַזױ וי דאָס ,ליד פֿון וואונרער" אַ נייער 
בּריליאַנטענער רינג אין דער קייט פֿון זיינע מאָדערן-לעגענדאַרישע (לירי" 
שע אָדער דראַמאַטישע) פּאָעמעס. דאָך אין אַ פֹּאָר זייער וויכטיקע פּרטים 
זיינען אָט-די צוויי נייע רינגען אַנדערש פֿון די פֿריערדיקע אין ה. לייוויקס 
שאַפֿונגס-קײט. אין יענע איז דער שטאָף כּמעט אינגאַנצן געווען ניט פֿון 
דער היינטיקער צייט. בּלויז די אידייען, די מאָטיוון, די שטימונגען זיינען 
געווען היינטיקע. אין לאַ בּאַלאַדע פֿון מדבּר* איז, אַזױ װוי אין אליד פֿון 
פּשוטן וואונדער", דער מאַטעריאַל (די געשטאַלטן, די געשעענישן) האַלב 
פֿאַרצײיטיק, האַלבּ איצטיק. 

די מעשה, װאָס װערט דערציילט, איז די מעשה מיט די יידן אין 
מדבּר, אױפֿן וועג פֿון מצרים, אױפֿן װועג צום צוגעזאָגטן לאַנד; די מעשה 
מיט משהן מיט זיין געבּן יידן די לוחות, מיט זיין צעבּרעכן זיי, מיט זיין 
שטאַרבּן אין מדבּר; אָבּער דאָס איז אויך די מעשה מיט דעם פּאָעט אַלין. 
ער איז אַלין אויך דאָרט אין מדבּר מיט די יידן, מיט משהן און אהרנעף 
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זיין טאַטע, זיין מאַמע, ר' שמעון לייבּ, זיין מלמד פֿון הומען, זיינען דאָרטן 
זיי זיינען אַלע אינאיינעם מיט די ייד װאָס זיינען אַרױס פֿון מצרים, 
אַלע אינאיינעם מיט משה און אהרנען. און ניט נאָר יידן פֿון אַמאָל און יידן 
פֿון איצט, -- אויך די גשעענישן, די אַמאָליקע און די איצטיקע, די לעגענ" 
דאַרישע און די רעאַלע, -- גיסן זיך צונויף און ויערן איינס.. 


יידן גײיען דורכן מדבּר -- 
סיי אין חלום, סיי אין װאָר 
שוין אַזױ דריי טויזנט יאָר. 


אַלץ די זעלבּיקע יידן, אַלץ דאָס זעלבּיקע גיין דורכן מדבּר פֿון מצרים, 


יידן גיײיען פֿון מצרים 
און אויך איך -- גייימיט מיט זײי, 
מיט דִי שבטים אין איין דיי 


גייט ער דען ניט, -- גייען דען ניט מיר אַלע מיט זיי אין איין רייז 

ער דערציילט אונדז זייער געשיכטע, ער דערצײילט אונדז אונדזער 
געשיכטע (:צו בּאַזיגן צייט דורך צייט און מרחקים אָפּצואװישן? -- איז איינס 
פֿון זיינע צילן), ער דערציילט אונדז די געשיכטע פֿון זיין אייגענעם אינע- 
װייניקסטן לעבּן. ער דערציילט עס אינעם טאָן פֿון אַ פֿאָלקס-ליד, פֿון אַ 
פֿאָלקס-מעשה. 

דאָס איז לייוויקס אַ מיניאַטור-בּיאָגראַפֿיע פֿונעם יידישן פֿאָלק -- 
און אויך (ווי כּמעט אַלץ, װאָס ער שרייבּט) זיין אױטאָבּיאָגראַפֿיע -- אין מיי 
ניאַטור, זיין אינעװוייניקסטע אױטאָבּיאָגראַפֿיע. 

דאָס איז ניט קיין איבּערפֿלאַנצן אַמאָליקע געשטאַלטן אין אַ שפּעטער- 
דיקער צייט, װי דאָס טוט איציק מאַנגער אין זיינע .חומש-לידער". דאָס איז 
ניט קיין אַריבּערטראָגן זיך אַליין אָדער היינטיקע מענטשן אין אַ פֿריער- 
דיקער תּקופֿה, װי שלום אַשׁ טוט עס אין אדעם מאַן פֿון נצרת"; דאָס איז 
אַ בּאַגעגענישש פֿון עפּאָכעס, אַ ראַנדעוואו פֿון צייטן אױפֿן גרענעץ פֿון צייט- 
לאָזיקײיט, --- טאַקע עפּעס אַ מין ,בּאַזיגן צייט דורך צייט", עפּעס אַן יאָפּי 
ווישונג פֿון מרחקים"... 

אין דעם ,גולם", אין דער .גאולה-קאָמעדיע" אין די ,בּיבּלישע* 
טראַגעדיעס האָט ה. לייוויק גענומען מאָטיוון און אידייען פֿון אונדזער דור 
אָדער זיינע אייגענע מאָטיוון און אידייען און מיט זיי בּאַלעבּט אַמאָליקע 
דורות, אַמאָליקע געשטאַלטן און לעגענדעס. אין .אַ בּאַלאַדע פֿון מדבּר" האָט 
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ער זיך ניט בּאַנוגנט מיט זיינע היינטיקע שטימונגען, מאָטיוון און אידייען; 
ער האָט זיך געמאַכט פֿאַרן העלד פֿון דעם מדבּר-מיטאָס, --- זיך אַלײן אי" 
איינעם מיט זיין משפּחה און זיין תּקופֿה. 

,די בּאַלאַדע פֿון מדבּר" איז, דעריבּער, ניט בּלױז אַ שליסל צו דער 
דראַמע פֿון אונדזער פֿאָלק, צו דער דראַמע פֿון יעדן גרויסן פֿאָלק;: ס'איז 
אויך אַן אַרײנפֿיר -- און אפֿשר נאָך אַ פּאַסיקערער אַרײנפֿיר---צו דעם דראַ- 
מאַטישן דיאַלאָג, װאָס שפּילט זיך אָפּ אינעווייניק אינעם פּאָעט אַלײן און אין 
זיין שאפֿן. דער אונדז גוט בּאַקאַנטער דיאַלאָג צװישן ספֿקות און גלויבּן 
צייט און אייבּיקייט, טויט און לעבּן. דער געראַנגל צװישן זעלבּסט- פּײני 
קונג און זעלבּסט-דערהױבּונג . - | 

דער חילוק צווישן אָט-דעם אינעװייניקסטן קאַמף אין ,אַ בּאַלאַדע פֿון 
מדבּר" און דעם זעלבּיקן געראַנגל אין אַנדערע, פֿריערדיקע, וװוערק פֿון ה. 
לייוויק בּאַשטײט אין דעם, װאָס דאָרט איז דאָס רוב (דערהויפּט אין אָנהויבּ) 
געווען שטאַרק דער צד פֿון נעגאַציע, פֿון פֿאַרצװײפֿלונג, פֿון פֿינצטערניש, 
בּעת דאָ -- ניט געקוקט אױיפֿן װיסטן שווערן, מדבּרדיקן אָנהױבּ און מיטן 
-- איז, סוף- כּליסוף, גובר דער כּוח פֿון גלױבּן, די מאַכט פֿון לעבּ. דער 
קװאַל פֿון פֿארבּאָרגענעם ליכט, 

אינעם עצם ריטם פֿון די פֿערזן פֿילט זיך עפּעס אַ לייכטקייט, אַזױ װי 
ניט קיין שווער, נאָר אַ גרינג געמיט זאָל צו אונדז רעדן פֿון אָט-די גרינגע 
און קורצע שורות. בּייזע בּשורות, פֿינצטערע געשעענישף אָבּער זיי װאַרפֿן 
אויף אונדז ניט אָן קיין אימה. עס שטאַרבּט אַ דור אין מדבּר, דעם פּאָעטס 
נאָענטסטע און טייערסטע ווערן בּאַגראָבּן אין די זאַמדן; ער זעט, װי משה 
שטאַרבּט אױפֿן בּאַרג נבו -- און דאָך בּרענגט ער אונדז צום סוף אַ בּשורה 
ניט פֿון טויט, נאָר פֿון לעבּן, ניט פֿון יאוש, נאָר פֿון גלױבּן... לייוויק ראַנגלט 
זיך ניט מער פֿאַר ליכט אן גלױיבּן: ער האָט זיי, זיי האָבּן אים, זיי זיינען אין 
אים. 

עס איז ניט נויטיק אַלץ צו אילוסטרירן אַ פּאָר פּונקטן איז דאָך 
כּדאַי צו בּאַשטעטיקן מיט ציטאַטן: די לירישע אױטאָבּיאָגראַפֿישקײט פֿון 
דער , בּאַלאַדע*, איר לייכטקייט און ליכטיקייט.. 

לייוויק שטאַמט פֿון כּהנים, האָט ער גאָר אַ בּאַזונדער שייכות צו אהרז 
הכּהן, ווען זיי טרעפֿן זיך אין מדבּר.... 


|| .גפ 4 ,גע‎  , +=... ...תג ,.,,,, ...םג ,,,א ייג ו4/‎ ,,..,,., ,,2.,.,}  ,......- 


טאַטע פֿירט מיך פֿאַר אַ האַנט, 
און אָט זיינען מיר אין אוהל. 
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אהרן זאָגט: צום כּנען-לאַנד 
איז ער וױייס וי וױיט נאָך, שואל, -- 


און דעריבּער, יע, דעריבּער 
דעק זיך מיט אַ טלית איבּער, 
מיט אַ טלית וױיס אין בּלויען, 
און איך בּענטש דיך פֿאַר אַ כֹּהן. 


זאגט דער טאַטע: גוטער אהרן, 

בּענטש אויך אים -- מיין זון מיין קליינעם, 
וייל דורך מדבּרשע געפֿאַרן 

גייט ער טרי מיט אונדז אינאיינעם. 


און ניט נאָר גייט ער טריי מיט אונדז אינאיינעם. ער גייט, וי אַן 
אויסדערוויילטער (,כ'האָבּ פֿונדײנטװעגן געפּועלט אויסדערוויילטקייט צווישן 
יידן", זאָגט אים דער טאַטע). ער גייט פֿאָרױס, און ווען עס איז נייטיק, -- 
אַליין. ער פֿאָלגט ניט דעם טאַטן, װאָס האָט אים געװאָרנט ניט אָנצורירן 
דעם סנה מיט די הענט ;אין בּאַגינען, ווען ער בּרענט.. 


פֿאָלג איך נישט, װאָס טאַטע הייסט, 
און צעבּרען די הענט אויף וואונדן, 
און כּלייבּ שטיין פֿאַרעקשנט דרייסט 
װי אַ סנה אַליין געצונדן 

אין דעם מדבּר. 


ער ,שטייט און בּרענט", טאַטע שרייט, שרעקט זיך, מאַמע טוליעט אים 
אין אירע פֿאַלדן.. 


גייט צו משה צו דער מאַמען, 

און ער זאָגט מיט וייכער טרייסט: 

-- זאָל געבּענטשט זיין ער עס וױיסט, 
אַז סיאיז גאָט פֿאַראַן אין פֿלאַמען... 


גאָט... און דאָך קיין מורא און קיין שטורעם אין דעם פּאָעטס װאָרט, 
וי עס װאָלט געווען אַמאָל, נאָר קול דממה דקה, רואיקייט, לייכטקייט, שיער- 


ן 442 } 


ניט הומאָר אינעם טאָן (,גייט צו משה צו דער מאַמען"..), הומאָר שפּירט זיך 
אין דער עצם סיטואַציע: אַ היינטיקער דיכטער מיט זיין טאַטן, מיט זיין מאַ" 
מען, מיט שמעון-לייבּן זיין רבּין פֿון שטעטל צווישן... די יוצאי:מצרים, אין 
מדבּר, אָרום משה ואהרן... אָבּער לאָמיר זיך אומקערן צוריק צו דער אוי" 
טאָבּיאָגראַפֿישקײט... ס'איז דער דערהויבּנסטער מאָמענט אין דער יידישער 
געשיכטע, ניין, אין דער וועלט-געשיכטע: מתּן-תּורה! און בּעסער, וי דאָס איז 
;בּאַשריבּן* אין חומש, ועט עס שין קיינער ניט בּאַשרײבּן. בּאַנוגנס זיך 
לייוויק מיט דעם פֿאַרקירצטן און פֿאַראײנפֿאַכטן פּאַראַפֿראַז פֿון ;שמות": 


בּליץ און דונער. סיני שטורעמט. 
משה שטייגט פֿון שפיץ צו שפיץ. 
לוחות גליען אױיסגעפֿורעמט, 

צען געבּאָט -- אין װואָרט געקריץ. . 


פֿון וועלט-געשיכטע גייט דער ליריקער לייכט איבּער צו זיין אייגענער 
געשיכטע פֿאַרן ליריקער איז דער וועלטס געשיכטע זיין אייגענע געשיכטע 
און זיין געשיכטע -- די געשיכטע פֿון דער וועלט): 


אַלע פֿאַלן מיר אַװעק, 
דורכגענומענע פֿון שרעק, 

מיט די פנימער אַרונטער, 

טאַטע האַלט מיין שטערן אונטער, 
מאַמע טוליעט מיך צו זיך 

מיט אַ ליבּשאַפֿט גאָר אַ נייער. 
אין מיין גאַנצן לייבּ גיך, גיך 

שפיר איך װי סע יאָגט אַרײן 

פֿון דער היך אַ שטראָס מיט פֿײער. 
וואונדער -- װי סע קען גאָר זיין? 
פֿליסטער איך דורך קלעפ פֿון ציין: 
צי איז ניט אין מיר אַרײן 

מיט זיין פֿײיער גאָט אַלין? 


שוין דאָס צווייטע מאָל, אַז ער דערפֿילט אין זיך --- גאָט. 


זיין אויסדערוויילטקייט איז מער וי --- פֿון אַ כּהן. זיין אויסדערוויילט- 
קייט איז פֿון איינעם, װאָס האָט זיך צוגערירט צו די פֿלאַמען פֿון סנה (איז 


} 44 { 


-- ,ס'איז גאָט פֿאַראַן אין פֿלאַמען"), פֿון איינעם, װאָס איז געשטאַנען בּיים 
בּאַרג סיני, ווען ער האָט געבּרענט, וי אַ פֿײער. זיין אויסדערװיילטקייט 
איז מער וי די אויסדערוויילטקייט פֿון זיין טאַטן, פֿון זיין מאַמען, פֿון זיין 
רבּין, פֿונעם גאַנצן ,דור המדבּר". זיי אַלע זיינען פֿאַרמשפּט געװאָרן צו 
שטאַרבּן אין דער וויסטעניש. זיי זיינען בּאַשטראָפֿט געװאָרן פֿאַר די טעג, 
ווען -- הונגעריקע און דורשטיקע און אויסגעמאַטערטע, האָבּן זיי געבּענקט 
נאָך מצרים, געצװװײיפֿלט אין דער גאולה, געצװײפֿלט אין דעם גואל אַלײן, 
אין משה רבינון. זיי זיינען געשטאָרבּן; ער, דער דיכטער, -- ניט. אין אים 
בּרענט דער פֿײער פֿון סנה, דער פֿײיער, װאָס בּרענט און ווערט ניט פֿאַר" 
גרענט. ער לעבּט איבּער זיינע עלטערןן, זיין רבּין, זיין גאַנצן דור; ער 
לעבּט איבּער משה רבּינון, זייער אַלעמענס פֿירער. ער גייט נאָך נאָך משהן, 
ווען יענער ;קלעטערט דורך אַ פֿעלזן-שפּאַלט צו דעם שפּיץ פֿון בּאַרג נבו". 
ער זעט וי משה גרייט זיך צו זיין סוף -- 


און אַ פֿינצטערניש צעטראָגט זיך 
איבּער אַלע פֿעלזן שפּיצן 
נאַכט פֿון נעכט נעמט אַלץ אַרום. 
נאַכט פֿון נעכט געפֿינט מיך שטום 
בּיי די פֿיס פֿון משהן זיצן. 


משה האָט ניט בּלויז אַלץ געלערנט, װאָס אַ תּלמיד ותּיק װעט ווען עס 
איז מחדש זיין, ער האָט אין זיך געטראָגן אויך די פּיין פֿון אַלע קומענדיקע 
דורות. און ווען דער פּאָעט זיצט בּיי משהס פֿיס אױפֿן בּאַרג נבו, זעט ער 
;משהס קאָפּ אונטער אַ מיץ -- יודן-מיץ מיט שאַנדע-עקן"... ער הערט: 


---מעזה, יודע, סיני-קאָפ. 
שנייד פֿון זיך אַליין אַן אבר, 
מאַך אַליין זיך אַ לוויה. 
גראָבּ אַליין פֿאַר זיך אַ קבר.. 


משה שטאַרבּט... אָבּער משהס טוט האָט דער פּאָעט ניט געזען. משה 
האָט אים ,געוויזן מיט זיין האַנט, ער זאָל קוקן ניט אויף אים, נאָר אַהין, 
צום כּנען-לאַנד", ער זאָל, הייסט עס, זען ניט װאָס עס פֿאַרגײט, נאָר װאָס 
עס גייט אויף -- 


און אַזזי איז עס געשעף 
ס'האָט די שיינקייט מיך פֿאַרשלונגען, 
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און דערפֿאַר האָבּ איך פֿאַרזען 
װי פֿון אַלע זייטן פֿיךר 

האָט צעפֿלאַקערט זיך נבו 
אין אַ רינג פֿון רטע צונגען.. 


ער האָט פֿאַרזען משהס שטאַרבּן, ער האָט אָבער געזען דאָס לאַנד, 
װאָס מיר וועלן אַרבּן.. 

דאָס איז דער נייער לייוויק, דער פּאָעט ניט פֿון פֿאַרצװײפֿלונג, נאָר פֿון 
האָפֿענונג. 

ער איז אַראָפּ פֿון בּאַרג און דערזעענדיק פֿאַר זיך די רייען קברים 
פֿון די מתי מדבּר, האָט ער גלייכצייטיק דערזען דעם בּית-עלמין, װאָס 
איז געװאָרן פֿון זיין שטעטל הומען: ,אונטן קברים, אױבּן קברים, טויט אַליין 
האָט זיי געגראָבּן",.. מִדבּר און טויט דאָרט, מִדבּר און טויט דאָ.. אַנדערע 
טויטע, דער זעלבּיקער מדבּר.. 


פאטימעאס - פהאהמטותט = תהההמטסטש = משתמתוסהו = פשאהטססתה = תששטטאס = המאשהטטה = קהטממף - סתנשתותה - הממממהה = המחה ווסההום פההמאמטאם. = 


דאָרשט -- דער זעלבּער, אויך -- דער הונגער, 
אויך די זעלבּע אױגן גליען 
אונטער שווערע גרויסע בּרעמען. 
כ'בּין אַן אַלטער, כ'בּין אַ יונגער, 
כ'בּין אַ זון און כ'בּין אַ טאַטע, 
כיטראָג די כּהונה און -- אַ לאַטע 
אין איהומען, אין מצרים, 

אין נידיאָרק און ירושלים, 

און בּין אַלץ נאָך ניט געקומען 
צו מיין אויסגעחלומט לאַנד 
פֿנעם מדבּר, 


ער גייט נאָך אַלץ ,מיט די שבטים אין איין ריי", ער גייט נאָך אַלץ 
מיט אַלע יידן פֿון אַלע לענדער און אַלע דורות און -- 


יידן גײען פֿון מצרים 

סיי אין חלום, סיי אין ואָר 
שוין אַזױ דריי טויזנט יאָר 
דורכן מזבּר. 
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זיי זיינען נאָך אַלץ אין מִדבּר. ער איז נאָך אַלץ אין מדבּר. און דאָך-. 
און דאָך האָט ,די בּאַלאַדע פֿון מדבּר", גאָרניט װי עס פּאַסט פֿאַר אַ בֹּאַי 
לאַדע, אַ גליקלעכן שלוס... לייוויק זעט זיין טאַטן, זיין מאַמען. ,זיי קומען 
מיט אַ שטילקייט ניט פֿון דאַנען" -- 


און -- אַ וואונדער איבּער וואונדער: 
אויף איר פנים שפּילט אַ יונגשאַפֿט, 
פֿריש און װואַרעם, וי בּיים ויגן 
אַנאָר ואָס געבּוירן קינד 

מיט אַ גליק-בּאַזעלטן ניגון 


פֿון אַפֿרידלעך הויז-געזינט. 


-- לוי, זאָגט זי, כ'בּין געקומען 
וידער זיין מיט דיר, וואו דו 
און דער טאַטע גיט נאָך צו 

מיט אַ שטילן אונטערבּרומען 


-- יידן גייען פֿון מצרים 
סיי אין חלום, סיי אין װאָר, 
שוין אַזױ דריי טױט יאָר 
דורכן מדבּר. 


דאָס לעצטע װאָרט איז --- מדבּר. בּלױיז דאָס װאָרט, ניט דער טאָן 
דער טאָן איז ישובדיק, דער טאָן איז קיומדיק, גלױיבּיק. 


דער טאָן פֿון דער גאַנצער פּאָעמע איז אַ דערהױבּנדיקער, כאָטש ער 
איז אַזוי שטיל און טרויעריק. ס'איז עפּעס אַ מין למנצח על המדבּר, ניט 
קיין בּאַלאַרע פֿון מדבּר. 


ווייל די יאָרן, עז מיר לעבּן, זיינען פֿול מיט אַזױנע שרעקן, איז דער 
דיכטער געקומען .שפּילן װי אויף אַ דינער פֿלײט אַ ליד פֿון קינדישן 
בּטחון". און מיר דוכט, אַז אַפֿילו די, װאָס וועלן ניט דערפֿילן דעם ,קינדישן 
בּטחון", וועלן דערשפּירן און אינזאַפּן אין זיך די דינקייט פֿון דער פֿלײם, 
אויף וועלכער לייוויק האָט אױסגעשפּילט די ניט-בּאַלאַדנהאַפֿטיקע בּאַלאַרע 
פֿון דער ניט:וויסטער װיסטעניש, פֿון דעם ליד פֿון קינדישן בּטחון און 
בּטחונדיקער קינדישקייט פֿון אַלטן פֿאָלק..-. 
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זיין אינעװייניקסטער ריס איז אַלץ נאָך ניט אינגאַנצן פֿאַרהײלט. זיין 
נשמה דיאַלאָג איז נאָך אַלץ ניט איינגעשטילט, אָבּער אַלץ מער און מער 
שטארקט זיך אין אים די האָפֿענונג איבּער דעם שרעק, די לויטערקייט איבּער 
דעם חושך. 


דאָס פֿילט זיך סיי אין דעם אינהאַלט, סיי אין דער שפּראַך פֿון דער 
מדבּר-בּאַלאַדע. זיי זיינען בּיידע אַזױ ערנסט און אַזױ שפּילעװודיק-שמייכ- 
לענדיק. זיי גיבּן אונדז בּיידע צו פֿילן, אַז עס שטייט פֿאַר אונדז אַ נייער 
לייוויק, כאָטש ס'איז דער אַלטער לייוויק... אַז וואויל איז דעם שרייבּער, װאָס 
װיפֿיל ער ענדערש זיך ניט, איז ער אַלץ דער זעלבּיקער, און װאָס כאָטש 
ער איז אַלע מאָל דער זעלבּיקער, איז ער יעדעס מאָל אַן אַנדערער. 


ו ,דער נס אין געטאָי 
(1944) 


אין 1944 האָט זיך לייוויק צוריק אומגעקערט צו דער דראַמאַטישער 
פֿאָרם. ער האָט אױפֿגעשריבּן ;דער נס אין געטאָ", דראַמע אין דריי אַקטן 
און פֿיר בּילדער (אױפֿגעפֿירט אין דעם זעלבּיקן יאָר פֿון יעקב בּן עמי; אין 
בּוכפֿאָרם בּיז איצט נאָך ניט פֿאַרעפֿנטלעכט). אַזױ װוי אין אוער איז ווער" 
פֿון 1928, איז אין דער נייער דראַמע דער סטיל, מער אָדער ווינציקער, רע- 
אַליסטיש, די שטימונג -- ראָמאַנטיש. אַזױ וי אין יענעם טעאַטערשטיק 
(און אַזױ װוי אין דעם גרעסטן טייל לידער זינט דעם סוף דרייסיקער יאָרן) 
האָט זיך אויך אין ;נס פֿון געטאָ* געשפּירט דאָס, װאָס מיר האָבּן פֿריער 
פֿאָרמולירט אין די ווערטער: ,רעאַליטעט פֿון אומקום, ראָמאַנטיק פֿון אױיפֿ- 
קום". ‏ אָבּער אין 1944 איז סיי דער אומקום און זיין פֿינצטערע רעא- 
ליסטישקייט, סיי ‏ דער אופֿקום און זיין לויטערע ראָמאַנטישקײט פֿו' 
לער און בּולטער, וי אין דער דראַמע פֿון 1929. און עס איז 
לייכט צו פֿאַרשטײן, פֿאַרװאָס דאָס איזן אַזױ, נאָך דעם נס אין 
געטאָ -- נאָך דעם אױפֿשטאַנד פֿון אַפּריל 1943 איז געוען 
קלאָר,. טראַגיש-קלאָר, אַז דער פֿילמיליאָניקער יידישער קיבּוץ פֿון אייראָ- 
פּע האָט געליטן די קאַטאָסטראַפֿאַלסטע מפּלה אין זיין געשיכטע. די גע- 
פֿאַר פֿון יידישן אומקום איז קיינמאָל ניט געווען אַזױ שוידערלעך און אַזױ 
דערשלאָגנדיק רעאַל וי נאָך גזירת'היטלער. אָבּער טאַקע דערפֿאַר איז אַזױ 
נויטיק געווען צו וועקן אין דער שארית הפּליטה דעם ווילן צו גלױיבּן און 
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צו װידערשטאַנד. טאַקע דערפֿאַר האָט זיך פֿון אונדזערע אַלעמענס הערצער 
געריסן דער געשריי: ,גװאַלד, יידן, זייט זיך ניט מיאש!" און אָט-דאָס 
איז לייוויק אויסן געווען, ווען ער האָט זיך געשטעלט די שווערע און כּמעט 
אוממעגלעכע אױפֿגאַבּע צו אינסצענירן דעם אױפֿשטאַנד אין װאַרשעװער 
געטאָ. ער האָט געװאָלט, אַז מיר זאָלן מיט אונדזערע אויגן זען אי די 
װאַרשעװער געטאָ,. דעם צענטער פֿון היטלערס אוממענטשלעכן פֿאַרניכטונגס- 
קריג קעגן יידן, אי זייער איבּערמענטשלעכן װידערשטאַנד. ער האָט בּיידע 
היסטאָרישע מאָמענטן געװאָלט דראַמאַטיזירן, אָבּער זיי זיינען געוען צו 
דראַמאַטיש אין לעבּן דראַמאַטיזירט צו ווערן אין טעאַטער. און ווען ער האָט 
אונדזער בּלוטיק ליד פֿון דער לירישער שפּראַך איבּערגעזעצט אויף דער 
שפּראַך פֿון דראַמע, אויף טעאַטער-לשון, האָט ער אונדז נאָך מער דערי 
מאָנט אָן דעם בּלוט, װאָס גיסט זיך דאָרט אין דער וירקלעכקייט,. -- 
גיסט זיך בּפּועל ממש, און עס האָט זיך אַרױסגעװיזן, אַז אַן אינסצענירונג 
פֿון גזירת-היטלער איז נאָך מער ריזיקאַליש װוי אַ ליד (אָדער אַ דערציילונג) 
אויף אָט-דער ,טעמע". מעג. די דראַמע זיין אינסצענירטע ליריק, מעג זי אין 
תּוך אונדז ווייזן ניט װאָס דאָרטן טוט זיך, נאָר װאָס עס טוט זיך דאָ, אינעם 
דיכטערס אָדער אין אונדזער אייגענעם) האַרצן, װיל עס דאָך שאַפֿן בּיי 
אונדז די אילוזיע פֿון עפּעס אַזױנס, װאָס האָט פּאַסירט דאָרטן. עס וויל אונדז 
אַריבּערטראָגן אין אונדזערע געדאַנקען אַהין; און װי שטאַרק עס זאָל ניט 
זיין דעם דיכטערס כּוונה צו זאָגן אונדז: גאָט איז דער דראַמאַטישער סך" 
הכּל פֿון מיינע איבּערלעבּונגען: קוקט און זעט (און הערט), װי איך ראַנגל 
זִיך מיט זיך אַלײן: אָט יל איך ניט ,פֿאַרשװעכן די. שװאַכקײט פֿון שװאַכן. 
אַזױ װוי ישראל, איינער פֿון די העלדן, האָט זי אין אָנהױבּ ניט געװאָלט 
פֿאַרשװעכן, -- און אָט בּין איך גאָר מיט ר' יצחקן. װאָס בּענטשט עשוס 
בּיקס אין יעקבס הענט, -- מעג זיין, װי טיף, זאָג איך, דעם דיכטערס 
כּוונה צו אַנטפּלעקן פֿאַר אונדז זיין אייגענעם סוד און מתוודה צו זיין 
זיך פֿאַר אונדז (און פֿאַר זיך אַליין) אויף זיינע אייגענע בּיטערע ספֿקות, -- 
פֿאַקטיש טוט ער עפּעס אַנדערש: ער לאָזט פֿאַר אונדז אָפּשפּילן זיך סצע" 
נעס, װאָס נאָר זיי, אונדזערע בּרידער און שוועסטער אין די געטאָס, האָבן 
געקענט אין זי אָנטײל נעמען, ניט מיר דאָ. ער ווייזט אונדז מענטשן, װאָס 
מיר קענען זיי זיך פֿאָרשטעלן נאָר דאָרטן; מיר זעען פֿאַר זיך בּילדער 
פֿון לעבּן און פֿון טויט, װאָס נאָר דאָרטן האָבּן זיי געקענט געמאָלט זיין, 
ניט דאָ. און װאָס בּעסער עס געלינגט אים אױסצומאָלז אָט-די בּילדער, װאָס 
איבּערצייגנדיקער זיי זיינען, אַלץ מער דערנעענט ער אונדז צו זיי דאָרטף 
דער שאָטן פֿון דער אילוזיע, אַז מיר געפֿינען זיך אױפֿן אָרט פֿון דער 
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האנדלונג בּאַגלייט אונדז און מוז אונדז בּאַגלײטן, ווען מיר זיצן אין טע" 
אַטער. קען מען עס בּשום אופֿן ניט פֿארגלייכן מיט לייענען אַ ליד. אין אַ 
ליד זיינען מיר זיך מתיחד מיטן פּאָעט -- און מיט זיך אַליין. אין טעאַטער 
פֿאַרגעסן מיר אָן זיך אַלײין און אָן דעם דראַמאַטורג; מיר האָבּן פֿאַר זיך 
קאָנקרעטע און שטרענג-בּאַגרענעצטע רעאַליטעטן, וען עס היבּט זיך 
אויף דער פֿאָרהאַנג און מיר זען און הערן, װאָס עס קומט פֿאָר אויף דער 
בּינע;: מיר שטייען פּנים:אל-פּנים מיט אָט-די קאָפּירטע אָדער סטיליזירטע 
סצענעס, -- און צי מיר וילן אָדער ניט, דערמאָנען מיר זיך אָן דעם 
אָריגינאַל, -- און ער שטימט ניט, ער קען ניט שטימען מיט דער טעאַטער- 
איבּערזעצונג ניט קינסטלעריש, ניט ריין-פּסיכאָלאָגיש. מיר האָבּן אין זינען 
(מיר קענען זיך ניט העלפֿן) דעם אמתן ר' יצחק, װאָס ווערט פֿאַרוואונדעט 
פֿון אַ נאַצישער קויל, און די אמתע רחל, װאָס ווערט דערשאָסן (מיר קענען 
זיי שיער-ניט פּערזענלעך) -- און מיר זיינען ניט בּכּוח צו בּאַטראַכטן זיי וי 
מאָדעלן פֿאַר קונסט-געשטאַלטן: זיי זיינען נאָך צו לעבּעדיק, זיי זיינען 
נאָך צו נאָענט צו אונדז, אַפֿילו ווען זיי עטעמען שוין ניט מער, צו וערן 
מאַטעריאַל, זאָל זיין אַפֿילו קונסט-מאַטעריאַל. מיר זיינען שותּפֿים צו זייער 
גורל, אונדז טוט מוראדיק וויי, ווען מען איז זיי מבזה, מיר שטאָלצירן מיט 
זייער שטאָלץ: מיר זיינען נאָך ניט גרייט זיי אױפֿצונעמען װי קונסט:גע- 
שטאַלטן. ווען עס איז װעלן זיי, אַזױ וי די עשרה הרוגי מלכות, אַװוי װוי 
מהר"ם מרוטענבּורג, אַזױ װי ר' שלמה מולכו, ווערן העלדן פֿון לעגענדעס, 
פֿון דראַמאַטישע ווערק, פֿון טעאַטער שפּילן, איצט קענען זיי עס ניט ווערן 
דערהויפּט קענען זיי עס ניט וערן אויף דער בּינע... מיר זעען און הערן 
זיי אַלײן אויף דער בּינע, אַלץ װאָס זיי טוען און װאָס עס טוט זיך מיט זי. 
ניט וי אין אַ ליד איז אונדזער רעאַגירן אויף די געשעענישן. מיר קענען 
מיט גרויס מי און מאַטערניש מאַכן זיך אַלײן פֿאַר אַ טעמע פֿון אַ ליד אָדער 
אַ דערציילונג, מיר קענען עס ניט טוען מיט זיי. און ניט בּלױיז דערפֿאַר, װאָס 
עס איז פּריקרע צו מאַכן זייער געפּײניקט וערן, זייער בּרענען אין די 
גיהנומשע אויוונס פֿאַר אַ טעמע, נאָר אויך און דערהױפּט דערפֿאַר, װאָס 
מיר זיינען נאָך ניט בּכּוח אַװעקצוגײין פֿון זייערע לעבּנס און זייער טויטס 
רעאַליטעט צום רעאַליזם פֿון קונסט. זיי זיינען פֿאַר אונדז, דערהוױיפּט אין 
טעאַטער, װאָס איז דריי-דימענסיאָנעל, צו לעבּעדיק-רעאַל, אַז זיי זאָלן 
קענען פֿאַר אונדז װוערן קינסטלעריש-רעאַליסטיש... קאָקלען דערציילט אין 
זיינע מעמואַרן, אַז איין מאָל האָט ער געדאַרפֿט שפּילן אויף דער בּינע אַן 
אײינגעשלאָפֿענעם, אָבּער ער איז געווען זייער מיד, איז ער מיט אַן אמת 
טאַקע איינגעשלאָפֿן, האָבּן זיך די צוקוקערס צעלאַכט, כאָטש ער האָט זיך 
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אין דער ריכטיקער מינוט אױפֿגעכאַפּט. לויט דעם זינען פֿון דער סצענע 
איז ניט געווען װאָס צו לאַכן, אָבּער -- דער עולם וויל אויף דער בּינע רע" 
אַליזם, ניט קיין רעאַליטעט. דער נס אין געטאָ איז פֿאַר אונדז געווען נאָך 
אַלץ רעאַליטעט, בּלוטנדיקע רעאַליטעט. האָט עס ניט געקענט וװערן קיין 
שפּיל, קיין קונסט... טעאַטער, חזר איך איבּער, איז ניט קיין ליד. 

לייוויק אַליין האָט אויסגעדריקט אין אַ ליד דאָס געפֿיל פֿון דיסטאַנץ, 
װאָס מיר האָבּן אַפֿילו דאַמאָלט, ווען מיר הערן -- 


דער האָרן שאַלט און פֿלײצט מיט גרױלן 
און איבּער אַלע גרוילן שרייט 

אַ קול: גרייט העק! אַ קול: גרייט קוילן! 
פּאָגראָס און שלאַכט... אַוואו? ווייט, ווייט. 


אין אַ ליד קען געמאָלט זיין דאָס, װאָס לייוויק מאָלט (אין אָנהױיבּ פֿון 
דעם נאָר װאָס ציטירטן ליד): 


זע, די לבנה איז נאָך אַלץ אַ וױיסע, 
זע, אַזאַ נס אין מיטן נאַכט -- 
כאָטש נעם דערצייל זיך אַ קינדער-מעשה 


אין מיטן פּאָגראָם, אין מיטן שלאַכט. 


פאָגראָס און שלאַכט. אַוואו? וױייט דאָרטן 
און איך בּין דאָ, אין שטילער נאַכט, 

בּיים טױיער פֿון אַ וואונדער-גאָרטן, 

װאָס ווערט פֿון קיינעס ניט פֿאַרמאַכט. 


אין אַ ליד קען געשען, אַז די לבנה זאָל נאָך אַלץ זיין אַ ווייסע, כאָטש 
נעם דערצייל זיך אַ קינדער-מעשה אין מיטן פּאָגראָם, אין מיטן שלאַכט, אין 
מיטן אױפֿשטאַנד. אין אַ ליד איז דער פּאָגראָם, די שלאַכט, דער אױפֿשטאַנד, 
די האַק, די קויל --- דאָרטן, ווייט-ווייט... אין אַ דראַמע, אויף דער בּינע, איז 
דאָס אַלץ דאָ. נאָענט-נאָענט. מען זעט עס אױפֿן װאָר, מען קען עס בּשום- 
אופֿן ניט אַוועקחלומען, אַװעקפֿאַנטאַזירן, נאָך װינציקער איז מעגלעך צו מאַכן 
דערפֿון אַ שפּיל, אַ פֿאַנטאַזיע, אַ לעגענדע. איר זעט עס, איר הערט עס, -- 
און אויבּ איר קענט מער ניט איינהאַלטן אייערע טרערן, איז עס ניט דער" 
פֿון, װאָס ווערט דאָ אייך געוויזן אין טעאַטער, נאָר דערפֿון, װאָס איז טאַקע 
אויף אַן אמת פֿאָרגעקומען אין װאַרשע, אין ווילנע, אין טרעבּלינקע... איר 
קענט דאָס אויף איין מינוט ניט פֿאַרגעסן, -- און אייך איז שווער, אָפֿט גאָר 
אוממעגלעד, צו זען וי אַ שפּיל, װוי אַ מאַסקאַראַד עפּעס, װאָס איז אַזױ שוי" 
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דערלעך אמתדיק, אַזױ אכזריותדיק רעאַל... די לבנה (אין טעאַטער) איז שוין 
מער ניט קיין ווייסע, ניין. די לבנה איז אַ רויטע, פֿון בּלוט איז זי רויט, עס 
איז אין רעכטן מיטן פּאָגראָם, אין רעכטן מיטן שלאַכט, אין מיטן אויפֿ- 
שטאַנד, און מיר זיינען ניט בּכּוח איצט צו הערן /אַ קינדער-מעשה", עס 
גראַמט זיך ניט: די לבנה איז שוין לאַנג אַ רויטע, ניט קיין ווייסע, און די 
רויטקייט איז אַ רעאַלע, אַ בּלוטיקע, ניט קיין דעקאָראַטיווע, ניט קיין פֿאַר- 
בּנדיקע... איז די אונטערשטע שורה: נאָר אין אַ ליד, וואו אַלץ קומט פֿאָר אין 
אונדז, וואו די וואונדן, צו וועלכע מיר רירן זיך צו, זיינען אונדזערע אייי 
גענע וואונדן, קענען מיר שרייבּן און לייענען וועגן אַזאַ אומגליק, װוי גזירת 
היטלער: נאָר אין אַ קונסט, װאָס לאָזט פֿיל איבּער אונדער אייגענער פֿאַנטאַ- 
זיע, קען עפּעס, װאָס טוט אונדז פֿיזיש ויי ווערן אַ פֿאַרגײסטיקטער און אַ 
דערלייזנדיקער כּוח. אין דער אָבּיעקטיווירנדיקער קונסט פֿון טעאַטער, וואו פֿון 
איין זייט איז אַלץ דרויסנדיק רעאַל און פֿון דער אַנדערער זייט -- אַלץ 
שפּיל, איז אַזאַ זאַך װי גזירת היטלער דערווייל נאָך אַן אוממעגלעכקייט. וי 
ווייט דאָס ווערט שפּיל, איז עס אונדז פֿרעמד און דערװידער; וי ווייט דאָס 
דערמאָנט אונדז אָן אמתע געשעענישן, קערט דאָס אונדז אום צוריק צו דער 
רויער ווירקלעכקייט, אָנשטאָט אונדז אױפֿצוהײבּן איבּער איר... ;דער נס 
אין געטאָ" האָט זיך דעריבּער ניט געפּאַסט פֿאַר דעד בּינע, עס איז בּלויז אַ 
דראַמע צום לייענען, װי אַ בּוך-דראַמע, איז עס ענלעך צו אַלץ, װאָס 
לייוויק האָט געשריבּן אין די פֿינצטערע יאָרן פֿון גזירת תּ"שׁ -- תּש"ה -- 
אַן אָפּרוף אויף אונדזער טראַגישן װידערשטאַנד -- און אַ רוף צו ווידער- 
שטאַנד, 

די הויפּט פּראָבּלעם אין דעם נס פֿון געטאָ" װערט רבּיים לייענעך 
רעדוצירט צו דער פֿראַגע: בּלויז אינעװייניקסטער װידערשטאַנד אָדער דרוי" 
סנדיקער, פֿיזישער װידערשטאַנד --- בּאַװאָפֿנטער װידערשטאַנד? דער ענטפֿער 
אויף דער פֿראַגע געפֿינט זיין הױיפּט אויסדרוק אין דעם צוזאַמענשטױס -- 
און דעם אויסגלייך -- צווישן דעם רב ר' יצחק און זיין תּלמיד ישראל. *) 
ר' יצחק העלפֿט גרייטן דעם אױפֿשטאַנד אין געטאָ און ער נעמט אין אים 
אַן אַקטיוון אָנטײל. ישראל האַלט זיך אין אָנהײבּ פֿון דער ווייטנס. ,איך פֿרעג 


*) דער מאָדעל פֿאַר דער געשטאַלט פֿון ישראל איז צום טײל, װי עט 
ווייזט, געווען דער אומגעקומענער פּאָעט ישראל שטערן װאָס לייוױק האָט 
אים מספיד געווען אין זיין ליד ,מיין בּרודער ישראל שטערן". 
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אייך רבּי,. טענהט ער צו ר' יצחקן, צי קענט איר טאָן אַלץ, װאָס די מערדער 
טוען? -- -- -- שעכטן קינדער, רייסן אברים, שמעטערן קעפּ אָן שטיינער, 
שענדן מאַמעס אאַ"זו? קענט איר עס, װאָרום אויבּ יאָ עפּעס טאָן, מוז מען 
דאָך טאָן מיט זיי, װאָס זיי טוען מיט אונדז. ווערן אַזאַ חיה, וי זיי, צינדן, 
בּרענען, פּײיניקטן -- און הנאה האָבּן, וי זיי האָבּן הנאה... קענט איר אַזױ. 
רבּי?!" לויט ישראלן זיינען מיר אינעם פּרט פֿון נוקם זיין זיך אינעם שונא 
אומבּאַהאָלפֿן, מאָראַליש אומבּאַהאָלפֿן, --- איז: ;זאָל דער שװאַכער ניט פֿאַר" 
שוועכן זיין שוואַכקײיט". ר' יצחק ,גיט אים ניט קיין הֵיתּר אויף שװאַכקײט?. 
-- און ישראל גיט זיך אים סוף-כּל-סוף אונטער. אין לעצטן אַקט זעען מיר 
אים צווישן די דרייסטע קעמפֿערס... ;דער רשע --- זאָגט ער -- איז שטאַרקער 
פֿון אונדז, אָבּער ניט זיין רשעות. עס קומען נאָך טאַנקן -- זאָלן זיי קומען. 
מיר וועלן גיין אַנטקעגן זיי. צו-װאָס דאַרפֿן מיר דינאַמיט? מיט אונדזער האַרץ 
וועלן מיר אױפֿרײסן זיינע טאנקן. אַ ייד איז שטאַרקער פֿון טאַנקן". און וויי" 
טער: ,גאָט אין הימל, אַפֿילו ווען נאָר איין ייד װעט איבּערבּלײיבּן אויף דער 
ערד, וועט דער איין ייד אָנגיין מיט דיין מלחמה קעגן דעם רוצח.. ייד איז 
אײיבּיק, וי דו, גאָט אין הימל, אײיבּיק, װי דו", ' 

די דראַמע לאָזט זיך אויס מיט ר' יצחקס פֿירזאָגן פֿאַר די לעבּן"גע- 
בּליבּענע יידן און זייער פֿײיערלעכן נאָכזאָגן: ;בּיי דער לעבּעדיקער תּורה 
גיבּן מיר אַ שבועה ווייטער מקדש השם צו זיין -- מלחמה צו האַלטן מיט 
דעם נאַצי ימח-שמו אאַזוו," די דראַמע, ווען מען לייענט זי און מען דער" 
לייענט זי בּיזן סוף, הערט אויף צו זיין, װאָס זי איז געווען אויף דער בּינע 
און װאָס זי איז אין די ערשטע צוויי אַקטן, -- אַ פּאָליטישע אָדער אַן עטיש- 
געזעלשאַפֿטלעכע דיסקוסיע בּיים אַקאָמפּאַנימענט פֿון שיסערייען און אױפֿ- 
רייסן --- און זי ווערט אַ מיסטעריע, -- די מיסטעריע פֿון נצח ישראל, דער 
סוד ניט פֿון ואַרשעװער, נאָר פֿון אײיבּיקן יידישן װידערשטאַנד. 


ז.: ,מהר"ם פֿון רוטענבערג" 
(1944) 


אין דעם זעלבּיקן יאָר 1944, ווען לייוויק האָט צוגעגרייט צום שפּילן 
,דעם נס אין געטאָ" האָט ער אָנגעשריבּן .מהר"ם פֿון רוטענבּערג", דראַמאַ- 
טישע פּאָעמע אין זיבּן בּילדער (פֿאַרעפֿנטלעכט אין ,זאַמלבּיכער", בּאַנד 6, 
אין בּוכפֿאָרם אַרױסגעגעבּן פֿונעם ה. לייוויק יובּיליי-פֿאָנד דורך דעם ציקאָי 
פֿאַרלאַג, ניו-יאָרק, 1945). דאָס איז, װי מען זעט שוין פֿונעם נאָמען אַלין, 
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אַ היסטאָרישע דראַמע. אין תּוך אָבּער איז עס, אַזױ װי ,דער נס אין געטאָ" 
און אַזױ װוי דער גרעסטער טייל לידער און פּאָעמעס, װאָס לייוויק האָט אין יע" 
נע יאָרן געשריבּן, --- אַן אָפּרוף אויף די געשעענישן פֿון דער צייט, אַ שטאַר- 
קערער און אַ טיפֿערער אָפּרוף, װי דער, װאָס מיר האָבּן געהערט אין דער 
דראַמע פֿון 1944, 

רבּ מאיר פֿון רוטענבּערג (אָדער רוטנבּורג), די צענטראַלע פֿיגור פֿון דער 
דראַמע, האָט געלעבּט אין 12-טן יאָרהונדערט. אויך אַלע אַנדערע געשטאַלטן, 
מיט דער אױסנאַם פֿון צוויי, שטאַמען פֿון יענער צייט. אַלע סצענעס כּמעט 
שפּילן זיך אָפּ אינעם מיטלאַלטערלעכן דיײיטשלאַנד. אָבּער דער תּוך פֿונעם 
קאָנפֿליקט, װאָס ווערט דאָ אױיסגעמאָלן אָדער אויסגעזונגען, איז אַ היינטיקעד, 
די גאַנצע פּאָעמע אָטעמט מיט דעם אָטעם פֿון אונדזערע טעג... אין דעם פּרט 
איז זי ניט קיין אויסנאַם צווישן ה. לייוויקס אַנדערע היסטאָרישע אָדער מיטאָ- 
לאָגישע ווערק. אַלץ איינס װאָס עס קומט אין זיי פֿאָר, אַלץ איינס ווען דאָס 
קומט פֿאָר, איז עס אַ רמז אויף די פּראָבּלעמעס פֿון אונדזער אייגענער עפּאָ- 
כע... .דער גולם",. :די גאולה-קאָמעדיע", עדי עקדה", ,די בּאַלאַדע פֿון 
מדבּר" -- אַלע לעגענדאַרישע אָדער מיטאָלאָגישע שאַפֿונגען פֿון ה. לייוויק זיי- 
נען ניט קיין עכאָס פֿון אַמאָל, אַמאָל, נאָר אָפּרופֿן, סימבּאָליש-פּאָעטישע אָפּ- 
רופֿן אויף די דראַמעס, װאָס שפּילן זיך אָפּ אין און אַרום אים -- איצט, 
לייוויק מאָדערניזירט דעם פֿאַרצײיטיקן מיטאָס, ער אַקטואַליזירט אים. 

דאָס הייסט ניט, אַז ער פֿאַרשמעלערט זיין מיין, ער גיט נאָר צו אַ גרע- 
סערן פֿאַרנעם די געשעענישן פֿון איצט און דאָ. די צייט-מאָטיוון, װאָס ער 
זוכט פֿאַר זיי אַן אויסדרוק, ווערן איבּערצייטלעכע מאָטיוון; די צייט-פֿראַגן, 
װאָס לאָזן אים ניט רוען, ווערן אױפֿגענומען, וי פֿראַגן פֿון אַלע צייטן, װי 
אייבּיקע פֿראָגן. און טאַקע דערפֿאַר נוצט ער אַזױ אָפֿט מאָנומענטאַלע מיטלען 
--- די מיטלען פֿון מיטאָס-שאַפֿונג. נאָר אין מיטאָס קען היינט זיך צונױפֿ- 
גיסן מיט נעכטן. און נעכטן -- מיט דער ווייטסטער צוקונפֿט. אָט-די צונױיפֿ- 
גיסונג פֿון צייטן איז דאָס, װאָס לייוויק זוכט צו דראַמאַטיזירן, און אָפֿט 
געלינגט עס אים, 

עס איז ניטאָ בּיי אים קיין סתּירה, עס איז, פֿאַרקערט, פֿאַראַן אַ הסכּם 
און אַ האַרמאָניע צווישן זיין שאַרפֿן איך-בּאַוואוסטזײין און זיין געפֿיל פֿון 
פֿאָלק- און וועלט-אחריות; אַזױ איז נאַטירלעך בּיי אים זיין איבּערצייטלעכער 
און אױיסעראַרטלעכער צוגאַנג צו צייט- און אָרט-געשעענישן. דאָס איז 
ניט קיין לייכטע זאַך צו דערגרייכן, אָבּער מיר לעבּן אין אַן עפּאָכע, װאָס 
איר עצם תּוךְ איז דער געראַנגל און דער אויסגלייך צוישן פֿריער און שפּע- 
טער, -- מיר לעבּן אין אַן עפּאָכע פֿון עפּאָכעס. אין אַזױנע צייטן קען אַפֿילו 


} 43 


אַזאַ פֿאַרטיפֿטער איך ליריקער, וי ה. לייוויק, זינגען סאַציאַלע און נאַציאַ- 
נאַלע צייט-לידער. אין ;גולם", אין ,גאולה-קאָמעדיע", אין געקדה" און 
אין אַנדערע דראַמאַטישע פּאָעמעס איז זיין טעמע געווען אױפֿשטאַנד, רעװואָ" 
לוציע -- רעװאָלוציע און אירע ניט-פּאָליטישע, ניט צייטלעכע, נאָר אייביקע 
עטיש-פּסיכאָלאָגישע פּראָבּלעמען, -- די פּראָבּלעמען פֿון צילן און מיטלען, 
פּרט און כּלל. אין ;מהר"ם מרוטענבּערג" איז אַזױ וי אין ,נס פֿון געטאָ*, זיין 
הױפּט-מאָטיוו --- דער מאָטיוו פֿון װידערשטאַנד, פֿון היײיליקער עקשנות און 
מסירת-נפֿש... איז עס דען ניט דער תּוך פֿון אונדזער גאַנצן אינעויניקסטן 
לעבּן איצט? אָבּער -- צי דען נאָר איצט? דער איײיבּיקער ייד, אַהאַספֿער, איז 
מיט דניאלן אין דאַכאו, אין היטלערס קאָנצענטראַציע-לאַגער; פֿון דאַכאו 
טראָגט דער פּאָעט אַריבּער דעם אַלטן אַהאַספֿערן אינאיינעם מיט דעם יונגן 
דניאלן קיין מאינץ צום מהר"ם מרוטענבּורג פֿון 12-טן יאָרהונדערט. צוויי 
בּאַזונדערע ערטער, צוויי בּאַזונדערע עפּאָכעס, אָבּער װאָס איז דער אונטער- 
שייד? איז דען דאָס, װאָס איז פֿאָרגעקומען דאָ און איצט אַנדערש וי דאָס, 
װאָס איז געשען דאָרט און דאַמאָלט? אויבּ עס איז פֿאַראַן אַן אַנדערשדיקײט, 
איז זי אַ ריין-דרויסנדיקע. אינעם אינעוױיניקסטן לעבּן, אין דער וועלט פֿון 
אונדזערע נשמות עקזיסטירט זי ניט. דאָרט זיינען מעגלעך אלעבּעדיקע עדות 
פֿון ווייטע, שפּעטערדיקע דורות". אויף דער פֿראַגע פֿון דעם מהר"מס וועכ- 
טער אין תּפֿיסה: ;ווי קען אַ שפּעטערדיקער, אַ נאָך ניט געבּוירענער, אַרײנ- 
קומען צו דיר אין תּפֿיסה היינט?* ענטפֿערט מהר"ם: 


דיין וועכטער-מוח װעט אַװדאַי ניט בּאַנעמען 
אַן אייבּיקייט אַן אָפֿענע אױף אַלע טירן 

אַן אָנגעצונדענע מיט ליכט פֿון בּורא עולם, 
דורך וועלכע אַלע דורות -- אַלע לעבּנס -- 
פֿןנעכטן און פֿון היינט און אויך פֿון מאָרגן 
בּאַגעגענען זיך.. 


בּאַגעגנט זיך דניאל פֿון דאַכאַו מיטן מהר"ם מרוטענבּורג. אַ בּאַגעגע- 
ניש פֿון דורות. וי זאָגט דניאלס עלטערער שכן אין היטלערס קאָנצענטראַ 


ציע-לאַגער? 
מיר זיינען ניט די איינציקע אין צער, 
אין יידישע יסורים; איבּער אונדז -- 
די לעבעדיקע פּיין פֿון דורות. 
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דאָס איז איינער פֿון די הױפּט:מאָטיוון אין ליוויקס נייער דראַ- 
מאַטישער פּאָעמע: דער צער פֿון אונדזער דור איז ניט אונדזער צער אַלײף 
ס'איז דער צער פֿון דורות; ס'איז אהאַספֿערס פּיין, די פּיין פֿון אייבּיקן װאָנ- 
דערער... ,וואו יידן זיינען", זאָגט ער צו דניאלן, ‏ דאָרט בּין איך". ער איז, 
אַזױ װי אונדזערע אומענדלעכע יסורים, אומעטום און אַלע מאָל. און ניט 
נאָר אַזױ וי אונדזערע ליידן, -- אויך וי אונדזער עקשנות, וי אונדזער 
מסירת-נפֿשדיקער װױדערשטאַנד -- איז ער אַלע מאָל און אומעטום. און 
ווען דניאל זאָגט צו אים, אַז אַלע מיינען דאָך, אַז איר זייט אַ לעגענדצ 
נאָר", ענטפֿערט ער אים: 


און וועלכער ייד איז וױיניקער פֿון אַ לעגענדע? 
אויך דו בּיסט אַ לעגענדע, אויך דיין עוכן. 


און אָט-די לעגענדע -- די לעגענדע ועגן דעם צער פֿון דעם יידנס 
אייבּיקייט און דער אייבּיקייט פֿון זיין צער -- איז די לעגענדע, װאָס טראָגט 
בּיי לייוויקן אַמאָל אַזאַ נאַמען, אַמאָל אַן אַנדערן, און װאָס אַלע מאָל איז זי 
דער מיטאָס פֿון ,אַן אייבּיקייט אַן אָפֿענע אויף אַלע טירן", אַן אייבּיקייט, 
;דורך וועלכער אַלע דורות -- אַלע לעבּנס -- פֿון נעכטן, פֿון היינט און פֿון 
מאָרגן בּאַגעגענען זיך"... 

פֿון זייער בּאַגעגענען זיך שעפּן זיי דעם כּוח פֿון זייער עקשנותדיקן 
לעבּן און נאָך מער עקשנותדיקן קידוש-:השם. ווער וייסט, צי װאָלט דער 
מהר"ם מרוטענבּורג געקענט בּיישטיין בּיים נסיון מיט זיבּן הונדערט יאָר 
צוריק און צי װאָלט דניאל געווען פֿעאיק אויף זיין מסירת-נפֿשדיקן ווידער- 
שטאַנד היינט, אויבּ אַהאַספֿער זאָל ניט האָבּן געווען וערעכט, ווען ער האָט 
געזאָגט: 


האָבּ צוטרוי, האָבּ אמונה, האָבּ.. דניאל, 

ווייל אויבּ מיר ווילן, קענען מיר דאָך זאָגן: 

אַ יד, װאָס איז אין דאַכאָו, איז אויך אין מאינץ, 
אַ יד װאָס איז אין מאינץ, איז אויך אין דאַכאַו 
אין איינער און דער זעלבּער רגע -- דאָרט און דאָ. 


דורות קדושים טרעפֿן זיך -- און דערקענען איינע די אַנדערע -- 
ניט נאָר אין צייט, אויך אין אָרט. פֿאַר דניאלן איז ניטאָ קיין גרויסער 
אונטערשייד צווישן די מזבּחות, װאָס פֿלאַקערן אין עין:חרוד, אין תּל יוסף, 
אין גבעת בּרענער -- און די גלותדיקע עקדות... 
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מוריה, עין חרוד, נבו, מאידאַנעק -- 
איין פֿלאַקער פֿײער נעמט זיי אַלעמען אַרום. 


דניאל, דער יונגער אַהאַספֿער, איז אומעטום: 
אַ תפֿיסה מיט אַ תּפֿיסה גיסן זיך צונויף 


און שאָטנס פֿלעכטן זיך צונויף מיט שאָטנס, 
און דורות גיסן זיך אַרין אין דורות -- 
און דעמאָלט שלייך איך זִיך אַרײן 


צוליבּ װאָס שלייכט ער זיך אַרין אין די תּפֿיסות, אין די קאָנצענטראַ- 
ציע-לאַגערן פֿון אַלע לענדער און אַלע דורות? כּדי איינצוזאַפּן אין זיך און צו 
אַנטפּלעקן דעם ווילן צו ,,לעבּן פֿאר הייליקע תּורות", וי א. ליעסין האָט זיך 
אויסגעדריקט, און די גרייטקייט צו שטאַרבּן פֿאַר זיי. אומעטום און אַלע 
מאָל בּאַגלײט אים, אַזױ וי עס. בּאַגלײט דעם מהר"ם מרוטענבּורג, אַהאַספֿער, 
-- און ער רוימט אים אין אויער אַרײן דעם סוד, אַז -- ;השם 'יתבּרד 
וװועט אונדז ניט פֿאַרלאָזן". -- ;ער האָט אונדז שוין פֿאַרלאָזן", פּײיניקן 
דניאלן ספֿקות. טרייבּט זיי פֿון דניאלס יונגן האַרצן אַהאַספֿער און זאָגט: 
;מען טאָר אַזױ ניט ריידן" און ער רעדט ניט מער. אָבּער אָט דערוויסט ער 
זיך אין מאינץ, אַז מהר"ם מרוטענבּורג איז אין געפֿאַר. דער הערצאָג פֿאַר- 
לאַנגט פֿון די יידן אַ גרויסע סומע געלט, און פֿון זייער פֿירער, דעם רב, 
פֿאַרלאַנגט ער, אַז ער זאָל די יידן הייסן אײינצאָלן די קאָנטריבּוציע. דניאל 
ווייסט, װאָס עס װעט געשען מיטן רב, אױבּ ער װעט ניט פֿאָלגן. זאָגט ער: 
;רבּי, איילט זיך צו, אַנטלױפֿט". דניאלן בּאַפֿאַלן זיינע אַלטע ספֿקות: ,;איך 
זאָג נאָך אַמאָל, אַנטלױפֿט?. ,און איך זאָג נאָך אַמאָל", מישט אים איבּער 
אַהאַספֿער: ;אַ ייד אַנטלױפֿט ניט, וייל ייד איז אײבּיקער פֿון תּפֿיסה", 
אַהאַספֿער לערנט אי זניאלן פֿון דאַכאַו, אי מהר"ם מרוטנבּורג, אַז אַ ייך 
איז אײיבּיקער פֿון תּפֿיסה. אַ ייד טאָר בּיי זיך ניט אַראָפּפֿאַלן, טאָר זיך 
ניט אונטערגעבּן. ניט נאָר גייסטיק, אויך פֿיזיש מון ער זיך אַנטקעגנ- 
שטעלן, כּל-זמן דאָס איז מעגלעך. און ווען זיין טרייער תּלמיד ר' שמשון 
פֿרעגט בּיי אים צווישן אַנדערע שאלות: ,אויף װאָס פֿאַר אַ מדרגה בֹּאַי 
דאַרפֿן יידן האַלטן יענע לערער, װאָס לערנען זייערע קינדער שווערד- גע- 
פֿעכט!*, ענטפֿערט ער: ,.. מען דאַרף די לערער האַלטן אויף דער זעלבּ- 
קער מדרגה, וי די, װאָס לערנען מיט די קינדער תּורה. זיי לערנען, זאָלסטו 
וויסן, יידישע קינדער צו שטעלן זיך אַנטקעגן שונאים, וען מען דאַרף 
בּאַשיצן דעם כּבוד פֿון ישראל". און דעם כּבוד פֿון ישראל דאַרף מען 


שטאָלץ בּאַשיצן ניט בּלױז פֿון זיין כּבוד וועגן, נאָר אויך כּדי צו בּאַווייזי 
דעם שונא, אַז ,ניט יעדע רשעות קען ער אױספֿירן". און מהר"ם מרוטענ- 
בּורג לאָזט ניט די יידן אים אויסלייזן פֿון תּפֿיסה. זיי שיקן צו אים שליחים 
איין מאָל און נאָך אַמאָל: דער הערצאָג אַליין מאַטערט זיך צו בּרעכן זיין 
ווילן מיט די אכזריותדיקסטע מיטלען, אָבּער -- ,אויסלייז-געלט צאָלן פֿאַר- 
ווערט ער", וי א. ליעסין האָט עס אויסגעדריקט אין זיין פּאָעמע ועגן 
דעם זעלבּן ענין. דער רב לאָזט ניט, מען זאָל אים אויסלייזן פֿון דעם אכזרס 
תּפֿיסה. און ניט נאָר דערפֿאַר, װאָס ער האָט מורא, אַז ווען די רעגירונג 
וועט זען, אַז זי קען אויף אַזאַ אופֿן בּיי יידן אַרוסקריגן גרויסע געלטער, 
וװועט זי אויך אַנדערע רבּנים איינזעצן אין תּפֿיסה און װאַרטן בּיזו יידן 
וועלן קומען זיי אויסלייזן. מהר"ם מרוטענבּורג, װוי ה. לייוויק טייטשט אים 
אויס, האָט נאָך אַ מאָטיו פֿאַר זיין מסירת-נפֿש, -- אַ ריין גייסטיקן מאָ- 
טיוו. ער וויל ניט, אַז יידן זאָלן זיך דערנידעריקן, ניט נאָר האָט ער מורא, 
אַז זיי זאָלן ניט פֿאַראָרעמט ווערן מאַטעריעל. ער וויל, אַז יידן זאָלן אויפֿהיטן 
זייער שטאָלץ, זייער עקשנות, זייער גבורה, ניט נאָר זייער פֿאַרמעגן. ער 
זאָגט צום ראש הקהל, װאָס קומט זיך בּעטן בּיי אים אין נאָמען פֿון אַלע 
יידן, אַז ער זאָל לאָזן אים אויסלייזן פֿון תּפֿיסה: 


אױבּ זי מאַכן פֿון אונדז הפֿקר 
דורך זייער רשעות, האָבּן מיר קיין מורא ניט פֿאַר זיי. 
יי זעצן אונדז אין תּפֿיסה, זיצן מיר; 

מיר זיינען זיי מבטל, זיי און זייער תפֿיסה 
און זייער מאַכט בּבּיטול גמור; 

נאָר ווען, חלילה, מיר אַלײין דערלױיבּן זיך 
אין אונדזער שרעק צו מאַכן פֿון זיך הפֿקר 
און זיך אַליין מבטל זזיין 

און גיבּן נאָך אַלײין דערצו אונדזער הסכּמה, 
אוי, דעמאָלט זיינען מיר פֿאַרלורן, רבּותי, 
אוי, דעמאָלט ווערט פֿאַר אונדז די פֿרײהײט 
נאָך פֿינצטערער, נאָך ערגער פֿון אַ תּפֿיסה. 


פֿרײיהײט אין דערנידערונג, פֿרײיהײט אין קנעכטשאַפֿט וויל ניט דער 
מהר"ם. ער דערמאָנט זיך -- און ער מאָלט אויס פֿאַר די יידן --- דאָס בּילד, 
װאָס ער האָט מיט יאָרן צוריק געזען אין פּאַריז.. ער האָט געזען -- 
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װי ס'פֿלאַקערט אױף מיטן מאַרק דער שײטערהױפֿ, 
און אינעם פֿלאַקער -- לעבּעדיקע ספֿר תּורהס, 

אַ גאַנצער בּאַרג מיט ספֿריס און מגילות. 

װאָס, מיינט איר, האָבּן זיי געטאָן, -- די ספֿר תּורהס? 
ניט פֿרעגט בּייס צינדער און בּיים תּליון, 

נאָר פֿרעגט בּיים פֿלאַס אַליין, בּיים פֿלאַקער, 

און ער װעט אייך שוין קלאָר דערציילן, 

וי שטאָלץ די לעבּעדיקע ספֿר תּורהס האָבּן 
געבּרענט, געפֿלאַקערט, אָבּער ניט געוױינט. 

זי האָבּן ניט מבזה זיך געווען פֿאַר קיינעם, 

זי האָבּן ניט געבּעטן זיך בּיי קיינעם 

צו ווערן אויסגעלייזט דורך גזלה-געלט. 

זיי האָבּן אַלע לויטער שטאָלץ געפֿלאַקערט. 

אש טהור, רבּותי, אש טהור... 


אַזױ וויל אויך מהר"ם ניט ויינען, ניט לאָזן זיך מבזה זיין, ניט 
אונטערגעבּן זיך, ניט אױיסקױפֿן זיך, נאָר -- אוב עס איז נויטיק -- 
שטאָלץ פֿלאַקערן, וי די הייליקע ספֿרים אױפֿן שײיטערהױפֿן. עס וילט 
זיך אים קענען זאָגן--און ער זאָגט--היטלערס עלטער-עלטערזיידן, דעם 
מושל פֿון מאינץ, אַז כאָטש ער איז אַ פּשוטער פֿאַרפֿאָלגטער ייד, ניט מער", 
איז ער מעכטיקער וי זיין פֿאַרפֿאָלגער, און אַז יענער פֿרעגט אים, אין 
װאָס בּאַשטײט זיין מאַכט, ענטפֿערט ער אים: ,מיין מאַכט בּאַשטײט אין 
דעם, װאָס כ'האָבּ קיין מאַכט ניט". דער הערצאָג חוזקט פֿון אַזאַ מין מאַכט, 
ער פֿאַרשטײט ניט, װאָס דער גיודעןירב" רעדט. זיינע תּלמידים און זייג 
קינדער פֿאַרשטײען אים. און זיי טוען, װאָס ער הייסט זיי טאָן. זיין תּלמיד 
ר' אשר פֿאָלגט אים -- און אַנטלױפֿט. ער האָט אויך געװאָלט לאָזן זיך 
אַריינזעצן אין תּפֿיסה, אַזױ יוי זיין רבּי מהר"ם. אָבּער זיין רבּי הייסט עס 
אים ניט טאָן. ווייל, זאָגט ער: ,איין ייד שטאַרבּט על קידוש השם, אַ צויי- 
טער לעבּט אין זכות פֿון דעם. ,קידוש השם איז דעמאָלט", זאַנט ער 
;נאָר אַ מצווה, ווען ס'איז אַ שטאַרקונג פֿאַר ישראל". זיין בּלייבּן אין תּפֿיסה 
און זיין אומקומען על קידוש השם, איז געווען אַ שטאַרקונג פֿאַר ישראל, איז 
ער אומגעקומען, און -- די פּאָעמע לאָזט זיך אויס ניט וי אַ ליד פֿון אומ" 
קום נאָר וי אַ הימן דער מאַכט און דעם גלױבּן פֿון ישראל. דער שלוס- 
אַקאָרד זיינען אהאספֿערס ווערטער צו דניאלן: 
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ניט קוק, װאָס אַ ניכטערע האַנט 
וועט פינקטלעך פֿאַרשרײבּן לדורות, 
אַז דעמאָלט און דעמאָלט און דעמאָלט 
איז עלנט געשטאָרבּן אַ ייך. 

אָן עקשן, איז ליגן געבּליבּן 

אין פֿינצטערער תפֿיסה אױף יאָרן 
זאָל שרייבּן די פֿיינטלעכע האַנט, 

נאָר מיר וועלן בּיידע טאָן אַנדערש, 
זיך איינבּויגן פֿאַרכטיק און זאָגן: 
שטייט אויף, ר' מאיר בּרי בּרוך, 
שטייט אויף און קומט מיט אונדז. 


אהאספֿער דער יינגערער, דניאל, ענטפֿערט: 

שטייט אויף, -- און קומט מיט אונדז. 

זיי נייגן זיך בּיידע איבּער מהר"מס גוף און זאָגן צוזאַמען: 
שטייט אױף, -- און קומט מיט אונדז. 


דאָס איז ניט די גאַנצע דראַמע. פֿאַראַן דאָרטן נאָך קונסט-געשטאַלטן, 
לעבּעדיקע סימבּאָלן פֿון היינט און פֿון אַמאָל און פֿון אַלע מאָל (אַ שטיי" 
גער, קנופּ,. דעם מהר"מס געוועזענער תּלמיד, װאָס האָט זיך געשמדט; דער 
שליח פֿון ארץ-ישראל: אסתּר, דעם מהר"מס טאָכטער). כ'האָבּ נאָר אָנגערירט 
דעם תמצית פֿון דער עטישער דראַמע, דער דראַמע פֿון קידוש רשוט, דער 
דראַמע פֿון אונדזער דור, דער טראַגעדיע פֿון פֿריערדיקע דורות, דער טראַ- 
געדיע פֿון אייבּיקע יידן. 

עס איז טיף און קלאָר און דורכזיכטיק, וי אַ לעבּעדיקער קװאַל, עס 
איז גוט אױפֿגעבּױט, וי אַ דראַמע, און פּאָעטיש איז עס, װי אַ ליד. עס 
האָט מער דויערנדיקן ווערט, וי ,דער נס אין געטאָ". עס איז, נאָך דער 
שטימונג נאָך.טיף לייוויקיש: --- און פֿול ניט מיט פֿאַרצװײפֿלונג, נאָר מיט 
מוט, מיט טראַגישן מוט. 

ס'איז ניט נאָר צום לייענען, נאָר אויך פֿירצולײענען און צו שפּילן 
אין טעאַטער. צו שפּילן עס אַזױ שטיל, וי עס איז געשריבּן.. 


אַ טייל ליטעראַטור:קריטיקער (צווישן זיי --- חיים ליבּערמאַן) האָכּן 
,מהר"ם מרוטענבּורג" ניט אױפֿגענומען אַזױ, װוי איך. זיי האָבּן געמיינט, 
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אַז דער הויפּט-ציל פֿון דער דראַמאַטישער פּאָעמע איז אױיסצומאָלן די היס. 
טאָריש-לעגענדאַרישע געשטאַלט פֿונעם גרויסן גדול ומנהיג בּישראל, זי 
האָבּן זיך געלאָזט פֿאַרפֿירן פֿונעם נאָמען, װאָס די דראַמע טראָגט. כּדי זי 
זאָל ריכטיק פֿאַרשטאַנען װערן, כּדי איר לויטערער זינען זאָל ניט פֿאַר- 
טונקלט װערן,. איז נייטיק צו דערמאָנען אַז די טעמע, שון נִים 
גערעדט וועגן דעם תּוך אָדער דעם הױפּט-מאָטיו, פֿון אַ ווערק ווערט ניט 
בּאַשטימט פֿון זיין נאָמען. אָט, אַ שטייגער, הייסט איינע פֿון פּרצעס דער- 
ציילונגען ,מקובּלים"; פֿונדעסטװעגן דערציילט דאָרטן ניט פּרץ וועגן דעם 
גאַנצן לעבּן און שטרעבּן פֿון דעם אָדער יענעם מין מקובּלים; ער טוט זיך 
אַריין נאָר אין איין מאָמענט, אין איין מאָטיו פֿון זייער לעבּן. פּונקט אַזױ 
דאַרף מען ניט מיינען, אַז װי בּאַלד לייוויק האָט זיין דראַמאַטישע פּאָעמע 
אַ נאָמען געגעבּן ,מהר"ם פֿון רוטענבּערג", מיינט עס, אַז איר עצם תּוך 
איז דאָס לעבּן אָדער די פּערזענלעכקייט פֿון דעם בּאַרימטן יידישן גאון; איר 
טעמע און איר אינהאַלט איז גאָר עפּעס אַנדערש... דאָס איז אַלף-בּית. אָבּער 
עס טרעפֿט, אַז מען פֿאַרגעסט (אָדער מען מאַכט זיך, אַז מען פֿאַרגעסט) די 
עלעמענטאַרסטע זאַכן (זע חיים ליבּערמאַנס אַרטיקלען אין ,פֿאָרװערטס", 
5סטן און 27-סטן פֿעבּרואַר. 1946). און אַז מען פֿאַרגעסט עס, מאָנט מען 
בּיי ה. לייוויקן עפּעס, װאָס קומט ניט פֿון אים. מען זוכט אין זיין דראַמאַ- 
טישער פּאָעמע דעם מהר"מס ,געניאַלע פֿיגור". מהר"ם מרוטענבּורג איז גע- 
ווען אַ גאון, --- און ;אַזאַ מהר"ם", טענהט ליבּערמאַן, ,האָט אונדז לייוויק 
ניט געגעבּן און ניט געקענט געבּן". די פֿראַגע איז אָבּער ניט, צי האָט ער 
געקענט אָדער ניט, נאָר צי האָט ער געדאַרפֿט געבּן, צי האָט ער זיך אוו- 
טערגענומען צו וייזן אונדז דעם מהרמ"ס ;גאונישע לומדות און פֿרומע 
קדושה". ווען מען לייענט די דראַמאַטישע פּאָעמע אָן פֿאָראורטײלן זעט מען, 
אַז איר כּוונה איז ניט , אױפֿצושטעלן אַ געניאַלע פֿיגור" פֿון דער יידישער 
געשיכטע אָדער פֿון דער יידישער אמונה-וועלט. װאָס דער פּאָעט איז אויסן 
געווען, איז -- אַרױסצוכּישופֿן מיט זיין שעפֿערישער פֿאַנטאַזיע פֿונעם היינט 
און פֿונעם נעכטן געשטאַלטן אָדער שאָטנס ניט כּדי זיי גופֿא אױיסצומאָלן, 
נאָר כּדי מיט זייער הילף בּילדלעך און בּולט צו מאַכן, װאָס עס קומט פֿאָר 
אין דער וועלט, װי דער דיכטער זעט זי, דערהױיפּט אין דער וועלט פֿון אונד" 
זער געוויסן. װאָס זעט אין איר אונדזער פּאָעט און וואָס פֿילט ער אין זיך 
אַלײן? אַ געראַנגל פֿון עטישע און פּסיכישע מאָטיוון. אָטידעם געראַנגל 
זינגט ער אויס װי אַ ליריקער, און װי אַ מיטאָס-שאַפֿער. און וי אַ דראַי 
מאַטיקער וייזט ער אים אונדז אין דער פֿאָרם פֿון אַ דראַמאַטיזירטן מי" 
טאָס. דער נאָמען פֿונעם מיטאָס איז ,מהר"ם פֿון רוטענבּורג", דער עיקר 
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אָבּער איז ניט דער נאָמען, נאָר דער לירישער און דראַמאַטישער תּוך פֿון 
לייוויקס נייער מיטאָס-שאַפֿונג. יעדערער, װאָס לייענט עס, מוז זיך מיען צו 
בּאַנעמען אָט-דעם עיקר און ניט צו טשעפּען זיך צום נאָמען און מאָנען דעם 
מהר"מס ;געניאַלע געדאַנקען", זייו לומדות און זיין קדושה, 

איך זאָג: איעדערער, װאָס לייענט עס", ווייל נאָר לייענענדיק אַ װערק 
אָדער, ריכטיקער, נאָר האָבּנדיק עס איבּערגעלייענט, קען מען וויסן דעם 
ווערט און דעם מיין פֿון נאָמען, װאָס עס טראָגט, -- צי איז עס סתּם אַזױ 
אַ טיטל, אָדער עס ליגט טאַקע אין אים בּאַהאַלטן דאָס קערנדל פֿון דער 
גאַנצער שאַפֿונג. אַזױ, צום בּיישפּיל, האָבּ איך, לייענענדיק דעם צווייטן 
בּאַנד פֿון ז. שניאורס היסטאָרישן ראָמאַן ,קייסער און רבּי", געפֿילט, אַז 
,דער ווילנער גאון", װי אָט-דער טייל רופֿט זיך, איז ניט בּלױז אַ טיטל. 
דעם ראָמאַניסט ציל האָבּ איך איינגעזען, איז געווען טאַקע -- ,אױפֿצו 
שטעלן" דעם גאונס געשטאַלט, עפֿענען פֿאַר אונדז די וועלט פֿון זיין גאַנצן 
אינעװייניקסטן לעבּן, װי דער דיכטער בּאַנעמט עס. איז געווען, דעריבּער, 
וויכטיק צו וויסן, װי בּאַנעמט ז. שניאור דעם ווילנער גאון, װאָס געפֿינט 
ער אין אים, און װאָס פֿאַר אַ ווערדע עס האָט דאָס, װאָס ער געפֿינט. ניט 
װינציקער וויכטיק, -- כּדי צו ברענגען נאָך אַ בּיישפּיל, -- איז געווען צו 
דערגיין אַ שטייגער, וי י. י. טרונק בּאַטראַכט די גרויסע פּוױלישע רבּיים 
און רבּנים אין זיין מעמואַריסטיש-בּעלעטעריסטישן בּוך ,פּױלן*. טרונק גיט 
אונדז און איז אויסן אונדז צו געבּן זייערע פֿיגורן, זייערע כאַראַקטערן 
ניט נאָר דעם אָדער יענעם איינציקן כאַראַקטער-שטריד זייערן... אַנדערש איז 
ה. לייוויק. אין זיינע אַלע פּאָעמעס, אויך אין די, װאָס זייער שטאָף זעט אויס 
צו זיין גענומען פֿון דער געשיכטע אָדער דער לעגענדע, פּרעטענדירט ער 
קיינמאָל ניט צו זיין טריי דעם מקור. פֿאַרקערט, ער וייכט כּמעט שטענ" 
דיק אָפּ פֿון אים. דער מהר"ל, זיין גולם, אליהו הנביא, משיח בּן יוסף, 
משיח בּן דוד, אברהם און זיין איינציקער זון יצחק, אַנדערע בּיבּלישע, לע" 
גענדאַרישע, היסטאָרישע פֿיגורן זיינען פֿאַר אים, װאָס איז אַלײן אַ מי- 
טאָס-שאַפֿער, אַ חלומות-חלומער -- ניט מער, וי אַ מעדיום, צו געשטאַלטן 
זיין אייגענע גייסטיקע וועלט, אױפֿצוהײבּן זיך אויף די פֿליגלען פֿון זין 
פֿאַנטאַזיע, צו זען -- און צו לאָזן אונדז זען --- זיינע אייגענע זעאונגען. 

אויך ,מהר"ם פֿון רוטענבּורג" איז זיינע אַן אייגענע לעגענדע, זיינע 
אַן אייגענע זעאונג, אַ טיפּיש-לייוויקשע וויזיע, --- די וויזיע פֿון איינעם, װאָס 
זעט דעם אומזין --- און זוכט דעם זין פֿון לעבּן; דער חלום פֿון אַ פּאָעט. 
װאָס פֿאַרװישט די גרענעצן צװישן דרויסנדיקע און אינעװייניקסטע ווירק" 
לעכקייטן, װוי אויך די צייט- און אָרט-גרענעצן. מאַכט ניט אויס, װאָס ער 
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האָט די פּאָעמע אָנגערופֿן ;מהר"ם פֿון רוטענבּורג"; ער האָט זי לייכט געקענט 
אָנרופֿן מיט אַן אַנדער נאָמען. דער עיקר אין דער פּאָעטישער דראַמע איז, 
וי געזאָגט, ניט דער גרויסער רב פֿון 12-טן יאָרהונדערט, נאָר די קידוש" 
השם געשיכטע, װאָס ווערט דערציילט וועגן אים און װאָס האָט דעם פֹּאַי 
עט געהאָלפֿן אַרױסבּרענגען די אַלע טראַגישע סתּירות, די אַלע טענער און 
האַלבּע טענער, װאָס ציטערן אין דער לופֿט פֿון אונדזער מסירת-נפֿש אומע- 
טום און אַלע מאָל. 

א. ליעסין ע"ה האָט אין דער דאָזיקער געשיכטע געלערנט פּשט, ניט 
מער וי פּשט (, דער פֿעלז פֿון דעם ענזיסהיים טורעם איז האַרט; נאָך האַר" 
טער איז אָבּער דער ווילן פֿון הײליקן גאון, װאָס שמאַכט דאָ פֿאַרשפּאַרט, 
האַלבּ טויט אין אַ קאַמף אין אַ שטילן"); פֿונדעסטװעגן האָט ער בּאַטיטלט 
זיין פּאָעמע ,מהר"ם מרוטענבּורג". װועט עמיצער צו אים האָבּן טענו, 
װאָס ער האָט בּאַװויזן נאָר דעם מהר"מס האַרטן ווילן און הייליקע עקשנות, 
ניט זיין גרויסקייט אין לערנען? דעם מהר"מס גאונות איז ניט געווען דער 
אָביעקט פֿון ליעסינס פּאָעמע. נאָך װינציקער איז עס ליוויקס טעמע. *) 
װאָס זיין טעמע און זיין מאָטיוו איז, לויט מיין איינדרוק, האָבּ איך פֿריער 


') ווען זיין טעמע װאָלט אַפֿילו געווען מהר"ס מרוטענבּורג און זיין 
קדושה אָדער גאונות, װואָלט ניט שייך געווען צו טענהן, וי חיים ליבּערמאַן 
האָט געטענהט, אַז לײיויק האָט זיך ניט געטאָרט נעמען פֿאַר אַזאַ ‏ טעמע, 
װױיל אין בּיידע פרטים, אין גאונוישער לומדות און אין פֿרומער קדועוה, 
איז לַייוויק געשטאַנען אינגאַנצן אינדרויסן פֿון דעם מהר"ם, ניט פֿאַר- 
מאָגט די כלים איס אָנצונעמען. דעם גאונס לומדות איז ניט זיין לומדות, 
דעם גאונס אמונה איז ניט זיין אמונה. ער האָט ניט געקענט בּאַשאַפֿן זיין 
העלד, וייל ער איז ניט געווען איינס מיט זיין העלד".. קיין דיכטער איז ניט 
מחויב צו זיין , איינס מיט זיין העלד". ווען ער זאָל עס מון זיין, און ווען 
מען זאָל, דעריבּער, מוזן פּסקענען אַז ה. לייוויק האָט ניט געקענט אַרײן- 
נעמען אין זיין מיטאָס אָדער פּאָעמע דעם גאון פֿון רוטענבּורג, ווייל ,דעם 
גאונס אמונה איז ניט זיין אמונה", װאָלט מען יעדע ליטעראַטור, און פֿריער 
װי אַלץ די יידישע ליטעראַטור, געמוזט אינגאַנצן פֿאַרלײקענען.. וי האָט, 
אַ שטייגער, פרץ געקענט שריבּן ,צוױישן צוױי בּערגי? האָט ער דען גע" 
קענט ווערן איינס* אי מיט דעם בּריסקער רב, אי מיט דעם בּיאַלער 
רבּין? האָט ער דען כאָטש מיט איינעם פֿון די ,געקענט ווערן איינס"? ניט 
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שוין געפּרואווט פֿאָרמולירן. מיר האָבּן געזען, אַז דאָס איז אַ סך מער, 
װוי ,די אידייע פֿון קאַמף", װאָס דער דערמאָנטער קריטיקער האָט געפֿונען. 


דעס בּריסקער רבס, ניט דעם בּיאַלער רבּינס אמונה איז געווען פּרצעס 
אמונה. איז דעם ,תהילים-יידס* גלױבּן בּאמת טאַקע שלום אַשס גלױבן? 
דער עצם ענין קונסט איז געבּױיט אויף דער הנחה און אויף דער דערפֿאַ 
רונג, אַז אַ קינסטלער איז ניט מחיב צו זיין און דאַרף ניט זיין אינגאַנצן 
גאיינס מיט זיין העלד". עס איז געננוג, אַז ער זאָל האָבּן אין זיך עפּעס 
פֿון אַ געויסן סאָרט מענטשןן, אַז ער זאָל אים קענען בּאַנעמען אינגאַנצן 
דער עצם אונטערשייד צוישן אַ מיטלמעסיקן קינסטלער און אַ גרעסערן 
בּאַשטײט אפֿשר אין דעם, װאָס דער ערשטער האָט אין זיך עפּעס נאָר פֿון 
איין סאָרט מענטש, פֿון איין מין לעבּנסגעפֿיל און איין מין וועלט בּאַנעס 
(און דערפֿאַר קען ער מאַכן פֿאַר זיינע העלדן אָדער אָבּיעקטן נאָר מענטען 
מיט איין סאָרט פּסיכאָלאָגיע אָדער פֿילאָזאָפֿיע), בּעת אַ שעקספיר האָט אין 
זיך פּאָטענציעל עפּעס פֿון שיער-ניט יטדן סאָרט מענטשן, פֿון דעס נידעריק- 
סטן בּיז דעם העכסטן, -- און דערפֿאַר קען ער זיי, װי איינער האָט איס 
ריכטיק אָנגערופֿן ;אַ שאַפֿער פֿון נשמות", -- פֿון אַלערלײ נשמות, די 
העסלעכסטע און די שוענסטע, די פֿינצטערסטע און די ליכטיקסטע. אָבּער 
דער גרעסטער קינסטלערישער גאון אין זיין גרעסטן װוערק קען ניט און 
דאַרף ניט זיין אידענטיפֿיצירט מיט זיין העלד.. וי פֿאַרשײדן זיינען די 
דריי בּרידער קאַראַמאַזאָוו? איז דען דאָסטאָיעווסקי געווען, װאָלט ער דען 
געקענט זיין -- יעדער פֿון זיי? ניין, עס איז גענוג, װאָס ער האָט געהאַט 
אין זיך עפּעס פֿון דעם, װאָס איז געווען אין יעדן פֿון זײי. זאָס איבּעריקע 
האָט געטאָן זיין שעפֿערישע פֿאַנטאַזיע. עס איז ניט נױטיק -- און עס װאָלט 
געווען אוממעגלעך, -- אַז ר' נחמן בּראסלאווער זאָל גלייכצייטיק האָבּן גע- 
וען אי אַ חכם, אי אַ תֹּם, כּדי ער זאָל קענען דערציילן די וואונדערלעכע 
מעשה מיט אַ חכם און מיט אַ תּם. עס איז געווען גענוג, ואָס ער האָט געהאַט 
אין זיך עפּעס פֿון אַ תֹּם אַמאָל איז גענוג, אַז אין דעס קינסטלערם נשזמה 
זאָל פֿעלן עפּעס אַזױנס, װאָס איז זיין אידעאַל, זיין חלום. אין אַזאַ פֿאַל קען 
ער שאַפֿן אַ װערק, אַ געשטאַלט, אַ העלד, װאָס איז איינס ניט מיט דעם, 
װאָס ער איז, נאָר מיט דעם װאָס ער ול זיין. דעם קינסטלערס העכסטע 
דערגרייכונג איז אָפֿט ניט דאָס װערק, װאָס איז געבּויט אױיף זיין װאָר, נאָר 
דאָס װערק, אין וועלכן ער האָט געזוכט און געפֿונען אַן אויסדרוק פֿאַר זיין 


דל י, 
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אין דער פּאָעמע, וי אויך אין דער געשטאַלט ,מהר"ם פֿון רוטענבּורג" איז 
דאָ די גאַנצע גאַמע פֿון קידוש-השם-מאָטיוון, איינגעשלאָסן די ריין"רע- 
ליגיעזע מאָטיוון. עס איז גענוג זיך צוצוהערן צום אינהאַלטס-רייכן שמועס, 
װאָס עס פֿירן צווישן זיך דעם מהר"מס תּלמידים, ווען זיי בּאַגלײטן אים 
אױפֿן וועג צום הערצאָג, צו זען, אַז ניט בּלויז די עלעמענטאַרע אידייע 
פֿון בּאַװאָפֿנטן װידערשטאַנד געפֿינט איר אויסדרוק אין דער דראַמאַטישער 
פּאָעמע. בּלויז איינער פֿון די תּלמידים, דער יינגסטער צוישן זיי, חיים, 
מאַכט אַ װעזן פֿון כּלי זין. אַנדערע תּלמידים, דערהויפּט ר' אשר (דער 
רא"ש) און ר' שמשון (.דער תשבץ") ווייסן, אַז יידן קענען ניט און דאַרפֿן 
ניט זיין װי אַנדערע פֿעלקער, ווען עס קומט צו פֿיזישער קראַפֿט, כאָטש 
זי זיינען ניט קעגן דעם, אַז מיר זאָלן זי בּאַנוצן פֿאר די צילן פֿון זעלבּסט- 
שוץ... אַװדאַי מוז מען זיך שיצן מען טאָר אָבּער ניט פֿאַרגעסן אַז יאַ 
כּלי-זין מוז זיין, װי ר' אשר זאָגט, פֿאַרדעקט, פֿאַרבּאָרגן, װי אַ גנבה, -- 
און דאָס איז ניט אין כּבוד פֿון השם יתבּרך און ניט אין כּבוד פֿון ישראל"... 
ר' אשר גייט נאָך ווייטער און פֿרעגט: 


צי קענען מיר דען זיין ווי זיי? 

צי ווילן מיר דען זיין ווי זײ, 

אַפֿילד ווען מיר װואָלטן עס געקענט? 

אַ תשובה קען נאָר איינע זיין אויף דעם: 

מיר קענען ניט און וילן ניט. 

פֿן דעם איז שוין געדרונגען, אַז די עווערד 
מיט איר באַשיײימפּערלעכער תּאווה און הנאה 
געהערט אין סאַמע תוך צו זיי. ס'איז זייערס, 
פֿאַר אונדז איז זי מוקצה. 


ער האָט, אמת טאַקע, ,גענוצט זיין שפּיזל שאַרף" -- ,און גוט גע- 
נוצט" -- בּעתן פּאָגראָם, ווייל ערשטנס, איז ער ;ניט פֿון די שרעקעדיקע" 
און ווייל צווייטנס,---אל תּפֿרש מן הציבּור... אָבּער ער האָט ניט קיין טויפֿהנט 
הנאה פֿונעם שפּיזל-שאַרף. אים איז דערווידער די ניט:יידישע תאווה אים 
צו ניצן, און --- ,יעדעס מאָל, ווען איך ריר זיך צו, זאָגט ער, צום שפּיזל, 
איז װי איך װאָלט זיך צוגערירט צו טומאה, און כ'װאַש די הענט וי נאָך 
אַן אָנריר פֿון אַ שרץ. און איר (טענהט ער צו די יינגערע תּלמידים) ‏ -- איר 
שפּילט זיך נאָך אַרום מיט דעם!* אויף אַ בּיסל אַן אַנדער אופֿן ווייזט אַרױס 
דעם זעלבּיקן טראַדיציאָנעל-ײידישן איינשטעל ר' משה, דעם מהרמ"ס שמש, 
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ווען עמעצער איז זיך סומך אױפֿן רמבּ"ם און זיין שכל הישר: קאַז אָך און 
וויי, זאָגט ר' משה, װאָלט זיין צו אונדז, ווען עם ישראל װאָלט זיך נאָר פֿאַר" 
לאָזט אויף בּרעקלעך שטאָל און בּרעקלעך שכל הישר".. 

עס איז בּכן, פֿאַלש, אַז לייוויק האָט אאַראָפּגעצױגן" דעם מהר"ם און 
זיינע תּלמידים צו דער פּרימיטיוער אידייע פֿון פֿיזישן װידערשטאַנד, זײַ 
אַלע לעבּן אין דער הויכער גייסטיקער ספֿערע, צו וועלכער זיי געהערן... און 
טאָמער נוצן זיי ניט אַלע מאָל די שפּראַך, װאָס גאונים און סתּם לומדים 
פֿון 12-טן יאָרהונדערט האָבּן גענוצט, איז עס, לט מיין מיינונג, ניט 
קיין חסרון, נאָר אַ מעלה. ,מהר"ם פֿון רוטענבּורג" איז ניט קיין היסטאָ- 
רישע דראַמע, נאָר אַ מאָדערנער מיטאָס; עס מישן זיך אויס אין אים גע" 
שטאַלטן פֿון פֿאַרשײידענע צייטן און דורות, װאָס זיינען אַלע מגולגל גל* 
װאָרן אין אונדזער צייט, אין אונדזער דור: ריידן זיי און דאַרפֿן ריידן, מער 
אָדער װוינציקער, אונדזער לעזון.. 

חיים ליבּערמאַן האָט דערציילט זיינע לייענער, אַז ווען מען הערט בי 
לייוויקן דעם מהר"מס רייד צום הערצאָג. װאָלט מען געקענט מיינען, אַז דער 
מהר"ם חנפֿט דעם רשע. כּדי דאָס צו קענען דערצייל, האָט ליבּערמאַן 
אַרױסגעריסן פֿון טעקסט צוויי קורצע שורות: ;שטיל זיין!" שרייט אויס דער 
הערצאָג צום מהר"ם, און דער מהר"ם ענטפֿערט: ,איך בּין מערער נאָך 
וי שטיל". דער מהר"ם, הייסט עס, דערנידעריקט זיך פֿאַרן הערשער.. 
אַזױ האָט עס אויסגעטייטשט ליבּערמאַן, אָבּער -- ניט דער הערצאָג. ער האָט 
דערפֿילט דעם בּיטערן סאַרקאַזם פֿון דעם מהר"מס ענטפֿער. והראיה, ער 
זאָגט: ;װאָס מיינט דער יידןירב?" און אַז דער מהר"ם שוייגט, רופֿט דער 
הערצאָג אויס: ;דער רב פֿון יידנגאַס שווייגט פֿרעך*. דער רשע, דער הער" 
צאָג, פֿילט דעם שטאָלץ (בּיי אים איז עס חוצפּה") פֿון דעם יידן-רבס 
ענטפֿערן, וי פֿון זיין ניט װעלן ענטפֿערן. דער הערצאָג האָט פֿון דעם 
מהר"מס ענטפֿער אַרױסגעהערט ניט חניפֿה, נאָר, פֿאַרקערט, העזה. אויף 
זיינע וערטער: :די היגע יידן זיינען מיינע, און אויך דער רב פֿון יידנגאַס 
געהערט צו מיר", האָט דער מהר"ם אים ווירדיק געענטפֿערט: כ'געהער (װי 
אַלע יידן) צום בּאַשעפֿער פֿון דער וועלט און מער צו קיינעם". אָטידעם 
ענטפֿער האָט לייוויקס קריטיקער ניט דערמאָנט. פּונקט אַזױ האָט ער זיך 
געמאַכט ניט וויסנדיק פֿון דעם מהר"מס וװערטער צו זיין תּלמיד אשר: 
,...אַזױ װעט עס געשען, מיין זון: פֿון לאַנד צו לאַנד, פֿון לאַנד צו לאַנד, 
בּיז װאַנען ס'וועט קומען אויף אַן אמת אונדזער לאַנד*. ווען דער קריטיקער 
זאָל עס ניט האָבּן איגנאָרירט, װאָלט ער ניט געקענט אױיסטראַכטן, אַז אין 
דער פּאָעמע ווערט דעמאָנסטרירט די אידייע פֿון עפּעס אַ פּערמאַנענטן גלות" 
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און נאָך איין בּאַמערקונג וועגן דעם נאָמען ;אַהאַספֿער". לייוויקס קריטיקער 
האָט ריכטיק אָנגעוויזן, אַז דער אַלטער מקור פֿון דעם װאָרט קאַהאַספֿער" 
איז אַ קריסטלעכע לעגענדע, און אַז לויט יענער לעגענדע איז פאַהאַספֿער", 
דער װאַנדערנדיקער ייד, ,זינדיק" און ,פֿאַרשאָלטן*. װאָס ער האָט אויס- 
געמיטן צו דערציילן, איז -- אַז שוין אין 19-טן יאָרהונדערט האָבּן יידן און 
יידן-פֿרײינט, ניט נאָר שונאי ישראל, אָנגעהױבּן צו נוצן אין אַלערלײ 
שפּראַכן דעם נאָמען אַהאַספֿער, -- און ניט דווקא אין נעגאַטיון, נאָר אין 
אַ הויך-פּאָזיטיוון זין. װי אַ סך אַנדערע ווערטער, האָט אויך דאָס װאָרט 
, אַהאַספֿער" דורכגעמאַכט אַ געוויסע עװאָלוציע, און עס איז, פֿאַרשטײט זיך, 
ניטאָ קיין שום זינד אין דעם, װאָס לייוויק האָט אַרײנגעפֿירט די האַספֿער- 
געשטאַלט, װי אַ סימבּאָל פֿון דעם אײיבּיקן, אייבּיק-ליידנדיקן און אייבּיקי 
האָפֿנדיקן יידן. 


ח ,די חתונה אין פערנואַלד" 


)1949 -- 1947( 


פֿרילינג 1946 האָט דער יידישער װעלט-קאָנגרעס איינגעלאַדן ה. ליי- 
וויקן זיין אַ מיטגליד פֿון דער קולטור-דעלעגאַציע (די איבּעריקע מיטגלי- 
דער זיינען געווען: דער העבּרעאישער פּאָעט ישראל אפֿרת און די זינגערין 
עמאַ שייווער), װאָס ער האָט געשיקט צו דער שארית-הפּליטה אין די דיי 
טשישע לאַגערן. אין משך פֿון פֿיר-פֿינף װאָכן איז לייוויק אַרומגעפֿאָרן אי- 
בּער די לאַגערן פֿון די לעבּן-געבּליבּענע יידן אין דער אַמעריקאַנער זאָנע 
פֿון דײיטשלאַנד. אין אַן אַנדערטהאַלבּן צענדליק לאַגערן האָט ער געפֿירט 
שמועסן מיט די פֿאַרשידנסטע פֿאָרשטײערס פֿון דער שארית הפּליטה, צוי 
געקוקט זיך צו זייער לעבּן, געלייענט פֿאַר זיי לידער, געהאַלטן לעקציעס. 
די גאַנצע צייט האָט ער געפֿירט אַ טאָגבּוך, וואו ער האָט פֿאַרצײכנט זיינע 
. איינדרוקן און איבּערלעבּונגען. ער האָט עס פֿאַרעפֿנטלעכט פֿריער אין ניו" 
יאָרקער ,טאָג", און דערנאָך אין אַ בּאַזונדער בּוך -- ;מיט דער שארית 
הפּליטה" (אַרױסגעגעבּן פֿון ה. לייוויק יובּילײ-פֿאָנד דורכן ציקאָ-פֿאַרלאַג, 
ניויאָרק, 1947). ,,מיט אַלע מיינע דורכגעגאַנגענע, שוין בּאַלד, זעקס צענדי 
ליק יאָר לעבּן, -- האָט ער געשריבּן, צוגרייטנדיק צום דרוק זיינע טאָג" 
בּוך-פֿאַרצײכענונגען, -- מיט מיין גאַנצער שרייבּערישער דערפֿאַרונג פֿון 
איבּער פֿערציק יאָר פֿיל איך, אַז איך קען בּשום אופֿן שרײיבּעריש ניט בֹּאַי 
הערשן דאָס, װאָס איך האָכּ געזען און זע אין די לאַגערן פֿון אונדזער 
אומגליקלעכער, נשמה-צערודערטער שארית הפּליטה אויף דער בּלוטיקער 
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פֿאַרשאָלטענער ערד פֿון דייטשלאַנד... מער פֿון אַלץ קען. איך ניט בּאַנעמען 
דעם גאַנצן סכום פֿון ליידן, װאָס אַיעדער קלענסטער מיטגליד פֿון דער 
שארית הפּליטה האָט דורכגעמאַכט. אַנטקעגן דעם מינדסטן יידישן קרבּן 
פֿיל איך זיך שװאַך, אָנמעכטיק און קליין". זיין שולד-געפֿיל, װאָס ער איז 
אין טרעבּלינקע ניט געווען, דאָס געפֿיל, װאָס ער האָט פֿריער אויסגעדריקט 
אין לידער, האָט אים נאָך װינציקער געלאָזט רוען, ווען ער האָט זיך בֹּאַי 
געגנט פּנים-אל"פּנים מיט די, װאָס זיינען דאָרט געווען. די דאָזיקע בּאַגע- 
געניש האָט פֿאַר אים געהאַט נאָך אַן אַנדער בּאַדייטונג. זי האָט פֿאַרטיפֿט 
אין אים דאָס בּאַוואוסטזיין, אַז קיין זאַך איז פֿאַרן אינעװייניקסטן לעבּן פֿוז 
יידן איצט ניט אַזױ ויכטיק, וי די פֿעאיקײט זיך אַנטקעגנצושטעלן דער 
מורא פֿאַר ירידה און אומקום.. 

צווישן די אַלע לאַגערן פֿון דער שארית הפּליטה, װאָס ער האָט בּאַי 
זוכט, איז געווען אויך דער לאַגער אין פֿערנװאַלד, וואו די שארית הפּליטה 
האָט, אגב, אָנגערופֿן אַ גאַס מיט זיין נאָמען -- ?ה. לייוויק גאַס*. אַ קליינע 
און אומגעריכטע מיטטיילונג פֿון יונגע נײטאָרינס אין דער פֿערנװאַלדער 
פֿאַכשול פֿאַר פֿרוען-שניידעריי האָט געמאַכט אויף אים גאָר אַ בּאַזונדערן 
רושם. ,לאָמיר בּאַװיײיזן די ליבּע געסט, האָבּן די נײיטאָרינס געזאָגט, דעם 
שראַנק מיט אונדזערע זיידענע קליידער"... ,מיר קוקן זיי אָן פֿאַרחידושט. 
דערציילט לייוויק אינעם בּוך ,מיט דער שארית הפּליטה", מיר מיינען 
אַז זי שפּאַסן פֿון אונדז. אָבּער ניין. זיי שפּאַסן ניט. די פֿאַרװאַלטערין עפֿנט 
אויף פֿאַר אונדז אַ שראַנק, און עס גיבּן אַ לייכט אונדז אין די אויגן זעקס 
ווייסע לאַנגע חופּה-קליידער. , דאָס איז אונדזער קאָלעקטיוער כּלה-צושטיי" 
ער, זאָגט די פֿאַרװאַלטערין מיט אַ פֿרייד-שמײכל. און אין די אויגן פֿון אַלע 
מיידלעך אַרום צינדט זיך אָן אַ בּאַזונדער פֿײערל. יעדעס מיידל, װאָס 
האָט חתונה קומט און נעמט אַ חופּה-קלייד... עמעצער דערבּיי גיט אַ זאָג -י 
און דער זאָג קלינגט סימבּאָליש: ,דער גאַנצער לאַגער איז אַ מחותּן אויף 
יעדער חתונה, װאָס קומט פֿאָר בּיי אונדז" (ז"ז 215 -- 215),,. אין אַ פּאָר 
יאָר אַרום איז אָטידער קליינער עפּיזאָד געװאָרן דער אױסגאַנגס-פּונקט 
פֿון דער דראַמע-מיסטעריע ,די חתונה אין פֿערנװאַלד", דראַמאַטישע פּאי 
עמע אין עלף סצענעס (געשריבּן אין 1947 -- 1949, אַרױסגעגעבּן פֿונעט 
מחבּר דורכן ציקאָ-פֿאַרלאַג, ניוזיאָרק, 1949). 

שוין דער נאָמען אַליין -- ,, די חתונה אין פֿערנװאַלד" -- אַ חתונה פֿון 
צוויי היימלאָזע אין אַ דייטשישן ,די-פּי-לאַגער -- די ערשטע חתונה דאָרט, 
וואו נעכטן ערשט איז געווען אַ ,טױיט-פֿאַבּריק", איז ניט עפּעס סתּם אַזױ 
אַ שמחה; דאָס איז אַ צייכן, אַ סימבּאָל, אַ בּשורה, אַז דאָרט. וואו עס האָט 
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געקערשט עלנט, קראַנקהייט, פּייניקונג, פֿאַרצװײפֿלונג, פֿאַרניכטונג, הייבּט 
זיך אָן אַ פּראָצעס פֿון גענעזונג, פֿון בּאַנייאונג, פֿון אױפֿלעבּונג... דאָס יידי" 
שע פֿאָלק איז אויסגעהרגעט געװאָרן -- דאָס יידישע פֿאָלק זאָל לעבּן און 
געדייעף 

דאָס דערציילט אונדז דער נאָמען פֿון דער דראַמאַטישער שאַפֿונג. די 
נעמען פֿון די דראַמאַטיס פּערסאָנע זאָגן אונדז אויך עפּעס. זיי זיינען אַלע 
כּמעט יידן פֿון דער שארית הפּליטה, און עס איז זיכער ניט קיין צופֿאַל, 
װאָס די פֿון זיי, וועלכע האָבּן נעמען, רופֿן זיך אברהם, יצחק, יעקב, שרה, 
רבקה, לאה... נעמען פֿון די אבות און אמהות.. אַלטע, אײבּיקע נעמעף- 
ווייטער -- צווישן די פּערזאָנען, װאָס די אַרומיקע ווייסן ניט וי מען רופֿט 
זײ, געפֿינען זיך: אַלטער פּליט -- אליהו הנביא, יונגער פליט -- משיח 
צלדקנו, דער אומבּאַקאַנטער ייד (עפּעס אַ מין אומבּאַקאַנטער זעלנער, אַ 
הדוג, װאָס זוכט פֿאַר זיך אַ קבר). און צוישן די, װאָס פֿילן אָן די לופֿט 
הון דער גחתונה אין פֿערנװאַלד", כאָטש מען זעט זיי ניט, געפֿינען זיך 
געשטאַלטן פֿון אומגעקומענע... גאָר בּאַזונדערס וויכטיק זיינען דריי פֿון זײי: 
די געשטאַלט פֿון דער אומגעקומענער שרהן, דער געװעזענער פֿרױ פֿון 
אברהמען, וועלכער איז לעבּן געבּליבּן און גרייט זיך איצט חתונה צו האָבּן 
מיט שרה דער צוױיטער, דער לעבּן-געבּליבּענער פֿרױ פֿון דעם הרוג ישראל, 
דעם אומבּאַקאַנטן אומגעקומענעם יידן, װאָס דורך אַ בּאַרירונג מיטן אַלטן 
פליט, אליהו הנביאן, שטייט ער אויף און לאָזט זיך זוכן אַ קבר פֿאַר זיך. 
זי דריטע געשטאַלט איז יצחק, דאָס אומגעקומענע קינד פֿון דער אומגע- 
קומענער שרהן און דעם לעבּן"געבּליבּענעם אברהמען... זי אַלע קומען צו 
זוברהמס און שרה דער צווייטערס חתונה אין פֿערנװאַלד. זיי קומען אינ- 
איינעם מיט אַלע אַנדערע אומגעקומענע. 

די חתונה איז צוליב זיי אומהיימלעך, ס'איז אַן אַטמאָספֿערע פֿון מורא 
און פּחד. אברהם, דער חתן, װאָס אין דער טיפֿעניש פֿין זיין בּאַוואוסטזיין 
לעבּט זיין פֿאַרגאַזטע און פֿאַרבּרענטע פֿרױ, שרה, װי אויך זייער בּיידנס 
זון יצחק, װאָס איז פֿאַרפּײיניקט געװאָרן פֿון די נאַציס, -- האָט אַ שולד- 
געפֿיל, װאָס לאָזט אים ניט רוען; פּונקט אַזױ פֿילט זיך שולדיק קעגן איר 
מאַן דעם הרוג די כּלה שרה די צווייטע... אין זייערע הערצער שפּילט זיך 
אי זייער אייגענע דראַמע, אי די דראַמע פֿון דער גאַנצער יידישער גע" 
שיכטע -- דער געראַנגל צווישן פֿארצװײפֿלונג און האָפֿענונג, צװישן סוף 
און נייטם אַנהױבּ... און די האָפֿענונג טריאומפֿירט איבּערן יאוש, דאָס לעכן 
איז גובר דעם טויט.. 
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צו אָטידעם ליכטיקן שלוס פֿון דער מיסטעריע װעלן מיר צוריקקומען. 
דערווייל וויל איך זאָגן, אַז דער עצם צעטל פֿון די, װאָס נעמען אַן אנטייל 
אין דער דראַמע, זאָגט אָן אַז ס'איז ניט קיין געויינטלעכע דראַמע, ניט 
קיין דראַמע פֿון דעם סאָרט סובּטעלן רעאַליזם, װאָס מיר געפֿינען בּיי ליי" 
וויקן גופֿא אין ,שמאַטעס" אָדער ,שאַפּ". ניין, ס'איז אַ דראַמאַטישע פּאָעץ- 
מע, װאָס איז האַלבּ דראַמע, האַלבּ מיסטעריע אָדער מיטאָס. ס'איז איינס 
פֿון יענעם ציקל דראַמאַטישע װוערק ליוויקס, װאָס צו אים געהערט ,דער 
גולם" אָדער די ,גאולה-קאָמעדיע". 

;די חתונה אין פֿערנװאַלד" איז דאָך אַנדערש פֿון די דראַמאַטישע פֹּאָ 
עמעס, װאָס זעען אויס צו זיין בּאַזירט אויף אַ לעגענדאָרישן שטאָף און װאָס 
אין תּוך זיינען זיי פּראָדוקטן פֿון דעם פּאָעטס אייגענער, מיטאָס-שאַפֿנדיקער, 
פֿאַנטאַזיע. דער מאַטעריאַל פֿון לייוויקס נייער דראַמאַטיש-פּאָעטישער שאַ- 
פֿונג איז, װוי דער דיכטער אַלײן זאָגט אינעם פּראָלאָג (אין דער ערשטער 
סצענע) -- ;אַ מעשה, װאָס האָט זיך אָפּגעשפּילט אין אַ לאַגער בּיי דער 
שארית הפּליטה אויף דער פֿאַרשאָלטענער דייטשישער ערד. די מעשה האָב 
איך געהערט פֿון אַ אדי-פּי", אַ לאַגער:כראָניקער". און עס זיינען בּאמת 
דאָ אין אָטידעם טראַגישן טעאַטער-שפּיל רייןיכראָניקאַלישע -- און דאָס 
מיינט רעאַליסטישע עלעמענטן. דאָך איז דאָס שפּיל, אינגאַנצן גענומען, סימ- 
בּאָליש און מען דאַרף עס לייענען (שוין ניט גערעדט וועגן אױספֿירן אויף 
דער בּינע) װוי אַ מיסטעריע אָדער אַ מאָדערנעם מיטאָס. ניט אומזיסט רופֿט 
דער דיכטער דעם כראָניקער, װאָס טרעט אויף סיי בּיים אָנהױבּ, סיי צום 
שלוס פֿון דער דראַמע. רואה. דאָס איז אַ כראָניקער -- א װזיאָנער. די 
פּאָעמע איז אַ פּאָעטישע וויזיע. אויך איר לייענער, װי דער ליענער פֿון 
אַלע לייוויקס לעגענדאַריש-היסטאָרישע דראַמעס, מוז זיין מסוגל צו זען 
זעאונגען, מוז זיין פֿעאיק אױפֿצונעמען סופּער-רעאַלע רעאַליטעטן.. 

דער כראָניקער אַליין דערציילט (אין פּראָלאָג), אַז אַ קול פֿון דער 
ווייט איז דערגאַנגען צו אים, דאָס איז דעם דיכטערס קול, און ער האָט 
אים סוגעסטירט: 


זען ווידער, װאָס אַנדערע זעען ניט, 
אַריינדרינגען טיפֿער אין מאָרגן אַרײן, 


פֿן מאַרגן אויף צוריקוועגס אין היינט אַרײן, 
און -- חידוש -- פֿון היינט גאָר אין נעכטן אַריײן 


כראָניק איז געוויינטלעך דער טייטש: פֿאַרצײכענונג פֿון צייט-געשעע- 
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נישן. ,די חתונה אין פֿערנװאַלד" איז די דראַמאַטיזירונג פֿון אַן איבּער. 
צייטלעכער געשעעניש. און ניט נאָר אין דעם ויכטיקן פּרט איז אונדזער 
;כראָניק" אַנדערש פֿון אַלע אַנדערע כראָניקעס. עס איז דאָ אין איר נאָך 
אַן אַנדער אַנדערשקײט. להיפּוך צום געויינטלעכן כראָניקער, מאַכט ליי- 
וויקס כראָניקער אַ פירוש אויף די געשעענישן, װאָס ער פֿאַרצײכנט. זי 
טיפֿע בּאַדייטונג פֿון זיין אויסטייטשן, װאָס ער דערציילט, בּאַנעמט מען 
ערשט נאָך דעם, וי מען האָט זיך בּאַקענט מיט דער גאַנצער דערציילונג. 
אָבּער אַזױ ווי מיר האָבּן שוין אַ שטיקל ידיעה אין דעם תּוךְ פֿון דער 
;חתונה אין פֿערנװאַלד", קענען מיר גלייך אויסהערן דעם עיקר פֿון דעס 
כראַניקערס קאָמענטאַר (אגב, דער דיכטער האָט אים געזאָגט, אַז ער זאָל 
;אָפּגעהיט זיין און פֿאַרשרײבּן ניט מער וי דעם עילר -- דעם נויטיקסטן 
עיקר פֿון טויט און פֿון לעבּן... און צמצום זאָל זיין אין זיין װאָרט"... שאָדט 
ניט, אַז אויך מיר, די לייענערס, זאָלן זוכן אַרױסצולײענען דעם עיקר, און 
צמצוס זאָל זיין אין אונדזער פּירוש אױפֿן פּירוש פֿונעם כראָניקער). 


ער איז (מיט זיין דערציילונג) אויסן זעם מענטשן -- 


אויף אַלע אייבּיקייטן צו פֿאַרשעמען, *) אַז ער זאָל 

שוין איינמאָל אױפֿהערן פֿאַר אַלע מאָל צו ליגנערן 

מיט זיינע שיינע ווערטער צוקונפֿט", ,מאָרגן; 

וייל װאָס איז ,מאָרגן", אױיבּ ניט אָפּנאַרערײ, 

בּאַשוױינדלונג, פֿעלשונג און פֿאַרראַט צום נעכטן. 

פֿאַרגעסונג -- דאָס איז דער כּלי זין פֿונעם מאָרגן. 

אַ מיאוסער כּלי-זין, צוקונפֿט -- אַ פֿאַרשטעלטע חיה, 

װאָס זױגט אַרױס דאָס בּלוט פֿון דער פֿאַרגאַנגענהײט. 

זי עסט זיך אַן, די צוקונפֿט, איבּער זאַט מיט מאָרגן 
װי אַ נאַצי-דייטט. 

און ווישט זיך אָפּ די ליפן, פֿאַרבּט זיך אָן די בּאַקן, 

און גלאַנצט אַרױס, וי פֿון אַ שפיגל-תּהום אַרױס, 

אַ צנועה כּלומרשט -- אַ פֿאַרגלאָצטע, פֿרומע קאַץ. 


) אַן אלוזיע צום בּאַרימטן אויסדרוק פֿון נתן נאָטע האַנאָווער, װאָט 
האָט ניט געװאָלט ‏ פֿאַרשעמען דעם מין מענטש". 
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יאָ יאָ אַזאַ איז זי, די צוקונפֿט, וי דער מענטש-מין 
פֿון היינט 
פֿאַרטראַכט זי און פֿאַרחלומט זי אין זיין בּאַגער. 


אַזאַ איז די צוקונפֿט פֿונעם גאַנצן מענטשן-מין, אַזאַ איז אויך, אויבּ 
איך פֿאַרשטײ דעם כראָניקער ריכטיק,. -- אונדזער יידישע צוקונפֿט -- 
אונדזער משיח-אידייעיי 


אונדזער מיטאָס-שאַפֿנדיקער פּאָעט בּאַנעמט איצט דעם משיח-מיטאָס 
אַנדערש, וי ער אַלײן האָט אים פֿריער בּאַנומען. פֿריער איז משיח געווען 
פֿאַר אים -- שלימות. איז ער (,אין גולם") ניט געקומען, אָדער ריכטיקער, 
צוריק אַװעק נאָך דעם, װי ער איז געקומען. מהר"ל אַליין האָט אים צוריק- 
געשיקט. דעם אַלטן בּעטלערס (אליהו הנביאס) בּקשות האָבּן ניט געהאָלפֿן; 
;װאָס קען ער טאָן פֿאַר אַונדז? האָט מהר"ל געזאָגט צום אַלטן בּעטלער. 
;װאָס קען ער טאָן פֿאַר אונדז?" ,צי האָט די וועלט שוין אויסגעלאָזט אויף 
אונדז איר גאַנצע רשעות, אַלע שטראָפֿן?* דער דור איז נאָך ניט געווען ניט 
כּולו זכּאי און ניט כּולו חייב... איז ער ניט ראוי געווען, אַז עס זאָל קומעי 
דער קץ... מהר"ל האָט געזאָגט: 


דערשטיקן זאָל ער טיף זין בּענקעניש.. 

איך האָב אַ צוריטן אונטער מיין רטוות, 

דער איינציקער, װאָס מעג זיין פֿינצטער, 

װאָס מעג פֿאַרגיסן בּלוט פֿאַר בּלוט.. 

קיין אַנדער בּאַשטראָפֿער איז ניט װוערט די וועלט 
און מיר דערוייל -- קיין אַנדער בּאַשיצער.. 


און אָנשטאָט משיחן איז געקומען -- דער גולם.. אין דער ,גאולה-קאָ- 
מעדיע" קומט משיח אַליין, אָבּער... בּעת דאָס גאַנצע פֿאָלק זינגט דאָס גע- 
זאַנג פֿון גאולה, זינגט דער גואל ניט מיט: דער אויסלייזער אַלײן איז ניט 
אויסגעלייזט געװאָרן... דער תּליון לעבּט נאָך, און כּליזמן ער איז פֿרײ, איז 
משיח --- אין קייטן... דאָס איז געווען לייוויקס פֿריערדיקע משיח-השגה -- 
די השגה פֿון שלימות. ממילא, איז זיין משיח-געשטאַלט געווען אַ צוקונפֿט- 
געשטאַלט... צוקונפֿט-מוזיקײ: 

.די חתונה אין פֿערנװאַלד*", די חתונה, וואו דער אַלטער פּליט (אליהו 
הנביא) און דער יונגער פּליט (משיח צדקנו) זיינען אונטערפֿירערס, -- איו 


אַ רעװאָלט קעגן דעם װאַרטן אויף אַ פּערפֿעקטער וועלט, װאָס דאָס מיינט 
אויף דער צוקונפֿט, װאָס גאָנעסנדיק זיך מיט מאָרד", ,װישט זי אָפּ 
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די ליפּן, פֿאַרבּט זיך אָן די בּאַקן" -- און בּאַהאַלט זיך ערגעץ אין "י 
װאָלקנס, װאַרטנדיק אױפֿן יום שכּולו טוב... 

אויבּ מיין פּירוש אױפֿן פּירוש, װאָס דער כראַניקער מאַכט אויף ,דער 
חתונה אין פֿערנװאַלד" איז ריכטיק, האָט דער פּאָעט איצט אַן אַנדער גאולה- 
זעאונג, ניט די פֿריערדיקע. ער זעט ניט מער דעם נס פֿון דער גאולה 
אין דעם מאָרגן (זיין כּלי-זיין איז פֿאַרגעסונג -- אַ מיאוסער כּלי-זיין) ער 
זעט אים מער ניט אין דעם לעבּן פֿון שלימות, װאָס איז דאָס לעבּן פֿון אַ 
ווייטער -- און אפֿשר גאָר אַן אָפּנאַרערישער, אַ שווינדלערישער -- צוקונפֿט. 
דער נס מוז איצט, זאָגט ער אונדז, געשען, -- און דאָס אין דער נס ניט 
פֿון פּערפֿעקטן לעבּן, נאָר פּשוט פֿון לעבּן, פֿון ווייטער לעבן. 


מיליאָנען, זע איך, ווערן אומגעבּראַכט, פֿאַרבּרענט, 
אין דער זעלבּער רגע זע איך אויף פֿאָרױס 

אַ רעשטל ײזן גרייטן צו אַ חופּה -- 

אַן ערשטע חופּה אין אַ לאַגער פֿון .די-פי".. 

איך מוז דעםס טױט פֿון אַ פֿאַרבּרענטן יידן 
צוזאַמענבּינדן מיט דער שמחה פֿון אַ חתונה, 

אַ חופה שטעלן אויף אַ קרעמאַטאָריע.. 


אין אַ צייט פֿון קרעמאַטאָריעס און טױט-פֿאַבּריקן, אין אַ צייט, ווען 
,מיליאָנען ווערן אומגעבּראַכט, פֿאַרבּרענט?, איז לעבּן אַלײן אַן ענין --- לעכּן 
פֿון לעבּן וועגן... שטעלן אַ חופּה אין געוויינטלעכע צייטן איז אַ געויינט- 
לעכע זאַך; אַנדערש, גאָר אַנדערש איז -- אַ חופּה שטעלן אױף אַ קרעמאַ- 
טאָריע. אַזאַ חופּה טראָגט אויף זיך דעם חותם פֿון גאולה *).. די לעבּן- 
געבּליבּענע חתן"כּלה (אברהם און שרה די צוייטע) גיען צו דער חפּה 
-- דאָס איז אמת --- מיט אַ געפֿיל פֿון שולד, מיט אַ געפֿיל פֿון שרעק; ס'איז 
אַ טראַגישע, אַ גראָטעסקנהאַפֿטיק טראַגישע חתונה -- מיט אומגעקומענע, 
וי הויפּט-מחותּנים, דאָך -- אַ חתונה. אַ חתונה פֿון לעבּן געבּליבּענץ 
מיטן הסכּם פֿון די טויטע, די אומגעקומענע; אַ חתונה מיט דער בּרכה פֿון 
דעם אַלטן פליט, אליהו הנביא, און דעם יונגן פּליט, משיח צדקנו... (שפּילן 


') אַן אָנצוהערענישן אויף אַזאַ מין אויסטייטשונג פֿון גאולה איז פֿאַ- 
ראַן אין ה. סעקלערס דערציילונג ,קץ הפֿלאותײ. דאָרט רעדט דער בעש"ט 
וועגן , דרגות בּגאולת ישראל" (מדרגות, טרעפּ אין דער גאולה). די ערשטע 
מדרגה איז אויסלייזן דעס יידישן מענטשן, וען ער איז נאָך אין גלות 
(;הקשת בּענף", ז' 284 
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אַזאַ חתונה -- אין טעאַטער -- װאָלטן געקענט נאָר שוישפּילערס, ועַגט 
ווייסן װי צו שפּילן אַ מיסטעריע, אַ רעאַליסטישע מיסטעריע, -- אַזאַ, װואָט 
איז אַלץ מער סודותדיק, װאָס מער זי איז רעאַל..), 

די אומגעקומענע, דערהויפּט שרהן, דעם חתנס, אברהמם, פֿאַרפּײניקטנז' 
און פֿאַרבּרענטער פֿרױ, איז ניט לייכט -- אוי, װי ניט לייכט! -- צוצוזטן. 
וי איר לעבּן געבּליבּענער אברהם נעמט זיך אַ צוייטע שרהן פֿאַר א 
פֿרױ. *) עס קומט איר אָן מיט גרויס מאַטערניש גובר צו זיין דעם גרויסן 
צער, אָבּער זי איז אים גובר -- און זי סימבּאָליזירט מיט זיך דעם גאַנײן 
כּלל קדושים... זי הערט וי יצחק, איר זון, איר איין און איינציקער -- זי 
לעבּן און אין טויט -- זאָגט: 


אין פֿלאַם, ווען בּיידע האָבּן מיר געפֿלאַקערט, 
האָבּ איך אַ שיינע חתונה געזעף 

אין פֿײיער האָט געטאַנצט אַ וױייסער חתן -- 
איך האָב אין אים דעם טאַטעשע דערקענט. 
און דו האָסט פֿרײלעך אים געטאַנצט אַנטקעגן 
און הויך געהױבּן מיך איף בּיידע הענםט.. 


יצחקס וואונדערלעכע וייסע ויזיע איזן די ערשטע אָנצוהערעניש 
אויף שרהס הסכּם... אָבּער ניט אַזױ שנעל איז זי גרייט געװאָרן אָנצונעננז 
פֿאַר ליב איר לעב געבּליבּענעם מאַנס צוייטע התונה.. גיט אַזױ לילטט 
איז אַן ,אויסגעהרגעטן פֿאָלק" אױפֿצושטײן תּחית המתים.- 

אין אַן אַנדער סצענע, אַ שפּעטערדיקער, הערן מיר דער אומגעקומץ" 
נער שרהן פֿרעגן איר זון: ,װאָס-יזשע מיינסטו, יצחקל, -- איך טאָר עס ניט 
זיין מער? איך טאָר מער ניט מאָנען צוריק מיין חופּה-קלייד, מיינע כּלי' 
זמרים, מיין בּדחן -- און מיין חתן?!" טאָרן די אומגעקומענע ניט זיין אלי" 
פֿערזיכטיק צו די לעבּן-געבּליבּענע? איז אונדזער שולד-געפֿיל ניט קיין אוים" 
דרוק פֿון אָט-דער .אײפֿערזיכט?* אברהם, גלײבּט שרה, איז נאָך אַלץ אלו 
חתן, איר מאַן, און אויבּ זי קען ניט קומען, אַ פֿאַרבּרענטע, צו אים, זאָל 
ער קומען צו איר... ,ס'איז דאָך", זאָגט זי צו יצחקלען האַפֿילו קיין יאַר 





*) די ראָמאַנטישע פּאָעזיע ויסט פון ליבּע צו 5 טױטעו (אַ שטייגטר 
נאָוואליסעס ליבּע צו סאָפֿי פֿאָן קיהן, אַ ליבּע, װאָס עד האָט פֿאַראײבּיקט 


אין זיינע לידער). ,די חתונה אין פֿערנואַלד* וױיזט אודדוֹ ליבּע (און איי" 
פֿערזוכט) פֿון אַ טויטער. 


} 472 { 


ניט. אַריכּער. -איז. טאַקע ניטאָ שוין מער ניט קיין דין און ניט קיין משפּט! 
און אַז מיר זֵיינֶען פֿאַרבּרענט, --- איז שוין אַלץ טאַקע אויס? איז שוין אַלץ 
הפֿקר?" און די דאָזיקע טראַכטעניש לאָזט ניט רוען אברהמס געוויסן, לאָזט אים 
ניט גיין צו דער חופּה מיט דער צוייטער שרהן מאַכט אים אין דער 
לעצטער מינוט /קראַנק. אָבּער סוף-כּליסוף בּעט זיך שרה איבּער: ,איך 
בּין דיר מוחל, אברהם. דאָס בּין איך איצט געקומען זאָגן דיר. נעם מיין 
הסכּמה, אברהם, איך ווינטש דיר מזל-טוב". אברהם האָט די בּרכה פֿון אַלע 
אומגעקומענע, וי בּאַלד אַז ער האָט זי פֿון שרהן. און -- װאָס עס איז נאָך 
וויכטיקער -- ער האָט אויך דעם אַלטן פּליטס און דעם יונגן פּליטס בּרבח. 
זיין גיין צו דער חופּה זיינען סימבּאָליש די טריט פֿון משיחן... 


אינאיינעם מיט אַלע אומגעקומענע פֿירט דער אַלטער פליט, אליהו 
הנביא, אויך אים, משיח צדקנו, װאָס איז ,געווען מיט זיי אין סאַמע פֿײיער" 
-- צו דער חתונה אין פֿערנװאַלד. ער איז געווען מיט די פֿאַרבּרענטע אין 
לי פֿלאַמען, איצט איז ער מיט זייער שארית הפּליטה -- אויף איר ערש. 
טער חתונה, בּיים אָנהויבּ פֿון איר נייעם לעבּן. 


און -- נאָך אַמאָל --- וי אַנדערש איז ער פֿון זיך אַלײן, -- וי ער 
איז געווען אין ליוויקס פֿריערדיקע משיח-דראַמעס! דאָרט איז עס אַ 
משיח, װאָס קומט צו אונדז. דאָ איז ער מיט אונדז, אין אונדז: ;מיר װעלן 
שוין פֿאַרבּלײנּן אין די לאַגערן", זאָגט צו אים דער אַלטער פליט, ,די 
לעבּעדיקע שארית הפּליטה, זאָג איך דיר, איז עלנט און פֿאַריתומט, זי 
בּאַדאַרף דיין זיין מיט זיי". און ער איז מיט זיי. אין אָנהױיבּ דאַרף דער 
אַלטער פּליט אים איינריידן צו זיין מיט זיי (אינעװייניק אין אים קומט פֿאָר 
אַ. געראַנגל). אָבּער בּאַלד וװערט אים קלאָר זיין נייע שליחות, און ווען ער 
הערט װוי די שארית הפּליטה זינגט נאָך אַלץ אני מאמין (;אַפֿילו אויבּ ער 
זאַמט זיך -- װאַרטן מיר"), -- זאָגט ער צו אליהו הנביאן: 


אויך איצטער האַלט עס ערשט בּיים װאַרטן -- און ניט מער? 
אַפֿילו איצטער -- נאָך די געטאָס? נאָך די גאַזיפֿלאַמען? 
נאָך אַלע קופעס אֵשׂ? נאָך אַלע טויט-גלגולים? 

נאָך אַלעם דעם בּלייבּט ווידער אַלץ בּיים װואַרטן? 

און יוידער, ווידער מאמין --- מאמין -- און ניט מער? 


און דורך דעם דיכטערס שעפֿערישן וואונדער-אַקט הערט משיח אויף 
צו זיין די האָפֿענונג אויף דער צוקונפֿט, און ווערט משיח פֿין איצט, משיח, 
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װאָס איז מיט זיין פֿאָלק, אין זיין פֿאָלק. און אים געפֿעלט זייער. די רייד פֿון 
הירש, איינעם פֿון פֿאָלק, װאָס האָט גענייט פֿאַר שרהן (דער יצווייטער) דאָס 
חופּה-קלייד. הירש זאָגט: ,ווען אַפֿילו משיח אַליין װאָלט הײַנט געקומען 
אַהער, װאָלט ער קיין אַנדער זאַך ניט בּאַדאַרפֿט טאָ, װוי נאָר זיין צווישן 
אונדז". ,װאָס מיינט איר זיין?" פֿרעגט אים דער יונגער פליט, װאָס איז 
נאָך ניט נתגלה געװאָרן. און אַז הירש ענטפֿערט אים: ;אָט דאָס, װאָס אי 
מיין: זיין מיט אונדז. אָט דאָס אַלץ. און פֿרײען זיך. מער גאָרניט. פֿרײען 
זיך". , פֿרײען זיך מיט װאָס?* פֿרעגט דער יונגער פּליט ווייטער. ;מיט דעם, 
װאָס מיר זיינען פֿאַראַן", ענטפֿערט הירש, ,מער גאָרניט. זיין גליקלעף, 
װאָס יידישע ליפּן גיבּן נאָך היינט אַ שמייכל. מער גאָרניט. װאָס יידישע 
אויגן קענען נאָך קוקן, װאָס יידישע הענט קענען ויך נאָך אויסשטרעקו 
און געבּן אַ שלום-עליכם אאַזײוו,* 


דאָס, װאָס יידישע ליפּן גיבּן נאָך היינט אַ שמייכל, דאָס, װאָס אין 
פֿערנװאַלד קומט נאָך פֿאָר (נאָך לאַנגע אינעװייניקסטע ראַנגלענישן אוז 
קווענקלענישן) אַ חתונה -- דאָס איז גאולה-דראַמע (ניט מער גאולה-קאָמע- 
דיע) פֿון אונדזער היינטיקער -- נאָך:היטלער -- תּקופֿה. 


און דאָס איז, װוי מיר דוכט, דער טיף-שעפֿערישער זינען פֿון ה. לייוויקס 
;די חתונה אין פֿערנװאַלד". 


האַלטנדיק, וי לייוויקס כראָניקער, פֿון צמצום, װאָלטן מיר זיך געדאַרפֿט 
און געקענט בּאַנוגענען מיט קלאָר מאַכן די הױיפּט:זאַך -- די פּאָעטישע 
סימבּאָליק פֿון לייוויקס נייעם מיטאָס. זי איז דאָך דער עיקר. דאָך איז נויטיק 
צו דערמאָנען, אַז אין ;די חתונה פֿון פֿערנװאַלד" זיינען דאָ אויך רעאַליס- 
טישע, ניט בּלויז ראָמאַנטיש-מיסטעריעזע מאָמענטן, סצענעס און פֿיגורן. 
אַזױנע לעבּנספֿולע סצענעס, עפּיזאָדן און געשטאַלטן געפֿינען זיך אין אַלע 
לייוויקס פּאָעמעס, אַפֿילו אין די ראָמאַנטישסטע און מיטאָסדיקסטע. זי 
זיינען דאָ אויך לרוב אין זיין נייער, אפֿשר קלאָרסטער, געלייטערסטער און 
ליכטיקסטער מיטאָס-שאַפֿונג. עס איז גענוג צו דערמאָנען שרהן. איר 
יצחקלען און די שמועסן, װאָס זיי פֿירן צווישן זיך. אָדער הירש, דער ניִיִער 
פֿון דעם חופּה-קלייד, און זיין דיאַלאָג מיט דעם אומבּאַקאַנטן ידן, דעם 
אומגעקומענעם, װאָס אינאיינעם מיט אנדערע שאָטנס פֿון די קרעמאַטאָריעס 
קומט ער צו דער חתונה אין פֿערנװאַלד.. (דער געמיש פֿון רעאַליזם און 
פֿאַנטאַסטיק בּרענגט נאָך מער אומהיימלעכקייט אַרײן אין דער אַזױ אויך 
גענוג אומהיימלעכער, מיט שרעק און האָפֿענונג אָנגעזעטיקטער אַטמאָס- 
פֿערע). 
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דאַרף מען מאָבּן אַ מער רעאַליסטישע און אַ מער גראָטעסקנהאַפֿטן- 
פֿאנטאַסטישע געשטאַלט, װי די טויטע בּדחן-געשטאַלט אָדער וי יעקב, דער 
לעבעדיקער בּדחזז הערט, וי ער איז מקבּל פּנים דעם חתן, אָדער וי דער יונ" 
געך פּליט, משית אַליין, איז מקבּל פּנים די כּלה... אױיבּ דאָס איז בּלױיז טעא- 
טעך, ספּעקטאַקל, וי איינער אַ קריטיקער יויל האָבּן, איז עס איינער פֿון די מיס- 
טעדיעז-דראַמאַטישסטע ספּעקטאַקלען, װאָס זיינען ווען עס איז געוויון גע" 
װאָרן. דאָס איז די דראַמאַטיזירונג, ניט בּלױיז די טעאַטראַליזירונג, פֿון דעם 
טראַגישן גלויבּן און די ספֿקות פֿון אונדוער גאַנצן -- גרויסן, געפּײניקטן 
און ניט פֿאַרפּײיניקטן -- דור.. 

אין איינעם פֿון די דיאַלאָגן צװישן אליהו הנביאן (דעם אַלטן פּליט) 
און משיחן (דעם ינגן פּליט), װאָס האָט געהאַט בּאַגלײט ייַן אין קרעמאַ- 
טאָדיע אַרין, דערמאַנט דער אַלטער דעם יונגן אַז ער האָט דאַמאָלט אַ 
קראַנקן יידן, װאָס האָט זיך ניט געקענט מער האַלטן אויף די פֿיס, געטראָגן 
אויף די פּלײיצעס: 


י,,; ,,..:,, ;יי }עי ,ייג ,גגג-|- ‏ ,,- עי |- ,ע"ל ,גע ג.ג, 4 ..,/|- -,,,,/, 


דו האָסמ אַ קדאַנקן יידן געטראָגן אויף די פלייצעס.. 

צום טוימ געטראָגן -- וואויל צו דיר דערפֿאַר. 

און איצטער, אַז דיך בּעט אַן אױסגעפּייניקטער און מידער ייך 
דו זאָלסט איח טראָגן אויף דיין קאַרק צום לעבּן -- 

וועסטו זיך אָפזאָגן דערפֿון? וועסטו זיך אָפּזאָגן? 


און אויך דער פאָעט פֿון ;אין טרעבּלינקע בּין איך ניט געווען" און 
פֿויעם פּראָזעיבּוך ;מיט דער שארית הפּליטה" -- האָט זיך ניט אָפּגעזאָגט: 
עב האָט געשאַפֿן א װערק, אַ מיטאָס, װאָס ,טראָגט" אױסגעפּייניקטע און 
מידע יידן, --- װײ אויך זיין אייגענע, אױסגעפּײניקטע, כאָטש ניט מידע. 
גאָר פֿאַרקערט, וײייפֿע מוזע -- צום לעבּן. 
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רעזומירונג 
א. 


,די חתונה אין פֿערנװאַלד" האָט לייוויק געשריבּן פֿערציק יאָר נאָך 
זיין ערשטער משיח-פּאָעמע -- ,די קייטן פֿון משיח", -- און אין אַ סך 
פּרטים איז זיין נייעסטע דראַמאַטישע פּאָעמע אַ מין סך-הכּל פֿון זיינע פֿער- 
ציק יאָר ליריש:דראַמאַטיש שאַפֿן 

אין תּוךְ גענומען, איז זיין יעדע איינציקע פּאָעמע אַ שליסל צו דער 
פֿוילקײט פֿון זיין דיכטערישן איך. אין יעדער איינער פֿון זיינע פּאָעטישע שאַ- 
פֿונגען, ניט נאָר אין זיי אַלע אינאיינעם, אַנטפּלעקט זיך זיין גאַנצע פּער" 
זענלעכקייט. גאָר בּאַזונדערס ריכטיק איז עס וועגן ,דער חתונה אין פערן- 
װאַלד". ווען מען לייענט זי מיט קאָפּ און מיט אַ לעבּעדיקער לייענערישער 
פֿאַנטאַזיע (אויך צו לייענען אַזױנע װערק וי ליוויקס מוז מען האָבּן פֿאַנ- 
טאַזיע), -- זעט מען ניט בּלויז איר אייגענעם איידעלן געוועבּ, נאָר אויך 
די אַלע אָפֿענע און פֿאַרבּאָרגענע פֿעדעם, װאָס ציען זיך פֿון איר צו אַנדערע 
שאַפֿונגען -- צום ,מהר"ם פֿון רוטענבּורג" (1945), צו , גאולה-קאַמעדיץ" 
(1934), צום ,גולם" (1917 -- 1920), צו דער סאַמע ערשטער דראַמאַטישער 
פּאָעמע -- ;די קייטן פֿון משיח" (1908), צו צענדליקער פּאָעמעס פֿונעם 
בּוך ;אין טרעבּלינקע בּין איך ניט געווען" (1940 -- 1945) און פֿון אַנדערט, 
פֿריערדיקע, לידער-זאַמלונגען. 

,די חתונה אין פֿערנװאַלד"איז, ניט געקוקט אויף אירע כראָניקאַלישע 
און רעאַליסטישע מאָמענטן, -- אַ מיטאָס, אַ מאָדערנער מיטאָס, -- די שאַ- 
פֿונגס-פֿאָרם,. װאָס פּאַסט זיך אַזױ גוט פֿאַר אַפּאָקאַליפּטישע צייטן. זי 
געוויינטלעכע אָדער ;נאָרמאַלע" קונסטמיטלען זיינען ניט גענוג פֿאַר אַזאַ 
עפּאָכע, װי די אונדזעריקע. עס זיינען נייטיק פֿאַר איר מער מאָנומענטאַלע 
קונסט-פֿאָרמען, זי פֿאָדערט געשטאַלטן און סימבּאָלן פֿון אויסערגעויינט. 
לעכע און איבּער-ירעאַלע דימענסיעס. ה. לייוויק האָט עס אינטואיטיוו דער- 
שפּירט, און אָנגעהױבּן פֿון ,װאָלף" און ,גולם" בּיז ;די חתונה אין פֿערנ- 
װאַלד" האָט ער געזוכט צו כּאַלײיכטן די טיטאַנישע וועלט-געשעענישן און 
צן פֿורעמען זיינע אייגענע טראַגישידראַמאַטישע ויזיעס דורך אױפֿנעמען 
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אַלטע און שאַפֿן נייע לעגענדעס און מיטאָס:געשטאַלטן. אין ,די חתונה אין 
פֿערנװאַלד* בּאַגעגענען מיר זיך מיט די סימבּאָלן און די מיטאָס:העלדן 
װאָס שוין ניט איין מאָל האָבּן זיי לייוויקן געהאָלפֿן שטעלן די גרויסע 
פֿראָגן, װאָס ער שטעלט אונדז (און זיך אַליין). מיר טרעפֿן די ענטפֿערס, 
װאָס ער מאָנט פֿון אונדז אַלעמען (און פֿון זיך אַליין). מיר טרעפֿן דאָ די 
מאָנומענטאַלע פֿיגורן, װאָס דריקן אויס זיינע הױיפּט-אידייען, וי אויך זיינע 
טיפֿסטע און אינטימסטע שטימונגען: דאָס איז משיח -- אין אַלערלײ 
מדרגות: דאָס איז אליהו הנביא; דאָס זיינען אנדערע גרױיסמאָסיקע פּערסאַ- 
נאַזשן, גענומען פֿון דער לעגענדע אָדער געשטאַלטיקט דורך דעם פּאָעטס 
אייגענער מיטאָס-שאַפֿנדיקער פֿאַנטאַזיע. דאָ איז אויך צו זען די איגנאַר- 
טיקע מעטאָדן, װאָס ער ניצט שאַפֿנדיק און איבּערשאַפֿנדיק מיטאָס-גע- 
שטאַלטן. װאָס זיינען עס פֿאַר אַ מעטאָדן? 
דאָס איז, ערשטנס, דער מעטאָד אַריבּערצוגײן די גרעניצן פֿון צייט און אָרט 
און צו לאָזן זיך בּאַגעגענען אָדער זיך צונױיפֿשטױסן פֿאָרשטײערס פֿון פֿאַר- 
שיידענע דורות, תּקופֿות, סביבות. דאָס איז, צווייטנס, דער מעטאָד פֿון 
דורכבּרעכן די װאַנט, די מחיצה, װאָס שיידט אָפּ טויטע פֿון לעבּעדיקע, 
--- טויט פֿון לעבּן. דאָס איז, דריטנס, דאָס מיטל פֿון דערהויבּן גאַנץ קאָנ- 
קרעטע צייט- און אָרט-געשעענישן בּיז צו דער מדרגה פֿון איבּער-צייטלע- 
כע און אויסער-אָרטלעכע פֿענאָמענען און ממילא (דאָס אין פֿערטנס) צו 
פֿאַרװאַנדלען דעם טראַגיזם פֿון דער פּראָבּלעמאַטיק, װאָס זעט אויס צו זיין 
יידיש-נאַציאָנאַל, אין אַן אוניװערסאַלן, שיער ניט קאָסמישן, טראַגיזם. 
פֿינפֿטנס און לעצטנס, איז דעם פּאָעטס שטייגער צו אַנטפּלעקן זיך אַליין 
אין מער וי אין איינער פֿון דעם געגעבּענעם ווערקס דראַמאַטיס פּערסאָנע. 
דער אַלטער פליט (אליהו הנביא), דער יונגער פּליט (משיח) און דער 
דיכטער געהערן ניט פֿיזיש צו דער שארית הפּליטה, װאָס פּראַװעט, אינאיי" 
נעם מיט די שאָטנס פֿון די אומגעקומענע, די חתונה אין פֿערנװאַלד -- די 
ערשטע חתונה אין לאַגער פֿון די לעבּן"געבּליבּענע: די דערמאָנטע גע- 
שטאַלטן קומען פֿון אַנדערע ספֿערעס, פֿון אַנדערע אַטמאָספֿערעס... דאָס איז 
אַ קפֿיצת הדרך אָדער, אויבּ איר ווילט, אַ קפֿיצת הצייט, װאָס מיר געפֿינען 
שוין אין ,גולם". דאָרט האָבּן מיר דעם אַלטן בּעטלער, דעם יונגן בּעטלער, 
דעם אינו נראה, דעם מאַן מיטן קרייץ, די הייל-רוחות און דעם גולם 
אַלײן; קיינער פֿון זיי געהערט ניט צו דער רעאַלער היסטאָרישער סביבה 
פֿון מהר"לס פּראָג; דער פּאָעט האָט זיי געבּראַכט אַהין מיטן כּוח פֿון זיין 
שאַפֿערישער פֿאַנטאַזיע. אַזױ האָט ער אויך אין ;גאולה-קאָמעדיע? צונױיפֿ- 
געפֿירט יאָסעלען מיט חנינהן, משיח בּן יוספֿן מיט ליליתן, מיט אַרמילוסן 
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אאַז"וו. אין ,מהר"ם פֿון רוטענבּורג" האָט ער געלאָזט זיך בּאַגעגענען 
אַזױנע ווייטע דורות, וי קרבּנות פֿון היטלערס קאָנצענטראַציע-לאַגערן און 
יידן פֿון 13-טן יאָרהונדערט. אין דער .בּאַלאַדע פֿון מדבּר" גייט ער אַלײן 
דורכן מדבּר, -- גייט אינאיינעם מיט די יידן פֿון מצרים: 


יידן גײען פֿון מצרים, 
או אויך איך -- איך גיי מיט זי, 
מיט די שבטים אין איין ריי. 


ער גייט אין איין ריי מיט פֿאַרצײיטיקע דורות, און זיי אַליין גייען אַלע 
אינאיינעם, כאָטש יאָרטױזנטער צעשיידן זיי. זיי האָבּן אַלע איין גורל.. 
לייוויקס פּאָעזיע אין אירע העכערע מדרגות איז די פּאָעזיע פֿון... איין:גורל- 
דיקייט, די פּאָעזיע פֿון אַ וועלט, וואו דאָס בּילד פֿון איצט און דאָס אור- 
בּילד פֿון פֿריער איז אַ פֿאַרבּילד פֿאַר שפּעטער... ס'איז פּאָעזיע, װאָס זוכט 
צו ;בּאַזיגן צייט דורך צייט און מרחקים אָפּצואװישן" (;בּאַלאַדע פֿון 
מדבּר"),.. .װאָס אַרט מיך צייט?" זאָגט דער אומבּאַקאַנטער ייד, דער מת 
אָן קבורה, װאָס שטייט אויף (אין ;די חתונה אין פֿערנװאַלד") און לאָזט זי 
זוכן אַ קבר... ,דער דייטש, זאָגט ער, האָט מיך דערשלאָגן מיט אַ קנוט, 
אויף שטיין און זאַמד פֿונאַנדערגעשפּריצט מיין בּלוט", אָבּער (גיט ער צו) 
,דער טויט אין מיר איז אַלץ נאָך ניט אַרײן, און איך אין טויט בּין אויר 
נאָך ניט אַריין". און דאָס איז, לויט לייוויקן, ריכטיק ניט נאָר וועגן אָט" 
דעם הרוג,. דעם אומבּאַקאַנטן יידן. אין קיינעם פֿון די פֿאַרצײיטיקע דורות 
איז נאָך אַלץ דער טויט ניט אַרײן. ער איז ניט אַריין אויך אין די יידן, װאָס 
זענען אומגעקומען אין היטלערס קרעמאַטאָריעס על קידוש השם: -- זיינען 
זייערע שאָטנס געסט, מחותנים אויף דער חתונה אין פֿערנװאַלד, 

דאָס איז אייגנטלעך אַ חתונה ניט פֿון אברהם און שרה, די צויי 
פּליטים; צו דער חופּה גייען לעבּן און טוט -- והוא ימשל בֹּה -- און דאָס 
לעבּן בּאַהערשט דעם טויט... דאָ האָבּן מיר דעם צווייטן פֿון די דערמאָנטע 
שאַפֿונגס וועגן, װאָס לייוויק גייט אויף זיי כּמעט אין אַלע זיינע וויכטיקערע 
און װאָגיקערע, דערהויפּט דראַמאַטישע, פּאָעמעס, -- דער וועג פֿון אָפּווישן 
ויט בּלויז דעם גרענעץ פֿון תּקופֿה און תּקופֿה, סביבה און סביבה, נאָר אויך 
דעכ גרענעץ צוישן לעבּן און טויט -- און לאָזן זיי ווערן איין וועלט. טוט 
קען אַמאָל זיין בּיי אים ניט דער שלוס, ניט דער אָפּשלוס, נאָר דער מיטן, 
דער רעכטער מיטן, דער מיטלפּונקט פֿון אַ ווערק. שוין אין זיינע ערשטע 
יוגנטלטכע לידער און פּאָעמעס איז טויט אַן אָפֿטער גאַסט (אויך זיין אייגע- 
נער, אימאַזשינערער, טויט): ;אַ נשמה פֿון גיהנום", ,דאָס ליד פֿון פֿאַר- 
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גיין",. אװעט מיין קאָפּ",, ,שטילער, שטילער", ילעבּעדיק בּיסטו און 
טויט" און אַנדערע... דאָס אָפֿטסטע װאָרט אין זיינע לידער -- נאָכן װאָרם 
;חלום", -- איז -- ,טויט"!... וי אָפֿט קומט אים צו חלום זיין געשטאָרבּענעד 
פֿאָטער, זיין געשטאָרבּענע מוטער. אין אַזױנע פּאָעמעס, װוי ,דאָס קראַנקע 
צימער" און ,דער װאָלף", אין ,לידער פֿון אומקום", אין דער ;בּאַלאַדע פֿח 
דענווער סאַניטאריע", שוין ניט גערעדט וועגן די ,טרעבּלינקע"-לידער אמ 
גאַנצע סצענעס אין אַזױנע דראַמאַטישע פּאָעמעס, װי ,דער גולם", ;ני 
עקדה" און אַנדערע -- איז דאָס שטאַרבּן אָדער דאָס ערב-שטאַרבּן -- דעד 
תּוך -- מען קען זאָגן -- דאָס לעבּן פֿונעם װערק.. מען װאָלט געקעגט 
מיינען -- און אַנדערע האָבּן טאַקע געמיינט -- אַז לייוויקס גאָנצע פּאָעזיע 
איז די פּאָעזיע ניט פֿון לעבּן און ליידן, נאָר פֿון תּהום און טויט -- דאָס לֵיז' 
פֿן אומקום. וי מיר האָבּן געזעען אין די פֿריערדיקע קאַפּיטלעך פֿונעט 
בּוך איז, פֿאַרקערט, אמת, אַז קיין וועג זוכט ניט ליוויק אַזױי עקשנותדיס 
און מיט אַזאַ שאַפֿערישן אימפּעט, וי דעם ועג, װאָס פֿירט צו אויפֿקהף, 
דעם וועג פֿון תּהום אַרױף צו, אַרױף בּאַרג, צום שפּיץ, װאָם איז מיט ליפט 
בּאַגאָסן... 

;די חתונה אין פֿערנװאַלד* איז לייוויקס נייסטער און זיכערסטער, אָבּער 
ניט ערשטער, טראָט צו ליכט און לעבּן. לייוויק גייט שוין לאַנג אויף דעם 
שווערן וועג, װאָס פֿירט צו אַ וועלט, וואו די ראָלע פֿון טויטע איז ניט צו 
טאַנצן דעם דאנס מאקאבּר, נאָר, פֿאַרקערט, מיטצוטאַנצן דעם טאַנץ פֿון 
לעבּן. טויט און לעבּן איז לאַנג שוין בּיי אים איין קאַראַהאָד., /טויט -. 
בּרודער מיינער", לייענען מיר אין איינער פֿון זיינע לידער-סעריעס, וו 
ער רעדט וועגן זיין פֿאָטער און מער נאָך וועגן זיך אַלײן. ער אידענטיפֿיציש 
מיטן טויט זיין אייגן לעבּן -- און דאָס מיינט, אַז אין זיין מעטאַפֿיזיעזערּ 
ליריק (און זי איז אָפֿט מעטאַפֿיזיש) איז טויט --- לעבּן... אַנטקעגן די , קלן" 
גע מענטשן", װאָס טויט איז פֿאַר זיי ;דער פֿינצטערעד, דער נאַקעטעז 
סקעלעט מיטן לעכערדיקן שאַרבּן און מיט דער קאָסע אין די פיינערדיקע 
הענט", -- שטעלט ער אינעם דערמאָנטן ליד זיך אַלײיז --. גרייט צו גטען 
וועגן טויט אַ גאַנץ אַנדער בּילד. ער איז גרייט צו דערציילן וועגן זיך אַלילן 
און וועגן דעם ,פֿינצטערן סקעלעט", אַז זיי בּיידע, ער און דער סקעלעט 
,מיט דער קאָסע אין די בּיינערדיקע הענט", -- זיינען... אויף דער וועלט גע- 
קומען פֿון איין מוטער-טראַכט -- אַ צווילינג, זי בּיידע זיינען ;געלעגן אין 
איין וויג". און כּדי דאָס זאָל ניט קלינגען װי סתּם אַזױ א מליצה, מאָלט ער 
אויס אַ וואונדערלעך פּאָעטיש בּילד פֿון זייער בּיידנס מוטער. ער דירי 


ציילט: --- ,און אַז מיר פֿלעגן עפֿענען די מיילער את לאָזן הערן אונדזער 


= 
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כּישופֿדיקן נייעם קול, פֿלעגט פּלוצלונג אױפֿגײן איבּער אונדז -- געדענקסט? 
-- אַ ריזיקע פֿיגור פֿון בּלענדענדיקער ווייסקייט, פֿון שטראַָמענדיקער װאַ" 
רעמקייט און גלאַטקײט, און צוויי קיילעכדיקע, קװאַלנדיקע פֿולקײטן פֿלעגן 
זיך, דורך רויטע פֿליגלדיקע נאָפּלען, אַרײנשטראָמען אין אונדזער מויל".. 
אײַן מוטער האָט זיי בּיידן געזויגן, און ?די קלוגע מענטשן זעען ניט דורך 
זייער חכמה, אַז דיר איז ערשט אינגאַנצן פֿינף און דרייסיק יאָר, װי מיר, 
-- טויט, בּרודער מיינער"... אַזױ האָט אונדזער דיכטער געזען דעם טויט 
צו פֿינף און דרייסיק יאָר, אַזױ זעט ער אים איצט, װען ער אי אַ בֹּן 
שׂשים. אַזױ האָט ער אים אַלע מאָל געזען. טויט איז פֿאַר אים תּמיד געווען 
ניט דאָס, װאָס ער איז פֿאַר אַנדערע. טוט איז פֿאַר אים אַלע מאָל געווען 
די בּאַגלײטונג פֿון לעבּן, ניט זיין פֿאַרלײיקענונג.. 

דאָס מוז מען אין זינען האָבּן, אויבּ מען וויל ניט בּלייבּן אָן אַ שליסל 
צוֹ אַ גרויסן טייל פֿון זיינע פּאָעטישע וויזיעס. מען מוז עס וויסן, אַפֿילו ווען 
מען פֿילט עס ניט אַלין, -- אױיבּ מען וויל גוט בּאַנעמען אַזױנע שאַפֿונגען 
זיינע, װי אַ שטייגער, זיין ערשטן סאָנעטן-רינג (1922). ער לאָזט זיך אויס 
מיט דעם סאָנעט, װאָס זיין ערשטער פֿירצײלער איז: 


אָוונט. נאַכט.. סעפּטעמבּערדיקע נאַכט. 

איך האָבּ זיך בּאַהעפֿט מיט טױט געקרוינטן לעבּן. 

װי עס שלענגלען זיך צום האַרבּסט געפֿלאַנץ-געװעבּן, 
שלענגל איך זיך אויך פֿון מוטער-טראַכט צו קבר-טראַכט. 


קבר-טראַכט איז בּיי אים דער המשך, ניט דער סוף פֿון מוטער-טראַכט. 
אין דעם צווייטן טייל פֿונעם װאָרט גיסן זיי זיך צונויף און װערן איינס. 
װוי אַזױ? איך וייס ניט, אָבּער איך וױיס, אַז אונדזער פּאָעט וייסט עס, 
פֿאַר אים איז עס אַ זיכערקייט. און ניט נאָר אין די ווערק, װאָס ער 
האָט געשריבּן אונטערן פֿאַלש-פֿאַרשטאַנענעם צייכן פֿון ;אומקום", -- אויך 
אִין די שפעטערדיקע שאַפֿונגען, -- דערהויפּט אין די, װאָס האָבּן ענדי 
נילטיק קלאָר געמאַכט, אַז לייוויקס וועלט, -- ,די וועלט אין בּליאונג פֿון 
פֿאַרגײן? -- איז פּונקט אַזױ אַ בּליענדיקע, וי אַ פֿאַרגײענדיקע וועלט.. 
ניט אומזיסט האָט ער זיין ציקל לידער ,שפּינאָזע" (1934) געענדיקט מיטן 
מאַטעמאַטיש -מיסטישן פֿערז: ,טוט מאָל טויט איז -- זיין"... צווישן זיין 
און ניט-זיין איז, לוט אָט-דעם חשבּון, ניטאָ די סתּירה, װאָס פֿאַרפּלאָנטערט 
אַזױ אָפֿט אונדזערע אַלע חשבּונות. און אין לייוויקס פּאָעזיע הערט זיך אַלץ 
הילכיקער און הילכיקער די וואונדערלעכע שטים, װאָס אַרױסרײסנדיק זיך 
פֿונעם חושך איבּערן תּהום, ואָגט זי: ,יהי אור!" דעם פּאָעטס לעבּנס-געפֿיל 
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ווערט אַלץ מער און מער קאָסמיש: אין קאָסמאָס איז 
אין .צוויי מוראַשקעס", איינעם פֿון די אײנפֿאַכסטע ; 
אונדזער פּאָעזיע, ווערט אױסגעפֿאָלן, װי עס פֿאַל 
ביים זון"פֿאַרגאַנג אַ. מוראַשקע, און וי אַ צווייטע -- 


מוראַטטקע. טראָגטיצו צו דער שוועל 

דער שוועסטערם גוף, פֿאַלט אויך אַנידער 
און היטער זֶעען וי ליכטיק הּעל 

עֶס שלאָגט אַ פֿלאַס פֿון אירע גלידער 


און העלער נֵאָך פֿלאָמט-אױף איר קאָפ, 
אַ קול צעטראָגט זיך -- אָלע הערן: 
-- גאַליין כּביכול נידערט אַראָפּ 

צו זיין מיט אייך בּיז מאָרגנשטערן". 


מוֹדּאַשׂקעס טׂראָגן די שוועסטער צוי 
אויף הערנערליכט אַרױפֿגעשטאָכן, 
און בּרענגען זי און לייגן זי 

צו די :סאַמע פֿיט פֿוּן כּבינֿול 


פֿאַר כּבּיִכול גאָט, דאָס. הייסט קאָסמיש געזען 
מינדער און ניט מינדערווערטלקעלּ וי מענטשן. -= 
בּיים לעבּן איז גאָט מיט זיי, אין זיי, אַזױ וי אין אוו 
אַזױ וי ער איז מיט אַלץ, אין אַלץ. 

דער פּאָטט פֿון פּיין און פּייניקונג. ליידן און ט 
מיטאַמאָל -- דער פּאָעט פֿון לעבּן און ליכט, און 
צופֿאַל, װאָס גראָד דער ציקל גלידער ועגן דער 
אויס מיט דעם ,ליד פֿון פֿרידן", מיט דעם ליד; ו 
זיינען: 


איך גײ צו די אין- סופֿן 
מיט בערגלדיקן שליאַך, -- 
כאָטש אַלע זאַכן שלאָפֿן 
באַנליים מיך יעדע זאַך. 
די וועלדערי שטייען 

אין גלייפע רייען / 

אין נצחדיקער װאַך. 
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= אונטער אָט"דער נצחדיקער װאַך באַגלייט אים יעדע זאַך. -- אַלץ 
איינס, צי זי שלאָפֿט אָדער זי איז װאַך, אַלץ איינס, צי זי איז אין דעם 
מצב, װאָס מיר רופֿן ,לעבּן" אָדער אין דעם צושטאַנד, װאָס פֿאַר .קלוגע 
מענטשן" איז עס ,טויט"... דאָס ווערט אַלץ מער און מער לייוויקס וועלט" 
געפֿיל. .די חתונה אין פֿערנװאַלד* איז די נייעסטע דראַמאַטיזירונג פֿון 
אָטידעם קאָסמישן אײינהייטס-געפֿיל. אין דער דאָזיקער דראַמאַטישער פּאָץ- 
מע וערן אַפֿילו זאַכן, ניט נאָר מענטשן, טויטע לעבעדיק (שלוס פֿון צוױי- 
טער סצענע). עס נס'ט דער נס פֿון קאָסמישן תּחית המתיט... אַזױ וי ווען דער 
מהר"ל זאָל אים האָמן אָנפֿאַרטרװױט דעם שם המפֿורש, מיט וועלכן ער האָט 
לעפעדיק געמאַכט דעם גולם. *) 
;די חתונה אין פֿערנװאַלד" איז אַ המשך פֿון ליוויקס גאולה- פּאָעַי 
מעס, -- און ס'איז אַ ליכטיקער, יע, אַ ליכטיקער המשן, כאָטש עס איז 
געשריבּן ניט נאָך דער ערשטער וועלט-מלחמה, וי ,דער גולם" און ,די 
גאולה-קאָמעדיע", נאָר נאָך דעם צווייטן, ניט אין ערן מער שױידערלעכן 
וועלטיקריג, -- נאָך חורבן אײראָפּע. אַזױ וי די יבּאַלאַרע פֿון מדבר" 
(1941)... אפֿשר איז עס דערפֿאַר, װאָס ישראל וערט איצט געבּויט (אין 
;פֿערנװאַלד" װערט ניט אומזיסט ארץ'ישראל, אויב ניט ישראל, מֶער וי 
איין מאָל דערמאַנט). אפֿשר... ס'איז אָבּער זיכער, אַז אין דער װעלט פֿון 
לייוויקס שאַפֿן האָט נאָך פֿריער אָנגעהויבּן צו ליכטיקן.. ס'איז כּדאי צו 
ציטירן דעם שלוס'אַקאַרד פֿון דער מדפריצאַלאַדע.. דער פֿאָעט זעט אין 
זיין זעאונג זיינע לאַנג שוין געשטאָרבענע טאַטע*מאַמע -- 


און -- אַ, וואונדער איבּער וואונדער! 
אױף איר פְּנִים שפּילט אַ יונגשאַפֿט 
פֿריש און װאַרעס, װי בּיים ויגן 
אַ נאָר װאָס געבּוירן קינד, 

מיט אַ גליק בּאַזעלטן ניגון 

פֿון אַ פֿרידלעך הויזגעזינד... 


י) אין דעס קאַפּיטל לירישע פראָזע ,נידיאָרקיעועס", װאָס ער האָט 
פֿאַרעפֿנטלעכט אין 1924 (,פֿרײיהײיט-, יולי), האָט ער איינעס פֿון די העלדן 
געלאָזט זאָגן: .קלאַפּ אַן אין אַלע גרויסע שױפֿענצטער, גיב אַ צייכן צו אַלע 
מאנעקענען, אויסגעפוצטע פֿיגורן -- און זאָלן זיי זיך אױפֿכאַפן, זאָל איו 
זי אַרין לעבּן, בּאַוועגונג, וו עס איז אַרײן אמאָל לעבּן, באַוועגונג אין זייייער 
עלטער-עלטער-זיידן -- דעס גולם". 
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-- לוי, זאָגט זי, כי'בִֵּין געקומען 
װידער זיין מיט דיר, וואו דוי 
און דער טאַטֶע גיט נאָך צו 

מיט אַ שטילן אונטערבּרומען 
-- יידן גייען פֿון מצרים 

סיי אין חלום, סיי אין װאָר 

שוין אַזױ דריי טויזנט יאָר 
דורכן מדּבּר. 


דער אױספֿיר איז: זיי גייען שוין דריי טויזנט יאָר, סיי אין חלום, סײ 
אין װאָר, וועלן זיי אויך ווייטער גיין, כאָטש -- ,דורכן מדצר"... ,די חתונה 
אין פֿערנװאַלד* איז אַ חתונה אין מִדבּר; ס'איז דאָך אַ חתונה -- אָן אָנזאָג 
אויף פֿרוכפּערקײט, אַ מונטעדדיקער אָנזאָג. מען דערפֿילט דאָס ליכטיקער 
ווערן דערהויפּט, ווען מען פֿאַרגלײכט עס מיטן ,גולם" און די גגאולה- 
קאַמעדיע"... אין זיין נייעם משיח"מיטאָס זאָגט דער אַלטער פליט (אליהו 
הנביאס נייער נאָמען) צום יונגן, װאָס זיין אש איז צונױפֿגעמישט געװאָרן מיט 
אֶשׁ פֿון אַלע קדושים: 


דו מחזט זיך אָפּשײזן פֿון טױט 
און אומקערון צוריק זיך צו דיין שליחות. 


און אַז דער יונגער פֿרעגט אים: צוריקז ואוהי ענטפֿערט דער אָלטער: 
צום לעפצן. 


איך זאָג דיר: אויף די לעבּעדיקע יידן 
איז מער רחמנות נאָך װי אויף די טױטע; 
אַ צער אויף זיי. אַ גרויסער צער אױף זי 


און דאָס זאָגט נִיט נאָר דער אָלטער פליט צום יונגן (אליהו הנביא צו 
מִשיהן), -- דאָס זאָגט דער פּאָעט צו זיך אַלײן, נאָך דעם װוי אין טרעבּלינקע 
איז ער, וי אַ פּאָעט געווען, נאָך דעם װי דער גורל, דער צער און צאָרן פֿון 
די דאַכאוס איז געװאָרן זיין גורל, זיין צער און זיין צאָרן, פֿילט ער זיך 
בּאַרעכטיקט (און אויך פֿאַרפֿליכּטעט) צו װערן איינס מיט ,די לעפּעדיקע 
בֵּיסל יידן" -- און מיט זייער אײינגעשפּאַרטן װילן צו לעבן װייטער. -- 
װאָס דאָס איז זייער גאולה-ווילן: פּראַװוען אַן ערשטע חתונה נאָך דעם גאַנצן 
תורבן אונדזערן, זאָגט איינער פֿון זיי, איז אַזױ וויכטיק װי גיין אין ארץי 
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ישראל". אַנדערע פֿון זיי פֿאַרשטײען עס ניט אין אָנהֵויבּ, אויך די שאָטנס 
פֿון די אומגעקומענע, װאָס אליהו הנביא, דער אַלטער פּליט, וויל, אַז זי 
זאָלן זיין אַלע מחותּנים אויף דער ערשטער חתונה נאָכן חורבּ, -- אױך 
זיי איז עס לכתּחילה שווער צו בּאַנעמען, אָבּער סוף- כּל-סוף דערפֿילן זי אַלע 
דעם גרויסן אמת, װאָס איינער פֿון זיי זאָגט אַרױס וועגן דעם געזוכטן יונגן 
פּליט. 


צי ער איז דאָ, צי ערגעץ אַנדערש -- 
מיר גלױבּן אין זיין נצח סיי וי סײ. 
אין מיפֿעניש פֿון קבר אֹני מאמין, 

אַז חי משיח -- אײיבּיק, אײיבֿיק חי... 


און מחנות פֿון. קבר ציען זיך אַװעק אין רייען מיַטן געזאַנג:. קאני מאמין".. 
זי ציען זיך אַלע צו-פֿערנװאַלד. זײַ גייען אַלע צו דער חתונה אין פֿערנװאַלְד, 
-- צו דער חתונה, װאָס ווערט אַ. סיִמבּאָל און אַן אינסצענירונג. פֿון. דעם 
אָנהױבּ פֿון דעם נייעם מין גאולה.. 
יע, דאָס איז, װי מיר האָבּן געזען גאָר אַ נייַער סאָרט גאולה. זי 

קומט ניט, זי ווערט ניט דערװאַרט, וי אין ,גולם" -- פֿון דריסן -- 
פֿון אַ גואל, װאָס דער דור דאַרף ערשט זוכה זיין (און ער. איז-ניט זוכה), אַז 
דער גואל זאָל זיך וויזן. זי. קומט ניט דורך אַן אויסלייזער, װאָס מוז אַלין 
ערשט אויסגעלייזט ווערן (און ער וװוערט ניט איסגעליזט), -- וי אין 
;גאולה-קאָמעדנע". . נֵיין, די גאגלה. װאָס װערט סִימִבּאֶלִישׁ דראַמאַטיזיףט 
אין .אַ חתונה איר פֿערנװאַלד*, קומט ניט פֿון דרויסן, נאָר פֿון אינעורניק.. 
און טאַקע דערפֿאַר איז עס ניט קיין אַקט (קיין נס), נאָר אַ פּראָצעס, אַ נאַ- 
טירלעכער פּראָצעס פֿון אויסלייזונג און אױפֿלעבּונג.... די לעבּן-געבּליבּענע 
לעבּן ווייטער: אברהם, װאָס זיין שרה איז אומגעקומען, און שרה, װאָס איר 
ישראל לעבּט ניט מער, האָבּן חתונה אין. פֿערנװאַלד... די ערשטע חתונה 
אין לאָגער... און אָט-דאָס איז די אתחלתּה דגאולה... אויך פֿאַר איר דאַרף 
מען האָבּן משיחן, אָבּער דאָס איז ניט משיח, װאָס קומט צו די יידן פֿון דער 
שארית הפּליטה, דאָס איז משיח, װאָס איז מיט זי אין זיי... דאָס איז אַ 
תּחית הלעבּעדיקע מתים, װאָס איז ניט קיין קלענערער נס, וי חחית 
המתים... 

| און כאָטש דאָ רעדט זיך נאָר וועגן יידן --- און וועגן יידן אויף אַ בּאַי 
שטימטן אָרט און אין אַ בּאַשטימטער צייט, --- איז זייער ווילן צום לעבן. -- 
דער ווילן, װאָס אַזױ װוי דער יונגער פליט. (משיח) האָט ער געבּרענט אין די 
פֿלאַמען פֿון היטלערס קאַלכאױיוונס און איז ניט פֿאַרבּרענט געװאָרן; --- אַן 
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אויסדרוק פֿונעם אַלגעמײין-מענטשלעכן, ניט נאָר יידישן ווילן, אַן אויסדרוק 
פֿון אײיבּיקן, ניט נאָר איצטיקן, לעבּנס-ווילן... 

דאָס אילוסטרירט דעם דריטן און פֿערטן פֿון לייוויקס פֿריער דערמאָנ- 
טע שאַפֿונגס:װעגן. ניט נאָר די גרענעצן פֿון צייט און אָרט און ניט נאָר די 
ווענט, װאָס שטייען, װי שטרענגע מחיצות, צװישן לעבּן און טױט, -- 
אויך דאָס, װאָס שיידט אָפּ דאָס קאָנקרעטע און ספּעציפֿישע פֿונעם אַלגע- 
מיינעם יש -- און ממילא אויך די נאַציאָנאַלייידישע פֿון דער איבּער. 
נאַציאָנאַלער וועלט -- זוכט לייוויק דורכצורייסן. ער גיסט האַרמאָניש צו" 
נויף דעם קאַנקרעט:רעאַליסטישן (און אַמאָל -- פֿאַרשאַרפֿט-עקספּרעסיאָ- 
ניסטישן) סטיל מיטן סטיל פֿון סימבּאָליזם. גראָד אין אדער חתונה אין 
פֿערנװאָלד" טוט ער עס וינציקער אָפֿן, וי אין, זאָגן מיר, ,דער גולם": 
דער נאָמען -- ;די חתונה אין פֿערנװאַלד? -- ווייזט, אַז ס'איז אַ גאַנץ בֹּאַי 
שטימטע און קאָנקרעטע צייט-און אָרט-זאַך און אַז ס'איז אַ טיף-יידישע און 
העכסט נאַציאָנאַלע פּאָעמע. דאָך װירקט אויך דאָ לייוויקס בּאַפֿליגלטער 
פּאָעטישער געדאַנק, און זיין אינטיאוטיוו"קינסטלערישע אויסדרוקס-קראַפֿט 
דערהויבּט אויך די נייע פּאָעמע, אַזױ װוי די פֿריערדיקע װוערק זיינע, בִּיז 
צו דער מדרגה פֿון אַן איבּערצייטלעכער און אויסער:סביבהדיקער -- אין 
ממילא אויך אוניװוערסאַלער, ניט בּלויז יידיש נאַציאָנאַלער, שאַפֿונג... איינ- 
ציקע שטעלן זיינען אין ;די חתונה אין פֿערנװאַלד" געוויס פֿאַראַן מער, װי 
אין ,גולם" און אַנדערע דראַמאַטישע פּאָעמעס, װאָס זיינען פֿאַרבּונדן מיט 
די אומשטענדן פֿון איצט און דאַָ און מיט אונדזער אייגענער ספּעציפֿיש- 
יידישער טראַגיק, --- אָבּער אויך דאָ זיינען דער עיקר ניט די קאָנקרעטע 
פּרטים, נאָר דער אַלגעמײנער זינען, װאָס אַנטפּלעקט זיך אין זיי. אים קען 
מען שטענדיק כּמעט גענעראַליזירן און איבּערזעצן פֿון דעם לשון פֿון דער 
יידישער סביבה, דער יידישער געשיכטע און דעם יידישן גורל אויף אַ מער 
אוניװוערסאַלער שפּראַך. אַגב, אויך גאַנץ קאָנקרעטע פּרטים זיינען דאָ אין 
דער פּאָעמע, װאָס בּלויז זייער שפּראַך אָדער טאָן, אָבֶּער ניט זייער תּוך 
איז ספּעציפֿיש יידיש. אַ שטייגער, די דריטע סצענע, דערהױיפּט אברהמס 
אויסטענהן זיך מיט דער געשטאַלט פֿון גאָט). דאָס זיינען טאַקע פיידישע" 
טענות, אָבּער זי האָבּן צו טאָן מיט דער גאַנצער וועלט, מיט גאָט אַלײן. ניט 
דווקא אברהם פֿון .די-פּי"-לאַגער, --- יעדער אברהם, יעדער מענטש װאָלט 
נאָך דער געשיכטע פֿון דער גהעסלעכער וילדער חד-גדיא" (אגב, איינס 
פֿון די קאָנדענסירטסטע, בּולטסטע און סאַרקאַסטישסטע גראָטעסקיבּילדער 
אין דער דראַמע) -- געקענט זאָגן 
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װי זאָל איך מיך פֿרײען און דאַנקען? 
דער מלאך המות ליגט טױט -- 
אָבער ס'ציגעלע ליגט דאָך נאָך טױיטער! 


אָדער אזעלכע קאָנקרעטע פֿראַגעס, װאָס ווערן בּיי אונדזער פֿאָעט, 
דעם אייבּיקן פֿרעגער און מאָנער, פֿראַגעס בּכלל: 


צי װעט ניט אין דער טומאה פֿונעם מערדערס רסעות 
דערטרונקען ווערן אויך די קדושה פֿונעם קרבּן! 


דעם מענטשנס און דער װעלטס טראַגישע סתּירות און פּײינלעכסטע 
רעטענישן פֿילן אָן די לופֿט פֿון כּמעט אַלץ, װאָס לייוויק שרייבּט, כאָטש 
ער שרייבּט אַזױ אָפֿט װי אַ ייד -- און ועגן יידן. דאָס איז דערפֿאַר, װאָס 
וועמען ער זאָל ניט מאָלן פֿאַר אונדז, מאָלט ער זיך אַליין, --- און אין אים 
אַליין זיינען ייד און מענטש, פֿאָלק און פֿעלקער, דור און דורות, איצט און 
אייבּיק, אָרגאַניש בּאַהעפֿט און צונױפֿגעגאָסן. זיין איך:ליריק און זיין כּלל- 
ליריק זיינען איינס, און דערפֿאַר (און דאָ קומען מיר צו דער פֿינפֿטער און 
לעצטער פֿון די דערמאָנטע פֿינף מידות אָדער מאָסן פֿון זיין שאַפֿן) -- 
דערפֿאַר אַנטפּלעקט ער זיך פֿאַר אונדז אין ,די חתונה אין פֿערנװאַלד*, װי 
אין אַלע פֿריערדיקע דראַמאַטישע פּאָעמעס זיינע, מער וי אין איינער פֿון די 
דראַמאַטיס פּערסאָנע. ער איז דיכטער, אָבּער אויך כראַניקער -- און דאָס 
זאָגט ער מיטן מױל פֿון כראַניקער: 


איך מוז דעס טױט פֿון אַ פֿאַרבּרענטן יידן 
צוזאַמענבינדן מיט דער שמחה פֿון אַ חתונה. 


ער איז אברהם, װאָס זאָגט: ,איך קען אין אַ וועלט אין אַ טויטער ניט 
לעבּן". ער איז אויך געשטאַלט, װאָס מונטערט אברהמען און זאָגט: ,איך 
העלף דיר. איך זאָג דיר: לעפ". אַ סך פֿון אַלטן און אויך פֿון יונגן פליטס 
רייד זיינען דעם פּאָעטס אייגענע רייד. 


אַזױ איז עס אין זיין נייעסטער דראַמאַטישער שאַפֿונג, אַזױ איז עס אין 
אַלע זיינע פֿריערדיקע וערק. ער איז ער, ווען ער אַנטפּלעקט זיך אַליין פֿאַר 
אונדז: ער רעדט אויך דאַמאָלט, ווען ער לאָזט אַנדערע קומען צום װאָרט; 
ער פֿאַרטײלט זיך צווישן זיינע העלדן. ער איז ליריקער -- אויך אין זיינע 
דראַמעס... ער איז צו רייך אין איבּערלעבּענישן און איינדרוקן, צו קאָמפּלי- 
צירט און צו סתּירותדיק, אַז ער זאָל זיך קענען אָבּיעקטיווירן אין בּלייז 
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איינעם פֿון די העלדן פֿון זיינער אַ דראַמע; פֿאַר זיין פֿילגעשטאַלטיקײט מוּז 
ער האָבּן מער וי איין געשטאַלט. פֿאַר זיין פֿולן זעלבּסט-אויסדרוק מוז ער 
האָבּן -- און ער האָט -- אי בּייזע, אי גוטע, אי פֿאַרעקשנטע, אי נאָכגעפּיקע, 
אי פֿאַרצװײפֿלטע, אי גלױיבּיקע, אי פֿינצטערע, אי ליכטיקע קונסט-שאַ- 
פֿונגען. 

ער מוז זי אַלע האָנן כּדי זיך אַלין צו אַנטפּלעקן. אָבּער זיין וועג 
איז (דאָס איז שוין איצט קלאָר) -- פֿון בּייזקייט און בּיטערקייט צו גוטס- 
קייט, פֿון האַרטער עקשנות צו נאָכגעבּיקער מילדקייט, פֿון יאוש צו גלױבּן. 
ומאפֿלה לאור גדול -- פֿון פֿינצטערניש צו ליכט און קלאָרקײט... צו ליכֿט 
אין זיין געמיטיצושטאַנד און -- אין זיין אױיסדרוקס-אופֿן -- צו קלאָרקײט. 


3 


ער האָט ניט אַזױ לייכט און ניט אַזױ שנעל דערגרייכט אָט-די מדרגה 
פֿון קלאָרקײיט אין אויסדרוק און ליכטיקייט אין געמיט. אין איינעם פֿון זיל- 
נע יוגנטילידער האָבּן מיר געלייענט: 


בּיז װאַנען די רגע װועט קומען 
פֿאַרגײן ותלן יאָרן, -- 

בּיז וואַנען מיין פֿריידיקע לייכטקייט 
װעט וװערן געבּױירן . 


בּיז דאַן ועל איך איינזאָס און פֿרעמד זין 
פֿאַרטיפֿט און בּאַהאַלטן 

פֿון זיך און פֿון מענטשן אין נעפל 

פֿון ווייטע געשטאַלטן. 


פֿרעמד איז ער דער ועלט פֿון זיינע לייענערס אוֹן פֿאַרערערס ניט גע- 
ווען -- קיינמאָל ניט. זי האָט גלייך אין אָנהױבּ דערפֿילט, אַז עס װאַרטן אויף 
איר אין זיין ליריק ,, אוצרות בּאַהאַלטענע*, אָבּער עס איז ריכטיק, אַז יאָרן 
זיינען פֿאַרגאַנגען -- און ער איז נאָך אַלץ געווען פֿאַרטיפֿט און בּאַהאַלטן פֿון 
זיך און פֿון מענטשן אין נעפל פֿון ווייטע געשטאַלטן.. מֶער נאָך: געווען מאָ- 
מענטן, ווען עס האָט זיך געדוכט, אַז דער נעפּל ווערט אַלץ געדיכטער און 
די געשטאַלטן --- אַלץ ווייטער. ווינציקסטנס איין לייענער האָט זיך אַמאָל אויס- 
געדוכט, אַז לייענענדיק לייוויקן, געפֿינט ער זיך, װי איך האָבּ געשריבן 
אינעם אַריינפֿיר, אין אַ בּאַן,. װאָס שלענגלט זיך דורך בּאַרגיװעגן,. שלייכט 
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זיך דורך טונעלן... זיי האָבּן זיך געצויגן און געדרייט זיך,, אָטידי שמאָלע 
געפֿערלעכע וועגן פֿון ה. לייוויקס ליד -- בּיים זוים פֿון אָפּגרונטן, זיי זיי- 
נען געקראָכן, האָבּן געקלעטערט, געשרױפֿט זיך אַרױף, אַרױף (און אַמאָל 
אויך אַראָפּ, אַראָפּ), געגנבעט זיך, דרייסטע און דערשראָקענע, צװישן 
פֿעלזן-שפּאַלטן, פֿאַרלױירן געװאָרן אין טונקעלע דורכגאַנגען.. אַזױ איז עס 
אָפֿט געווען אין די ערשטע פֿופֿצןיצוואנציק יאָר פֿון ה. לייוויקס שאַפֿן. מיט 
אַן ערך אַ פֿערטל יאָרהונדערט צוריק (און ס'איז אפֿשר געווען ניט קיין צו" 
פֿאַל, װאָס גראָד דאַמאָלט האָט ער געמאַכט אַ רייזע קיין סאָװועט-רוסלאַנד; 
דער טאָטאַליטאַריזם איז, אגב, ניט געווען נאָך דאַמאָלט אַזױ טאָטאַל, וי ער 
איז געװאָרן שפּעטער) -- מיט אַן ערך צויי און אַ האַלבּ צענדליק יאָר 
צוריק האָבּן שטראַלן ליכט, אַ מאָל בּלאַסע, אַמאָל העלערע, אָנגעהױיבּן דורכ- 
צורייסן זיך דורך די טונקלקייטן פֿון ה. ליוויקס שטימונגען און אויס- 
דרוקס-פֿאָרמען. -געבּורט פֿון שמייכל" האָט ער געהאַט דערזען איבּער גאָר 
דער ערד פֿון זיין אַלטער היים צעגאָסן -- און בַּיי אים אַלײן איז גע" 
בּוירן געװאָרן אַ פֿאַרלאַנג -- | | 


מיין געזאַנג צו אַלעמען צו ווענדן -- 
דורכצורייסן זיך דורך ווענט פֿון תּהומען 
וייל איך האָבּ אַרומגעגאַרטלט מיינע לענזן 
טיט ליכט און ליבּשאַפֿט פֿון דיין נאָמען. 


די ,ווענט פֿון תּהומען" זיינען געבּליבּן ווענט, די תּהומען -- תּהומען, 
אָבּער פֿון צייט צו צייט האָט זיין געזאַנג זיי טאַקע דורכגעריסן, -- און זיין 
טונקלקייט האָט אויף אַ רגע זיך צעליכטיקט. און די רגעס פֿון ליכט האָבּן 
זיך געמערט. ער איז נאָך אַלץ געווען, אמת, אַ ,צװײיגעשטאַלטיקער", - 
בּיי איין האַנט אַ ליכטיקער מלאך, בּיי דער צוייטער -- אכרימאַן מיט 
זיין שווערן שאָטן. אָבּער בּיסלעכוייז האָט אַרמוזד, דער האַר פֿון ליכט, פֿון 
לעבּן, פֿון גוטס און גוטסקייט, גענומען זיך שטאַרקן איבּער דעם שר פֿון 
פֿינצטערניש. דער געראַנגל צווישן די צוויי נשמות אין דעם פּאָעטס בּרוסט, 
דער שמייכלענדיקער נשמה און דער צאָרנדיקער, דער אױפֿקומענדיקער און 
דער ,אומקומענדיקער", האָט ניט אױפֿגעהערט צו שטורעמען (מיט וױיטע 
עכאָס פֿון דעם שטורעם איז זיין פּאָעזיע נאָך אויך איצט פֿול), אָבּער דער צוויי- 
טער צד, דער ליכטיקער און גלױבּיקער, האָט איצט שוין געהאָט מער דאָרשט 
אוז כּוח פֿון אויסדרוק, װי דער צד פֿון פֿינצטערניש און פֿאַרצװײפֿלונג. גאָר 
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בּאַזונדערס האָבּן מיר עס געזען אין די ,לידער צו אַ ווייטן פֿריינט?, אין די 
לידער, װאָס שטאַמען פֿון די יאָרן 1926 --- 1931. פֿון דאַמאָלט אָן האַלט 
ער אין איין װאָרענען זיין פֿרײנט און זיך אַלײין -- ניט אָפּצושטעלן זיך, ניט 
אומצוקוקן זיך אַהינטער און צו גלױיבּן אַז 


פֿאָרױס פֿון אונדז אַן אױפֿגײענדיק לאַנד. 


פֿון דאַמאָלט אָן מיט ער זיך צו מאַכן אַ נייעם, אַ גלויבּיקן און אַ ליב" 
טיקן פּירוש אויף זיין אייגענע אלידער פֿון אומקום?, אויף זיינע לידער פֿון 
קיינעמס לאַנד... 

מיר הערן נאָך אַלץ, װי געזאָגט, דעם דיאַלאָג, דעם טיף-דראַמאַטישן 
װויכּוח, װאָס ער פֿירט מיט זיך אַליין, -- דעם װיכּוח צווישן וויזיע און װאָר, 
ראָמאַנטיק און רעאַליזם, איך-געפֿיל און וועלט-געפֿיל, גרויזאַמקײט און גוטס- 
קייט, פּיין און אויסלייזונג. אָבּער אַלץ אָפֿטער און אָפֿטער גיסן זיך די צוויי 
געשטאַלטן צונויף און װערן איינס; פֿונעם דיאַלאָג ווערט בּיסלעכווייז אַ 
מאָנאָלאָג. אָבּער ניט אַזױ שנעל קומט עס פֿאָר. 

בּיי אַ פֿופֿצן יאָר זיינען אַריבּער צװישן ,דעם גולם" און זיין צווייטן 
טייל -- דער ,גאולה-קאָמעדיע?: בּיי אַנדערטהאַלבּן צענדליק יאָר האָט גע- 
דויערט בּיז די טונקעלע משיח-בּן-יוסף געשטאַלט און די ליכטיקע געשטאַלט 
פֿון משיח בֹּן דוד האָבּן זיך אָנגעהױבּן צו בּרידערן, --- און איבּערן תּהום, 
װאָס ליגט צווישן זיי, האָבּן זיך גענומען ציען בּריקן. אַ לאַנגע צייט איז אַרי- 
בּער בּיז פֿון דער טונקלקייט און צעריסנקייט פֿון ,גולם" איז געװאָרן די 
קלאָרקייט און גאַנצקײט פֿון ;גאולה-קאָמעדיע". ניט שנעל ווערן ריסן פֿאַר- 
היילט. ניט לייכט ווערן פֿאַרגלעט סתּירות צווישן נאַכטיקײט און טאָגיקײט, 
אכזריות און ליבּשאַפֿט. און אויך אַלע איבּעריקע דיסאָנאַנסן און ווידער- 
שפּרוכן האָבּן ניט אַזױ שנעל געקענט פֿאַרשװינדן. און זיי האָבּן אַ לאַנגע 
צייט פֿאַרשטעלט פֿאַר אונדז --- און פֿון לייוויקן אַלײן --- זיין אינעווייניקסטע 
האַרמאַנישקײט... 

דער פֿאָרהאַנג איבּער דעם טראַגישן שפּיל האָט זיך נאָך ניט אַראָפּ- 
געלאָזן. אין יעדן נייעם בּוך לייוויקס, אויך אין זיין נייעסטער דראַמאַטישער 
פּאָעמע ;די חתונה אין פֿערנװאַלד" ווערט עס פֿונסנײ געשפּילט, אָבּער װאָס 
ווייטער איז אין אָט-דעם דראַמאַטישן ליכט- און שאָטן-שפּיל, דאָס ליכט 
גובר די שאָטנס, און דווקא אין די יאָרן פֿון גזירת היטלער, אין די פֿינצטערע 
טעג פֿון טרעבּלינקע, וואו ער איז מיט זיין נשמה און זיין ליד יאָ געווען. 
האָט ער געזען און אונדז געוויזן ניט נאָר וי ;די זון זינקט אַרײן אין אַ 
סװאַסטיקאָי, װי ,יידן פֿאָרן קיין דאכאו" און ,די געלע לאַטע?, נאָר אויך 
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דעם ,נס אין װאַרשעװער געטאָ? און דערנאָך ,די חתונה אין פֿערנװאַלד", 
די חתונה, וואו די שאָטנס פֿון די אומגעקומענע זיינען אומגעזעענע מחותּנים, 
און וואו די לעצטע צוויי וװוערטער זיינען: ,,.מיט מזל, מיט מזל". 

און אַזױ װוי די דאָזיקע פּאָעמע, ווייזן אויך אַנדערע ווערק לייוויקס פֿון 
דער לעצטער צייט, אַז צו זיינע זעכציק יאָר איז זיין לירישע און דראַמאַטישץ 
פּאָעזיע אַ געלייטערטע אין איר זין און אין איר קלאַנג, אין איר תּוך און 
אין איר טאָן... 

רייף און רייך, קערט ער זיך אום צוריק צו דער װאָרט:אײנפֿאַכקײט, 
װאָס כאַראַקטעריזירט דעם, װאָס הײיבּט ערשט אָן, און װאָס מיט איר איז 
נאָך מער געבּענטשט דער, װאָס נאָך לאַנגע און שווערע זוכענישן האָט ער 
דערגרייכט די שוועל פֿון רײפֿקײט. לייוויקס אָנהױבּדיקע פּשטות פֿון װאָרט 
איז אויך ניט געווען אַזױ פּשוטיק. זיין איצטיקע, העכערע און טיפֿערע, איי:- 
פֿאַכקײט איז זיכער שוין ניט די אײנפֿאַכקײט פֿון אָנהױבּ, נאָר פֿון אָפּשלוס, 
-- ניט די איײנפֿאַכקײט פֿון דער -- גראדער אָדער זיגזאַגישער -- ליניע, 
נאָר פֿון געשלאָסענעם קרייז, פֿון דעם סך-הכּל, װאָס ער אַלין האָט אַזױ 
אמתדיק, אַזױ פֿול און אַזױ מײיסטערהאַפֿטיק אַרױסגעבּראַכט אין דעם ניט 
איין מאָל ציטירטן ,רינג פֿון סך-הכּל?: 


כ'יווייס, ס'איז ניט די צייט היינט פֿון סאָנעטן 

עס איז די צייט דאָך פֿון קאַנאָן און טאַנק. 

דער מענטש איז פֿינצטער או זיין גייסט איז קראַנק, 
ניטאַ צווועמען שטרעקן זיך, צווועמען בעטן 


מיין האַרץ, פֿונדעסטוועגן, זינג אויס אַ דאַנק -- 
װאָס אונטער בּערג פֿון הענקערשע דעקרעטן 
נאָך צאַפּלט זיך דער טרוים פֿון אמתע פּאָעטן 
דער מענטש וועט ליכטיק זיין וי גאָטס געדאַנק. 


2 


דאָס ליכטיק-ווערן פֿונעם מענטשן, װאָס איז געפֿאַנגען פֿון ליליתן, דער 
קיניגין פֿון נאַכט, -- דעם מענטשנס אינעװייניקסטע אויסלייזונג --- דערצו 
שטרעבּט לייוויקס ליריש און דראַמאַטיש שאַפֿן.. דערצו נאָר אַלײן? און 
איז דען בּכלל מעגלעך צו נעמען אַ פּאָעטס שאַפֿן אין משך פֿון שיער:ניט 
אַ האַלבּן יאָרהונדערט, אַ פּאָעטס שאַפֿן אין די פֿאַרשײדנסטע צייטן, בּיי די 
סתּירותדיקסטע אומשטענדן -- און רעדוצירן עס צו איין שטרעבּונג, מעג 
זי זיין װוי ברייט און װי שטאַרק? 
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פּאָעזיע, בּפֿרט נאָך די פּאָעטישע שאַפֿונג פֿון אַזאַ פֿילזײטיקן און פֿיל- 
געשטאַלטיקן דיכטער, וי ה. לייוויק, האָט ;זיבּעציק פּנימער". אַקאָרשט 
האָסטו זיך איינגעקוקט אין איין פּנים אירן, און דו וילסט אים פּרואון 
אויסמאָלן, ערשט זי איז שוין אַנדערש בּאַלױכטןן, פֿריש בּאַשאָטנט -- זי 
האָט שוין אַ נייעם אָנבּליק. עס איז אָבּער אויך אמת, אַז וי שטאַרק און װי 
אָפֿט אַ פּאָעט זאָל ניט ענדערן דעם אויסדרוק פֿון זיין געזיכט, זיינען דאָס 
אַלץ פֿאַרשײדענע עקספּרעסיעס פֿון איין און דעם זעלבּיקן פּנים. און ווען 
צווישן די אַלע פֿאַרשײדענע מינעס פֿון ה. לייוויקס דיכטערישן געזיכט 
זוכט מען אַזאַ, װאָס לייכט-אויף אָפֿטער וי אַ סך אַנדערע, -- מוז מען זיך 
אָפּשטעלן אויף דעם געזיכטס-אויסדרוק, װאָס עס װאָלטן זיך געפּאַסט פֿאַר 
אים אַזױינע אַדיעקטיון, וי: ערנסט, אָנגעצויגן, פֿרום און אפֿשר טאַקע 
תּפֿילהדיק, 

געוויס טרעפֿט זיך, אַז פֿון זיינע שטייף-צוגעמאַכטע ליפּן לייכט שטיל 
און שעמעוודיק אַרױס אַ שמייכל, און אַז אין זיין בּליק ווייזט זיך, האַלבּ- 
פֿאַרשטעלט, אַ שטראַל פֿון שפּילעװדיקײט, פֿון הומאָר, אָבּער ניט דאָס איז, 
גלייבּ איך, דער מאָמענט, ווען אַ קונסט-צייכענער זאָל וועלן , אױפֿכאַפּן" 
אוז אונדז ווייזן לייוויקס פּאָרטרעט. אַ סך פּאַסיקערע מינוט פֿאַרן צייכענער 
אָדער מאָלער איז, ווען אין דעם פּאָעטס אויגן בּרענען, בּריענדיק אונדז, פֿײ- 
ערלעך, װאָס מאָנען, מאָנען מיט עקשנות, מאָנען און דערמאָנען עפּעס אַ 
חוב, אַ גרויסן חוב, װאָס מען מוז צאָלן, עפּעס אַ הייליקע שליחות, װאָס מען 
מוז טאָן... 

זיין שליחות האָט לייוויק ניט איין מאָל דערמאָנט אין זיינע רעדעס און 
אינטערוויוען, אויך אין זיינע לידער.. 

איך שפּאַן איבּער ערטער, 

וואו אַ פֿוס האָט זעלטן געטראָטן 

איך גײ אין אַ ששליחות: 

איך טראַָג איף די ליפן ווערטער, 

װאָס זיינען פֿאַרטרױט מיר געװאָרן 

איך בּין דער שליח פֿון ווערטער, 

װאָס ליבּשאַפֿט און פֿרײך 

געמישט מיט טרױיער און ליד 

האָבּן היינט אין בּאַגינען געבּוירן 
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איך טראָג און איך טרוי אָן די ווערטער 
דעס וועג און דעם שוטיין, 
דעם בּאַרג און דעם שטראָס. -- 
דעם בּוים און דעם שװואָס. 
איך פֿיר אס מיין שליחות מיט ציטער 
פֿון אַ נדר-פֿאַרשוואױרענעם היטער. 
((וואונדער איבּער וואונדער") 


צי אַ פֿאָלקס דיכטונג בּכלל האָט אַ שליחות אָדער ניט -- וועגן דעם 
קענען זיין פֿאַרשײדענע מיינונגען, אָבּער ה. לייוויקס פּאָעטישע שאַפֿונג -- 
דערמיט וועלן אַלע מוזן איינשטימען -- מאַכט דעם איינדרוק, אַז וען זי 
זאָל ניט האָבּן קיין הויכע מיסיע, אַז ווען עס זאָל אויף איר ניט אַרױפֿגץ- 
לייגט ווערן דער הייליקער עול פֿון עפּעס אַ געװאַלדיקער אחריות, פֿון עפּעס 
אַ נדר,. -- אַז ווען דער מלאך זאָל ניט האָבּן אָנגערירט אירע לעפֿצן מיט 
זיין קויל, מיט זיין פֿלאַם, װאָלט איר אױיסגעפֿעלט אָטעם. 


ה. לייוויקן איז קײינמאָל ניט אײנגעפֿאַלן צו טראַכטן, װי אייניקע יידישע 
פּאָעטן פֿון זיין דור האָבּן געטראַכט אַמאָל, אַז ,ס'וועט זיין גענוג פֿאַר אונדז 
נאָר אַ צימבּל טאָן מיטן יידישן װאָרט, אַ טאַנץ טאָן איבּער אים, לייכט אַ 
זינג טאָן --- און שוין", װוי ער אַליין האָט געשריבּן אין זייער אַן אינטערע- 
סאַנטן אױטאָבּיאָגראַפֿישן אַרטיקל נאָך דער פֿײערונג פֿון זיין פֿופֿציקסטן 
געבּוירנטאָג (,דער טאָג", ניװ-יאָרק, 21-סטן מאַי, 1929). ניין, ער האָט 
קיינמאָל ניט געטראַכט. אַז דאָס איז גענוג. ער האָט עס, גלייבּ איך, ניט 
געטראַכט אין די סאַמע ערשטע אאָרן פֿונעם יאָרהונדערט, ווען ער האָט 
נאָר-װאָס אַנגעהױבּן שרייבּן, אָדער אין די יאָרן, װאָס נאָך דער רוסישער 
רעװאָלוציע פֿון 1905 -- 1906, ווען קינסטלערישער אינדיװוידואַליזם אָדער 
;עסטעטיזם" האָט אָנגעהױיבּן אַריינצודרינגען אין דער יידישער פּאָעזיע 
פֿריער אויף יענער און דערנאָך אויך אויף דער זייט ים. האָט ער דאָך דווקא 
אין די יאָרן 1907 -- 1908 געשריבּן ;אַ נשמה פֿון גיהנום" און קקייטן 
פֿון משיח", פּאָעמעס, װאָס זיינען פֿול מיט סאָציאַלן און נאַציאָנאַלן פּאַטאָס, 
ער האָט עס ניט געטראַכט אויך אין די יאָרן 1914 -- 1916, ווען ער איז 
נאָר-װאָס געקומען קיין אַמעריקע און האָט זיך בּאַקענט מיט די עקסטרעם" 
אינדיװידואַליסטישע פּאָעטישע שטימונגען, װאָס זיינען דאַמאָלט געווען אין 
מאָדע. ער האָט, אמת טאַקע, געשריבּן דאַמאָלט היפּשע עטלעכע לידער -- 
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סֹתּם אַזױ, און אפֿשר איז עס געווען טאַקע אַ מין שטילער צינז, וועלכן ער 
האָט געצאָלט דער גרופּע איונגע", װאָס רעװאָלטירנדיק קעגן דער פֿריערדי- 
קער כּלל-דיכטונג, האָט זי זיך איינגעשטעלט פֿאַרן ליד פֿון פּרט -- און 
פּרטים (אָפֿט צו נישטיקע פּרטים). לייוויק האָט דעם צינז טיילווייז געצאָלט, 
אָבּער ניט צו לאַנג.. 


א ניין, איך פֿאַרשעם ניט מיין װאָרט, 
איך ול פֿון מיין װאָרט ניט אַנטוינען 
איך טראָג עס צום הייליקן אָרט, 
וואו איך וועל די שטילקייט געפֿינען. 
(אַזױי װי דאָס ערשטע") 


דאָס איז פֿון אַ ליד, װאָס געפֿינט זיך אינעם בּוך ,אין טרעבּלינקע 
בּין איך ניט געווען",. -- אַ בּוך, װאָס שטאַמט פֿון די יאָרן 1940 --- 1945. 
אָבּער ער האָט אויך פֿריער -- ער האָט אַלע מאָל אַזױ געפֿילט. פֿון אָנהױבּ 
אָן האָט ער טיף אין זיך אַליין געזוכט פֿאַר זיך און זיין װאָרט ;אַ היי- 
ליקן אָרט" -- אַ מזבּח. פֿון די קינדער-יאָרן אָן איז די ערד געווען פֿאר 
אים -- אַן עשאַפֿאָט, אַן עקדה. אַפֿילו אין די אומבּאַשטימטע, פֿאַרנעפּלטע 
און פֿאַרחלומטע, פֿערזן, װאָס ער האָט געשריבּן בּאַלד נאָכדעם וי ער איז 
סוף 1913 געקומען קיין אַמעריקע, זיינען פֿאַראַן שוין --- האַלבּ-אומבּאַוואוסט- 
זיניקע, שיער-ניט סאָמנאַמבּוליסטישע אָנצוהערענישן אויף דער גרויסער 
שליחות, װאָס אים איז בּאַשערט אױיסצופֿירן (לייענט אַזױנע לידער פֿון יענע 
יאָרן, װוי ,יינגלווייז", ,ס'וועט קיינער ניט ווערן געהרגעט", עאין יעדנס 
האַרץ?, , זייט טרויעריק, מענטשן"). זיין ערשטע דראַמאַטישע פּאָעמע, גע- 
שריבּן אין 1908, האָט ניט אומזיסט פֿאַר איר טעמע און איר לייט- מאָטיו 
-- גאולה. שוין מיט פֿערציק יאָר צוריק האָט ליוויק מיט דעם מױל 
פֿון מלאך עזריאל, דער הױיפּט-געשטאַלט פֿון דער פּאָעמע, געמאָנט און גע- 
טענהט: 


װיפֿיל נעכט זיינען שױן אין תּהום אַוועק 
און די ערד איז נאָך אַלץ אױפֿן בּלוטיקן וועג 
און פֿול מיט יללות פֿון חורבּן. 

דאָס העלע פֿײער פון דער לעצטער ואַנט, 
פֿון דער עלנטער װאַנט פֿון בית המקדשם 

צו אַלע הימלען וואַרפֿט זיינע צונגען 

אין פֿלאַמען טראָגן זיך דעס נביאס רייד 
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און ווערן לעולס ועד פֿאַרשלונגע.. 

ניטאָ קיין ישועה פֿאר הייליקע ווערטער, -- 
עס טרייבּט זי פֿון זיך מיט צאָרן גאָט 

איבּער אַלע פֿאַרשאָלטענע ערטער. 

א, בּרידער, בּרידער, די ווינטן טראָגן 

און בּרענגען אַהער דעס ריח פֿון חורבּן 

א בּרידער, בּרידער, לאָמיר נאָכאַטֹאָל קלאָגן 
אױפֿן גרױסן בּראָך פֿון ירושלים. 


מסתּמא האָט ער עס אין 1908 געזאָגט אין אַבּיסל אַנדערע, נאָך 
רויערע, פֿערזן, אָבּער געוואוסט האָט ער שוין דאַמאָלט װועגן דעם נביאס 
רייד, װאָס טראָגן זיך אין פֿלאַמען, געוואוסט האָט ער שוין דאַמאָלט פֿון 
הייליקע ווערטער, װאָס גאָט טרייבּט זי פֿון זיך מיט צאָרן איבּער אַלע פֿאַר- 
שאָלטענע ערטער. געבּענקט האָט ער שוין דאַמאָלט נאָך הייליקע ווערטער 
און געשפּירט, אַז אין תּוך גראַמען זיי זיך ניט מיט דער וועלטס פֿאַרשאַלטע- 
נע ערטער. 

און ניט נאָר דאַמאָלט, ווען ער האָט (אין מינסקער תּפֿיסה) געשריבּן 
.אַ נשמה פֿון גיהנום" און , קייטן פֿון משיח? --- געשריבּן נאָך דעם וי ער 
האָט געהאַט שוין פֿאַרזוכט דעם האַרבן טעם אי פֿון משיח-גלױבּן, אי פֿון 
משיחס קייטן, -- אויך פֿריער אַ סך, יינגלווייז -- 


נאַך יינגלוױיז, ווען אַלע קינדער האַלטן זיך אין עופּילן, 
האָבּ איך מיך פֿאַר אַ גרויסן שין געהאַלטן 

געלעבּט מיט זיך אַלין, מיט מענטשן פֿון דערוױיטן, 
אַזזי וי עפּעס װאָס פֿון אַלעמען בּאַהאַלטן. 


איך האָבּ שױין דאַן געזען וי מענטשן לײדן, שוייגן -- 
האָבּ איך דעם שװווױיגן זייערן אין זיך פֿאַרנומען, 

און עפּעס פֿאָרגעשטעלט זיך וייט אין וױיטער עלטער, 
עפּעס גרויסעס, וואונדערלעכעס וועט פון ליידן קומען! 


און אָט ,דאָס גרויסע, דאָס וואונדערלעכע" פֿון זיינע ,יוגנט דערװאַר- 
טונגען? איז אַריין אין זיין פּאָעזיע, אַזױ װוי עס איז אַרײן אין איר דאָס 
ליידן און דאָס שווייגן און אַלץ, װאָס ער האָט יינגלווייז , פֿון אַלעמען בֹּאַ- 
האַלטן". 

זיין ליד האָט אינגעזאַפּט אין זיך אַ דראַמאַטישע יוגנט-איבּערלעבּע- 
ניש, אַן איבּערלעבּעניש אין צוויי אַקטן, -- אױיבּ מען קען זיך אַזױ אויס- 
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דריקן, -- און מיט צוויי דראַמאַטיס פּערסאָנע: ער און זיין פֿאָטער. אָטידעם 
וויכטיקן און,. כ'װואָלט געזאָגט,. סימבּאָלישן מאָמענט אין זיין לעבּן און 
אין זיין שאַפֿן האָט ער אַליין בּאַשריבּן; ער האָט עס געטאָן אין דעם פֿריער- 
ציטירטן אױטאָבּיאָגראַפֿישן עסיי. וי אַ זון פֿון אַ כֹּהן, האָט ער -- אַזױ 
דערציילט ער -- געװאַרט מיט אומגעדולד אויף בּר-מצווה, ווען ער װועט 
ווערן ראוי צו דוכנען, דאָס הייסט אַװעקצושטעלן זיך, װי ער שרייבּט, בי 
דער ארון-קודש-װאַנט, צוזאַמען מיט די עלטערע גרויס-בּערדיקע יידן, אי- 
בּערדעקן זיך מיט אַ טלית איבּערן קאָפּ און זאָגן: ;יברכך"... ער האָט דאַן 
שוין תּופֿס געווען, װאָס עס מיינט בּענטשן דאָס פֿאָלק אָדער זיין צווישן די, 
װאָס בּעטן גאָט, אַז ער זאָל עס בּענטשן, --- ,און ווען דער מאָמענט, דער- 
ציילט ער, איז, ענדלעך, געקומען, און איך האָבּ זיך געשטעלט דאָס ערשטע 
מאָל מיטן טאַטן און אַנדערע כּהנים צום דוכנען -- ראש השנה איז עס גע- 
ווען -- האָט מיר געקלאַפּט אַ צאָן אָן אַ צאָן. און ווען איך האָבּ אין כאָר 
מיט אַלע כּהנים גענומען זאָגן 'יברכך', האָט זיך מיר געדאַכט, אַז מיין 
קול רייסט אויף די גאַנצע שול צוזאַמען מיט מיין האַלדז. אין דער אמתן 
אָבּער האָט מיין קול געשטיקט זיך אין מיין האַלדז, און קוים, קוים זיך דורכ- 
געריסן. אַ שווייס פֿון אַנגסט האָט מיך בּאַגאָסן"... דאָס איז דער ערשטער אַקט 
פֿון זיין דראַמאַטישער יוגנט-איבּערלעבּונג. דער צווייטער --- שפּילט זיך 
אָפּ מיט אַ יאָר שפּעטער.. דאָס יינגל האָט אױפֿגעהערט צו גיין אין שול 
אַרײין דאַװונען. ער האָט ;געדאַװונט? אין... װאַלד אויף די רעװאָלוציאָנערע 
פֿאַרזאַמלונגען און... שרײבּנדיק לידער. אַ נייער גלױיבּן האָט אים אויף אַ ניי- 
עם שטייגער פֿרום געמאַכט, און אַפֿילו צו דוכנען -- איז ער אין שול מער 
ניט געקומען. זיין עבודה איז איצט שוין געווען דער קאַמף פֿאַר פֿרײהײט 
און -- דאָס שרייבּן לידער. אָבּער דער פֿאָטער איז אויף זיין בּכורס נייעם 
דרך ניט איינגעגאַנגען. און ווען עס איז אים אין האַנט אַרײנגעפֿאַלן זיין זונס 
אַ העפֿט מיט לידער, האָט ער אים שטאַרק געמוסרט: ;אָט אויף דעם, הייסט 
עס", האָט ער אים געזאָגט, ,האָסטו אױיסגעבּיטן דאָס דוכנען, דעם ייברכך"?" 
לייוויקן האָט דעם טאַטנס זאָג ;געטראָפֿן, זאָגט ער, װי מיט אַ שטיין". דער 
יונגער דיכטער האָט דערפֿילט, אַז זיין ליד מוז װוערן אַ בּמקום דוכנען און 
דאַוונען, אַ באַנייאונג פֿונעם אַלטן תּפֿילה-ניגון. און אַזױ איז עס געװאָרן.. 
;װאָרט", האָט לייוויק געשריבּן שפּעטער, /איז אַ רעליגיעזע איבּערלע- 
בּונג... װאָרט, ווען אַפֿילו עס וערט אַרױסגערעדט בּיחידות, אין שטילער 
אינטימיטעט, מיינט זיין פּנים-אל-פּנים מיט דעם, װאָס מיר רופֿן אָן מיטן 
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טיפֿסטן רוף: פֿאָלק, און נאָך מער פּנים:אל-פּנים מיט דעם, פֿאַר װעמען 
מיר האָבּן אינגאַנצן ניט קיין נאָמען, נאָר מיר אַנען זיין אייבּיקן זיין". *) 

און אָט איז שוין צענדליקער יאָרן, װי ער שטייט, זאָגנדיק און זינ"י 
גענדיק זיין װאָרט, זיין נייעם יברכך, װי אַ שליח-ציבּור, בּיים עמוד, מיטן 
טלית איבּערן קאָפּ, בּדחילו ורחימו, אַזױ וי ער איז יינגלווייז, אַ פֿאַרצי- 
טערטער, געשטאַנען בּיים דוכנען. 

צופֿיל אליידן-שווייגן? האָט ער זיך אָנגעזעען אין די קינדעריאָרן 
פֿון צופֿיל פּיין און רשעות איז זיין גור? געווען צו זיין אַן עדות אין די 
שפּעטערדיקע יאָרן, -- אין די תּפֿיסות, אין סיבּיר, --- אַז עס זאָל פֿאַר אים 
גענוג זיין ,נאָר אַ. צימבּל טאָן מיטן יידישן װאָרט". צופֿיל בּלוט איז געווען 
-- און פֿאַראַן --- אונטער דעם סיבּירער שניי, אויף וועלכן ער האָט לאַנג 
געטראָטן, אַז זיינע לידער זאָלן זיין ,ווייס וי שניי". 

אַ געוויסע צייט זיינען זיי עס געוען. -- האָט ער דערנאָך שטאַרק 
חרטה געהאַט, ווייל ,כאָטש מענטשן האָבּן ליבּ געהאַט די לידער, וייל זיי 
זיינען געווען ווייס, וי שניי", זיינען זיי אים אַלין, װוי ער דערציילט אין 
זיין --- פֿריער שוין ציטירטן -- ;ליד וועגן זיך? -- ,געווען אָפֿט דער" 
ווידער, ווייל איך האָבּ פֿאַרדעקט בּלוט מיט זיי"... האָט ער אױפֿגעהערט צו 
פֿאַרדעקן אין זיינע לידער רויטס פֿון בּלוט מיט וייס פֿון שניי... ,כ'וועל 
זיי אפֿשר, האָט ער געענדיקט, ווען צודעקן וידער, ווען כ'וועל האָבּן אַ 
נייעם שניי".. אָבּער אָנשטאָט אַ ,נייעם שניי", אַ ניער וייסקייט, איז 
געקומען דער רויטער מבּול פֿון דער צווייטער וועלט-מלחמה און פֿון אונדזער 
דריטן חורבּן... די שליטה איבּער דער ועלט האָט געקראָגן אַ גולם, -- 
און ס'איז ניט געווען קיין מהר"ל, װאָס זאָל פֿון אונטער זיין צונג קענען 
אַרױסרײסן דעם שם המפֿורש, װאָס איז פּסול געװאָרן. פֿאַלשע משיה בּן 
יוספֿס האָכּן פֿאַרכאַפּט דעם אמתן בּן דודס שטול, -- און עס האָט זיך אָנגע- 
הױבּן די גאולה-קאָמעדיע, אַ בּלוטיקע קאָמעדיע, װאָס ווערט נאָך אַלץ גע- 
שפּילט אויף דער און אויף יענער זייט , פֿאָרהאַנג"... קען דער פּאָעט ניט מער 
פֿאַרדעקן, --- ניין, ער קען ניט מער פֿאַרדעקן דאָס בּלוט, װאָס רינט פֿון 
געשמיסענע לײבּער, מיט לידער פֿון שניי אָדער מיט שניי פֿון לידער.. 
די שליחות פֿון זיין פּאָעטישן און דראַמאַטישן װאָרט איז געװאָרן -- ניט 
צו פֿאַרדעקן, נאָר, פֿאַרקערט, אױפֿצודעקן -- און לאָזן שרייען -- ,דאָס 
בּלוט אונטערן שניי".. 


*),ניט מער וי אַ צורירן זיך", ;טאָג", 21-סטן מאַי, 1939 
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דאָס בּלוט, װאָס וויינט פֿון דער ערד אַרױס, -- דעם מענטשנס און 
דעם יידנס בּלוט, זיין פּיין, זיין ,געשמיסנקייט", זיין געפֿאַלנקײט און אויד 
זיין אייבּיק אױפֿהײבּן זיך און אַװעקשפּאַנען וייטער -- האָט אין ליוויקס 
ליד מער ניט דעם צודעק פֿון שניי, אָבּער עס האָט לאַנג שוין דערגרייכט 
דעם שנייס קרישטאָלענע לויטערקייט, זיין לייכטן און ווינקען אונטער דער 
זון מיט אַ שפֿע פֿון דימענטן און בּריליאַנטן. 

| ר 

און איצט שליס איך דאָס בּוך, װאָס מיר, ה. לייוויקס חברים, פֿריינט 
און פֿאַרערערס, גיבּן אַרױס לכּבוד זיין האָבּן געװאָרן אַ בּן ששים. מיר שליסן 
דערמיט אַ יום-טוב, װאָס איז אָפּגעריכט געװאָרן אין אַ סך יידישע ישובים 
פֿון אונדזער לאַנד -- און אין דער גאַנצער יידישער וועלט. אומעטום, וואו 
עס זיינען דאָ אויערן, װאָס הערן דאָס יידישע װאָרט, פֿאַרגעמט מען די 
אומרו, װאָס ה. לייוויק בּרענגט אַריין אין דער יידישער פּאָעזיע, אומעטום 
הערט מען זיינע שטילע און שאַרפֿע קלאַנגען, און מען ווערט אױפֿגעװעקט 
און מען ווערט אױפֿגעציטערט פֿון זיינע איײבּיקע מאָנונגען און דער" 
מאָנונגען. 

מען פֿילט דעם אָטעם פֿון דורות, װאָס אָטעמט אין זיין שאַפֿן; מען 
פֿילט אויך דעם אָטעם פֿון אונדזער דור. מען ווייסט, אַז לייוויק, װאָס הערט 
זיך אַזױ צו צו די שטימען פֿון דער פֿאַרגאַנגענהײט, זעט צוקונפֿט-זעאונגען. 
מען ווייסט, אַז ער איז אי טראַדיציאָנעל, אי רעװאָלוציאָנער, אַזױ וי עס 
זיינען אַלע יידישע װאָרט:שאַפֿערס --- פֿון אַמאָל בּיז איצט. 

מיט עטלעכע צענדליק יאָר צוריק האָט לייוויק, אַזױ וי אַנדערע דיכ- 
סער פֿון יענעם דור, דעם דור פֿון די ,יונגע", געפּרואװט זיך אָפּזונדערן 
אויף אַ וויילע פֿון דער וועלט און אירע רויע ווירקלעכקייטן, געפּרואװט זיך 
פֿאַרשפּאַרן אין די , פֿיר טרייע ווענט? פֿון זיין אייגענעם איך, אָבּער גאָר איג" 
גיכן האָט ער אין זיך אַלײן געפֿונען די וועלט, די גאַנצע װעלט מיט איר 
װאָר און חלום, מיט איר פּיין און פּייניקונג, מיט איר פֿינצטערניש און 
איר רייסן זיך צו ליכט, מיט איר אכזריות און איר אומרואיקן געװיסן 
גיט ער אונדז די װועלט דורך זיך, -- און אַזױ װוי ער איז אַליין וואונדערלעד 
דערמיט, װאָס ער איז גלייכצייטיק אי אַ צעריסענער, אי אַ גאַנצער מענטש, 
אי ווייך, אי האַרט, אי טונקל, אי געלייטערט -- איז אויך דאָס לעבּן, װאָס 
ווערט פֿאַר אונדז אַרױסגעכּישופֿט אין זיין ליריק און אין זיין דראַמע, אַ לעבּן, 
װאָס װויל זיך בּאַפֿרײען פֿון זיינע סתּירות, אַ לעבּן, װאָס רייסט זיך פֿון 
צעריסנקייט צו גאַנצקייט און פֿון טונקלקייט -- ניט צו גלאַנץ, נאָר צו 
לויטערקייט, 
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ה. לייוויק, זאָגן מיר צום שלוס, איז ניט סתּם אַזױ אַ מייסטער פֿון 
יידישן װאָרט, ער איז אַ יידישער מייסטער פֿון װאָרט. דאָס מיינט, אַז ער 
וועט זיך גיכער לאָזן איבּערלאָדן מיט וויזיעס, װי מיט ווערטער: דאָס מיינט. 
אַז מען װעט אָפֿטער בּיי אים געפֿינען אַן אײנפֿאַכע אינסטרומענטירונג פין 
אַ רייכער מעלאָדיע, איידער אַ גאַנצן װאָרט-אָרקעסטער פֿאַר אַן אײנפֿאַכן און 
אַן אָרעמען אינהאַלט. דאָס װאָרט איז בּיי אים אַן אױיסשטראַלונג פֿון זיין 
שאַרפֿער פּאָעטישער סענסיוויטעט, ניט קיין ציל (און אַװדאַי ניט קיין שפּיל) 
פֿאַר זיך אַליין. אַ יידישער דיכטער, אַ פּאָעט פֿון געוויסן, זוכט ער אונדז ניט 
צו פֿאַרװויגן, נאָר אױיפֿצואװעקן. ער וויל אונדז פֿאַרשאַפֿן פֿרײד, --- געוויס, 
אָבּער ער האָט קיין מורא ניט אונדז וויי צו טאָן. סענסיטיוו בּיז גאָר צו זיי- 
נע אייגענע און אונדזער אַלעמענס ליידן, פֿילט ער, אַז עס ליגט בּאַהאַלטן 
אַ זין, ניט נאָר אַ זינד, אין נשמהדיקער און קערפּערלעכער פּיין, --- און ער 
וויל, מיר זאָלן, אַזױ װוי ער, זוכן און געפֿינען דעם זין פֿון מענטשלעכל 
יסורים. 

האָבּנדיק אין זיך איינגעזאַפּט די לופֿט פֿון צוויי עפּאָכעס, פֿון דער 
ראָמאַנטיש-אינדיװידואַליסטישער תּקופֿה, װאָס פֿאַר דעם ערשטן ושלט- 
קריג, און דער רעאַליסטישער קאַלעקטיװ-עפּאָכע, װאָס איז אָנגעשטאַנען נאָד 
דער צווייטער רוסישער רעװאָלוציע, -- האָט ער אַזױ לאַנג זיך געװאַקלט 
צווישן די צוויי קינסטלערישע און עטישע ווירקונגען, בּיז אים איז געלונ- 
גען בּייצוקומען זיין אינעווייניקסטע װאַקלעניש און צו װוערן אַ איך-דיכטער, 
װאָס איז טיף-סאָציאַל (און נאַציאָנאַל), אַ סאָציאַלער דיכטער, װאָס איז צּיז 
גאָר אינדווידועל, און מיר שעצן און בּאַוואונדערן אין אים אָט דאָס טיפֿע גצ- 
פֿיל פֿון טאָפּלטער---קינסטלערישער און געזעלשאַפֿטלעכער--פֿאַראַנטװאָרט"י 
לעכקייט, און מיר דוכט, אַז דאָס איז איינע פֿון די אורזאַכן, פֿאַרװאָס דער 
יידישער לייענער האָט פֿאַר אים אַזאַ אױפֿריכטיקן דרך-ארץ און שענקט אים 
אַזױ פֿיל אינטערעס, אַזאַ ליבּשאַפֿט. דער יידישער עולם איז געוואוינט צו 
- ספֿרים, װאָס זיינען טיף-ערנסט, און צו שרײבּערס, װאָס קומען צו אים, 

אויבּ ניט מיט ענטפֿערס, איז מיט פֿראַגן און מיט טענות, מיט גרויסע פֿראַגן 
און האַרבּע טענות... 

ה. לייוויק איז דער גרויסער פֿראַגעישטעלער פֿון אונדזער דור אין פּראָ- 
זע און אין פֿערזן. ער איז אונדזער אייגענע אומרו, אונדזער תּפֿילהדילע 
שטים, אונדזער טיפֿע שטומקייט. 
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אַ האַרציקן דאַנק 

זאַג איך רי חשובע און סייערט פריינט 
ה. א. אבראַמסאַן (ניוייאָרק), ש. בערקאַװימש 
(דעטראָיט), י. זעמעל? (דעטואיט), איירע 
סעלצער, חיים פּאַטעראַנץ (ניוייאָרק), נרשין 
פאַטעראַנץ (טאָראַנטע), װאַלף שניידער (רע- 
טראִיט) און דור שיין (ני-העיון), די פיטי 
נלידער פון דעם ה. לייװיק יוביליײי קאָטיי 
טעט, װאָס האָט מיר געגעבן רי מענלעכקייט 
אַנצושרייבן און אָפּצודרוקן אַטידאָס בוך װי 
אַ סתנח ה. לייװיקן צו זיין װעון אַ בן' 
ששיס 
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הינטערן שלאָס 

אין קיינעמס לאַנד 

נייע לידער 

לידער פון גן עדן 

געזאַמלטע לידער 
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די עקדה 
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סדום 

אַבּעלאַר און העלואיז 

ווער איז ווער ? 

נס אין געטאָ 

מהר"ם פון רוטענצערג 

מיט דער שארית הפליטה (רייזע מאַשרײיפונג) 
די התונה אין פערטואַלדר 
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